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Capitulo 1

DECISIONES DE LA CONFERENCIA

l. En sus sesiones plenarias l8an, 19a. y 20a. (de clausura), celebradas los
dias 25 y 26 de julio de 1985 r la Conferencia aprobó las estrategias de Nairobi
orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer (sección A) y en sus
sesiones plenarias 17a. y 20a. aprobó las resoluciones y decisiones cuyo texto se
reproduce en el presente capitulo (secci6n B)~
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INTRODUCCION

A. Marco hist6rico

párrafo 1 "

La creaci6n de las Naciones Unidas tras la victoria en la segunda guerra
mundial y la aparici6n de Estados indePendientes como resultado de la
descolonizaci6n fueron algunos de los acontecimientos importantes que influyeron
en la liberaci6n política, econ6mica y social de la mujer. El Afto Internacional
de la Mujer, las conferencias mundiales celebradas en México D.F., en 1975 y en
Copenhague en 19S10, respectivamente, y el Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, contribuyeron en gran medida al proceso de
eliminaci6n de los obstáculos al mejoramiento de lasituaci6n de la mujer a nivel
nacional, regional e internacional. A principios del decenio de 1970# les
esfuerzos encaminados a poner fin a la discriminación contra la mujer' ':l a
garantizar su participaci6n en la'sociedad en condiciones de igualdad proporcionaron
el impulso necesario para la mayoría de las iniciativas adoptadas a todos esos
niveles. Esos esfuerzos se inspiraron también en el reconocimiento de que las
funciones procreadoras y productivas de la mujer estaban estrechamente vinculadas
a las condiciones políticas, econ6micas, sociales, culturales, jurídicas, ,
educacionales y religiosas que limitaban el adelanto de la mujer, y de que los
factores que acentuaban la explotación económica, la marginaci6n y la opresión de
la mujer se debían a las desigualdades, las injusticias y las condiciones de
explotaci6n cr6nicas de que era objeto a nivel familiar, comunitario, nacional,
subregional, regional e internacional.

Párrafo 2

En 1972, la Asamblea General, en su resolución 3010 (XXVII), proclam6 el
afto 1975 Afto Internacional de la Mujer y decidió dedicarlo a intensificar las
medidas encaminadas a promover la igualdad entre hombres y mujeres, asegurar la
integración plena de la mujer en la totalidad del esfuerzo en favor del desarrollo
e incrementar la contribución de la mujer. al fortalecimiento de la paz mundial.
El Plan de Acci6n Mundial para la consecución de los objetivos del Afto
Internacional de la Mujer 1/, aprobado por la Conferencia Mundial del Afto
Internacional de la Mujer,-celebrada en México D.F., en 1975, fue apoyado por la
Asamblea General en su resoluci6n 3520 (XXX). En dicha resolución, la Asamblea
General proclam6 al período 1976-1985 Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz. En su resolución 33/185, la Asamblea General
aprobó el subtema "Empleo, Salud y Educaci6n" para la Conferencia Mundial del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, que
había de celebrarse en Copenhague para examinar y evaluar los progresos realizados
durante la primera mitad del Decenio.

Párrafo 3

En 1980, a mediados del Decenio, la Conferencia Mundial de Copenhague aprobó
el Programa de Acci6n para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para
la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz 1/, en que se hacía un examen aún más
pormenorizado de los obstáculos con que se tropezaba y del consenso internacional
existente en relaci6n con las medidas que habrían de adoptarse para el adelanto de
la mujer. Ese mismo afto la Asamblea General, en su reso1uci6n 35/136, hizo suyo el
Programa de Acci6n.
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Párrafo 4

También en 1980, la Asamblea General, en su resoluci6n 35/56, aprob6 la
Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones
Unidas para el Desarrollo y reafirmó las recomendaciones de la Conferencia Mundial
de Copenhague (resoluci6n 35/56 de la Asamblea General, anexo, párr. 51). En la
Estrategia se subrayaba la importancia de la participación de la mujer en el
proceso de desarrollo como agente y cumo beneficiaria. A~imismo, se instaba a que
se adoptaran medidas adecuadas para efectuar cambios sociales y económicos
profundos y eliminar los desequilibrios estructurales que acentuaban y perpetuaban
las desventajas de la mujer en la sociedad.

párrafo S

Las estrategias contenidas en el Plan de Acci6n Mundial y en el Programa de
Acción contribuyeron en forma fmportante a ampliar las perspectivas de la mujer.
No obstante, en la mayoría de las esferas se requerían medidas adicionales. A ese
respecto, la Asa~blea General confirm6 las metas y los objetivos del Decenio
- igualdad, desarrollo y paz -, recalcó su validez para el futuro e indicó la
necesidad de que se adoptaran medidas concretas para superar los obstáculos que se
oponían a su consecución durante el período oomprendidoentre 1986 y el afto 2000.

párrafo 6

En las estrategias orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer
durante el período comprendido entre 1986 y el,afto 2000, expuestas en el presente
documento, se preconizan medidas concretas para superar los obstáculos que se
oponen a la consecuci6n de las metas y los objetivos del Decenio en lo que se
refiere al adelanto de la mujer. En las estrategias que están basadas en los
principios de igualdad que también inspiraron la Carta de las Naciones Unidas, la
Declaraci6n Universal de Derechos Humanos 3/, el Pacto Internacional de Derechos
Civiles y Políticos 4/, el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y
Culturales 5/, la Coñvención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminacIón contra la mujer 6/ y la Declaración sobre la participación de la
muje= en la promoción de la paz-y la cooperaci6n internacionales 7/, se reafirma la
preocupaci6n internacional por la situación de la mujer y se aporta un marco para
que, la comunidad internacional renueve su adhesi6n al adelanto de la mujer y a la
eliminaci6n de la discriminación basada en el sexo. Deben fortalece~se las
actividades encaminadas a integrar a la mujer en el proceso de desarrollo, teniendo
en cuenta los objetivos del nuevo orden econ6mico internacional y la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el
Desarrollo.

Párrafo 7

La Conferencia Mundial de Naicobi se celebra en un momento crítico par, los
países en desarrollo. Hace 10 aftos, cuando se inició el Decenio, existía la
eSPeranza de que el crecimiento económico acelerado, apuntalado por el aumento del
comercio internacional, las corrientes financieras y los adelantos tecnológicos,
permitirían una mayor participación de la mujer en el desarrollo económico y social
de esos países. Esa esperanza se ha visto defraudada por la persistencia y, en
algunos casos, el empeoramiento, de la crisis econ6mica en los países en desarrollo,
importante obstáculo que compromete no s6lo la realización de nuevos programas en
apoyo de la mujer, sino también el mantenimiento de los que ya estaban en curso.

-6-

pál

dec
mu~

paj
AfJ
de
de
inl
poJ
apc
de
de!!
aun
mit
too
con
nUE

int

pár-
amp
con

pár

sen'
taml
par~

Pár:

ind:
ejel
de: I
paí!
la j

disc
de ~

porc
aumE

,,.

l·

párrafo 4

También en 1980, la Asamblea General, en su resolución 35/56, aprobó la
Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones
Unidas paI'8 el Desarrollo y reafirmó las recomendaciones de la Conferencia Mundial
de Copenhague (resolución 35/56 de la Asamblea General, anexo, párr. SI). En la
Estrategia se subrayaba la importancia de la participacián de la mujer en el
proceso de desarrollo como agente y como beneficiaria. A~imismo, se instaba a que
se adoptaran medidas adecuadas para efectuar cambios sociales y econ6micos
profundos y eliminar los desequilibrios estructurales que acentuaban y perpetuaban
las desventajas de la mujer en la sociedad.
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Acción contribuyeron en forma fmportante a ampliar las perspectivas de la mujer.
No obstante, en la mayoría de las esferas se requerían medidas adicionales. A ese
respecto, la Asa"blea General confirmó las metas y los objetivos del Decenio
- igualdad, desarrollo y paz -, recalc6 su validez para el futuro e indic6 la
necesidad de que se adoptaran medidas concretas para superar los obstáculos que Se
oponían a su consecución durante el período comprendido entre 1986 y el afto 2000.

párrafo 6

En las estrategias orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer
durante el período comprendido entre 1986 y el.afto 2000, expuestas en el presente
documento, se pr~conizan medidas concretas para superar los obstáculos que se
oponen a la consecuci6n de las metas y los objetivos del Decenio en 10 que se
refiere al adelanto de la mujer. En las estrategias que están basadas en los
principios de igualdad que también inspiraron la Carta de las Naciones Unidas, la
Declaraci6n universal de Derechos Humanos 3/, el Pacto Internacional de Derechos
Civiles y Políticos 4/, el Pacto Internacional de Derechos Econ6micos, socia'les y
Culturales 5/, la Coñvenci6n sobre la eliminaci6n de todas las formas de
discriminación contra la mujer 6/ y la Declaraci6n sobre la participación de la
muje¡ en la promoción de la paz-y la cooperación internacionales 7/, se reafirma la
preocupación internacional por la situaci6n de la mujer y se aporta un marco para
que. la comunidad internacional renueve su adhesión al adelanto de la mujer y a la
eliminaci6n de la discriminación basada en el sexo. Deben fortalecerse las
actividades encaminadas a integrar a la mujer en el proceso de desarrollo, teniendo
en cuenta los objetivos del nuevo orden econ6mico internacional y la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el
Desarrollo.

Párrafo 7

La Conferencia Mundial de Naicobi se celebra en un momento crítico par, los
países en desarrollo. Hace 10 aftos, cuando se inici6 el Decenio, existía la
esperanza de que el crecimiento econ6mico acelerado, apuntalado por el aumento del
comercio internacional, las corrientes financieras y lps adelantos tecnol6gicos,
permitirían una mayor participaci6n de la mujer en el desarrollo econ6mico y social
de esos países. Esa esperanza se ha visto defraudada por la persistencia y, en
algunos casos, el empeoramiento, de la crisis econ6mica en los países en desarrollo,
importante obstáculo que compromete no s6lo la realizaci6n de nuevos programas en
apoyo de la mujer, sino también el mantenimiento de los que ya estaban en curso.
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Párrafo 8

La crítica sit.uación econ6mica internacional existente desde finales del
decenio de 1970 ha afectado adversamente sobre todo a ios países en desarrollo, y
muy especialt~ente a las mujeres de esos Países. Las perspectivas generales de los
países en desarrollo, especialmente de los menos adelantados, en las ~onas de
Africa asoladas por la sequía y el hambre, de los países agobiados por las deudas y
de los países de bajos ingresos, han alcanzado un punto crítico como consecuencia
de los desequilibrios estructurales y de la persistencia de la crisis econ6mica
internacional. La situaci6n exige una mayor dedicaci6n a fin de mejorar y pra.over
políticas nacionales, así como la cooperación multilateral para el desarrollo, en
apoyo de los programas nacionales, teniendo presente que cada país es responsable
de su propia política de desarrollo. La distancia que separa a los paises en
desarrollo de los países desarrollados, especialmente los menos adelantados, está
aumentando, en lugar de disminuir. Para poner fréno a tales tendencias negativas y
mitigar las actuales dificultades de los países en desarrollo, que afectan sobre
todo a la mujer, una de las principales tareas de la comunidad internacional
consiste en proseguir con toda energía los esfuerzos encaminados a establecer un
nuevo orden económico internacional fundado en la equidad, la igualdad soberana, la
interdependencia y el interés común.

B. Fundamentación de las estrategias orientadas hacia el futuro

Párrafo 9

Los tres objetivos del Decenio - igualdad, desarrollo y paz - son objetivos
amplios, relacionados entre sí y qu~ ~e refuerzan mutuamente de fo~a tal que la
consecución de uno de ellos contribuye a la consecución de los otros.

Párrafo 10

La Conferencia Mundial de Copenhague interpretó la igualdad no s6lo en el
sentido de igualdad jurídica - la eliminación de la discriminación de jure - sino
también de igualdad de derechos, responsabilidades y oportunidades para la
participación de la mujer en el desarrollo como beneficiaria y como agente activo.

Párrafo 11

La igualdad es a la vez un objetivo y un medio en virtud del cual los
individuos reciben igual trato ante la ley y tienen iguales oportunidades para
ejercer sus derechos y desarrollar sus actitudes y condiciones potenciales, a fin
de poder participar en el desarrollo político, econ6mico, social y cultural del
país en que viven y beneficiarse con sus resultados. Para la mujer, concretamente,
la igualdad significa obtener derechos que le han sido negados como resultado de la
discriminación a nivel cultural, institucional, de la conducta y" de las actitudes
de que ha sido objeto. La igualdad es importante para el desarrollo y la paz
porque las injusticias a nivel nacional y mundial. se perpetúan a sí mismas y hacen
aumentar las tensiones de todo tipo.
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Párrafo 12

El papel de la mujer en el desarrollo guarda relaci6n directa con el objetivo
de un desarrollo social y económico general, y tiene importancia fundamental para
el desarrollo de toda sociedad. Desarrollo significa desarrollo a todos los
niveles: desarrollo político, económico, social y cultural, así como de otros
aspeetos de la vida humana, aprovechamiento de los recursos económicos y otros
recursos materiales y, también, perfeccionamiento físico, moral, intelectual y
cultural del ser humano. El desarrollo debería aportar a la mujer, en particular a
las mujeres pobres o indigentes, los medios necesarios para que pudieran, cada vez
más, reivindicar, lograr, aprovechar y utilizar iguales oportunidades. Más
directamente, la creciente participación satisfactoria de la mujer en actividades
sociales como agente jurídicamente independiente contribuirá a un mayor
reconocimiento en la práctica de su derecho a la igualdad. Para que el desarrollo
sea justo y responda a las necesidades y los derechos del individuo y para que la
ciencia y la tecnología se apliquen en un marco social y económico que garantice la
seguridad ambiental a todas las formas de vida de nuestro planeta, es necesario que
el desarrollo tenga también una dimensión moral.

Párrafo 13

La mejor forma de ver plena y eficazmente los derechos de la mujer es en
condiciones de paz y seguridad internacionales en que las relaciones entre los
Estados están bas~das en el ~espeto de los derechos legítimos de todas las
naciones, grandes y pequeftas, y de todos los pueblos a la libre determinación, la
independencia, la soberanía y la integridad territorial, así como a vivir en paz
dentro de sus fronteras nacionales.

Para que haya paz es necesario prevenir el uso o la amenaza del uso de la
fuerza, la agresión, la ocupaci6n militar y la injerencia en los asuntos internos
de otros países, y eliminar la dominaci6n, la discriminaci6n, la opresi6n y.la
explotación, así como los casos de violación patente y masiva de los derechos
humanos y las libertades fundamentales.

La paz comprende no sólo la ausencia de guerra, violencia y hostilidades a
nivel nacional e internacional, sino también el disfrute de condiciones de justicia
social y económi(~a, igualdad, así como de toda. la gama de los derechos humanos y
las libertades fundamentales en la sociedad. Para que haya paz deben respetarse la
Carta de las Naciones Unidas y la Declaración Universal de Derechos Humanos, así
como los pactos internacionales y demás instrumentos internacionales pertinentes de
derechos humanos, debe haber cooperación y comprensión mutua entre todos los
Estados, independientemente de sus sistemas sociales, políticos y económicos, los
Estados deben aplicar eficazmente las normas en materia de derechos humanos
fundamentales a que tienen derecho a acogerse sus n~ciona1es.

La paz comprende también toda la gama de medidas reflejadas en los intereses
de seguridad y en las presunciones implícitas de confianza entre las naciones, los
grupos sociales y los individuos. La paz supone la buena voluntad hacia los demás
y promueve el respeto por la vida, al tiempo que protege la libertad, los derechos
humanos y la dignidad de los individuos y de los pueblos. La Paz no puede lograrse
en condiciones de desigualdad económica· y de los sexos, de denegación de los
derechos humanos básicos y las libertades fundamentales, de exp10taci6n deliberada
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Párrafo 12
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de amplios sectores de la poblaci6n~ de desarrollo desigual entre los países y de
relaciones económicas de explotaci6n. Sin PaZ y estabilidad no puede haber
desarrollo. La paz y el desarrollo están relacionados entre sí y se refuerzan
mutuamente.

A este respecto, se seftala especialmente el documento final del ~écimo ~~ríodo

extraordinario de sesiones de la Asamblea General, el primer Período extraordinario
de sesiones dedicado al desarme, que incluye todas las medidas consideradas
aconsejables a fin de lograr la consecuci6n de la meta de desarme general y
completo bajo un control internacional eficaz. En dicho documento se describe un
amplio programa de desarme, incluido el desarme nuclear, que es importante no s6lo
para la paz sino también para la promoción del desarrollo económico y social en
todo el mundo, sobre todo en los países en desarrollo, mediante el empleo
constructivo de ingentes recursos materiales y humanos que, de 10 contrario se
destinan a la carrera de a~amentos.

La paz se fomenta promovienda la igualdad entre los sexos, la igualdad
económica y el disfrute universal de los derechos humanos básicos y las libertades
fundamentales. Para que todos puedan recibir sus beneficios es necesario que la
mujer pueda ejercer su derecho a participar en condiciones de igualdad con el
hombre en todas las ,esferas de la vida política, económica y social de sus,
respectivos países, sobre todo en el proceso de adopci6n de decisiones, ejerciendO
su derecho a la libertad de opinión, expresión, informaci6n y asociaci6n para
promover la paz y la cOOPeración internacionales.

Párrafo 14

A los efectos de participación eficaz de la mujer en el desarrollo y en el
fortalecimiento de la paz, así como de la promoción de la igualdad entre la mujer
y el hombre, se requieren estrategias y medidas polifacéticas y concertadas
concebidas en función de las necesidades de las Personas. Esas estrategias Y
medidas exigirán el constante perfeccionamiento y la utilización productiva de los
recursos humanos con miras a promover la igualdad y el desarrollo endógeno
sostenido de las sociedades y los grupos humanos.

Párrafo 15

Los tres objetivos del Decenio - igualdad, desarrollo y paz - están
indisolublemente vinculados a los tres subtemas - empleo, salud y educación.
Estos constituyen el fundamento concreto sobre el que descansan la igualdad, el
desarrollo y la paz. Para fomentar la participación de la mujer en el desarrollo y
la paz en igualdad de condiciones es preciso que los recursos humanos reciban
capacitaci6n, que la sociedad reconozca la necesidad de mejorar la situación de la
mujer y que todos participen en la reestructuración de la sociedad. En particular,
deberá establecerse una infraestructura humana de participación que permita la
movilizaci6n de la mujer a todos los niveles, en los distintos s~ctores y esferas.
A fin de lograr la utilizaci6n óptima de los recursos humanos y materiales, deben
reconocerse y valorarse plenamente las posibilidades y la capacidad de la mujer,
incluida su importante contribución al bienestar de la familia y al desarrollo de
la ~ociedad. La consecución de las metas y de los objetivos del Decenio exige que
la mujer y el hombre, que la sociedad en su conjunto, compartan.esta
responsabilidad, y que la mujer desempefte una función central en la formulación
de políticas y la adopción de decisiones; como.intelectual y planificadora, como
agente del desarrollo y beneficiaria de éste.
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Párrafo 16

La necesidad de tener en cuenta el punto de vista de la mujer en el desarrollo
humano es de importancia crítica6 puesto que, en aras del enriquecimien~ y del
progreso de la humanidad, convendría introducir y difundir en la estructura social
el concepto que la mujer tiene de la igualdad, sus preferenci2s ante las distintas
estrategias de desarrollo y su enfoque de la paz según sus propias aspiraciones,
intereses y condiciones. Ello no s6lo es deseable de por sí sino que además es
indispensable para el logro de los objetivos y las metas del Decenio.

Párrafo 17

En el examen y la evaluación de los progresos alcanzados y los obstáculos con
que se ha tropezado a nivel nacional en la consecución de las metas y los objetivos
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz
(véase A/CONF.ll6/5 y Add.l a 14) se reflejan diversos niveles de expeí:'iencia.
Pese a los considerables progresos realizados y a la participación cada vez mayr ­
de la mujer en la sociedad, las metas y los objetivos del Decenio s6lo se han
logrado parcialmente. Si bien los primeros aftos del Decenio se caracterizaron
condiciones económicas relativamente favorables tanto en los países desal'rollados
como en desarrollo, el ulterior deterioro de la situaci6n económica hizo que se
redujera el ritmo de los esfuerzos encaminados a promover la participaci6n de la
mujer en la sociedad en condiciones de igualdad y gener6 nuevos problemas.
Respecto del desarrollo, hay indicios de que, si bien en algunos casos la
participaci6n de la mujer va en aumento, los beneficios que obtiene no aumentan en
igual proporción.

En el examen y la evaluaci6n se identificaron muchos de los obstáculos
análizados en las estrategias orientadas hacia el futuro (véase A/OONF.116/5
y Add.l a 14). Los abrumadores obstáculos que se oponen al adelanto de la mujer se
deben, en la práctica, a diversas combinaciones de factores políticos y econ6micos,
así como sociales y culturales. Además, en ocasiones, los obstáculos sociales y
culturales se ven agravados por factores políticos y econ6micos, como la actual
crisis econ6mica internacional y los consiguientes programas de ajuste, que en
general se realizan a un alto costo social. En este contexto, las limitaciones
económicas debidas, en parte, a los factores macroeconómioos imperaDtes, han
contribuido a agravar las condiciones económicas en el plano nacional. Además, el
escaso valor asignado a las funciones de producci6n y procreaci6n que cumple la
mujer, lo cual explica que se siga considerando que la mujer ocupa un lugar
secundario con respecto al del hombre, y la poca prioridad que se concede al
fomento de la participación de la mujet en el desarrollo son factores hist6ricos
que restringen su acceso al empleo, la salud y la educaci6n, así como a otros
recursos sectoriales, y dificultan su verdadera integraci6n en el proceso de
adopción de decisiones. Pese a todos los logros obtenidos, las limitaciones
estructurales impuestas por un marco socioecon6mico en el que la mujer ocuPa un
lugar de segunda categoría siguen siendo un obstáculo Para el progreso. A pesar de
los cambios introducidos en algunos países con miras a.promover la equidad en todas
las esferas de la vida, la mujer sigue llevando la "doble carga" que zepresentan el
hecho de que le corresponda la responsabilidad principal en las tareas domésticas y
su participación 'en la fuerza de trabajo. Por ejemplo, varios países, tanto
desarrollados como en desarrollo, consideran que la falta de servicios de apoyo
adecuados para las trabajadoras constituye un 'importante obstáculo.
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del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz
(véase A/CONF.116/5 y Add.l a 14) se reflejan diversus niveles de expe~iencia.

Pese a los considerables progresos realizados y a la participación cada vez mayr ­
de la mujer en la sociedad, las metas y los objetivos del Decenio sólo se han
logrado parcialmente. Si bien los primeros aftos del Decenio se caracterizaron
condiciones económicas relativamente favorables tanto en los países desarrollados
como en desarrollo, el ulterior deterioro de la situación económica hizo que se
redujera el ritmo de los esfuerzos encaminados a promover la participaci6n de la
mujer en la sociedad en condiciones de igualdad y generó nuevos problemas.
Respecto del desarrollo, hay indicios de que, si bien en algunos casos la
participación de la mujer va en aumento, los beneficios que obtiene no aumentan en
igual proporci6n.

En el examen y la evaluación se identificaron muchos de los obstáculos
análizados en las estrategias orientadas hacia el futuro (véase A/OONF.116/5
y Add.l a 14). Los abrumadores obstáculos que se oponen al adelanto de la mujer se
deben, en la práctica, a diversas combinaciones de factores politicos y econ6micos,
asi como sociales y culturales. Además, en ocasiones, los obstáculos sociales y
culturales se ven agravados por factores políticos y económicos, como la actual
crisis económica internacional y los consiguientes programas de ajuste, que en
general se realizan a un alto costo social. En este contexto, las limitaciones
económicas debidas, en parte, a los factores macroeconómioos imperaDtes, han
contribuido a agravar las condiciones económicas en el plano nacional. Además, el
escaso valor asignado a las funciones de producción y procreaci6n que cumple la
mujer, lo cual explica que se siga considerando que la mujer ocupa un lugar
secundario oon respecto al del hombre, y la poca prioridad que se concede al
fomento de la participación de la mujet en el desarrollo son factores históricos
que restringen su acceso al empleo, la salud y la educación, asi como a otros
recursos sectoriales, y dificultan su verdadera integración en el proceso de
adopción de decisiones. Pese a todos los logros obtenidos, las limitaciones
estructurales impuestas por un marco socioecon6mico en el que la mujer ocuPa un
lugar de segunda categoría siguen siendo un obstáculo Para el progreso. A pesar de
los cambios introducidos en algunos países con miras a.promover la equidad en todas
las esferas de la vida, la mujer sigue llevando la "doble carga" que zepresentan el
hecho de que le corresponda la responsabilidad principal en las tareas dom'sticas y
su participaci6n ·en la fuerza de trabajo. Por ejemplo, varios países, tanto
desarrollados como en desarrollo, consideran que la falta de servicios de apoyo
adecuados para las trabajadoras constituye un .importante obstáculo.
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párrafo 19

Según se desprende de las respuestas recibidas de los países en desarrollo, en
particular los menos adelantados, al cuestionario de las Naciones Unidas para los
gobiernos (véase A/OONF.116/5 y Add.l a 14), la pobreza está aumentando en
algunos países y constituye otro obstáculo importante al adelanto de ~a mujer.
Las necesidades creadas por los problemas derivados de la pobreza generalizada,
agravados por la escasez de recursos nacionales, han obligado a los gobiernos a
concentrar su atenci6n en la tarea de mitigar la pobreza tanto de la mujer como del
hombre relegando a un se~undo plano las cuestiones relativas a la igualdad de la
mujer. Al mismo tiempo, puesto que el lugar secundario que ocupa la mujer la hace
más vulnerable a la marginación, las mujeres de los sectores socioecon6micos más
bajos suelen ser las más pobres de entre los pobres, por lo que debería dárseles
prioridad. Las mujeres constituyen una fuerza de producci6n indispensable en todas
las economías y, por lo tanto, en tiempos de recesi6n económica es especialmente
importante que las medidas y los programas orientados a elevar la condici6n
jurídica y social de la mujer no se ·descuiden sino que, por el contrario, se
intensifiquen. .

Párrafo 20

A los problemas econ6micos, con sus repercusiones sociales y culturales
concomitantes, hay que aftadir la amenaza para la paz y la seguridad internacionales
resultante de la violaci6n de los principios de la Carta de las Naciones Unidas.
Esta situaci6n, que afecta, entre otras cosas, la vida de la mujer, oonstit~ye un
obstáculo gravísimo para el desarrollo y, por consiguiente, impide la aplicación de
las estrategias orientadas hacia el futuro.

párrafo 21

Lo que se necesita ahora es la voluntad política de promover ~1 desarrollo de
modo que la estrategia para el adelanto de la mujer se oriente anté todo a corregir
la actual desigualdad de condiciones y estructuras, como resultado de las cuales se
sigue asignando a la mujer un lugar de segundo orden y se sigue restando prioridad
a las cuestiones que le conciernen. El desarrollo debería orientarse ahora de otro
modo, a fin de que se reconozca y se dé su verdadero valor al papel central que la
mujer desempefta en la sociedad. De ese modo, la mujer podrá asumir su función
legítima y decisiva en las estrategias encaminadas a introducir los cambios
necesarios a fin de promover y mantener el desarrollo.

c. Tendencias actuales y perspectivas hasta el afto 2000

Párrafo 22

Si no se producen cambios estructurales o adelantos tecnológicos importantes,
cabe prever la continuaci6n y el reajuste hasta el afto 2000 de la mayoría de las
tendencias recientes. 'La situación de la mujer, a medida que evoluciona durante el
período comprendido entre 1986 y el afto 2000( dará también lugar a otros cambios,
lo ,cual generará Un proceso de causa y efectc) complej ísimo. Los cambios en la
situación material, la toma de conciencia y las aspiraciones de,la mujer, así como
en las actitudes de la sociedad hacia ella, constituyen de por sí procesos
sociales y culturales que influyen y repercuten profundamente en instituciones como
la familia. La promoción de la mujer ha cobrado cierto impulso que se verá
afectada por los cambios sociales y económicos de los próximos 15 aftos, pero que
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constituirá, a su vez, una fuerza que habrá que tener en cuenta. Los procesos
internos ejercerán considerable influencia en la esfera económica, pero
invariablemente la situaci6n del sistema econ6mico mundial y de los procesos
políticos, socialos, culturales, demogr'ficos y de comunicaciones directamente
afectados por dicho sistema repercutirá más profundamente en el adelanto de
la mujer.

Párrafo 23

A comienzos del D~cenio, las perspectivas de desarrollo eran optimistas, pero
durante los primeros afiqs del decenio de 1980 la economía mundial experiment6 una
recesión generalizada, como consecuencia, entre otras cosas de fuertes presiones
inflacionistas que ~féctaron a algunas regiones y a algunos grupos de país~s,

indepsndientemente de su nivel de desarrollo o estructura económica. Sin embargo,
durante ~l mismo período, los países con economía de planificación centralizada
experi••ntaron en su conjunto un crecimiento econ6mico estable. Los países
desarrollados con economía de mercado también experimentaron un crecimiento después
de la recesi6n.

A pesar de que la recuperación de los países desarr.ollados con economía de
mercado ~e está haciendo sentir en la economía mundial, las perspectivas inmediatas
de recuperaci6n de los países en desarrollo siguen siendo poco halagUeftas,
especialmente en los países de bajos ingresos y en los menos adelantados, en vista
particularmente de su enorme deuda externa, pública y privada, y del costo del
servicio de la deuda, que constituyen una manifestación evidente de esa situación
crítica. Esa pesada carga tiene graves repercusiones políticas, econ6micas y
sociales para dichos países. No podrá lograrse una recuperaci6n duradera si no se
corrigen los desequilibrios estruct_'ales en el contexto de la crítica situación
econ6mica internacional y no se persiste en los esfuerzos encaminados a establecer
un nuevo orden económico internacional. Está claro que esta situaci6n tiene serias
repercusiones para la situaci6n de la mujer, en particular la de las mujeres
desfavorecidas, y para la promoci6n ~e los recursos hum&nos.

La mujer, objeto de discriminación múltiple en raz6n de su raza, color y
origen étnico o nacional, además de su 'sexo, podría resultar aún más adversamente
a·fectada por el deterioro de la situación económica.

Párrafo 24

De proseguir las tendencias actuales, las perspectivas para el mundo en
desarrollo no dejarán de ser sombrías, en particular para los países de bajos
ingresos y los países menos adelantados. Se prevé que el crecimiento global de los
países en desarrollo durante el período comprendido entre 1980 y el afto 2000 será
inferior al del período comprendido entre 1960 y 1980. Para corregir esta
perspectiva y de ese modo promover el adelanto de la mujer, deben reorientarse y
reaplicarse políticas encaminadas a fomentar el comercio mundial, en Par~icular

para promov~.r el acceso a los mercados de las exportaciones de los países en
desarrollo. Asimismo, deben aplicarse políticas en otras esferas que fomenten

. igualmente el crecimiento y el desarrollo de los países en desarrollo, por ejemplo,
en relación con una nueva reducción de las tasas de interés y la aplicación de
políticas de crecimiento no inflacionistas.
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párrafo 25

Se teme que el lento crecimiento de la economía mundial inevitablemente tenga
repercusiones adversas para la mujer, ya que es posible que, al disminuir los
recursos, se postergue la dplicaci6n de medidas para mejorar la situaci6n de
inferioridad de la mujer, adoptando medidas en particular en relaci6n -con el alto
índice de analfabetismo y el bajo nivel de educaci6n entre las mujeres, la
discriminaci6n de que son objeto en el empleo, la falta de reconocimiento de su
contribuci~n a la economía y sus necesidades especiales de salud. Con un modelo de
desarrollo que promoviera un crecimiento justo y equitativo basado en la justicia y
la igualdad en las relaciones econ6micas internacionales, podríGn alcanzarse las
metas y los objetivos de la Estrategia Internacional del ~esarrollo, lo cual
permitiría mejorar considerablemente la situaci6n de la muje¡.y promover su
contribución efectiva al desarrollo y la Paz. Tal modelo de desarrollo tendría su
propia dinámica interna, que propiciaría la distribuci6n equitativa de los recursos,
y tendería a promover un desarrollo endógeno sostenido, que reduciría la
dependencia.

Párrafo 26

Es muy importante que los esfuerzos para promover la situaci6n econ6mica y
social de la mujer se basen, en particular, en las estrategias de desarrollo
derivadas de las metas y los objetivos de la Estrategia Internacional del
Desarrollo y los principios de un nuevo Orden Económico Internacional. Esos
principios incluyen, entre otros, la autosufici~ncia, la autosuficiencia colectiva;
y la utilizaci6n de recursos materiales y humanos autóctonos. La r.eestructuraci6n
de la economía mundial, considerada a largo plazo, debe beneficiar a toda la
poblaci6n - hombres y mujeres por igual - de todos los países.

Párrafo 27

Según las estimaciones y proyecciones de la Oficina Internacional del Trabajo,
las mujeres constituyen el 35' de la fuerza de trabajo mundial, y es probable que
esta cifra aumente sostenidamente hasta el afto 2000. A menos que se introduzcan
cambios profundos y en gran escala, el tipo de tareas a que tendrá acceso la
mayoría de las mujeres, 10 mismo que su remuneración, seguirán siendo de bajo
nivel. Es probable que el empleo de'la mujer se concentre en esferas que requieren
poca especializaci6n y suponen bajos salarios y condiciones mínimas de seguridad en
el empleo. Aunque su aportaci6n laboral total en el sector organizado y en el no
organizado superará a la del hombre para el afto 2000, la mujer no recibirá una
parte equitativa de los bienes e ingresos mundiales. Según estimaciones recientes,
las mujeres cons.tituyen al parecer, por sí solas, el sostén econ6mico de gral'ipat'te
de los niftos del mundo, aproximadamente un tercio o más en algunos países, y esas
cifras parece.- ir en aumento. Las estrategias orientadas hacia el futuro deben ser
progresistas y equitativas y estar encaminadas a apoyar efectivamente la evoluci6n
de las funciones y responsabilidades de la mujer hasta el afto 2000. Seguirá
siendo necesario adoptar medidas concretas para impedir la discriminaci6n contra
la mujer y la explotaci6n de su contribuci6n económica en los planos nacional e
internacional.
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Párrafo 28

En el período comprendido entre 1986 y el afto 2000, los cambios en el medio
ambiente natural tendrán importancia decisiva para la mujer. Una esfera en la que
se producirán cambios es la relativa al papel de la mujer como intermediaria entre
el medio ambiente natural y la sociedad con respecto a los agroecosistemas, así
como al abastecimiento de agua apta para el consumo y combustible y en la esfera,
estrechamente vinculada a las anteriores del saneamiento. Este problema seguirá
siendo muy grave en lugares donde los recursos hídrioos son limitados - las zonas
áridas y semiáridas - y en las zonas sometidas a una presi6n demográfica
creciente. En general, es probable que al mejorar la situación de la mujer
disminuyan las tasas de mortalidad y morbilidad, y se logre una mejor regulaci6n de
la fecundidad y, en consecuencia, de las tasas de creciMiento de la poblaci6n, lo
que podría resultar beneficioso para el medio ambiente y, en definitiva, para las
mujeres, los niftos y los hombres.

Párrafo 29*

Las cuestiones relacionadas con las tasas de fecundidad y de crecimiento de
la poblaci6n deben abordarse en un contexto que permita a la mujer ejercer
efectivamente sus derechos en cuestiones de interés para la poblaci6n, inclu~do el
derecho fundamental a regular su propia fecundidad, que es básico para el disfrute
de otros derechos, como se seftala en el informe de la Conferencia Internacional de
Población celebrada en México, D.F. en 1984 !/.

Párrafo 30

Cabe prever que la constante expansi6n de la red de comunicaciones permitirá
responder mejor que antes a los problemas de la mujer y que los planificadores en
esta esfera facilitarán cada vez más informaci6n sobre los objetivos del Decenio
- igualdad, desarrollo y Paz -, las estrategias orientadas hacia el futuro y las
cuestiones del subtema: empleo, salud y educaci6n. Deberían utilizarse todos los
cauces de comunicación, incluso las computadoras, la enseftanza escolar y no escolar
y los medios de información, así como los mecanismos tradiciOnales de comunicación
que abarcan los medios culturales de los ritos, el teatro, el diálogo, la
literatura oral y la música.

Párrafo 31

Los factores políticos y gubernamentales que es probable que afecten las
perspectivas de progreso en la situaci6n de la mujet durante el período comprendido
entre 1986 y el afto 2000 dependerán en gran medida de que haya o no Paz. Si las
tensiones internacionales generalizadas mantienen viva la amenaza no s6lo de una
catástrofe nuclear sino también de conflictos convencionales localizados, los
encargados de formular políticas dejarán de prestar atenci6n a las tareas directa o
indirectamente relacionadas con el adelanto de la mujer y del hombre, y se
destinarán ingentes recursos a las actividades militares y afines. Hay que evitar
que ello suceda y destinar esos recursos al mejoramiento de la humanidad.

* La delegaci6n de la Santa Sede expres6 reservas con respecto al
párrafo 29 debido a que no se había sumado al consenso en la Conferencia
Internacional de Población (México, D~F., 1984) y a que no estaba de acuerdo con el
contenido del párrafo 29.
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Párrafo 28

En el período comprendido entre 1986 y el afto 2000, los cambios en el medio
ambiente natural tendrán importancia decisiva para la mujer. Una esfera en la que
se producirán cambios es la relativa al papel de la mujer como intermediaria entre
el medio ambiente natural y la sociedad con respecto a los agroecosistemas, así
como al abastecimiento de agua apta para el consumo y combustible y en la esfera,
estrechamente vinculada a las anteriores del saneamiento. Este problema seguirá
siendo muy grave en lugares donde los recursos hídrioos son limitados - las zonas
áridas y semiáridas - y en las zonas sometidas a una presión demográfica
creciente. En general, es probable que al mejorar la situación de la mujer
disminuyan las tasas de mortalidad y morbilidad, y se logre una mejor regulación de
la fecundidad y, en consecuencia, de las tasas de creciMiento de la población, lo
que podría resultar beneficioso para el medio ambiente y, en definitiva, para las
mujeres, los niftos y los hombres.

Párrafo 29*

Las cuestiones relacionadas con las tasas de fecundidad y de crecimiento de
la población deben abordarse en un contexto que permita a la mujer ejercer
efectivamente sus derechos en cuestiones de interés para la población, inclu~do el
derecho fundamental a regular su propia fecundidad, que es básico para el disfrute
de otros derechos, como se seftala en el informe de la Conferencia Internacional de
Población celebrada en México, D.F. en 1984 !/.

Párrafo 30

Cabe prever que la constante expansi6n de la red de comunicaciones permitirá
responder mejor que antes a los problemas de la mujer y que los planificadores en
esta esfera facilitarán cada vez más informaci6n sobre los objetivos del Decenio
- igualdad, desarrollo y paz -, las estrategias orientadas hacia el futuro y las
cuestiones del subtema: empleo, salud y educaci6n. Deberían utilizarse todos los
cauces de comunicación, incluso las computadoras, la enseftanza escolar y no escolar
y los medios de información, así como los mecanismos tradicionales de comunicación
que abarcan los medios culturales de los ritos, el teatro, el diálogo, la
literatura oral y la música.

Párrafo 31

Los factores políticos y gubernamentales que es probable que afecten las
perspectivas de progreso en la situaci6n de la mujer durante el período comprendido
entre 1986 y el afto 2000 dependerán en gran medida de que haya o no paz. Si las
tensiones internacionales generalizadas mantienen viva la amenaza no s6lo de una
catástrofe nuclear sino también de conflictos convencionales localizados, los
encargados de formular políticas dejarán de prestar atenci6n a las tareas directa o
indirectamente relacionadas con el adelanto de la mujer y del hombre, y se
destinarán ingentes recursos a las actividades militares y afines. Hay que evitar
que ello suceda y destinar esos recursos al mejoramiento de la humanidad.

* La delegaci6n de la Santa Sede expres6 reservas con respecto al
párrafo 29 debido a que no se había sumado al consenso en la Conferencia
Internacional de Población (México, D~F., 1984) y a que no estaba de acuerdo con el
contenido del párrafo 29.
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párrafo 32

Para promover los intereses de la mujer con eficacia, es necesario que lamujer ejerza su derecho a participar en los procesos da adopci6n de decisionesa nivel nacional e internacional, incluido su derecho a disentir pública ypacíficamente de las políticas de su gobierno, y que se movilice a fi~ de participaren mayor medida en el fomento de la paz entre las naciones y dentro de ellas.
párrafo 33

No cabe duda de que, a menos que se tomen medidas importantes, seguiráhabiendo numerosos obstáculos q~e demorarán la participaci6n de la mujer en la vidapolítica, en la formulaci6n de políticas que la afectan y en la elaboraci6n depolíticas nacionalps sobre la mujer. El éxito dependerá en gran medida de que lasmujeres consigan unirse y ayudarse para corregir su deficiente sltuaci6n material ydejar de ocupar un lugar secundario y para obtener el tiempo, la energía y laeXPeriencia necesarios para participar en la vida política. Al mismo tiempo, laintroducci6n de mejoras en la situaci6n sanitaria y educativa de la mujer, en lasdisposiciones jurídicas y constitucionales y en las redes de organizaci6n haráaumentar la eficacia de la acci6n política que realice la mujer, para lograr ungrado de Participaci6n mucho mayor que ~ntes en la adopci6n de decisiones políticas.
párrafo 34

En algunos países y en algunos aspectos, la mujer ha logrado progresosconsiderables, pero, en general, según se desprende claramente del examen y laevaluaci6n rpalizados, los progresos durante el Decenio han sido modestos. Duranteeste período, la mujer ha tomado mayor conciencia y sus expectativ~s han aumentadoJpor ello es importante que esa tendencia prosiga, a pesar del mal estado de laeconomía mundial. Los cambios que se produzcan en la familia, en las funciones dela mujer y en las relaciones entre las mujeres y los hombres tal vez planteennuevos desafíos que requieran la adopción de nuevos enfoques, estrategias ymedidas. Al mismo tiempo, será necesario establecer alianzas y grupos desolidaridad en los que participen ambos sexos con miras a superar los obstáculosestructurales que se oponen al adelanto de la mujer.

párrafo 35*

El Plan de Acci6n Mundial para la consecuci6n de los objetivos del AftoInternacional de la Mujer 1/, la Declaraci6n de México sobre la Igualdad de laMujer y su Contribuci6n al-Desarrollo y la Paz, 1975 9/, los planes de acci6nregionales, el Programa de Acci6n para la segunda mitad del Decenio de las NacionesUnidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz ~ y su subtema - empleo, salud yeducaci6n - la Declaraci6n sobre la participaci6n de la mujer en la promoci6n dela paz y la cooperaci6n internacionales 11 y la Convención sobre la eliminación detodas las formas de discriminaci6n contra la mujer !/ siguen siendo válidos y,por ello, constituyan la base de las estrategias y medidas concretas que han de

* Las delegaciones de Alemania, República Federal de, Australia, Bélgica,Canadá, Dinamarca, Estados Unidos de América, Finlandia, Irlanda, Islandia, Israel,Italia, Luxemburgo, Noruega, Nueva Zelandia, países Bajos, Suecia y Suiza,formularon reservas al párrafo 3~. Los Estados- Unidos se reservaron su posici6ncon respecto a la referencia hecha en el párrafo 35 a la Declaración de Méxicosobre la Igualdad de la Mujer y su Contribuci6n al Desarrc)llcI y la Paz, 1975.

-15-

párrafo 32

Para promover los intereses de la mujer con eficacia, es necesario que la
mujer ejerza su derecho a participar en los procesos d$ adopci6n de decisiones
a nivel nacional e internacional, incluido su derecho a disentir pública y
pacíficamente de las políticas de su gobierno, y que se movilice a fi~ de participar
en mayor medida en el fomento de la paz entre las naciones y dentro de ellas.

párrafo 33

No cabe duda de que, a menos que se tomen medidas importantes, seguirá
habiendo numerosos obstáculos q~e demorarán la participaci6n de la mujer en la vida
política, en la formulaci6n de políticas que la afectan y en la elaboraci6n de
políticas nacionalps sobre la mujer. El éxito dependerá en gran medida de que las
mujeres consigan unirse y ayudarse para corregir su deficiente sltuaci6n material y
dejar de ocupar un lugar secundario y para obtener el tiempo, la energía y la
experiencia necesarios para participar en la vida política. Al mismo tiempo, la
introducci6n de mejoras en la situaci6n sanitaria y educativa de la mujer, en las
disposiciones jurídicas y constitucionales y en las redes de organización hará
aumentar la eficacia de la acción política que realice la mujer, para lograr un
grado de participaci6n mucho mayor que antes en la adopción de decisiones políticas.

párrafo 34

En algunos países y en algunos aspectos, la mujer ha logrado progresos
considerables, pero, en general, según se desprende claramente del examen y la
evaluaci6n rpalizados, los progresos durante el Decenio han sido modestos. Durante
este período, la mujer ha tomado mayor conciencia y sus expectativ~s han aumentadoJ
por ello es importante que esa tendencia prosiga, a pesar del mal estado de la
economía mundial. Los cambios que se produzcan en la familia, en las funciones de
la mujer y en las relaciones entre las mujeres y los hombres tal vez planteen
nuevoS desafíos que requieran la adopci6n de nuevos enfoques, estrategias y
medidas. Al mismo tiempo, será necesario establecer alianzas y grupos de
solidaridad en los que participen ambos sexos con miras a superar los obstáculos
estructurales que se oponen al adelanto de la mujer.

Párrafo 35*

El Plan de Acci6n Mundial para la consecuci6n de los objetivos del Afto
Internacional de la Mujer 1/, la Declaraci6n de México sobre la I9ualdad de la
Mujer y su Contribuci6n al-Desarrollo y la Paz, 1975 9/, los planes de acci6n
regionales, el Programa de Acci6n para la segunda mitad del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz 1I y su subtema - empleo, salud y
educación - la Declaraci6n sobre la participaci6n de la mujer en la promoci6n de
la paz y la cooperaci6n internacionales 7/ y la Convenci6n sobre la eliminaci6n de
todas las formas de discriminaci6n contra la mujer 6/ siguen siendo válidos y,
por ello, constituyan la base de las estrategias y medidas concretas que han de

* Las delegaciones de Alemania, República Federal de, Australia, Bélgica,
Canadá, Dinamarca, Estados Unidos de América, Finlandia, Irlanda, Islandia, Israel,
Italia, Luxemburgo, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Suecia y Suiza,
formularon reservas al párrafo 3~. Los Estados· Unidos se reServaron su posición
con respecto a la referencia hecha en el párrafo 35 a la Declaraci6n de México
sobre la Igualdad de la Mujer y su Contribución al Desarrollc\ y la Paz, 1975.
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aplicarse hasta el afto 2000. Cabe recalcar que los objetivos del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer - igualdad, desarrollo y paz - y su subtema - salud,
educación y empleo - siguen siendo pertinentes y que es preciso que se apliquen las
correspondientes recomendaciones del Plan de Acción de 1975 y el Programa de Acción
de 1980, a fin de lograr la integración total de la mujer en el proceso de
desarr.Qllo y la realización efectiva de los objetivos del Decenio. La comunidad
internacional tiene ahora ante sí la importante tarea de velar por que los logros
del Decenio constituyan una base sólida para el desarrollo y el fomento de la
igualdad y la paz, en aras especialmente de las futuras generaciones de mujeres.
Hay que hacer frente a los obstáculos de los próximos 15 aftos desplegando esfuerzos
concertados a escala mundial, regional y nacional. Para el afto 2000 debería
haberse eliminado el analfabetismo, la esperanza de vida de todas las mujeres
debería haber aumentado a, por lo menos, 65 aftos de vida en condiciones favorables
y deberían existir, para la mujer, oportunidades de obtener un empleo que les
permita bastarse por sus propios mediose Por sobre todo, para entonces deberá
hab~rse aplicado plenamente una legislación global que garantice la igualdad de la
n\ujer en todas las esferas de la vida, a fin de asegurar un marco socioeconómico
verdaderamente equitativo que permita un desarrollo real. Las estrategias
orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer en el plano regional
deberían basarse en una clara evaluación de las tendencias demográficas y las
previsiones de desarrollo que ofrezca un contexto realista para su aplicación.

Párrafo 36

Las estrategias orientadas hacia el futuro y las medidas en múltiples planos
deben aplica~se en el marco de una sociedad ,internacional justa en la que
prevalezcan relaciones económicas equitativas que permitan salvar la distancia que
separa a los países industrializados de los países en desarrollo. A este respecto,
se exhorta a todos los países a que se atengan al compromiso contraído en la
resolución 34/138 de la Asamblea General, y a que, en consecuencia, sigan
celebrando consultas oficiosas sobre la iniciación de negociaciones globales, como
lo decidió la Asamblea General en su decisión 39/454.

D. Enfoque básico para .la formulación de estrategias
orientadas hacia el futuro

párrafo 37

Hay que reiterar la unidad, la inseparabilidad y la interdependencia de los
objetivos del Decenio - igualdad, desarrollo y paz - en cuanto se refiere al
adelanto de la mujer y PU plena integración en el desarrollo econ6mico, político,
social y cultural, para lo cual dichos objetivos deberían seguir incluyéndose en
las estrategias operacionales para el adelanto de la mujer hasta el afto 2000.

párrafo 38 ,

Las estrategias orientadas hacia el futuro.tienen por objeto servir de guía
práctica y eficaz para la acción mundial a largo plazo. y en el contexto de las
metas y los objetivos más generales del nuevo orden econ6mico internacional. Se
h~n concebido medidas'para su aplicaci6n inmediata, que se vigilará y evaluará cada
cinco aftos, según lo que decida la Asamblea General. Dado que los países se
encuentran en diversas fases de desarrollo, deberían tener la opción de fijar sus
propias prioridades a la luz de las respectivas políticas de desarrollo y los
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aplicarse hasta el afto 2000. Cabe recalcar que los objetivos del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer - igualdad, desarrollo y paz - y su subtema - salud,
educación y empleo - siguen siendo pertinentes y que es preciso que se apliquen las
correspondientes recomendaciones del Plan de Acci6n de 1975 y el Programa de Acción
de 1980, a fin de lograr la integraci6n total de la mujer en el proceso de
desarr.Qllo y la realización efectiva de los objetivos del Decenio. La comunidad
internacional tiene ahora ante sí la importante tarea de velar por que los logros
del Decenio cOhstituyan una base sólida para el desarrollo y el fomento de la
igualdad y la paz, en aras especialmente de las futuras generaciones de mujeres.
Hay que hacer frente a los obstáculos de los próximos 15 aftos desplegando esfuerzos
concertados a escala mundial, regional y nacional. Para el afto 2000 debería
haberse eliminado el analfabetismo, la esperanza de vida de todas las mujeres
debería haber aumentado a, por lo menos, 65 aftos de vida en condiciones favorables
y deberían existir, para la mujer, oportunidades de obtener un empleo que les
pe~ita bastarse por sus propios mediose Por sobre todo, para entonces deberá
hab~rse aplicado plenamente una legislación global que garantice la igualdad de la
n1ujer en todas las esferas de la vida, a fin de asegurar un marco socioecon6mico
verdaderamente equitativo que permita un desarrollo real. Las estrategias
orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer en el plano regional
deberían basarse en una clara evaluación de las tendencias demográficas y las
previsiones de desarrollo que ofrezca un contexto realista para su aplicación.

Párrafo 36

Las estrategias orientadas hacia el futuro y las medidas en múltiples planos
deben aplica~se en el marco de una sociedad .internacional justa en la que
prevalezcan relaciones económicas equitativas que permitan salvar la distancia que
separa a los países industrializados de los países en desarrollo. A este respecto,
se exhorta a todos los países a que se atengan al compromiso contraído en la
resolución 34/138 de la Asamblea General, y a que, en consecuencia, sigan
celebrando consultas oficiosas sobre la iniciación de negociaciones globales, como
lo decidió la Asamblea General en su decisión 39/454.

D. Enfoque básico para .la formulación de estrategias
orientadas hacia el futuro

párrafo 37

Hay que reiterar la unidad, la inseparabilidad y la interdependencia de los
objetivos del Decenio - igualdad, desarrollo y paz - en cuanto se refiere al
adelanto de la mujer y PU plena integración en el desarr~llo económico, político,
social y cultural, para lo cual dichos objetivos deberían seguir incluyéndose en
las estrategias operacionales para el adelanto de la mujer hasta el afto 2000.

Párrafo 38 ,

Las estrategias orientadas hacia el futuro.tienen por objeto servir de guía
práctica y eficaz para la acci6n mundial a largo plazo. y en el contexto de las
metas y los objetivos más generales del nuevo orden económico internacional. Se
h~n concebido medidas' para su ap1icaci6n inmediata, que se vigilará y evaluará cada
cinco aftos, según 10 que decida la Asamblea General. Dado que los países se
encuentran en diversas fases de desarrollo, deberían tener la opción de fijar sus
propias prioridades a la luz de las respectivas políticas de desarrollo y los
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recursos a su disposici6n. Lo que puede resultar inmediatamente factible en unpaís tal vez requiera una planificación a más largo plazo en otro, más aún en lospaíses que se encuentran sometidos todavía al colonialismo, la dominaci6n y laocupaci6n extranjera. Los métodos y procedimientos exactos para la aplicación demedidas dependerán de la índole de la maquinaria política y administrativa decada país.

Párrafo 39

Algunas medidas tienen por objeto afectar directamente a la mujer y a otrosgrupos y se han concebido para lograr que el contexto social resulte menosobstructor y más favorable al progreso de la mujer. Entre esas medidas figuraríala elim'\naci6n de los estereotipos basados en el sexo., que son la raz6n de quesubsista la discriminaci6n. Es inevitable que las medidas encaminadas a mejorar lasituaci6n de la mujer repercutan indirectamente en la sociedad, ya que el adelantode la mujer es indudablemente un requisito para el establecimiento de una sociedadhumana y progresista. .

Párrafo 40

La viabilidad de las políticas, los programas y los proyectos relativos a lamujer se verá afectada no sólo por el número de mujeres y por la heterogeneidad desu situación socioecon6mica sino también por la diversidad de los modos de vida ypor el cambio constante en sus ciclos de vida.

Párrafo 41

En las estrategias orientadas hacia el futuro no s610 se sugieren medidas parasuperar los obstáculos fundamentales y operacionales, sino que asimismo Se seftalanlos nuevos obstáculos que están surgiendo. Así pues, las estrategias y medidaspresentadas tienen por objeto servir de directrices para un proceso de adaptaci6ncontinua a situaciones nacionales diversas y en evoluci6n que se lleva a cabo a unritmo y según modalidades determinadas a la luz de las prioridades nacionalesglobales entre las que la integraci6n de la mujer en el desarrollo debería ocuparun lugar de privilegio. En las estrategias orientadas hacia el futuro se reconocenlos obstáculos existentes y potenciales y se incluyen estr~tegias básicas separadaspara el logro de la igualdad, el desarrollo y la paz. De conformidad con lasrecomendaciones formuladas por la Comisión de la Condici6n Jurídica y Social de laMujer constituida en el Organo Preparatorio de la Conferencia en su segundo períodode sesiones, se ha prestado atención especial a "los grupos de mujeres especialmentevulnerables y desfavorecidas, como son las mujeres de las zonas rurales y lasmujeres pobres de las zonas urbanas, las mujeres de zonas afectadas por conflictosarmados, intervenci6n e~tranjera y amenazas internacionales a la paz, las mujeresde edad avanzada, las mujeres jóvenes, las víctimas de abusos, las desposeídas, lasvíctimas de la trata de personas y las prostitutas involuntarias, las mujeresprivadas de sus medios tradicionales de subsistencia, las mujeres "que son el únicosostén de sus familias, las mujer~s impedidas física y mentalmente, las detenidas,las refugiadas y desplazadas, l~s migrantes y las mujeres pertenecientes a gruposminoritarios y a grupos aut6ctonos" 10/.
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recursos a su disposici6n. Lo que puede resultar inmediatamente factible en un
país tal vez requiera una planificaci6n a más largo plazo en otro, más aún en los
países que se encuentran sometidos todavía al colonialismo, la dominaci6n y la
ocupaci6n extranjera. Los métodos y procedimientos exactos para la aplioaoión de
medidas dependerán de la índole de la maquinaria política y administrativa de
cada país.

Párrafo 39

Algunas medidas tienen por objeto afeotar direotamente a la mujer y a otros
grupos y se han concebido para lograr que el contexto social resulte menos
obstructor y más favorable al progreso de la mujer. Entre esas medidas figuraría
la e1im'\naci6n de los estereotipos basados en el sexo., que son la razón de que
subsista la disoriminación. Es inevitable que las medidas enoaminadas a mejorar la
situaoión de la mujer repercutan indireotamente en la sociedad, ya que el adelanto
de la mujer es indudablemente un requisito para el estableoimiento de una sociedad
humana y progresista. .

Párrafo 40

La viabilidad de las políticas, los programas y los proyectos relativos a la
mujer se verá afectada no sólo por el número de mujeres y por la heterogeneidad de
su situación socioeoon6mica sino también por la diversidad de los modos de vida y
por el cambio constante en sus oiclos de vida.

Párrafo 41

En las estrategias orientadas hacia el futuro no sólo se sugieren medidas para
superar los obstáculos fundamentales y operacionales, sino que asimismQ se seftalan
los nuevos obstáculos que están surgiendo. Así pues, las estrategias y medidas
presentadas tienen por objeto servir de directrices para un proceso de adaptación
continua a situaciones nacionales diversas y en evolución que se lleva a cabo a un
ritmo y según modalidades determinadas a la luz de las prioridades nacionales
globales entre las que la integración de la mujer en el desarrollo debería ocupar
un lugar de privilegio. En las estrategias orientadas hacia el futuro se reconocen
los obstáculos existentes y potenciales y se incluyen estr~tegias básicas separadas
para el logro de la igualdad, el desarrollo y la paz. De conformidad con las
recomendaciones formuladas por la Comisión de la Condici6n Jurídica y Social de la
Mujer constituida en el Organo Preparatorio de la Conferencia en su segundo período
de sesiones, se ha prestado atención especial a "los grupos de mujeres espeoialmente
vulnerables y desfavorecidas, como son las mujeres de las zonas rurales y las
mujeres pobres de las zonas urbanas, las mujeres de zonas afectadas por conflictos
armados, intervención e~tranjera y amenazas internacionales a la paz, las mujeres
de edad avanzada, las mujeres jóvenes, las víctimas de abusos, las desposeídas, las
víctimas de la trata de personas y las prostitutas involuntarias, las mujeres
privadas de sus medios tradicionales de subsistencia, las mujeres que son el único
sostén de sus familias, las mujer~s impedidas física y mentalmente, las detenidas,
las refugiadas y desplazadas, l~s migrantes y las mujeres pertenecientes a grupos
minoritarios y a grupos autóctonos" 10/.
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Aunque dirigido principalmente a los gobiernos, las organizaciones
internacionales y regionales y las organizaciones no gubernamentales, este
llamamiento se hace también a todas las mujeres y a todos los hombres para que
respondan a él en espíritu de solidatidad. En particular, este llamamiento va
dirigido a las mujeres y los hombres cuyas circunstancias materiales han mejorado
en cierta medida y que han alcanzado una posici6n que les permite ejercer
influencia sobre la formulaci6n de políticas, el establecimiento de prioridades
devdesarrollo y la opini6n públic~ con miras a modificar la actual situaci6n de
inferioridad y de explotaci6n en que se encuentra la mayoría de las mujeres, a
fin de alcanzar para todas las mujeres los objetivos de igualdad y de plena
participaci6n en el desarrollo y de lograr y afianzar la paz.

,
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Párrafo 42

Aunque dirigido principalmente a los gobiernos, las organizaciones
internacionales y regionales y las organizaciones no gubernamentales, este
llamamiento se hace también a todas las mujeres y a todos los hombres para que
respondan a él en espíritu de solidaLidad. En particular, este llamamiento va
dirigido a las mujeres y los hombres cuyas circunstancias materiales han mejorado
en cierta medida y que han alcanzado una posici6n que les permite ejercer
influencia sobre la formu1aci6n de políticas, el establecimiento de prioridades
devdesarrol10 y la opini6n públic~ con miras a modificar la actual situaci6n de
inferioridad y de explotaci6n en que se encuentra la mayoría de las mujeres, a
fin de alcanzar para todas las mujeres los objetivos de igualdad y de plena
participaci6n en el desarrollo y de lograr y afianzar la paz.

,
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l. IGUALDAD

A. Obstáculos

párrafo 43

Uno de los objetivos del Decenio entrafta la plena observancia de la igualdadde derechos de la mujer y la eliminación de la discriminación de jure y de facto.Ello constituye un primer paso crucial hacia la promoción de los recursos humanos.En el mundo en desarrollo la desigualdad se debe, en gran parte, al subdesarrollo ya sus diversas manifestaciones, que, a su vez, se ven agravadas por la injustadistribución de los beneficios de la economía internacional. El sistema de lasNaciones Unidas, en particular, la Comisión de la Condición Jurídica y Social de laMujer, viene trabajando desde hace cuatro decenios para establecer normasinternacionales y elaborar y proponer medidas encaminadas a impedir ladiscriminación basada en el sexow Si bien se ha progresado mucho en beneficio dela legislación, se requieren medidas para aplicar y hacer eficazmente esalegislación. La promulgación de leyes es sólo un ~lemento de lucha por laigualdad, pero es un elemento indispensable, ya que legitima esa lucha y sirve deagente catalizador del cambio social.

Párrafo 44*

La situación de desigualdad en que se encuentra la mujer en la mayoría de lospaíses se debe en gran medida a la pobreza masiva y al atraso general de la mayoríade la población mundial como resultado del subdesarrollo, que es un producto delimperialismo, el cCilonialismo, el neocoloniali.smo, el apartheid, el racismo, ladiscriminación racial y relaciones económicas internacionales injustas. Lasituación desfavorable de la mujer se ve agravada en muchos países, desarrollados ysubdesarrollados, .por la discriminación de hecho basada en el sexo.

Párrafo 45

Uno de los obstáculos fundamentales a la igualdad de la mujer es que ladiscriminación de hecho y la desigual situación de la mujer respecto de la delhombre derivan de factores sociales, económicos, políticos y culturales másamplios, que se han justificado sobre la base de diferencias fisiológicas. Si bienno existe base fisiológica alguna para considera~ que el hogar y la famil~~ sonfundamentalmente competencia de la mujer, para desvalorizar el trabajo dOl.léstico opara considerar que la capacidad de la mujer es inferior a la del hombre, basta concreer que esa base existe para perpetuar la' desigualdad e impedir los cambiosestructurales y de actitud necesarios para eliminarla.

Párrafo 46

La mujer es objeto de discriminación en razón de su sexo cuando se le niega elacceso en condiciones de igualdad a la estructura de poder que controla a lasociedad y determina las cuestiones de desarrollo y las iniciativas de paz. Otras

* Los Estados Unidos se reservaron su posición sobre el párrafo 44 alegandoque no compartían la opinión de que los obstáculos enumerados en él constituyeranlas causas principales de la situación de desigualdad en que se encontraba la mujeren la mayoría de los países.
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l. IGUALDAD

A. Obstáculos

párrafo 43

Uno de los objetivos del Decenio entrana la plena observancia de la igualdad
de derechos de la mujer y la eliminación de la discriminación de jure y de facto.
Ello constituye un primer paso crucial hacia la promoción de los recursos humanos.
En el mundo en desarrollo la desigualdad se debe, en gran parte, al subdesarrollo y
a sus diversas manifestaciones, que, a su vez, se ven agravadas por la injusta
distribución de los beneficios de la economía internacional. El sistema de las
Naciones Unidas, en particular, la Comisi6n de la Condición Jurídica y Social de la
Mujer, viene trabajando desde hace cuatro decenios para establecer no~as

internacionales y elaborar y proponer medidas encaminadas a impedir la
discriminación basada en el sexo~ Si bien se ha progresado mucho en beneficio de
la legislaci6n, se requieren medidas para aplicar y hacer eficazmente esa
legislaci6n. La promulgaci6n de leyes es s6lo un ~lemento de lucha por la
igualdad, pero es un elemento indispensable, ya que legitima esa lucha y sirve de
agente catalizador del cambio social.

Párrafo 44*

La situación de desigualdad en que se encuentrá la mujer en la mayoría de los
países se debe en gran medida a la pobreza masiva y al atraso general de la mayoría
de la población mundial como resultado del subdesarrollo, que es un producto del
imperialismo, el cc,lonialismo, el neocoloniali,smo, el apartheid, el racismo, la
discriminación racial y relaciones econ6micas internacionales injustas. La
situación desfavorable de la mujer se ve agravada en muchos países, desarrollados y
subdesarrollados, ,por la discriminación de hecho basada en el sexo.

Párrafo 45

Uno de los obstáculos fundamentales a la i9ualdad de la mujer es que la
discriminación de hecho y la desigual situación de la mujer respecto de la del
hombre derivan de factores socia1es,econ6micos, políticos y culturales más
amplios, que se han justificado sobre la base de diferencias fisiol6gicas. Si bien
no existe base fisiol6gica alguna Para considerar que el hogar y la famil~~ son
fundamentalmente competencia de la mujer, para desvalorizar el trabajo dOl',léstico o
para considerar que la capacidad de la mujer es inferior a la del hombre, basta con
creer que esa base existe para perpetuar la desigualdad e impedir los cambios
estructurales y de actitud necesarios para eliminarla.

Párrafo 46

La mujer es objeto de discriminación en razón de su sexo cuando se le niega el
acceso en condiciones de igualdad a la estructura de poder que controla a la
sociedad y determina las cuestiones de desarrollo y las iniciativas de paz. Otras

* Los Estados Unidos se reservaron su posici6n sobre el párrafo 44 alegando
que no compartían la opinión de que los obstáculos enumerados en él constituyeran
las causas principales de la situaci6n de desigualdad en que se encontraba la mujer
en la mayoría de los países.
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diferencias, como la raza, el color y el origen étnico, pueden tener en algunos
países consecuencias aún más graves ya que se pueden utilizar esos factores para
justificar formas de discriminaci6n múltiples.

Párrafo 47

Una resistencia básica crea obstáculos, lo cual tiene consecuencias de amplio
alcance para los objetivos del Decenio. La discriminaci6n promueve una utilizaci6n
antiecon6mica de las aptitudes de la mujer y el desaprovechamiento de valiosos
recursos humanos necesarios para el desarrollo y el fortalecimiento de la paz.
En definitiva, es la sociedad la que sale perjudicada cuando, como resultado de la
discriminaci6n, no se utilizan plenamente las aptitudes de la mujer.

Párrafo 48

El marcado contraste erttre los cambios legislativos y la aplicaci6n efectiva
de esos cambios constituye un importante obstáculo para la plena participaci6n de
la mujer en la sociedad. A pesar de la adopci6n de medidas legislativas, a menudo
persiste la discriminaci6n de hecho e indirecta vinculada, en particular, al estado
civil o a la situaci6n familiar. La posibilidad de recurrir a la ley no beneficia
automáticamente a todas las mujeres por igual, a causa·de desigualdades
socioecon6micas que determinan el conocimiento de la ley por la mujer y su acceso
a ella, así como su capacidad para hacer pleno uso de los derechos que le
corresponden por ley sin temor a la recriminaci6n o la intimidaci6n. La difusi6n
insuficiente o nula de informaci6n sobre los derechos de la mujer y las
posibilidades que tienen de recurrir a la j~sticia ha impedido en muchos casos
el logro de los resultados previstos.

Párrafo 49

Algunos cambios legislativos se efectúan sin una plena comprensi6n previa de
la relaci6n existente entre los sistemas jurídicos vigentes. En la práctica, en
sociedades con sistemas jurídicos múltiples y en pugna puede. suceder que ya estén
en vigor determinados aspectos de la ley, como por ejemplo, disposiciones
consuetudinarias. Deben preverse los obstáculos incipientes y potenciales que
puedan resultar de posibles contradicciones, a fin de poder adoptar medidas
preventivas. Cuando se promulguen nuevas leyes sobre cualquier cuesti6n, debe
ponerse máximo cuidado en asegurarse de que'no entraften la discri~inaci6n directa o
indirecta de la mujer, a fin de que en la legislaoi6n se respete plenamente el
derecho de la mujez a la igualdad.

Párrafo 50

En algunos países siguen vigentes disposiciones legislativas discriminatorias
en las esfera social, econ6mica y política, incluidos los c6digos civil, penal y
comercial y ciertas normas y reglamentos administrativos. En algunos casos aún no
se han examinado debidamente los c6digos civiles para arbitrar medidas a' fin de
derogar las leyes que todavía contengan disposiciones discriminatorias contra la
mujer y definir con criterio de igualdad la capacidad y la situaci6n jurídicas de
la mujer, especialmente de la mujer casada, en cuestiones relacionadas con la
nacionalidad, la herencia, la propiedad, el control de los bienes, la libertad de
circulaci6n y la custodia y la nacionalidad de los hijos. Ante todo, siguen
oponiendo tenaz resistencia los elementos conservadores de la sociedad al cambio de
actitud necesario para la total eliminaci6n de las prácticas discriminatorias
contra la mujer a nivel familiar, local, nacional e internacional.
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diferencias, como la raza, el color y el origen étnico, pueden tener en algunos
países consecuencias aún más graves ya que se pueden utilizar esos factores para
justificar formas de discriminaci6n múltiples.

Párrafo 47

Una resistencia básica crea obstáculos, lo cual tiene consecuencias de amplio
alcance para los objetivos del Decenio. La discriminación promueve una utilizaci6n
antiecon6mica de las aptitudes de la mujer y el desaprovechamiento de valiosos
recursos humanos necesarios para el desarrollo y el fortalecimiento de la paz.
En definitiva, es la sociedad la que sale perjudicada cuando, como resultado de la
discriminaci6n, no se utilizan plenamente las aptitudes de la mujer.

Párrafo 48

El marcado contraste erttre los cambios legislativos y la aplicación efectiva
de esos cambios constituye un importante obstáculo para la plena participación de
la mujer en la sociedad. A pesar de la adopción de medidas legislativas, a menudo
persiste la discriminación de hecho e indirecta vinculada, en particular, al estado
civil o a la situaci6n familiar. La posibilidad de recurrir a la ley no beneficia
automáticamente a todas las mujeres por igual, a causa·de desigualdades
socioecon6micas que determinan el conocimiento de la ley por la mujer y su acceso
a ella, así como su capacidad para hacer pleno uso de los derechos que le
corresponden por ley sin temor a la recriminaci6n o la intimidaci6n. La difusión
insuficiente o nula de informaci6n sobre los derechos de la mujer y las
posibilidades que tienen de recurrir a la j~sticia ha impedido en muchos casos
el logro de l~s resultados previstos.

Párrafo 49

Algunos cambios legislativos se efectúan sin una plena comprensi6n previa de
la relación existente entre los sistemas jurídicos vigentes. En la práctica, en
sociedades con sistemas jurídicos múltiples y en pugna puede, suceder que ya estén
en vigor determinados aspectos de la ley, como por ejemplo, disposiciones
consuetudinarias. Deben preverse los obstáculos incipientes y potenciales que
puedan resultar de posibles contradicciones, a fin de poder adoptar medidas
preventivas. Cuando se promulguen nuevas leyes sobre cualquier cuestión, debe
ponerse máximo cuidado en asegurarse de que' no entraften la discri~inación directa o
indirecta de la mujer, a fin de que en la legislaci6n se respete plenamente el
derecho de la mujez a la igualdad.

Párrafo 50

En algunos países siguen vigentes disposiciones legislativas discriminatorias
en las esfera social, econ6mica y política, incluidos los códigos civil, penal y
comercial y ciertas normas y reglamentos administrativos. En algunos casos aún no
se han examinado debidamente los códigos civiles para arbitrar medidas a' fin de
derogar las leyes que todavía contengan disposiciones discriminatorias contra la
mujer y definir con criterio de igualdad la capacidad y la situaci6n jurídicas de
la mujer, especialmente de la mujer casada, en cuestiones relacionadas con la
nacionalidad, la herencia, la propiedad, el control de los bienes, la libertad de
circulaci6n y la custodia y la nacionalidad de los hijos. Ante todo, siguen
oponiendo tenaz resistencia los elementos conservadores de la sociedad al cambio de
actitud necesario para la total eliminaci6n de las prácticas discriminatorias
contra la mujer a nivel familiar, local, nacional e internacional.
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B. Estrategias básicas

párrafo 51
'"

Debe reforzarse la voluntad política para establecer, modificar, desarrollar ohacer cumplir una base jurídica amplia para la igualdad de la mujer y el hombrefundada en la dignidad humana. Los cambios legislativos tienen Ráxima eficaciacuando se efectuan en un marco propicio a los cambios simul~neos en las esferasecon6mica, social, política 'Y cultural, lo cual puede contribuir a una
transfo~ci6n social. Para que la mujer pueda gozar de genuina igualdad, esnecesario, como estrategia básica, que comparta el poder con el hombre encondiciones de igualdad.

Párrafo 52

Los gobiernos deben tomar las medidas necesarias para velar por que tanto elhombre como la mujer tengan los mismos derechos, oportunidades Y responsabilidades,con objeto de garantizar el desarrollo de sus aptitudes y capacidades individualesy de permitir que la mujer participe, como beneficiaria y agente activa, en eldesarrollo. .

párrafo 53

Deben promoverse cambios en las estructuras sociales y econ6micas que haganposible la igualdad plena de la mujer y su libre acceso a todas las formas dedesarrollo como agente activa Y beneficiaria, sin discriminaci6n de ningún tipo,así como a todas las formas de educación, capacitaci6n y empleo. Debe prestarseespecial atención a la tarea de lograr que las mujeres jóvenes ejerzan- este derechoen la mayor medida posible.

Párrafo 54

A fin de promover la igualdad entre la mujer y el hombre, los gobiernos debengarantizar a ambos la igualdad ante la ley, la prestaci6n de servicios quefaciliten la igualdad de oportunidades de educación y formaci6n de servicios desalud y la igualdad de las condiciones y oportunidades de trabajo, incluida laremuneraci6n, y disposiciones adecuadas en materia de seguridad social. Losgobiernos deben reconocer y adoptar medidas para que el hombre y la mujer puedanejercer su derecho al empleo en condiciones de igualdad, e independientemente d~ suestado civi~, y tengan igual acceso a toda la gama de actividades económicas.
Párrafo 55

Deben establecerse o fortalecerse instituciones y procedimientos eficaces parasupervisar ampliam~nte la situación de la mujer y determinar las causas dediscriminaci6n tanto nuevas como tradicionales y contribuir a formular nuevaspolíticas y a aplicar eficazmente estrategias y medidas que pongan fin a ladiscriminación. Estas disposiciones y procedimientos deben integrarse en unapolítica coherente de desarrollo, pero no puede esperarse indefinidamente a que seformule y se aplique dicha política.
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B. Estrategias básicas

párrafoSl..

Debe reforzarse la voluntad política para establecer, modificar, desarrollar o
hacer cumplir una base jurídica amplia para la igualdad de la mujer y el hombre
fundada en la dignidad humana. Los cambios legislativos tienen náxima eficacia
cuando se efectuan en un marco propicio a los cambios simultAneos en las esferas
econ6mica, social, política 'Y cultural, lo cual puede contribuir a una
transfo~ci6n social. Para que la mujer pueda gozar de genuina igualdad, es
necesario, como estrategia básica, que comparta el poder con el hombre en
condiciones de igualdad.

Párrafo 52

Los gobiernos deben tomar las medidas necesarias para velar por que tanto el
hombre como la mujer tengan los mismos derechos, oportunidades y responsabilidades,
con objeto de garantizar el desarrollo de sus aptitudes Y capacidades individuales
Y de permitir que la mujer participe, como beneficiaria y agente activa, en el
desarrollo. .

Párrafo 53

Deben promoverse cambios en las estructuras sociales y econ6micas que hagan
posible la igualdad plena de la mujer y su libre acceso a todas las formas de
desarrollo como agente activa y beneficiaria, sin disoriminaci6n de ningún tipo,
así como a todas las fo~as de educación, capacitaci6n y empleo. Debe prestarse
especial atención a la tarea de lograr que las mujeres jóvenes ejerzan· este derecho
en la mayor medida posible.

Párrafo 54

A fin de promover la igualdad entre la mujer y el hombre, los gobiernos deben
garantizar a ambos la igualdad ante la ley, la prestación de servicios que
faciliten la igualdad de oportunidades de educación y formaci6n de servicios de
salud y la igualdad de las condiciones y oportunidades de trabajo, incluida la
remuneraci6n, y disposiciones adecuadas en materia de seguridad social. Los
gobiernos deben reconocer y adoptar medidas para que el hombre y la mujer puedan
ejercer su derecho al empleo en condiciones de igualdad, e independientemente dr su
estado civi~, y tengan igual acceso a toda la gama de actividades económicas.

Párrafo 55

Deben establecerse o fortalecerse instituciones Y procedimientos eficaces para
supervisar ampliamente la situación de la mujer y determinar las causas de
discriminación tanto nuevas como tradicionales y contribuir a formular nuevas
políticas y a aplicar eficazmente estrategias Y medidas que pongan fin a la
discriminación. Estas disposiciones y procedimientos deben integrarse en una
política coherente de desarrollo, pero no puede esperarse indefinidamente a que se
formule Y se aplique dicha política.
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Párrafo 56

Deben eliminarse totalmente los obstáculos a la igualdad de la mujer derivados
de conceptos estereotipados, ideas preconcebidas y actitudes hacia la mujer. Para
eliminar esos obstáculos hará falta, además de una legislación apropiada, educar a
la poblaci6n en general por cauces oficiales y extraoficiales, incluidos los medios
de información, las organizaciones no gubernamentales, las plataformas de los
partidos políticos y las medidas de ejecución.

Párrafo 57

Deben establecerse, allí donde no existan, mecanismos gubernamentales
apropiados para supervisar y mejorar la situación de la mujer. Para que resulten
eficaces, esos mecanismos deben establecerse a un nivel elevado del gobierno y
deben ser dotados de los recursos, el mandato y las facultades necesarios para que
puedan prestar asesoramiento sobre la repercusión que tendrán para la mujer todas
las políticas gubernamentales. Esos mecanismos pueden desempeftar un papel de vital
importancia en el mejoramiento de la situación de la mujer mediante, entre otras
cosas, la difusión entre las mujeres de información sobre sus derechos y
atribuciones, la colaboración con distintos ministerlos y otros organismos públicos
y con organizaciones no gubernamentales y sociedades y agrupaciones autóctonas de
mujeres.

Párrafo 58

Las estadísticas a su debido tiempo y fidedignas sobre la situación de la
mujer desempeftan un importante Papel en la eliminación de conceptos estereotipados
y en el avance hacia la igualdad plena. Los gobiernos deben ayudar a recopilar
estadísticas y efectuar evaluaciones periódicas en relación con la detección de
conceptos estereotipados y casos de desigualdad, la obtención de pruebas concretas
de muchas de V!S consecuencias nocivas de leyes y prácticas no equitativas y la
medición de los progresos logrados en la eliminación de los casos de desigualdad.

Párrafo 59

Para sacar a la mujer del lugar secundario al que ha sido relegada, lo cual,
a su vez, ha favorecido la discriminaci6n, deben elaborarse estrategias
complementarias encaminadas a lograr que todos los miembros de la familia compartan
las responsabilidades domésticas y que se reconozcan en condiciones de igualdad las
contribuciones econ6micas no estructuradas e invisibles de la mujer a la sociedad
en general.

c. Medidas para aplicar las estrategias básicas a nivel nacional
,

1. Medidas constitucionales y iurídicas

Párrafo 60

Se exhorta a los gobiernos a que firmen la Convenci6~ sobre la eliminación de
todas las formas de discriminación contra la mujer 6/ si no 10 han hecho todavía, y
a que adopten todas las medidas necesarias para asegurar la ratificaci6n de la
misma o su adhesión a e~la. Deben considerar la posibilidad de establecer órganos
apropiados encargados de estudiar la legislación nacional perti~ente y de elaborar
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Párrafo 56

Deben eliminarse totalmente los obstáculos a la igualdad de la mujer derivados
de conceptos estereotipados, ideas preconcebidas y actitudes hacia la mujer. Para
eliminar esos obstáculos hará falta, además de una legislación apropiada, educar a
la poblaci6n en general por cauces oficiales y extraoficiales, incluidos los medios
de información, las organizaciones no gubernamentales, las plataformas de los
partidos políticos y las medidas de ejecución.

Párrafo 57

Deben establecerse, allí donde no existan, mecanismos gubernamentales
apropiados para supervisar y mejorar la situación de la mujer. Para que resulten
eficaces, esos mecanismos deben establecerse a un nivel elevado del gobierno y
deben ser dotados de los recursos, el mandato y las facultades necesarios para que
puedan prestar asesoramiento sobre la repercusión que tendrán para la mujer todas
las políticas gubernamentales. Esos mecanismos pueden desempeftar un papel de vital
importancia en el mejoramiento de la situación de la mujer mediante, entre otras
cosas, la difusión entre las mujeres de información sobre sus derechos y
atribuciones, la colaboración con distintos minister'ios y otros organismos públicos
y con organizaciones no gubernamentales y sociedades y agrupaciones autóctonas de
mujeres.

Párrafo 58

Las estadísticas a su debido tiempo y fidedignas sobre la situación de la
mujer desempeftan un importante paPel en la eliminación de conceptos estereotipados
y en el avance hacia la igualdad plena. Los gobiernos deben ayudar a recopilar
estadísticas y efectuar evaluaciones periódicas en relación con la detección de
conceptos estereotipados y casos de desigualdad, la obtención de pruebas concretas
de muchas de l~s consecuencias nocivas de leyes y prácticas no equitativas y la
medición de los progresos logrados en la eliminación de los casos de desigualdad.

Párrafo 59

Para sacar a la mujer del lugar secundario al que ha sido relegada, lo cual,
a su vez, ha favorecido la discriminación, deben elaborarse estrategias
complementarias encaminadas a lograr que todos los miembros de la familia compartan
las responsabilidades domésticas y que se reconozcan en condiciones de igualdad las
contribuciones económicas no estructuradas e invisibles de la mujer a la sociedad
en general.

c. Medidas para aplicar las estrategias básicas a nivel nacional
,

l. Medidas constitucionales y jurídicas

Párrafo 60

Se exhorta a los gobiernos a que firmen la Convenció~ sobre la eliminación de
todas las formas de discriminación contra la mujer .!/ si no lo han hecho todavía, y
a que adopten todas las medidas necesarias para asegurar la ratificación de la
misma o su adhesi6n a e~la. Deben considerar la posibilid~d de establecer órganos
apropiados encargados de estudiar la legislación nacional perti~ente y de elaborar
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recomendaciones al respecto a fin de asegurar su conformidad con las disposicionesde la Convenci6n y de los demás instrumentos internacionales, de los que sonpartes, relativos al papel, la condición jurídica y social y la situaci6n materialde la mujer.

Párrafo 61

Los gobiernos que aún no lo hayan hecho deben establecer procedimientosinstitucionales apropiados para asegurar la aplicaci6n eficaz a partir del nivellocal y la debida supervisión de un cuerpo revisado de leyes y medidasadministrativas, de modo que cada mujer pueda buscar remedio contra el tratodiscriminatorio de que ha sido objeto sin padecer obstrucciones ni incurrir engastos. También deben supervisarse y hacerse cumplir las disposicioneslegislativas que se refieren a la mujer como grupo, a fin de realizar lasrectificaciones necesarias en esferas de discriminaci6n general o de hecho contrala mujer. Con este fin, debe elabbrarse una política orientada hacia la adopciónde medidas positivas.

Párrafo 62

Las medidas de reforma agr~ria no siempre han asegurado los derechos de lamujer, ni siquiera en los países en los que la mujer ocupa un lugar predominante enla fuerza de trabajo agrícola. La reforma agraria debe garantizar los derechos quele confieren a la mujer la constituci6n y las leyes en lo que se refiere ai accesoa la tierra y a otros medios de producción y asegurar a la mujer el control sobrelos frutos de su trabajo y sobre sus ingresos, así como sobre los beneficios quereportan los insumos agrícolas, la investigación, la capacitaci6n, los créditos yotros servicios de infraestructura.

Párrafo 63

Se exhorta a las instituciones nacionales de investigación, tanto oficialescomo privadas, a que investiguen los problemas vinculados a la relaci6n existenteentre la ley y el papel, la condici6n jurídica y social y la situación material dela mujer. Los resultados de esas investigaciones deberán incorporarse en elprograma de estudios de las instituciones docentes apropiadas, a fin de promoveruna comprensión y un conocimiento más amplios de la ley.

párrafo 64

En los últimos la aftos se han desarrollado considerablemente los conceptos ymétodos estadísticos para medir la magnitud de la desigualdad entre la mujer y elhombre. Deben mejorarse los servicios de las instituciones nacionales que seocupan de las estadísticas y los asuntos vinculados a la mujer, a fin de incorporaresos conceptos y métodos en los programas ordinarios de estadística de los países yde utilizar eficazmente esas estadísticas en el proceso de planificación. La'capaci tació,n de técnicos para la confección y el uso de estadísticas sobre la mujerdebe desempeftar una función clave en esteprC?ceso.

párrafo 65

Deben hacerse investigaciones a fondo a fin de determinar los casos en los quelas normas consuetudinarias pueden resultar discriminatorias o proteger losderechos de la mujer y hasta qué punto la coexistencia del derecho consuetudinario
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gastos. También deben supervisarse y hacerse ~umplir las disposiciones
legislativas que se refieren a la mujer como grupo, a fin de realizar las
rectificaciones necesarias en esferas de discriminación general o de hecho contra
la mujer. Con este fin, debe elabbrarse una política orientada hacia la adopci6n
de medidas positivas.

Párrafo 62

Las medidas de reforma agr~ria no siempre han asegurado los derechos de la
mujer, ni siquiera en los países en los que la mujer ocupa un lugar predominante en
la fuerza de trabajo agrícola. La reforma agraria debe garantizar los derechos que
le confieren a la mujer la constituci6n y las leyes en lo que se refiere ai acceso
a la tierra y a otros medios de producción y asegurar a la mujer el control sobre
los frutos de su trabajo y sobre sus ingresos, así como sobre los beneficios que
reportan los insumas agrícolas, la investigación, la capacitación, los créditos y
otros servicios de infraestructura.

Párrafo 63

Se exhorta a las instituciones nacionales de investigación, tanto oficiales
como privadas, a que investiguen los problemas vinculados a la relación existente
entre la ley y el papel, la condición jurídica y social y la situación material de
la mujer. Los resultados de esas investigaciones deberán incorporarse en el
programa de estudios de las instituciones docentes apropiadas, a fin de promover
una comprensión y un conocimiento más amplios de la ley.

Párrafo 64

En los últimos la aftos se han desarrollado considerablemente los conceptos y
métodos estadísticos para medir la magnitud de la desigualdad entre la mujer y el
hombre. Deben mejorarse los servicios de las instituciones nacionales que se
ocupan de las estadísticas y los asuntos vinculados a la mujer, a fin de incorporar
esos conceptos y métodos en los programas ordinarios de estadística de los Países y
de utilizar eficazmente esas estadísticas en el proceso de planificación. La·
capaci tació,n de técnicos para la confecci6n y el uso de estadísticas sobre la mujer
debe desempeftar una función clave en este pr~ceso.

Pái:rafo 65

Deben hacerse investigaciones a fondo a fitt de determinar los casos en los que
las normas consuetudinarias pueden resultar discriminatorias o proteger los
derechos de la mujer y hasta qué punto la coexistencia del derecho consuetudinario
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con el escrito puede demorar la aplicación de nuevas medidas legislativas. Debe
prestarse particular atención a toda no~a que aplique un doble patr6n en cualquier
aspecto de la vida, a fin de abolirla.

párrafo 66

Deben establecerse comités de reforma legislativa, compuestos por igual número
de mujeres que de hombres, en donde estén representados los gobiernos y las
organizaciones no gubernamentales para que examinen todas las leyes, no sólo como
mecanismo de supervisión sino también con miras a que determinen actividades de
investigación, enmiendas y nuevas medidas legislativas.

Párrafo 67

La legislaci6n laboral deberá garantizar la equidad y prever prestaciones
sociales para la mujer no s6lo en el sector tradicional y estructurado de la fuerza
de trabajo sino también en el sector no estructurado, especialmente en el caso de
las trabajadoras migratorias y de servicios, estableciendo no~as sobre salarios
mínimos, prestaciones de seguros, normas de seguridad en el trabajo y el derecho a
organizarse. También deben proporcionarse garantías y prestaciones similares a la
mujer que aporta contribuciones económicas de vital importancia en las actividades
de producción y elaboración de alimentos, en la industria pesquera y en la
distribución comercial de alimentos. También debe beneficiarse con esas
prestaciones la mujer que trabaja en empresas familiares y, de ser posible¡ la que
trabaja por cuenta propia, a fin de que se. reconozca 'debidamente la contribución
vital de todas esas actividades económicas no estructuradas e invisibles a la
promoción de los recursos humanos. .

Párrafo 68

Deben revisarse los códigos civiles, en particular las disposicionés relativas
al derecho de familia, a fin de eliminar toda práctica discriminatoria cuando las
haya y en todos los casos en que se considere a la mujer menor de edad. Debe
examinarse la capacidad jurídica de la mujer casada, a fin de concederle iguales
derechos y obligaciones.

Párrafo 69*

Debe fomentarse un desarrollo social y económico que asegure la participación
de la mUjer, en condiciones de igualdad con el hombre, en todas las esferas de
trabajo, la igualdad de acceso a todos los puestos de trabajo, igual remuneración
por trabajo de igual valor e iguales oportunidades de educación y formación
profesional, que coordine la legislación relativa a la protecci6n de la mujer en el
trabajo con la necesidad de que las mujeres trabajen y produzcan y'administren con
suma eficiencia todos los asuntos políticos, económicos y sociales y que fomente el
establecimiento de secciones de servicios sociales para facilitar a la'mujer y al
hombre las tareas domésticas.

* Los Estados Unidos se reservaron su posición con respecto a los
párrafos 69, 72 Y 137 en particular porque objetaban al principio de "igual
remuneración por trabajo de igual valorwJ los Estados Unidos adherían al principio
de "igual remuneración por igual trabajo".
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Párrafo 70

Deben adoptarse medidas para aplicar la legislaci6n relativa a las condicionesde trabajo de la mujer.

Párrafo 71

Deben adoptarse y aplicarse medidas legislativas y de otra índole paragarantizar al hombre y la mujer el mismo derecho al trabajo y a las prestacionespor desempleo y prohibir, mediante, entre otras medidas, la imposici6n desanciones, el despido por embarazo o uso de la licencia de maternidad y ladiscriminación en los despidos por estado civil. Deben adoptarse y aplicarsemedidas legislativas y de otra índole para facilitar el regreso al mercado detrabajo de la mujer que haya salido de él por razones familiares y garantizar suderecho a regresar al trabajo una .vez terminada la licencia de maternidad •
Párrafo 72

Los gobiernos deben seguir adoptando medidas especiales para establecerprogramas que informen a los trabajadores de sus derechos con arreglo a lalegislación y de otros recursos jurídicos. Debe subrayarse la importancia de lalibertad de asociaci6n y de la protección del derecho a organizarse, lo cual es deespecial interés para la posici6n de la mujer en el trabajo. Deben adopta~semedidas especiales para ratificar loa convenios y recomendaciones pertinentes de laOrganización Internacional del Trabéljo acerca de los derechos de la mujer en lorelativo al acceso a iguales oportunidades de empleo, igual remuneraci6n portrabajo de igual valor, iguales condiciones de trabajo, seguridad en el empleo yprotección de la maternidad, e incorporar esas disposiciones en la legislaciónnacional.

Párrafo 73

Los acuerdos matrimoniales deben basarse en la comprensi6n y el respebo mutuosy en la libre elección. Debe prestarse esmerada atenci6n a la igual aportación yvaloración de ambos cónyuges, a fin de que se asigne al trabajo doméstico un valorequivalente al de las contribuciones financieras.

Párrafo 74

Debe garantizarse a todas las mujeres, en particular ~a mujer casada, elderecho a poseer, administrar, vender o comprar bienes independientemente, como unode los aspectos de su igualdad y libertad ante la ley. Debe garant:zarse a amboscónyuges el derecho al divorcio en igualdad de condiciones y otorgarse la custodiade los hijos sin discriminación de ninguna índole, con plena conciencia de laimportancia de la cOQtribución de ambos progenitores al sostén, la educación y lasocialización de los niftos. La mujer no debe ser privada de su derecho de custódiade sus hijos ni de cualqui~r otro beneficio o libertad solamente por haber iniciadolos trámites de divorcio. Deben adoptarse disposiciones adecuadas jurídicas o deotra índole, sin perjuicio de las tradiciones religiosas y culturales de cada país,y teniendo en cuenta las situaciones de hecho, a fin de eliminar la discriminaci6ncontra la. madre soltera y sus hijos.
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Párrafo 70

Deben adoptarse medidas para aplicar la legislaci6n relativa a las condiciones
de trabajo de la mujer.

Párrafo 71

Deben adoptarse y aplicarse medidas legislativas y de otra índole para
garantizar al hombre y la mujer el mismo derecho al trabajo y a las prestacion~s

por desempleo y prohibir, mediante, entre otras medidas, la imposici6n de
sanciones, el despido por embarazo o uso de la licencia de maternidad y la
discrimdnación en los despidos por estado civil. Deben adoptarse y aplicarse
medidas legislativas y de otra índole para facilitar el regreso al mercado de
trabajo de la mujer que haya salido de él por razones familiares y garantizar su
derecho a regresar al trabajo una .vez terminada la licencia de maternidad.

Párrafo 72

Los gobiernos deben seguir adoptando medidas especiales para establecer
programas que informen a los trabajadores de sus derechos con arreglo a la
legislación y de otros recursos jurídicos. Debe subrayarse la importancia de la
libertad de asociaci6n y de la protección del derecho a organizarse, lo cual es de
especial interés para la posición de la mujer en el trabajo. Deben adopta~se

medidas especiales para ratificar loa convenios y recomendaciones pertinentes de la
Organización Internacional del Trabéljo acerca de los derechos de la mujer en lo
relativo al acceso a iguales oportunidades de empleo, igual remuneraci6n por
trabajo de igual valor, iguales condiciones de trabajo, seguridad en el empleo y
protección de la maternidad, e incorporar esas disposiciones en la 1~gislaci6n

nacional.

Párrafo 73

Los acuerdos matril'lDniales deben basarse en la comprensi6n y el respeto mutuos
y en la libre elección. Debe prestarse esmerada atención a la igual aportaci6n y
valoración de ambos cónyuges, a fin de que se asigne al trabajo doméstico un valor
equivalente al de las contribuciones financieras.

Párrafo 74

Debe garantizarse a todas las mujeres, en particular ~a mujer casada, el
derecho a poseer, administrar, vender o comprar bienes independientemente, como uno
de los aspectos de su igualdad y libertad ante la ley. Debe garant:zarse a ambos
cónyuges el derecho al divorcio en igualdad de condiciones y otorgarse la custodia
de los hijos sin discriminación de ninguna índole, con plena conciencia de la
importancia de la co~tribución de ambos progenitores al sostén, la educación y la
socialización de los niftos. La mujer no debe ser privada de su derecho de custOdia
de sus hijos ni de cualqui~r otro beneficio o libertad solamente por haber iniciado
los trámites de divorcio. Deben adoptarse disposiciones adecuadas jurídicas o de
otra índole, sin perjuicio de las tradiciones reliqiosas y cultutales de cada país,
y teniendo en cuenta las situaciones de hecho, a fin de eliminar la discriminaci6n
contra la. madre soltera y sus hijos.
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Ray que adoptar medidas apropiadas para asegurarse de que la judicatura y todo
el persortlal auxiliar conexo adquieran plena conciencia de la importancia de que la
mujer ejerza los derechos reconocidos en los instrumentos internacionalmente
pactados" en las constituciones y en la legislaci6n. A ese fin, deben idearse e
impartirsle lorIMs apropiadas de capacitaci6n y readiestramiento en el empleo, con
especial referencia a la contrataci6n y capacitaci6n de la mujer.

Párrafo ~'6

En la formaci6n criminológica debe prestarse particular atenci6n a la
situación especial de la mujer que es víctima de delitos violentos, incluidos
aquellos en que su cuerpo es objeto de violaci6ny que ocasionan serios daftos
físicos y psicológicos. En todos los países deben adoptarse y hacerse cumplir
leyes para poner fin a la d~radaci6n de la mujer a través de los delitos
sexuales. Debe impartirse orientaci6n aLas autoridades encargadas de hacer
cumplir la ley y a otras autoridades sobre la necesidad de tratar con delicadeza y
sensibilidad a las víctimas de esos delitos.

2. 19ualdad en la participaci6n social

Párrafo 77

En estrecha colaboraci6n con organizaciones no gubernamentales, grupos de
presi6n femeninos, allí donde existan, e instituciones de investigaci6n, así como
con los medios de informaci6n, las instituciones de enseftanza y las instituciones
de comunicaci6n, todos los gobiernos deben emprender una campafta general y
sostenida encaminada a combatir y erradicar, de aquí al afto 2000, todos los
conceptos, actitudes y prácticas de carácter discriminatorio. La campafta estaría
destinada a los encargados de formular políticas y de adoptar decisiones, así como
a los asesores técnicos jurídicos, los empleados públicos, los dirigentes
sindicales y comerciales, los hombres de negocios, los profesionales y el público
en general.

Para el afto 2000, todos los gobiernos deberán haber adoptado, a escala
nacional, políticas amplias y coherentes sobre la mujer a fin de eliminar todos los
obstáculos que se oponen a la participaci6n plena de la mujer en todas las esferas
de la sociedad en condiciones de igualdad.

Los gobiernos deben adoptar todas las medidas necesarias para asegurar a la
mujer la oportunidad de representar a su gobierno, en igualdad de condiciones con
el hombre y sin discriminaci6n alguna, a todos los niveles en las delegaciones que
.e envían a reuniones subregionales, regionales e internacionales. Se debe
designar a un mayor número de nujeres para ocupar puestos diplomáticos y de
adopci6n de decisiones en el sistema de las Naciones Unidas, incluso en las esferas
relacionadas con la paz y las actividades de desarrollo. Deben promoverse enérgica­
mente los servicios de apoyo, como eatablecimientos de enseftanza, uarderías, etc.,
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Los gobiernos deben adoptar todas las medidas necesarias para asegurar a la
mujer la oportunidad de representar a su gobierno, en igualdad de condiciones con
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para las familias de los diplomáticos, de otros empleados públicos destacados en elextranjero y de los funcionarios de las Naciones Unidas, así como el empleo de loscónyuges en el lugar de destino, siempre que ello sea posible.

Párrafo 80

Debe educarse y movili%arse a los niftos y jóvenes de hoy, que serán los ~dresde maftana, para que promuevan y vigilen los cambios de actitud con resPecto a lamujer a todos los niveles de la sociedad, particularmente en relación con lanecesidad de una mayor flexibilidad en la distribución de funciones entre la mujery el hombre.

párrafo 81

Debe promoverse la realización de actividades de investigaci¿~ a fin dedeteetar prácticas discriminatorias en la educación y la capacitación y deasegurar la igualdad en esos dos niveles. Las consecuencias de las prácticas dediscriminación en razón del sexo sobre la promoción de los recursos humanos debenser objeto prioritar~o de investigación.

Párrafo 82

Se exhorta a los gobiernos y las instituciones privadas a que incluya~ en losprogramas de estudio de todas las escuelas, colegios superiores y universidades,cursos y seminarios sobre la historia de la mujer y su función en la sociedad, y aque incorporen las cuestiones relativas a la mujer en el programa de estudiogeneral y refuercen las actividades de las instituciones de investigación dedicadasa estudios sobre la mujer, promoviendo la colaboración y las actividades deinvestigación autóctonas.

Párrafo 83

Deben fomentarse los nuevos métodos de enseftanza, especialmente las técnicasaudiovisuales, para demostrar claramente la igualdad de los sexos. Los programas,planes de estudio y normas de enseftanza y capacitación deben ser iguales para losestudiantes de ambos sexos. Deben evaluarse y actualizarse constantemente loslibros de texto y demás material didáctico y reestructurarlos y reelaborarlos, sifuera preciso, a fin de asegurarse de que en ellos se muestre una imagen positiva ydinámica de la mujer interesada en participar, y al hombre, activamente dedicado atodos los aspect9s de las responsabilidades familiares.

Párrafo 84

Se exhorta a los gobiernos a ,que alienten la participación plena de la mujeren todas las ocupaciones, especialmente en esferas que anteriormente e~an .consideradas de dominio exclusivo del hombre, a fin de eliminar las barreras y lostabúes oeupacionales. Deben crearse programas de promoción de la igualdad en elempleo a fin de integrar a la mujer en todas las actividades económicas en igualdadde condiciones con el hombre,.·. Debe promoverse la adopción de medidas especialesencaminadas a corregir el deSequilibrio impuesto por siglos de discriminacióncontra la mujer, para acelerar la igualdad de hecho entre el hombre y la mujer.Estas medidas no deberán considerarse discriminatorias ni deberán perpetuar
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para las familias de los diplomáticos, de otros empleados públicos destacados en el
extranjero y de los funcionarios de las Naciones Unidas, así como el empleo de los
cónyuges en el lugar de destino, siempre que ello sea posible.

Párrafo 80

Debe educarse y movili~arse a los niftos y jóvenes de hoy, que serán los ~dres

de maftana, para que promuevan y vigilen los cambios de actitud con respecto a la
mujer a todos los niveles de la sociedad, particularmente en relación con la
necesidad de una mayor flexibilidad en la distribución de funciones entre la mujer
y el hombre.

párrafo 81

Debe promoverse la realización de actividades de investigaci~~ a fin de
detectar prácticas discriminatorias en la educación y la capacitación y de
asegurar la igualdad en esos dos niveles. Las consecuencias de las prácticas de
discriminación en razón del sexo sobre la promoción de los recursos humanos deben
ser objeto prioritar~o de investigación.

Párrafo 82

Se exhorta a los gobiernos y las instituciones privadas a que incluya~ en los
programas de estudio de todas las escuelas, colegios superiores y universidades,
cursos y seminarios sobre la historia de la mujer y su función en la sociedad, y a
que incorporen las cuestiones relativas a la mujer en el programa de estudio
general y refuercen las actividades de las instituciones de investigación dedicadas
a estudios sobre la mujer, promoviendo la colaboración y las actividades de
investigación autóctonas.

Párrafo 83

Deben fomentarse los nuevos métodos de enseftanza, especialmente las técnicas
audiovisuales, para demostrar claramente la igualdad de los sexos. Los programas,
planes de estudio y normas de enseftanza y capacitaci6n deben ser iguales para los
estudiantes de ambos sexos. Deben evaluarse y actualizarse constantemente los
libros de texto y demás material didáctico y reestructurarlos y reelaborarlos, si
fuera preciso, a fin de asegurarse de que en ellos se muestre una imagen positiva y
dinámica de la mujer interesada en participar, y al hombre, activamente dedicado a
todos los aspect9s de las responsabilidades familiares.

Párrafo 84

Se exhorta a los gobiernos a ,que alienten la participaci6n plena de la mujer
en todas las ocupaciones, especialmente en esferas que anteriormente e~an

consideradas de dominio exclusivo del hombre, a fin de eliminar las barreras y los
tabúes ocupacionales. Deben crearse programas de promoción de la igualdad en el
empleo a fin de integrar a la m~jer en todas las actividades econ6micas en igualdad
de condiciones con el hombre,.·, Debe promoverse la adopción de medidas especiales
encaminadas a corregir el desequilibrio impuesto por siglos de discriminación
contra la mujer, para acelerar la igualdad de hecho entre el hombre y la mujer.
Estas medidas no deberán considerarse discriminatorias ni deberán perpetuar
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oriterios desiguales o separados, y se dejarán sin efeotoouando se hayan logrado
los objetivos de igualdad de oportunidades y de trato. Los gobiernos deberán
asegurarse de que la administraoi6n píblioa se convierta en un empleador ejemplar
en materia de igualdad de oportunidades.

Párrafo 85

Debe darse gran prioridad al mejoramiento sustanoial y continuo de la forma en
que se presenta a la mujer en los medios de informaoi6n. Debe haoerse todo lo
posible por fomentar aotitudes y elaborar material en que se muestran los aspeotos
positivos de las funciones y la oondioi6n de la mujer en actividades inteleotuales
y de otra índole, así como relacilones igualitarias entre los sexos. También deben
adoptarse medidas para oombatir liS pornografía y otras formas obsoenas de mostrar a
la mujer, así como su presentaoi6n como objeto sexual. A este respeoto, deben
adoptarse todas las medidas necesarias para garantizar que la mujer partioipe
efeotivamente en los oonsejos y 6rganos supervisores que se ocupan de los medios de
informaoi6n de masas, incluida la publioidad, y en la aplioaoi6n de las decisiones
de esos 6rganos.

Los gobiernos y los partidos políticos deben intensifioar sus esfuerzos para
estimular y asegurar la igualdad de partioipaoi6n de la mujer en todos los órganos
legislativos naoionales y locales, y para lograr equidad en el nombramiento,
eleooi6n y ascensos de mujeres para los altos oargos de los poderes ejeoutivo,
legislativo y judioial de esos 6rganos. En el plano local, las estrategias
enoaminadas a asegurar a la mujer la igualdad en la partioipaoi6n polítioa deben
ser pragmát;J4s y estar estrechamente re~aoionadas oon las cuesti~nes de interés
para la mujer en la localidad, 'y deben tener presente que las medidas propuestas
han de responder ~ las necesidades y los valores locales.

Los gobiernos y otros empleadores deben dedioar especial atenci6n al acceso
más amplio y más equitativo y a la inclusi6n de la mujer en la gesti6n en diversas
formas de participaci6n popular, que constituyen un importante factor de desarrollo
y de realizaoi6n de todos los derechos humanos.

Párrafo 88

Los gobiernos deben garantizar eficazmente la participaci6n de la mujer en
los procesos de adopci6n de decisiones en el plano nacional, estatal y local, ,
mediante medidas legislativas y administrativas. Es conveniente que los
departamentos gubernamentales establezcan una oficina especial en cada una de
ellos, preferiblemente dirigida por una mujer, para que, peri6dicamente, supervise
y acelere el proceso de la representaci6n equitativa de la mujer. Se deben
emprender actividades especiales con el objeto de aumentar la contrataoi6n, el
nombramiento y el ascenso de las mujeres, especialmente en relaci6n oon puestos
directivos y de gran responsabilidad, ampliando la informaci6n sobre puestos
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criterios desiguales o separados, y se dejarán sin efecto cuando se hayan logrado
los objetivos de igualdad de oportunidades y de trato. Los gobiernos deberán
asegurarse de que la administración píblica se convierta en un empleador ejemplar
en materia de igualdad de oportunidades.

Párrafo 85

Debe darse gran prioridad al mejoramiento sustancial y continuo de la forma en
que se presenta a la mujer en los medios de informaci6n. Debe hacerse todo lo
posible por fomentar actitudes y E~laborar material en que se muestran los aspectos
positivos de las funciones y la condici6n de la mujer en actividades intelectuales
y de otra índole, así como relacilones igualitarias entre los sexos. También deben
adoptarse medidas para combatir lia pornografía y otras formas obscenas de mostrar a
la mujer, así como su presentación como objeto sexual. A este respecto, deben
adoptarse todas las medidas necesarias para garantizar que la mujer participe
efectivamente en los consejos y órganos sUPervisores que se ocupan de los medios de
informaci6n de masas, incluida la publicidad, y en la aplicaci6n de las decisiones
de esos 6rganos.

Los gobiernos y los partidos políticos deben intensificar sus esfuerzos para
estimular y asegurar la igualdad de participaci6n de la mujer en todos los órganos
legislativos nacionales y locales, y para lograr equidad en el nombramiento,
elecci6n y ascensos de mujeres para los altos cargos de los poderes ejecutivo,
legislativo y judicial de esos 6rganos. En el plano local, las estrategias
encaminadas a asegurar a la mujer la igualdad en la participaci6n política deben
ser pragmát:J4s y estar estrechamente re~acionadas con las ouesti~nes de interés
para la mujer en la localidad, 'y deben tener presente que las medidas propuestas
han de responder • las necesidades y los valores locales.

párrafo 87.
Los gobiernos y otros empleadores deben dedicar especial atención al acceso

más amplio y más equitativo y a la inclusi6n de la mujer en la gesti6n en diversas
formas de participaci6n popular, que constituyen un importante factor de desarrollo
y de realizaci6n de todos los derechos humanos.

Párrafo 88

Los gobiernos deben garantizar eficazmente la participaci6n de la mujer en
los procesos de adopci6n de decisiones en el plano nacional, estatal y local, ,
mediante medidas legislativas y administrativas. Es conveniente que los
departamentos gubernamentales establezcan una oficina especial en cada una de
ell08, preferiblemente dirigida por una mujer, para que, peri6dicamente, supervise
y acelere el proceso de la representaci6n equitativa de la mujer. Se deben
emprender actividades especiales con el objeto de aumentar la contrataci6n, el
nombramiento y el ascenso de las mujeres, especialmente en relaci6n con puestos
directivos y de gran responsabilidad, ampliando la informaci6n sobre puestos
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vacantes y aumentando las oportunidades de ascenso, hasta que se logre una
representa~i6n equitativa de la mujer. Se debe recopilar periódicamente
información sobre el número de mujeres en la administraci6n pública y sus niveles
de responsabilidad en SUB esferas de trabajo.

Párrafo 89

En cuanto al aumento del numero de parejas empleadas conjuntamente en la
administraci6n pública, especialmente en el s~rvicio exterior, se exhorta a los
gobiernoz a que tengan en cuenta sus necesidades especiales, en particular el deseo
de ambos integrantes de que se les asigne un mismo lugar de destino, a fin de
armonizar sus obligaciones familiares y profesionales.

Párrafo 90

Debe promoverse la conciencia pública de los derechos políticos de la mujer a
través de diversos canales como la educación académica y no académica, la educación
política, las organizaciones no gubernamentales, los sindicatos, los medios de
información y las organizaciones comerciales. Se debe alentar y motivar a las
mujeres y éstas deben ayudarse mutuamente a ejercer su derecho de voto en todos los
niveles y a ser elegidas y participar en el proceso político en condiciones de
igualdad con los hombres.

Párrafo 91

Los partidos políticos y otras organizaciones tales como los sindicatos deben
esforzarse decididamente por incrementar y mejorar la participación femenina en sus
estructuras. Deben instituir, a este fin, medidas para activar las garantías
constitucionales y jurídicas del derecho de la mujer a ser elegida e incluida en la
designaci6n de candidatos. Debe darse a las mujeres acceso en condiciones de
igualdad a las estructuras políticas de las organizaciones y a los recursos e
ins~rumentos de formación en el arte y la táctica de la política práctica y en el
desarrollo de aptitudes genuinas de gobierno. Las mujeres que ya se encuentran en
posiciones de mando tienen también una responsabilidad especial de prestar
asistencia a este fin.

Párrafo 92

Los gobiernos que no lo hayan hecho aún deben adoptar disposiciones y
procedimientos institucionales para que cada mujer, ya sea a título individual
o como representante de intereses femeninos colectivos o de los grupos más
vulnerables, menos favorecidos y más oprimidos de mujeres, pueda participar
activamente en todos los aspectos de la formulación, supervisión, examen y
evaluación de las políticas, cuestiones y actividades tanto nacionales como
locales.
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vacantes y aumentando las oportunidades de ascenso, hasta que se logre una
representa~i6n equitativa de la mujer. Se debe recopilar periódicamente
información sobre el número de mujeres en la administración pública y sus niveles
de responsabilidad en SUB esferas de trabajo.

Párrafo 89

En cuanto al aumento del número de parejas empleadas conjuntamente en la
administración pública, especialmente en el s~rvicio exterior, se exhorta a los
gobiernos a que tengan en cuenta sus necesidades especiales, en particular el deseo
de ambos integrantes de que se les asigne un mismo lugar de destino, a fin de
armonizar sus obligaciones familiares y profesionales.

Párrafo 90

Debe promoverse la conciencia pública de los derechos políticos de la mujer a
través de diversos canales como la educación académica y no académica, la educación
política, las organizaciones no gubernamentales, los sindicatos, los medios de
informaci6n y las organizaciones comerciales. Se debe alentar y motivar a las
mujeres y éstas deben ayudarse mutuamente a ejercer su derecho de voto en todos los
niveles y a ser elegidas y participar en el proceso político en condiciones de
igualdad con los hombres.

Párrafo 91

Los partidos políticos y otras organizaciones tales como los sindicatos deben
esforzarse decididamente por incrementar y mejorar la participación femenina en sus
estructuras. Deben instituir, a este fin, medidas para activar las garantías
constitucionales y jurídicas del derecho de la mujer a ser elegida e incluida en la
designación de candidatos. Debe darse a las mujeres acceso en condiciones de
igualdad a las estructuras políticas de las organizaciones y a los recursos e
ins~rumentos de formación en el arte y la táctica de la política práctica y en el
desarrollo de aptitudes genuinas de gobierno. Las mujeres que ya se encuentran en
posiciones de mando tienen también una responsabilidad especial de prestar
asistencia a este fin.

Párrafo 92

Los gobiernos que no lo hayan hecho aún deben adoptar disposiciones y
procedimientos institucionales para que cada mujer, ya sea a título individual
o como representante de intereses femeninos colectivos o de los grupos más
vulnerables, menos favorecidos y más oprimidos de mujeres, pueda participar
activamente en todos los aspectos de la formulación, supervisión, examen y
evaluación de las políticas, cuestiones y actividades tanto nacionales como
locales.
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11. DESARROLLO

A. Obstáculos

párrafo 93

El Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer ha permitido identificar y
,superar los obstáculos con que han tropezado los Estados Miembros para integrar
eficazmente a la mujer en la sociedad así como para formular y aplicar soluciones a
los problemas actuales. La continuación de los Papeles estereotipados de la mujer
en su función reproductora y productora, justificada principalmente sobre bases
fisiológicas, sociales y culturales, la ha relegado en las esferas generales y
sectorial~8 de desarrollo, aun en los casos en que se ha alcanzado algún progreso.

párrafo 94*

Existen medidas coercitivas de carácter económico, político y de'otra
naturaleza que ciertos Estados desarrollados promueven y adoptan para ejercer
presión sobre los países en desarrollo y con el propósito de impedirles el
ejercicio de sus derechos soberanos y obtener de ellos ventajas de todo tipo, lo
cual afecta además a las posibilidades de diálogo y negociaci6n. Dichas medidas,
que incluyen restricciones comerciales, bloqueos, embargos y otras sanciones
económicas incompatibles con los principios de la Carta de las Naciones Unidas y en
violaci6n de compromisos contraídos multilateral o bilateralmente, tienen efectos
adversos sobre el desarrollo económico, político y social de los países en
desarrollo y, por ende, repercuten directamente sobre la integraci6n de la mujer en
el desarrollo, ya que esa integraci6n guarda relaci6n directa con el objetivo de un
desarrollo social, económico y político general.

párrafo 95**

Uno de los principales obstáculos Para la efecti7a integraci6n de la mujer en
el proceso de desarrollo es el empeoramiento de la situación internacional, cuyo
resultado es la continuaci6n de la carrera de armamentos, que se puede ahora
extender también al espacio ultraterrestre. A consecuencia de ello, se desperdicia
una cantidad inmensa de recursos materiales y humanos necesarios para el, ~

desarrollo. Entre otros obstaculos importantes para el cumplimiento de las metas y
objetivos establecidos por las Naciones Unidas para el adelanto de la mujer se
cuentan el imperialismo, el colonialismo, el neocolonialismo, el expansionismo, el
apartheid y toda otra forma de racismo y discriminación racial, la explotaci6n, las
políticas de fuerza, la ocupaci6n y dominaci6n extranjeras y la hegemonía en todas
sus manifestaciones, y la disparidad cada vez mayor entre el nivel de desarrollo
económico de los países desarrollados y el de los países en desarrollo.

,

* Los Estados Unidos se abstuvieron en la votaci6n sobre el párrafo 94 a
causa de expresiones relat~vas a las medidas económicas adoptadas por los países
desarrollados en contra de los países en desarrollo que consideraron inaceptables.

** Los Estados Unidos se reservaron su POsici6n sobre el párrafo 95 porque
no estaban de acuerdo con la enumeración de los obstáculos car~cterizados como
principales impedimentos para el adelanto de la mujer.
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11. DFSARROLLO

A. Obstáculos

Párrafo 93

El Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer ha permitido identificar y
,superar los obstáculos con que han tropezado los Estados Miembros para integrar
eficazmente a la mujer en la sociedad así como para formular y aplicar soluciones a
los problemas actuales. La continuación de los papeles estereotipados de la mujer
en su función reproductora y productora, justificada principalmente sobre bases
fisiológicas, sociales y culturales, la ha relegado en las esferas generales y
sectorial~8 de desarrollo, aun en los casos en que se ha alcanzado algún progreso.

Párrafo 94*

Existen medidas coercitivas de carácter económico, político y de'otra
naturaleza que ciertos Estados desarrollados promueven y adoptan para ejercer
presión sobre los países en desarrollo y con el propósito de impedirles el
ejercicio de sus derechos soberanos y obtener de ellos ventajas de todo tipo, lo
cual afecta además a las posibilidades de diálogo y negociación. Dichas medidas,
que incluyen restricciones comerciales, bloqueos, embargos y otras sanciones
económicas incompatibles con los principios de la Carta de las Naciones Unidas y en
violación de compromisos contraídos multilateral o bilateralmente, tienen efectos
adversos sobre el desarrollo econ6mico, político y social de los países en
desarrollo y, por ende, repercuten directamente sobre la integración de la mujer en
el desarrollo, ya que esa integraci6n guarda relación directa con el objetivo de un
desarrollo social, económico y político general.

párrafo 95**

Uno de los principales obstáculos Para la efecti7a integración ~e la mujer en
el proceso de desarrollo es el empeoramiento de la situación internacional, cuyo
resultado es la continuaci6n de la carrera de armamentos, que se puede ahora
extender también al espacio ultraterrestre. A consecuencia de ello, se desperdicia
una cantidad inmensa de recursos materiales y humanos necesarios para el, ~

desarrollo. Entre otros obstaculos importantes para el cumplimiento de las metas y
objetivos establecidos por las Naciones Unidas para el adelanto de la mujer se
cuentan el imperialismo, el colonialismo, el neocolonialismo, el expansionismo, el
apartheid y toda otra forma de racismo y discriminación racial, la explotación, las
políticas de fuerza, la ocupación y dominación extranjeras y la hegemonía en todas
sus manifestaciones, y la disparidad cada vez mayor entre el nivel de desarrollo
econ6mico de los países desarrollados y el de los países en desarrollo.

* Los Estados Unidos se abstuvieron en la votación sobre el párrafo 94 a
causa de expresiones relat~vas a las medidas económicas adoptadas por los países
desarrollados en contra de los países en desarrollo que consideraron inaceptables.

** Los Estados Unidos se reservaron su posici6n sobre el párrafo 95 porque
no estaban de acuerdo con la enumeración de los obstáculos car~cterizados como
principales impedimentos para el adelanto de la mujer.

-30-



Párrafo 96

Los esfuerzos de muchos países por cumplir los objetivos del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer se vieron debilitados por una serie de crisis
eoon6micas graves que han tenido serias repercusiones, sobre todo para muchos
países en desarrollo, más ~ulnerables en general a factores económicos externos, y
también p:>rque la carga prlncipal del ajuste a las crisis económicas ha recaído
sobre los países en desarrollo, empujándolos en su mayoría a la quiebra económica.

Párrafo 97

El e~oramiento de la situación social en muchas partes del 'mundo en
particular en Africa, debido a los trastornos provocados por la crisis económica,
tuvo consecuencias muy negativas para el proceso de integración efectiva de la
mujer, en condiciones de igualdad, en el desarrollo. Esa situación social adversa
refleja la falta de aplicación d~ las convenciones, declaraciones y resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas, en las esferas social y económica, así como el
incumplimiento de las metas y objetivos generales de desarrollo aprobados y
reafirmados en la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de
las Naciones Unidas para el Desarrollo.

Párrafo 98*

Entre las principales razones de que se mantenga la situación desfavorable
y de desigualdad de la mujer desde el punto de vista del desarrollo, especialmente
en los países en desarrollo, se debe mencionar la falta de voluntad política de
algunos países desarrollados para eliminar los obstáculos que se oponen a la
aplicación práctica de documentos fundamentales aprobados por las Naciones Unidas
tales como la Declaración sobre el Progreso y el Desarrollo en lo Soci~l

(resolución 2542 (XXIV) de la Asamblea General), la Carta de Derechos y Deberes
Económicos de los Estados (resolulción 3281 (XXIX) de la Asamblea General), la
Declaración y el Programa de Acción sobre el Establecimiento de un Nuevo Orden
Económico Internacional (resoluciones 3201 (S-VI) Y 3202 (S-VI) de la Asamblea
General, respectivamente) y la Estrategia Internacional del Desarrollo para el
Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo (resoluci6n35/56, anexo),
cuyo objeto es la reestructuración de las relaciones económicas internacionales
sobre una base justa y democrática.

Párrafo 99

Durante los últimos aftos del Decenio sufrió un deterioro la situación
económica general en los países en desarrollo. La crisis financiera, económica y
social del I'M1ndo en desarrollo ha causado un e~oramiento de la situación de
amplios sectores de la población, especialmente de las mujeres. La disminución de
la actividad económica en particular tiene efectos negativos sobre la distribuci6n
de ingresos, en la que ya existía un desequilibrio, .~ contribuye al alto nivel de
desempleo, que afecta más a las mujeres que a los hombres.

* Los Estados Unidos solicitaron que el párrafo 98 se pusiera a votaci6n y
votaron en contra.
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Párrafo 96

Los esfuerzos de muchos países por cumplir los objetivos del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer se vieron debilitados por una serie de crisis
eoon6micas graves que han tenido serias repercusiones, sobre todo para muchos
países en desarrollo, más ~ulnerables en general a factores económicos externos, y
también porque la carga príncipal del ajuste a las crisis económicas ha recaído
sobre los países en desarrollo, empujándolos en su mayoría a la quiebra económica.

Párrafo 97

El e~oramiento de la situación social en muchas partes del 'mundo en
particular en Africa, debido a los trastornos provocados por la crisis económica,
tuvo consecuencias muy negativas para el proceso de integración efectiva de la
mujer, en condiciones de igualdad, en el desarrollo. Esa situación social adversa
refleja la falta de aplicación de las convenciones, declaraciones y resoluciones
pertinentes de las Naciones unidás, en las esferas social y económica, así como el
incumplimiento de las metas y objetivos generales de desarrollo aprobados y
reafirmados en la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de
las Naciones Unidas para el Desarrollo.

párrafo 98*

Entre las principales razones de que se mantenga la situación desfavorable
y de desigualdad de la mujer desde el punto de vista del desarrollo, especialmente
en los países en desarrollo, se debe mencionar la falta de voluntad política de
algunos países desarrollados para eliminar los obstáculos que se oponen a la
aplicación práctica de documentos fundamentales aprobados por las Naciones Unidas
tales como la Declaración sobre el Progreso y el Desarrollo en lo Soci~l

(resolución 2542 (XXIV) de la Asamblea General), la Carta de Derechos y Deberes
Económicos de los Estados (resolulción 3281 (XXIX) de la Asamblea General), la
Declaración y el Programa de Acci6n sobre el Establecimiento de un Nuevo Orden
Bconómico Internacional (resoluciones 3201 (S-VI) Y 3202 (S-VI) de la Asamblea
General, respectivamente) y la Estrategia Internacional del Desarrollo para el
Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo (resolución 35/56, anexo),
cuyo objeto es la reesttucturación de las relaciones económicas internacionales
sobre una base justa y democrática.

párrafo 99

Durante los últimos aftos del Decenio sufrió un deterioro la situaci6n
económica general en los países en desarrollo. La crisis financiera, económica y
social del mundo en desarrollo ha causado un empeoramiento d~ la situación de
amplios sectores de la población, especialmente de las mujeres. La disminuci6n de
la actividad econ6mica en particular tiene efectos negativos sobre la distribución
de ingresos, en la que ya existía un desequilibrio, .~ contribuye al alto nivel de
desempleo, que afecta más a las mujeres que a los hombres.

• Los Estados Unidos solicitaron que el párrafo 98 se pusiera a votación y
votaron en contra.
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pár rafo 100*

El proteccionismo en toda~ sus formas contra las exportaciones de los países
en desarrollo, el deterioro en la relación de intercambio, la inestabilidad
monetaria, incluidas las altas tasas de interés, y la corriente inadecuada de
asiste'.cia oficial para el desarrollo han agravado los problemas de desarrollo de
los países en desarrollo y, por consiguiente, han hecho más complejas las
dificultades que existen para la integración de la mujer en el proceso de
desarrollo.

Uno de los principales obstáculos que hoy enfrentan los países en desarrollo
es su gigantesco endeudamiento externo público y privado, que constituye una
expresión palpable de la crisis económica y entrafta graves consecuencias políticas,
econ6micas y sociales para dichos países. El monto de la deuda externa obliga a
los países en desarrollo a destinar una enorme cuantía de sus ya escasos ingresos
por concepto de exportaciones al pago del servicio de la deuda, 10 que afecta la
vida y las posibilidades de desarrollo de sus pueblos, con las consecuencias que
ello implica, especialmente para las mujeres. En muchos países en desarrollo
existe la creciente convicción de que las condiciones de pago de la deuda externa y
su servicio causan enormes dificultades a dichos países y que las políticas de
ajuste tradicionalmente impuestas son inadecuadas y ocasionan un costo social
desproporcionado.

Los efectos negativos de la actual situación económica internacional sobre los
países menos adelantados han sido particularmente graves y han sido causa de serias
dificultades en el proceso de integración de la mujer en el desarrollo.

Las perspectivas de crecimiento de los países de bajos ingresos se han
deteriorado gravemente por la disminución de 1a,cooperación económica
internacional, particularmente la corriente inadecuada de asistencia oficial para
el desarrollo y el creciente proteccionismo comercial en los países desarrollados,
obstaculizando, por consiguiente, la capacidad de los países de bajos ingresos para
alcanzar los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Muje~.

Esta situación es aún más grave en los países en desarrollo afectados por la
sequía, la hambruna y la desertificación.

Párrafo 101

Pese a los considerables esfuerzos que se han hecho en muchos países para
transferir a los hombres o a los servicios públicos tareas que tradicionalmente ha
realizado la mujer, aún persistén actitudes tradicionales que de hecho han
contribuido ~ hacer más pesada la carga que sobrelleva la mujer. La complejidad y
los aspectos h~ltidimensionalesdel cambio de funciones y modelos atribuidos a los
sexos, y la dificultad de determinar las necesidades estructurales y organiz~tivas

concretas de tal cambio han obstaculizado la formulación de medidas para modificar
las funciones de los sexos y el desarrollo de perspectivas apropiadas de la imagen
de la mujer en la sociedad. Por ello, pese a los logros alcanzados por algunas

* Los Estados Unidos se reservaron su posición respecto del párrafo 100
porque no aceptaban la filosofía en que se basa por lo que se refiere a la
situación económica de los países deudores y en desarrollo.
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Párrafo 100*

El proteccionismo en toda~ sus formas contra las exportaciones de los países
en desarrollo, el deterioro en la relación de intercambio, la inestabilidad
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asiste_cia oficial para el desarrollo han agravado los problemas de desarrollo de
los países en desarrollo y, por consiguiente, han hecho más complejas las
dificultades que existen para la integración de la mujer en el proceso de
desarrollo.

Uno de los principales obstáculos que hoy enfrentan los países en desarrollo
es su gigantesco endeudamiento externo publico y privado, que constituye una
expresión palpable de la crisis económica y entrafta graves consecuencias políticas,
económicas y sociales para dichos países. El monto de la deuda externa obliga a
los países en desarrollo a destinar una enorme cuantía de sus ya escasos ingresos
por concepto de exportaciones al pago del servicio de la deuda, lo que afecta la
vida y las posibilidades de desarrollo de sus pueblos, con las consecuencias que
ello implica, especialmente para las mujeres. En muchos países en desarrollo
existe la creciente convicción de que las condiciones de pago de la deuda externa y
su servicio causan enormes dificultades a dichos países y que las políticas de
ajuste tradicionalmente impuestas son inadecuadas y ocasionan un costo social
desproporcionado.

Los efectos negativos de la actual situaci6n económic~ internacional sobre los
países menos adelantados han sido particularmente graves y han sido causa de serias
dificultades en el proceso de integración de la mujer en el desarrollo.

Las perspectivas de crecimiento de los países de bajos ingresos se han
deteriorado gravemente por la disminución de la.cooperación econ6mica
internacional, particularmente la corriente inadecuada de asistencia oficial para
el desarrollo y el creciente proteccionismo comercial en los países desarrollados,
obstaculizando, por consiguiente, la capacidad de los países de bajos ingresos para
alcanzar los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer.

Esta situación es aun más grave en los países en desarrollo afectados por la
sequía, la hambruna y la desertificación.

Párrafo 101

Pese a los considerables esfuerzos que se han hecho en muchos países para
transferir a los hombres o a los servicios publicos tareas que tradicionalmente ha
realizado la mujer, aun persisten actitudes tradicionales que de hecho han
contribuido ~ hacer más pesada la carga que sobrelleva la mujer. La complejidad y
los aspectos h~ltidimensionalesdel cambio de funciones y modelos atribuidos a los
sexos, y la di~icultad de determinar las necesidades estructurales y organiz~tivas

concretas de tal cambio han obstaculizado la formulación de medidas para modificar
las funciones de los sexos y el desarrollo de perspectivas apropiadas de la imagen
de la mujer en la sociedad. Por ello, pese a los logros alcanzados por algunas

* Los Estados Unidos se reservaron su posición respecto del párrafo 100
porque no aceptaban la filosofía en que se basa por lo que se refiere a la
situación económica de los países deudores y en desarrollo.
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mujeres, la mayoría siguen estando relegadas en la fuerza de trabajo y en la
sociedad, aunque se hayan hecho más visibles las condiciones de explotación en las
que suele trabajar la mujer.

Párrafo 102

La participación efectiva de la mujer en el desarrollo se ha visto además
obstaculizada por la difícil situación económica internacional, la crisis de la
deuda, la pobreza, el continuo crecimiento demográfico, la creciente tasa de
divorcios, el aumento de las migraciones y la mayor frecuencia de hogares en que la
mujer es jefe de familia. Ahora bien, ni la expansión real del empleo de la mujer
ni el reconocimiento de que una proporción importante de los productores son
mujeres han dado lugar a medidas de ajuste social para aliviar la carga que
representa para la mujer el cuidado de los hijos y del hogar. La recesión
económica llevó a la reducción de las inversiones, especialmente en los servicios
que proporciona la sociedad para.compartir los costos sociales y económicos del
cuidado de los hijos y del hogar.

Párrafo 103
,

Le falta de conocimiento y comprensión de las complejas y multifacéticas
relaciones entre el desarrollo y el ad~\anto de la mujer continuó dificultando la
formulación de políticas, programas y proyectos. Si bien durante la prime~a parte
del Decenio estaba más generalizada la opinión de que el crecimiento económico
beneficiaría automáticamente a la mujer, la evaluación de la experiencia del
Decenio ha suscitado muchas dudas sobre esta premisa demasiado simplista.
Por consiguiente, es mayor aún la necesidad de comprender mejor las relaciones
entre el desarrollo y el adelanto de la mujer y de recopilar, analizar y difundir
información para facilitar una formulación más eficaz de políticas, programas y
proyectos.

Párrafo 104

Aunque a 10 largo de la historia y en muchas sociedades las mujeres han
compartido experiencias similares, en los países en desarrollo los problemas de la
mujer, sobre todo los relacionados con su integración en el proceso de desarrollo,
son diferentes de los problemas a que debe hacer frente la mujer en los países
industrializados, y son a menudo una cuestión de supervivencia. La falta de
reconocimiento de esas diferencias lleva a pasar por alto, entre otras cosas, los
efectos adversos de los insuficientes progresos realizadas hacia el mejoramiento de
las políticas o los programas nacionales y de la actual situación económica
internacional, y la interrelación existente entre los propósitos y objetivos de la
Estrategia Internacional del Desarrollo del Tercer Decenio de las Naciones Unidas
para el Desarrollo y los objetivos de igualdad, desarrollo y paz.

Párrafo lOS

La falta de voluntad política y de decisión continuó retardando la adopción de
medidas para promover la participación efectiva de la mujer en el desarrollo. Al
estar excluida la mujer de la formulación de políticas y decisiones, es difícil que
ésta o sus organizaciones puedan hacer valer sus preferencias e intereses en las
opciones de progreso y desaE'ro1lo seleccionados en su mayoría por hombres. Además,
la cuestión de la mujer en el desarrollo, por haber sido a menudo considerada un
problema de bienestar social, ha tenido baja prioridad y ha sido vista simplemente
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COllO una carga y no como una contribuci6n a la sociedad. Por ello se ha solido
prestar poca atenci6n a la formulaci6n de objetivos, programas y proyectos
concretos sobre la mujer y el desarrollo y se ha dejado esa formulaci6n para cuando
se logre el desarrollo, en lugar de utilizarla como instrumento para producirlo.
Esto se ha traducido, a su vez, en una insuficiencia de recursos institucionales,
técnicos y materiales para promover actividades destinadas a favorecer la
participaci6n efectiva de la mujer en el desarrollo.

Párrafo 106

Han sido insuficientes o nulos los mecanismos nacionales Para la efectiva
integraci6n de la mujer en el desarrollo. Donde esos mecanismos existen, a menudo
carecen de los recursos, la orientaci6n, la responsabilidad y la autoridad
necesarios para ser eficaces.

B. Estrategias básicas

Párrafo 107-
Debe fortalecerse la decisi6n de eliminar los obstáculos que se opongan a la

particiPaci6n de todas las mujeres en el desarrollo como intelectuales, encar9adas
de formular políticas y decisiones, planificadoras, contribuyentes y beneficiarias,
teniendo presentes los problemas concretos de las mujeres 4e las diferentes
regiones y países y las necesidades de las dive~sas categorías de mujeres que
residan en ellos. Esa decisi6n ha de inspirar la formulaci6n y aplicaci6n de
políticas, planes, programas y proyectos en la inteligencia de que las perspectivas
de desarrollo mejorarán y la sociedad avanzará como resultado de una participaci6n
plena y eficaz de la mujer.

Párrafo 108

Se deben tener en cuenta las diferentes condiciones socioecon6micas y
culturales para determinar cuáles son los principales obstáculos para el ade~anto
de la mujer. La actual situaci6n económica y los desequilibrios del sistema
monetario y financiero mundial requieren programas de ajuste para superar las
dificbltades. Bsos programas no deb&rían afectar adversamente a los sectores más
vulnerables de la sociedad entre los que la mujer se encuentra desproporcionadamente
representada.

Puesto que el desarrollo se concibe como un proceso global, se debe
caracterizar por la búsqueda de objetivos y metas económicos y sociales que
garanticen la participaci6n efectiva de toda la poblaci6n, especialmente de las
mujeres, en el proceso de desarrollo. Es asimismo necesario contribuir a la
introducci6n de los cambios estructurales que se requieren para alcanzar esas
aspiraciones. De acuerdo con esos fines, se debe procurar acelerar el desarrollo
social y econ6mico de los países en desarrollo, incrementar la capacidad científica
y tecnol6gica de esos países, promover una distribuci6n equitativa de los ingresos,
nacionales y erradicar la pobreza absoluta, que aflige en forma desproporcionada a
las muieres y los nlnos, en el plazo más breve posible mediante la aplicaci6n de
una estrategia global que, por un lado, elimine el hambre y la malnutrici6n y, por
el otro, contribuya a la construcci6n de sociedades más justas, en que las mujeres
puedan lograr su plena expansi6n.
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COllO una carga y no oomo una oontribuoi6n a la sociedad. Por ello se ha solido
prestar poca atenoi6n a la fo~u1aci6n de objetivos, programas y proyeotos
ooncretos sobre la mujer y el desarrollo y se ha dejado esa formu1aci6n para cuando
se logre el desarrollo, en lugar de utilizarla como instrumento para producirlo.
Esto se ha traducido, a su vez, en una insuficienoia de recursos instituoionales,
téonicos y materiales para promover actividades destinadas a favorecer la
participaoi6n efectiva de la mujer en el desarrollo.

Párrafo 106

Han sido insuficientes o nulos los mecanismos nacionales para la efectiva
integraoi6n de la mujer en el desarrollo. Donde esos mecanismos existen, a menudo
oarecen de los recursos, la orientaci6n, la responsabilidad y la autoridad
necesarios para ser eficaces.

B. Estrategias básicas

Párrafo 107-
Debe fortalecerse la decisi6n de eliminar los obstáou1os que se opongan a la

participaci6n de todas las mujeres en el desarrollo como inteleotuales, encar9adas
de formular políticas y decisiones, planificadoras, contribuyentes y beneficiarias,
teniendo presentes los problemas ooncretos de las mujeres 4e las diferentes
regiones y países y las necesidades de las dive~sas categorías de mujeres que
residan en ellos. Esa decisi6n ha de inspirar la formulaci6n y aplicaci6n de
políticas, planes, programas y proyectos en la inteligenoia de que las perspectivas
de desarrollo mejorarán y la sociedad avanzará como resultado de una participaci6n
plena y efiCAz de la mujer.

Párrafo 108

Se deben tener en cuenta las diferentes condiciones socioeoon6mioas y
oultura1es para determinar cuáles son los principales obstáculos para el ade~anto
de la mujer. La actual situaoi6n económica y los desequilibrios del sistema
monetario y financiero mundial requieren programas de ajuste para superar las
dific~ltades. Esos programas no de~erían afectar adversamente a los sectores más
vulnerables de la sociedad entre los que la mujer se encuentra desproporcionadamente
representada.

P'rrafo 109

Puesto que el desarrollo se ooncibe como un proceso global, se debe
caraoterizar por la búsqueda de objetivos y metas eoon6micos y sociales que
garantioen la participaoi6n efeotiva de toda la poblaoi6n, eSPe0ialmente de las
mujeres, en el proceso de desarrollo. Es asimismo neoesario contribuir a la
introducoi6n de los cambios estructurales que se requieren para a10anzar esas
aspiraoiones. De aouerdo con esos fines, se debe procurar aoelerar el desarrollo
social y econ6mico de los paises en desarrollo, inorementar la oaPacidad científica
y tecnol6gica de esos países, promover una distribuoi6n equitativa de los ingresos,
nacionales y erradioar la pobreza absoluta, que aflige en forma desproporcionada a
las mu~eres y los ninos, en el plazo más breve posible mediante la aplicaci6n de
una estrategia global que, por un lado, elimine el hambre y la malnutrioi6n y, por
el otro, contribuya a la construcci6n de sociedades más justas, en que las mujeres
puedan lograr su plena eXPansi6n.
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Párrafo 110

Dado que el objetivo primordial del desarrollo consiste en lograr ~~ aumento
constante del bienestar individual y social y en beneficiar a todas las personas,
el desarrollo no debe considerarse únicamente como un objetivo deseable en sí
mismo, sino también como el medio más importante para promover la igualdad de los
sexos y el mantenimiento de la paz.

Párrafo 111

La mujer debe ser parte integrante del proceso de definici6n de los objetivos
y modalidades del desarrollo, as! como de la formulación de estrategias y la
selecci6n de medidas para su aplicación. Debe reconocerse l~ necesidad de que la
mujer participe plenament~ en los procesos políticos y comparta por igual la
facultad de orientar laH actividades de desarrollo y beneficiarse de ellas. Se han
de definir y apoyar medios de organización y de otra índole que permitan que la
mujer haga valer sus intereses y preferencias en la evaluaci6n y selección de
distintas estrategias y objetivos de desarrollo. Entre ellos se incluirán medidas
especiales destinadas a aumentar la autonomía de la mujer, incorporándola al
proceso general de'desarrollo en condiciones ;de igualdad con el hombre, y otras
medidas tendientes a integrar plenamente a la mujer en el esfuerzo total en pro
del desarrollo.

Párrafo 112

Se deben evaluar las consecuencias reales y potenciales sobre la mujer de los
procesos macroeconómicos, tanto a nivel internacional como a nivel nacional, así
como de las políticas de desarrollo financiero, espacial y físico, a fin de
introducir las modificaciones adecuadas para que la mujer no se vea ádversamente
afectJlda. Se debe insistir desde un principio en el empleo, la salud y la
educaci6n. Se debe dar prioridad al desarrollo de los recursos humanos, teniendo
presente la necesidad de evitar nuevos aumentos de la carga laboral de la mujer, en
especial cuando s~ formulen nuevas políticas para hacer frente a la crisis
econ6mica y del endeudamiento.

Párrafo 113

Reconociendo debidamente las dificultades del caso, los gobiernos, las
organizaciones internacionales y regionales y las organizaciones no gubernamentales
deben intensificar sus esfuerzos para elevar de manera viable y sostenida el grado
de autosuficiencia de la mujer. Puesto que la independencia económica es un
requisito previo para la autosuficiencia de la mujer, dichos esfuerzos deben
centrarse sobre todo en aumentar el acceso de la mujer a las actividades que
generan ingresos. Los procesos de participación popular y los enfoques de la
planificación en que se recurre al talento, la pericia técnica y los recursos
locales son vitales y deben ser apoyados y fomentados.

Párrafo 114

Se debe institucionalizar la incorporación de las cuestiones de la mujer en
todas las esferas y sectores, así como a nivel local, nacional, regional e
internacional., Se deben establecer o fortalecer a este fin mecanismos adecuados
y adoptar medidas leg',slativas adicionales. Deben desarrollarse políticas y
planes sectoriales, y la participaci6n efectiva de la mujer en el desarrollo debe

-35-
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constante del bienestar individual y social y en beneficiar a todas las personas,
el desarrollo no debe considerarse únicamente como un objetivo deseable en sí
mismo, sino también como el medio más importante para promover la igualdad de los
sexos y el mantenimiento de la paz.

Párrafo 111

La mujer debe ser parte integrante del proceso de definici6n de los objetivos
y modalidades del desarrollo, as! como de la formulaci6n de estrategias y la
selecci6n de medidas para su aplicaci6n. Debe reconocerse l~ necesidad de que la
mujer participe plenament~ en los procesos políticos y comparta por igual la
facultad de orientar lati actividades de desarrollo y beneficiarse de ellas. Se han
de definir y apoyar medios de organizaci6n y de otra índole que permitan ~ue la
mujer haga valer sus intereses y preferencias en la evaluación y selección de
distintas estrategias y objetivos de desarrollo. Entre ellos se incluirán medidas
especiales destinadas a aumentar la autonomía de la mujer, incorporándola al
proceso general de'desarrollo en condiciones ;de igualdad con el hombre, y otras
medidas tendientes a integrar plenamente a la mujer en el esfuerzo total en pro
del desarrollo.

Párrafo 112

Se deben evaluar las consecuencias reales y potenciales sobre la mujer de los
procesos macroecon6micos, tanto a nivel internacional como a nivel nacional, así
como de las políticas de desarrollo financiero, espacial y físico, a fin de
introducir las modificaciones adecuadas para que la mujer no se vea ádversamente
afect1lda. Se debe insistir desde un principio en el empleo, la salud y la
educación. Se debe dar prioridad al desarrollo de los recursos humanos, teniendo
presente la necesidad de evitar nuevos aumentos de la carga laboral de la mujer, en
especial cuando s~ formulen nuevas políticas para hacer frente a la crisis
económica y del endeudamiento.

PÁrrafo 113

Reconociendo debidamente las dificultades del caso, los gobiernos, las
organizaciones internacionales y regionales y las organizaciones no gubernamentales
deben intensificar sus esfuerzos para elevar de manera viable y sostenida el grado
de autosuficiencia de la mujer. Puesto que la independencia económica es un
requisito previo para la autosuficiencia de la mujer, dichos esfuerzos deben
centrarse sobre todo en aumentar el acceso de la mujer a las actividades que
generan ingresos. Los procesos de participación popular y los enfoques de la
planificaci6n en que se recurre al talento, la pericia técnica y los recursos
locales son vitales y deben ser apoyados y fomentados.

Párrafo 114

Se debe institucionalizar la incorporación de las cuestiones de la mujer en
todas las esferas y sectores, así como a nivel local, nacional, regional e
internacional., Se deben establecer o fortalecer a este fin mecanismos adecuados
y adoptar medidas leg',slativas adicionales. Deben desarrollarse políticas y
planes sectoriales, y la participaci6n efectiva de la mujer en el desarrollo debe
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integrarse en dichos planes y en la fo,rmulación y aplicación de los pr~ncipales

programas y proyectos, y no debe limitarse únicamente a declaraciones de intención
en los planes q~e se formulen o a proy~ctos transitorios de pequefta escala en
relación con la mujer.

Párrafo 115

Se debe eliminar el ~rato diferencial de los sexos que se evidencia en la
mayoría e los programas de desarrollo, y se deben abandonar los prejuicios que
impiden solucionar los problemas de la mujer. Se debe prestar especial atención a
la reestructuración de los sistemas de empleo, sanidad y educación y asegurar la
igualdad de acceso a la tierra, el capital y otros recursos productivos. Debe
ponerse el acento en las estrategias para ayudar a la mujer ,a generar ingresos y
administrarlos, incluidas las medidas destinadas a mejorar el acceso de la mujer a
las fuentes de crédito. Dichas estrategias deben centrarse en la .liminación de
las barreras legales, consuetudinarias y de otro tipo y en el fortalecimiento de la
capacidad de la mujer de utilizar los actuales sistemas crediticios.

párrafo 116

Los gobiernos deben tratar de hallar medios para aumentar considerablemente el
núme~ de mujeres que intervienen en la toma de decisiones y en la fo~ulación de
políticas, así como en calidad de empresarias, profesionales y técnic¡lS en esferas
y sectores tanto tradicionales como no tradicionales. Se debe dar a la mujer igual
oportunidad de acceso a los recursos, especialmente a la educación y la
capacitación, a fin de facilitar su participación en condiciones de igualdad en los
niveles superiores empresariales y profesionales.

Párrafo 117

La función de la mujer como factor·de desarrollo está vinculada de muchas
maneras a su participación en diversas formas y niveles de adopción de decisiones y
gestión en estructuras económicas y sociales, como la participación de los
trabajadores en la gestión, la democracia industrial, la autogestión obrera, los
sindicatos y las cooperativas. El fomento de estas formas de participación, que
reperf::uten en la evolución y el mejoramiento de las condiciones de trabajo y de
vida, y la inclusión de las, mujeres en esas formas de participaci.ón en pie de
igualdad con los hombres tienen una importancia crucial.

Párrafo 118

Las relaciones entre el desarrollo y el adelanto de la mujer en determinadas
condiciones socioculturales deben estudiarse localmente para permitir una
formulación eficaz de políticas, programas y proyectos destinad(~s al crecimi~nto

estable y equitativo. Las conclusiones de estos estudios deben servir para que la
sociedad cobre conciencia de la necesidad de que la mujer participe efect~vamente

en el desarrollo y para dar a la sociedad una imagen realista de la mujer.

Párrafo 119

Es esencial que se haga hincapié en el vínculo entre el adelanto de la mujer y
el desarrollo socioeconómico y político para lograr la movilización eficaz de los
recursos en favor de la mujer.
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integrarse en dichos planes y en la fo,rmulación y aplicación de los principales
programas y proyectos, y no debe limitarse únicamente a declaraciones de intención
en los planes q~e se formulen o a proy~ctos transitorios de pequena escala en
relación con la mujer.

Párrafo 115

Se debe eliminar el ~rato diferencial de los sexos que se evidencia en la
mayoría e los programas de desarrollo, y se deben abandonar los prejuicios que
impiden solucionar los problemas de la mujer. Se debe prestar especial atención a
la reestructuración de los sistemas de empleo, sanidad y educación y asegurar la
igualdad de acceso a la tierra, el capital y otros recursos productivos. Debe
ponerse el acento en las estrategias para ayudar a la mujer .8 generar ingresos y
administrarlos, incluidas las medidas destinadas a mejorar el acceso de la mujer a
las fuentes de crédito. Dichas estrategias deben centrarse en la .liminación de
las barreras legales, consuetudinarias y de otro tipo y en el fortalecimiento de la
capacidad de la mujer de utilizar los actuales sistemas crediticios.

Párrafo 116

Los gobiernos deben tratar de hallar medios para aumentar considerablemente el
núme~ de mujeres que intervienen en la toma de decisiones y en la formulación de
políticas, así como en calidad de empresarias, profesionales y técnicils en esferas
y sectores tanto tradicionales como no tradicionales. Se debe dar a la mujer igual
oportunidad de acceso a los recursos, especialmente a la educación y la
capacitación, a fin de facilitar su participación en condiciones de igualdad en los
niveles superiores empresariales y profesionales.

Párrafo 117

La función de la mujer como factor·de desarrollo está vinculada de muchas
maneras a su participación en diversas formas y niveles de adopción de decisiones y
gestión en estructuras económicas y sociales, como la participación de los
trabajadores en la gestión, la democracia industrial, la autogestión obrera, los
sindicatos y las cooperativas. El fomento de estas formas de participación, que
reperc:uten en la evolución y el mejoramiento de las condiciones de trabajo y de
vida, y la inclusión de las mujeres en esas formas de participaci.ón en pie de
igualdad con los hombres tienen una importancia crucial.

Párrafo 118

Las relaciones entre el desarrollo y el adelanto de la mujer en determinadas
condiciones socioculturales deben estudiarse localmente para permitir una
formulación eficaz de políticas, programas y proyectos destinados al crecimi~nto

estable y equitativo. Las conclusiones de estos estudios deben servir para que la
sociedad cobre conciencia de la necesidad de que la mujer participe efectivamente
en el desarrollo y para dar a la sociedad una imagen realista de la mujer.

Párrafo 119

Es esencial que se haga hincapié en el vínculo entre el adelanto de la mujer y
el desarrollo socioeconómico y político para lograr la movilización eficaz de los
recursos en favor de la mujer.
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Párrafo 120

Deben identificarse las contribuciones remuneradas y, especialmente, las no
remuneradas que hace la mujer a todos los aspectos y sectores del desarrollo, y
debe intentarse medir y reflejar estas contribuciones en las cuentas nacionales,
las estadísticas económicas y el PIB. Se deben tomar medidas concretas para
cuantificar la contribución no remunerada de la mujer a la agricqltura, la
producción de alimentos, la reproducción de la especie y las actividades domésticas.

Pá.rrafo 121

Se deben concertar medidas para establecer un sistema por el que la mujer y
el hombre compartan las responsabilidades de progenitores en la familia y en la
sociedad. Con este fin se debe otorgar prioridad a la creación de una
infraestructura social que permita a la sociedad compartir estas responsabilidades
con la familia y, al mismo tiemp,o, transformar las actitudes sociales a fin de que
se acepten, se promuevan y se puedan ejercer funciones de los sexos nuevas o
modificadas. Las tareas domésticas y las responsabilidades de los progenitores,
incluida la adopción de decisiones relativas al número y espaciamiento de los
hijos, deben ser objeto de un nuevo examen con miras a distribuir mejor las
responsabilidades entre hombres y mujeres y, por ende, a promover el logro.de la
autosuficiencia de mujeres y hombres y el desarrollo de futuros recursos humanos.

párrafo 122

Las medidas de supervisión y evaluación se deben fortalecer y orientar
concretamente hacia las cues·tiones de le mujer sobre' la base de un examenlllinucioso
y una vasta ampliación del alcance de las estadísticas e indicadores que Permiten
comparar la situación de la mujer con la del hombre a 10 largo del tiempo y en
todas las esferas. .

párrafo 123

Deben crearse mecanismos nacionales adecuados y utilizarse para integrar
efectivamente a la mujer en el proceso de desarrollo. Estos mecanismos, para ser
eficaces, deben contar con los recursos, la voluntad y la autoridad precisos para
apoyar y fortalecer las actividades de desarrollo.

Párrafo 124

Debe intensificarse y ampliarse la cooperación regional e internacional en el
marco de la cooperación técnica entre países en desarrollo a fin de promover la
participación efectiva de la mujer en el desa:::to110.
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Párrafo 120

Deben identificarse las contribuciones remuneradas y, especialmente, las no
remuneradas que hace la mujer a todos los aspectos y sectores del desarrollo, y
debe intentarse medir y reflejar estas contribuciones en las cuentas nacionales,
las estadísticas económicas y el PIB. Se deben tomar medidas concretas para
cuantificar la contribución no remunerada de la mujer a la agricultura, la
producción de alimentos, la reproducción de la especie y las actividades domésticas.

Pá.rrafo 121

Se deben concertar medidas para establecer un sistema por el que la mujer y
el hombre compartan las responsabilidades de progenitores en la familia y en la
sociedad. Con este fin se debe otorgar prioridad a la creación de una
infraestructura social que pe~ita a la sociedad compartir estas responsabilidades
con la familia y, al mismo tiemp,o, transformar las actitudes sociales a fin de que
se acepten, se promuevan y se puedan ejercer funciones de los sexos nuevas o
modificadas. Las tareas domésticas y las responsabilidades de los progenitores,
incluida la adopción de decisiones relativas al número y espaciamiento de los
hijos, deben ser objeto de un nuevo examen con miras a distribuir mejor las
responsabilidades entre hombres y mujeres y, por ende, a promover el logro.de la
autosuficiencia de mujeres y hombres y el desarrollo de futuros recursos humanos.

párrafo 122

Las medidas de supervisión y evaluación se deben fortalecer y orientar
concretamente hacia las cues·tiones de le mujer sobre' la base de un examen minucioso
y una vasta ampliación del alcance de las estadísticas e indicadores q"e permiten
comparar la situación de la mujer con la del hombre a lo largo del tiempo y en
todas las esferas. .

párrafo 123

Deben crearse mecanismos nacionales adecuados y utilizarae para integrar
efectivamente a la mujer en el proceso de desarrollo. Estos mecanismos, para ser
eficaces, deben contar con los recursos, la voluntad y la autoridad precisos para
apoyar y fortalecer las actividades de desarrollo.

Párrafo 124

Debe intensificarse y ampliarse la cooperación regional e internacional en el
marco de la cooperación técnica entre países en desarrollo a fin de promover la
participación efectiva de la mujer en el deeartol10.
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c. Medidas para aplicar las estrategias básicas a nivel na{:"ion~

l. Medidas globales

párrafo 125

Se debe establecer en el nivel más alto de cada gobierno un mecanismo
apropiado, con suficientes recursos y atribuciones, que sirva de centro de
coordinaci6n para lograr que en la totalidad de políticas y programas de desarrollo
en todos los secto~es se reconozca la contribuci6n de la mujer al desarrollo y se
incorporen estrategias para incluir a la mujer y asegurar que ésta reciba una parte
equitativa de los beneficios del desarrollo.

Párrafo 126
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Para lograr el objetivo del desarrollo, inseparablemente vinculado a los de
igualdad y paz, los gobiernos deben institucionalizar las cuestiones de la mujer
estableciendo o fortaleciendo los mecanismos apropiados en todas las esferas y
sectores de desarrollo. Deben, además, esforzarse concretamente por lograr un
cambio positivo en la actitud de los hombres encargados de'adoptar decisiones.
A estos efectos, deben garantizar la adopci6n y aplicaci6n de leyes y políticas
administrativas y movilizar los sistemas de comunicaci6n e informaci6n a fin de
crear conciencia social del derecho legítimo de la mujer a participar en todos los
aspectos del desarrollo a todos los niveles yen todas las,etapas, es decir, en la
planificaci6n~ la aplicaci6n y la evaluaci6n. Los gobiernos deben estimular la
formaci6n y e~~nsi6n de organizaciones y grupos de mujeres, y prestarles apoyo
financiero y organizacional, segun proceda.

Párrafo 127

Se deben destinar recursos nacionales para promover la participaci6n de la
mujer a todos los niveles y en todas las esferas y sectores. Los gobiernos deben
elaborar pla'nes nacionales y sectoriales y fijar meta's concretas para la mujer en
el desarrollo, dotar a los meeanismos encargados de las cuestiones de la mujer de
recursos políticos, financieros y técnicos, fortalecer la coordinación
intersectorial para promover la participación de la mujer y establecer mecanismos
institucionales que atiendan a las necesidades de grupos de mujeres especialmente
vulnerables.

Párrafo 128

Los gobiernos deben reconocer la importancia y la necesidad de que se utilice
plenamente el potencial de la mujer para alcanzar la autosuficiencia y lograr las
metas nacionales de desarrollo, a cuyo efecto deben promulgar las leyes
pertinentes. Se deben formular y aplicar programas que permitan el acceso d, las
organizaciones, las cooperativas, los sindicatos y las asociaciones profesionales
femeninas al crédito y otros medios de asistencia financiera, así como a los
servicios de capacitación y de divulgaci6n. Se 'deben establecer mecanismos
consultivos que permitan incorporar los criterios de las mujeres a las actividades
estatales, y se deben crear y mantener vínculos de apoyo con las organizaciones
femeninas de base popular, como las sociedades de autoayuda para el desarrollo de
la comunidad y las de ayuda mutua, y las organizaciones no gubernamentales
dedicadas a la causa de la mujer a fin de facilitar la integraci6n de la mujer en
el desarrollo general.
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c. Medidas para aplicar las estrategias básicas a nivel na{:..ion~

l. Medidas globales

Párrafo 125

Se debe establecer en el nivel más alto de cada gobierno un mecanismo
apropiado, con suficientes recursos y atribuciones, que sirva de centro de
coordinaci6n para lograr que en la totalidad de políticas y programas de desarrollo
en todos los sectores se reconozca la contribución de la mujer al desarrollo y se
incorporen estrategias para incluir a la mujer y asegurar que ésta reciba una parte
equitativa de los beneficios del desarrollo.

Párrafo 126

Para lograr el objetivo del desarrollo, inseparablemente vinculado a los de
igualdad y Paz, los gobiernos deben institucionalizar las cuestiones de la mujer
estableciendo o fortaleciendo los mecanismos apropiados en todas las esferas y
se~tcres de desarrollo. Deben, además, esforzarse concretamente por lograr un
cambio positivo en la actitud de los hombres encargados de' adoptar decisiones.
A estos efectos, deben garantizar la adopción y aplicación de leyes y políticas
administrativas y movilizar los sistemas de comunicación e información a fin de
crear conciencia social del derecho legítimo de la mujer a participar en todos los
aSPectos del desarrollo a todos los niveles yen todas las. etapas, es decir, en la
planificaci6n~ la aplicaci6n y la evaluación. Los gobiernos deben estimular la
formaci6n y e~J8nsión de organizaciones y grupos de mujeres, y prestarles apoyo
financiero y organizacional, segun proceda.

Párrafo 127

Se deben destinar recursos nacionales para promover la participaci6n de la
mujer a todos los niveles y en todas las esferas y sectores. Los gobiernos deben
elaborar pla'nes nacionales y sectoriales y fijar meta's concretas para la mujer en
el ~esarrollo, dotar a los meeanismos encargados de las cuestiones de la mujer de
recursos políticos, financieros y técnicos, fortalecer la coordinaci6n
intersectorial para promover la participaci6n de la mujer y establecer mecanismos
institucionales que atiendan a las necesidades de grupos de mujeres especialmente
vulnerables.

Párrafo 128

Los gobiernos deben reconocer la importancia y la necesidad de que se utilice
plenamente el potencial de la mujer para alcanzar la autosuficiencia y lograr las
metas nacionales de desarrollo, a cuyo efecto deben promulgar las leyes
pertinentes. Se deben formular y aplicar programas que permitan el acceso d, las
organizaciones, las cooperativas, los sindicatos y las asociaciones profesionales
femeninas al crédito y otros medios de asistencia financiera, así como a los
servicios de capacitaci6n y de divulgaci6n. Se-deben establecer mecanismos
consultivos que permitan incorporar los criterios de las mujeres a las actividades
estatales, y se deben crear y mantener vínculos de apoyo con las organizaciones
femeninas de base popular, como las sociedades de autoayuda para el desarrollo de
la comunidad y las de ayuda mutua, y las organizaciones no gubernamentales
dedicadas a la causa de la mujer a fin de facilitar la integración de la mujer en
el desarrollo general.
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Párrafo 129

Debe haber una estrecha coordinaci6n entre los gobiernos, organismos y demás
depend~né\as a nivel nacional y local. Deben evaluarse y fortalecerse las
actividades de los mecanismos nacionales, incluidas las relaciones entre los
gobiernos y las organizaciones no gubernamentales, a f~n de mejorar la
cooperaci6n. Debe darse amplia publicidad a las experiencias positivas y a los
modelos adecuados.

párrafo 130

Los gobiernos deben recopilar estadísticas e informaci6n específicas para cada
sexo y desarrollar o reorganizar un sist ..ma de informaci6n que sirva de base para
adoptar decisiones y medidas respecto del adelant"" de la mujer. Deben también
apoyar las actividades locaíes de investigaci6n así como a los expertos locales
para contribuir a determinar 'mecanismos para el adelanto de la mujer que se centre
en el desarrollo autosuficiente, autosostenido y autogenerador de la mujer en las
esferas social, econ6mica y política.

Párrafo 131

Deben establecerse mecanismos oficiales para vigilar y evaluar la eficacia de
los arreglos institucionales y administrativos y de los sistemas de pres~ci6n de
servicios, planes, programas y proyectos que promueven la participación equitativa
de la mujer en el desarrollo.

2. Esferas concretas de acción

Empleo

Párrafo 132

Las medidas especiales encaminadas al adelanto de la mujer en toda clase de
empleos deben estar en consonancia con la3 políticas económicas y sociales que
promueven el pleno ell¡)leo productivo y libremente elegido.

Párrafo 133

Las políticas que se adopten deben proporcionar los medios para movilizar la
conciencia pública, el apoyo político y los recursos institucionales y financieros
que permitan a la mujer obtener empleos que exijan más conocimientos y
responsabilidad, incluidos los de nivel directivo, en todos los secltores de la
economía. Entre estas medidas figurará la promoción de la movilidad ocupacional de
la mujer, especialmente en los niveles medios e inferiores de la fuerza laboral,
donde trabaja la mayoría de las mujeres.

párrafo 134

Los gobiernos que aún no,lo hayan hecho deben ratificar y aplicar la
Convenci6n sobre la eliminaci6n de todas las formas de discriminación contra la
mujer y otros instrumentos iaternacionales relacionados con la mejora de la
condici6n de las trabajadoras.
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Párrafo 129

Debe haber una estrecha coordinaci6n entre los gobiernos, organismos y demás
depend~ne~as a nivel nacional y local. Deben evaluarse y fortalecerse las
actividades de los mecanismos nacionales, incluidas las relaciones entre los
gobiernos y las organizaciones no gubernamentales, a f~n de mejorar la
cooperaci6n. Debe darse amplia publicidad a las experiencias positivas y a los
modelos adecuados.

párrafo 130

Los gobiernos deben recopilar estadísticas e informaci6n específicas para cada
sexo y desarrollar o reorganizar un sist ..ma de informaci6n que sirva de base para
adoptar decisiones y medidas respecto del adelan\<~'" de la mujer. Deben también
apoyar las actividades locaíes de investigaci6n así como a los expertos locales
para contribuir a determinar 'mecanismos para el adelanto de la mujer que se centre
en el desarrollo autosuficiente, autosostenido y autogenerador de la mujer en las
esferas social, econ6mica y política.

Párrafo 131

Deben establecerse mecanismos oficiales para vigilar y evaluar la eficacia de
los arreglos institucionales y administrativos y de los sistemas de pres~ci6n de
servicios, planes, programas y proyectos que promueven la participación equitativa
de la mujer en el desarrollo.

2. Esferas concretas de acci6n

Empleo

Párrafo 132

Las medidas especiales encaminadas al adelanto de la mujer en toda clase de
empleos deben estar en consonancia con la3 políticas económicas y sociales que
promueven el pleno ell¡)leo productivo y libremente elegido.

párrafo 133

Las políticas que se adopten deben proporcionar los medios para movilizar la
conciencia pública, el apoyo político y los recursos institucionales y financieros
que permitan a la mujer obtener empleos que exijan más conocimientos y
responsabilidad, incluidos los de nivel directivo, en todos los secltores de la
economía. Entre estas medidas figurará la promoción de la movilidad ocupacional de
la mujer, especialmente en los niveles medios e inferiores de la fuerza laboral,
donde trabaja la mayoría de las mujeres.

párrafo 134

Los gobiernos que aún no·lo hayan hecho deben ratificar y aplicar la
Convenci6n sobre la eliminaci6n de todas las fo~as de discriminación contra la
mujer y otros instrumentos iaternacionales relacionados con la mejora de la
condici6n de las trabajadoras.
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Se recomienda encarecidamente la aplicaci6n del horario flexible como una
medida para alentar al hombre y a la mujer a que compartan las responsabilidades
familiares y domésticas siempre que esa medida no se aplique en contra de los
intereses de los empleados. Se deben organizar programas de reincorporaci6n al
trabajo, con capacitación y remuneración, para las mujeres que se hayan ausentado
algún tiempo de la fuerza laboral. Deben revisarse las estructuras fiscales para
que la imposición progresiva sobre los ingresos combinados de los cónyuges no actúe
como un contraincentlvo del trabajo de la mujer.

Se deben adoptar medidas legislativas y sindicales para garantizar la equidad
en todos los empleos y evitar las tendencias a la explotaci6n en el empleo de
jornada parcial, así como la tendencia a la feminizaci6n del empleo de jornada
parcial, temporal y estacional.

t
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Párrafo 137

Se recomienda enérgicamente a todas las partes interesadas que procuren
eliminar todas las formas de discriminaci6n en el empl.eo, especialmente las
diferencias salariales ent~e mujeres y hombres que realizan trabajos de igual
valor. Con la ayuda de nuevos programas se podrían superar las disparidades que
aún existen entre los salarios de hombres y mujeres. Se debe eliminar también toda
diferencia en las condiciones jurídicas de trabajo entre el hombre y la mujer, en
los casos en que éstas sean desventajosas para la mujer, y se deben conceder
privilegios a los padres y las madres. Se debe promover la desagregación
ocupacional entre mujeres y hombres.
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Párrafo 138

Los sectores público y privado deben trabajar de consuno para diversificar
y crear, en zonas tanto rurales como urbanas, nuevas oportunidades de empleo para
la mujer en esferas y sectores tradicionales, no tradicionales y de alta
productividad, programando y aplicando al efecto incentivos para empleadores y
trabajadoras y difundiendo información. Se deben evitar los estereotipos basados
en el sexo en cualquier esfera y se deben incrementar las perspectivas
ocupacionales para la mujer.

Párrafo 139

Los sectores público y privado deben mejorar las condiciones de trabajo para
la mujer en las esferas estructurada y no estructurada de la economía. Se debe
mejorar la higiene ocupacional y la seguridad en el trabajo y en el empleo y'se
deben adoptar medidas eficaces deprotecci6n de mujeres y hombres contra los
riesgos para la ~d1ud de determinados tipos de trabajo. Deben tomarse medidas
adecuadas .. ara evitar el hostigamiento sexual en- el trabajo o la exp10taci6n del
sexo en dete~ninados trabajos como el servicio doméstico. Los gobiernos deben
ofrecer medidas apropiadas de reparaci6n y aplicar medidas legislativas que
garanticen esos derechos. Además, los gobiernos y el sector privado deben crear
mecanismos que permitan detectar y corregir condiciones de trabajo inconvenientes.
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Se deben adoptar medidas legislativas y sindicales para garantizar la equidad
en todos los empleos y evitar las tendencias a la explotación en el empleo de
jornada parcial, así como la tendencia a la feminizaci6n del empleo de jornada
parcial, temporal y estacional.

Párrafo 136

Se recomienda encarecidamente la aplicación del horario flexible como una
medida para alentar al hombre y a la mujer a que compartan las responsabilidades
familiares y domésticas siempre que esa medida no se aplique en contra de los
intereses de los empleados. Se deben organizar pro9ramas de reincorporación al
trabajo, con capacitaci6n y remuneraci6n, para las mujeres que se hayan ausentado
algún tiempo de la fuerza laboral. Deben revisarse las estructuras fiscales para
que la imposición progresiva sobre los ingresos combinados de los cónyuges no actúe
como un contraincentivo del trabajo de la mujer.

Párrafo 137

Se recomienda enérgicamente a todas las partes interesadas que procuren
eliminar todas las formas de discriminación en el empleo, especialmente las
diferencias salariales ent~e mujeres y hombres que realizan trabajos de igual
valor. Con la ayuda de nuevos programas se podrían superar las disparidades que
aún existen entre los salarios de hombres y mujeres. Se debe eliminar también toda
diferencia en las condiciones jurídicas de trabajo entre el hombre y la mujer, en
los casos en que éstas sean desventajosas para la mujer, y se deben conceder
privilegios a los padres y las madres. Se debe promover la desagregaci6n
ocupacional entre mujeres y hombres.

Párrafo 138

Los sectores público y privado deben trabajar de consuno para diversificar
y crear, en zonas tanto rurales como urbanas, nuevas oportunidades de empleo para
la mujer en esferas y sectores tradicionales, no tradicionales y de alta
productividad, programando y aplicando al efectO incentivos para empleadores y
trabajadoras y difundiendo informaci6n. Se deben evitar los estereotipos basados
en el sexo en cualquier esfera y se deben incrementar las perspectivas
ocupacionales para la mujer.

Párrafo 139

Los sectores público y privado deben mejorar las condiciones de trabajo para
la mujer en las esferas estructurada y no estructurada de la economía. Se debe
mejorar la higiene ocupacional y la seguridad en el trabajo y en el empleo y'se
deben adoptar medidas eficaces de protección de mujeres y hombres contra los
riesgos para la bdlud de determinados tipos de trabajo. Deben tomarse medidas
adecuadas .. ara evitar el hostigamiento sexual en- el trabajo o la explotación del
sexo en dete~ninados trabajos como el servicio doméstico. Los gobiernos deben
ofrecer medidas apropiadas de reparaci6n y aplicar medidas legislativas que
garanticen esos derechos. Además, los gobiernos y el sector privado deben crear
mecanismos que permitan detectar y corregir condiciones de trabajo inconvenientes.
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Párrafo 140

En la planificación nacional se debe prestar atención con urgencia al
desarrollo y el fortalecimiento de planes de seguridad social y salud y planes de
protección de la maternidad, de conformidad con los principios establecidos en el
Convenio relativo a la protección de la maternidad, la Recomendación 8,obre la
protección de la maternidad y otros convenios y recomendaciones pertihentes de la
OIT, ~omo requisito previo para acelerar la participación efectiva de la mujer en
la producci6n, y todas las empresas y sindicatos deben tratar de promover los
derechos y compensaciones de las trabajadoras y velar por que se establezca la
infraestructura adecuada. Después del nacimiento de un hijo, tanto mujeres como
hombres deben poder disfrutar de licencia, de preferencia compartida entre ellos.
Habría que proporcionar a los padres que trabajan servicios accesibles para el
cuidado de los niftos.

Párrafo 141

Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales deben reconocer la
contribución de las mujeres de edad y la importancia de su aportación en las
esferas que afectan directamente a su bienestar$ Debe prestarse una atención
urgente a la educaci6n y capacitaci6n de las jóvenes en todas las esferas., También
deben crearse programas especiales de readiestramiento, incluido el adiestramiento
técnico, para las j6venes de los sectores urbanos y rurales que carezcan de
preparaci6n y estén mal capacitadas para conseguir un empleo remunerado. Deben
tomarse medidas para eliminar la explotación laboral de las jóvenes de acuerdo con
el Convenio No. 111 de la OIT, de 1958, relativo a la discriminación en materia de
empleo y ocupación y el Convenio No. 122 de la OIT, de ~964, relativo a la política
del enpleo.

Párrafo 142

Los planes, programas y proyectos nacionales deben atacar la pobreza y el
desempleo en dos frentes. Los gobiernos, para conseguir que la mujer tenga acceso
a oportunidades econ6micas en condiciones de igualdad, deben tratar de hacer
participar e integrar a la mujer en todas las fases de la planificaci6n,
realizaci6n y evaluaci6n de programas multisectoriales que eliminen la
discriminación contra la mujer, ofrezcan los necesarios servicios de apoyo y den
importancia a la generación de ingresos. Debe contratarse a un número mayor de
mujeres en los mecanismos nacio~a1es de planificación. Debe prestarse especial
atención al sector no estructurado, ya que constituye la principal fuente de
empleos para un número considerable de mujeres desvalidas de los centros urbanos y
rurales e El cooperativismo puede desempeftar una función indispensable en este
plano.

Debe reconocerse y respetarse el hecho de que el hombre y la mujer tienen. el
mismo derecho de ttabajar y, por esa misma razón, a percibir ingresos personales en
condiciones de igualdad, independientemente de cuál sea la coyuntura eeonómica.
Deben ofrecérseles oportunidades, especialmente en el mercado laboral, de
conformidad con la legislación de protecci6n de cada país, en el marco de las
medidas para estimular el desarrollo económico y promover el aumento de los puestos
de trabajo.
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Párrafo 140

En la planificación nacional se debe prestar atención con urgencia al
desarrollo y el fortalecimiento de planes de seguridad social y salud y planes de
protecci6n de la maternidad, de conformidad con los principios establecidos en el
Convenio relativo a la protección de la maternidad, la Recomendación 8,obre la
protección de la maternidad y otros convenios y recomendaciones pertihentes de la
OIT, ~omo requisito previo para acelerar la participación efectiva de la mujer en
la producción, y todas las empresas y sindicatos deben tratar de promover los
derechos y compensaciones de las trabajadoras y velar por que se establezca la
infraestructura adecuada. Después del nacimiento de un hijo, tanto mujeres como
hombres deben poder disfrutar de licencia, de preferencia compartida entre ellos.
Habría que proporcionar a los padres que trabajan servicios accesibles para el
cuidado de los niftos.

Párrafo 141

Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales deben reconocer la
contribución de las mujeres de edad y la importancia de su aportación en las
esferas que afectan directamente a su bienestar$ Debe prestarse una atenci6n
urgente a la educación y capacitaci6n de las jóvenes en todas las esferas •. También
deben crearse programas especiales de readiestramiento, incluido el adiestramiento
técnico, para las jóvenes de los sectores urbanos y rurales que carezcan de
preparaci6n y estén mal capacitadas para conseguir un empleo remunerado. Deben
tomarse medidas para eliminar la explotación laboral de las jóvenes de acuerdo con
el Convenio No. 111 de la OIT, de 1958, relativo a la discriminación en materia de
empleo y ocupación y el Convenio No. 122 de la OIT, de ~964, relativo a la política
del enpleo.

Párrafo 142

Los planes, programas y proyectos nacionales deben atacar la pobreza y el
desempleo en dos frentes. Los gobiernos, para conseguir que la mujer tenga acceso
a oportunidades econ6micas en condiciones de igualdad, deben tratar de hacer
participar e integrar a la mujer en todas las fases de la planificación,
realizaci6n y evaluaci6n de programas multisectoriales que eliminen la
discriminación contra la mujer, ofrezcan los necesarios servicios de apoyo y den
importancia a la generación de ingresos. Debe contratarse a un número mayor de
mujeres en los mecanismos nacio~a~es de planificación. Debe prestarse especial
atención al sector no estructurado, ya que constituye la principal fuente de
empleos para un número considerable de mujeres desvalidas de los centros urbanos y
rurales e El cooperativismo puede desempeftar una función indispensable en este
plano.

Debe reconocerse y respetarse el hecho de que el hombre y la mujer tienen el
mismo derecho de t~abajar y, por esa misma razón, a percibir ingresos personales en
condiciones de igualdad, independientemente de cuál sea la coyuntura económica.
Deben ofrecérseles oportunidades, especialmente en el mercado laboral, de
conformidad con la legislaci6n de protección de cada país, en el marco de las
medidas para estimular el desarrollo econ6mico y promover el aumento de los puestos
de trabajo.
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Párrafo 144

Los gobie~nos, en vista de la persistencia en muchos países de tasas elevadas
de desempleo, deben tratar de redoblar los esfuerzos para resolver este problema y
ofrecer a la mujer más oportunidades de eJll)leo. Debe prestarse más atenci6n a los
efectos del desempleo en la mujer, ya que en muchos casos la participación de las
mujeres en el desempleo total es desproporcionada, sus tasas de desempleo son
mayores que las de los hombres y, debido a su menor calificaci6n, movilidad
geográfica y otros motivos, las posibilidades que tienen las mujeres de encontrar
otros trabajos son limitadas. Deben adoptarse medidas para disminuir las
consecuencias del desempleo femenino en los sectores y ocupaciones en decadencia.
En eSPecial, deben tomarse medidas de capacitaci6n para facilitar la transici6n.

Párrafo 145

Si bien las medidas de política general destinadas a reducir el desempleo o a
crear puestos de trabajo pueden beneficiar al hombre tanto como a la mujer, muchas
veces, por sus características, son más útiles al hombre que a la mujer. Por este
motivo, deben adoptarse medidas específicas que permitan que la mujer se beneficie
de laa políticas nacionales de creación de empleo en condiciones de igualdad con
el hombre.

Párrafo 146

Habida cuenta de que el elevado desempleo de j6venes, siempre que se produce,
es motivo de serias preocupaciones, las políticas destinadas a hacer frente a este
problema deben tener en cuenta que las tasas de desempleo de las j6venes a menudo
son .ucho más altas que las de los jovenes. Además, las medidas destinadas a
mitigar el desempleo juvenil no deben influir negativamente sobre el empleo de
mujeres de otros grupos de edad, por ejemplo, rebajando el salario mínimo. Las
mujeres no deben tene~ impedimento alguno para aprovechar oportunidades de empleo y
recibir sus beneficios cuando sus maridos tengan empleo.

Párrafo 147

Los gobiernos deben prestar también una esPecial atención a las _ujeres del
mercado laboral periférico o marginal, como son las que tienen un trabajo temporal,
o un trabajo a jornada parcial no sometido a ninguna reglamentaci6n, así como al
creciente número de mujeres que trabajan en la economía no estructurada.

Salud

Párrafo 148

Debe reconocerse la función vital que cumple la mujer como encargada de'
atender a la salud tanto dentro Clomo fuera del hogar y se ha de prestar atenci6n a
la creaci6n y el fortalecimiento de servicios de atención primaria de salud,
teniendo debidamente en cuenta los niveles de fecundidad y de mortalidad materna e
infantil, las necesidades de los grupos más vulnerables y la necesidad de controlar
las enfermedades epidémicas y endémicas locales. Los gobiernos que todavía no lo
hayan hecho deben emprender, en cooperación con la Organización Mundial de la Salud
(OMS), el FOndo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) y el FOndo de las
Naciones Unidas para Actividades en Materia d~ Población (FNUAP), planes de acción
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Párrafo 144

Los gobie~nos, en vista de la persistencia en muchos países de tasas elevadas
de desempleo, deben tratar de redoblar los esfuerzos para resolver este problema y
ofrecer a la mujer más oportunidades de empleo. Debe prestarse más atención a los
efectos del desempleo en la mujer, ya que en muchos casos la participación de las
mujeres en el desempleo total es desproporcionada, sus tasas de desempleo son
mayores que las de los hombres y, debido a su menor calificación, movilidad
geográfica y otros motivos, las posibilidades que tienen las mujeres de encontrar
otros trabajos son limitadas. Deben adoptarse medidas para disminuir las
consecuencias del desempleo femenino en los sectores y ocupaciones en decadencia.
En especial, deben tomarse medidas de capacitación para facilitar la transición.

Párrafo 145

Si bien las medidas de política general destinadas a reducir el desempleo o a
crear puestos de trabajo pueden beneficiar al hombre tanto como a la mujer, muchas
veces, por sus características, son más útiles al hombre que a la mujer. Por este
motivo, deben adoptarse medidas específicas que permitan que la mujer se beneficie
de laa políticas nacionales de creaci6n de empleo en condiciones de igualdad con
el hombre.

Párrafo 146

Habida cuenta de que el elevado desempleo de jóvenes, siempre que se produce,
es motivo de serias preocupaciones, las políticas destinadas a hacer frente a este
problema deben tener en cuenta que las tasas de desempleo de las jóvenes a menudo
son mucho más altas que las de los jovenes. Además, las medidas destinadas a
mitigar el desempleo juvenil no deben influir negativamente sobre el emp~leo de
mujeres de otros grupos de edad, por ejemplo, rebajando el salario mínimo. Las
mujeres no deben tene~ impedimento alguno para aprovechar oportunidades de empleo y
recibir sus beneficios cuando sus maridos tengan empleo.

Párrafo 147

Los gobiernos deben prestar también una esPecial atención a las _ujeres del
mercado laboral periférico o marginal, como son las que tienen un trabajo temporal,
o un trabajo a jornada parcial no sometido a ninguna reglamentación, así como al
creciente número de mujeres que trabajan en la economía no estructurada.

Salud

Párrafo 148

Debe reconocerse la funci6n vital que cumple la mujer camo encargada de' .
atender a la salud tanto dentro Clomo fuera del hogar y se ha de prestar atención a
la creación y el fortalecimiento de servicios de atención primaria de salud,
teniendo debidamente en cuenta los niveles de fecundidad y de mortalidad materna e
infantil, las necesidades de los grupos más vulnerables y la necesidad de controlar
las enfermedades epidémicas y endémicas locales. Los gobiernos que todavía no lo
hayan hecho deben emprender, en cooPeraci6n con la Organización Mundial de la Salud
(OMS), el POndo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) y el FOndo de las
Naciones Unidas para Actividades en Materia d~ Población (FNUAP), planes de acción
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relativos a la mujer en la salud y el desarrollo a fin de identificar y reducir los
peligros para la salud femenina y promover positivamente la salud de la mujer en
todas las etapas ele la vida, teniendo en cuenta la función productiva de la mujer
en la sociedad y su responsabilidad en la procreación y el cuidado de los hijos.
Debe reconocerse debidamente la participaci6n de la mujer en el logro del objetivo

,: Salud para Todos en el Afto 2000, puesto que sus conocimientos sobre salud son
fundamentales en las múltiples funciones que desempefta como suministradora de
atención sanitaria, agente sanitario de la familia y la comunidad, asi como
consumidora informada de servicios de salud adecuados y apropiados.

Párrafo 149

En las instituciones de s~lud se debe aumentar la participación de la mujer en
cargos profesionales y directivos de nivel superior mediante una legislación
apropiada, capacitaci6n, y medidas de apoyo para elevar la inscripción de la mujer
en los niveles superiores de capacitación en medicina y otros sectores relacionados
con la salud. Para lograr la participaci6n efectiva de la comunidad con miras a la
consecución de la meta de la Organización Mundial de la Salud de Salud para TOdos
en el Afto 2000 y atender las necesidades de la mujer en materia de salud, la mujer
debe estar representada en los consejos y comités de salud nacionales y locales.
Se deben ampliar y mejorar a todos los niveles las condiciones de empleo y. trabajo
d~l personal femenino de salud y de las trabajadoras sanitarias. Las curanderas
tradicionales y comadronas deben ser integradas de manera más plena y constructiva
en la planificaci6n nacional de la salud.

Párrafo 150

La educación sobre la salud debe orientarse hacia el cambio de aquellas
actitudes y valores que sean discriminatorios y nocivos para la salud de las
mujeres y las niftas. Deben adoptarse medidas para cambiar las actitudes y los
conocimientos en materia de salud y'la composición del Personal sanitario para que
se comprendan adecuadamente las necesidades de salud de la mujer. Se debe alentar
a mujeres y hombres a que compartan en mayor medida las responsabilidades en cuanto
a la atenci6n de la salud y de la familia. Las mujeres deben participar en la
formulación y planificación de sus necesidades en materia de educación sanitaria.
Debe impartirse educación sanitaria a toda la familia, no s6lo por intermedio de
los servicios de salud si~o por todos los canales apropiados, en par-ticular el
sistema educativo. A estos efectos, los gobiernos deben garantizar que la
información dirigida a la mujer esté en consonancia con las prioridades de salud de
la mujer y que se presente correctamente.

Párrafo 151

Se debe fortalecer la aplicación de medidas de promoción de la salud y de
medidas preventivas y curativas mediante un conjunto de acciones combinadas y una
infraestructura sanitaria de apoyo que, conforme al C6digo Internacional de
Comercialización de Sucedáneos de la Leche Materna debe estar libre de presiones
comerciales. Para que las mujeres tengan acceso inmediato a los servicios de
abastecimi~nto de agua y de saneamiento los gobiernos deben procurar que se les
pida su opini6n al planificar.y éjecutar proyectos de agua y saneamiento, que se
les imparta capacitación en el mantenimiento de los sistemas de' abastecimiento de
agua y que se consulte su criterio con resPecto a las teénologías utilizadas en los
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relativos a la mujer en la salud y el desarrollo a fin de identificar y reducir los
peligros para la salud femenina y promover positivamente la salud de la mujer en
todas las etapas de la vida, teniendo en cuenta la función productiva de la mujer
en la sociedad y su responsabilidad en la procreación y el cuidado de los hijos.
Debe reconocerse debidamente la participaci6n de la mujer en el logro del objetivo
Salud para TOdos en el Afto 2000, puesto que sus conocimientos sobre salud son
fundamentales en las múltiples funciones que desempefta como suministradora de
atenci6n sanitaria, agente sanitario de la familia y la comunidad, así como
consumidora informada de servicios de salud adecuados y apropiados.

ilárrafo 149

En las instituciones de s~lud se debe aumentar la participaci6n de la mujer en
cargos profesionales y directivos de nivel superior mediante una legislaci6n
apropiada, capacitaci6n, y medidas de apoyo para elevar la inscripci6n de la mujer
en los niveles superiores de capacitaci6n en medicina y otros sectores relacionados
con la salud. Para lograr la participaci6n efectiva de la comunidad con miras a la
consecuci6n de la meta de la Organización Mundial de la Salud de Salud para TOdos
en el Afto 2000 y atender las necesidades de la mujer en materia de salud, la mujer
debe estar representada en los conse;os y comités de salud nacionales y locales.
Se deben ampliar y mejorar a todos los niveles las condiciones de empleo y. trabajo
d~l personal femenino de salud y de las trabajadoras sanitarias. Las curanderas
tradicionales y comadronas deben ser integradas de manera más plena y constructiva
en la planificaci6n nacional de la salud.

Párrafo 150

La educaci6n sobre la salud debe orientarse hacia el cambio de aquellas
actitudes y valores que sean discriminatorios y nocivos para la salud de las
mujeres y las niftas. Deben adoptarse medidas para cambiar las actitudes y los
conocimientos en materia de salud y 'la composici6n del Personal sanitario para que
se comprendan adecuadamente las necesidades de salud de la mujer. Se debe alentar
a mujeres y hombres a que compartan en mayor medida las responsabilidades en cuanto
a la atenci6n de la salud y de la familia. Las mujeres deben participar en la
formulaci6n y planificación de sus necesidades en materia de educaci6n sanitaria.
Debe impartirse educaci6n sanitaria a toda la familia, no s6lo por intermedio de
los servicios de salud si~o por todos los canales apropiados, en par-ticular el
sistema educativo. A estos efectos, los gobiernos deben garantizar que la
información dirigida a la mujer esté en consonancia con las prioridades de salud de
la mujer y que se presente correctamente.

Párrafo 151

Se debe fortalecer la aplicaci6n de medidas de promoción de la salud y de
medidas preventivas y curativas mediante un conjunto de accion~s combinadas y una
infraestructura sanitaria de apoyo que, conforme al Código Internacional de
Comercialización de Sucedáneos de la Leche Materna debe estar libre de presiones
comerciales. Para que las mujeres tengan acceso inmediato a los servicios de
abastecimi~ntode agua y de saneamiento los gobiernos deben procurar que se les
pida su opini6n al planificar,y ejecutar proyectos de agua y saneamiento, que se
les imparta capacitaci6n en el mantenimiento de los sistemas de' abastecimiento de
agua y que se consulte su criterio con respecto a las teénologías utilizadas en los
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proyectos de agu... y saneamiento. A este respecto, se deben tener en cuenta las
recomendaciones emanadas de las actividades que ha generado el Decenio
Internacional del Agua Potable y del Saneamiento Ambiental y otros programas de
salud pública.

Párrafo 152

Los gobiernos deben adoptar medidas para vacunar a los niftos y las mujeres
embarazadas contra ciertas enfermedades looales endémicas, y contra otras
enfermedades, como se recomienda en el plan de vacunación de la Organización
Mundial de la Salud, así como para eliminar cualesquiera diferencias que existan
entre niftos y niftas en las atenciones que se les prestan (véase el informe EB 75/22
de la OMS). En las regiones en que exista rubeola, se debe vacunar a las niftas
preferiblemente antes de la pubertad. Los gobiernos deben hac~r que se adopten
medidas adecuadas para preservar la calidad de las vacunas, y garantizar también
que la mujer participe plenamente y con conocimiento en los programas de lucha
contra las enfermedades crónicas y contagiosas.

Párrafo 153

La comunidad internacional debe intensificar sus esfuerzos para erradicar el
tráfico, la comercializaci6n y la distribuci6n de medicamentos peligrosos e
ineficaces y para difundir información sobre sus perniciosos efectos. Ello debe
incluir programas educativos para promover la prescripción apropiada y la
utilizaci6n con conocimiento de los medicamentos. También'se deben redoblar los
esfuerzos a fin de eliminar todas las prácticas nocivas para la salud de las
mujeres y los niftos. Se debe tratar de lograr que todas las mujeres tengan acceso
a los medicamentos esenciales adecuados a sus nece~idades específicas, recomendados
en la Lista de Medicamentos Esenciales de laOMS, aplicable desde 1978. Resulta
imperativo poner a disposición de todas las mujeres informaci6n sobre la
utilización adecuada de esos medicamentos~ Cuando se importen o exporten
medicamentos, los gobiernos deberán utilizar el Sistema de Certificaci6n de la
calidad de los productos farmacéuticos objeto de comercio internacional, de la OMS.

Párrafo 154

La mujer debe tener acceso a los ingresos y disponer de ellos par~ procurar
una nutrici6n adecuada para ella y sus hijos. Asimismo, los gobiernos deben
fomentar actividades que aumenten la co~rensi6n de las necesidades 'nutritivas
especiales de la mujer, prestar apoyo para que goce de suficiente descanso en el
último trimestre del embarazo y durante la lactancia, y promover intervenciones
encaminadas a reducir la fuerte incidencia de enfermedades como la anemia
nutricional en las mujeres de todas las edades, en particular las j6venes, y para
fomentar la elaboración y utilizaci6n de alimentos de destete, de producción local.

,
Párrafo 155-

Se deben planificar, diseft&r, construir y equipar instalaciones de salud
adecuadas y de fácil acceso. Estas deben ajustarse a los horarios y nOlJftaS de
trabajo d~ las mujeres, así como a sus necesidades y perspectivas. Las
instalaciones de atención maternoinfantil deben estar al alcance de todas las
muj~res. Los gobiernos deben ~rocurar también que las mujeres tengan el mismo
acceso que los hombres a tratamientos curativos y preventivos de bajo costo.
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proyectos de aguh y saneamiento. A este respecto, se deben tener en cuenta las
recomendaciones emanadas de las actividades que ha generado el Decenio
Internacional del Agua Potable y del Saneamiento Ambiental y otros programas de
salud pública.

Párrafo 152

Los gobiernos deben adoptar medidas Para vacunar a los ninos y las mujeres
embarazadas contra ciertas enfermedades looales endémicas, y contra otras
enfermedades, como se recomienda en el plan de vacunaci6n de la Organizaci6n
Mundial de la Salud, así como para eliminar cualesquiera diferencias que existan
entre ninos y niBas en las atenciones que se les prestan (véase el informe ES 75/22
de la OMS). En las regiones en que exista rubeola, se debe vacunar a las ninas
preferiblemente antes de la pubertad. Los gobiernos deben hac~r que se adopten
medidas adecuadas para preservar la calidad de las vacunas, y garantizar también
que la III1jer participe plenamente y con conocimiento en los programas de lucha
contra las enfermedades c~nicas y contagiosas.

Párrafo 153

La comunidad internacional debe intensificar sus esfuerzos para erradicar el
tráfico, la comercia1izaci6n y la distribuci6n de medicamentos peligrosos e
ineficaces y para difundir información sobre sus perniciosos efectos. Ello debe
incluir programas educativos para promover la prescripci6n apropiada y la
utilizaci6n con conocimiento de los medicamentos. También'se deben redoblar los
esfuerzos a fin de eliminar todas las prácticas nocivas para la salud de las
mujeres y los ninos. Se debe tratar de lograr que todas las mujeres tengan acceso
a los medicamentos esenciales adecuados a sus ne~e~idades eSPecíficas, recomendados
en la Lista de Medicamentos Esenciales de la QMS, aplicable desde 1978. Resulta
imperativo poner a disposición de todas las mujeres info~aci6n sobre la
utilización adecuada de esos medicamentos~ Cuando se importen o exporten
medicamentos, los gobiernos deberán utilizar el Sistema de Certificación de la
calidad de los productos farmacéuticos objeto de comercio internacional, de la OMS.

párrafo 154

La mujer debe tener acceso a los ingresos y disponer de ellos par~ procurar
una nutrición adecuada para ella y sus hijos. Asimismo, los gobiernos deben
fomentar actividades que aumenten la co~rensión de las necesidades "nutritivas
eSPeciales de la mujer, prestar apoyo para que goce de suficiente descanso en el
último trimestre del embarazo y durante la lactancia, y promover intervenciones
encaminadas a reducir la fuerte incidencia de enfe~edades como la anemia
nutriciona1 en las mujeres de todas las edades, en particular las jóvenes, y para
fomentar la elaboración y ut~lizaci6n de alimentos de destete, de producci6n local.

,
párrafo 155-

Se deben planificar, disen&r, construir y equipar instalaciones de salud
adecuadas y de fácil acceso. Estas deben ajustarse a los horarios y nO~Jftas de
trabajo d~ las mujeres, así como a sus necesidades y persPectivas. Las
instalaciones de atención maternoinfantil deben estar al alcance de todas las
muj~res. Los gobiernos deben ~rocurar también que las mujeres tengan el mismo
acceso que los hombres a tratamientos curativos y preventivos de bajo costo.
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Slem~re que sea posible, deben adoptarse medidas de reconocimiento general y
tratamiento de enfermedades comunes en la mujer y del c'ncer. Habida cuenta de loa
niveles inaceptablemente elevados de mortalidad materna en muchos países en
desarrollo, la reducción de esa mortalidad de aquí al afto 2000, hasta un nivel
mínimo, debe ser un objetivo fundamental para los gobiernos y las organizaciones no
gu~~rnamentales, incluidas las organizaciones profesionales.

Párrafo 156*

La capacidad de la mujer para controlar su propia fecundidad constituye una
base muy importante para el ejercicio de otros derechos. Como se reconoció en el
Plan de Acción Mundial sobre PoblAci6n 11/ y se reafirmeS en la Conferencia
Internacional d~ Población de 1984, todas las parejas y personas individuales
tienen el derecho humano básico a decidir libremente y con conocimiento el número y
el espaciamiento de sus hijos, se deben fortalecer los componente. de salud
maternoinfantil y de planificación de la familia dentr~ de la atenci6n primaria de
salud, y se deb~ ..aborar información sobre planificación d4! la familia y crear los
servicios neceSl .~s. Los gobiernos deben favorecer el acceso a esos servicios,
cualquiera que sea su política de poblaci6n, con participación de las
organizaciones de mujeres para que tengan éxito.

Párrafo 157*

Como cuestión urgente, los gobiernós deben prop?rcionar educaci6n, informaci6n
y los medios necesarios para ayudar a la mujer y al hombre a adoptar decisiones
acerca del número de hijos que deseen tener. A fin de garantizar una decisi6n
libre y voluntaria, la in~ormación, la educación y los medios de planificaciÓn de
la familia deben incluir todos los métodos clínicamente reconocidos y apropiados.
Se debe dar amplio acceso a la educaci6n en procreaci6n responsable y vida familiar,
que deberá dirigirse tanto al hombre como a la mujer. Las organizaciones no
gubernamentales, en particular las de mujeres, deben participar en ·esos programas
porque pueden ser el medio más eficaz para motivar a las personas en ese nivel.

páe rafo 158*

Reconociendo que el embarazo de las adolescentes, sean casadas o solteras,
tiene efectos adversos en la morbilidad y la mortalid~d de la madre y del nifto, se
insta a los gobiernos a que establezcan políticas encaminadas a alentar el
aplazamiento del comienzo de la procreaci6n. Los gobiernos interesados deben
realizar esfuerzos para retrasar la edad de casamiento en países donde esta edad e4
muy temprana y alentar el aplazamiento del comienzo de la procreaci6n. Además, se
debe prestar la debida atenci6n para que los adolescentes de ambos sexos reciban
una educaci6n e información suficientes.

Párrafo 159*

Todos los gobiernos deben hacer que los métodos y medicamentos de control
de la fecundidad se ajusten a normas adecuadas de calidad, eficacia y seguridad.
Lo mismo deben hacer las organizaciones encargadas de distribuir y aplicar
esos métodos. Se debe poner a disposición de las mujeres infocmaci6n sobre

* La delegación de la Santa Sede se reserv6 su posición con respecto a los
p'rrafos 156 a 159 ~r no estar de acuerdo con el contenido de dichos párrafos.
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Siem~re que sea posible, deben adoptarse medidas de reconocimiento general y
tratamiento de enfermedades comunes en la mujer y del cáncer. Habida cuenta de loa
niveles inaceptablemente elevados de mortalidad materna en muchos países en
desarrollo, la reducción de esa mortalidad de aquí al afto 2000, hasta un nivel
m1nimo, debe ser un objetivo fundamental para los gobiernos y las organizaciones no
gu~~rnamentales, incluidas las organizaciones profesionales.

Párrafo 156*

La capacidad de la mujer para controlar su propia fecundidad constituye una
base muy importante para el ejercicio de otros derechos. Como se reconoció en el
Plan de Acción Mundial sobre Poblaci6n 11/ y se reafirmó en la Conferencia
Internacional d~ Población de 1984, todas las parejas y personas individuales
tienen el derecho humano básico a decidir libremente y con conocimiento el número y
el espaciamiento de sus hijos, se deben fortalecer los componente. de salud
maternoinfantil y de planificación de la familia dentr~ de la atenci6n primaria de
salud, y se debe ..aborar informaci6n sobre planificación de la familia y crear los
servicios neceSl .~s. Los gobiernos deben favorecer el acceso a esos servicios,
cualquiera que sea su política de poblaci6n, con participación de las
organizaciones de mujeres para que tengan éxito.

Como cuestión urgente, los gobiernós deben pro~rcionar educaci6n, información
y los medios necesarios para ayudar a la mujer y al hombre a adoptar decisiones
acerca del número de hijos que deseen tener. A fin de garantizar una decisi6n
libre y voluntaria, la in~ormación, la educación y los medios de planificaciÓn de
la familia deben incluir todos los métodos cl1nicamente reconocidos y apropiados.
Se debe dar amplio acceso a la educaci6n en procreaci6n responsable y vida familiar,
que deberá dirigirse tanto al hombre como a la mujer. Las organizaciones no
gubernamentales, en particular las de mujeres, deben participar en·esos programas
porque pueden ser el medio más eficaz para motivar a las personas en ese nivel.

Párrafo 158*

Reconociendo que el embarazo de las adolescentes, sean casadas o solteras,
tiene efectos adversos en la morbilidad y la mortalidad de la madre y del nifto, se
insta a los gobiernos a que establezcan pol1ticas encaminadas a alentar el
aplazamiento del comienzo de la procreación. Los gobiernos interesados deben
realizar esfuerzos para retrasar la edad de casamiento en palses donde esta edad e4
muy temprana y alentar el aplazamiento del comienzo de la procreaci6n. Además, se
debe prestar la debida atención para que los adolescentes de ambos sexos reciban
una educaci6n e información suficientes.

P'rrafo 159*

TOdos los gobiernos deben hacer que los métodos y medicamentos de control
de la fecundidad se ajusten a normas adecuadas de calidad, eficacia y seguridad.
Lo mismo deben hacer las organizaciones encargadas de distribuir y aplicar
esos métodos. Se debe poner a dis~sición de las mujeres informaci6n sobre

* La delegación de la Santa Sede se reserv6 su posición con respecto a los
párrafos 156 a 159 ~r no estar de acuerdo con el contenido de dichos párrafos.
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anticonceptiY08. Los programas de incentivos y desincentivos no deben ser
coercitivos ni discriminatorios y deben ser compatibles con los derechos humanos
internaciona~nt. reconocidos, así como los diferentes valores individuales y
culturales.

Los gobiernos deben alentar a las organizaciones locales de mujeres a que
participen en las actividades de atención primaria de salud, incluida la medicina
tradicional, y a idear formas de apoyar a la mujer, especialmente a la menos
favorecida econ6micame~te, en la responsabilidad de velar por su salud y promover
la atención ca.unitaria, especialmente en las zonas rurales. Se debe insistir en
las medidas preventivas más que en las curativas.

"'rrafo 161

Los gobiernos y las organizaciones interesadas deben aplicar y utilizar
..pliamente los indicadores específicos para la mujer establecidos por la
Organización Mundial de la Salud, o que pueda establecer, para vigilar su salud, a
fin de desarrollar y apoyar las medidas para tratar el estado de salud deficiente y
reducir las altas tasas de morbilidad entre las mujeres, especialmente cuando las
enfermedades son de naturaleza sicosomática o social y cultural. Los gobiernos que
aún no lo hayan hecho deberán establecer centros encargados ae la supervisión.

Párrafo 162

En los sectores público y privado se debe insistir en la seguridad e higiene
en el trabajo. A'eserespecto se han de tener tan en cuenta los trabajadores como
las trabajadoras y se ha 6e prestar especial atención a los riesgos que ponen en
peligro su capacidad reproductora y al nifto por nacer. Se deben orientar también
los esfuerzos a la salud de las embarazadas y de las lactantes, a las repercusiones
que las nuevas tecnologías tienen en la salud y a la armonización del trabajo con
las responsabilidades familiares. ' .

Mucación

La ed~cación es la base de la plena promoci6n y mejora de la condición
jurídica y social de la mujer, y el instrumento básico que debe dárselepara que
cumpltl su función como miembro de pleno derecho de la sociedad. Los gobiernos
deben fortalecer la participac16n de la mujer en todos los niveles de formulación y
aplicación de políticas, planes, progralnas y proyectos nacionales de educaci6n. Se
deben adoptar medidas especiales para revisar la educaci6n de la mujer y adoptarla
a ias realidades del mundo en desarrollo. Los servicios existentes y de nueva
creación deben ori~ntarse a satisfacer las necesidades de las mujeres como '
intelectuales, encargadas de formular políticas y decisiones, planificadoras,
agentes y beneficiarias de la educación, teniendo especialmente en cuenta la
Convención de la UNESOO contra la discrimdnación en la.enseftanza (1960). También
se deben adoptar medidas especiales a fin de incrementar el acceso en condiciones
de igualdad a la educaci6n' científica, técnica y profesional, en particular el de
l.s jóvenes, y'evaluar los progresos realizados por las mujeres más pobres de las
zonas urbanas y rurales.
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anticonceptivo8. Lo8 programas de incentivos y desincentivos no deben ser
coercitiv08 ni di8crindnatori08 y deben ser compatibles con los derechos humanos
internacionalmente reconocido8, a8í como los diferentes valores individuales y
culturale8.

Lo8 gobiern08 deben alentar a las organizaciones locales de mujeres a que
participen en la. actividade8 de atención primaria de salud, incluida la medicina
tradicional, y a idear formas de apoyar a la mujer, especialmente a la menos
favorecida econ6mic...~te, en la responsabilidad de velar por su salud y promover
la atenci6n ca.unitaria, especialmente en las zonas rurales. Se debe insistir en
la8 medida8 preventivas más que en las curativas.

?6rrafo 161

Los gobiernos y las organizaciones interesadas deben aplicar y utilizar
ampliamente los indicadorea específicos para la mujer establecidos por la
Organización Mundial de la Salud, o que pued~ establecer, para vigilar su salud, a
fin de de8arrollar y apoyar la8 medidas para tratar el estado de salud deficiente y
reducir 1a8 altas tasas de morbilidad entre las mujeres, especialmente cuando las
enfermedades son de naturaleza sicosomática o social y cultural. Los gobiernos que
aún no 10 hayan hecho deberán establecer centros encargados de la supervisi6n.

En los sectore8 público y privado se debe insistir en la seguridad e higiene
en el trabajo. A'eserespecto 8e han de tener tan en cuenta los trabajadores como
la8 trabajadoras y se ha de prestar especial atención a los riesgos que ponen en
peligro su capacidad reproductora y al nino por nacer. Se deben orientar también
los esfuerz08 a la salud de las embarazadas y de las lactantes, a las repercusiones
que las nuevas tecnologías tienen en la salud y a la a~nización del trabajo con
las re8ponsabilidades familiares. . .

Educación

La ed~cación es la base de la plena promoción y mejora de la condición
jurídica y social de la mujer, y el instrumento básico que debe dársela para que
cumple su función como miembro de pleno derech() de la sociedad. Los gobiernos
deben fortalecer la participación de la mujer en todos los niveles de formulaci6n y
aplicación de políticas, planes, progralnas y proyectos nacionales de educaci6n. Se
deben adoptar medidas especiales para revisar la educación de la mujer y ad~ptarla

a ias realidades del mundo en desarrollo. Los servicios existentes y de nueva
creaci6n deben ori~ntar8e a satisfacer las necesidades de las mujeres como '
intelectuales, encargadas de formular politicas y decisiones, planificadoras,
agentes y beneficiarias de la educaci6n, teniendo especialmente en cuenta la
Convención de la UNESOO contra la discrimdnación en la.enseftanza (1960). También
ae deben adoptar medidas especiales a fin de incrementar el acceso en condiciones
de igualdad a la educaci6n' científica, técnica y profesional, en particular el de
las jóvenes, y 'evaluar 108 progresos realizados por las mujeres más pobres de las
zonas urbanas y rurales.
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párrafo 164

Los gobi_rnos y las organizaciones internacionales, especialmente la UNBSOO
deben adoptftr medidas especiales para eliminar la elevada tasa de analfabetismo
para el afto 2000, con el respaldo de la comunidad internacional. Loe gobiernos
deben establecer metas y adoptar medidas apropiadas para hacerlo. Si bien la
eliminación del analfabetismo es importante para todos, se requieren aún programas
prioritarios para superar los obstáculos especiales que, en general, han
determinado que las tasas de analfabetismo de las mujeres fueran ~s elevftdas que
las de los hombres. Se deben realizar esfuerzos para .promover el analfabetis~

funcional, dando especial importancia a los conocimientos y oportunidades
económicamente viables en materia de salud y nutrición, con objeto de erradicar
el analfabetismo entre las mujeres y de producir nuevos materiales para la
erradicación del analfabetismo. Se deben iniciar e intensificar los programas
de alfabetizaci6n obligatoria en.las zonas urbanas y rurales de bajo nivel de
ingresos. La elevación del nivel de educaci6n de la mujer es importante para el
bienestar general de la sociedad y porque está estlc,chamente rel~eionada cOn la
supervivencia del nifto y el espaciamiento de los nacimientos.

Párrafo 165

Se deben abordar las causas del alto índice de ausentis~' y deserci6n escolar
de las niftas. Se deben elaborar, fortalecer y aplicar medidas que, entre otras
cosas, creen los incentivos apropiados que aseguren a la mujer igualdad de
oportunidades para educarse a todos los niveles y aplicar sus ccnocimientos en un
trabajo u ocupaci6n profesional. Entre esa medidas debe figurar el fortalecimiento
de los sistemas de comunicaci6n e informaci6n, la aplicación de legislaci6n
apropiada y la reorientaci6n del personal docente. Ade"., los gobiernos deben
fomentar y financiar programas de educaci6n de adultos para las mujeres que no
hayan terminado sus estudios o que se hayan visto obligadas a interrumpirlos,
debido a sus responsabilidades familiares, la falta de recursos financleros o
embarazos tempranos.

Párrafo 166

Se debe procurar que las becas disponibles y otras formas de apoyo provenientes
de fuentes gubernamentales, no gubernamentales y privadas se amplíen y distribuyan
equitativamente entre los j6venftS de aneos sexos, y que se les presten por igual
servicios de alojamiento y pensi¿n.

Párrafo 167

Hay que examinar los planes de estudios de las escuelas públicas y privadas,
revisar los libros de texto y otros materiales didácticos y dar una nueva
orientaci6n al personal docente para eliminar de la educaci6n tOda concepci6n
discriminatcria estereotiPftda basada en el sexo. Se debe alentar a las
instituciones docentes a que amplíen sus planes de estudio a fin de incluir
estudios sobre la contribución de la mujer a t~os los aspectos del desarrollo.

, t

1: Párrafo 168
1 i
! j

Durante el Decenio han surgido centros y programas de estudios sobre la mujer
en respuesta a fuerzas sociales y a la necesidc1 de establecer una nueva disciplina
y un conjunto de conocimientos sobre la mujer desde el punto de vista de la mujer.
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párrafo 164

Los gobi~rnos y las organizaciones internacionales, especialmente la UHlSOO
deben adopt~r medidas especiales para eliminar la elevada tasa de analfabetismo
para el afto 2000, con el respaldo de la comunidad internacional. Loe gobiernos
deben establecer metas y adoptar medidas apropiadas para hacerlo. Si bien la
eliminación del analfabetismo es importante para todos, se requieren aún programas
prioritarios para superar los obstáculos especiales que, en general, han
determinado que las tasas de analfabetismo de las mujeres fueran m6s elev8das que
las de los hombres. Se deben realizar esfuerzos para ·promover el analfabetis~

funcional, dando especial importancia a los conocimientos y oportunidades
económicamente viables en materia de salud y nutrición, con objeto de erradicar
el analfabetismo entre las mujeres y de producir nuevos materiales para la
erradicación del analfabetismo. Se deben iniciar e intensificar los programas
de alfabetización obligatoria en.las zonas urbanas y rurales de bajo nivel de
ingresos. La elevación del nivel de educación de la mujer es importante para el
bienestar general de la sociedad y porque está estí::,cha_nte rel~eionada cOn la
supervivencia del nifto y el espaciamiento de los nacimientos.

Párrafo 165

Se deben abordar las causas del alto índice de ausentis~' y deserci6n escolar
de las niftas. Se deben elaborar, fortalecer y aplicar medidas que, entre otras
cosas, creen los incentivos apropiados que aseguren a la lIujer igualdad de
oportunidades para educarse a todos los niveles y aplicar sus ccnocimientos en un
trabajo u ocupación profesional. Entre esa medidas debe figurar el fortalecimiento
de los sistemas de comunicación e información, la aplicaci6n de legislaci6n
apropiada y la reorientaci6n del personal docente. Ade"., los gobiernos deben
fomentar y financiar programas de educaci6n de adultos para las mujeres que no
hayan terminado sus estudios o que se hayan visto obligadas a interrumpirlos,
debido a sus responsabilidades familiares, la falta de recursos financleros o
embarazos tempranos.

Párrafo 166

Se debe procurar que las becas disponibles y otras formas de apoyo provenientes
de fuentes gubernamentales, no gubernamentales y privadas se amplíen y distribuyan
equitativamente entre los jóvenes de ambos sexos, y que se les presten por igual
servicios de alojamiento y pensi¿~.

Párrafo 167

Hay que examinar los planes de estudios de las escuelas públicas y privadas,
revisar los libros de texto y otros materiales didácticos y dar una nueva
orientación al personal docente para eliminar de la educaci6n tOda concepción
discriminatcria estereotipada basada en el sexo. se debe alentar a las
instituciones docentes a que amplíen sus planes de estudio a fin de incluir
estudios sobre la contribuci6n de la mujer a t~os los aspectos del desarrollo.

Párrafo 168

Durante el Decenio han surgido centros y programas de estudios sobre la mujer
en respuesta a fuerzas sociales y a la necesidri de establecer una nueva disciplina
y un conjunto de conocimientos sobre la mujer desde el punto de vista de la mujer.
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Mediante estudios sobre la mujer se debe llegar a reformular los Kldelos actuales
que influyen en la estructura de los conocimientos y sustentan el sistema de
valores que refuerza la desigualdad. La promoción de estudios sobre la mujer y la
aplioación de sus resultados dentro y fuera de las instituciones tradicionales de
aprendizaje contribuirán a crear una sociedad justa y equitativa en que hombres y
mujeres participen en pie de igualdad.

Párrafo 169

Se deben prever estímulos e incentivos, así como servicios de asesoramiento,
para que las jóvenes estudien asignaturas científicas, técnicas y empresariales a
todos los niveles, a fin de desarrollar y aumentar las aptitudes de la mujer para
la toma de decisiones, la gestión y la dirección en esas esferas.

Párrafo 170

TOda la formación educativa y profesional debe ser flexible y accesible tanto
para la mujer como para el hombre, y debe orientarse a mejorar las posibilidades de
trabajo y las perspectivas ~e ascenso de la mujer, para lo que ha de incluir las
esferas en que las tecnologías están perfeccionándose rápidamente, y en los
programas de formación técnica y profesional, así como en loa planes docentes para
trabajadores vinculados con las cooperativas, los sindicatos y las asociaciones
laborales, se debe destacar la importancia de la igualdad de oportunidades para la
mujer en todos los niveles de trabajo y de las actividade, relacionadas con el
trabajo.

Párrafo 171

Párrafo 172

Se debe cre&r y aplicar un sistema plenamente integrado de caPacitación que
guarde relación directa con las necesidades de empleo y se adapte a las tendencias
futuras del empleo y el desarrollo, con objeto de evitar el despilfarro de recursos
humanos.

Se deben adoptar medidas de gran alcance para diversificar la educación y
fo~ación profesional de las mujeres a fin de ampliar sus oportunidades de empleo
en cargos no tradicionales en los cuales carecen de experiencia y que son
importantes para el desarrollo. Se debe modificar el actual sistema de enseftanza,
que en IIIJchos países se halla rigurosamente dividido por sexos, y donde las
muchachas reciben instrucción en economía domést~ca y los muchachos en asignaturas
técnicas. Se debe dar cabida a las jóvenes y mujeres en los actuales centros de
formación profesional en vez de continuar con un sistema de capacitación segregado.

,Pár ...::fo 173

Se deben introducir en todos los niveles del sistema educativo programas que
capaciten al bombre para asumir las mismas responsabilidades que la mujer en la
crianza de los hijos y el mantenimiento del hogar.
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Mediante estudios sobre la IIlUjer se debe llegar a reformular los Kldelos actuales
que influyen en la estructura de los conocimientos y sustentan el sistema de
valores que refuerza la desigualdad. La promoción de estudios sobre la mujer y la
aplicación de sus resultados dentro y fuera de las instituciones tradicionales de
aprendizaje contribuirán a crear una sociedad justa y equitativa en que hombres y
mujeres participen en pie de igualdad.

Párrafo 169

Se deben prever estímulos e incentivos, así como servicios de asesoramiento,
para que las jóvenes estudien asignaturas científicas, técnicas y empresariales a
todos los niveles, a fin de desarrollar y aumentar las aptitudes de la mujer para
la toma de decisiones, la gestión y la dirección en esas esferas.

párrafo 170

Toda la formación educativa y profesional debe ser flexible y accesible tanto
para la mujer como para el hombre, y debe orientarse a mejorar las posibilidades de
trabajo y las Perspectivas ~e ascenso de la mujer, para lo que ha de incluir las
esferas en que las tecnologías están perfeccionándose rápidamente, y en los
programas de formación técnica y profeeional, así como en loa planes docentes para
trabajadores vinculados con las cooperativas, los sindicatos y las asociaciones
laborales, se debe destacar la importancia de la igualdad de oportunidades para la
mujer en todos los niveles de trabajo y de las actividade, relacionadas con el
trabajo.

Párrafo 171

Se deben adoptar medidas de gran alcance para diversificar la educación y
formación profesional de las mujeres a fin de ampliar sus oportunidades de empleo
en cargos no tradicionales en los cuales carecen de experiencia y que son
importantes para el desarrollo. Se debe modificar el actual sistema de enseftanza,
que en IIIJchos países se halla rigurosamente dividido por sexos, y donde las
muchachas reciben instrucción en economía domést~ca y los muchachos en asignaturas
técnicas. Se debe dar cabida a las jóvenes y mujeres en los actuales centros de
formación profesional en vez de continuar con un sistema de capacitación segregado.

Párrafo 172

Se debe cre&r y aplicar un sistema plenamente integrado de capacitación que
guarde relación directa con las necesidades de empleo y se adapte a las tendencias
futuras del empleo y el desarrollo, con objeto de evitar el despilfarro de recursos
humanos.

Pár ...::fo 173 ,

Se deben introducir en todos los niveles del sistema educativo programas que
capaciten al hombre para asumir las mismas responsabilidades que la mujer en la
crianza de los hijos y el mantenimiento del hogar.
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La mujer, importante productora de alimentos en muchas regiones del mundo,
desempefta un papel central en el desarrollo y la producción de alimentos y en la
agricultura, y participa activamente en todas las fases del ciclo de producc16n,
incluso en la conservación, almacenamiento, elaboración y comercialización de
alimentos y productos agrícolas. Por consiguiente, la mujer aporta una
contribución vital al desarrollo económico, especialmente en las economías
agrarias, contribución que se debe reconocer y retribuir. Hay que elaborar
estrategias y programas de desarrollo, así como programas y proyectos dé
incentivos, en la esfera de la alimentación y la agricultura, de forma que se
integre plenamente a la mujer a todos los niveles de la planificación, ejecución,
supervisión y evaluación en todas las etapas del proceso de desarrollo de un ciclo
de proyectos, a fin de facilitar y poner de relieve este papel clave que dese.pena
la mujer y asegurar que la mujer reciba los beneficios apropiados y una
remuneración acorde con su importante contribución en esta esfera. Meus, debe
haber una plena in~egraci6n y participación de la muje, en los aspectos del
desarrollo de la agricultura y la alimentación relaci~nados con la investigación
tecnológica y la energía.

Alimentación, agua y agricultura

párrafo 174
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párrafo 175

Durante el Decenio, se ha reconocido en mayor medida la importante
contribución de la mujer al desarrollo agrícola, en particular su aportación en
horas de trabajo a los' sectores de la ag ricul tura, la pesca, la producción
forestal, la conservación de bosques y otras actividades relacionadas. con la
alimentación. Sin embargo, hay indicaciones de que la pobreza en el ..dio rural y
la cantidad de campesinas sin tierras aumentarán significativamente para el
afio 2000. A fin de, evi tar que ello ocurra, los gobiernos deben poner en práctica,
con caráoter prioritario, políticas de inversión y crecimiento equitativas y
estables para promover el desarrollo rural de manera que se reasignen los recursos
del país que, en muchos casos provienen en consi.derable medida de las zonas rurales
pero se destinan al desarrollo urbano.

párrafo 176

Los gobiernos deben establecer programas multisectoriales para p~omover la
capacidad de las mujeres pobres del medio rural para producir alimentos y criar
animales, crear posibilidades de empleo fuera de las explotaciones, reducir su
volumen de trabajo apoyando, por ejemplo, el establecimiento de servicios
apropiados para el cuidado de los ninos, reducir también el volumen de trabajo de
los niftos, revertir el proceso de pa~perización, mejorar el acceso a todas la.
fuentes de energía y proporcionarles servicios adecuados de agua, salud, educación,.
divulgación agrícola y transporte en su región. A este respecto, cabe observar que
la Conferencia Mundial sobre reforma agraria y desarrollo rural, celebrada en Ro..
en 1979 12/ reconoció el papel vital de la mujer en la vida socioecon6mica tanto en
las actividades agrícolas como no agrícolas como requisito p~evio para el éxito de
las políticas, planes y programas de desarrollo rural y propu8~ medidas concretas
para mejorar su condici6n, que siguen siendo válidas. El Programa de Acc16n para
la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer incluía también
medidas concretas para mejorar la situaci6n de la mujer en la alimentación y la
agricultura, que siguen siendo una orientación válida para la acci6n.
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párrafo 174

La mujer, importante productora de alimentos en muchas regiones del mundo,
desempefta un Papel central en el desarrollo y la producci6n de alimentos y en la
agricultura, y participa activamente en todas las fases del ciclo de producc16n,
incluso en la conservaci6n, almacenamiento, elaboraci6n y comercialización de
alimentos y productos agrícolas. Por consiguiente, la mujer aporta una
contribuci6n vital al desarrollo econ6mico, especialmente en las economías
agrarias, contribución que se debe reconocer y retribuir. Hay que elaborar
estrategias y programas de desarrollo, así como programas y proyectos dé
incentivos, en la esfera de la alimentación y la agricultura, de forma que se
integre plenamente a la mujer a todos los niveles de la planificaci6n, ejecución,
supervisi6n y evaluaci6n en todas las etapas del proceso de desarrollo de un ciclo
de proyectos, a fin de facilitar y poner de relieve este papel clave que desempena
la mujer y asegurar que la mujer reciba los beneficios apropiados y una
remuneraci6n acorde con su importante contribución en esta esfera. MeMs, debe
haber una plena in~egración y participación de la muje, en los aspectos del
desarrollo de la agricultura y la alimentación relac~~nados con la investigación
tecnológica y la energía.

párrafo 175

Durante el Decenio, se ha reconocido en mayor _dida la importante
contribuci6n de la mujer al desarrollo agrícola, en particular su aportación en
horas de trabajo a los' sectores de la agricultura, la pesca, la producción
forestal, la conservación de bosques y otras actividades relacionadas. con la
alimentaci6n. Sin embargo, hay indicaciones de que la pobreza en el medio rural y
la eantidad de campesinas sin tierras aumentarán significativamente para el
afto 2000. A fin de evitar que ello ocurra, los gobiernos deben poner én práctica,
con caráoter prioritario, políticas de inversión y crecimiento equitativas y
estables para promover el desarrollo rural de manera que se reasignen los recursos
del país que, en muchos casos provienen en cons;,derable medida de las zonas rurales
pero se destinan al desarrollo urbano.

Párrafo 176

Los gobiernos deben establecer programas multisectoriales Para p~omover la
capacidad de las mujeres pobres del medio rural para producir alimentos y criar
animales, crear posibilidades de empleo fuera de las explotaciones, reducir su
volumen de trabajo apoyando, por ejemplo, el establecimiento de servicios
apropiados para el cuidado de los niftos, reducir también el volumen de trabajo de
los niftos, revertir el proceso de pa~perizaci6n, mejorar el acceso a todas la.
fuentes de energía y proporcionarles servicios adecuados de agua, salud, educación,.
divulgaci6n agrícola y transporte en su región. A este respecto, cabe observar que
la Conferencia Mundial sobre reforma agraria y desarrollo rural, celebrada en Ro..
en 1979 12/ reconoció el papel vital de la mujer en la vida socioecon6mica tanto en
las actividades agrícolas como no agrícolas como requisito p~evio para el éxito de
las políticas, planes y programas de desarrollo rural y propuso medidas concretas
para mejorar su condici6n, que siguen siendo válidas. El Programa de Acc16n para
la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer incluía también
medidas concretas para mejorar la situación de la mujer en la alimentaci6n y la
agricultura, que siguen siendo una orientaci6n válida para la acci6n.
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Los gobiernos deben apoyar con carácter prioritario la participación efectiva
de la mujer en la producci6n de alimentos y en los programas de seguridad
alimentaria y deben preparar planes de acci6n concretos a este fin. Ello
permitiría asignar recursos a los programas para la mujer, integrar a la mujer en
todos ~os principales proyectos de desarrollo rural, y encomendar proyectos a los
ministerios técnicos además de confiarlos a los ministerios de asuntos sociales.
Los gobiernos deben promover soluciones integradas, tales como políticas·
alimentarias nacionales diversificadas según las diferentes regiones del país, a
fin de aumentar la autosuficiencia en materia de producción de alimentos, en lugar
de aplicar paliativos o remedios parciales.

"-
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Los mecanismos deben incluir también la supervisi6n y la evaluación y, cuando
proceda, modificar la distribuci6n de recursos entre hombres y mujeres en los ,
proyectos mixtos, reestructurar los planes de desarrollo rural para atender a las
necesidades de la mujer, evaluar proyectos para la mujer en funci6n de su
viabilidad técnica y económica y' por su contenido social, y elaborar estadísticas
y datos específicos para cad~ sexo con objeto de determinar con exactitud la
contribuci6n de la mujer a la prod~cci6n de los alimentos básicos. Debe
intensificarse la participaci6n de la mujer en los programas y pro~ectos destinados
a promover la seguridad alimentaria dándole oportunidades para ocupar cargos
oficiales y recibir capacitaci6n en funciones directivas, administrativas y de

Párrafo 179

Párrafo 178

Párrafo 177

En su resolución 39/165, relativa a la crítica situación alimentaria y
agrícola en Africa, la Asamblea General confirma la creciente preocupaci6n de la
comunidad internacional por el drástico deterioro de la producción alimentaria y
sgrícola en Africa y el consiguiente aumento alarmante del número de p~rsonas,
especialmente mujeres y niftos, expuestas al hambre, la malnutrici6n e incluso la
inanici6n. La adopción de medidas concretas y el suministro de recursos
suficientes en beneficio de las mujeres africanas debería constitu~r una
prioridad. Se debe exhortara la comunidad internacional y, en particular, a los
países donantes a que presten asistencia a las mujeres africanas mediante la
continuación y, cuando sea posible, el aumento de la ayuda financiera palra
fortalecer el papel de la mujer como productora de alimentos, haciendo hincapié en
la capacitación en técnicas alimentarias, a fin de paliar los problemas que sufre
el continente a causa de la prolongada sequía y la grave escasez de alimentos. Los
países donantes deben contribuir también a los fondos especiales establecidos por
distintas organizaciones, por ejemplo, el FOndo de Contribuciones Voluntarias para
el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer. También se debe aGmentar y
acelerélr la asistencia de emergencia para mi tigar el sufrimler:tto de las mujeres y
los niftos famélicos y moribundos como consecuencia del hambre que asola al Africa.
En este contexto, se exhorta a la comunidad internacional a que dé prioridad y
preste apoyo a las iniciativas· adoptadas por los países africanos para superar la
crítica situaci6n alimentaria, agravada, entre otras cosas, por las presiones
demográficas. Entre esas iniciativas se cuentan el Plan de Acción de Lagos y el
Programa de Acción de Nairobi, así como las consultas celebradas por los Gobiernos
de Africa acerca del papel de la mujer en la producci6n de alimentos y la seguridad
alimentaria.
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párrafo 177

En su resolución 39/165, relativa a la crítica situación alimentaria y
agrícola en Africa, la Asamblea General confirma la creciente preocupación de la
comunidad internacional por el drástico deterioro de la producción alimentaria y
sgrícola en Africa y el consiguiente aumento alarmante del número de p~rsonas,
especialmente mujeres y niftos, expuestas al hambre, la ma1nutrición e incluso la
inanición. La adopción de medidas concretas y el suministro de recursos
suficientes en beneficio de las mujeres africanas debería constituJr una
prioridad. Se debe exhortar a la comunidad internacional y, en particular, a los
países donantes a que presten asistencia a las mujeres africanas mediante la
continuación y, cuando sea posible, el aumento de la ayuda financiera palra
fortalecer el papel de la mujer como productora de alimentos, haciendo hincapié en
la capacitación en técnicas alimentarias, a fin de paliar los problemas que sufre
el continente a causa de la prolongada sequía y la grave escasez de alimentos. Los
países donantes deben contribuir también a los fondos especiales establecidos por
distintas organizaciones, por ejemplo, el Pondo de Contribuciones Voluntarias para
el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer. También se debe aGmentar y
acelerélr la asistencia de emergencia para mitigar el sUfrimie~to de las mujeres y
los niftos famélicos y moribundos como consecuencia del hambre que asola al Africa.
En este contexto, se exhorta a la comunidad internacional a que dé prioridad y
preste apoyo a las iniciativas' adoptadas por los países africanos para superar la
crítica situación alimentaria, agravada, entre otras cosas, por las presiones
demográficas. Entre esas iniciativas se cuentan el Plan de Acción de Lagos y el
Programa de Acción de Nairobi, así como las consultas celebradas por los Gobiernos
de Africa acerca del papel de la mujer en la producción de aliment~s y la seguridad
alimentaria.

párrafo 178

Los gobiernos deben apoyar con carácter prioritario la participación efectiva
de la mujer en la producción de alimentos y en los programas de seguridad
alimentaria y deben preparar planes de acción concretos a este fin. Ello
permitiría asignar recursos a los programas para la mujer, integrar a la mujer en
todos ~os principales proyectos de desarrollo rural, y encomendar proyectos a los
ministerios técnicos además de confiarlos a los ministerios de asuntos sociales.
Los gobiernos deben promover soluciones integradas, tales como políticas·
alimentarias nacionales diversificadas según las diferentes regiones del país, a
fin de aumentar la autosuficiencia en materia de producci6n de alimentos, en lugar
de aplicar paliativos o remedios parciales.

Párrafo 179

Los mecanismos deben incluir también la supervisión y la evaluación y, cuando
proceda, modificar la distribuci6n de recursos entre hombres y mujeres en los ,
proyectos mixtos, reestructurar los planes de desarrollo rural para atender a las
necesidades de la mujer, evaluar proyectos para la mujer en función de su
viabilidad técnica y económica y' por su contenido social, y elaborar estadísticas
y datos específicos para cada sexo con objeto de determinar con exactitud la
contribución de la mujer a la prod~cción de los alimentos básicos. Debe
intensificarse la participación de la mujer en los programas y pro~ectos destinados
a promover la seguridad alimentaria dándole oportunidades para ocupar cargos
oficiales y recibir capacitación en funciones directivas, administrativas y de
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gestión financiera, así como para organizarse en forma cooperativa. Se deben hacer
trabajos de investigación y eXPerimentación en técnicas de producción y
almacenamiento de alimentos que permitan mejorar los conocimientos tradicionales y
adoptar tecnologías modernas.

párrafo 180

En los programas de cría de animales, pesca y silvicultur-a se debe prestar
mayor atención a la participación efectiva de la mujer como agente y beneficiaria.
En todos los demás programas de producción rural no agrícola, así como los de
asentamientos rurales y servicios de salud, educacionales y sociales, se debe
procurar la participación de la mujer como planificadora •• agente y beneficiaria.

párrafo 181

También es inp>rtante difundir información entre las mujer~ls campesinas
mediante campanas de alcance nacional, utilizando todos los 'medios de información
disponibles y las agrUPaciones femeninas ~stablecidas, pone~ a la población local
en contacto con experiencias innovadoras y creativas a través de Películas,
charlas, visitas a zonas con necesidades similares y demostraciones de novedades
científicas y tecnológicas, hacer participar a las mujeres agricultoras en. campanas
de investigación e informa~i6n, y lograr la participación de las mujeres en la
cooperación técnica entre países en desarrollo y en el intercambio de info~aci6n.

Párrafo 182

Se debe garantizar el acceso de la m~jer rural a la tierra, el capital, la
tecnologí~, los conocimientos especializados y otros recursos productivos. La
mujer debe gozar de plenos y efectivos de~echos a la tierra, la inscripci6n de
títulos de propiedad agraria y la adjudicación de parcelas ar~endadas en planes de
regadío o de colonización rural y debe también beneficiarse de la ~eforma agraria.
Se deben proteger los derechos consuetudinarios de la mujer a la tierra y la
herencia en casos de escasez de tierras, de realización de mejoras o de
introducción de cultivos comerciales. Se debe modificar el derecho sucesorio para
que la mujer pueda heredar una cantidad razonable de ganado, maquinaria agrícola y
otros bienes. Se debe apoyar el acceso de la mujer a la financiación de
inversiones encaminadas a incrementar su productividad y sus ingresos, eliminando
las restricciones jurídicas e institucionales que existan y promoviendo las
asociaciones, las cooperativas y las instituciones intermediarias de ahorro para
mujeres, así como la capacitación y la asistencia en materia de gestión financiera,
ahorros e inversiones y asignación de usos a las tierras, dándose prioridad a la
producción, en especial de alimentos de primera necesidad.

Párrafo 183

Se debe integrar a las mujeres en los programa de tecnología moderna
destinados a introducir cultivos nuevos o variedades mejoradas o técnica de
rotaci6n de cultivos, policultivo y cultivos mixtos, técnicas de fertilizaci6n de
suelo a \)ajo costo, métodos de conservación del suelo y del agua y otros adelantos
modernos. A este respecto, debe fomentarse la participaci6n de la mujer en la
construcción, gesti6n y mantenimiento de redes de regadío.
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gestión financiera, así como para organizarse en forma cooperativa. Se deben hacer
trabajos de investigación y experimentación en técnicas de producción y
almacenamiento de alimentos que permitan mejorar los conocimientos tradicionales y
adoptar tecnologías modernas.

párrafo 180

En los programas de cría de animales, Pesca y silvicultur,a se debe prestar
mayor atención a la participación efectiva de la mujer como agente y beneficiaria.
En todos los demás programas de producción rural no agrícola, así como los de
asentamientos rurales y servicios de salud, educacionales y sociales, se debe
procurar la participación de la mujer como planificadora., agente y beneficiaria.

párrafo 181

También es importante difundir información entre las mujer~ls campesinas
mediante campanas de alcance nacional, utilizando todos les 'medios de info~ción

disponibles y las agrupaciones femeninas establecidas) pone~ a la población local
en contacto con experiencias innovadoras y creativas a través de películas,
charlas, visitas a zonas con necesidades similares y demostraciones de novedades
científicas y tecnológicas, bacer participar a las mujeres agricultoras en.campanas
de investigación e informa~i6nJ y lograr la participación de las mujeres en la
cooperación técnica entre países en desarrollo y en el intercambio de info~ación.

Párrafo 182

Se debe garantizar el acceso de la m~jer rural a la tierra, el capital, la
tecnologí~, los conocimientos especializados y otros recursos productivos. La
mujer debe gozar de plenos y efectivos de~echos a la tierra, la inscripci6n de
titulos de propiedad agraria y la adjudicación de parcelas ar~endadas en pl~ne8 de
regadío o de colonización rural y debe también beneficiarse de la reforma agraria.
Se deben proteger los derechos consuetudinarios de la mujer a la tierra y la
herencia en casos de escasez de tierras, de realización de mejoras o de
introducción de cultivos comerciales. Se debe modificar el derecho sucesorio para
que la mujer pueda heredar una cantidad razonable de ganado, maquinaria agrícola y
otros bienes. Se debe apoyar el acceso de la mujer a la financiación de
inversiones encaminadas a incrementar su productividad y sus ingresos, eliminando
las restricciones jurídicas e institucionales que existan y promoviendo las
asociaciones, las cooperativas y las instituciones intermediarias de ahorro para
mujeres, así como la capacitación y la asistencia en materia de gestión financiera,
ahorros e inversiones y asignación de usos a las tierras, dándose prioridad a la
producción, en especial de alimentos de primera necesidad.

Párrafo 183

Se debe integrar a las mujeres en los programs de tecnología moderna
destinados a introducir cultivos nuevos o variedades mejoradas o técnica de
rotación de cultivos, POlicultivo y cultivos mixtos, técnicas de fertilización de
suelo a \)ajo costo, métodos de conservación del suelo y del agua y otros adelantos
modernos. A este respecto, debe fomentarse la participación de la mujer en la
construcción, gestión y mantenimiento de redes de regadío.
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Se debe prestar apoyo financiero, técnico, consultivo e institucional a
las organizaciones y grupos de mujeres para elevar la autosufici~ncia de la
mujer rural. Se deben promover las cooperativas de mujeres para que funcionen
a mayor escala mejorando los insumos agrícolas, la elaboración primaria y la
comercialización al por mayor de su producción. Se debe prestar amplio apoya a las
organizaciones de mujeres a fin de facilitar la adquisici6n de insumos agrícolas y
la obtención de información, así como la ~omercializaci6nde los p~oductos.

Párrafo 186

Párrafo 185

Los gobiernos deben hacer participar a la mujer en la movilizaci6n y
distribución de la ayuda alimentaria en los países afectados por la sequía, y ,
también en la luch~ contra la desertificaci6n mediante campaftas de repoblaci6n
forestal en gran escala (plantación de parcelas ·forestales, establecimiento de
granjas colectivas y creaci6n de viveros).

Los gobiernos deberr '\stablecer metas para aumentar el contacto de la mujer
rural con los servicios ~ivu1gaci6n, reorientar la capacitaci6n de los empleados
masculinos de esos ser\ <la, y c~Paci~ar en la materia a un número suficiente de
mujeres. Se debe dar a _~ mujer acce80 a programas de capacitaci6n de diferentes
niveles que desarrollen diferentes tipos de aptitudes, a fin de ampliar la variedad
de métodos y tecnologías utilizados para la promoción agrícola.

Párrafo 184

La introduqción de tecnologías apropiadas de elaboraci6n de alimentos puede
liberar a las mujeres de tareas que consumen gran cantidad de tiempo y energía, y
por esa vía lograr un mejoramiento de su estado de salud. Las tecnologías
apropiadas ~~eden además aumentar la productividad y el ingreso de las mujeres, ya
sea directamente o dejándoles tiempo libre para realizar otras actividades. Sin
embargo, el desarrollo y la introducción de esa clase de tecnología debe llevarse a
cabo de manera tal que las mujeres puedan usarla y beneficiarse de ella, y que no
se vean priadas de au modo habitual de mantenerse cuando no tengan a su alcance
otras oportunidades. Las tecnologías más adecuadas para el ahorro de eefuerzo son
las que utilizan recursos humanos y materiales locales y fuentes de energía
baratas. Por otra parte, el disefto, el ensayo y la difusión de la tecnología deben
ser aptos para las mujeres que la emplearán. Las organizaciones no gubernamentales
pueden cumplir una valiosa función en este proceso. Junto con tecnologías de
elaboración de alimentos apropiadas y de bajo costo, se deben poner a disposición
de las mujeres del medio rural servicios adecuados y económicov de almacenamiento,
comercialización y transporte, para reducir las pérdidas de cultivos ya cosechados
y de los ingresos consiguientes. Se debe dar amplia difusión a la informaci6n
sobre mejores procedi~ientos para reducir las pérdidas de alimentos después de la
cosecha y para preservar y conservar los productos alimenticios, cuya seguridad
desde el punto oe vista ecológico esté confirmada.

1
1

Párrafo 184

La introduqci6n de tecnologías apropiadas de e1aboraci6n de alimentos puede
liberar a las mujeres de tareas que consumen gran cantidad de tiempo y energía, y
por esa vía lograr un mejoramiento de su estado de salud. Las tecnologías
apropiadas ~~eden además aumentar la productividad y el ingreso de las mujeres, ya
sea directamente o dejándoles tiempo libre para realizar otras actividades. Sin
embargo, el desarrollo y la introducci6n de esa clase de tecnología debe llevarse a
cabo de manera tal que las mujeres puedan usarla y beneficiarse de ella, y que no
se vean priadas de au modo habitual de mantenerse cuando no tengan a su alcance
otras oportunidades. Las tecnologías más adecuadas para el ahorro de eefuerzo son
las que utilizan recursos humanos y materiales locales y fuentes de energía
baratas. Por otra parte, el disefto, el ensayo y la difusi6n de la tecnología deben
ser aptos para las mujeres que la emplearán. Las organizaciones no gubernamentales
pueden cumplir una valiosa funci6n en este proceso. Junto con tecnologías de
elaboraci6n de alimentos apropiadas y de bajo costo, se deben poner a disposici6n
de las mujeres del medio rural servicios adecuados y económicov de almacenamiento,
comerci·alizaci6n y transporte, para reducir las pérdidas de cultivos ya cosechados
y de los ingresos consiguientes. Se debe dar amplia difusi6n a la informaci6n
sobre mejores procedi~ientos para redueir las pérdidas de alimentos después de la
cosecha y para preservar y conservar los productos alimenticios, cuya seguridad
desde el punto oe vista ecol6gico esté confi~ada.

Párrafo 185

Se debe prestar a~oyo financiero, técnico, consultivo e institucional a
las organizaciones y grupos de mujeres para elevar la autosufici~ncia de la
mujer rural. Se deben promover las cooperativas de mujeres para que funcionen
a mayor escala mejorando los insumos agrícolas, la elaboración primaria y la
comercialización al por mayor de su producci6n. Se debe prestar amplio apoya a las
organizaciones de mujeres a fin de facilitar la adquisici6n de insumos agrícolas y
la obtenci6n de información, así como la ~omercializaci6nde los p~oductos.

Párrafo 186

Los gobiernos deberr '\stablecer metas para aumentar el contacto de la mujer
rural con los servicios ~ivu1gaci6n, reorientar la capacitación de los empleados
masculinos de esos ser\ <la, y c~paci~ar en la materia a un número suficiente de
mujeres. Se debe dar a _~ mujer acce80 a programas de capacitaci6n de diferentes
niveles que desarrollen diferentes tipos de aptitudes, a fin de ampliar la variedad
de métodos y tecnologías utilizados para la promoci6n agrícola.

párrafo 187

Los gobiernos deben hacer participar a la mujer en la movilizaci6n y
distribución de la ayuda alimentaria en los países afectados por la sequía, y ,
también en la luch~ contra la desertificaci6n mediante campaftas de repoblaci6n
forestal en gran escala (plantación de parcelas ·forestales, establecimiento de
granjas colectivas y creaci6n de viveros).
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Párrafo 188

Los gobiernos deben prestar más atenci6n a la preservaci6n y el mantenimiento
sin contaminaci6n alguna de las fuentes de agua para riego y para consumo doméstico
y han de adoptar medidas especiales que alivien la carga que representa para la
mujer el buscar el agua. Con ese fin deben perforar pozos, construir represas e
instalar dispositivos de construcción local para la captación de aguas que basten
para satisfacer todas las necesidades de riego y consumo dqméstico, incluidas las
necesidades del ganado. Los gobiernos y organismos deben incluir a las mujeres en
toda la planificación de políticas, ejecuci6n y administración de proyectos de
abastecimiento de agua Y capacitarlas para que asuman la responsabilidad de la
gestión y el mantenimiento de la infraestructura de recursos hídricos y del
correspondiente equipo.

Industria

Párrafo 189

Los problemas del ~esarrollo industrial de los países en desarrollo reflejan
la situación de dependencia en que se encuentran sus economías y la necesidad de
promover industrias de elaboraci6n basadas en la producci6n agrícola local, como
cuestión de fundamental importancia para el desarrollo. Las mujeres constituyen
una parte importante de la fuerza de trabajo ,agrícola, de modo que debe ponerse
especial empefto en promover la capacitaci6n técnica de la mujer en esta esfera.
A este respecto, los gobiernos deben tener en cuenta las siguientes recomendaciones:

a) Debe existir un vínculo entre la agricultura y la industriaJ

b) Se deben tomar medidas para eliminar los obstáculos particulares para la
industrialización y para la participación de la mujer en industrias, como la
energía, los limitados mercados de algunos Países en desarrollo, el éxodo rural, la
pobreza de la infraestructura, la falta de conocimientos técnicos, la dependencia
de las industrias de algunos países y la falta de recursos financierosJ 1

e) También se deben tomar medidas para promover la participación equitativa
y creciente de las mujeres en la industria, dándoles igualdad de acceso y de
participación en los programas de· educación de adultos y de capacitación en el
empleo que no sólo enseften a leer y escribir sino que también impartan una
formación que genere ingresos, y alentándolas a que participen en organizaciones
colectivas, incluidos los sindicatos;

d) Se debe promover la cooperación industrial entre países en desarrollo
mediante la creación de industrias subregionalesJ

e) Las organizaciones internacicnales y los países desarrollados deben
ayudar a los países en desarrollo en sus esfuerzos de industrialización y de
integración de la mujer en tal proceso.

Párrafo 190

Los 90biernos deben lograr que la mujer participe en todos los niveles del
proceso de planificación directamente, en la adopci6n misma de las decisiones, e
indirectamente, a través de un régimen consultivo eficaz con los beneficiarios
previstos de programas y proyectoso A este fin, se deben asignar recursos para
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párrafo 188

Los gobiernos deben prestar más atención a la preservación y el mantenimiento
sin contaminación alguna de las fuentes de agua para riego y para consumo doméstico
y han de adoptar medidas especiales que alivien la carga que representa para la
mujer el buscar el agua. Con ese fin deben Perforar pozos, construir represas e
instalar dispositivos de construcci6n local para la captaci6n de aguas que basten
para satisfacer todas las necesidades de riego y consumo do,méstico, incluidas las
necesidades del ganado. Los gobiernos y orgenismos deben incluir a las mujeres en
toda la p1anificaci6n de políticas, ejecución y administración de proyectos de
abastecimiento de agua y capacitarlas para que asuman la responsabilidad de la
gestión y el mantenimiento de la infraestructura de recursos hídricos y del
correspondiente equipo.

Industria

Párrafo 189

Los problemas del ~esarro1lo industrial de los países en desarrollo reflejan
la situación de dependencia en que se encuentran sus economías y la necesidad de
promover industrias de elaboración basadas en la producción agrícola local, como
cuestión de fundamental importancia para el desarrollo. Las mujeres constituyen
una parte importante de la fuerza de trabajo.agrícola, de modo que debe ponerse
especial empefto en promover la capacitación técnica de la mujer en esta esfera.
A este respecto, los gobiernos deben tener en cuenta las siguientes recomendaciones:

a) Debe existir un vínculo entre la agricultura y la industriaJ

b) Se deben tomar medidas para eliminar los obstáculos particulares para la
industrializ~ción y para la participaci6n de la mujer en industrias, como la
energía, los limitados mercados de algunos países en desarrollo, el éxodo rural, la
pobreza de la infraestructura, la falta de conocimientos técnicos, la dependencia
de las industrias de algunos países y la falta de recursos financierosJ 1

e) También se deben tomar medidas para promover la participaci6n equitativa
y creciente de las mujeres en la industria, dándoles igualdad de acceso y de
participación en los programas de. educación de adultos y de capacitación en el
empleo que no s610 enseften a leer y escribir sino que también impartan una
formación que genere ingresos, y alentándolas a que participen en organizaciones
colectivas, incluidos los sindicatos;

d) Se debe promover la cooperaci6n industrial entre países en desarrollo
mediante la creaci6n de industrias subregiona1esJ

e) Las organizaciones internacicna1es y los Países desarrollados deben
ayudar a los países en desarrollo en sus esfuerzos de industrialización y de
integraci6n de la mujer en tal proceso.

Párrafo 190

Los 90biernos deben lograr que la mujer participe en todos los niveles del
proceso de p1anificaci6n directamente, en la adopción misma de las decisiones, e
indirectamente, a través de un régimen consultivo eficaz con los beneficiarios
previstos de programas y proyectosD A este fin, se deben asignar recursos para
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preparar a la mujer, mediante capacitaci6n, orientaci6n y asesoramiento profesional
y mediante ~yores incentivos y otras medidas de apoyo a fin de que tenga una mayor
participaci6n en la formulaci6n de políticas y decisiones, y para integrarla
mediante la adopci6n de medidas especiales a todos los niveles.

párrafo 191-
Pa~a elevar la ~utosuficiencia nacional en materia de producci6n industrial y

prOMov~r innovaciones en el diseno y adaptaci6n de productos y en las técnicas de
producci6n, se debe reconocer la funci6n de la mujer como usuaria y agente de
cambio en la ciencia y la tecnolocía y se deben desarrollar sus aptitudes
tecn~16gica8 y empresariales. Al mismo tiempo, las tecnologías industriales se
deben aplicar adecuadamente a las necesidades y situaciones de la mujer a fin de
liberarla de las tareas que consumen tiempo y energía.

P&rrafo 192

La intrcducci6n de tecnologías avanzadas, en particular en la industria, debe
penaitir a la mujer incorporarse a sectores de los que hasta ,1 momento estuvo
excluiaa.

P&rrafo 193

Los ,obiernos deben concentrar sus esfuerzos en amplia: .las oportunidades de
empleo para la mujer en los sectores moderno, tradicional y de empleo por cuenta
propia, tanto en la economía rural como urbana, y en evitar la explotaci6n de la
fuerza de trabajo femenina. Los esfuerzos para mejorar el nivel absoluto y
relativo del ingreso y las condiciones de trabajo de la mujer tendrían que
dirigirse simultáneamente a los tres sectores.

Párrafo 194

De conformidad con las normas de trabajo aceptadas a nivel internacional, en
especial, aunque no exclusivamente, en la esfera del empleo femenino, se debe
prolllllgar y aplicar plenamente una legislaci6n apropiada en el plano nacional. Se
debe procurar concretamente elimimar toda práctica- discriminatoria relativa a las
condiciones de empleo, salud y seguridad, y se deben dar garantías sObr~ la
conce8i6n de subsidios de emb&razo y maternidad y para el cuidado de los hijos.
Se deben garantizar a la mujer, en condiciones de igualdad con el hombre,
las prestaciones de la seguridad social, incluidas las prestaciones por desempleo.
Se debe alentar la contrataci6n de mujeres para los sectores de gran inversi6n de
capital y alta productividad actuales o futuros.

,
Los gobiernos deben reconocer la importancia de mejorar las condiciones y

modalidades del sector no estructurado para el desarrollo industrial del país y
el papel que desempefta la mujer dentro de éste. La artesanía tradicional y las
industrias caseras, así como las pequenas actividades industriales que realiza
la mujer, deben ser apoyadas mediante créditos, servicios de capacitaci6n,
oportunidades de comercializaci6n y orientaci6n tecnol6gica. A este fin, se dabe
pro.tar apoyo a las cooperativas de productores y se debe alentar a las m,~jeres a
que establezcan y administren pequeftas industrias y a que tengan indu.trias de
su propiedad.
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preparar a la mujer, mediante capacitaci6n, orientaci6n y asesoramiento profesional
y mediante ~yores incentivos y otras medidas de apoyo a fin de que tenga una mayor
participaci6n en la formulaci6n de políticas y decisiones, y para integrarla
mediante la adopci6n de medidas especiales a todos los niveles.

párrafo 191-
Pa~a elevar la ~utosuficiencia nacional en materia de producci6n industrial y

'pre-ov3r innovaciones en el diseno y adaptaci6n de productos y en las técnicas de
producci6n, se debe reconocer la funci6n de la mujer como usuaria y agente de
cambio en la ciencia y la tecnolocía y se deben desarrollar sus aptitudes
tecn~16gica8 y empresariales. Al mismo tiempo, las tecnologías industriales se
deben aplicar adecuadamente a las necesidades y situaciones de la mujer a fin de
liberarla de las tareas que consumen tiempo y energía.

P&rrafo 192

La intrcducci6n de tecnologías avanzadas, en particular en la industria, debe
penaitir a la mujer incorporarse a sectores de los que hasta ,1 momento estuvo
excluiaa.

P&rrafo 193

Los ,obiernos deben concentrar sus esfuerzos en amplia: .las oportunidades de
empleo para la mujer en los sectores moderno, tradicional y de empleo por cuenta
propia, tanto en la economía rural como urbana, y en evitar la explotaci6n de la
fuerza de trabajo femenina. Los esfuerzos para mejorar el nivel absoluto y
relativo del ingreso y las condiciones de trabajo de la mujer tendrían que
dirigirse simultáneamente a los tres sectores.

Párrafo 194

De conformidad con las normas de trabajo aceptadas a nivel internacional, en
especial, aunque no exclusivamente, en la esfera del empleo femenino, se debe
prolllllgar y aplicar plenamente una legislaci6n apropiada en el plano nacional. Se
debe procurar concretamente elimimar toda práctica- discriminatoria relativa a las
condiciones de empleo, salud y seguridad, y se deben dar garantías sObr~ la
conce8i6n de subsidios de emb&razo y maternidad y para el cuidado de los hijos.
Se deben garantizar a la mujer, en condiciones de igualdad con el hombre,
las prestaciones de la seguridad social, incluidas las prestaciones por desempleo.
Se debe alentar la contrataci6n de mujeres para los sectores de gran inversi6n de
capital y alta productividad actuales o futuros.

Párrafo 195
,

Los gobiernos deben reconocer la importancia de mejorar las condiciones y
modalidades del sector no estructurado para el desarrollo industrial del país y
el papel que desempefta la mujer dentro de éste. La artesanía tradicional y las
industrias caseras, así como las pequeftas actividades industriales que realiza
la mujer, deben ser apoyadas mediante créditos, servicios de capacitaci6n,
oportunidades de comercializaci6n y orientaci6n tecnol6gica. A este fin, se dabe
prostar apoyo a las cooperativas de productores y se debe alentar a las m,~jeres a
que establezcan y administren pequeftas industrias y a que tengan indu.trias de
su propiedad.
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Párrafo 196

Los gobiernos deben preparar y promover programas - y también alentar su
preparaci6n y promoción - y asignar recursos a fin de preparar a las mujeres para
el ejercicio de actividades industriales tradicionales y no tradicionales en
pequeftas industrias del sector estructurado p así como en el sector no estructurado,
mediante enfoques innovadores en materia de capacitaci6n, y deben preparar y
difundir material de capacitaci6n y fo~ar a instructores. Deben apoyar iniciativas
de empleo por cuenta propia y ofrecer orientaci6n y asesoramiento profesional.

Comercio y servicios comerciales

Párrafo 197

Los gobiernos deben reconocer las rePercusiones que probablemente tendrán
sobre la mujer las políticas de ajuste económico a corto plazo en la esfera del
comercio exterior e interior. Las políticas gubernamentales deben promover la
participaci6n e integración plenas de la mujer en estas esferas. Se deben buscar
otras fuentes de financiaci6n y nuevos mercados para mantener y aumentar la
participaci6n de la mujer en esas actividades. No sólo se deben adoptar medidas
apropiadas para garantizar la eliminaci6n de los obstáculos jurídicos y
administrativos que impiden a la mujer disfrutar de un acceso real y en condiciones
de igualdad a la financiaci6n y el crédito, sino introducir también medida~

positivas, como garantías de préstamos, asesoramiento técnico y servicios de
desarrollo de la comercializaci6n.

Párrafo 198

Los gobiernos también deben reconocer la contribuci6n posi tiva de las ~nl.ljel'es

comerciantes a la economía local y nacional y deben adoptar políticas para prestar
asistencia y organizar a estas mujeres. Deben mejorarse la infraestructura y la
gestión de los mercados, así como los servicios de transporte y sociales para
elevar la eficiencia, la seguridad y los ingresos de las mujeres comerciantes y
reducir su volumen de t~abajo y los riesgos para su salud, y evitar al mismo tiempo
el de$pilfarro de productos comercializables. Se deben ofrecer oportunidades de
capacitaci6n a las mujeres comerciantes en teneduría de libros y técnicas de
financiaci6n, envasado y presentaci6n de los productos, normalizaci6n y fabricaci6n.
Dicha capacitación también debe estar destinada a crear nue'\7as oportunidades de
empleo para estas mujeres en otras instituciones de comercializaci6n o de crédito.
Los gobiernos deben estatuir mecanismos innovadores para que las mujeres
comerciantes tengan acceso a los créditos y alentar la creaci6n y el fortalecimiento
de asociaciones profesionales femeninas.

Párrafo 199

Se d~be tratar de estimular a las empresas a que impartan capacitaci6n a las
mujeres en sectores econ6micos que tradicionalmente les habían estado vedados,
promuevan la diversificaci6n del empleo femenino y eliminen la disparidad de trato
por razones de sexo en los mercados de trabajo.

-ss-

Párrafo 196

Los gobiernos deben preparar y promover prog~amas - y también alentar su
preparaci6n y promoci6n - y asignar recursos a fin de preparar a las mujeres para
el ejercicio de actividades industriales tradicionales y no tradicionales en
pequeftas industrias del sector estructurado p así como en el sector no estructurado,
mediante enfoques innovadores en materia de capacitaci6n, y deben preparar y
difundir material de capacitaci6n y fo~ar a instructores. Deben apoyar iniciativas
de empleo por cuenta propia y ofrecer orientaci6n y asesoramiento profesional.

Comercio y servicios comerciales

Párrafo 197

Los gobiernos deben reconocer las repercusiones que probablemente tendrán
sobre la mujer las políticas de ajuste econ6mico a corto plazo en la esfera del
comercio exterior e interior. Las políticas gubernamentales deben promover la
participaci6n e integraci6n plenas de la mujer en estas esferas. Se deben buscar
otras fuentes de financiación y nuevos mercados para mantener y aumentar la
participación de la mujer en esas actividades. No sólo se deben adoptar medidas
apropiadas para garantizar la eliminación de los obstáculos jurídicos y
administrativos que impiden a la mujer disfrutar de un acceso real y en condiciones
de igualdad a la financiación y el crédito, sino introducir también medida~

positivas, como garantías de préstamos, asesoramiento técnico y servicios de
desarrollo de la comercialización.

párrafo 198

Los gobiernos también deben reconocer la contribuci6n posi tiva de las ~n"jeres

comerciantes a la economía local y nacional y deben adoptar políticas para prestar
asistencia y organizar a estas mujeres. fJeben mejorarse la infraestructura y la
gestión de los mercados, así como los servicios de transporte y sociales para
elevar la eficiencia, la seguridad y los ingresos de las mujeres comerciantes y
reducir su volumen de t~abajo y los riesgos para su salud, y evitar al mismo tiempo
el de$pilfarro de productos comercializables. Se deben ofrecer oportunidades de
capacitación a las mujeres comerciantes en teneduría de libros y técnicas de
financiación, envasado y presentaci6n de los productos, norma1izaci6n y fabricaci6n.
Dicha capacitación también debe estar destinada a crear nue'\7as oportunidades de
empleo para estas mujeres en otras instituciones de comercia1izaci6n o de crédito.
Los gobiernos deben estatuir mecanismos innovadores para que las mujeres
comerciantes tengan acceso a los créditos y alentar la creaci6n y el fortalecimiento
de asociaciones profesionales femeninas.

p'rrafo 199

Se d~be tratar de estimular a las empresas a que impartan capacitación a las
mujeres en sectores econ6micos que tradicionalmente les habían estado vedados,
promuevan la diversificaci6n del empleo femenino y eliminen la disparidad de trato
por razones de sexo en los mercados de trabajo.
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Ciencia y tecnología

P'rrafo 200

Se debe promover la participación plena y efectiva de la mujer en el proceso
de adopción y aplicación de decisiones relacionado con la ciencia y la tecnología~

y concretamente en la planificación de las, actividades de investigaci6n y
d.a~rrollo y la fijación de sus prioridades, así como en la selecci6n, adquisici6n,
adaptación, innovación y aplicación de la ciencia y la tecnología para el
deaarrollo. Los gobiernos deben reexaminar sus servieios tecnológicos y mantenerse
informados de los actuales procesos de cambio a fin de prever y aliviar cualquier
COftsecuencia negativa para la mujer, especialmente lc~ efectos perjudiciales en la
calidad del eJll)leo.

P'rrafo 201

Se debe alentar la participación de la mujer en todos los usos del espacio
ultraterrestre con fines pacíficos y adoptar medidas eficaces para incorporar a la
.ujer a todas las fases de decisión y aplicación de esas actividades. En todos los
paises, los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales·deben hacer esfuerzos
especiales por info~mar a la mujer y a ,las organizaciones femeninas sobre la
utilizaci6n del espacio ultraterrestre con fines pacíficos. Se deben otorgar
incentivos especiales para que la mujer obtenga una educación y capacitación de
alto nivel en esferas relacionadas con el espacio ultraterrest:e a fin de que
participe más ampliamente en la aplicación de la tecnología e'spaeial para usos
pac{ficos, en especial en los sectores de desarrolio de alta prioridad, como el
agua, la salud, la energía, la producción de alimentos y la nutrición. Para
alean.ar estos objetivos, se deben dar mayores oportunidades y estímulos a las
.ujeres paroa el estudio de las ciencias, las ma.temáticas y la ingeniería a nivel
universitario~ y a las jóvenes para el estudio de las matemáticas y las ciencias a
nivel preuniver~itario.

, .
) t

Párrafo 202

Las mujeres idóneas deben emplearse en puestos de nivel profesional y
..presarial y no aeramente en empleos de nivel de servicios. Se deben adoptar
..didas eSPEtciales para mejorar las condiciones de' trabajo de la mujer en el campo
4e la cienci.a y la tecnología, para eliminar la discriminaci6n en la C'lasificación
de las ocupaciones y para proteger el derecho de las mujeres a ser ascendidas.
Se debe tratar de garantizar a ¡as mujeres la obtención de empleos, en justa
proporción, a todos los niveles en las industrias relacionadas con tecnologías
nuevas.
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S. deben efectuar importantes esfuerzos y crear incentivos eficaces para dar a
la .ujer ..yor acceso a la educación y capacitaci6n tanto científica como
tecnol6gica~ Para lograr esos objetivos, los gobiernos y las propias mujeres deben
esforaarae por fomentar, cuando sea necesario, el cambio de actitudes hacia la
actividad de la IIIJjer en las esferas científicas.

Ciencia y tecnología

P'rrafo 200

Se debe promover la participaci6n plena y efectiva de la mujer en el proceso
de adopción y aplicaci6n de decisiones relacionado con la ciencia y la tecnología~

y concretamente en la planificaci6n de las, actividades de investigaci6n y
4.a~rrollo y la fijaci6n de sus prioridades, así como en la selecci6n, adquisici6n,
adaptaci6n, innovaci6n y aplicaci6n de la ciencia y la tecnología para el
4eaarrollo. Los gobiernos deben reexaminar sus servieios tecnológicos y mantenerse
informados de los actuales procesos de cambio a fin de prever y aliviar cualquier
COftsecuencia negativa para la mujer, especialmente 103 efectos perjudiciales en la
calidad del eJll)leo.

P'rrafo 201

Se debe alentar la participaci6n de la mujer en todos los usos del espacio
ultraterrestre con fines pacíficos y adoptar medidas eficaces para incorporar a la
.ujer a todas las fases de decisi6n y aplicaci6n de esas actividades. En todos los
paises, los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales·deben hacer esfuerzos
especiales por info~mar a la mujer y a .las organizaciones femeninas sobre la
utilizaci6n del espacio ultraterrestre con fines pacíficos. Se deben otorgar
incentivos especiales para que la mujer obtenga una educaci6n y capacitación de
alto nivel en esferas relacionadas con el espacio ultraterrest:e a fin de que
participe más ampliamente en la aplicación de la tecnología espacial para usos
pacificas, en especial en los sectores de desarrolio de alta prioridad, como el
agua, la salud, la energía, la producci6n de alimentos y la nutrición. Para
alcan.ac estos objetivos, se deben dar mayores oportunidades y estímulos a las
.ajeres paroa el estudio de las ciencias, las ma.tem&ticas y la ingeniería a nivel
uftiv.rsitario~ y a las j6venes para el estudio de las matemáticas y las ciencias a
nivel preuniver~itario.

Párrafo 202

Las mujeres ld6neas deben emplearse en puestos de nivel profesional y
..presarial y no aeramente en empleos de nivel de servicios. Se deben adoptar
..didas eSPEtciales para mejorar las condiciones de' trabajo de la mujer en el campo
4e la cienci.• y la tecnología, para eliminar la discriminaci6n en la C'lasificación
de las ocupaciones y para proteger el derecho de las mujeres a ser ascendidas.
Se debe tratar de garantizar a las mujeres la obtención de empleos, en justa
proporción, a todos los niveles en las industrias relacionadas con tecnologías
nuevas.

s. deben efectuar importantes esfuerzos y crear incentivos eficaces para dar a
la .ujer ..yor acceso a la educaci6n y capacitaci6n tanto científica como
tecnol6gica~ Para lograr esos objetivos, los gobiernos y las propias mujeres deben
••for.arse por fomentar, cuando sea necesario, el cambio de actitudes hacia la
actividad de la ftlJjer en las esferas científicas.
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Párzoafo 204

Se debe evaluar la repercusión potencial y real de la ciencia y la tecnología
sobre los procesos que afectan. a la integración de la mujer en los diversos
sectores de la economía, así' como sobre su salud, ingresos y condici6n jurídica y
social. Los resultados de esa evaluación deben integrarae en la formulación de
políticas tendientes a que la mujer se beneficie plenamente de las tecnologías
disponibles y a reducir al mínimo los efectos negativos.

Párrafo 205

Deben intensificarse los esfuerzos para diseftar y distribuir tecnologías
adecuadas para la mujer y se debe p~curar que esas tecnologías sean de la mejor
calidyd posible. En especial, se de~en examinar con detenimiento las consecuencias
que tienen para la mujer los avances en la tecnología médica.

CCl'lllnicaciones- ~

párrafo 206
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En vista del papel fu'ndamental que dese1llPefta este sector en el cambio de la

imagen estereotipada de la mujer y en el _cceso de ésta a la info~ci6n, se debe
otorgar gran prioridad a la participación de la mujer en todos los niveles de
formulación da políticas y adopción de decisiones en materia de comunicaciones, y
en el disefto, aplicación y vigilancia de programas. La difusión de imágenes
estereotipadas de la mujer por los medios de información y también por la industria
de la publicidad puede tener efectos. profundamente negativos sobre las actitudes de
las mujeres y hacia las mujeres. 't4 mujer debe inCOrPOrarse plenamente al proceso
de adopci6n de decisiones relativas a la elección y al desarrollo de nuevas formas
de comunicación y debe tener el mismo derecho a decidlr el contenido de todas l.as
activid~des de información pública. Se deben integr.r los medios culturales, por
ejemplo, los ritos, el teatro, el diálogo, la literatura oral y la música en todos
los esfuerzos de desarrollo destinados a mejorar las comunicaciones. Deben
fomentarse los proyectos culturales de las propias mujeres, orientados a cambiar
las imágenes tradicionales del hombre y de la mujer, y la mujer debe tener acceso
en condiciones de igualdad al apoyo financiero. En el campo de las comunicaciones
hay amplias oPO~tunidades de cooperación internacional en cuanto a la información
relativa al intercambio de experiencias entre mujeres y a la proyección de
actividades concernientes al papel de la mujer en el desarrollo y la paz, a fin de
poner de relieve tanto los logros alcan~ados como las tareas que quedan por hacer.

párrafo 207

Se debe aumentar la participación de la mujer en las redes públicas de
comunicación social y en la educación y la capacitación. Se debe promover el
empleo de la mujer en este sector orientándolo hacia cargos profesionales,
consultivos y de adopción de decisiones.

párrafo 208

Se debe apoyar a las o~ganizaciones que se dedican a promover el papel de la
mujer como agente y beneficiaria del desarrollo en sus esfuerzos por establecer
~edes de comunicación y de información eficaces.
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Párl'afo 204

Se debe evaluar la repercusión potencial y real de la ciencia y la tecnología
sobre los procesos que afectan. a la integración de la mujer en los diversos
sectores de la economía, así' como sobre su salud, ingresos y condición jurídica y
social. Los resultados de esa evaluación deben integrarae en la formulación de
políticas tendientes a que la mujer se beneficie plenamente de las tecnologías
disponibles y a reducir al mínimo los efectos negativos.

Párrafo 205

Deben intensificarse los esfuerzos para diseftar y distribuir tecnologías
adecuadas para la mujer y se debe p~curar que esas tecnologías sean de la mejor
calidúd posible. En especial, se deben examinar con detenimiento las consecuencias
que tienen para la mujer los avances en la tecnología médica.

Ccmnicaciones- ~

Párrafo 206
.

En vista del paPel funda..nta1 que desenspefta este sector en el cambio de la
imagen estereotiPada de la mujer y en el ~cceeo de ésta a la info~ción, se debe
otorgar gran prioridad a la participación de la mujer en todos los niveles de
formulación d~ políticas y adopción de decisiones en materia de comunicaciones, y
en el disefto, aplicación y vigilancia de programas. La difusi6n de imágenes
estereotipadas de la mujer por los medios de información y también por la industria
de la publicidad puede tener efectos.profundamente negativos sobre las actitudes de
las mujeres y hacia las mujeres. '!:4 mujer debe incorporarse plenamente al proceso
de adopción de decisiones relativas a la e1ecci6n y al desarrollo de nuevas formas
de comunicación y debe tener el mismo derecho a decid.ir el contenido de todas l.as
activid~des de información pública. Se deben integr.r los medios culturales, por
ejemplo, los ritos, el teatro, el diálogo, la literatura oral y la música en todos
los esfuerzos de desarrollo destinados a mejorar las comunicaciones. Deben
fomentarse los proyectos culturales de las propias mujeres, orientados a cambiar
las imágenes tradicionales del hombre y de la mujer, y la mujer debe tener acceso
en condiciones de igualdad al apoyo financiero. En el campo de las comunicaciones
hay amplias oPO~tunidades de cooperaci6n internacional en cuanto a la información
relativa al intercambio de experiencias entre mujeres y a la proyecci6n de
actividades concernientes al papel de la mujer en el desarrollo y la paz, a fin de
poner de relieve tanto los logros alcan~ados como las tareas que quedan por hacer.

Párrafo 207

Se debe aumentar la participación de la mujer en las redes públicas de
comunicación social y en la educación y la capacitaci6n. Se debe promover el
empleo de la mujer en este sector orientándolo hacia cargos profesionales,
consultivos y de adopción de decisiones.

Párrafo 208

Se debe apoyar a las o~9anizaciones que se dedican a promover el papel de la
mujer como agente y beneficiaria del desarrollo en sus esfuerzos por establecer
~edes de comunicación y de información eficaces.
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Vivienda, asentamientos, desarrollo y transporte

párrafo 209

Los gobiernos deben incorporar a la mujer en la formulación de políticas,
progr.... y p~yectos deatinados a proporcionar viviehdas e infraestructuras
básicas., A este efecto, se debe alentar el ingreso de la mujer' en eseuelas de
arquitectura, ingeniería y estudios afines y designar a mujeres diplomadas en estas
esferas 1gera ocupar ~_rgos profesionales y relacionados con la formulación de
políticas y decisiones. Se debe dete~inar las necesidades de la mujer en materia
de vivienda e infraestructura, y atender a esas necesidades en los proyectos de
viviendas y desarrollo comunitario y en los relacionados con los barrios de
tugurios y de ocupantes sin título.

Párrafo 210

Las mujeres y los grupos femeninos deben participar en los proyectos de
construcción de viviendas y obras de infraestructura y benefici&rse de ellos en
pie de igualdad. Se debe solicitar su opinión sobre el disetlo y la tecnología de
la construcción y perm~ti~ que participen en la administración y el mantenimiento
de las instalaciones. A este fin, la mujer debe adquirir conocimientos de
construcción, manteni.iento y gestión y participar en programas de educación y
capacitación conexos. En consulta con las mujeres, se ha de prestar particular
atención al suministro adecuado de agua a todas las comunidades.

Párrafo 211

Hay que reconsiderar los programas de créditos para la construcción y mejora
de viviendas y garantizsr el acceso directo de la mujer a esos créditos. A este
respecto, ae fomentarán loa programas encaminados a aumentar las posibilidades
de fuentes de ingresos para la mujer y se de~&rán las leyes o prácticas
administrativas actuales que coarten a la mujer la posibilidad de adquirir o
alquilar vivienda. .

Entre las actividades que realicen los gobiernos con vista al Afto
Internacional de la Vivienda para las Personas sin Rogar 13/ debe figur4r una
evaluaci6n de las necesidades de vivienda de la mujer, y debe alentarse el disefto y
la aplicación de proyectos innovadores que promuevan el acceso de la mujer a los
servicios y medios de financiación. En estas actividades se debe prestar especial
atención a las mujeres que son el ~nico sostén de sus familias. Para ellas deben
diseftarse viviendas y servicios de bajo costo.

párrafo 213
,

Se debe procurar que todas las medidús adoptadas para aumentar la eficiencia
del transporte por tierra, agua y aire respondan a las necesidades de la mujer como
productora y consUllidora. En todas las decisiones de política nacional y local
en ..teria de transportes, como la8 relativas a subsidios, precios, tecnologías de
óonstrucci6n y manteni.iento, así como medios de transporte, se deberán tener en
cuenta las necesidades de la mujer y la posible repercusi6n de estas pollticas en
el eRPleo, 108 ingresos y la salud de la mujer.
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Vivienda, asentamientos, desarrollo y transporte

Párrafo 209

Los gobiernoB deben incorporar a la mujer en la formulación de políticas,
progr.... y p:oyectos de.tinados a proporcionar vivlehdas e infraestructuras
básicas., A eBt.e efecto, Be debe alentar el ingreso de la mujer' en eseuelas de
arquitectura, ingeniería y estudios afines y designar a mujeres diplomadas en estas
esferas 198ra ocupar ~_rgos profesionales y relacionados con la formulación de
políticas y decisiones. Se debe dete~inar las necesidades de la mujer en materia
de vivienda e infraestructura, y atender a esas necesidades en los proyectos de
viviendas y desarrollo comunitario y en los relacionados con los barrios de
tugurios y de ocupantes sin título.

Párrafo 210

Las nujeres y los grupos femeninos deben participar en los proyectos de
construcción de viviendas y obras de infraestructura y benefici&rse de ellos en
pie de ig~aldad. Se debe solicitar su opinión sobre el diseno y la tecnología de
la construcción y permitit que participen en la administración y el mantenimiento
de las instalaciones. A este fin, la mujer debe adquirir conocimientos de
construcción, manteni.iento y gestión y participar en programas de educación y
capacitación conexos. En consulta con las mujeres, se ha de prestar particular
atención al suministro adecuado de agua a todas las comunidades.

Párrafo 211

Hay que reconsiderar los programas de créditos para la construcción y mejora
de viviendas y garantizsr el acceso directo de la mujer a esos créditos. A este
respecto, ee fomentarán loa programas encaminados a aumentar las posibilidades
de fuentes de ingreso8 para la mujer y se de~&rán las leyes o prácticas
administrativas actuales que coarten a la mujer la posibilidad de adquirir o
alquilar vivienda.

Entre las actividades que realicen los gobiernos con vista al Afto
Internacional de la Vivienda para las Personas sin Rogar 13/ debe figur4r una
evaluación de las nece8idade8 de vivienda de la mujer, y debe alentarse el diseflo y
la aplicación de proyecto8 innovadores que promuevan el acceso de la mujer a los
servicios y medi08 de financiación. En estas actividades se debe prestar especial
atención a las mujeres que son el dnico sostén de sus familias. Para ellas deben
diseflarse viviendas y servicios de bajo costo.

Párrafo 213
,

Se debe procurar que todas las medidús adoptadas Para aumentar la eficiencia
del tran8porte por tierra, agua y aire respondan a las necesidades de la mujer como
productora y consUllidora. En todas las decisiones de política nacional y local
en ..teri. de transportes, como las relativas a subsidios, precios, tecnologías de
éonstrucción y manteni.iento, así como medi08 de transporte, se deberán tener en
cuenta las necesidades de la mujer y la posible repercusión de estas politicas en
el eRPleo, los ingres08 y la salud de la mujer.

-58-



•
• ,-7':>,

•
.., f.' /" • ~ \

'. ~ • 1I , -.
• '. .'

_V:, ,_. _., .' . . . .. , . ..... ....' :. ",," ..._.....'...... . . -' ..' .. . '. .'

'ia

,/
!

e
o

a

oy

al
I'l

il
omo

:1e

11

Párrafo 214

Se debe promover la función de la mujer como explotadora y propietari. demedi~s de transporte dándole mayor acceso al crédito, entre otras medidas ybrindándole iguales oportunidades en relación con la asignación de contrato.. Blloes particularmente importante para los grupos y organizaciones de mujeres,eSPecialmente de zonas rurales, que a pesar de que suelen estar bien organizadoscarecen de medios de transporte y ~omunicación eficientes..
Párrafo 215----_."'"

La planificación de los transportes rurales en loe países en desarrollo debeprocurar reducir la pesada carga que representa para la mujer la pr'ctica detransportar sobre su cabeza los productos agrícolasf el agua y la left.. Al e.tudiarlos modos de transporte, se hará todo lo posible para evitar que la introduccicSn decostos demasiado elevados ocasionen perdidas de ingresos o de e~leos a la .ujer.
Párrafo 216

Al elegir los modoa de tra~sporte y diseftar las vías de transporte, se debetener en cuenta la proporción cada vez mayor de mujeres cuyos ingresos sonfundamentales para la supervivencia de su familiae

Párrafo 217

Al diseftar y seleccionar vehículos comerciales y apropiados deberán tener.e encuenta las necesidades de la mujer especialmente de las que tienen hijos pequeftos.Se debe prestar apoyo institucional a la mujer para que tenga acceso a vebículosapropiados.

Energía

Párrafo 218

Se deben formular medidas destinadas a racionalizar el consumo de energía y amejorar los sistemas energéticos, especialmente de hidrocarburos, y aumentar lacapacitación técnica teniendo en cuenta a la mujer en su calidad de productora,usuaria y administradora de fuentes de energía.

Párrafo 219

En los prog~amas nacionales de energía convencional y no convencional se debeintegrar a le mujer como contribuyente y beneficiaria con miras a satisfacer susnecesidades determinadas por factores socioculturales con~retos en el plano local ynacional y en el medio rural y urbano. Al evaluar nuevas fuentfts de energía,tecnologías energéticas y sistemas de distribución de energía, se debe considerarconcretamente la reducción de las penosas labores a que han de dedicarae en buenaparte las mujeres pobres de las zonas urbanas y rurale8e

Párrafo 220

Se debe apoyar la Participación de la mujer a nivel popular en la evaluaciónde las necesidades de energía, la elección de tecnología y los esfuerzos deconservación, ordenación y matenimiento de la energía.
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Párrafo 214

Se debe promover la funci6n de la mujer como explotadora y propietaria de
medi?s de transporte dándole mayor acceso al cré~ito, entre otras medidas y
brindándole iguales oportunidades en relaci6n con la a8ignaci6n de contrato.. 8110
es particularmente importante para los grupos y organizaciones de mujeres,
especialmente de zonas rurales, que a pesar de que suelen estar bien organisaaos
carecen de medios de transporte y ~omunicaci6n eficientes.

,

Párrafo 215----_.,..,
La planificaci6n de los transportes rurales en los paises en d.sarr~llo debe

procu~ar reducir la pesada carga que representa para la mujer la pr'ctica de
transportar sobre su cabeza los productos agrícolasf el agua y la lefta. Al estudiar
los modos de transporte, se hará todo 10 posible para evitar que la introduccicSn de
costoa demasiado elevados ocasionen perdidas de ingresos o de empleos a la MUjer.

Párrafo 216

Al elegir los modoa de tra~sPOrte y disenar las vias de transporte, se debe
tener en cuenta la proporci6n cada vez mayor de mujeres cuyos ingresos son
fundamentales para la supervivencia de su familiae

Párrafo 217

Al disenar y seleccionar vehículos comerciales y apropiados deberán ten.,•• en
cuenta las necesidades de la mujer especialmente de las que tienen hijos pequeftos.
Se debe prestar apoyo institucional a la mujer para que tenga acceso a veblculos
apropiados.

Energía

Párrafo 218

Se deben formular medidas destinadas a racionalizar el consumo de energia y •
méjorar los sistemas energéticos, especialmente de hidrocarburos, y aumentar la
capacitaci6n técnica teniendo en cuenta a la mujer en su calidad de productora,
usuaria y administradora de fuentes de energla.

Párrafo 219

En los prog~amas nacionales de energía convencional y no convencional 8e debe
integrar a lo mujer como contribuyente y beneficiaria con miras a satisfacer aus
necesidades determinadas por factores socioculturales con~retos en el plano local y
nacional y en el medio rural y urbano. Al evaluar nuevas fuentfts de energía,
tecnologías energéticas y sistemas de distribuci6n de energía, ae d.be considerar
concretamente la reducci6n de las penosas labores a que han de dedicarse en buena
parte las mujer~s pobres de las zonas urbanas y ruralese

Párrafo 220

Se debe apoyar la participaci6n de la mujer a nivel popular en la evaluaci6n
de las necesidades de energía, la elecci6n de tecnología y los esfuerzos de
conservaci6n, ordenaci6n y matenimiento de la energla.
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Párrafo 221

Se debe dar prioridad a la sustituci6n del esfuerzo físico pot la energía en
el trabajo industrial y d0m4stico que realiza la mujer sin que ello ocasione la
pérdida de su eJll»leo y funciones en beneficio del hombre. En vista de que en los
paises de bajo nivel de ingresos un porcentaje elevado del consumo total de energía
(Jorresponde al consullO doméstico, y en vista de las consecuencias del alza de
precio de la energía y de la amenaza que plantea actualmente la inflaci6n, se debe
prestar atenei6n inmediata a medidas relacionadas con la adaptación de tecnologías,
la conservación de combustibles y el desarrollo de fuentes de energía nuevas o
_joradas, como la biolDasa, la energía solar, e6lica, geot4rmica y nuclear y las
ainicentrales hid~léctricas. Convendría que, a este fin, se disenasen y
difundiesen mejores sistemas de cocinas que evitasen a la mujer la penosa labor de
recoger combustible_

Párrafo 222

A fin de impedir la despoblaci6n de bosques, con los que la mayoría de las
.ujeres rurales satisfacen gran parte de sus necesidades de energía e ingresos,
convendría iniciar programas innovadores, COIDO el desarrollo de pequenas zonas
forestales acotadas, con participación de mujeres y hombres. En el proceso de
cOllercialización de la lefta y el carb6n de lefta, se deben adoptar medidas para
evitar la Pérdida de ingresos de la mujer en beneficio de los intermediarios y las
industrias urbanas. Se debe acelerar el desarrollo de plantaciones para la
obtanción de lefta y difundir especies arbóreas de crecimiento rápido y tecnologías
para la producción más eficiente de carb6n a fin de beneficiar, en primer término,
a las mujeres pobres de zonas urbanas o rurales. Se debe fomentar el uso de la
energía solar y el biogás procurando que resulte rentable y que la principal
con.aielora que es la mujer participe en su uso y ordenación.

Párrafo 223

Se debe aumentar la participaci6n de la mujer en todos los niveles de adopción
y aplicaci6n de decisiones en materia de energía incluso la utilización de la
energía nuclear con fines pacíficos. Los gobiernos y las organizaciones no
gubernamentales deben tratar especialmente de suministrar a las mujeres y las
organizaciones femeninas informaci6n sobre todas las fuentes de energLa,incluida
la energía nuclear, y sobre su utilización. Se deben ofrecer incentivos especiales
que permi tan a la mujer adquirir educación y capacitaci6n de alto nivel en todas
las esferas relacionadas con la energía, a fin de ampliar su participaci6n en la
adopción de decisiones sobre la forma de aplicar la energía nuclear a fines
pacíficos, especialmente en esferas de desarro~lo de alta prioridad como las del
agu~, la salud, la energía, la producción de alimentos y la nutrición. Para
alcanzar estos objetivos, se deben dar mayores oportunidades y estfmulos a las
mujeres para el estudio de las ciencias, las mateftéticas y la ingeniería a n~vel

universitario, y a las jóvenes para el estudio de las matemáticas y las ciencias a
nivel preuniversitario.
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Párrafo 221

Se debe dar prioridad a la sustituci6n del esfuerzo físico pot la energía en
el trabajo industrial y d~stico que realiza la mujer sin que ello ocasione la
pérdida de su empleo y funciones en beneficio del hombre. En vista de que en los
países de bajo nivel de ingresos un porcentaje elevado del consumo total de energía
~orresponde al consumo doméstico, y en vista de las consecuencias del alza de
precio de la energía y de la amenaza que plantea actualmente la inflaci6n, se debe
prestar atenei6n inmediata a medidas relacionadas con la adaptaci6n de tecnologías,
la conservaci6n de combustibles y el desarrollo de fuentes de energía nuevas o
..joradas, como la biomasa, la energía solar, 86lica, geo~rmica y nuclear y las
.inicentrales hid~léctricas. Convendría que, a este fin, se disenasen y
difundiesen mejores sistemas de cocinas que evitasen a la mujer la penosa labor de
recoger combustible_

Párrafo 222

A fin de iJll)edir la despoblaci6n de bosques, con los que la mayoría de las
_ujeres rurales satisfacen gran parte de sus necesidades de energía e ingresos,
convendría iniciar programas innovadores, COIDO el desarrollo de pequellas zonas
forestales acotadas, con participaci6n de mujeres y hombres. En el proceso de
c0ll8rcializaci6n de la lefta y el carb6n de leila, se deben adoptar medidas para
evitar la pérdida de ingresos de la mujer en beneficio de los intermediarios y las
industrias urbanas. se debe acelerar el desarrollo de plantaciones para la
obtanci6n de lefta y difundir especies arbóreas de crecimiento rápido y tecnologías
para la producción más eficiente de carb6n a fin de beneficiar, en primer término,
a las mujeres pobres de zonas urbanas o rurales. Se debe fomentar el uso de la
energía solar y el biogás procurando que resulte rentable y que la principal
conawnidora que es la mujer participe en su uso y ordenaci6n.

Párrafo 223

Se debe aumentar la participaci6n de la mujer en todos los niveles de adopci6n
y aplicaci6n de decisiones en materia de energía incluso la utilizaci6n de la
energía nuclear con fines pacíficos. Los gobiernos y las organizaciones no
gubernamentales deben tratar especialmente de suministrar a las mujeres y las
organizaciones femeninas informaci6n sobre todas las fuentes de energLa, incluida
la energía nuclear, y sobre su utilizaci6n. Se deben ofrecer incentivos especiales
que permitan a la mujer adquirir educación y capacitaci6n de alto nivel en todas
las esferas relacionadas con la energía, a fin de ampliar su participaci6n en la
adopción de decisiones sobre la forma de aplicar la energía nuclear a fines
pacíficos, especialmente en esferas de desarro~lo de alta prioridad como las del
agu~, la salud, la energía, la producci6n de alimentos y la nutrición. Para
alcanzar estos objetivos, se deben dar mayores oportunidades y estfmulos a las
mujeres para el estudio de las ciencias, las mateRáticas y la ingeniería a n~vel

universitario, y a las j6venes para el estudio de las matemáticas y las ciencias a
nivel preuniversitario.
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Medio ambiente

Párrafo 224

La desaparici6n de los medios tradicionales de s~~sistencia se deriva a menudo
de la degradaci6n ambiental producida por desastres naturales y provocados por el
hombre, como las sequías, las inundaciones, los huracanes, la erosión, la
des.rtificaci6n, la deforestnci6n, y el uso inadec~ado de la tierra. Dichas
condiciones han desplazado ya a gran número de mujeres pobres hacia zonas
.arginales, donde el abastecimiento de agua insuficiente, la escasez de
combustibles, el agotamiento de las pasturas y de las tierras cultivables y la
den3idad de poblaci6n las han privado de sus medios de subsistencia. Las mujeres
más grave-ente afectadas son las que viven en las zonas áridas y semiáridas
asoladas por la sequía, y en los barrios de tugurios y asentamientos de precaristas
de las zonas urbanas. Estos grupos de mujeres ~jecesitan contar con otros medios de
asegurarse el sustento. Las mujeres deben tener igual oportunidad que los hombres
de fOrmar parte de la fuerza de trabajo asalariada en los programas de riego y
forestaci6n, así como en otros programas necesarios para mejorar la calidad del
medio ambiente urbano y rural. Se deben tomar medidas urgentes para fortalecer el
mecanismo de cooperación econ6mica internacional en la exploraci6n de recursos
hídrioos y en la lucha contra la desertificación y otros desastres ambientales.

Párrafo 225

Se deben intensifi~ar los esfuerzos para mejorar las condiciones sanitarias,
incluso el abastecimiento de agua potable, en todas las comunidades, especialmente
en los barrios de tugurios y los asentamientos de ocupantes sin título de las zonas
urbanas y en las zonas rurales, prestando la debida atenci6n a los factores
ambientales pertinentes. Estos esfuerzos deben ampliarse con miras a mejorar el
entorno ambien~al del hogar y del trabajo y efectuarse con la participaci6n de la
mujer, a todos los niveles del proceso de planificación y ejecuci6n.

Párrafo 226

Se debe estimular el interés de la mujer y de las organizaciones femeninas de
toda índole por las cuestiones del medio ambiente, así como la capacidad de la
mujer y del hombre para administrar su entorno y conservar los recursos
productivos. Se deben movilizar tpdas las fuentes de difusi6n info'~ativa a fin de
incrementar la capacidad de autoayuda de la mujer para la conservación y mejora del
medio ambiente. Hay que conceder mayor importancia, en los planos naciol'al e
internacional, al ordenamiento de ecosistemas y al control del deterioro ambiental
y reconocer a la mujer como participante activa y en pie de igualdad en E~ste

proceso.

párrafo 227

Se deben evaluar las repercusiones ambientales que las políticas, programas o
proyectos puedan te~er sobre la salud de la mujer y sus actividades, incluidas sus
fuentes de empleo e ingresos, y se deben eliminar los correspondientes efectos
adversos.
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Medio amiente

párrafo 224

La desaparici6n de los medios tradicionales de s~~sistencia se deriva a menudo
de la degradaci6n ambiental producida por desastres naturales y provocados por el
hombre, como las s~uia8, las inundaciones, los huracanes, la erosión, la
desertificaci6n, la deforestaci6n, y el uso inadec~ado de la tierra. Dichas
condiciones han desplazado ya a gran número de mujeres pobres hacia zonas
.arginales, donde el abastecimiento de agua insuficiente, la escasez de
combustibles, el agotamiento de las pasturas y .de las tierras cultivables y la
den3idad de población las han privado de sus medios de subsistencia. Las mujeres
más gravemente afectadas son las que viven en las zonas áridas y semiáridas
asoladas por la sequía, y en los barrios de tugurios y asentamientos de precaristas
de las zonas urbanas. Estos grupos de mujeres ••eeesitan contar con otros medios de
asegurarse el sustento. Las mujeres deben tener igual oportunidad que los hombres
de !Ormar parte de la fuerza de trabajo asalariada en los programas de riego y
forestaci6n, así como en otros programas necesarios para mejorar la calidad del
medio ambiente urbano y rural. Se deben tomar medidas urgentes para fortalecer el
mecanismo de cooperación econ6mica internacional en la exploraci6n de recursos
hidrioos y en la lucha contra la desertificación y otros desastres ambientales.

Párrafo 225

Se deben intensifi~ar los esfuerzos para mejorar las condiciones sanitarias,
incluso el abastecimiento de agua potable, en todas las comunidades, especialmente
en los barrios de tugurios y los Asentamientos de ocupantes sin título de las zonas
urbanas y en las zonas rurales, prestando la debida atención a los factores
ambientales pertinentes. Estos esfuerzos deben ampliarse con miras a mejorar el
entorno ambien~~l del hogar y del trabajo y efectuarse con la participaci6n de la
mujer, a todos los niveles del proceso de planificación y ejecuci6n.

Párrafo 226

Se debe estimular el interés de la mujer y de las organizaciones femeninas de
toda índole por las cuestiones del medio ambiente, así como la capacidad de la
mujer y del hombre para administrar su entorno y conservar los recursos
productivos. Se deben movilizar tpdas las fuentes de difusi6n infot~ativa a fin de
incrementar la capacidad de autoayuda de la mujer para la conservación y mejora del
medio ambiente. Hay que conceder mayor importancia, en los planos naCiOI'lal e
internacional, al ordenamiento de ecosistemas y al control del deterioro ambiental
y reconocer a la mujer como participante activa y en pie de igualdad en este
proceso.

párrafo 227

Se deben evaluar las rePercusiones ambientales que las políticas, programas o
proyectos puedan tel'ler sobre la salud de la mujer y sus actividades, incluidas sus
fuentes de empleo e ingresos, y se deben eliminar los correspondientes efectos
adversos.
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Servicios sociales

Párrafo 228

Se insta a los gobiernos a que otorguen prioridad al desarrollo de una
infraestructura social que reduzca la Ndi)ble ca,rgaN de la mnjer trabajadora en las
zonas urbanas y rurales, por ejemplo, los 8erv~.cios necesar ios de cuidado y
educaci6n de los hijos de las personas que trabajan ya sea en el hogar, en la
agricultura o en la industria. Se insta también a los gobiernos a que ofrezcan
incentivos a loa empleadores para que establezcan guarderías infantiles adecuadas
que satisfagan las necesidades de los padres en cuanto a los horarios de servicio.
Los empleadores deben conceder un horario flexible al padre o a la madre a fin de
que compartan las responsabilidades del cuidado de los hijos. Al mismo tiempo, los
gobiernos y las organizaciones no gubernamentales moyili~arán los medios de
informaci6n y otros canales de comunicaci6n para lograr un consenso público sobre
las necesidades de que tanto los hombres oomo la socied,ad en su conjunto compartan
con las mujeres la responsabilidad de tener y criar niftos, que representan el
potencial de recursos humanos del futuro.

Párrafo 229

Los gobiernos deben crear nuevos medios para prest~r asister.~ia a las
~onsumidoras mediante el suministro de info~ci6n y la promulgaci6n de leyes que
eleven la capacidad de juicio del consumidor y lo protejan·contra productos nocivos,
medicamentos peligt~sos, alimentos insalubres y ~rácticas de comercializaci6n
inmorales y abusivas*. Las organizaciones no gubernamentales se esforzarán por
establecer organizaciones s6lidas y activas para la protecci6n del consumido~.

Párrafo 230

Se deben incrementar los gastos públicos para fines de salud, educaci6n y
capacitación, así como para suministrara la mujer servicios médicos y de cuidado
de niftos.

párrafo 231

Los gobiernos deben adoptar medidas eficaces, incluso la movilizaci6n de
recursos comunitarios, para identificar, impedir y eliminar toda forma de
violencia, incluida la violencia en la familia, contra mujeres y niftos y
proporcionar refugio, apoyo y servicios de reorientaci6n a las mujeres y niftos
víctimas de abusos. Estas medidas deben estar encaminadas especialmente a que la
mujer adquiera conciencia de que los malos tratos no son un fen6meno irremediable,
sino una agresi6n contra su integridad física y moral que tiene el derecho (y el
deber) de combatir, tanto si es víctima como testigo. Además de estas medidas
urgentes de protecci6n de las mujeres y niftos víctimas de malos tratos, y de,las
medidas represivas contr~ los autores de estos malos tratos, será conveniente poner
en marcha mecanismos de apoyo a largo plazo para ayudar y orientar a las mujeres y
niftos víctimas de malos tratos, así como a las personas, a menudo hombres, que los
maltratan.

* La Asamblea General aprob6 directrices para la protección del consumidor
en la resolución 39/248 de 9 de abril de 1985.
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Servicios sociales

Párrafo 228

Se insta a los gobiernos a que otorguen prioridad al desarrollo de una
infraestructura social que reduzca la Nd.t:lble ca,rga- de la miljer trabajadora en las
zonas urbanas y rurales, por ejemplo, los 8erv~.cios necesar ios de cuidado y
educación de los hijos de las personas que trabajan ya sea en el hogar, en la
agricultura o en la industria. Se insta también a los gobiernos a que ofrezcan
incentivos a loa empleadores para que establezcan guarderías infantiles adecuadas
que satisfagan las necesidades de los padres en cuanto a los horarios de servicio.
Los empleadores deben conceder un horario flexible al padre o a la madre a fin de
que compartan las responsabilidades del cuidado de los hijos. Al mismo tiempo, los
gobiernos y las organizaciones no gubernamentales moyili~arán los medios de
información y otros canales de comunicación para lograr un consenso público sobre
las necesidades de que tanto los hombres como la socied,ad en su conjunto compartan
con las mujeres la responsabilidad de tener y criar niftos, que representan el
potencial de recursos humanos del futuro.

Los gobiernos deben crear nuevos medios para prest~r asister.~ia a las
~onsumidoras mediante el suministro de información y la promulgación de leyes que
eleven la capacidad de juicio del consumidor y lo protejan·contra productos nocivos,
medicamentos peligt~sos, alimentos insalubres y prácticas de comercialización
inmorales y abusivas·. Las organizaciones no gubernamentales se esforzarán por
establecer organizaciones s6lidas y activas para la protección del consumido~.

Párrafo 230

Se deben incrementar los gastos públicos para fines de salud, educación y
capacitación, así como para suministrara la mujer servicios médicos y de cuidado
de niftos.

Párrafo 231

Los gobiernos deben adoptar medidas eficaces, incluso la movilizaci6n de
recursos comunitarios, para identificar, impedir y eliminar toda forma de
violencia, incluida la violencia en la familia, contra mujeres y niftos y
proporcionar refugio, apoyo y servicios de reorientación a las mujeres y niftos
víctimas de abusos. Estas medidas deben estar encaminadas especialmente a que la
mujer adquiera conciencia de que los malos tratos no son un fenómeno irremediable,
sino una agresión contra su integridad física y moral que tiene el derecho (y el
deber) de combatir, tanto si es víctima como testigo. Ade~s de estas medidas
urgentes de protección de las mujeres y niftos víctimas de malos tratos, y de,las
medidas represivas contr~ los autores de estos malos tratos, será conveniente poner
en marcha mecanismos de apoyo a largo plazo para ayudar y orientar a las mujeres y
niftos víctimas de malos tratos, así como a las personas, a menudo hombres, que los
maltratan.

• La Asamblea General aprobó directrices para la protección del consumidor
en la resolución 39/248 de 9 de abril de 1985.

-62-



111. PAZ

A. Obstáculos

Párrafo 232

La amenaza para la paz resultante de las continuas tensiones internacionales y
violaciones de la Carta de las Naciones Unidas, que dan lugar a la constante
carrera de armamentos, en particular en la esfera nuclear, así como a guerras,
conflictos armados, dominaci6n exterior, ocupación extranjera, adquisición de
tierras mediante la fuerza, agresión, imperialismo, colonialismo, neocolonialismo,
racismo, apartheid, violaci6n manifiesta de los derechos humanos, terrorismo,
represi6n, desaparici6n de personas y discriminación basada en el sexo, es el
principal obstáculo que se opone al progreso humano, especialmente al adelanto de
la nujer.

Párrafo 233

Dichos obstáculos, algunos de los cuales se presentan con creciente
frecuencia, afianzan continuamente las actitudes hostiles, la ignorancia y la
intolerancia de origen hist6rico entre Países, grupos étnicos, razas, sexos y
grupos socioeconómicos, así como la falta de tolerancia y respeto a las diferentes
culturas y tradiciones, y son afianzados por estos viejos prejuicios. Los.efectos
negativos de estos obstáculos Be ven acrecentados por la pobreza, tensiones
existentes en las relaciones económicas y políticas a nivel internacional, que con
frecuencia son agravados también por la carrera de a~amentos, tanto nucleares como
convencionales. La carrera armamentista en particular, desvía recursos que podrían
utilizarse con fines de desarrollo y ~umanitarios, entorpece los esfuerzos de
desarrollo nacionales e internacionales y obstaculiza aún más el bienestar de los
~íses más pobres y de los grupos de población menos favorecidos.

Párrafo 234

A pesar de los logros del Decenio, sigue estando limitada la participaci6n de
la mujer en las actividades gubernamentales y no gubernamentales, el proceso de
adopci6n de decisiones en relación con la paz,· la movilización de esfuerzos a favor
de la paz, la educación para la Paz y las investiga~iones sobre la paz. A menudo
ha pasado inadvertida su participaci6n en la lucha po~ erradicar el colonialismo,
el neocolonialismo, el imperialismo, el totalitarismo, incluido el fascismo y las
ideologías análogas, la ocupaci6n externa, la dominaci6n extranjera, la agresión,
el racismo, la discriminación racial, el apartheid y otras violaciones de los
derechos humanos.

Párrafo 235

No puede lograrse una paz universal y duradera sin la participación plena y en
condiciones de igualdad de la mujer en las relaciones internacionales, en
particular en la adopci6n de decisiones relativas a la paz, incluidos los procesos
previstos en la Carta de las Naciones Unidas para la soluci6n pacífica de
controversias, y sin superar los obstáculos mencionados en el párrafo 232.
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111. PAZ

A. Obstáculos

Párrafo 232

La amenaza para la paz resultante de las continuas tensiones internacionales y
violaciones de la Carta de las Naciones Unidas, que dan lugar a la constante
carrera de armamentos, en particular en la esfera nuclear, así como a guerras,
conflictos a~ados, dominación exterior, ocupación extranjera, adquisición de
tierras mediante la fuerza, agresión, imperialismo, colonialismo, neocolonialismo,
racismo, apartheid, violación manifiesta de los derechos humanos, terrorismo,
represión, desaparición de personas y discriminación basada en el sexo, es el
principal obstáculo que se opone al progreso humano, especialmente al adelanto de
la nujer.

Párrafo 233

Dichos obstáculos, algunos de los cuales se presentan con creciente
frecuencia, afianzan continuamente las actitudes hostiles, la ignorancia y la
intolerancia de origen histórico entre Países, grupos étnicos, razas, sexos y
grupos socioecon6micos, así como la falta de tolerancia y respeto a las diferentes
culturas y tradiciones, y son afianzados por estos viejos prejuicios. Los.efectos
negativos de estos obstáculos Be ven acrecentados por la pobreza, tensiones
existentes en las relaciones económicas y politicas a nivel internacional, que con
frecuencia son agravados también por la carrera de aromamentos, tanto nucleares como
convencionales. La carrera armamentista en particular, desvía recursos que podrían
utilizarse con fines de desarrollo y ~umanitarios, entorpece los esfuerzos de
desarrollo nacionales e internacionales y obstaculiza aún más el bienestar de los
~íBes más pobres y de los grupos de población menos favorecidos.

Párrafo 234

A pesar de los logros del Decenio, sigue estando limitada la participación de
la mujer en las actividades gubernamentales y no gubernamentales, el proceso de
adopción de decisiones en relación con la paz,· la movilizaci6n de esfuerzos a favor
de la paz, la educaci6n para la paz y las investigaciones sobre la paz. A menudo
ha pasado inadvertida BU participación en la lucha po~ erradicar el colonialismo,
el neocolonialismo, el imperialismo, el totalitarismo, incluido el fascismo y las
ideologías análogas, la ocupación externa, la dominación extranjera, la agresión,
el racismo, la discriminaci6n racial, el apartheid y otras violaciones de los
derechos humanos.

Párrafo 235

No puede lograrse una paz universal y duradera sin la participación plena y en
condiciones de igualdad de la mujer en las relaciones internacionales, en
particular en la adopción de decisiones relativas a la paz, incluidos los procesos
previstos en la Carta de las Naciones Unidas para la solución pacífica de
controversias, y sin superar los obstáculos mencionados en el párrafo 232.
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Párrafo 236

La plena igualdad entre el hombre y la mujer se ve gravemente obstaculizada
por las amenazas a la paz y la seguridad internacionales, la falta de un progreso
satisfactorio en la esfera del desarme, incluida la extensi6n de la carrera de
a~amentos al espacio extraterrestre, la violaci6n del principio del derecho de los
pueblos bajo dominaci6n exterior y colonial y ocupaci6n extranjera a la libre
determinaci6n e independencia y del respeto a la soberanía nacional e integridad
territorial de los Estados, así como a la justicia, la igualdad y el beneficio
mutuo en las relaciones internacionales.

Párrafo 237

Es evidente que las mujeres de todo el mundo han manifestado su amor por la
paz y su deseo de desempeftar un papel de mayor importancia en la cooperaci6n
internacional, la amistad y la paz entre las distintas naciones. Deben eliminarse,
lo antes posible, todos los obstáculos que se oponen, en los r'anos nacional e
internacional, a la participaci6n de la'mujer en la promoci6n de la paz y la
cooperaci6n internacionalesA .

Párrafo 238

Es igualmente importante fomentar la comprensi6n y la conciencia de la. mujer
del valor de unas negociaciones constructivas encaminadas a lograr resultados
positivos para la paz y la seguridad internacionales. Los'gobiernos deben adoptar
medidas pa~a estimular la participaci6n plena y eficaz de la mujer en las
negociaciones sobre la paz y la seguridad internacionales. Se debe generalizar el
rechazo de la amenaza o el uso de la fuerza y de la injerencia y la intervenci6n
extranjeras.

B. Estrategias básicas

Párrafo 239

. Se deben poner en práctica los principios y orientaciones IÚs imp:>rtantes para
las actividades de la mujer tendientes al fortalecimiento de la paz formulados en
la Declaraci6n sobre la participaci6n de la mujer en la promoci6n de la paz y la
cooperaci6n internacionales 1/. Esa Declaraci6n insta a los gobiernos, al
sistema de las Naciones Unidas, a las organizaciones no gubernamentales, a las
instituciones competentes y & los particulares a que refuercen la participaci6n de
la mujer en esa esfera y constituye el marco general de dichas actividades.

Párrafo 240

La mujer y el hombre tienen igual derecho y el mismo interés vital en '
contribuir a la paz y la cooperaci6n internacionales. Las mujeres deb~n participar
plenamente en todos los esfuerzos encaminados a fortalecer y mantener la paz y la
seguridad internacionales y a fomentar la cooperaci6n internacional, la diplomacia,
el proceso de distensión, el desarme, especialmente en la esfera nucl~ar, y el
respeto a los principios de la Carta de las Naciones Unidas, incluido el respeto a
los derechos soberanos de los Estados, las garantías a las libertades y los
derechos humanos fundamentales, como el reconocimiento de la dignidad y la
autonomía de la persona y la libertad de pensamiento, conciencia, expresión,
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Párrafo 236

La plena igualdad entre el hombre y la mujer se ve gravemente obstaculizada
por las amenazas a la paz y la seguridad internacionales, la falta de un progreso
satisfactorio en la esfera del desarme, incluida la extensión de la carrera de
a~amentos al espacio extraterrestre, la violaci6n del principio del derecho de los
pueblos bajo dominación exterior y colonial y ocupación extranjera a la libre
determinaci6n e independencia y del respeto a la soberanía nacional e integridad
territorial de los Estados, así como a la justicia, la igualdad y el beneficio
mutuo en las relaciones internacionales.

Párrafo 237

Es evidente que las mujeres de todo el mundo han manifestado su amor por la
paz y su deseo de desempeftar un papel de mayor importancia en la cooperación
internacional, la amistad y la paz entre las distintas naciones. Deben eliminarse,
lo antes posible, todos los obstáculos que se oponen, en los r'anos nacional e
internacional, a la participación de la'mujer en la promoción de la paz y la
cooperaci6n internacionales A '

Párrafo 238

Es igualmente importante fomentar la comprensi6n y la conciencia de la, mujer
del valor de unas negociaciones constructivas encaminadas a lograr resultados
positivos para la paz y la seguridad internacionales. Los'gobiernos deben adoptar
medidas pa~a estimular la participaci6n plena y eficaz de la mujer en las
negociaciones sobre la paz y la seguridad internacionales. Se debe generalizar el
rechazo de la amenaza o el uso de la fuerza y de la injerencia y la intervenci6n
extranjeras.

B. Estrategias básicas

Párrafo 239

. Se deben poner en práctica los principios y orientaciones más importantes para
las actividades de la mujer tendientes al fortalecimiento de la paz formulados en
la Declaraci6n sobre la participación de la mujer en la promoción de la paz y la
cooperaci6n internacionales 1/. Esa Declaración insta a los gobiernos, al
sistema de las Naciones Unidas, a las organizaciones no gubernamentales, a las
instituciones competentes y & los particulares a que refuercen la participación de
la mujer en esa esfera y constituye el marco general de dichas actividades.

Párrafo 240

La mujer y el hombre tienen igual derecho y el mismo interés vital en '
contribuir a la paz y la cooperaci6n internacionales. Las mujeres deb~n participar
plenamente en todos los esfuerzos encaminados a fortalecer y mantener la paz y la
seguridad internacionales y a fomentar la cooperaci6n internacional, la diplomacia,
el proceso de distensi6n, el desarme, especialmente en la esfera nucl~ar, y el
respeto a los principios de la Carta de las Naciones Unidas, incluido el respeto a
los derechos soberanos de los Estados, las garantías a las libertades y los
derechos humanos fundamentales, como el reconocimiento de la dignidad y la
autonomía de la persona y la libertad de pensamiento, conciencia, expresi6n,
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asociación, reunión, comunicación y movimiento, sin distinciones por motivos de
raza, sexo, creencias políticas o religiosas, idioma u origen étnico. Debe
reforzarse el compromiso de eliminar obstáculos a la Participación de la mujer en
la promoción de la paz.

Párrafo 241

Habida cuenta del' hecho de que la mujer se encuentra aún muy insuficientemente
representada en los procesos políticos nacionales e internacionales referentes a la
paz y la solución de conflictos, es indispensable que las mujeres se apoyen y
alienten entre sí en sus inciativas y acciones relacionadas sea con cuestiones
mundiales, como el desarme y la formulación de medidas de fomento de la confianza
entre los países y los pueblos, o con situaciones conc!retas de conflicto entre los
Estados y dentro de éstos.

"Párrafo 242

Existen situaciones en varias regiones del mundo en las que la violación de
los principios de la no utilización de la fuerza, no intervención, no injerencia y
no agresión y del derecho a la libre determinación ponen en peligro la paz y la
seguridad internacionales y crean problemas humanitarios masivos que constituyen un
obstácul,o para el adelanto de la mujer y, en consecuencia, para la plena aplicación
de las estrategias orientadas hacia el futuro. En relación con esas situa~iones,

es absolutamente necesario que se observen estrictamente y se respeten los
principios fundamentales consagrados a la Carta de las Naciones Unidas y se
apliquen las resoluciones pertinentes conforme a los principios de la Carta con
miras a hallar soluciones para esos problemas y procurar un futuro mejor Y seguro
para las personas afectadas, la mayoría de las cuales, invariablemente, son mujeres
y niftos.

Párrafo 243

Puesto que las mujeres constituyen uno de los grupos más vulnerables en las
regiones afectadas por conflictos armados, se debe prestar especial atención a la
necesidad de eliminar los obstáculos que se oponen al cumplimiento de los objetivos
de igualdad, desarrollo y paz y a la observancia de los principios de la Carta de
las Naciones Unidas.

Párrafo 244

Uno de los obstáculos importantes que se oponen al logro de la paz
internacional es la persistente violación de los principios y propósitos de la
Carta de las Naciones Unidas y la falta de voluntad política de los gobiernos de
algunos países para promover negociaciones constructivas encaminadas a reducir la
tensión internacional sobre las cuestiones que amenazan gravemente el mantenimiento
de la paz y la seguridad internacionales. Por esa razón, las estrategias en esta
esfera deben comprender la movilización de la mujer para apoyar todos los actos y
acciones que tiendan a promover la paz, en especial la eliminación de la guerras y
el peligro de la guerra nuclear.

Párrafo 245

Debe darse de inmediato especial prioridad a la promoción y el disfrute
efectivo de los derechos humanos y las libertades fundamentales para todos sin
distinción de sexo, a la plena aplicación del derecho de los pueblos a la libre
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asociaci6n, reunión, comunicaci6n y movimiento, sin distinciones por motivos de
raza, sexo, creencias políticas o religiosas, idioma u origen étnico. Debe
reforzarse el compromiso de eliminar obstáculos a la participación de la mujer en
la promoci6n de la paz.

Párrafo 241

Habida cuenta del' hecho de que la mujer se encuentra aún muy insuficientemente
representada en los procesos políticos nacionales e internacionales referentes a la
paz y la solución de conflictos, es indispensable que las mujeres se apoyen y
alienten entre sí en sus inciativas y acciones relacionadas sea con cuestiones
mundiales, como el desarme y la formulación de medidas de fomento de la confianza
entre los Países y los pueblos, o con situaciones conc!retas de conflicto entre los
Estados y dentro de éstos.

,
Párrafo 242

Existen situaciones en varias regiones del mundo en las que la violación de
los principios de la no utilización de la fuerza, no intervención, no injerencia y
no agresión y del derecho a la libre determinaci6n ponen en peligro la paz y la
seguridad internacionales y crean problemas humanitarios masivos que constituyen un
obstácul,Q para el adelanto de la mujer y, en consecuencia, para la plena aplicación
de las estrategias orientadas hacia el futuro. En relación con esas situa~iones,

es absolutamente necesario que se observen estrictamente y se respeten los
principios fundamentales consagrados a la Carta de las Naciones Unidas y se
apliquen las resoluciones pertinentes conforme a los principios de la Carta con
miras a hallar soluciones para esos problemas y procurar un futuro mejor y seguro
para las personas afectadas, la mayoría de las cuales, invariablemente, son mujeres
y nincs.

Párrafo 243

Puesto que las mujeres constituyen uno de los grupos más vulnerables en las
regiones afectadas por conflictos armados, se debe prestar especial atenci6n a la
necesidad de eliminar los obstáculos que se oponen al cumplimiento de los objetivos
de igualdad, desarrollo y paz y a la observancia de los principios de la Carta de
las Naciones Unidas.

Párrafo 244

URo de los obstáculos importantes que se oponen al logro de la paz
internacional es la persistente violación de los principios y propósitos de la
Carta de las Naciones Unidas y la falta de voluntad política de los gobiernos de
algunos Países para promover negociaciones constructivas encaminadas a reducir la
tensión internacional sobre las cuestiones que amenazan gravemente el mantenimiento
de la paz y la seguridad internacionales. Por esa razón, las estrategias en esta
esfera deben comprender la movilización de la mujer para apoyar todos los actos y
acciones que tiendan a promover la paz, en especial la eliminación de la guerras y
el peligro de la guerra nuclear.

Párrafo 245

Debe darse de inmediato especial prioridad a la promoción y el disfrute
efectivo de los derechos humanos y las libertades fundamentales para todos sin
distinción de sexo, a la plena aplicación del derecho de los pueblos a la libre
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determinaci6n, y a la eliminación del colonialismo, el neooolonialismo, el
!f!rtheid, todas las formas de racis~ftO y discriminación racial, la opresión y la
agresión y la ocupación extranjera, así como la violencia en la familia y la
violencia contra las mujeres. '

Párrafo 246

En Asia sudoccidental, las mujeres y los niPlos han padecido grandes
sufrimientos como resultado de la violaci6n de la Carta de las Naciones Unidas
que, entre otras cosas, ha ocasionado graves problemas de refugiados en los países
vecinos. Es urgente hallar una soluci6n política a esa situaci6n.

Párrafo 247

La situaci6n de violencia. y desestabilización que existe en América Central
constituye el obstáculo más serio para el logro de la paz en la región y, por le
tanto, entorPece el cumplimiento de las estrategias orientadas hacia el futuro,
esenciales para el adelanto de la mujer. A ese respecto, y a fin de fomentar
condiciones propicias a los objetivos de las estrategias, es importante r~iterar

los principios de no intervenci6n y libre determinación, así como de no utilización
de la fuerza o de rechazo de la amenaza del uso de la fuerza para solucionar los
conflictos en la región. Por consiguiente, se debe reafirmar la validez de las
resoluciones de las Naciones Unidas en las que se reconoce el derecho de todos los
Bstados soberanos de la región a vivir en paz, libres de toda injerencia en sus
asuntos internos. Es necesario apoyar las soluciones políticas negociadas y las
propuestas de paz que los Estados centroamericanos adopten con los auspicios del
Grupo de Contadora, por ser la alternativa más viable para la solución de la crisis
en América Central en beneficio de sus pueblos. En este sentido es importante que
los cinco Gobiernos centroamericanos aceleren sus consultas con el Grupo de
Contadora a fin de concluir el proceso de negociación cuanto antes con la firma
del Acta de Contadora sobre la Paz y la Cooperación en América Central (veáse
A/39/562-S/l6775, anexo).

La mujer ha desempeftado y sigue desempeftando un papel importante en la libre
determinación de los pueblos, incluso a través'de los movimientos d~liberaci6n

nacional, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas. Hay que reconocer y
encomiar esos esfuerzos como base para la plena participaci6n de las mujeres en la
reconstrucción de sus países y en la creaci6n de nuevos sistemas sociales y
políticos humanos y justos. La contribuci6n de la mujer en esta esfera debe
garantizarse mediante el igual acceso al poder político y la plena participación en
el proceso de adopción de decisiones.

Párrafo 249 ,

Las estrategias en los planos nacional, regional y mundial deben basarse en
el claro reconocimiento de que la paz y la seguridad, la libre determinación y
la independencia nacional son requisitos esenciales para el logro de los
tres objetivos del Decenio: igualdad, desarrollo y paz.
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dete~inación, y a la eliminación del colonialismo, el neooolonialismo, el
!f!rtheid, todas las formas de racis~ftO y discriminación racial, la opreoi6n y la
agresi6n y la ocupación extranjera, asi como la violencia en la familia y la
violencia contra las mujeres. "

Párrafo 246

En Asia sudoccidental, las mujeres y los niftos han padecido grandee
sufrimientos como resultado de la violación de la Carta de las Naciones Unidas
que, entre otras cosas, ha ocasionado graves problemas de refugiados en los paises
vecinos. Es urgente hallar una solución política a esa situación.

Párrafo 247

La situación de violencia. y desestabilización que existe en América Central
constituye el obstáculo más serio para el logro de la paz en la región y, por le
tanto, entorpece el cumplimiento de las estrategias orientadas hacia el futuro,
esenciales para el adelanto de la mujer. A ese respecto, y a fin de fomentar
condiciones propicias a los objetivos de las estrategias, es importante r~iterar

los principios de no intervención y libre determinación, asl como de no utilización
de la fuerza o de rechazo de la amenaza del uso de la fuerza para solucionar los
conflictos en la región. Por consiguiente, se debe reafi~ar la validez de las
resoluciones de las Naciones Unidas en las que se reconoce el derecho de todos los
Bstados soberanos de la región a vivir en paz, libres de toda injerencia en sus
asuntos internos. Es necesario apoyar las soluciones politicas negociadas y las
propuestas de paz que los Estados centroamericanos adopten con los auspicios del
Grupo de Contadora, por ser la alternativa más viable para la solución de la crisis
en América Central en beneficio de sus pueblos. En este sentido es importante que
los cinco Gobiernos centroamericanos aceleren sus consultas con el Grupo de
Contadora a fin de concluir el proceso de negociación cuanto antes con la firma
del Acta de Contadora sobre la Paz y la Cooperaci6n en América Central (veáse
A/39/562-S/l6775, anexo).

Párrafo 248

La mujer ha desempeftado y sigue desempeftando un papel importante en la libre
determinaci6n de los pueblos, incluso a través" de los movimientos d~ liberación
nacional, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas. Hay que reconocer y
encomiar esos esfuerzos como base para la plena participación de las mujeres en la
reconstrucci6n de sus países y en la creación de nuevos sistemas sociales y
politicos humanos y justos. La contribución de la mujer en esta esfera debe
garantizarse mediante el igual acceso al poder político y la plena participaci6n en
el proceso de adopción de decisiones.

Párrafo 249 ,

Las estrategias en los planos nacional, regional y mundial deben basarse en
el claro reconocimiento de que la paz y la seguridad, la libre determinación y
la independencia nacional son requisitos esenciales para el logro de los
tres objetivos del Decenio: igualdad, desarrollo y paz.
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Párrafo 250
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Salvaguardar la paz mundial y evitar una catástrofe nuclear es hoy una de las
tareas más importantes, en la que las mujeres deben desempeftar una función
esencial, en particular apoyando activamente la detención de la carrera de
armamentos, seguida de la reducción de armamentos y de un desarme general y
completo sujeto a un control internacional eficaz, con lo que contribuirán a
mejorar su situación económica. Sea cual fuere su sistema socioeconómico, los
Estados deben esforzarse por evitar el enfrentamiento y establecer, en cambio,
relaciones amistosas, objetivo que también deben apoyar las mujeres.

Párrafo 251

La paz exige la participación de todos los miembros de la sociedad, tanto
mujeres como hombres, para rechazar todo tipo de intervención en los asuntos
internos de los Estados por otros 'Estados o por las empresas transnacionales, ya se
haga abiertamente o en forma encubierta. La paz también exige que tanto la mujer
como el hombre promuevan el respeto por el derecho soberano de un Estado a
establecer su propio sistema económico, social y político sin que se le someta a
presiones políticas .y económicas o coacción de ningún tipo.

Párrafo 252.............._--
Existe una relación entre la situación económica mundial, el desarrollo y el

fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales, el desarme y el
relajamiento de la tensión internacional. Deben realizarse todos los esfuerzos
posibles por reducir los gastos mundiales en armamentos y llegar a un acuerdo sobre
los objetivos de desarme convenidos internacionalmente, a fin de impedir el
desperdicio de inmensos recursos materiales y humanos, parte de los cuales podría
de otro modo aprovecharse para el desarrollo, especialmente de los países en
desarrollo, y para elevar.el nivel de vida y procurar el bienestar de los
habitantes de todos los países. En este contexto, se deberá prestar especial
atención al adelanto de la mujer, incluso a la participación de la mujer en la
promoción de la paz y la cooperación internacionales, y a la protección de la madre
y el nifto, que representan una parte desproporcionada del grupo más vulnerable, los
más pobres entre los pobres.

Párrafo 253

El papel que debe desempeftar la mujer en condiciones de igualdad en la
adopción de decisiones con respecto a la paz y cuestiones conexas debe ser
considerado como uno de sus derechos humanos básicos, y como tal, debe ser
favorecido y fomentado a nivel nacional, regional e internacionalQ Según lo
estipulado en la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer, se deben ·eliminar todos los impedimentos que se
oponen a que la mujer logre la igualdad con el hombre. A ~sos efectos, es menester
intensificar los esfuerzos a todos los niveles para superar prejuicios, ideas
estereotipadas y la denegación a las mujeres de perspectivas de carrera y
posibilidades educativas adecuadas, así como la resistencia de los encargados de
adoptar decisiones a introducir los cambios necesarios para que la mujer participe
en pie de igualdad con el hombre en el servicio internacional y diplomático.
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Párrafo 250

Salvaguardar la paz mundial y evitar una catástrofe nuclear es hoy una de las
tareas más importantes, en la que las mujeres deben desempeftar una función
esencial, en particular apoyando activamente la detenci6n de la carrera de
armamentos, seguida de la reducción de armamentos y de un desacme general y
completo sujeto a un control internacional eficaz, con lo que contribuirán a
mejorar su situación econ6mica. Sea cual fuere su sistema socioeconómico, los
Estados deben esforzarse por evitar el enfrentamiento y establecer, en cambio,
relaciones amistosas, objetivo que también deben apoyar las mujeres.

Párrafo 251

La paz exige la participación de todos los miembros de la sociedad, tanto
mujeres como hombres, para reohazar todo tipo de intervenci6n en los asuntos
intetnos de los Estados por otros 'Estados o por las empresas transnacionales, ya se
haga abiertamente o en forma encubierta. La paz también exige que tanto la mujer
oomo el hombre promuevan el respeto por el derecho soberano de un Estado a
estableoer su propio sistema económico, social y político sin que se le someta a
presiones políticas .y económicas o coacci6n de ningún tipo.

Párrafo 252

Existe una relación entre la situación económica mundial, el desarrollo y el
fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales, el desarme y el
relajamiento de la tensión internacional. Deben realizarse todos los esfuerzos
posiblea por reducir los gastos mundiales en armamentos y llegar a un acuerdo sobre
los objetivos de desarme convenidos internacionalmente, a fin de impedir el
desperdicio de inmensos tecursos materiales y humanos, parte de los cuales podría
de otro modo aprovecharse para el desarrollo, especialmente de los países en
desarrollo, y para elevar .el nivel de vida y procurar el bienestar de los
habitantes de todos los países. En este contexto, se deberá prestar especial
atención al adelanto de la mujer, incluso a la participaci6n de la mujer en la
promoción de la paz y la cooperación internacionales, y a la protección de la madre
y el nifto, que representan una parte desproporcionada del grupo más vulnerable, los
más pobres entre los pobtes.

Párrafo 253

El PaPel que debe desempeftar la mujer en condiciones de igualdad en la
adopción de decisiones con resPecto a la paz y cuestiones conexas debe ser
considerado como uno de sus derechos humanos básicos, y como tal, debe ser
favorecido y fomentado a nivel nacional, regional e internacionalQ Según lo
estipulado en la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer, se deben ·e1iminar todos los impedimentos que se
oponen a que la mujer logre la igualdad con el hombre. A ~sos efectos, es menester
intensificar los esfuerzos a todos los niveles para superar pr.ejuicios, ideas
estereotipadas y la denegación a las mujeres de perspectivas de carrera y
posibilidades educativas adecuadas, así como la resistencia de los encargados de
adoptar decisiones a introducir los cambios necesarios Pata que la mujer participe
en pie de igualdad con el hombre en el servicio internacional y diplomático.
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Párrafo 254

La humanidad se encuentra frente a una disyuntiva: detener la carrera de
armamentos y proceder al desarme. o afrontar la destrucción total. Se debe
respetar la creciente oposici6n de las mujeres a la amenaza de la guerra,
especialmente de una guerra nuclear, que llevaría al holocausto nuclear, y su apoyo
al desarme. Se debe alentar a los Estados a que garanticen una corriente de
información 8in trabas y el acceso a esa informaci6n, también para las mujeres,
sobre los diversos aspectos del desarme, a fin de evi tar la difusión de •
informaciones falsas o tendenciosas sobre los armamentos y concentrarse en el
peligro de una escalada de la carrera de armamentos y en la necesidad de un desarme
general y completo sujeto a un control internacional eficaz. Los recursos
liberados como consecuencia de las medidas de desarme deben utilizarse para ayudar
a fomentar el bienestar de todos los pueblos y mejorar las condiciones económicas y
sociales de los países en desarrollo. En tales condiciones, los Estados deben
prestar cada vez mas atenci6n a la necesidad urgente de mejorar la situación de
la mujer.

Párrafo 255

Debe implantalse la educación para la paz dirigida a todos los miembros de la
sociedad, sobre todo los ninos y los jóvenes. Se deben inculcar, promover, y
fortalecer valores tales como la tolerancia, la igualdad racial y sexual, el
respeto y la comprensi6n para con los demás y las relacion~s de buena vecindad.

Párrafo 256

En todo el mndo las mujeres deben desempeflar, junto con los hombres, como
educadoras extraescolares y agentes de socialización, un paPel especial en el
proceso de educación de las generaciones más jóvenes en un clima de compasión,.
tolerancia, e interés y confianza recíprocos, en el claro ent-:mdimiento de que
todas las personas pertenecen á la misma comunidad mundial. Esa 'educaci6n deberá
formar parte de todos los procesos educativos escolares y extraescolares, así como
de los sistemas de comunicaci6n y de información y de los medios de comunicaci6n
social.

Párrafo 257

Se deben adoptar medidas adicionales en el ámbito familiar y vecinal, así como
a nivel nacional e internacional para lograr un medio social pacífico comPatible
con la dignidad humana. La cuestión de la mujer y la paz, así como del sentido de
la paz para las mujeres, no puede disociarse del tema más amplio de las relaciones
entre mujeres y hombres en todas las esferas de la vida y la familia. Se deben
eliminar las prácticas discriminatorias y las actitudes negativas hacia la mujer y
modificar las normas de comportamiento tradicional de los sexos para que aumepte la
participación de la mujer en pro de la paz.

Párrafo 258

Se ejerce, en diversas formas, violencia contra la mujer en la vida cotidiana
de todas las sociedades. Hay casos de mujeres golpeadas, mutiladas, quemadas,
explotadas sexualmente y violadas. Este tipo de violencias constituye un obstáculo
fundamental para la consecución de la paz y los otros objetivos del Decenio, y por
tanto hay que concederle especial atención. Será preciso prestar particular
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La humanidad se encuentra frente a una disyuntiva: detener la carrera de
armamentos y proceder al desarme, o afrontar la destrucción total. Se debe
respetar la creciente oposición de las mujeres a la amenaza de la guerra,
especialmente de una guerra nuclear, que llevaría al holocausto nuclear, y su apoyo
al desarme. Se debe alentar a los Estados a que garanticen una corriente de
información sin trabas y el acceso a esa información, también para las mujeres,
sobre los diversos aSPectos del desarme, a fin de evitar la difusi6n de •
informaciones falsas o tendenciosas sobre los a~amentos y conc~ntrarse en el
peligro de una escalada de la carrera de armamentos y en la necesidad de un desarme
general y completo sujeto a un control internacional eficaz. Los recursos
liberados como consecuencia de las medidas de desarme deben utilizarse para ayudar
a fomentar el bienestar de todos los pueblos y mejorar las condiciones económicas y
sociales de los países en desarrollo. En tales condiciones, los Estados deben
prestar cada vez mas atenci6n a la necesidad urgente de mejorar la situación de
la mujer.

Párrafo 255

Debe inplantar:se la educación para la paz dirigida a todos los miembros de la
sociedad, sobre todo los niftos y los jóvenes. Se deben inculcar, promover, y
fortalecer valores tales como la tolerancia, la igualdad racial y sexual, el
respeto y la comprensión para con los demás y las relaciones de buena vecindad.

Párrafo 256

En todo el mndo las mujeres deben desempeftar, junto con los hombres, como
educadoras extraescolares y agentes de socialización, un papel especial en el
proceso de educación de las generaciones más jóvenes en un clima de compasión,.
tolerancia, e interés y confianza recíprocos, en el claro entendimiento de que
todas la8 personas pertenecen á la misma comunidad mundial. Esa ·educación deberá
fo~ar parte de todos los procesos educativos escolares y extraescolares, as! como
de los sistemas de comunicación y de información y de los medios de comunicación
social.

Párrafo 257

Se deben adoptar medidas adicionales en el ámbito familiar y vecinal, así como
a nivel nacional e internacional para lograr un medio social pacífico compatible
con la dignidad humana. La cuestión de la mujer y la paz, así como del sentido de
la paz para las mujeres, no puede disociarse del tema más amplio de las relaciones
entre mujeres y hombres en todas las esferas de la vida y la familia. Se deben
eliminar las prácticas discriminatorias y las actitudes negativas hacia la mujer y
modificar las normas de comportamiento tradicional de los sexos para que aumepte la
participación de la mujer en pro de la paz.

Párrafo 258

Se ejerce, en diversas formas, violencia contra la mujer en la vida cotidiana
de todas las sociedades. Hay casos de mujeres golPeadas, mutiladas, quemadas,
explotadas sexualmente y violadas. Este tipo de violencias constituye un obstáculo
fundamental para la consecución de la paz y los otros objetivos del Decenio, y por
tanto hay que concederle eSPecial atención. Será preciso prestar particular
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atenci6n y ofrecer asistencia total a las mujeres víctimas de la violencia. A este
fin, se deben adoptar medidas legales para prevenir la violencia y ayudar a las
mujeres que son víctimas de ella. Se deben establecer mecanismos nacionales para
ocuparse de la cuestión de la violencia contra la mujer en el seno de la familia Y
en la sociedad. Se deben idear políticas preventivas y prever diversas formas de
ayuda institucionalizada para las mujeres víctimas de la violencia.

C. Las mujeres y los niftos bajo el apartheid

Párrafo 259*

Las mujeres y los nUlos sometidos al régimen de ,apartheid y a otros regímenes
racistas minoritarios sufren directamente las consecuencias de pr'cticas inhumanas
como matanzas y detención, traslados masivos de poblaciones, separación de familias
y confinamiento en reservas. Son víctimas de los efectos nocivos de las leyes de
pases del sistema laboral migratorio y de su relegación a zonas de asentamiento
donde imperan la pobreza, la mala salud y el analfabetismo. El Programa de Acción
de la Conferencia Mundial para Combatir el Racismo y la Discriminación Racial
(1978) 14/ ofrece un marco general para la acción. Su objetivo es erradicar el
apartheid y permitir a la población negra africana de Sudáfrica el disfrut~ de sus
plenos derechos de soberanía en su país. Se insta a los gobiernos que todavía no
lo hayan hecho a que firmen y ratifiquen la Convenci6n Internacional sobre la
Represión y el Castigo del Crimen de Apartheid, de 30 de noviembre de 1973 15/.

Debe prestarse plena asistencia internacional al grupo más oprimido bajo el
apartheid: las mujeres y los niftos. El sistema de las Naciones Unidas, los
gobiernos y las organizaciones no gubernamentales deben determinar las necesidades
básicas de las mujeres y los niftos sometidos sI apartheid y a otros regímenes
racistas minoritarios, incluidas las mujeres en los campos de refugiados de Africa
meridional, y deben prestarles la debida asistencia jurídica, humanitaria, médica y
material, así como facilitarles enseftanza, capacitaci6n y empleo.

Debe prestarse asistencia a las secciones femeninas de los movimientos de
liberación nacional para que intensifiquen su lucha en favor de la igualdad de
oportunidades de la mujer, la educación y la capacitaci6n, así como para
prepararlas a desempeftar un papel político importante en la lucha actual y en la
construcción de la nación tras la liberación.

En las estrategias orientadas hacia el futuro deben tenerse en cuenta los
efectos desestabilizadores del apartheid en la infraestructura econ6mica de los
Estados africanos vecinos independientes, que impiden el desarrollo de la s~bregión.

El apartheid institucionalizado en Sudáfrica y Namibia, tal como se manifiesta
diariamente en la vida política, jurídica, social y cultural, sigue siendo un
enorme obstáculo y un imPedimento para el progreso, la igualdad y la paz en la
región africana.

* Los Estados Unidos de América votaron en contra del Párrafo 259 pues se
oponían a que en los subpárrafos octavo y noveno se hiciera referencia a la
imposición de sanciones y la ayuda a los movimientos de liberación.
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atenci6n y ofrecer asistencia total a las mujeres víctimas de la violencia. A este
fin, se deben adoptar medidas legales para prevenir la violencia y ayudar a las
mujeres que son víctimas de ella. Se deben establecer mecanismos nacionales para
ocuparse de la cuestión de la violencia contra la mujer en el seno de la familia y
en la sociedad. Se deben idear políticas preventivas y prever diversas formas de
ayuda institucionalizada para las mujeres víctimas de la violencia.

C. Las mujeres y los niftos bajo el apartheid

Párrafo 259*

Las mujeres y los niPios sometidos al régimen de ,apartheid y a otros regímenes
racistas minoritarios sufren directamente las consecuencias de prácticas inhumanas
como matanzas y detención, traslados masivos de poblaciones, separaci6n de familias
y confinamiento en reservas. Son víctimas de los efectos nocivos de las leyes de
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(1978) 14/ ofrece un marco general para la acci6n. Su objetivo es erradicar el
apartheid y permitir a la población negra africana de Sudáfrica el disfrut~ de sus
plenos derechos de soberanía en su país. Se insta a los gobiernos que todavía no
lo hayan hecho a que firmen y ratifiquen la Convenci6n Internacional sobre la
Represi6n y el Castigo del Crimen de Apartheid, de 30 de noviembre de 1973 15/.

Debe prestarse plena asistencia internacional al grupo más oprimido bajo el
apartheid: las mujeres y los niftos. El sistema de las Naciones Unidas, los
gobiernos y las organizaciones no gubernamentales deben determinar las necesidades
básicas de las mujeres y los niftos sometidos sl apartheid y a otros regímenes
racistas minoritarios, incluidas las mujeres en los campos de refugiados de Africa
meridional, y deben prestarles la debida asistencia jurídica, humanitaria, médica y
material, así como facilitarles enseftanza, capacitación y empleo.

Debe prestarse asistencia a las secciones femeninas de los movimientos de
liberación nacional para que intensifiquen su lucha en favor de la igualdad de
oportunidades de la mujer, la educación y la capacitación, así como para
prepararlas a desempeftar un papel político importante en la lucha actual y en la
construcción de la nación tras la liberación.

En las estrategias orientadas hacia el futuro deben tenerse en cuenta los
efectos desestabilizadores del apartheid en la infraestructura económica de los
Estados africanos vecinos independientes, que impiden el desarrollo de la subregión.

El apartheid institucionalizado en Sudáfrica y Namibia, tal como se manifiegta
diariamente en la vida política, jurídica, social y cultural, sigue siendo un
eno~e obstáculo y un impedimento para el progreso, la igualdad y la paz en la
región africana.

* Los Estados Unidos de América votaron en contra del párrafo 259 pues se
oponían a que en los subpárrafos octavo y noveno se hiciera referencia a la
imposici6n de sanciones y la ayuda a los movimientos de liberación.
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La comunidad internacional debe condenar la agresión directa perpetrada porlas fuerzas armadas del régimen racista de Sudáfrica contra los países de primeralínea, así como el reclutamiento, el entrenamiento yla financiaci6n de mercenariosy bandidos armados que masacran mujeres y niftos y que son utilizados para derrocara los gobiernos l~gítimos de esos países a causa de su apoyo a los pueblos deSudáfriea y Namibia~

Las Naciones Unidas y la comunidad internacional deben mostrarse todavía másdecididos a lograr que se erradique el aborrecible sistema del apartheid y selibere a Namibia de las fuerzas de ocupación. Debido a la posición que ocupaSudáfrica en la estructura política y económica internacional, la comunidadinternacional tiene la máxima responsabilidad de garantizar que se restauren la pazy la dignidad humana en el Africa meridional.

La comunidad internacional debe. insistir en la aplicación eficaz de laresoluci6n 435 (1978) del Consejo de Seguridad relativa a la independe~cia deNami/l)ia y de todas las resoluciones de las Naciones Unidas en las que se pide quese apliquen sanciones contra Sudáfrica, se la aísle y se la obligue a abandonar suspolíticas racistas. Debe procurarse por todos los medios conseguir el retiroinmediato e incondicional de las fuerzas sudafricanas de°Angola.

La comunidad internacional debe proporcionar mayor asistencia moral y materiala todos los 6rganos que luchan por eliminar el apartheid, en particular losmovimientos de liberaci6n nacional - el Congreso Nacional Africano de Sudáfrica,el Congreso Panafricanista de Azania y la Organización Popular del AfricaSudoccidental - los Estados africanos de primera línea, la Organización de laUnidad Africana, el Movimiento de los Países no Alineados y las organizaciones nogubernamentales.

Las estrategias orientadas hacia el futuro c~berán tener como finalidad laaplicación rápida y efectiva de la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridadsobre la independencia de Namibia. La liberaci6n total e incondicional de Namibiadebe ser uno de los objetivos principales de las estrategias orientadas hacia elfuturo, que deberán tener como meta el mejoramiento de la condición de las mujeresy los niftos.

Además de las medidas ya adoptadas, deben tomarse otras medidas eficaces,incluso sanciones, para poner fin a toda colaboración con el régimen racista deSudáfrica en las esferas política, militar, diplomática y económica, con miras aeliminar la indecible miseria y las pérdidas de vidas que Pesan sobre el pueblooprimido que, en su mayoría, está constituido por mujeres y niftos negros.

Las mujeres, junto con sus gobiernos, deben intensificar su compromiso paralograr la erraáicación del ápartheid y apoyar en todas las formas posibles a sushermanas combatientes. Con este fin~ las mujeres y las organizaciones femeninasdeben mantenerse constantemente infor-madas acerca de la situación de las muieres ylos ninos que viven bajo el régimen de apartheid, difundir ampliamente informaciónal resPecto Y acrecentar en sus países la conciencia de la situación organizandocomités nacionales de solidaridad y apoyo, cuando no e~istan todavía, como medio deeducar al público acerca de los males del apartheid y su brutal opresión de lasmujeres y los niftos de Sudáfrica y Namibia.
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Las estrategias orientadas hacia el futuro ~~berán tener como finalidad la
aplicaci6n rápida y efectiva de la resoluci6n 435 (1978) del Consejo de Seguridad
sobre la independencia de Namibia. La liberación total e incondicional de Namibia
debe ser uno de los objetivos principales de las estrategias orientadas hacia el
futuro, que deberán tener como meta el mejoramiento de la condición de las mujeres
y los niftOs.

Las Naciones Unidas y la comunidad internacional deben mostrarse todavía más
decididos a lograr que se erradique el aborrecible sistema del apartheid y se
libere a Namibia de las fuerzas de ocupación. Debido a la posici6n que ocupa
Sudáfrica en la estructura política y económica internacional, la comunidad
internacional tiene la máxima responsabilidad de garantizar que se restauren la paz
y la dignidad humana en el Africa meridional.

Además de las medidas ya adoptadas, deben tomarse otras medidas eficaces,
incluso saneiones, para poner fin a toda colaboraci6n con el régimen racista de
Sudáfrica en las esferas política, militar, diplomática y económica, con miras a
eliminar la indecible miseria y las pérdidas de vidas que pesan sobre el pueblo
oprimido que, en su mayoría, está constituido por mujeres y niftos negros.

La comunidad internacional debe. insistir en la aplicación eficaz de la
resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad relativa a la independehcia de
Nami1bia y de todas las resoluciones de las Naciones unidas en las que se pide que
se apliquen sanciones contra Sudáfrica, se la aísle y se la obligue a abandonar sus
políticas racistas. Debe procurarse por todos los medios conseguir el retiro
inmediato e incondicional de las fuerzas sudafricanas de"Angola.

La comunidad internacional debe condenar la agresi6n directa perpetrada por
las fuerzas armadas del régimen racista de Sudáfriea contra los países de primera
línea, así como el reclutamiento, el entrenamiento yla financiación de mercenarios
y bandidos armados que masacran mujeres y niftos y que son utilizados para derrocar
a los gobiernos legítimos de esos países a causa de su apoyo a los pueblos de
Sudáfriea y Namibia~

La comunidad internacional debe proporcionar mayor asistencia moral y material
a todos los órganos que luchan por eliminar el apartheid, en particular los
movimientos de llberaci6n nacional - el Congreso Nacional Africano de Sudáfrica,
el Congreso Panafricanista de Azania y la Organización Popular del ACrlca
Sudoccidenta1 - los Estados africanos de primera línea, la Organización de la
Unidad Africana, el Movimiento de los Países no Alineados y las organizaciones no
gubernamentales.

Las mujeres, junto con sus gobiernos, deben intensificar su compromiso para
lograr la erradicación del ápartheid y apoyar en todas las formas posibles a sus
hermanas combatientes. Con este fin~ las mujeres y las organizaciones femeninas
deben mantenerse constantemente informadas acerca de la situación de las muieres y
los niftos que viven bajo el régimen de apartheid, difundir ampliamente informaci6n
al respecto y acrecentar en sus países la conciencia de la situación organizando
comités nacionales de solidaridad y apoyo, cuando no e~istan todavía, como medio de
educar al público acerca de los males del apartheid y Su brutal opresi6n de las
mujeres y los niftos de Sudáfrica y Namibia.
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D. Las mujeres y los niftos palestinos

Párrafo 260*

Durante más de tres decenios, las mujeres palestinas han padecido condiciones
de vida difíoiles en los campamentos y fuera de ellos, luchando por la.
supervivencia de sus familias y del pueblo pal~stino, al que se ha privado de sus
tierras ancestrales y se ha denegado el derecho inalienable a regresar a sus
hogares y a sus propiedades, así como el derecho a la libre determinaci6n, la
independencia y la soberanía nacionales (véase A/OONF.116/6). Las mujeres
palestinas están expuestas a priei6n, tortura, represalias y otras prácticas
opresivas de Jsrael en los territorios árabes ocupados. La confiscaci6n de tierras
y la creaci6n de má~ asentamientos ha afectado las vidas de las mujeres y los niftos
palestinos. Esas medidas y prácticas israelíes constituyen una violaci6n del
Convenio de Ginebra 16/. Las mujeres palestinas, por ser parte de esa naci6n, son
objeto de discriminaciones en mater~a de empleo, sanidad y educación.

La violencia y desestabilizaci6n existentes en el sur del Líbano y en las
Alturas de Golán ponen en grave situaci6n alas mujeres y los niftos que viven bajo
la ocupación israelí. Las mujeres libanft1Jas también padecen discriminaciones y
detencioll\es. Por ello, es precIoso poner en práctica todas las resolucione~

pertinen'tes de las Naciones Unidas, en párticular las resoluciones 497 (1981),
508 (1982) Y 509 (1982) del Consejo de Seguridad.

Los organismos y dependencias competentes de las Naciones Unidas deben seguir
examinando y coordinando la aplicaci6n del Programa de Acción para la realización
de los derechos de los palestinos 17/, dando particular relieve a l~ función de la
mujer palestina en la conservaci6n-¡e su identidad nacional, tradiciones y
patrimonio cultural, así como en la lucha por la soberanía. El pueblo palestino
debe recuperar sus derechos a la libre determinaci6n y establecer un Estado
independiente, de conformidad con todas las resoluciones pertinentes de las
Naciones Unidas. Deben identificarse las necesidades especiales e inmediatas de
las mujeres y los niftos palestinos y dictarse las disposiciones apropiadas. Deben
iniciarse proyectos de las Naciones Unidas para ayudar a las mujeres palestinas en
las esferas de la salud, la educaci6n y la capacitaci6n profesional. Las
dependencias y organismos competentes de las Naciones Unidas, con la asistencia
necesaria de las instituciones especializadas de investigaci6n de las diversas
regiones, deben estudiar 12s condiciones de vida de la mujer palestina dentro y
fuera de los terribo~ios ocupados. Los resultados de estos estudios deben recibir
amplia publicidad para fomentar la acci6n a todos los niveles. La comunidad
internacional debe realizar todos los esfuerzos necesarios para impedir el
establecimiento de nuevos asentamientos israelíes en la Ribera OCcidental y en la
Faja de Gaza. Debe permitirse que las mujeres palestinas disfruten de seguridad en
una patria liberada, también de conformidad con las resoluciones de las
Naciones Unidas •.

* Los Estados Unidos de América votaron en contra de este párrafo pues se
oponían decididamente a que se introdujeran en las estrategias orientadas hacia el
futuro elementos que, a su juicio, eran tendenciosos e innecesatios y estaban
relacionados s6lo nominalmente con los intereses particulares de la mujer.•
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D. Las mujeres y los niftos palestinos

párrafo 260*

Durante más de tres decenios, las mujeres palestinas han padecido condiciones
de vida difíoiles en los campamentos y fuera de ellos, luchando por la.
supervivencia de sus familias y del pueblo pal~stino, al que se ha privado de sus
tierras ancestrales y se ha denegado el derecho inalienable a regresar a sus
hogares y a sus propiedades, así como el derecho a la libre determinación, la
independencia y la soberanía nacionales (véase A/OONF.116/6). Las mujeres
palestinas están expuestas a priei6n, tortura, represalias y otras prácticas
opresivas de Jsrael en los territorios árabes ocupados. La confiscación de tierras
y la creaci6n de má~ asentamientos ha afectado las vidas de las mujeres y los niftos
palestinos. Esas medidas y prácticas israelíes constituyen una violación del
Convenio de Ginebra 16/. Las mujeres palestinas, por ser parte de esa naci6n, san
objeto de discriminaciones en mater~a de empleo, sanidad y educaci6n.

La violencia y desestabilizaci6n existentes en el sur del Líbano y en las
Alturas de Golán ponen en grave situación a las mujeres y los niftos que viven bajo
la ocupación israelí. Las mujeres libanft~as también padecen discriminaciones y
detencioll\es. Por ello, es preCIoSO poner en práctica todas las resolucione~

pertinen'tes de las Naciones Unidas, en párticular las resoluciones 497 (1981),
508 (1982) Y 509 (1982) del Consejo de seguridad.

Los organismos y dependencias competentes de las Naciones Unidas deben seguir
examinando y coordinando la aplicaci6n del Programa de Acci6n para la realización
de los derechos de los palestinos 17/, dando particular relieve a l~ funci6n de la
mujer palestina en la conservaci6n-¡e su identidad nacional, tradiciones y
patrinonio cultural, así como en la lucha por la soberanía. El pueblo palestino
debe recuperar sus derechos a la libre determinación y establecer un Estado
independiente, de conformidad con todas las resoluciones pertinentes de las
Naciones Unidas. Deben identificarse las necesidades especiales e inmediatas de
las mujeres y los niftos palestinos y dictarse las disposiciones apropiadas. Deben
iniciarse proyectos de las Naciones Unidas para ayudar a las mujeres palestinas en
las esferas de la salud, la educaci6n y la capacitación profesional. Las
dependencias y organismos competentes de las Naciones Unidas, con la asistencia
necesaria de las instituciones especializadas de investigaci6n de las diversas
regiones, deben estudiar 12S condiciones de vida de la mujer palestina dentro y
fuera de los territo~ios ocupados. Los resultados de estos estudios deben recibir
amplia publicidad para fomentar la acci6n a todos los niveles. La comunidad
internacional debe realizar todos los esfuerzos necesarios para impedir el
establecimiento de nuevos asentamientos israelíes en la Ribera OCcidental y en la
Faja de G~za. Debe permitirse que las mujeres palestinas disfruten de seguridad en
una patria liberada, también de conformidad con las resoluciones de las
Naciones Unidas •.

* Los Estados Unidos de América votaron en contra de este párrafo pues se
oponían decididamente a que se introdujeran en las estrategias orientadas hacia el
futuro elementos que, a su juicio, eran tendenciosos e innecesatios y estaban
relacionados s6lo nominalmente con los intereses particulares de la mujer.
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E. La mujer en zonaEl afectadas por conflictos armados,
intervención extr~era y amenazas a la paz

Párrafo 261

Los conflictos armados y las situaciones de emergencia constituyen una graveamenaza a la vi.da de mujeres y nUlos, ocasionando un temor constante y riesgos dedesplazamiento, destrucción, devast,aci6n, violencia física, desorganizac~i6n socialy familiar y abandono. A veces esbo da lugar a la completa imposibilidéld de accesoa servicios adecuados de sanidad e .instrucci6n, falta de oportunidades de trabajo yempeoramiento general de las condiciones materiales.

Párrafo 262

Diversos instrumentos internacionales, la negociaciones en curso y los debatesinternacionales celebrados con miras a la limitación de los conflictos armados,como el Cuarto Convenio de Ginebra ~e 1949 y el Primer Protocolo Adicional a losConvenios ue Ginebra de 1949, adoptado en 1977, ofrecen un marco general para laprotección de las personas civiles en tiempos de hostilidades bélicas, así como unabase para la prestación de asistencia humanitaria y protecci6n a mujeres y niftos.Todos los gobiernos debieran tener en cuenta las medidas propuestas en l,aDeclaración de 1974 sobre la protecci6n de la mujer y el nifto en estados deemergencia o de conflicto armado (resoluci6n 3318 (XXIX) de la Asamblea General).

F. Medidas de aplicaci6n de las estrategias básicas
a nivel nacional

l. Participaci6n de la mujer en los esfuerzos en pro de la paz
Párrafo 263

Los <;Jobiernos deben adoptar el marco general de medidas tendientes aldesarme previ,sto en el Documento Final del primer período extraordinario desesiones de la Asamblea General dedicado al desarme (resoluci6n S-X/2). Se debeapoyar la participación de la mujer en la Campafta Mundial de Desarme, así como sucontribución a la educación para el desarme.

Párrafo 264

Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales deben dar publicidad alos principales tratados co"~ertauos en la esfera del control de armamentos y deldesarme, así como a otros documentos pe'rtinentes. Se deben desplegar mayoresesfuerzos para movilizar a la mujer a f'in de 'superar la apatía e impotencia de lasociedad en relación con el desarme y generar un amplio movimiento de apoyo para laaplicación de dichos acuerdos. Se debe dar también publicidad a la declaración porla Asamblea General de 1986 como Afto Internacional de la Paz 18/, y se debe alentarla participación de la mujer en el programa del Afto. --

Párrafo 265

Debe alentarse a las organizaciones no gubernamentales para que desempeften unpapel activo en la tarea de promover el r,establecimiento de la paz en zonas deconflicto, de conformidad con las resoluciones de las Naciones Unidas.
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E. La mujer en zonaEI afectadas por conflictos armados,
intervención extr~era y amenazas a la paz

párrafo 261

Los conflictos armados y las situaciones de emergencia constituyen una grave
amenaza a la vi.da de mujeres y nUlos, ocasionando un temor constante y .riesgos de
desplazamiento, destrucción, devast,aci6n, violencia física, desorganización social
y familiar y abandono. A veces eso) da lugar a la completa imposibilidad de acceso
a servicios adecuados de sanidad e lnstrucci6n, falta de oportunidades de trabajo y
empeoramiento general de las condiciones materiales.

Párrafo 262

Diversos instrumentos internacionales, la negociaciones en curso y los debates
internacionales celebrados con miras a la limitaci6n de los conflictos armados,
como el Cuarto Convenio de Ginebra de 1949 y el Primer Protocolo Adicional a los
Convenios de Ginebra de 1949, adoptado en 1977, ofrecen un marco general para la
protección de las personas civiles en tiempos de hostilidades bélicas, así como una
base para la prestación de asistencia humanitaria y protección a mujeres y ninos.
Todos los gobiernos debieran tener en cuenta las medidas propuestas en l,a
Declaración de 1974 sobre la protecci6n de la mujer y el nifto en estados de
emergencia o de conflicto armado (resoluci6n 3318 (XXIX) de la Asamblea General).

F. Medidas de aplicación de las estrategias básicas
a nivel nacional

Los gobiernos deben adoptar el marco general de medidas tendientes al
desarme previ.sto en el Documento Final del primer período extraordinario de
sesiones de la Asamblea General dedicado al desarme (resolución S-X/2). Se debe
apoyar la participación de la mujer en la Campafta Mundial de Desarme, así como su
contribución a la educaci6n para el desarme.

Párrafo 264

Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales deben dar publicidad a
los principales tratados co"~ertauos en la esfera del control de armamentos y del
desarme, así como a otros documentos PE'rtinentes. Se deben desplegar mayores
esfuerzos para movilizar a la mujer a f'in de· superar la apatía e impotencia de la
sociedad en relación con el desarme y generar un amplio movimiento de apoyo para la
aplicación de dichos acuerdos. Se debe dar también publicidad a la dec1aradión por
la Asamblea General de 1986 como Afto Internacional de la Paz 18/, y se debe alentar-la participación de la mujer en el programa del Ano.

Párrafo 265

Debe alentarse a las organizaciones no gubernamentales para que desempeften un
papel activo en la tarea de promover el restablecimiento de la paz en zonas de
conflicto, de conformidad con las resoluciones de las Naciones Unidas.
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párrafo 266

Las mujeres deben participar activamente en el proceso de adopci6n de
decisiones relacionado con la promoci6n de la paz y la cooperaci6n internacionales.
Los gobiernos deben tomar las medidas necesarias para facilitar esta participaci6n
con medios institucionales, educativos y de organizaci6n. Se debe procurar la
participaci6n y cooperaci6n en dicho proceso de las organizaci~nes de base de
mujeres, así c~o de otras organizaciones no gubernamentales.

Párrafo 267

Los gobiernos que no lo hayan hecho deben adoptar todas las medidas idóneas
para eltminar las prácticas discriminatorias existentes contra las mujeres y
proporcionar a éstas iguales oportunidades para acceder, a todos los niveles, a los
puestos de la administraci6n pública y del servicio diplomático, así como para
representar a sus países como miembros de las delegaciones que asisten a reuniones
nacionales, regionales e internacionales, incluso a conferencias sobre la paz, la
soluci6n de conflictos, el desarme y las reuniones del Consejo de seguridad y de
otros 6rganos de las Naciones Unidas.

Párrafo 268

Las mujeres deben recibir estímulo y apoyo financiero para cursar estudios
universitarios ~n administraci6n pública, relaciones internacionales y diplomacia,
con objeto de obtener las calificaciones profesionales necesarias para
desenvolverse profesionalmente en las esferas relaciQnadas con la paz y la
seguridad internacionales.

Párrafo 269

Los gobiernos deben fomentar la participaci6n de la mujer en la ptomoci6n de
la paz en los niveles a los que se toman las decisiones, suministran~o información
sobre oportunidades de participar a ese nivel en la administraci6n ~blica y
promoviendo una representación equitativa de la mujer en 6rganos y actividades
gubernamentales y no gubernamentales.

Párrafo 270

Las organizaciones no gubernamentales deben proporcionar oportunidades a la
mujer pa~a que adquiera confianza en sí misma y desarrolle su capacidad rectora a
fin de lograr una promoci6n más eficaz de la paz, el desarme, los derechos humanos
y la cooperaci6n internacional. Las organizaciones no gubernamentales deben
esforzarse por obtener la participaci6n de mujeres procedentes de sindicatos y
organizaciones rurales que todavía no han recibido suficiente atenci6n, y deben
efectuar evaluaciones peri6dicas de las estrategias encaminadas a obtener la
participación de la mujer en el fomento de la paz a todos los niveles, incluso a
los niveles de decisi6n más altos.

Párrafo 271

Se deben establecer mecanismos nacionales para hacer frente a la cuestión
de la violencia en el hogar.' Deben definirse políticas preventivas y deben
proporcionarse diversas formas institllcionalizadas de asistencia econ6mica y de
otra índole y de protecci6n a las mujeres y niftos víctimas de la violencia. Deben
reforzarse las disposic'iones legales y se debe proporcionar asistencia jurídica.
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párrafo 266

Las mujeres deben participar activamente en el proceso de adopci6n de
decisiones relacionado con la promoci6n de la paz y la cooperaci6n internacionales.
Los gobiernos deben tomar las medidas necesarias para facilitar esta participaci6n
con medios institucionales, educativos y de organizaci6n. Se debe procurar la
participaci6n y cooperaci6n en dicho proceso de las organizaci~nes de base de
mujeres, así c~o de otras organizaciones no gubernamentales.

Párrafo 267

Los gobiernos que no lo hayan hecho deben adoptar todas las medidas idóneas
para eliminar las prácticas discriminatorias existentes contra las mujeres y
proporcionar a éstas iguales oportunidades para acceder, a todos los niveles, a los
puestos de la administraci6n pública y del servicio diplomático, así como para
representar a sus países como miembros de las delegaciones que asisten a reuniones
nacionales, regionales e internac'ionales, incluso a conferencias sobre la paz, la
soluci6n de conflictos, el desarme y las reuniones del Consejo de seguridad y de
otros 6rganos de las Naciones Unidas.

Párrafo 268

Las mujeres deben recibir estímulo y apoyo financiero para cursar estudios
universitarios ~n administraci6n pública, relaciones internacionales y diplomacia,
con objeto de obtener las calificaciones profesionales necesarias para
desenvolverse profesionalmente en las esferas relaciQnadas con la paz y la
seguridad internacionales.

párrafo 269

Los gobiernos deben fementar la participaci6n de la mujer en la p~omoci6n de
la paz en los niveles a los que se toman las decisiones, suministranao información
sobre oportunidades de participar a ese nivel en la administración ~blica y
promoviendo una representación equitativa de la mujer en órganos y actividades
gubernamentales y no gubernamentales.

Párrafo 270

Las organizaciones no gubernamentales deben proporcionar oportunidades a la
mujer pa~a que adquiera confianza en sí misma y desarrolle su capacidad rectora a
fin de lograr una promoci6n más eficaz de la paz, el desarme, los derechos humanos
y la cooperaci6n internacional. Las organizaciones no gubernamentales deben
esforzarse por obtener la participaci6n de mujeres procedentes de sindicatos y
organizaciones rurales que todavía no han recibido suficiente atenci6n, y deben
efectuar evaluaciones periódicas de las estrategias encaminadas a obtener la
participación de la mujer en el fomento de la paz a todos los niveles, incluso a
los niveles de decisión más altos.

Párrafo 271

Se deben establecer mecanismos nacionales para hacer frente a la cuestión
de la violencia en el hogar.' Deben definirse políticas preventivas y deben
proporcionarse diversas formas institllcionalizadas de asistencia económica y de
otra índole y de protección a las mujeres y niftos víctimas de la violencia. Deben
reforzarse las dísposic'iones legales y se debe proporcionar asistencia jurídica.
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Párrafo 272_ ............._-
2. Educaci6n para la paz

párl-
Los gobiernos, las organizaciones no gubernamentales, los grupos de mujeres y

los medios de comunicaci6n social deben alentar a las mujeres a participar en los
esfuerzos tendientes a promover la educaci6n para la paz en la familia, el
vecindario y la comunidad. Se debe otorgar particular atenci6n a la contribuci6n
de las organizaciones femeninas de base. Los múltiples conocimientos y el talento
polifacético de las mujeres artistas, periodistas, escritQras, educadoras y
dirigentes cívicas pueden contribuir a fomentar las ideas de paz, si se les
facilita la tarea y se las apoya.

Párrafo 273

Se debe conceder particular atenci6n a la educaci6n de los nUlos para que
vivan en paz en un clima de comprensi6n, diálogo y respeto de los demás. En este
sentido, deben adoptarse medidas concretas y adecuadas para evitar que se pongan al
alcance de niftos y j6venes juegos y publicaciones que fomenten la guerra, la
agresi6n, la crueldad, el apetito excesivo de poder y otras formas da violencia,
dent~ de los procesos amplios de preparaci6n de la sociedad para vivir en paz.

párrafo 274

Los gobiernos, las instituciones educativas, las asoclaciones profesionales y
las organizaciones no gubernamentales deben colaborar con miras a elevar la calidad
y all¡)liar la difusión de los libros y programas de educación para la paz. Las
mujeres deben participar activamente en la preparaci6n de estas publicaciones, que
deben incluir estudios monográficos sobre el arreglo pacífico de controversias y
los movimientos no violentos y de resistencia pasiva, y reconocer el mérito de los
que defienden la causa de la paz.

párrafo 275

Los gobiernos deben crear las condiciones para que la mujer ~umente sus
conocimientos sobre los principales problemas de las relaciones internacionales
contemporáneas. Debe difundirse amplia y libremnente entre las mujeres la
informaci6n al respecto, a fin de contribuir a que comprendan cabalmente esos
problemas. se deben eliminar todos los obstáculos y prácticas discriminatorias
existentes en relaci6n con la educación cívica y política de la mujer. Se deben
proporcionar oportunidades para que las mujeres escojan estudios, programas de
capacitaci6n y seminarios relativos a la paz, el desarme, la educaci6n para la paz
y el arreglo pacífico de controversias.

párrafo 276
,

Se debe alentar la participaci6n de la mujer en las investigaciones sobre la
paz y especialmente en las relativas a la mujer.y la paz. Se deben eliminar las
barreras que se oponen a la mujer ihvestigadora y asignarse recursos adecuados a
las que se dedican a investigar la paz. Se debe alentar e intensificar la
cooperaci6n entre investigadores sobre la paz, funcionarios gubernamentales,
organizaciones no gubernamentales y activistas.
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2. Educaci6n para la paz

Párrafo 272-
Los gobiernos, las organizaciones no gubernamentales, los grupos de mujeres y

los medios de comunicación social deben alentar a las mujeres a participar en los
esfuerzos tendientes a promover la educaci6n para la paz en la familia, el
vecindario y la comunidad. Se debe otorgar particular atención a la contribuci6n
de las organizaciones femeninas de base. Los núltiples conocimientos y el talento
polifacético de las mujeres artistas, periodistas, escritQras, educadoras y
dirigentes cívicas pueden contribuir a fomentar las ideas de paz, si se les
facilita la tarea y se las apoya.

Párrafo 273

Se debe conceder particular atenci6n a la educación de los nUlos para que
vivan en paz en un clima de comprensión, diálogo y respeto de los demás. En este
sentido, deben adoptarse medidas concretas y adecuadas para evitar que se pongan al
alcance de niftos y j6venes juegos y publicaciones que fomenten la guerra, la
agresión, la crueldad, el apetito excesivo de poder y otras formas da violencia,
dent~ de los procesos amplios de preparación de la sociedad para vivir en paz.

Los gobiernos, las instituciones educativas, las asociaciones profesionales y
las organizaciones no gubernamentales deben colaborar con miras a elevar la calidad
y ampliar la difusión de los libros y programas de educación para la paz. Las
mujeres deben participar activamente en la preparaci6n de estas publicaciones, que
deben incluir estudios monográficos sobre el arreglo pacífico de controversias y
los movimientos no violentos y de resistencia pasiva, y reconocer el mérito de los
que defienden la causa de la paz.

Párrafo 275

Los gobiernos deben crear las condiciones para que la mujer ~umente sus
conocimientos sobre los principales problemas de las relaciones internacionales
contémporáneas. Debe difundirse amplia y libremnente entre las mujeres la
info~aci6n al respecto, a fin de contribuir a que comprendan cabalmente esos
problemas. se deben eliminar todos los obstáculos y prácticas discriminatorias
existentes en relaci6n con la educación cívica y política de la mujer. Se deben
proporcionar oportunidades para que las mujeres escojan estudios, programas de
capacitaci6n y seminarios relativos a la paz, el desarme, la educaci6n para la paz
y el arreglo Pacífico de controversias.

párrafo 276
,

Se debe alentar la participaci6n de la mujer en las investigaciones sobre la
paz y especialmente en las relativas a la mujer.y la paz. Se deben eliminar las
barreras que se oponen a la mujer ihvestigadora y asignarse recursos adecuados a
las que se dedican a investigar la paz. Se debe alentar e intensificar la
cooperación entre investigadores sobre la paz, funcionarios gubernamentales,
organizaciones no gubernamentales y activistas.
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IV. SITUACIONES DE ESPECIAL INTERES

Párrafo 277

Cada vez hay más mujeres que, a causa de su situaci6n especial, sufren no
solamente los problemas comunes que se han indicado en los distintos t~mas sino
también otras dificultades atribuibles a su condici6n socioecon6mica, su salud, su
edad o su condici6n de minoría, o a una combinaci6n de estos factores. Además, en
muchos países la recesión económica actual ha acentuado la presión demográfica, el
deterioro de las condiciones de vida rural, la reducci6n de la agricultura de
subsistencia y las difíciles circunstancias políticas, lo cual ha causado
trastornos a grandes sectores de la poblaci6n~ Este proceso plantea especiales
dificultades para la mujer que resulta a menuldo más vulnerable por su tradicional
falta de acceso a las oportunidades de desarrollo.

Párrafo 278

Los grupos eSPeciales de mujeres que se especifican a continuación son
sumamente diversos y sus problemas varían considerablemente de un país a otro.
No existe una determinada estrategia, o conjunto de medidas, que pueda aplicarse
adecuadamente a todos estos casos, por lo que este documento se limita a destacar
sus circunstancias 'especiales y la necesidad de que cada país, así como la
comunidad internacional, presten a estas cuestiones la Idebida atenci6n. La
estrategia fundamental debe seguir siendo la de:modificar radicalmente las
condiciones econ6micas que originan esas carencias y elevar la modesta condici6n de
la mujer en la sociedad, que es causa de su extremada vulnerabilidad a esas
condiciones y especialmente a la pobreza. La situación se empeora con el
incremento de la adicción a las drogas, que afecta adversamente a todos los
sectores de la sociedad, incluida la mujer. Sentar las bases estructurales de
dicho cambio ha de ser una estrategia vital que puede proporcionar un centro de
atracción para la solidaridad entre las mujeres. Las medidas necesarias para
prestar asistencia inmediata en casos de emergenci~ deben ser complementadas por
esfuerzos a más largo plazo para que la mujer pueda liberarse de esas situaciones.
En muchos casos, las soluciones permanentes a estos problemas sólo pueden hallarse
mediante esfuerzos más amplios encaminados a lograr la redistribuci6n de los
recursos y de las facultades decisorias y la eliminación de la desigualdad y la
injusticia.

Párrafo 279

Es necesario reconocer los mecanismos de supervivencia que ya han establecido
esas mujeres como estrategia básica con valor propio, y construir sobre esa base.
Un primer orden de prioridades sería fortalecer sus posibilidades de organizaci6n,
proporcionándoles recursos físicos, financieros y humanos, e impartiéndoles
enseftanza y capacitación. También es sumamente necesario revitalizar las
aspiraciones de estas mujeres a fin de eliminar la desesperanza crónica que
caracteriza su vida cotidiana.

Párrafo 280

Las condiciones econ6micas, sociales, culturales y políticas de estos grupos
de mujeres deben mejorarse básicamente mediante la aplicación de las medidas
propuestas para lograr la igualdad, el desarrollo y la paz para las mujeres en
general. Deben desplegarse nuevos esfuerzos para conseguir la incorporaci6n
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IV. SITUACIONES DE ESPECIAL INTERES

Párrafo 277

Cada vez hay más mujeres que, a causa de su situaci6n especial, sufren no
solamente los problemas comunes que se han indicado en los distintos t~mas sino
también otras dificultades atribuibles a su condici6n socioecon6mica, su salud, su
edad o su condici6n de minoría, o a una combinaci6n de estos factores. Además, en
muchos países la recesi6n econ6mica actual ha acentuado la presi6n demográfica, el
deterioro de las condiciones de vida rural, la reducci6n de la agricultura de
subsistencia y las difíciles circunstancias políticas, lo cual ha causado
trastornos a grandes sectores de la poblaci6n~ Este proceso plantea especiales
dificultades para la mujer que resulta a menudo más vulnerable por su tradicional
falta de acceso a las oportunidades de desarrollo.

Párrafo 278

Los grupos eSPeci~les de mujeres que se especifican a continuación son
sumamente diversos y sus problemas varían considerablemente de un país a otro.
No existe una determinada estrategia, o conjunto de medidas, que pueda aplicarse
adecuadamente a todos estos casos, por lo que este documento se limita a destacar
sus circunstancias 'especiales y la necesidad de que cada país, así como la
comunidad internacional, presten a estas cuestiones la ¡debida atenci6n. La
estrategia fundamental debe seguir siendo la de:modificar radicalmente las
condiciones económicas que originan esas carencias y elevar la modesta condici6n de
la mujer en la sociedad, que es causa de su extremada vulnerabilidad a esas
condiciones y especialmente a la pobreza. La situación se empeora con el
incremento de la adicci6n a las drogas, que afecta adversamente a todos los
sectores de la sociedad, incluida la mujer. Sentar las bases estructurales de
dicho cambio ha de ser ~,!na estrategia vital que puede proporcionar un centro de
atracci6n para la solidaridad entre las mujeres. Las medidas necesarias para
prestar asistencia inmediata en casos de emergenci~ deben ser complementadas por
esfuerzos a más largo plazo para que la mujer pueda liberarse de esas situaciones.
En muchos casos, las soluciones permanentes a estos problemas sólo pueden hallarse
mediante esfuerzos más amplios encaminados a lograr la redistribución de los
recursos y de las facultades decisorias y la eliminación de la desigualdad y la
injusticia.

Párrafo 279

Es necesario reconocer los mecanismos de supervivencia que ya han establecido
esas mujeres como estrategia básica con valor propio, y construir sobre esa base.
Un primer orden de prioridades sería fortalecer sus posibilidades de organizaci6n,
proporcionándoles recursos fíSicos, financieros y humanos, e impartiéndoles
enseftanza y capacitación. También es sumamente necesario revitalizar las
aspiraciones de estas mujeres a fin de eliminar la desesperanza crónica que
caracteriza su vida cotidiana.

Párrafo 280

Las condiciones econ6micas, sociales, culturales y políticas de estos grupos
de mujeres deben mejorarse básicamente mediante la aplicación de las medidas
propuestas para lograr la igualdad, el desarrollo y la paz para las mujeres en
general. Deben desplegarse nuevos esfuerzos para conseguir la incorporaci6n
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ventajosa y productiva de la mujer a la corriente general del desarrollo y alas actividades políticas. Debe prestarse atención prioritaria al goce deoportunidades generadoras de ingresos y a la mejora independiente y constante de supropia condición mediante la plena integración y participación activa de la mujercomo agente y beneficiaria del desarrollo.

Párrafo 281

En las políticas, programas y proyectos dirigidos a los grupos, de mujeresvulnerables y en situación de desventaja, se deben reconocer las dificultadesparticulares que surgen al tratar de eliminar los múltiples obstáculos con quetropiezan esos grupos y se debe prestar igual atención a la solución de losaspectos sociales, económicos y humanos de su vulnerabilidad y de su situación dedesventaja. Las medidas necesarias para prestarles asistencia inmediata debencomplementarse con planes globales a largo plazo para llegar a una soluciónduradera de sus problemas. Esa solución probablemente requerirá un esfuerzo globaldestinado a resolver los problemas especiales de los grupos vulnerables, en los quela mujer ocupa un lugar importante.

Párrafo 282

En todos los esfuerzos desplegados para mejorar la condición de estas mujeres,es fundamental identificar previamente sus necesidades y, por ello, es precisoreunir los datos e indicadores econ6micos para cada sexo que. acusen las condicionesde extremada pobreza y opresión. Estos datos deben contener característicasespaciales, socioeconómicas y longitudinales y deben estar concebidos expresamentepara su uti1izaci6n en la formulación y aplicación de políticas, programas yproyectos. Deben intensificarse los esfuerzos de vigilancia, a nivel nacional,subregiona1, regional e internacional.

A. Las mujeres en las zonas afectadas por la sequfa

Párrafo 283

Durante el Decenio el fenómeno de la sequía y la desertificación ha aumentadosin cesar, a tal punto que ya no afecta únicamente a algunas zonas de un solo país,sino a países enteros. La amplitud y la persistencia de la sequía constituyen unagrave amenaza, especialmente para los países del Sahel, donde causan hambre y unprofundo deterioro del medio ambiente, debido al proceso de desertificación.Debido a esto, y a pesar de los 'considerables esfuerzos realizados por la comunidadinternacional, las condiciones de vida ya precarias de las poblaciones,especialmente de las mujeres y los ninos, han llegado a ser particularmentemiserables.
,

Ante tal situaci6n, deberíán adoptarse medidas para promover entre los paísesafectados programas de lucha concertada contra la sequía y la desertificación.Deberían intensificarse los esfuerzos para la formulación y la ejecución deprogramas tendientes a lograr la autosuficiencia y la seguridad alimentaria, enparticular mediante el control y la explotación en condiciones óptimas de los~ecursos hídricos y geol6gicos.
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ventajosa y productiva de la mujer a la corriente general del desarrollo y a
las actividades políticas. Debe prestarse atenci6n prioritaria al goce de
oportunidades generadoras de ingresos y a la mejora independiente y constante de su
propia condici6n mediante la plena integraci6n y participaci6n activa de la mujer
como agente y beneficiaria del desarrollo.

Párrafo 281

En las políticas, programas y proyectos dirigidos a los grupos, de mujeres
vulnerables y en situación de desventaja, se deben reconocer las dificultades
particulares que surgen al tratar de eliminar los múltiples obstáculos con que
tropiezan esos grupos y se debe prestar igual atenci6n a la soluci6n de los
aspectos sociales, económicos y humanos de su vulnerabilidad y de su situaci6n de
desventaja. Las medidas necesarias para prestarles asistencia inmediata deben
complementarse con planes globales a largo plazo para llegar a una soluci6n
duradera de sus problemas. Esa solución probablemente requerirá un esfuerzo global
destinado a resolver los problemas especiales de los grupos vulnerables, en los que
la mujer ocupa un lugar importante.

Párrafo 282

En todos los esfuerzos desplegados para mejorar la condici6n de estas mujeres,
es fundamental identificar previamente sus necesidades y, por ello, es preciso
reunir los datos e indicadores econ6micos para cada sexo que. acusen las condiciones
de extremada pobreza y opresi6n. Estos datos deben contener características
espaciales, socioeconómicas y longitudinales y deben estar concebidos expresamente
para su utilización en la formulación y aplicaci6n de políticas, programas y
proyectos. Deben intensificarse los esfuerzos de vigilancia, a nivel nacional,
subregional, regional e internacional.

A. Las mujeres en las zonas afectadas por la sequía

Párrafo 283

Durante el Decenio el fenómeno de la sequía y la desertificación ha aumentado
sin c.esar, a tal punto que ya no afecta únicamente a algunas zonas de un solo país,
sino a países enteros. La amplitud y la persistencia de la sequía constituyen una
grave amenaza, especialmente para los países del Sahel, donde causan hambre y un
profundo deterioro del medio ambiente, debido al proceso de desertificaci6n.
Debido a esto, y a pesar de los 'considerables esfuerzos realizados por la comunidad
internacional, las condiciones de vida ya precarias de las poblaciones,
especialmente de las mujeres y los nin08, han llegado a ser particularmente
miserables.

Ante tal situación, deberíán adoptarse medidas para promover entre los países
afectados programas de lucha concertada contra la sequía y la desertificaci6n.
Deberían intensificarse los esfuerzos para la formulación y la ejecuci6n de
programas tendientes a lograr la autosuficiencia y la seguridad alimentaria, en
particular mediante el control y la explotación en condiciones óptimas de los
recursos hídricos y geológicos.
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Convendría establecer una distinción entre la ayuda de emergencia y las
actividades productivas. La ayuda de emergencia debe intensificarse cuando sea
necesario y, en la medida de lo posible, debe estar orientada hacia la asistencia
para el desarrollo.

Deberían adoptarse medidas a fin de tener en cuenta la contribuci6n de la
mujer a la producción y darle mayor participación en la formulación, ejecución y
evaluaci6n de los ~togramas previstos, y garantizarle amplio acceso a los medios de
producción y a las técnicas de transformación y conservación de alimentos.

B. La mujer pobre de los centros urbanos

La urbanizaci6n ha sido uno de. los pr incipales fenómenos socioecon6micos de
los últimos decenios y se prevé que continuará a un ritmo acelerado. Aunque la
situación varía considerablemente de una región a otra, puede preverse por lo
general que, hacia el afto 2000, casi la mitad de las mujeres del mundo vivirán en
zonas urbanas. En lo~ países en desarrollo, el número de mujeres que viven en las
ciudades puede llegar a duplicarse antes del afto 2000 y se prevé que podrí~

aumentar considerablemente la proporción de mujeres pobres.

Para resolver eficazmente esta cuestión, los gobiernos deben organizar
programas multisectoriales con especial atención a las actividades econ6micas,
la eliminación de la discriminaci6n y la prestaci6n de servicios de apoyo, entre
otros, guarderías infantiles adecuadas y, donde sea necesario, cantinas. en los
lugares de trabajo, para que las mujeres tengan acceso a las oportunidades
econ6micas, sociales y educacionales en pie de igualdad con el homQre. Debe
prestarse especial atenci6n al sector no estructurado, que constituye una
importante fuente de empleo para un gran número de mujeres pobres de las zonas
urbanas.

c. La mujer en la tercera edad

En el Plan de Acción Internacional sobre el Envejecimiento, aprobado en Viel~4

en 1982 por la Asamblea Mundial sobre el Envejecimiento 19/ se hizo hincapié en los
aspectos humanitarios yde desarrollo de la ancianidad. Las recomendaciones de ese
Plan de Acción son aplicables a las mujeres y a los hombres de edad, y tienen por
objeto propor~ionarles protecci6n y cuidado y asegurar su incorporaci6n y
participación en l~ vida y el desarrollo sociales. Sin embargo, en el Plan de
Acci6n se seftalan algunas esferas concretas de interés para la mujer de edad, ya
que su expectativa de vida más larga frecuentemente supone una vejez agravada por
la necesidad económica y el aislamiento, tanto en el caso de las solteras como en
el 4e las viudas, tal vez con pocas perspectivas de empleo remunerado. Esto se
aplica en particular a la mujer que ha pasado su vida en el hogar realizando un
trabajo no remunerado y que tiene poco o ningún acceso a la jubilación. Si la
mujer recibe ingresos, éstos son generalmente inferiores a los del hombre, en
parte porque su situación laboral anterior ha sido, en la mayoría de los casos,
interrumpida por la maternidad y las responsabilidades familiares. Por ello, en
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Convendría establecer una distinción entre la ayuda de emergencia y las
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para el desarrollo.
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mujer a la producción y darle mayor participación en la formulación, ejecución y
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La urbanizaci6n ha sido uno de. los pr incipales fenómenos socioeconómicos de
los últimos decenios y se prevé que continuará a un ritmo acelerado. Aunque la
situación varía considerablemente de una regi6n a otra, puede preverse por lo
general que, hacia el afto 2000, casi la mitad de las mujeres del mundo vivirán en
zonas urbanas. En lo~ países en desarrollo, el número de mujeres que viven en las
ciudades puede llegar a duplicarse antes del afto 2000 y se prevé que podrí~

aumentar considerablemente la proporción de mujeres pobres.

Para resolver eficazmente esta cuesti6n, los gobiernos deben organizar
programas multisectoriales con especial atención a las actividades económicas,
la eliminación de la discriminación y la prestaci6n de servicios de apoyo, entre
otros, guarderías infantiles adecuadas y, donde sea necesario, cantinas. en los
lugares de trabajo, para que las mujeres tengan acceso a las oportunidades
económicas, sociales y educacionales en pie de igualdad con el homb,re. Debe
prestarse especial atención al sector no estructurado, que constituye una
importante fuente de empleo para un gran número de mujeres pobres de las zonas
urbanas.

c. La mujer en la tercera edad

En el Plan de Acci6n Internacional sobre el Envejecimiento, aprobado en Vieh4
en 1982 por la Asamblea Mundial sobre el Envejecimiento 191 se hizo hincapié en los
aspectos humanitarios y de desarrollo de la ancianidad. Las recomendaciones de ese
Plan de Acción son aplicables a las mujeres y a los hombres de edad, y tienen por
objeto propor~ionarles protección y cuidado y asegurar su incorporaci6n y
participación en l~ vida y el desarrollo sociales. Sin embargo, en el Plan de
Acci6n se seftalan algunas esferas concretas de interés para la mujer de edad, ya
que su eXPectativa de vida más larga frecuentemente supone una vejez agravada por
la necesidad econ6mica y el aislamiento, tanto en el caso de las solteras como en
el ae las viudas, tal vez con pocas perspectivas de empleo remunerado. Esto se
aplica en particular a la mujer que ha pasado su vida en el hogar realizando un
trabajo no remunerado y que tiene poco o ningún acceso a la jubilación. Si la
mujer recibe ingresos, éstos son generalmente inferiores a los del hombre, en
parte porque su situaci6n laboral anterior ha sido, en la mayoría de los casos,
interrumpida por la maternidad y las responsabilidades familiares. Por ello, en
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el Plan de Acci6n se indic6 también la necesidad de adoptar políticas a largo plazo
con miras a facilitar a las mujereR seguros sociales por derecho propio. Además de
aplicar las medidas recomendadas. los gobiernos y las organizaciones no
gubernamentales deben explorar las posibilidades de emplear mujeres de edad en
actividades productivas y creativas y estimular su participaci6n en actividades
sociales y recreativas.
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Se recomienda asimismo que la atenci6n a las personas de edad, incluidas las
mujeres, no se limite al ámbito de las enfermedades sino que abarque su bienestar
total. Las nuevas iniciativas, en particular las estrategias para la atención
primaria de salud, los servicios sanitarios, la residencia y la vivienda adecuadas,
deben orientarse a permitir que la muje~ de edad lleve una vida fructífera durante
el mayor tiempo posible, en su propio hogar y su propia familia y como parte de la
comunidad.

La mujer debe prepararse desde una edad temprana, tanto psicológica como
socialmente, para hacer frente a las consecuencias de una esperanza de vida mayor.
Aunque las funciones profesionales y familiares de la mujer experimentan
transformaciones fundamentales a medida que envejece, el envejecimiento, como fase
del desarrollo, constituye un desafío para la mujer. En es·ta etapa de la vida, la
mujer debe ser capaz de aprovechar las nuevas oportunidades en forma creativa. Es
preciso reconocer y eliminar las consecuencias sociales a que da lugar la
estereotipaci6n de la mujer de edad. Los medios de comunicaci6n deben prestar
asistencia en ese sentido, presentando imágenes positivas de la mujer y dando
especial relieve a la necesidad de que se la respete por la contribuci6n que ha
aportado y sigue. aportando a la sociedad.

Se debe prestar atenci6n al estudio y tratamiento de los problemas de salud
que acarrea el envejecimiento, especialmente en la mujer. Las investigaciones
deben orientarse también hacia el examen y la atenuación del proceso de
envejecimiento prematuro a que conduce una vida de tensiones, exceso de trabajo,
malnutrici6n y embar~~os reiterados.
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o. La· mujer joven
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Los esfuerzos iniciados para el Afto Internacional de la Juventud (1985) deben
continuarse y ampliarse, a fin de proteger a la mujer joven de los malos tratos y
la explotación y de ayudarla a desarrollar plenamente sus aptitudes. Se debe
proporcionar a muchachas y muchachos igualdad de acceso a la salud, la educación y
el empleo, a fin de capacitarlos para la vida adulta. Tanto a las muchachas como a
los muchachos se los debe educar para que acepten las mismas responsabilidades con
respecto a los hijos. ,

Debe prestarse urgente atención a la instrucción y la capacitación profesional
de la mujer joven en todas las esferas de ocupaci6n, concediendo especial
importancia a las que están en situaci6n social y económica desventajosa. Se debe
ayudar a las mujeres jóvenes y muchachas que trabajan por cuenta propia a que
organicen cooperativas y programas de capacitación en el empleo para aumentar sus
conocimientos de las técnicas de producción, comercialización y gesti6n. Deben
prepararse también programas es?eciales de readiestramiento para madres
adolescentes y muchachas que hayan abandonado la escuela y se encuentren mal
preparadas para obtener empleos productivos.
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el Plan de Acci6n se indic6 también la necesidad de adoptar políticas a largo plazo
con miras a facilitar a las mujereR seguros sociales por derecho propio. Además de
aplicar las medidas recomendadas, los gobiernos y las organizaciones no
gubernamentales deben explorar las posibilidades de emplear mujeres de edad en
actividades productivas y creativas y estimular su participación en actividades
sociales y recreativas.

Se recomienda asimismo que la aténción a las personas de edad, incluidas las
mujeres, no se limite al 'mbito de las enfermedades sino que abarque su bienestar
total. Las nuevas iniciativas, en particular las estrategias para la atenci6n
primaria de salud, los servicios sanitarios, la residencia y la vivienda adecuadas,
deben orientarse a permitir que la muje~ de edad lleve una vida fructífera durante
el mayor tiempo posible, en su propio hogar y su propia familia y como parte de la
comunidad.

La mujer debe prepararse desde una edad temprana, tanto psicológica como
socialmente, para hacer frente a las consecuencias de una esperanza de vida mayor.
Aunque las funciones profesionales y familiares de la mujer experimentan
transformaciones fundamentales a medida que envejece, el envejecimiento, como fase
del desarrollo, constituye un desafío para la mujer. En es·ta etapa de la vida, la
mujer debe ser capaz de aprovechar las nuevas oportunidades en forma creativa. Es
preciso reconocer y eliminar las consecuencias sociales a que da lugar la
estereotipaci6n de la mujer de edad. Los medios de comunicaci6n deben prestar
asistencia en ese sentido, presentando imágenes positivas de la mujer y dando
especial relieve a la necesidad de que se la respete por la contribución que ha
aportado y sigue aportando a la sociedad.

Se debe prestar atención al estudio y tratamiento de los problemas de salud
que acarrea el envejecimiento, especialmente en la mujer. Las investigaciones
deben orientarse también hacia el examen y la atenuación del proceso de
envejecimiento prematuro a que conduce una vida de tensiones, exceso de trabajo,
malnutrición y embar~&os reiterados.

D. La· mujer joven

Los esfuerzos iniciados para el Afto Internacional de la Juventud (1985) deben
continuarse y ampliarse, a fin de proteger a la mujer joven de los malos tratos y
la explotaci6n y de ayudarla a desarrollar plenamente sus aptitudes. Se debe
proporcionar a muchachas y muchachos igualdad de acceso a la salud, la educación y
el empleo, a fin de capacitarlos para la vida adulta. Tanto a las muchachas como a
los muchachos se los debe educar para que acepten las mismas responsabilidades con
respecto a los hijos.

Debe prestarse urgente atenci6n a la instrucción y la capacitación profesional
de la mujer joven en todas las esferas de ocupación, concediendo especial
importancia a las que est'n en situación social y econámica desventajosa. Se debe
ayudar a las mujeres jóvenes y muchachas que trabajan por cuenta propia a que
organicen cooperativas y programas de capacitación en el empleo para aumentar sus
conocimientos de las técnicas de producci6n, comercializaci6n y gesti6n. Deben
prepararse también programas es?eciales de readiestramiento para madres
adolescentes y muchachas que hayan abandonado la escuela y se encuentren mal
preparadas para obtener empleos productivos.
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De conformidad con la Convenci6n No. 111 de la OIT sobre la discriminaci6n
(empleo y ocupaci6n), de 1958, y con la Convenci6n No. 122 sobre la política de
empleo, de 1964, es preciso que se tomen medidas para eliminar la explotación de
las j6venes que trabajan. Asimismo deben aplicarse medidas legislativas que
garanticen a la mujer joven sus derechos.

Los gobiernos deben reconocer y hacer valer el derecho de la mujer joven a
estar a salvo de la violencia, el hostigamiento y la explotaci6n sexuales. En
particular, los gobiernos deben reconocer que muchas j6venes son víctimas de
incesto y malos tratos sexuales en la familia, y debe~ tomar medidas Para ayudar a
las víctimas y evitar tales abusos mediante la educaci6n, el mejoramiento de la
situaci6n de la mujer y la adopci6n de medidas apropiadas contra los autores. Es
preciso formar a la mujer joven para que haga respetar sus derechos. Tambi'n es
necesario prestar especial atenci6n al problema del hostigamiento y la explotaci6n
sexual en el empleo, sobre todo los sectores de empleo como el servicio doméstico
en que esos abusos son más frecuentes.

Los gobiernos también deben reconocer que tienen la obligaci6n de procurar
viviendas a las j6venes que tienen dificultades especiales para conseguir
alojamiento a causa del desempleo o de sus bajos ingresos. Las j6venes sin hogar
son especialmente vulnerables a la explotaci6n sexual.

En el afto 2000, las mujeres de lS a 24 aftos de edad representar'n m's del
8% de la poblaci6n rural y urbana de los paíees en desarrollo. En su gran mayoría
esas mujeres habrán dejado la escuela y estarán buscando trabajo. Las mujeres que
trabajan ven amenazada su salud a causa de la frecuente explotaci6n, loa horarios
de trabajo prolongados y las tensiones. También son factores agravantes la
deficiencia nutricional y los embarazos no previstos y repetidos.

E. La mujer maltratada

Párrafo 288

La violencia sexual va en aumento y los gobiernos deben afirmar la dignidad de
la mujer, como cuesti6n de prioridad.

Además, los gobiernos deben intensificar sus esfuerzos por establecer o
reforzar las formas de asistencia a las víctimas de este tipo de violencia,
proporcionándoles alojamiento, apoyo y servicios jurídicos y de otra lndole.

Aparte de prestar asistencia inmediata a las víctimas de la violencia contra
la mujer en la familia y en la sociedad, los gobiernos deben tratar de crear
conciencia pública sobre la violencia contra la mujer como un problema social, de
adoptar pelíticas y medidas legislativas para determinar las causas de esa
violencia, impedirla y eliminarla, especialmente mediante la supresión de las
imágenes y representaciones degradantes de la mujer en la socledad y, por 6ltimo,
de propiciar el desarrollo de métodos de educoci6ny reeducación destinados a los
ofensores.
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De conformidad con la Convenci6n No. 111 de la OIT sobre la discriminaci6n
(empleo y ocupaci6n), de 1958, y con la Convención No. 122 sobre la politica de
empleo, de 1964, es preciso que se tomen medidas para eliminar la explotaci6n de
las j6venes que trabajan. Asimismo deben aplicarse medidas legislativas que
garanticen a la mujer joven sus derechos.

.
Los gobiernos deben reconocer y hacer valer el derecho de la mujer joven a

estar a salvo de la violencia, el hostigamiento y la explotaci6n sexualea. En
particular, los gobiernos deben reconocer que muchas j6venes son víctimas de
incesto y malos tratos sexuales en la familia, y debe~ tomar medidas para ayudar a
las víctimas y evitar tales abusos mediante la educaci6n, el mejoramiento de la
situaci6n de la mujer y la adopci6n de medidas apropiadas contra los autores. Es
preciso formar a la mujer joven para que haga respetar sus derechos. Tambi'n es
necesario prestar especial atenci6n al problema del hostigamiento y la explotaci6n
sexual en el empleo, sobre todo los sectores de empleo como el servicio doméstico
en que esos abusos son más frecuentes.
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de trabajo prolongados y las tensiones. También son factores agravantes la
deficiencia nutricional y los embarazos no previstos y repetidos.

E. La mujer maltratada

La violencia sexual va en aumento y los gobiernos deben afirmar la dignidad de
la mujer, como cuestión de prioridad.

Además, los gobiernos deben intensificar sus esfuerzos por establecer o
reforzar las formas de asistencia a las víctimas de este tipo de violencia,
proporcionándoles alojamiento, apoyo y servicios jurídicos y de otra índole.

Aparte de prestar asistencia inmediata a las víctimas de la violencia contra
la mujer en la familia y en la sociedad, los gobiernos deben tratar de crear
conciencia pública sobre la violencia contra la mujer como un problema social, de
adoptar pólíticas y medidas legislativas para determinar las causas de esa
violencia, impedirla y eliminarla, especialmente mediante la supresi6n de las
imágenes y representaciones degradantes de la mujer en la sociedad y, por último,
de propiciar el desarrollo de métodos de educación y reeducaci6n destinados a los
ofensores.
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F. La mujer indigente

Párrafo 289

La indigencia es una forma extrema de pobreza. Se estima que sus
repercusiones en grandes sectores de la poblaci6n de los países en desarrollo y
desarrollados van en aumento. Las estrategias orientadas haoia el futuro para
promover los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: igualdad,
desarrollo y paz, tanto a nivel nacional como internacional, constituyen la base
para hacer frente a este problema. Además, en estas recomendaciones se sugieren
estrategias ya especificadas para la aplicaci6n de la Estrategia Internacional del
Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo y de un
nuevo orden económico internacional. Por consiguiente, los gobiernos deben
asegurarse de que las necesidades y preocupaciones especiales de las mujeres
indigentes reciban prioridad en las estrategias mencionadas. Además, en los
esfuerzos emprendidos con ocasi6n del Afto Internacional de la Vivienda para las
Personas sin Hogar (1987) se deberá centrar la atenci6n en la situación particular
de las mujeres, en proporci6n a sus necesidades relativas~

G. La mujer víctima de la trata de personas y de la
prostituci6n involuntaria

párrafo 290

La prostituci6n forzosa es una forma de esclavitud impuesta a la mujer por
proxenetas. Es una de las consecuencias de la degradación econ6mica, que aliena el
trabajo de la mujer en los procesos de rápida urbanizaci6n y migración que dan
lugar al subempleo y al desempleo. También se debe a la dependencia de la mujer
respecto del hombre. Las tensiones sociales y políticas generan refugiados y.
desaparecidos. Frecuentemente figuran entre ellos grupos vulnerables de mujeres
que a menudo son víctimas de los proxenetas. El turismo sexual, 'la prostitución
forzosa y la pornografía reducen a la mujer a la condición de objet~ sexual y
mercancía comercializable.

párréifo 291

Los Estados partes en la Convención de las Naciones Unidas para la represión
de la trata de personas y de la explotaci6n de la prostituci6n ajena deben aplicar
las disposiciones que tratan de la explotación de la mujer como prostituta. Debe
concederse también urgente atención a la mejora de las medidas internacionales para
combatir la trata de mujeres con fines de prostitución. Los recursos asignados a
la prevención de la prostitución y a la asistencia para la reincorporaci6n
profesional, personal y social de las prostitutas deben destinarse a proporcionarles
oportunidades económicas, incluso capacitación, empleo, y empleo por cuenta propia,
así como servicios médicos para las mujeres y sus hijos. Los gobiernos también
deben tratar de cooperar con organizaciones no gubernamentales para crear nuevas
posibilidades de empleo para la mujer. Además 'deben establecerse disposiciones de
estricto cumplimiento en todos los niveles para contrarrestar la creciente ola de
violencia, el uso indebido de estupefacientes y los delitos relacionados con la
prostitución. Los graves y complejos problemas de explotaci6n y violencia que van
asociados con la prostitución requieren esfuerzos mayores y coordinados por parte
de los órganos policiales a nivel internacional.
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H. La mujer privada de sus medios tradicionales de subsistencia

Párrafo 292

La explotación excesiva e indebida d~ la tierra por cualquiera y para
cualquier fin, incluida la explotaci6n por las empresas transnacional~s, así como
los desastres naturales y de origen humano figuran entre las causas preponderantes
de la privaci6n de los medios de subsistencia tradicionales. Las sequías, las
inundaciones, los huracanes y otros fenómenos del medio ambiente, como la erosión,
la desertificación y la deforestación han empujado yaa la mujer pobre hacia
entornos marginales. Actualmente las presiones mayores se hacen sentir en las
zonas áridas y semiáridas asoladas por la sequía. También se ven gravemente
afectados los barrios de tugurios y los asentamientos de ocupantes sin título. Los
niveles peligrosamente bajos de abastecimiento de agua, la escasez de combustible,
la utilización excesiva de las tierras de pasto y tierras cultivables y la densidad
de población son factores que priván a la mujer de sus medios de subsistencia.

Párrafo 293

Deben intensifiéarse las medidas especiales de ordenación de los ecosistemas,
tanto a nivel nacional como internacional, debe impedirse la degradaci6n 0,1 medio
ambiente y deben facilitarse opciones para procurarse otros medios de subsistencia.
Es preciso adoptar medidas para formular estrategias nacionales de conservación que
tengan por objeto incorporar los programas de desarrollo para la mujer, incluidos
los de riego y reforestación y también orientación en materia de agricultura, en
los que la mujer constituya una parte considerable de la mano de obra remunerada
prevista.

l. La mujer que es único sostén de su familia

Párrafo 294

Estudios recientes han indicado que el número de familias en que la mujer es
el único sostén va en aumento. Debido a las especiales dificultades (sociales,
econ6micas y jurídicas) con que se enfrentan estas mujeres, muchas de ellas figuran
entre las personas más pobres que se concentran en los mercados urbanos de trabajo
del sector no estructurado y representan una gran proporci6n del desempleo rural jr
del empleo marginal. Las que cuentan con muy poco apoyo econ6mico, social y moral
experimentan graves dificultades para mantenerse a sí mismas y para criar a sus
hijos por sí solas. Esto tiene graves repercusiones para la sociedad en cuanto a
la calidad, naturaleza, productividad y capacidad de los recursos h'~manos de la
población actual y futura.

Párrafo 295

Los supuestos en que se basan gran parte de las leyes, reglamentos y encuesta~

domésticas pertinentes, que atribuyen la función de sostén y cabeza del hogar
exclusivamente a los hombres, impiden el acceso de la mujer al crédito, los
préstamos y los recursos materiales y no materiales. Es necesario efectuar cambios
a este respecto para que la mujer tenga acceso a esos recursos en condiciones'de
igualdad. Se deben eliminar términos tales como "cabeza del hogar" e introducir
otros 'que sean lo suficientemente amplios para reflejar el papel de la mujer de
modo apropiado en los documentos jurídicos y encuestas domésticas a fin de
garantizar sus derechos. En, la prestación de servicios sociales, debe concederse
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experimentan graves dificultades para mantenerse a sí mismas y para criar a sus
hijos por sí solas. Esto tiene graves repercusiones para la sociedad en cuanto a
la calidad, naturaleza, productividad y capacidad de los recursos h'~manos de la
poblaci6n actual y futura.
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especial importancia a las necesidades de estas mujeres. Se insta a los gobiernos
a que garanticen que las mujeres que son el único sostén de sus familias reciban un
nivel de ingresos y un apoyo social suficientes que les permitan conseguir o
mantener la independencia econ6mica y participar eficazmente en la sociedad. A tal
fin, deben identificarse y eliminarse los supuestos en que se basan las políticas,
incluida la investigaci6n utilizada en la formulaci6n de políticas, y la
legislaci6n que atribuye la funci6n de sostén y cabeza del hogar exclusivamente a
los hombres. Debe prestarse especial asistencia a esas mujeres, por ejemplo,
mediante servicios de atenci6n infantil accesibles y eficientes, a fin de que
puedan cumplir con sus responsabilidades domésticas y puedan beneficiarse de la
educaci6n, la capacitaci6n y el empleo. El padre putativo debe tener la obligación
de ayudar al mantenimiento y la educaci6n de los hijos nacidos fuera del matrimonio.

J. La mujer con incaryacidades físicas o mentales

Párrafo 296

Es generalmente reconocido que la mujer constituye una parte importante de los
500 millones estimados de personas que están impedidas como consecuencia de una
deficiencia mental, física o sensorial. Muchos factores contribuyen a que haya
aumentado el número de personas impedidas, entre ellos la guerra y otras formas de
violencia, la pobreza, el hambre y las deficiencias nutriciona1es, las epidemias y
los accidentes de trabajo. Aún no hay un reconocimiento suficiente de la dignidad
humana y los derechos humanos de las personas im~didas y no se ha logrado su plena
participaci6n en la sociedad, lo cual preSenta problemas adicionales para la mujer
impedida que tiene responsabilidades domésticas y de otra índole. Se recomienda
que los gobiernos adopten la Declaraci6n de los Derechos de los Impedidos, de 1975,
y el Programa de Acci6n Mundial para los Impedidos, de 1982, que ofrecen un marco
general para la acci6n y en los cuales se contemplan algunos problemas que afectan
concretamente a la mujer, y que la sociedad aún no ha apreciado plenamente debido a
que todavía no se han dado a conocer. ni se comprenden 10 suficiente. Es preciso
implantar medidas para la rehabilitaci6n profesional y social basadas en la
comunidad, proporcionar servicios de apoyo para ayudar a las mujeres impedidas en
sus labores domésticas y crear oportunidades para que puedan participar en todos
los aspectos de la vida. Debe respetarse el derecho de las mujeres que sufren
impedimientos intelectuales a obtener informaci6n y asesoramiento sanitario y a
aceptar o rechazar el tratamiento médicoJ de igual manera, deben respetarse los
derechos de los menores que padecen impedimentos intelectuales.

K. La mujer detenida y sometida al derecho penal

párrafo 297

Una de las mayores preocupaciones actuales en la esfera de la prevenci6n del
delito y de la justicia penal es la necesidad de que se dé a la mujer un trato
equitativo en el sistema jurídico penal. En el. marco de las condiciones
socioeconómicas y culturales cambiantes han tenido 1ug~r algunas mejoras, pero
todavía es necesario lograr otras más. El número de mujeres en detenci6n ha
aumentado a 10 largo del Decenio y se p~evé que esta tendencia continuará. La
mujer privada de libertad está expuesta a diversas formas de violencia física y
vejámenes sexuales y morales. Las condiciones de su detenci6n están a menudo por
debajo de las normas higiénicas aceptables y sus hijos ue ven privados del cuidado
materno. Al preparar y aplicar medidas concretas a los niveles nacional e
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internacional, deben tomarse en consideración las recomendaciones del Sexto
Congreso de las Naciones Unidas ,..~':)re la Prevención del Delito y Tratamiento del
Delincuente, celebrado en Caracas en 1980, y los principios de la Declaración de
Caracas 20/, con especial referencia al "trato justo y equitativo de las mujeres".
La proporción de mujeres indígenas encarceladas en algunos países es motivo de
preocupación.

L. Mujeres y ni"os refugiados y desplazados

Párrafo 298

La comunidad internacional reconoce la responsabilidad humanitaria de proteger
a los refugiados y a las personas desplazadas y de prestarles asistencia.
En muchos casos, las mujeres refugiadas y desplazadas se ven expUEt:1,tas a una
variedad de situaciones difíciles que afectan a su protección física y jurídica,
así como a su bienestar sicológico y material. Los problemas de debilidad
orgánica, seguridad física, sobrecarga emocional, así como los efectos
sociosicológicos de la separación o la muerte de miembros de la familia, los
cambios que afectan las funciones de las mujeres, junto con las limitaciones con
que a menudo se encuentran en el nuevo ambiente, incluida la falta de alim~ntaci6n,

albergue, atención sanitaria y servicios sociales adecuados, exigen una asistencia
amplia y especializada. Debe prestarse especial atenci6n a los grupos de mujeres
con necesidades especiales. Además, se deben reconocer y ~provechar las
posibilidades y la capacidad de las mujeres refugiadas y desplazadas.

Párrafo 299

Se reconoce que debe buscarse una solución duradera al problema de los
refugiados mediante la eliminaci6n de las causa6 de la existencia de refugiados y
que deben hallarse soluciones duraderas para que éstos regresen voluntariamente a
sus hogares en condiciones honorables y de seguridad, y para que se integren
plenamente en la vida económica, social y cultural de sus países de origen en el
futuro inmediato. Hasta que se logren dichas soluciones, la comunidad
internacional, en una expresión de solidaridad internacional y con el ánimo de
compartir la carga que supone el problema, debe continuar proporcionando asistencia
de socorro y llevando también a cabo programas especiales de socorro que tengan en
cuenta las necesidades especiales de las mujeres y los ninos refugiados en los
países de primer asilo. Asimismo, es preciso seguir proporcionando socorro y
programas especiales de asistencia a las mujeres y los ninos que regresan y a los
desplazados. Se les debe brindar asistencia jurídica, educacional, social,
bumanitaria y moral, además de oportunidades para su repatriación, regreso o
reasentamiento voluhtarios. Deben tomarse también medidas para promover la
adhesión de los gobiernos a la Convenci6n sobre el Estatuto de los Refugiados,
de 1951, para aplicar, sobre una base de equidad para todos los refugiados, las
disposiciones de esa Convención y de su Protocolo de 1967.

M. La mujer emigrante

Párrafo 300

Durante el Decenio ha aumentado cada vez más la participación de la mujer en
todas las formas de emigración, incluyendo los movimientos de una zona rural a
otra, de zonas rurales a urbanas y los movimientos internacionales de índole
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internacional, deben tomarse en consideración las recomendaciones del Sexto
Congreso de las Naciones Unidas ,"'~':)re la Prevención del Delito y Tratamiento del
Delincuente, celebrado en Caracas en 1980, y los principios de la Declaraci6n de
Caracas 20/, con especial referencia al "trato justo y equitativo de las mujeres".
La proporción de mujeres indígenas encarceladas en algunos países es motivo de
preocupación.

L. Mujeres y ni"os refugiados y desplazados

Párrafo 298

La comunidad internacional reconoce la responsabilidad humanitaria de proteger
a los refugiados y a las personas desplazadas y de prestarles asistencia.
En muchos casos, las mujeres refugiadas y desplazadas se ven expuE.~:1,tas a una
variedad de situaciones difíciles que afectan a su protección física y jurídica,
así como a su bienestar sicológico y material. Los problemas de debilidad
orgánica, seguridad física, sobrecarga emocional, así como los efectos
sociosicológicos de la separación o la muerte de miembros de la familia, los
cambios que afectan las funciones de las mujeres, junto con las limitaciones con
que a menudo se encuentran en el nuevo ambiente, incluida la falta de alim~ntaci6n,

albergue, atención sanitaria y servicios sociales adecuados, exigen Qna asistencia
amplia y especializada. Debe prestarse especial atención a los grupos de mujeres
con necesidades especiales. Además, se deben reconocer y ~provechar las
posibilidades y la capacidad de las mujeres refugiadas y desplazadas.

Párrafo 299

Se reconoce que debe buscarse una solución duradera al problema de los
refugiados mediante la eliminación de las causa5 de la existencia de refugiados y
que deben hallarse soluciones duraderas para que éstos regresen voluntariamente a
sus hogares en condiciones honorables y de seguridad, y para que se integren
plenamente en la vida económica, social y cultural de sus países de origen en el
futuro inmediato. Hasta que se logren dichas soluciones, la comunidad
internacional, en una expresión de solidaridad internacional y con el ánimo de
compartir la carga que supone el problema, debe continuar proporcionando asistencia
de socorro y llevando también a cabo programas especiales de socorro que tengan en
cuenta las necesidades especiales de las mujeres y los niftos refugiados en los
países de primer asilo. Asimismo, es preciso seguir proporcionando socorro y
programas especiales de asistencia a las mujeres y los ninos que regresan y a los
desplazados. Se les debe brindar asistencia jurídica, educacional, social,
humanitaria y moral, además de oportunidades para su repatriación, regreso o
reasentamiento voluntarios. Deben tomarse también medidas para promover la
adhesión de los gobiernos a la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados,
de 1951, para aplicar, sobre una base de equidad para todos los refugiados, las
disposiciones de esa Convención y de su Protocolo de 1967.

M. La mujer emigrante

Párrafo 300

Durante el Decenio ha aumentado cada vez más la participación de la mujer en
todas las formas de emigración, incluyendo los movimientos de una zona rural a
otra, de zonas rurales a urbanas y los movimientos internacionales de índole
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temporal, estacional o permanente. Además tele su falta de instrucción, oficios y
recursos adecuados, las mujeres emigrantes '~ueden enfrentarse también a graves
pr,oblemas de adaptaci6n debido a las diferencias de religi6n, idioma, nacionalidad
y socialización, así como a la separaci6n de sus familias ori9inol~~. Tales
problemas se acentúan con frecuencia para las emigr:'antes internacionales como
resultado de los prejuicios y hostilidades manifest~ad08 abiertamente por los países
que las acogen, incluidas violaciones de los derechos humanos. Así pues, las
recomendaciones del Plan de Acci6n Mundial sobre Pc)blaci6n y el Programa de Acci6n,
para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer deben
aplicarse y ampliarse en vista del mayor alcance p,r:evisto del problema. También es
urgente ooncl~lir la elaboraci6n del proyecto de convención internacional sobre la
protección de los derechos de los trabajadores migrantes y de sus familias, tal
como acordó la Asamblea General en las resoluciones pertinentes.

Párrafo 301

Los gobiernos de los países huéspedes deben prestar atenci6n especial a la
situación de la mujer emigrante, que está sometida a una doble discriminación como
mujer y como emigrante, especialmente en lo que respecta a la protecci6n y
mantenimiento de la unidad familiar, las oportunidades de empleo e igual salario,
iguales condiciones de trabajo, atención sanitaria, las prestaciones que se deben
conceder de conformidad con los derechos en materia de seguridad social existentes
en el país huésped, y la discriminación racial y otros tipos de discriminaci6n.
Por otro lado, debe concederse atenci6n especial a la segunda generaci6n de mujeres
emigrantes, especialmente en la esfera de la educación y la capacitaci6n
profesional, con objeto de permitirles integrarse por sí mismas en sus países de
adopci6n y trabajar de acuerdo con su educación y conocimientos especializados.
En ese proceso, debe evitarse que pierdan los valores culturales de sus países de
origen.

.f. La mujer perteneciente auna minoría y la mujer "indígena"

párrafo 302

Algunas mujeres son víctimas de opresión por pertenecer a grupos minoritarios
o a poblaciones que hist6ricamente se han visto sometidas a dominaci6R y Padecido
desposeimientos y dispersión. Estas mujeres sufren toda la carga de la
discriminación por motivos raciales, de color, ascendencia, étnicos y de origen
nacional y, en su mayor parte, sufren graves privaciones econ6micas. Por
consiguiente, como mujeres, están en una situaci6n doblemente desventajosa. Los
gobiernos de los países en que existen minorías y pueblos indígenas deben tomar
medidas para hacer respetar, preservar y promover todos los derechos humanos, su
dignidad, su identidad étnica, religiosa, cultural y lingüística y su plena
participaci6n en los cambios sociales.

párrafo 303

Los gobiernos deben asegurar que los derechos h~anos y las libertades
fundamentales, consagrados en los instrumentos internacionales pertinentes, se
garanticen también plenamente a las mujeres pertenecientes a los grupos
minoritarios y a las poblaciones indígenas. Los gobiernos de los países en que
existen poblaciones indígenas y minorías deben asegurar que se respeten los
derechos económicos, sociales y culturales de esas mujeres, y ayudarlas en el
desempefto de sus funciones familiares y de progenitoras. Las medidas concretas que
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temporal, estacional o permanente. Además lele su falta de instrucción, oficios y
recursos adecuados, las mujeres emigrantes '~ueden enfrentarse también a graves
pr,oblemas de adaptaci6n debido a las diferencias de religi6n, idiorn~, nacionalidad
y socialización, así como a la separaci6n de sus familias ori9inol~~. Tales
problemas se acentúan con frecuencia para las emigr:'antes internacionales como
resultado de los prejuicios y hostilidades manifest~ad08 abiertamente por los países
que las acogen, incluidas violaciones de los derechos humanos. Así pues, las
recomendaciones del Plan de Acci6n Mundial sobre Pc)blaci6n y el Programa de Acci6n,
para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer deben
aplicarse y ampliarse en vista del mayor alcance p,eevisto del problema. También es
urgente concl~lir la elaboraci6n del proyecto de convención internacional sobre la
protección de los derechos de los trabajadores migrantes y de sus familias, tal
como acordó la Asamblea General en las resoluciones pertinentes.

Párrafo 301

Los gobiernos de los países huéspedes deben prestar atenci6n especial a la
situación de la mujer emigrante, que está sometida a una doble discriminación como
mujer y como emigrante, especialmente en lo que respecta a la protecci6n y
mantenimiento de la unidad familiar, las oportunidades de empleo e igual salario,
iguales condiciones de trabajo, atención sanitaria, las prestaciones que se deben
conceder de conformidad con los derechos en materia de seguridad social existentes
en el país huésped, y la discriminación racial y otros tipos de discriminaci6n.
Por otro lado, debe concederse atenci6n especial a la segunda generaci6n de mujeres
emigrantes, especialmente en la esfera de la educación y la capacitaci6n
profesional, con objeto de permitirles integrarse por sí mismas en sus países de
adopci6n y trabajar de acuerdo con su educación y conocimientos especializados.
En ese proceso, debe evitarse que pierdan los valores culturales de sus países de
origen.

.f. La mujer perteneciente a una minoría y la mujer "indígena"

párrafo 302

Algunas mujeres son víctimas de opresión por pertenecer a grupos minoritarios
o a poblaciones que hist6ricamente se han visto sometidas a dominaci6R y Padecido
desposeimientos y dispersión. Estas mujeres sufren toda la carga de la
discriminación por motivos raciales, de color, ascendencia, étnicos y de origen
nacional y, en su mayor parte, sufren graves privaciones econ6micas. Por
consiguiente, como mujeres, están en una situaci6n doblemente desventajosa. Los
gobiernos de los países en que existen minorías y pueblos indígenas deben tomar
medidas para hacer respetar, preservar y promover todos los derechos humanos, su
dignidad, su identidad étnica, religiosa, cultural y lingüística y su plena
participaci6n en los cambios sociales.

párrafo 303

Los gobiernos deben asegurar que los derechos h~anos y las libertades
fundamentales, consagrados en los instrumentos internacionales pertinentes, se
garanticen también plenamente a las mujeres pertenecientes a los grupos
minoritarios y a las poblaciones indígenas. Los gobiernos de los países en que
existen poblaciones indígenas y minorías deben asegurar que se respeten los
derechos económicos, sociales y culturales de esas mujeres, y ayudarlas en el
desempefto de sus funciones familiares y de progenitoras. Las medidas concretas que
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se adopten deben orientarse hacia las deficiencias alimentaria~, los altos niveles
de mortalidad infantil y maternal y otros problemas sanitarios, la falta de
educaci6n, la vivienda y el cuidado del nifto. Se debe proporcionar capacitaci6n
laboral, técnica, profesional y de otros tipos, para permitir a esas mujeres
obtener empleo o participar en actividades y proyectos que generen ingresos y
asegurarse salarios adecuados, salud y seguridad en el empleo y demás derechos
laborales. En la medida de lo posible, los gobiernos deben asegurar que estas
mujeres tengan acceso a todos los servicios en sus propios idiomas.

Párrafo 304

La mujer perteneciente a los grupos minoritarios o a las poblaciones indígenas
debe ser plenamente consultada y debe participar en la elaboraci6n y ejecuci6n de
los programas que la afecten. Los gobiernos de los países en que existan
poblaciones indígenas y minorías deben tener debidamente en cuenta la labor de
órganos como el Comité para la Eliminación de la Discriminaci6n Racial y la
Comisión de Prevenci6n de Discriminaciones y Protecci6n a las Minorías, y en
especial de su grupo de trabajo que está elaborando un conjunto de normas
internacionales para ,proteger los derechos de las poblaciones indígenas. La
Asamblea General debe examinar la conveniencia de designar un afto internacional de
las culturas indígenas y tradicionales a fin de fomentar la compre~si6n

internacional y subrayar la funci6n característica de las mujeres en el
mantenimiento de la identidad de sus pueblos.
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se adopten deben orientarse hacia las deficiencias alimentaria~, los altos niveles
de mortalidad infantil y maternal y otros problemas sanitarios, la falta de
educaci6n, la vivienda y el cuidado del nino. Se debe proporcionar capacitación
laboral, técnica, profesional y de otros tipos, para permitir a esas mujeres
obtener empleo o participar en actividades y proyectos que generen ingresos y
asegurarse salarios adecuados, salud y seguridad en el empleo y demás derechos
laborales. En la medida de lo posible, los gobiernos deben asegurar que estas
mujeres tengan acceso a todos los servicios en sus propios idiomas.

Párrafo 304

La mujer Perteneciente a los grupos minoritarios o a las poblaciones indígenas
debe ser plenamente consultada y debe participar en la elaboraci6n y ejecuci6n de
los programas que la afecten. Los gobiernos de los países en que existan
poblaciones indígenas y minorías deben tener debidamente en cuenta la labor de
órganos como el Comité para la Eliminaci6n de la Discriminaci6n Racial y la
Comisi6n de Prevenci6n de Discriminaciones y Protecci6n a las Minorías, y en
especial de su grupo de trabajo que está elaborando un conjunto de normas
internacionales para ,proteger los derechos de las poblaciones indígenas. La
Asamblea General debe examinar la conveniencia de designar un afto internacional de
las culturas indígenas y tradicionales a fin de fomentar la compre~sión

internacional y subrayar la funci6n característica de las mujeres en el
mantenimiento de la identidad de sus pueblos.
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V. COOPERACION INTERNACIONAL y REGIONAL

A. Obstáculos

Párrafo 30S

Durante el Decenio no se ha dedicado suficiente atenci6n, a nivel internacional
y en algunas regiones, a la necesidad de hacer progresar la condici6n jurídica y
social de la mujer en relaci6n con las metas y objetivos del Decenio: igualdad,
desa=rollo y paz. Las tensiones internacionales, la carrera de armamentos, la
amenaza de guerra nuclear, el hecho de que no se respeten los derechos humanos y
las libertades fundamentales ni se observen los principios contenidos en la Carta
de las Naci~nes Unidas, además de la recesión econ6mica mundial y otras situaciones
críticas combinadas.con la insatisfacci6n por el insuficiente progreso en la
cooperaci6n multilateral e internacional desde la Conferencia Mundial de Copenhague
han afectado considtirablemente el alcance y la capacidad de la cooperaci6n
internacional y regional, incluida la función de las Naciones Unidas. Los
progresos en el mundo en desarrollo han aminorado o en algunos casos han pasado a
ser negativos debido a condiciones de grave endeudamiento, ·inestabilidad.econ6mica

, y monetaria, limitaciones de recursos y desempleo. Ello también ha afectado las
perspectivas de cooperaci6n econ6mica y técnica entre los países en desarrollo,
especialmente en relaci6n con la mujer. Sin embargo, se han conseguido algunos
progresos en cuanto al logro de la igualdad entre la mujer yel hombre y un mayor
reconocimiento del papel de la mujer en el desa~rollo y la'paz, que deben
contribuir también a una cooperación internacional efectiva.

Párrafo 306

Durante el Decenio se ha pedido a las organizaciones internacionales y
regionales que hagan progresar la condici6n de sus funcionarias y que amplíen las
prácticas de contrataci6n para incluir ·mujeres calificadas. Los resultados han
sido muy desiguales y en algunos casos la situaci6n ha empeorado efectivamente
durante el Decenio debido a las restricciones de recursos y otros criterios
limitantes, tales como la distribuci6n geográfica y las barreras de actitud.
En particular, no existe participación de la mujer en los niveles de alta gesti6n,
lo que limita gravemente su influencia en el proceso de adopci6n de d.!!cisiones.

Párrafo 30.1

Con objeto de ~nstitucionalizar los intercambios de informaci6n y la
cooperaci6n entre organizaciones en relaci6n con el adelanto de la mujer, varios
organismos de las Naciones Unidas, organizaciones no gubernamenta'les y 6rganos
regionales respondieron a las presiones ejercidas durante el Decenio designando
centros de coordinaci6n para las actividades relativas a la mujer. Sin embargo, en
muchos casos, la corta duración del mandato y la insuficiencia de los recursos
asignados a esas acciones limitaron su eficacia a largo plazo. Además, las
actividades para promover la integraci6n de la mujer en el desarrollo se limitaron
a esos centros coordinadores y no se han incorporado en la planificaci6n
organizacional y los programas. El progreso en esta esfera también se ha visto
restringido debido al conocimiento insuficiente de muchos funcionarios de
organismos y organizacion~s internacionales con respecto al papel central de la
mujer en el desarrollo.
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V. COOPERACION INTERNACIONAL y REGIONAL

A. Obstáculos

Párrafo 30S

Durante el Decenio no se ha dedicado suficiente atenci6n, a nivel internacional
y en algunas regiones, a la necesidad de hacer progresar la condici6n jurídica y
social de la mujer en relación con las metas y objetivos del Decenio: igualdad,
desa=rollo y paz. Las tensiones internacionales, la carrera de armamentos, la
amenaza de guerra nuclear, el hecho de que no se respeten los derechos humanos y
las libertades fundamentales ni se observen los principios contenidos en la Carta
de las Naci~nes Unidas, además de la recesión econ6mica mundial y otras situaciones
críticas combinadas.con la insatisfacci6n por el insuficiente progreso en la
cooperaci6n multilateral e internacional desde la Conferencia Mundial de Copenhague
han afectado considtirablemente el alcance y la capacidad de la cooperaci6n
internacional y regional, incluida la función de las Naciones Unidas. Los
progresos en el mundo en desarrollo han aminorado o en algunos casos han pasado a
ser negativos debido a condiciones de grave endeudamiento, 'inestabilidad.econ6mica

, y monetaria, limitaciones de recursos y desempleo. Ello también ha afectado las
perspectivas de cooperaci6n econ6mica y técnica entre los países en desarrollo,
especialmente en relaci6n con la mujer. Sin embargo, se han conseguido algunos
progresos en cuanto al logro de la igualdad entre la mujer y el hombre y un mayor
reconocimiento del papel de la mujer en el desa~rollo y la'paz, que deben
contribuir también a una cooperación internacional efectiva.

Párrafo 306

Durante el Decenio se ha pedido a las organizaciones internacionales y
regionales que hagan progresar la condici6n de sus funcionarias y que amplíen las
prácticas de contrataci6n para incluir ·mujeres calificadas. Los resultados han
sido muy desiguales y en algunos casos la situación ha empeorado efectivamente
durante el Decenio debido a las restricciones de recursos y otros criterios
limitantes, tales como la distribuci6n geográfica y las barreras de actitud.
En particular, no existe participación de la mujer en los niveles de alta gestión,
lo que limita gravemente su influencia en el proceso de adopci6n de d~cisiones.

párrafo 30.1

Con objeto de ~nstitucionalizar los intercambios de información y la
cooperaci6n entre organizaciones en relaci6n con el adelanto de la mujer, varios
organismos de las Naciones Unidas, organizaciones no gubernamenta'les y 6rganos
regionales respondieron a las presiones ejercidas durante el Decenio designando
centros de coordinaci6n para las actividades relativas a la mujer. Sin embargo, en
muchos casos, la corta duración del mandato y la insuficiencia de los recursos
asignados a esas acciones limitaron su eficacia a largo plazo. Además, las
actividades para promover la integraci6n de la mujer en el desarrollo se limitaron
a esos centros coordinadores y no se han incorporado en la planificación
organizacional y los programas. El progreso en esta esfera también se ha visto
restringido debido al conocimiento insuficiente de muchos funcionarios de
organismos y organizacion~s internacionales con respecto al papel central de la
mujer en el desarrollo.
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Párrafo 308

Deben formularse estrategias de cooperación internacional y regional basadas
en el concepto de que al desarrollo efectivo requiere la integraci6n plena de la
mujer como agente y beneficiaria del proceso de desarrollo. Los organismos de
desarrollo deben reconocer plenamente la importancia de la mujer como recurso para
el desarrollo. Ello exige que todas las instituciones de desarrollo internacional
y regional adopten políticas explícitas a ese respecto y establezcan los sistemas
de gestión necesarios para asegurar la aplicación y evaluaci6n efectivas de esas
políticas en toda la gama de sus programas y actividades. Tales' políticas deben
incorporar los principios aprobados en las estrategias de aplicación orientadas
hacia el futuro para el adelanto de la mujer. Los encargados de la gestión a alto
nivel de los organismos de desarrollo deben demostrar un compromiso firme y
patente, así como un interés en lograr la integraci6n de la mujer en el desarrollo.

B. Estrategias básicas

. ¡ Párrafo 309

Hacen falta mecanismos consultivos y de información eficaces para reunir
informaci6n sobre las actividades emprendidas para llevar a cabo las estrategias
orientadas hacia el futuro y sobre los procedimientos utilizados con éxito.para
superar obstáculos. Por ello, la vigilancia y evaluaci6n efectuadas a nivel
internacional, regional y subregional deben basarse en la nacional, así como en
datos aportados por las organizaciones no gubernamentales.

Párrafo 310

Los servicios de cooperación técnica, capacitación y asesoramiento deben
promover el desarrollo endógeno y la autosuficiencia haciéndose mayor hincapié en
la cooperaci6n económica y técnica entre países en desarrollo. Deben evaluarse
periódicamente las necesidades especiales de la mujer y se deben desarrollar
métodos para integrar los intereses de ésta en la planificación y evaluación de las
actividades de desarrollo. Debe velarse por la participación de la mujer en la
formulaci6n de políticas y programas de cooperación técnica.

Párrafo 311

Debe reforzarse la coordinación institucional internacional, regional y
subregional especialmente en relaci6n con el intercambio de informaci6n sobre el
adelanto de la mujer y el establecimiento de arreglos de colaboración para
emprender actividades con componentes interrelacionados.

párrafo 312

En la~ investigaciones y lOE- análisis de políticas debe prestarse mayor
atenci6n a la funci6n econ6mica de la mujer en la sociedad, incluido su acceso a
recursos económicos tales como la tierra y el capital. Las investigaciones y
análisis de políticas relacionados con la mujer deben orientarse a la acci6n sin
perder de vista consideraciones analíticas fundamentales. Se requiere asimismo una
mayor inversi6n en la obtenci6n de datos adecuados para cada sexo.
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párrafo 30S

Deben formularse estrategias de cooperación internacional y regional basadas
en el concepto de que al desarrollo efectivo requiere la integración plena de la
mujer como agente y beneficiaria del proceso de desarrollo. Los organismos de
desarrollo deben reconocer plenamente la importancia de la mujer como recurso para
el desarrollo. Ello exige que todas las instituciones de desarrollo internacional
y regional adopten políticas explícitas a ese respecto y establezcan los sistemas
de gestión necesarios para asegurar la aplicación y evaluación efectivas de esas
políticas en toda la gama de sus programas y actividades. Tales' políticas deben
incorporar los principios aprobados en las estrategias de aplicación orientadas
hacia el futuro para el adelanto de la mujer. Los encargados de la gesti6n a alto
nivel de los organismos de desarrollo deben demostrar un compromiso firme y
patente, así como un interés en lograr la integración de la mujer en el desarrollo.

B. Estrategias básicas

Párrafo 309

Hacen falta mecanismos consultivos y de información eficaces para reunir
información sobre las actividades emprendidas para llevar a cabo las estrategias
orientadas hacia el futuro y sobre los procedimientos utilizados con éxito.para
superar obstáculos. Por ello, la vigilancia y evaluación efectuadas a nivel
internacional, regional y subregional deben basarse en la nacional, así como en
datos aportados por las organizaciones no gubernamentales.

Párrafo 310

Los servicios de cooperación técnica, capacitación y asesoramiento deben
promover el desarrollo end6geno y la autosuficiencia haciéndose mayor hincapié en
la cooperación económica y técnica entre países en desarrollo. Deben evaluarse
periódicamente las necesidades especiales de la mujer y se deben desarrollar
métodos para integrar los intereses de ésta en la planificación y evaluación de las
actividades de desarrollo. Debe velarse por la participación de la mujer en la
formulaci6n de políticas y programas de cooperación técnica.

Párrafo 311

Debe reforzarse la coordinación institucional internacional, regional y
subregional especialmente en relaci6n con el intercambio de información sobre el
adelanto de la mujer y el establecimiento de arreglos de colaboración para
emprender actividades con componentes interrelacionados.

Párrafo 312

En la~ investigaciones y loe análisis de políticas debe prestarse mayor
atención a la funci6n económica de la mujer en la sociedad, incluido su acceso a
recursos económicos tales como la tierra y el capital. Las investigaciones y
análisis de políticas relacionados con la mujer deben orientarse a la acci6n sin
perder de vista consideraciones analíticas fundamentales. Se requiere asimismo una
mayor inversión en la obtención de datos adecuados para cada sexo.
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Sueervisiónl.

Medidas para la aplicaci6n de las estrategias básicasc.

Párrafo 317

La aplicaci6n de las metas y objetivos del Decenio: igualdad, desarrollo y
paz, y de las estrategias orientadas hacia el futuro deben supervisarse durante el
período que va de 1986 al afto 2000. La supervisi6n a nivel internacional debe
basarse en el examen a nivel regional, subregional y nacional de las medidas
adoptadas, de los recursos asignados y de los progre~os logrados. El examen a

Párrafo 316

Conforme a las resultados del examen y la evaluaci6n efectuados por el sistema
de las Naciones Unidas, que seftalan la necesidad de proseg~ir los esfuerzos para
procurar la contrataci6n, promoci6n y retenci6nde la mujer, todos los 6rganos de
las Naciones Unidas, las comisiones regionales y los organismos especializados
deben tomar todas las medidas necesarias para lograr un equilibrio entre
funcionarias y funcionarios en los puestos de nivel directivo y profesional de
todas las actividades sustantivas así como en los puestos sobre el terreno,
prestándose particular atenci6n a la promoci6n de una representaci6n regional
equitativa de la mujer. Debe nombrarse a mujeres para ocupar puestos diplomáticos
y de decisi6n dentro del sistema de las· Naciones Unidas a fin de- incrementar su
participaci6n en las actividades internacionales y regionales, incluso en esferas
tales como las de la igualdad, el desarrollo y la paz.

Dada la dificultad que encuentran las esposas de los funcionarios de las
Naciones Unidas para obtener un empleo en los distintos lugares de destino, se
insta a las Naciones Unidas a que hagan todo lo posible para proporcionar servicios
educacionales y centros de atenci6n diurna para las familias de los funcionarios de
las Naciones Unidas, a fin de facilitar el empleo de esposas en el lugar de destino.
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Párrafo 315

La informaci6n sobre los progresos alcanzados en el logro de los objetivos del
Decenio y sobre la aplicaci6n de las estrategias orientadas hacia el futuro debe
divulgarse ampliamente durante el período comprendido entre 1985 y el afto 2000,
a nivel internacional, regional, subregional y nacional, sobre la base de la
experiencia adquirida durante el Decenio. Se ha de recurrir más a las
comunicaciones audiovisuales y a la ampliaci6n de redes para la divulgaci6n de
informaci6n sobre programas y actividades orientados hacia la mujer. Deben
eliminarse de los medios de comunicaci6n social las imágenes discriminatorias,
estereotipadas y degradantes de la mujer.

Deben tomarse medidas para incrementar la participaci6n de la mujer en
actividades a nivel internacional, regional y subregional y en l~ adopci6n de
decisiones, incluidas aquellas directa o indirectamente relacionadas con el
mantenb\iento de la paz y la seguridad, la funci6n de la mujer en el desarrollo y
el logro de la igualdad entre la mujer y el hombre.

Párrafo 314

Párrafo 313

~i
•

t

Párrafo 313

Deben tomarse medidas para incrementar la participaci6n de la mujer en
actividades a nivel internacional, regional y subregional y en l~ adopci6n de
decisiones, incluidas aquellas directa o indirectamente relacionadas con el
mantenbr\iento de la paz y la seguridad, la funci6n de la mujer en el desarrollo y
el logro de la igualdad entre la mujer y el hombre.

Párrafo 314

La informaci6n sobre los progresos alcanzados en el logro de los objetivos del
Decenio y sobre la aplicaci6n de las estrategias orientadas hacia el futuro debe
divulgarse ampliamente durante el período comprendido entre 1985 y el afto 2000,
a nivel internacional, regional, subregional y nacional, sobre la base de la
experiencia adquirida durante el Decenio. Se ha de recurrir más a las
comunicaciones audiovisuales y a la ampliaci6n de redes para la divulgaci6n de
informaci6n sobre programas y actividades orientados hacia la mujer. Deben
eliminarse de los medios de comunicaci6n social las imágenes discriminatorias,
estereotipadas y degradantes de la mujer.

Párrafo 315

Conforme a las resultados del examen y la evaluaci6n efectuados por el sistema
de las Naciones Unidas, que seftalan la necesidad de proseg~ir los esfuerzos para
procurar la contrataci6n, promoci6n y retenci6n de la mujer, todos los 6rganos de
las Naciones Unidas, las comisiones regionales y los organismos especializados
deben tomar todas las medidas necesarias para lograr un equilibrio entre
funcionarias y funcionarios en los puestos de nivel directivo y profesional de
todas las actividades sustantivas así como en los puestos sobre el terreno,
prestándose particular atención a la promoción de una representaci6n regional
equitativa de la mujer. Debe nombrarse a mujeres para ocupar puestos diplomáticos
y de decisi6n dentro del sistema de las· Naciones Unidas a fin de- incrementar su
participaci6n en las actividades internacionales y regionales, incluso en esferas
tales como las de la igualdad, el desarrollo y la paz.

Párrafo 316

Dada la dificultad que encuentran las esposas de los funcionarios de las
Naciones Unidas para obtener un empleo en los distintos lugares de destino, se
insta a las Naciones Unidas a que hagan todo lo posible para proporcionar servicios
educacionales y centros de atención diurna para las familias de los funcionarios de
las Naciones Unidas, a fin de facilitar el empleo de esposas en el lugar de destino.

Párrafo 317

c. Medidas para la aplicaci6n de las estrategias básicas

l. SUPervisión

,

La aplicación de las metas y objetivos del Decenio: igualdad, desarrollo y
paz, y de las estrategias orientadas hacia el futuro deben supervisarse durante el
período que va de 1986 al afto 2000. La supervisión a nivel internacional debe
basarse en el examen a nivel regional, subregional y nacional de las medidas
adoptadas, de los recursos asignados y de los progre~os logrados. El examen a
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nivel nacional debe consistir en la presentaci6n periódica de informes estadísticos
a petici6n de la Secretaría de las Naciones Unidas, que deben incluir indicadores
de la situaci6n de la mujer. La Comisi6n de Estadística, en consulta con la
Comisi6n de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer, débe encargarse de preparar
la base para la presentaci6n de los informes estadísticos. La Secretaría de las
Naciones Unidas reunirá los resultados de esos informes en consulta con los 6rganos
pertinentes de los gobiernos, incluida la entidad nacional establecida para vigilar
y mejorar la condici6n jurídica y social de la mujer. Las medidas adoptadas y los
progresos logrados en el plano nacional deben reflejar la consulta con las
organizaciones no gubernamentales y la integraci6n de sus intereses en todos los
niveles de planificaci6n, aplicaci6n y evaluación de los gobiernos, según
corresponda.

párrafo 318

Los organismos especializados y otras organizaciones de las Naciones Unidas,
incluidas las comisiones regionales, deben establecer servicios de supervisión y
procedimientos para analizar la situaci6n de la mujer en sus esferas sectoriales o
geográficas, y presentar sus informes con regularidad a sus órganos rectores
respectivC\s y a la Comisi6n de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer, que es
el principal 6rgano intergubernamental en el sistema de las Naciones Unidas que se
ocupa de cuestiones relacionadas con la mujer.

Párrafo 319

La Comisión de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer debe estudiar
peri6dicamente los informes sobre los progresos realizados y las medidas concretas
que se hayan aplicado a nivel nacional, regional e interregional para el adelanto
de la condición jurídica y social de la mujer en relación con las metas' y objetivos
del Decenio - igualdad, desarrollo y paz - y los subtemas - empleo, salud y
educación - y las estrategias y medidas previstas hasta el afto 2000. El sistema de
las Naciones Unias debe seguir realizando un examen amplio y crítico de los
progresos realizados en la aplicaci6n de las disposiciones del Plan de·Acci6n
Mundial y del Programa de Acción para la segunda mitad del Decenio. La Comisi6n de
la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer debe desempeftar una funci6n central en
la realizaci6n de este examen y evaluaci6n. La Comisi6n debe examinar esos
informes con miras a actualizar esas estrategias, cuando así convenga, e informar,
por conducto del Consejo Económico y Social, a la Asamblea General. La Comisi6n
debe tamb~én supervisar los progresos realizados en la aplicaci6n de normas
internaciona-les, c6digos de conducta, estrategias, convenciones y convenios en lo
referente a la mujer. En vista de esta importante función, debe darse prioridad a
que la representaci6n ante la Comisión sea de alto nivel político y profesional,
incluidos funcionarios con altas responsabilidades normativas para el adelanto de
la mujer.

párrafo 320

En la preparaci6n de nuevos instrumentos y estrategias tales como las
estrategias generales para el desarrollo internacional debe prestarse atenci6n
específica y apropiada al adelanto de la mujer. Se insta con carácter prioritario
a los órganos intergubernamentales del sistema de las Naciones Unidas,
especialmente a los encargados de la supervisi6n, el examen y la evaluación de los
instrumentos, estrategias, planes y programas existentes que pueden tener
importancia directa o indirecta para la mujer, a que, con carácter prioritario,
adopten medidas expresas y pl~nes de acci6n para la integración de la mujer en sus
programas ordinarios de trabajo.
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nivel nacional debe consistir en la presentaci6n periódica de informes estadísticos
a petici6n de la Secretaría de las Naciones Unidas, que deben incluir indicadores
de la situaci6n de la mujer. La Comisión de Estadística, en consulta con la
Comisi6n de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer, debe encargarse de preparar
la base para la presentaci6n de los informes estadísticos. La Secretaría de las
Naciones Unidas reunirá los resultados de esos informes en consulta con los 6rganos
pertinentes de los gobiernos, incluida la entidad nacional establecida para vigilar
y mejorar la condici6n jurídica y social de la mujer. Las medidas adoptadas y los
progresos logrados en el plano nacional deben reflejar la consulta con las
organizaciones no gubernamentales y la integraci6n de sus intereses en todos los
niveles de planificaci6n, aplicaci6n y evaluación de los gobiernos, según
corresponda.

Párrafo 318

Los organismos especializados y otras organizaciones de las Naciones Unidas,
incluidas las comisiones regionales, deben establecer servicios de supervisi6n y
procedimientos para analizar la situaci6n de la mujer en sus esferas sectoriales o
geográficas, y presentar sus informes con regularidad a sus órganos rectores
respectiv~s y a la Comisi6n de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer, que es
el principal 6rgano intergubernamental en el sistema de las Naciones Unidas que se
ocupa de cuestiones relacionadas con la mujer.

Párrafo 319

La Comisi6n de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer debe estudiar
periódicamente los informes sobre los progresos realizados y las medidas concretas
que se hayan aplicado a nivel nacional, regional e interregional para el adelanto
de la condici6n jurídica y social de la mujer en relaci6n con las metas' y objetivos
del Decenio - igualdad, desarrollo y paz - y los subtemas - empleo, salud y
educaci6n - y las estrategias y medidas previstas hasta el afto 2000. El sistema de
las Naciones Unias debe seguir realizando un examen amplio y crítico de los
progresos realizados en la aplicaci6n de las disposiciones del Plan de·Acci6n
Mundial y del Programa de Acci6n para la segunda mitad del Decenio. La Comisión de
la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer debe desempeftar una función central en
la realizaci6n de este examen y evaluaci6n. La Comisi6n debe examinar esos
informes con miras a actualizar esas estrategias, cuando así convenga, e informar,
por conducto del Consejo Económico y Social, a la Asamblea General. La Comisi6n
debe tamb~én supervisar los progresos realizados en la aplicaci6n de normas
internaciona'les, códigos de conducta, estrategias, convenciones y convenios en lo
referente a la mujer. En vista de esta importante funci6n, debe darse prioridad a
que la representaci6n ante la Comisión sea de alto nivel político y profesional,
incluidos funcionarios con altas responsabilidades normativas para el adelanto de
la mujer.

Párrafo 320

En la preparaci6n de nuevos instrumentos y estrategias tales como las
estrategias generales para el desarrollo internacional debe prestarse atenci6n
específica y apropiada al adelanto de la mujer. Se insta con carácter prioritario
a los órganos intergubernamentales del sistema de las Naciones Unidas,
especialmente a los encargados de la sUPervisi6n, el examen y la evaluaci6n de los
instrumentos, estrategias, planes y programas existentes que pueden tener
importancia directa o indirecta para la mujer, a que, con carácter prioritario,
adopten medidas expresas y pl~nes de acci6n para la integraci6n de la mujer en sus
programas ordinarios de trabajo.
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Párrafo 321

Los -'todos y procedimientos empleados para la recopilaci6n de la informaci6n
procedente de gobiernos, comisiones regionales, organizacione~ no gubernamentales y
otras organizaciones y órganos internacionales deben hacerse más eficaces y deben
basarse en directrices que se han de someter a la consideraci6n de la Comisi6n de
la Condici6n Jur!dica y Social de la Mujer.

2. Servicios de cooperación técnica, capacitación y asesoramiento
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Párrafo 322

Es preciso impulsar las medidas de cooperaci6n técnica, capacitaci6n y
servicios de asesoramiento en los planos internacional, interregional y regional,
incluida la cooperación entre los países en desarrollo que tengan por objetivo
el mejoramiento de la condici6n jurídica y social de la mujer. Para ello será
necesario reordenar las prioridades para la asignaci6n de recursos, así como de la
asistencia financiera, material y humana orientada a fines determinados. A pesar
de las limitaciones en materia de recursos, las Naciones 'Unidas deben continuar
desempeftando la importante labor de reforzar y ampliar esos beneficios para la
mujer.

Párrafo 323
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Los organismos que no dispongan de directrices o procedimientos para sus
proyectos expresamente relacionados con la funci6n de la mujer en el desarrollo y
vinculados a las demás metas para el período hasta el afto 2000 deberán asegurar qoe
se formulen. Bsas directrices y procedimientos deberán aplicarse a todos los
aspectos del ciclo de los proyectos. Las directrices y los procedimientos' ya
vigentes deberán aplicarse con más rigor y congruencia, y, en particular, en cada
documento de proyecto deberá figurar una estrategia que asegure que el proyecto
ejerza una influencia positiva en la situación de la mujer.

Párrafo 324

Se requiere la capacitaci6n sustantiva del personal para que éste pueda
reconocer y prOMOver más fácilmente la función central que desempefta la mujer en el
desarrollo, y se deben asignar recursos suficientes para esos fines. La aplicación
de las políticas relacionadas con la mujer es responsabilidad de las organizaciones
en su conjunto. La responsabilidad no es simplemente una cuesti6n de convicci6n
personal. Se han de crear sistemas que permitan determinar la responsabilidad.
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La cooperaci6n técnica debe enfocarse desde una nueva perspectiva que permita
romper el ciclo de dependencia, que haga hincapié en las necesidades locales,
utilice materiales y recursos locales y recurra a la creatividad y los
conocimientos técnicos locales, y que se base en la plena integraci6n de la mujer
como agente y beneficiaria de todas las actividades de cooperaci6n técnica. Los
mecanismos y asociaciones locales deben orientarse a desempeftar un papel más activo
en la planificación y formulación de políticas. Debe insistirse'en dar mayor
acceso a la mujer a capital para proyectos de asistencia propia, actividades
generadoras de ingresos, desarrollo de empresas y proyectos destinados a reducir la
monotonía del trabajo realizado por la mujer. Los proyectos innovadores de
demostración, especialmente los relativos a la integraci6n de la mujer en
actividades de sectores no tradicionales, deben ser un elemento ind~spensable de
las actividades de cooperaci6n técnica.

Párrafo 321

Los -'todos y procedimientos empleados para la recopilaci6n de la informaci6n
procedente de gobiernos, comisiones regionales, organizacione~ no gubernamentales y
otras organizaciones y órganos internacionales deben hacerse más eficaces y deben
basarse en directrices que se han de someter a la consideraci6n de la Comisi6n de
la Condición Jurídica y Social de la Mujer.

2. Servicios de cooperaci6n técnica, capacitaci6n y asesoramiento

Párrafo 322

Es preciso impulsar las medidas de cooperaci6n técnica, capacitaci6n y
servicios de asesoramiento en los planos internacional, interregional y regional,
incluida la cooperaci6n entre los paises en desarrollo que tengan por objetivo
el mejoramiento de la condici6n jurídica y social de la mujer. Para ello será
necesario reordenar las prioridades para la asignaci6n de recursos, así como de la
asistencia financiera, material y humana orientada a fines determinados. A pesar
de las limitaciones en materia de recursos, las Naciones 'Unidas deben continuar
desempeftando la importante labor de reforzar y ampliar esos beneficios para la
mujer.

Párrafo 323

La cooperaci6n técnica debe enfocarse desde una nueva perspectiva que permita
romper el ciclo de dependencia, que haga hincapié en las necesidades locales,
utilice materiales y recursos locales y recurra a la creatividad y los
conocimientos técnicos locales, y que se base en la plena integraci6n de la mujer
como agente y beneficiaria de todas las actividades de cooperaci6n técnica. Los
mecanismos y asociaciones locales deben orientarse a desempeftar un papel más activo
en la planificaci6n y formulaci6n de politicas. Debe insistirse'en dar mayor
acceso a la mujer a capital para proyectos de asistencia propia, actividades
generadoras de ingresos, desarrollo de empresas y proyectos destinados a reducir la
monotonia del trabajo realizado por la mujer. Los proyectos innovadores de
demostraci6n, especialmente los relativos a la integraci6n de la mujer en
actividades de sectores no tradicionales, deben ser un elemento indispensable de
las actividades de cooperación técnica.

Párrafo 324

Los organismos que no dispongan de directrices o procedimientos para sus
proyectos expresamente relacionados con la funci6n de la mujer en el desarrollo y
vinculados a las demás metas para el periodo hasta el afto 2000 deberán asegurar qoe
se formulen. Bsas directrices y procedimientos deberán aplicarse a todos los
aspectos del ciclo de los proyectos. Las directrices y los procedimientos' ya
vigentes deberán aplicarse con más rigor y congruencia, y, en particular, en cada
documento de proyecto deberá figurar una estrategia que asegure que el proyecto
ejerza una influencia positiva en la situaci6n de la mujer.

Se requiere la capacitación sustantiva del personal para que éste pueda
reconocer y promover más fácilmente la funci6n central que desempena la mujer en el
desarrollo, y se deben asignar recursos suficientes para esos fines. La aplicaci6n
de las politicas relacionadas con la mujer es responsabilidad de las organizaciones
en su conjunto. La responsabilidad no es simplemente una cuesti6n de convicci6n
personal. Se han de crear sistemas que permitan determinar la responsabilidad.
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Párrafo 326

Los gobiernos deben fortalecer y mejorar sus arreglos institucionales de
cooperaci6n técnica a fin de vincular eficazmente sus políticas con los mecanismos
de aplicaci6n a nivel local y deben promover un desarrollo end6geno constante.
Los gobiernos tal vez deseen utilizar a este fin la experiencia acumulada y las
actividades y recursos del conjunto del sistema de las Naciones Unidas.

Párrafo 327

Si bien la cooperaci6n técnica debe centrarse igualmente en mujeres y hombres,
debe asegurarse la incorporaci6n de las necesidades y aspiraciones de la mujer en
la formulaci6n y el examen de las políticas y los programas de cooperación técnica
y deben reducirse al mínimo los posibles efectos negativos de la asistencia técnica
en la mujer. La COOPeración técnic~ para la mujer debe estar vinculada con los
objetivos y prioridades generales del desarrollo nacional y los planes y programas
de asistencia técnica deben gestionarse de forma que aseguren la plena integraci6n
de las actividades destinadas concretamente a la mujer. Como elementc) regular de
las políticas de cooperación técnica, la mujer debe participar plenamente y en
condiciones de igualdád en los proyectos y actividades de cooperaci6n técnica.
Los programas de cooPeraci6n técnica deben ocuparse de las necesidades de los
grupos de mujeres especialmente vulnerables y menos favorecidas.

Párrafo 328

Debe fomentarse la participación de las organizaciones no gubernamentales como
medio de incrementar la importancia y los efectos de las actividades de cooperaci6n
técnica en benefici.o de la mujer.

Párrafo 329

En la asignaci6n de la asistencia multilateral y bilateral, los orgalnismos
deben establ4;!cer, en consulta con los gobiernos receptores, planes de acc'i6n que se
presten a medici6n y examen, con objetivos y calendarios. También deben dar el
apoyo necesario al incremento constante y efectivo de la corriente de recursos para
actividades de COOPeración técnica de provecho para la mujer, incluida un,! mayor
movilizaci6n de recursos de fuentes no gubernamentales y del sector priva430.
Los organismos de ayuda bilateral y multilateral deben prestar e~Pecial

consideración a la asistencia a los países menos adelantados en los esfuelczos que
realizan pata integrar a la mujer en el desarrollo. A este respecto, se debe
conceder particular atenci6n a proy~ctos en las esferas de salud, educacic)n y
capacitación y a la creación de oportunidades de empleo para la mujer, en especial
en las zonas rurales •

Párrafo 330

Los organismos de ayuda bilateral y multilateral deben responder en forma
colectiva a la integración de la mujer en .el desarrollo. Las políticas de los
organismos de ayuda bilateral relativas a la integración de la mujer en el
desarrollo deben abarcar todos los aSPectos de la organizaci6n, así como los
programas de los donantes, incluidos los programas multilaterales y bilaterales, la
capacitación, la asistencia técnica y la ayuda financiera. Las políticas de
integración de la mujer et, el desarrollo deben incorporarse en todos los
procedimientos de ayuda e institucionales para los diversos sectores y proyectos.
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P'rrafo 331

A fin de que la mujer pueda definir y defender sus propios intereses y
necesidades, el sistema de las Naciones Unidas y los organismos de ayuda deben
proporcionar asistencia para programas y proyectos que fortalezcan la autonomía de
la mujer, especialmente en el proceso de integraci6n.

P'rrafo 332

Se debe alentar a las organizaciones internacionales no gubernamentales,
incluidos los sindicatos, a que vinculen a la mujer a su labor cotidiana y a que
presten una mayor atenci6n a las cuestiones que interesan a la mujer. Debe haber
un mayor reconocimiento y apreciaci6n de la capacidad de las organizaciones no
gubernamentales de todos los niveles para llegar a la mujer y a los grupos
femeninos. LoR organismos internacionales y gubernamentales q~e :,rticipen en la
cooperaci6n para el desarrollo deben aprovechar plenamente las posibilidades de
esas organizaciones no gubernamentales.

párrafo 333

El sistema de las Naciones Unidas debe proporcionar asistencia técnica y de
asesoramiento a nivel nacional para mejorar sistemáticamente los indicador~s

estadísticos y de otra índole, para cada sexo, así como toda informaci6n que pueda
servir para reorientar políticas y programas a fin de lograr una integraci6n más
efectiva de la mujer como agente y beneficiaria del desarrollo.

P'rrafo 334

Debe reforzarse la cooperaci6n técnica entre países en desarrollo al servicio
de la mujer a todos los niveles y en todos los sectores de actividad, insistiendo.
particularmente en la promoción del intercambio de experiencias, conocimientos
especializados y tecnología, así como 'en la difusi6n de modelos de organizaci6n
innovadores que resulten adecuados para fortalecer la capacidad de la mujer para
valerse de medios propios. La urgente necesidad de crear corrientes de informaci6n
que faciliten el proceso de integraci6n de la mujer en el desarrollo, así como la
necesidad de contar con informaci6n pertinente', transferible y adecuada, debe ser
una de las prioridades de la cooPeraci6n regional en el marco de la cooperaci6n
téc"ica entre países en desarrollo. En este contexto, debe promoverse también la
cooperaci6n regional destinada a prestar asistencia a grupos de mujeres
desfavorecidas.

Párrafo 335

El sistema de las Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales y no
gubernamentales deben proporcionar asistencia técnica a las mujeres que par:ticipan
en el fomento de la paz y la cooperaci6n internacionales.

Bl sistema de las Naciones Unidas debe seguir reforzando, sobre todo en los
países menos adelantados, los programas de capacitaci6n para la mujer mediante
becas y otros medios de asistencia, especialmente en las esferas de la
planificaci6n econ6mica, asuntos públicos y administraci6n pública, gesti6n y
contabilidad de empresas y relaciones agrícolas y laborales, así como en esferas
científicas, de ingeniería y técnica. Es nec~sario apoyar e intensificar las
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actividades técnicas y econ6micas para la mujer mediante la colaboraci6n con los
o~9ani8-os internacionales de asistencia para el desarrollo. A este respecto, se
reconoce particularmente la innovadora contribuci6n del Fondo de Desarrollo de las
Naciones Unidas para la Mujer en la esfera del desarrollo y la asistencia técnica
para las mujeres desfavorecidas, y se estima que su continuaci6n y expansi6n
deepu's del Decenio es de vital importancia para las necesidades de la mujer en
materia de desarrollo.

"rrafo 337

Debe promoverse la participaci6n de la mujer en las mlSlones de programaci6n,
supervisi6n, evaluaci6n y complementaci6n de la asistencia técnica y deben
definirse pautas que sirvan para evaluar la importancia y los efectos que tienen
para la .ujer los proyectos de asistencia para el desarrollo. Los organismos de
financiaci6n de la8 Naciones Unidas, como el Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo, el Pondo de las Naciones Unidas para Actividadaes en Materia de
Poblaci6n, el Pondo de las Naciones Unidas para la Infancia y el Programa Mundial
de Alimentos, asl como el Banco Mundial, deben velar por que la mujer se beneficie
de todos los proyectos y programas que financian, y participe en ellos •.

3. Coordinaci6n institucional

"rrafo 338

Debe fortalecerse la coordinación de todo el sistema en cuestiones
relacionadas con las necesidades de la mujer. Se debe exhortar al Consejo
Bcon6aico y Social a que desempefte una función más enérgica y dinámica ,en el examen
y la coordinaci6n de todas las actividades pertinentes del sistema de las Naciones
Unidas relacionadas con cuestiones de la mujer. Debe institucionalizarse la
celebraci6n de consultas periódicas entre organismos y organizaciones de las
Naciones Unidas conjuntamente con reuniones de la Comisión de la Condición Jurídica
y Social de la Mujer para intercambiar informaci6n sobre actividades del programa y
coordinar la planificaci6n y programación futura con objeto de asegurar una
asignaci6n de recursos adecuada para facilitar la acción y limitar la duplicaci6n
innecesaria de las actividades.

"trafo 339
¡

LOs futuros planes de mediano plazo de las Naciones Unidas y de los organismos
especializados deben contener presentaciones intersectoriales de los diversos
programas relativos a cuestiones de interés para la mujer. A fin de lograr una
..yor coherencia y eficacia de las políticas y programas del sistema de las
Hacionea Unidas relativos a la mujer y el desarrollo, el Secretario General, p.n su
calidad d. Presidente del comité Administrativo de Coordinación y-según lo
dispuesto en la resoluci6n 1985/46 del Consejo Económico y Social, de 31 de mayo
de 1985, debe tomar la iniciativa al formular, a nivel de todo el sistema, un plan
de mediano plazo pata la mujer y el desarrollo.

11 Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios del Departamento de
Asuntos Econ6micos y Sociales Internacionales, en especial la Subdivisión para el
Adelanto de la Mujer, debe seguir actuando como centro de coordinación, consulta,
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promoci6n y asesoramiento del sistema de las Naciones Unidas en cuestiones
relacionadas con la mujer y coordinando información sobre actividades de todo el
sistema relacionadas con la' futura aplicaci6n de las metas y objetivos del Decenio
y de las estrategias orientadas hacia el futuro. En este contexto, el sistema de
las Naciones Unidas ·debe estudiar posibles procedimientos para incrementar la
colaboraci6n entre sus organizaciones, incluidas 'las comisiones regionales, el
Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitaci6n para la Promoci6n de la
Mujer y el Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer, sobre tode en
relación con la celebración de conferencias mundiales de las Naciones Unidas sobre
la mujer en forma periódica si ello resulta necesario, por ejemplo cada cinco
aftos. Se recomienda que se celebre una conferencia mundial como mínimo entre 1985
y el afto 2000, teniendo en cuenta que, en cada caso, la Asamblea General tomará la
decisión sobre la celebración de la Conferencia en el marco de los recursos
financieros existentes.

Párrafo 341

Los grupos de tarea sectoriales entre organismos existentes en el sistema de
las Naciones Unidas deben incluir siempre en sus programas'cuestiones relacionadas
con el adelanto de la mujer.

Párrafo 342

La coordinaci6n entre organismos debe complementarse siempre que Bea posible
mediante el establecimiento de redes, especialmente en lo relativo Q la
información, la investigación, la capacitación y la formulaci6n de programas, con
objeto de ampliar la disponibilidad de datos e información en esas esferas, así
como el intercambio de experiencias con organizaciones nacionales.

Párrafo 343

Deben aplicarse las resoluciones de la Asamblea General de las Naciones
Unidas, de los 6rganos rectores de los organismos e~pecializados y demás
organizaciones que fomenten el mejoramiento de la condici6n jurídica y social de la
mujer. Se insta a todas las instituciones del ,sistema de las Naciones Unidas que
no hayan establecido arreglos y procedimientos internos especiales CQn'respecto a
las políticas de la mujer a que tomen la medidas necesarias para hacerlo.

Párrafo 344

Las entidades internacionales que promueven y apoyan la educaci6n para la paz
deben coordinar sus esfuerzos e incluir en sus programas el estudio del papel de la
mujer en la promoción de la paz. Debe prestarse especial atención a la Declaración
sobre la Participación de la Mujer en la Promoción de la Paz y la Cooperación
Internacionales, adoptada por la Asamblea General en 1982. La Universidad para la
Paz debe desempeftar un papel fundamental a ese respecto.
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decisión sobre la celebración de la Conferencia en el marco de los recursos
financieros existentes.
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objeto de ampliar la disponibilidad de datos e informaci6n en esas esferas, así
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Deben aplicarse las resoluciones de la Asamblea General de las Naciones
Unidas, de los 6rganos rectores de los organismos e~pecializados y demás
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las políticas de la mujer a que tomen la medidas necesarias para hacerlo.

Párrafo 344

Las entidades internacionales que promueven y apoyan la educación para la paz
deben coordinar sus esfuerzos e incluir en sus programas el estudio del papel de la
mujer en la promoción de la paz. Debe prestarse especial atención a la Declaración
sobre la Participación de la Mujer en la Promoci6n de la Paz y la Cooperación
Internacionales, adoptada por la Asamblea General en 1982. La Universidad para la
Paz debe desempeftar un papel fundamental a ese respecto.
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Párrafo 345

Los institutos regionales que se ocupan de cuestiones ce la mujer deben
reforzarse y, cuando no existan, debe considerarse la posibilidad de establecerlos
para fomentar la colaboraci6n regional en la realizaci6n de actividades de
invastigaci6n y análisis sobre nuevas cuestiQnes que interesen a la mujer, a fin de
facilitar y promover la cooperaci6n y la comprensi6n en esta esfera, en el plano
regional e internacional.

Párrafo 346

El sistema de las Naciones Unidas debe adoptar iI'P"... Jidas para reforzar la
capacidad de lª Secretaría de las Naciones Unidas de proporcionar asistencia a
gobiernos y a otras organizaciones y 6rganos internacionales que se ocupan de
integrar a la mujer en la formulación de políticas y en las tareas de evaluación de
los efectos de l.as políticas de desarrollo sobre la mujer. La Subdivisi6n para el
Adelanto de la M,ujer debe actuar como centro de coordinaci6ndel intercambio de
informaci6n, el asesoramiento sobre las cuestiones relacionadas con el adelanto de
la mujer y la observaéión y evaluaci6n de los progresos logrados al respecto por
otros 6rganos. Las Naciones Unidas deben formular directrices a este fin basándose
en análisis comparativos de experiencias mundiales.

Párrafo 347

Las Naciones Unidas deben también formular directrices para adoptar medidas
inspiradas en iniciativas fructíferas para eliminar percepciones, actitudes y
conductas discriminatorias de los sexos.

Párrafo 348

El sistema de las Naciones Unidas debe efectuar investigaciones y preparar
directrices, estudios de casos y enfoques prácticos sobre la integraci6n de la
mujer en condiciones de igualdad con el homb~e en la vida política. Deben
organizarse programas de capacitación para mujeres que ya están dedicadas a la vida
política, así como consultas entre ellas.

Párrafo 349

Las Naciones Unidas deben efectuar investigaciones y preparar un informe, en
consulta con otras organizaciones y organismos especializados y en cooperaci6n con
los gobiernos, sobre el' establecimiento de un mecanismo institucional eficaz a
nivel nacional para la formulaci6n de políticas sobre la mujer, y que incluya
directrices y resúmenes de monografías nacionales.

Párrafo 350

Los organismos de las Naciones Unidas y, en particular, el Centro de
Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios de la Secretaría de las Naciones Unidas,
como parte de su programa ordinario de trabajo, deben emprender una investigaci6n a
fondo de los efectos positivos y negativos de los cambios en la legislaci6n, la
persistencia de la discriminación de hecho y los conflictos entre el derecho

-95-

I
I

I

l.::""i , .... :_~é""'....__~':~,·::~L~~,-,"-:_~.:"':rr~:.:.. •. :

I
I

W

4. ,Investigaci6n y análisis de políticas

párrafo 345

Los institutos regionales que se ocupan de cuestiones de la mujer deben
reforzarse y, cuando no existan, debe considerarse la posibilidad de establecerlos
para fomentar la colaboraci6n regional en la realizaci6n de actividades de
inv~stigaci6n y análisis sobre nuevas cuestiQnes que interesen a la mujer, a fin de
facilitar y promover la cooPeraci6n Y la comprensi6n en esta esfera, en el plano
regional e internacional.

Párrafo 346

El sistema de las Naciones Unidas debe adoptar ilP'_Jidas para reforzar la
capacidad de lª Secretaría de las Naciones Unidas de proporcionar asistencia a
gobiernos y a otras organizaciones y 6rganos internacionales que se ocupan de
integrar a la mujer en la formulaci6n de políticas y en las tareas de evaluaci6n de
los efectos de l.as políticas de desarrollo sobre la mujer. La Subdivisión para el
Adelanto de la M,ujer debe actuar como centro de coordinación del intercambio de
información, el asesoramiento sobre las cuestiones relacionadas con el adelanto de
la mujer y la observaéi6n y evaluación de los progresos logrados al respecto por
otros 6rganos. Las Naciones Unidas deben formular directrices a este fin basándose
en análisis comparativos de experiencias mundiales.

Párrafo 347

Las Naciones Unidas deben también formular directrices para adoptar medidas
inspiradas en iniciativas fructíferas para eliminar percepciones, actitudes y
conductas discriminatorias de los sexos.

Párrafo 348

El sistema de las Naciones Unidas debe efectuar investigaciones y preparar
directrices, estudios de casos y enfoques prácticos sobre la integración de la
mujer en condiciones de igualdad con el homb~e en la vida política. Deben
organizarse programas de capacitación para mujeres que ya están dedicadas a la vida
política, así como consultas entre ellas.

Párrafo 349

L~s Naciones Unidas deben efectuar investigaciones y preparar un informe, en
consulta con otras organizaciones y organismos especializados y en cooperación cnn
los gobiernos, sobre el'establecimiento de un mecanismo institucional eficaz a
nivel nacional para la formulación de políticas sobre la mujer, y que incluya
directrices y resúmenes de monografías nacionales.

Párrafo 350

Los organismos de las Naciones Unidas y, en particular, el Centro de
Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios de la Secretaría de las Naciones Unidas,
como parte de su programa ordinario de trabajo, deben emprender una investigaci6n a
fondo de los efectos positivos y negativos de los cambios en la legislación, la
persistencia de la discriminación de hecho y los conflictos entre el derecho
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consuetudinario y el derecho escrito. Al llevar a cabo esta investigaci6n, debe
aprovechatse plenamente la labor del comité para la Eliminaci6n de la
Discriminación contra lo Mujer.

Párrafo 351

En el contexto del Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo y
en todo decenio subsiguien~e, el sistema de las Naciones Unidas debe evaluar las
consecuencias par~ la mujer de las decisiones internacionales, especialmente las
relacionadas con el comercio y las finanzas internacionales, la agricultura y la
transferencia de tecnología, en consulta con las organizaciones, órganos e
institutos de investigaci6n internacionales apropiados, incluido el Instituto de
Investigaciones de las Naciones Unidas para el Desarrollo Social, el Instituto
Internacional de Investigaciones y Capacitación 'para la Promoción de la Mujer y
cualesquiera otros establecidos por la Universidad de las Naciones Unidas. La
falta de datos fidedignos impide evaluar los adelantos relativos a la condici6n
jurídica y social de la mujer en los diversos sectores. Por 10 tanto, es esencial
que la Comisi6n de Estadística, la Comisi6n de la Condición Jurídica y Social de la
Mujer y el Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitaci6n para la
Promoción de la Mujer cooperen, a nivel institucional, en la reuni6n, el análisis,
la utilizaci6n y la difusi6n de los datos estadísticos relativos a la muje~. Las
Naciones Unidas deiben ampliar la base de datos sobre el papel de la mujer en
actividades econ6mi~as, nacionales, regionales e internacionales en cooperaci6n con
:os gobiernos, los organismos especializados y las comisiooes regionales del
sistema de las Nacioneu Unidas.

Párrafo 352

Las comisiones regionales de las Naciones Unidas, con el objeto de integrar en
sus programas generales de trabajo los problemas que afectan a la mujer en todos
los planos, deben efectuar nuevas investigaciones sobre la condici6n jurídica y
social de la mujer en sus regiones para el afto 2000 mediante la preparación de la
base de datos y la obtenci6n de los indicadores necesarios, utilizando aportaciones
nacionales y locales, incluidas prospecciones sobre la mujer efectuadas por las
organizaciones. femeninas de base. A tal fin, las comisiones regionales deben
incluir en sus infozmes anuales un análisis de ·los cambios registrados en la
situaci6n de la mujer en sus regiones.

Párrafo 353

También es necesario reforzar las actividades del Instituto Internacional de
Investigaciones y Capacitación para la Promoci6n de la Mujer, que desempefta una
importante func~6n en l~s esferas de la investigación, la capacitación, la
información y la comunicaci6n, y pedir a los Estados y a'las organizaciones
competentes, especialmente las organizaciones del sistema de las Naciones Upidas,
que continúen colaborando con el Instituto en sus trabajos para mejorar la
condición jurídirl y social de la mujer. El Instituto debe continuar su labor de
examen y eqaluación de la labor realizada por los gobiernos y por el sistema de las
Naciones Uni~~s para mejorar la condici6n jurídica y social de la mujer, y se le
debe prestar un mayor apoyo financiero mediante contribuciones voluntarias.
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consuetudinario y el derecho escrito. Al llevar a cabo esta investigaci6n, debe
aprovechatse plenamente la labor del comité para la Eliminaci6n de la
Discriminaci6n contra la Mujer.

Párrafo 351

En el contexto del Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo y
en todo decenio subsiguiente, el sistema de las Naciones Unidas debe evaluar las
consecuencias par~ la mujer de las decisiones internacionales, especialmente las
relacionadas con el comercio y las finanzas internacionales, la agricultura y la
transferencia de tecnología, en consulta con las organizaciones, 6rganos e
institutos de investigaci6n internacionales apropiados, incluido el Instituto de
Investigaciones de las Naciones Unidas para el Desarrollo Social, el Instituto
Internacional de Investigaciones y Capacitaci6n'para la Promoci6n de la Mujer y
cualesquiera otros establecidos por la Universidad de las Naciones Unidas. La
falta de datos fidedignos impide evaluar los adelantos relativos a la condici6n
jurídica y social de la mujer en los diversos sectores. Por lo tanto, es esencial
que la Comisi6n de Estadistica, la Comisi6n de la Condición Jurídica y Social de la
Mujer y el Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitaci6n para la
Promoci6n de la Mujer cooperen, a nivel institucional, en la reuni6n, el análisis,
la utilizaci6n y la difusi6n de los datos estadísticos relativos a la muje~. L&s
Naciones Unidas de!ben ampliar la base de datos sobre el papel de la mujer en
actividades econ6mi~as, nacionales, regionales e internacionales en cooperaci6n con
:.os gobiernos, los organismos especializados y las comisiooes regionales del
sistema de las Nacioneu Unidas.

Párrafo 352

Las comisiones regionales de las Naciones Unidas, con el objeto de integrar en
sus programas generales de trabajo los problemas que afectan a la mujer en todos
los planos, deben efectuar nuevas investigaciones sobre la condición jurídica y
social de la mujer en sus regiones para el ano 2000 mediante lapreparaci6n de la
base de datos y la obtenci6n de los indicadores necesarios, utilizando aportaciones
nacionales y locales, incluidas prospecciones sobre la mujer efectuadas por las
organizaciones-femeninas de base. A tal fin, las comisiones regionales deben
incluir en sus infozmes anuales un análisis de ·los cambios registrados en la
situaci6n de la mujer en sus regiones.

Párrafo 353

También es necesario reforzar las actividades del Instituto Internacional de
Investigaciones y Capacitaci6n para la Promoci6n de la Mujer, que desempefta una
importante func~6n en l~s esferas de la investigación, la capacitaci6n, la
información y la comunicación, y pedir a los Estados y a' las organizaciones
competentes, especialmente las organizaciones del sistema de las Naciones Upidas,
que continúen colaborando con el Instituto en sus trabajos para mejorar la
condici6n jurídirl y social de la mujer. El Instituto debe continuar su labor de
examen y eqaluación de la labor realizada por los gobiernos y por el sistema de las
Naciones Oni~13 para mejorar la condición jurídica y social de la mujer, y se le
debe prestar un mayor apoyo financiero mediante contribuciones voluntarias.
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Las Naciones Unidas deben incorporar en sus actividades relacionadas con la
Campafta Mundial de Desarme la preparaci6n de un estudio sobre las consecuencias
especificas de la carrera armamentista y la guerra moderna para las mujeres en
general, y especialmente para las mujeres ancianas o embarazadas y para los niftos
de corta edad. Debe darse una gran publicidad a ese estudio con objeto de
movilizar a investigadores, políticos y organizaciones no gubernamentales, así como
a las propias mujeres, en la promoci6n del desarme.

Párrafo 355

El sistema de las Naciones Unidas y otras organizaciones intergubernamentales,
gubernamentales y no gubernamentales deben alentar a las mujeres, a las
organizaciones femeninas y a todos los 6rganos gubernamentales pertinentes de
diferentes países para que debatan y estudien diversos aspectos de la promoci6n de
la paz y otras cuestiones conexas a fin de incrementar el conocimiento, facilitar
la comprensi6n y desarrollar relaciones de amistad entre los países y los pueblos.
Se deben organizar a nivel regional e internacional visitas de intercambio de
mujeres de diferentes países así como reuniones y seminarios con la participación
plena de la mujer.

5. Participaci6n de la mujer en actividades a nivel
internacional y regional, y en la toma de decisiones

Párrafo 356

El sistema de las Naciones Unidas debe adoptar todas las medidas n~cesarias

para lograr un justo equilibrio entre funcionarias y funcionarios a nivel
profesional y de gesti6n en todas las esferas sustantivas, así como en puestos
sobre el tarreno. Debe proseguir la información periódica a la A$3mblea General,
los órganos rectores de los organismos especializados, las comislones regionales y
la Comisi6n de la Condición Jurídica y Social de la Mujer sobre el establecimiento
y aplicaci6n de objetivos para la representaci6n equitativa de la mujer en puestos
profesionales.

Párrafo 357

Se debe alentar a la mujer y a las organizaciones femeninas de distintos
países a que debatan y estudien los diversos aspectos de la promoci6n de las
cuestiones de la paz y el desarrollo a fin de aumentar sus conocimientos, facilitar
la comprensi6n y desarrollar relaciones amistosas entre los países y los pueblos.
Se deben alentar las visitas de intercambio de mujeres de diferentes países y las
reuniones en las que participe plenament~ la mujer.

,",

Párrafo 358

A fin de asegurar que los prOt]ramas y actividades de interés para la mujer
reciban la prioridad y la atenci6n necesarias es esencial que las mujeres
participen activamente en la planificaci6n y formulaci6n de políticas y
programas, así como en los procesos de e~aluación y de toma de decisiones en las
Naciones Unidas. A tal fin, durante el Decenio se ha pedido a las organizaciones
internacionales, regionales y nacionales gue mejoren la condición jurídica y social
de sus funcionarias y que aumenten el número de mujeres contratadas. No obstante,
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Las Naciones Unidas deben incorporar en sus actividades relacionadas con la
Campafta Mundial de Desarme la preparaci6n de un estudio sobre las consecuencias
especificas de la carrera armamentista y la guerra moderna para las mujeres en
general, y especialmente para las mujeres ancianas o embarazadas y para los niftos
de corta edad. Debe darse una gran publicidad a ese estudio con objeto de
movilizar a investigadores, políticos y organizaciones no gubernamentales, así como
a las propias mujeres, en la promoci6n del desarme.

Párrafo 355

El sistema de las Naciones Unidas y otras organizaciones intergubernamentales,
gubernamentales y no gubernamentales deben alentar a las mujeres, a las
organizaciones femeninas y a todos los 6rganos gubernamentales pertinentes de
diferentes países para que debatan y estudien diversos aspectos de la promoci6n de
la paz y otras cuestiones conexas a fin de incrementar el conocimiento, facilitar
la comprensi6n y desarrollar relaciones de amistad entre los países y los pueblos.
Se deben organizar a nivel regional e internacional visitas de intercambio de
mujeres de diferentes países así como reuniones y seminarios con la participación
plena de la mujer.

5. Participaci6n de la mujer en actividades a nivel
internacional y regional, y en la toma de decisiones

Párrafo 356

El sistema de las Naciones Unidas debe adoptar todas las medidas n~cesarias

para lograr un justo equilibrio entre funcionarias y funcionarios a nivel
profesional y de gesti6n en todas las esferas sustantivas, así como en puestos
sobre el tarreno. Debe proseguir la información periódica a la A~3mblea General,
los órganos rectores de los organismos especializados, las comisiones regionales y
la Comisi6n de la Condición Jurídica y Social de la Mujer sobre el establecimiento
y aplicaci6n de objetivos para la representaci6n equitativa de la mujer en puestos
profesionales.

Párrafo 357

Se debe alentar a la mujer y a las organizaciones femeninas de distintos
países a que debatan y estudien los diversos aspactos de la promoci6n de las
cuestiones de la paz y el desarrollo a fin de aumentar sus conocimientos, facilitar
la comprensi6n y desarrollar relaciones amistosas entre los países y los pueblos.
Se deben alentar las visitas de intercambio de mujeres de diferentes países y las
reuniones en las que participe plenament~ la mujer.

,",

Párrafo 358

A fin de asegurar que los prOt]ramas y actividades de interés para la mujer
reciban la prioridad y la atenci6n necesarias es esencial que las mujeres
participen activamente en la planificaci6n y formulaci6n de políticas y
programas, así como en los procesos de e~aluación y de toma de decisiones en las
Naciones Unidas. A tal fin, durante el Decenio se ha pedido a las organizaciones
internacionales, regionales y nacionales que mejoren la condición jurídica y social
de sus funcionarias y que aumenten el número de mujeres contratadas. No obstante,
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a falta de objetivos genera'les y de mecanismos eficaces para su logro, se necesitan
mayores esfuerzos para asegurar la contratación, el ascenso y el mejoramiento de
las perspectivas de carrera de las mujeres. Por consiguiente~ todos los organismos
y organizaciones del sistema de las Naciones Unidas deben adoptar todas las medidas
a su alcance para conseguir que las mujeres participen en igualdad de condiciones
con los hombres en todos los niveles para el afto 2000. Con miras al logro de este
objetivo p las secretarías de las Naciones Unidas y de todos los organiamos y
organizaciones del sistema deben adoptar medidas especiales, tales como la
preparación de un plan de acción amplio que incluya disposiciones para fijar
objetivos intermedios y establecer y apoyar mecanismos especiales - por ejemplo,
coordinadores - a fin de mejorar la condición de las funcionarias. Debe informarse
regularmente a la Asamblea General, al Consejo Económico y Social y a la Comisi6n
de la Condición Jurídica y Social de la Mujer acerca de los progresos conseguidos
en la aplicaci6n de. estas medidas.

Párrafo 359

Debe garantizarse a la mujer la oportunidad de participar en reuniones y
seminarios internacionales, regionales y subregionales, incluidos los que organiza
el sistema de las Naciones Unidas, especialmente los que tratan de la igualdad, el
desarrollo y la paz y la educación para la paz, y en los dirigidos a promocionar la
función de la mujer en el desarrollo mediante actividades de investigaci6n,
seminarios y conferencias para el intercambio de experiencias y de conocimientos
especializados. De modo análogo, se deben' incluir siempre mujeres parlamentarias
en las delegaciones a reuniones interparlamentarias organizadas por la Unión
Interparlamentaria y por organizaciones interparlamentarias regionales.

Párrafo 360

Debe fom~ntarse la participación de la mujer en la promoci6n de la paz y la
lucha contr~ los obstáculos que se oponen a la paz en el plano internacional.
Conviene fomentar asimismo la formación' de redes de mujeres, incluidas mujeres
dirigentes, investigadoras de la paz y educadoras, colocadas en puestos de decisión
de alto nivel en relación con la paz y el desarme, aprovechando para ello las
actividades del sistema de'las Naciones Unidas tales como el Afto Internacional de
la Paz de las Naciones Unidas (1986). "La Mujer y la paz" debe constituir un tema
separado en el programa para ese A"o.

Párrafo 361

A fin de establecer una base firme para integrar las cuestiones que interesan
a la mujer en el proceso global de desarrollo, es necesario hacer mayores esfuerzos
para definir eS4¡)S cuestiones y formular modelos útiles de acci6n en diferentes
contextos socioculturales, económicos y políticos. Pueden llevar a cabo las
actividades en esta esfera las instituciones nacionales y regionales de ,
investigaci6n, así como las Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales.
En este contexto, también se debe prestar atención al aumento de la capacidad de
las mujeres en materia de planificación.

Párrafo 362

Deberán hacerse especiales esfuerzos, tanto a nivel nacional como regional,
para garantizar que la mujer tenga igual aCCeSf) a todos los asPectos de la ciencia
y la tecnología modernas, sobre todo en los sistemas educativos. El empleo de la
ciencia y de la tecnología puede set un poderoso instrumento para el adelanto de la
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a falta de objetivos genera'les y de mecanismos eficaces para su logro, se necesitan
mayores esfuerzos para asegurar la contratación, el ascenso y el mejoramiento de
las perspectivas de carrera de las mujeres. Por consiguiente~ todos los organismos
y organizaciones del sistema de las Naciones Unidas deben adoptar todas las medidas
a su alcance para conseguir que las mujeres participen en igualdad de condiciones
con los hombres en todos los niveles para el afto 2000. Con miras al logro de este
objetivo~ las secretarias de las Naciones Unidas y de todos los organiamos y
organizaciones del sistema deben adoptar medidas especiales, tales como la
preparación de un plan de acción amplio que incluya disposiciones para fijar
objetivos intermedios y establecer y apoyar mecanismos especiales - por ejemplo,
coordinadores - a fin de mejorar la condici6n de las funcionarias. Debe informarse
regularmente a la Asamblea General, al Consejo Económico y Social y a la Comisi6n
de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer acerca de los progresos conseguidos
en la aplicaci6n de. estas medidas.

Párrafo 359

Debe garantizarse a la mujer la oportunidad de participar en reuniones y
seminarios internacionales, regionales y subregionales, incluidos los que organiza
el sistema de las Naciones Unidas, especialmente los que tratan de la igualdad, el
desarrollo y la paz y la educaci6n para la paz, y en los dirigidos a promocionar la
función de la mujer en el desarrollo mediante actividades de investigaci6n,
seminarios y conferencias para el intercambio de experiencias y de conocimientos
especializados. De modo análogo, se deben' incluir siempre mujeres parlamentarias
en las delegaciones a reuniones interparlamentarias organizadas por la Uni6n
Interparlamentaria y por organizaciones interparlamentarias regionales.

Párrafo 360

Debe fom~ntarse la participación de la mujer en la promoción de la paz y la
lucha contr~ los obstáculos que se oponen a la paz en el plano internacional.
Conviene fomentar asimismo la formación'de redes de mujeres, incluidas mujeres
dirigentes, investigadoras de la paz y educadoras, colocadas en puestos de decisión
de alto nivel en relación con la paz y el desarme, aprovechando para ello las
actividades del sistema de'las Naciones Unidas tales como el Afto Internacional de
la Paz de las Naciones Unidas (1986). "La Mujer y la paz" debe constituir un tema
separado en el programa para ese A"o.

Párrafo 361

A fin de establecer una base firme para integrar las cuestiones que interesan
a la mujer en el proceso global de desarrollo, es necesario hacer mayores esfuerzos
para definir es.¡¡s cuestiones y formular modelos útiles de acción en diferentes
contextos socioculturales, económicos y políticos. Pueden llevar a cabo las
actividades en esta esfera las instituciones nacionales y regionales de ,
investigaci6n, así como las Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales.
En este contexto, también se debe prestar atenci6n al aumento de la capacidad de
las mujeres en materia de planificación.

Párrafo 362

Deberán hacerse especiales esfuerzos, tanto a nivel nacional como regional,
para garantizar que la mujer tenga igual acces() a todos los aspectos de la ciencia
y la tecnología modernas, sobre todo en los sistemas educativos. El empleo de la
ciencia y de la tecnología puede ser un Poderoso instrumento para el adelanto de la
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mujer. Deben realizarse investigaciones especiales con objeto de desarrollar una
tecnología adecuada para la mujer campesina y difundir las tecnologías nuevas y las
ya existentes tan ampliamente como sea posible. La coordinación de esas
actividades en cada regi6n deberá encargarse a las comisiones regionales, en
cooperaci6n con otros órganos y organismos especializados que se ocupan de la
situación de la mujer y la tecnología.

Párrafo 363

Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales deben organizar
programas regulares de capacitaci6n, destinados a mejorar la situaci6n de la mujer
trabajadora y a ampliar su acceso a los cargos gerenciales de los sectores del
empleo o de las actividades independientes, así como a mejorar su actuaci6n en los
mismos. A este respecto, se insta a las Naciones Unidas a que proporcionen apoyo a
los programas que llevan a cabo las organizaciones regionales y subregionales para
la creaci6n de redes y el intercambio de conocimientos especializados para la
capacitaci6n profesional.

Pár.rafo 364

Los grupos regionales y subregionales tienen una importante funci6n que
cumplir en el fortalecimiento del papel de la mujer en el desarrollo. Deben
reforzarse los sistemas de informaci6n regionales y subregionales existent~s. Es
preciso crear una base más sólida de datos e investigaciones sobre la mujer en los
países en desarrollo y en las comisiones regionales, en colaboración con los
organismos especializados pertinentes, e impulsar la participación en la
información y la investigación. Deben fortalecerse los sistemas de ínformación a
nivel nacional y, donde no existan, deben establecerse.

Párrafo 365

Deben reforzarse las organizaciones internacionales, regionales, subregionales
y nacionales mediante la asignaci6n de recursos humanos y financieros adicionales y
la incorporación de más mujeres en los niveles de toma ~e decisiones y elaboración
de políticas.

6. Divulgación de información

Párrafo 366

Es preciso formular programas intern~~ionales y asignar recursos para apoyar
campaftas nacionales destinadas a mejorar el conocimiento público de la necesidad
de igualdad entre la mujer y el hombre así como para eliminar prácticas
discriminatorias. Debe prestarse especial atenci6n a la informaci6n acerca de
la Convenci6n sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra
la mujer.

Párrafo 367

El sistema de las Naciones Unidas debe llevar a cabo estudios sobre el uso de
estereotipos de los sexos en anuncios y en los medios de comunicación social,
especialmente imágenes degradantes de la mujer en artículos y programas divulgados
mundialmente. Deben tomarse medidas para facilitar la eliminaci6n o la reducción
de los estereotipos en los medios de comunicación.
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Con objeto de promover la paz, la justicia social y el adelanto de la mujer,
las Naciones Unidas deben dar amplia publicidad a los instrumentos jurídicos y a
las resoluciones e informes de las Naciones Unidas relacionados con la mujer y con
los objetivos del Decenio: igualdad, desarrollo y paz. Los medios de comunicación
social, incluidas la radio y la televisi6n de las Naciones Unidas, deben divulgar
informaci6n sobre la funci6n de la mujer en el logro de esos objetivos, sobre todo
en la promoción,de la cooperaci6n y la comprensi6n entre los pueblos y el
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. Deben utilizarse también
los mecanismos culturales de comunicación para divulgar la importancia de los
conceptos de paz y comprensi6n internacional para el adelanto de la mujer.

Párrafo 369

Es esencial capacitar a la mujer para que utilice formas audiovisuales de
divulgaci6n de información, incluidos el video y las computadoras, y para que
participe ~s activamente en la producción de programas sobre la mujer en los
planos internacional, regional, subregional y nacional.

Párrafo 370

Las Naciones Unidas deben continuar con la transmisión semanal de su progra..
de radio y la coproducci6n de películas sobre la mujer, asignando recursos
suficientes para la distribuci6n en,diferentes idiomas.

El Comité Mixto de Informaci6n de las Naciones Unidas debe seguir incluyendo
temas sobre la mujer en sus programas de informaci6n social y econ6mica. Deben
facilitarse recursos suficientes para esas actividades.

Se insta a los gobiernos y a las organizaciones del sistema de las Naciones
Unidas, entre ellas las comisiones regionales y'los organismos especializados, a
que den la mayor publicidad posible a las estrategias orientadas hacia el futuro y
a que velen por que se traduzca y divulgue su contenido con el fin de que las
autoridades y el público en general, especialmente las organizaciones femeninas
de base, conozcan los objetivos de ese documento y las recomendaciones que en él
se hacen.

Notas

11 Informe de la Conferencia Mundial del Afto Internacional de la MU~
!l'xico, D.P., 19 de iunio a 2 de julio de 1975 (publicación de las Naciones Unidas,
No. de ventar S.76.IV.l), cap. I, secc. A.

11 Informe de la Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones anidas 2!!!
la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, Copenhague, 24 a 30 de julio de 1980
(publicación de las Naciones Unidas, No. de venta: S.SO.IV.3), cap. 1, secc. A.

1/ Resoluci6n 227 A (111) de la Asamblea General.

!/ Resoluci6n 2200 A (XXI) de la Asamblea G~neral, anexo.
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Notas (continuación)

5/ lbid.-
!I Resolución 34/180 de la Asamblea General, anexo.

11 Resolución 37/63 de la Asamblea General, anexo.

JI Informe de la Conferencia Internacional de Población, 1984, ~xico, D.P.,
6 a 14 de agosto de 1984 (publicación de las Nacion~s ~nidas, No. de venta,
8.84.XIII.8), cap. 1, secc. A, párr.l.

!I Informe de la Conferencia Mundial del Afto Internacional de la Mujer ••• ,
cap. l.

10/ Informe de la Comisión de'la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer
constituida en 6rgar~ .?reparatorio de la Conferencia Mundial para el Examen y la
Bvaluaci6n de los L~~~os del De~enio de las Naciones Unidas para la Mujer,
Igualdad, Desarrol~o y Paz sobre su se~undo período de sesiones (A/OONF.116/PC/19),
cap. 1, proyecto de decisión 1, párr. 2 h).

11/ Informe de la Conferenci~ Mundial de Población de las Naciones Unidas,
1974, Bucarest, 19 a 30 de agosto de 1974 (p~blicación de las Naciones Unidas,
No. de venta: S.75.XIII.3), cap. l.

12/ Informe de la Conferencia Mundial sobre Reforma Agraria y Desarrollo
Rural, Roma, 12a 20 de julio de 1979 (WCARRD/REP) (Roma, FAO, 1979), Programa de
Acción, secc. IV.

111 Resoluci6n 36/71 de la Asamblea General.

14/ Informe de la Conferencia Mundial para combatir el Racismo y la
Discriminación Racial, Ginebra, 14 a 2S de agosto de 1978 (publicaci6n de las
Naciones Unidas, No. de venta: S.79.XIV.2), cap. 11.

15/ Resoluci6n 3086 (XXVIII) de la Asamblea General.-
16/ Con'Ienio de Ginebra para la protección de las víctimas de la guerra,

de 12 de a90s'~o de 1949 (Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 75, No. 973,
p'rr. 287).

111 Informe de la Conferencia Internacional sobre la Cuesti6n de Palestina,
Ginebra, 29 de agosto a 7 de septiembre de 1983 (publicación de las Naciones Unidas,
No. de venta: S.83.1.21), cap. 1, secc. B.

18/ Resolución 37/16 de la Asamblea General.

19/Informede la Asamblea Mundial sobre el Envejecimiento, Viena, 26 de
julio a 6 de agosto de 1982 (publicación de las Naciones Unidas, No. de venta:
8.82.1.16), cap. VI, secc. A.

20/ Véase, publicaci6n de las Naciones Unidas, No. de venta: S.8l.IV.4.
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B. Resoluci6n y decisiones

Resoluci6n

Expresi6n de agradecimiento al país huésped

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiéndose reunido en Nairobi, por invitación del Gobierno de la República de
Kenya, del 15 al 26 de julio de 1985,

Habiendo examinado y evaluado los progresos realizados y los obstáculos con
que se ha tropezado durante el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

Expresando la esperanza de que los resultados de esta Conferencia permitan
fortalecer y mejorar la situación de la mujer en todo el mundo,

1. Expresa respetuosamente su agradecimiento a Su E~celencia el Presidente
de Kenya, Honorable Daniel T. arap Moi, por haber honrado con su presencia la
sesión de apertura de la Conferencia, por su alocución inaugural y por su interés
personal en el éxito de la Conferencia~

2. Expresa su profundo agradecimiento al Gobierno de Kenya por haber hecho
posible que la Conferencia se celebrase en Nairobi y por los excelentes medios,
personal y servicios tan amablemente puestos a su disposici6n~

3. Pide al Gobierno de Kenya que haga saber a la ciudad de Nairobi y al
pueblo de Kenya el agradecimiento de la Conferencia por la hospitalidad y la
calurosa acogida dispensadas a los participantes~

4. Decide que el documento sobre las estrategias orientadas hacia el futuro
aprobado por la Conferencia, se denominará "Estrategias de Nairobi orientadas hacia
el futuro para el adelanto de la mujer".

Decisiones

1. Credenciales de los representantes ante la Conferencia

En su l7a. sesión plenaria, celebrada el 25 de julio de 1985, la Conferencia
aprob6 el infprme de la Comisi6n de Verificaci6n de Poderes (A/CONF.116/2l).

2. P~oyectos de resoluci6n y proyecto de declaración respecto,
de los cuales la Conferenc~a no adopt6.ninguna medida

En su 20a. sesión plenaria, celebrada el 26 de julio de 1985, la Conferencia
decidió que el texto de los proyectos de resolución y del proyecto de declaración
respecto de los cuales no había adoptado ninguna medida debido a la falta de tiempo
se reprodujeran en un anexo del informe de la Conferencia y se seftalaran a la
atención de la Asamblea General para que ésta los examinara y tomara las medidas
que correspondieran al respecto.
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B. Resoluci6n y decisiones

Resolución

Expresi6n de agradecimiento al país huésped

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiéndose reunido en Nairobi, por invitación del Gobierno de la República de
Kenya, del 15 al 26 de julio de 1985,

Habiendo examinado y evaluado los progresos realizados y los obstáculos con
que se ha tropezado durante el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

E~presando la esperanza de que los resultados de esta Conferencia permitan
fortalecer y mejorar la situación de la mujer en todo el mundo,

l. Expresa respetuosamente su agradecimiento a Su Excelencia el Presidente
de Kenya, Honorable Daniel T. arap Moi, por haber honrado con su presencia la
sesión de apertura de la Conferencia, por su alocuci6n inaugural y por su interés
personal en el éxito de la Conferencia~

2. Expresa su profundo agradecimiento al Gobierno de Kenya por haber hecho
posible que la Conferencia se celebrase en Nairobi y por los excelentes medios,
personal y servicios tan amablemente puestos a su disPOsici6nJ

3. Pide al Gobierno de Kenya que haga saber a la ciudad de Nairobi y al
pueblo de Kenya el agradecimiento de la Conferencia por la hospitalidad y la
calurosa acogida dispensadas a los participantes~

4. Decide que el documento sobre las estrategias orientadas hacia el futuro
aprobado por la Conferencia, se denominará "Estrategias de Nairobi orientadas hacia
el futuro para el adelanto de la mujer".

Decisiones

l. Credenciales de los representantes ante la Conferencia

En su 17a. sesión plenaria, celebrada el 25 de julio de 1985, la Conferencia
aprob6 el infprme de la Comisión de Verificación de Poderes (A/CONF.116/2l).

2. P~oyectos de resolución y proyecto de declaración respecto,
de los cuales la Conferenc~a no adoptó.ninguna medida

En su 20a. sesi6n plenaria, celebrada el 26 de julio de 1985, la Conferencia
decidi6 que el texto de los proyectos de resolución y del proyecto de dec1araci6n
respecto de los cuales no había adoptado ninguna medida debido a la falta de tiempo
se reprodujeran en un anexd del informe de la Conferencia y se sefta1aran a la
atención de la Asamblea General para que ésta los examinara y tomara las medidas
que correspondieran al respecto.
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Capítulo 11

ANTECEDENTES HISTORIOOS DE LA CONFERENCIA

2. En cumplimiento de las resoluciones 3276 (XXIX) Y 3277 (XXIX) de la Asamblea
General, de 10 de diciembre de 1974, y por invitación del Gobierno de México, la
Conferencia Mundial del Afto Internacional de la Mujer, primera conferencia sobre el
tema organizada con los auspicios de las Naciones Unidas, se celebró en
México, D.F., del 19 de junio al 2 de julio de 1975, afto que la Asamblea General,
en su resolución 3010 (XXVII), de 18 de diciembre de 1972, había proclamado "Afto
Internacional de la Mujer".

3. La Conferencia aprob6 como decisiones principales la Declaración de México
sobre la igualdad de la mujer y su contribuci6n al desarrollo y la paz, 1975 y el
Plan de acci6n mundial para la consecuci6n de los objetivos del Afto Internacional
de la Mujer, y recomendó, entre otras cosas, que la Asamblea General examinara en
su trigésimo período de sesiones la cuestión de la oonv~~aci6n de otra conferencia
mundial sobre la mujer en 1980 !l.

4. La Asamblea General, en su resoluci6n 3520 (XXX), de 15 de diciembre de 1975,
y sobre la base de las propuestas y recomendaciones de la Conferencia de México,
proclam6 el período comprendido entre 1976 y 1985 Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz y decidi6 convocar en 1980, a mediados
del Decenio, una conferencia mundial para examinar los progresos logrados en la
consecuci6n de los objetivos fijados por la Conferencia de México.

5. De conformidad con esta y otras decisiones de la Asamblea General y deL
Consejo Econ6mico y Social, y por invitación del Gobierno de Dinamarca, la
Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz se celebr6 en Copenhague del 14 al 30 de julio de 1980. La
Conferencia aprobó el Programa de Acci6n para la segunda mitad del Decenio de las
r:.aciones Unidas para la Mujer y un gran número de resoluciones y decisiones
relativas a temas concretos, incluida una reso1uci6n en que se recomendaba que la
Asamblea General, en su trigésimo quinto período de sesiones, examinara la
posibilidad de convocar en 1985 otra conferencia mundial para examinar· y evaluar
los logros del Decenio ~/.

6. Posteriormente, ese mismo afto, la Asamblea General examin6 el informe de la
Conferencia de 1980; el 11 de diciemhte de 1980 la Asamblea aprob6 la resolución
35/136, en la que tomó medidas respecto de un buen número de propuestas y
recomendaciones de la Conferencia y, en particular, decidió "convocar en 1985, al
finalizar el Decenio, una Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los
Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer" (párrafo 17). En su
período de sesiones siguiente, cuando vo1vi6 a examinar el tema, la Asamblea aprobó
la resoluci6n 36/126, de 14 de diciembre de 1981, en la que pidi6 a la Comisión de
la Condición Jurídica y Social de la Mujer que en su período de sesiones de 1982
asignara prioridad a la cuesti6n de los preparativos de la Conferencia de 1985.

7. La C9misión, en consecuencia~ se ocupó del tema y a principios de 1982
pres.entó un informe e hizo diversas recomendaciones sobre el tema al Consejo
Econ6mico y Social. En respuesta a.1 informe y a las propuestas de la Comisi6n, el
Consejo ~prob6 la resoluci6n 1982/26, de 4 de mayo de 1982, en que, entre otras
cosas, decidi6 que la Comisi6n se constituyera en ~rgano preparatorio de la
Conferencia.
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México, D.F., del 19 de junio al 2 de julio de 1975, afto que la Asamblea General,
en su resolución 3010 (XXVII), de 18 de diciembre de 1972, había proclamado "Afto
Internacional de la Mujer".

3. La Conferencia aprob6 como decisiones principales la Declaraci6n de México
sobre la igualdad de la mujer y su contribución al desarrollo y la paz, 1975 y el
Plan de acción mundial para la consecuci6n de los objetivos del Afto Internacional
de la Mujer, y recomend6, entre otras cosas, que la Asamblea General examinara en
su trigésimo período de sesiones la cuesti6n de la oonv,~ación de otra conferencia
mundial sobre la mujer en 1980 !l.

4. La Asamblea General, en su resolución 3520 (XXX), de 15 de diciembre de 1975,
y sobre la base de las p[opuestas y recomendaciones de la Conferencia de México,
proclam6 el período comprendido entre 1976 y 1985 Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz y decidió convocar en 1980, a mediados
del Decenio, una conferencia mundial para examinar los progresos logrados en la
consecución de los objetivos fijados por la Conferencia de México.

5. De conformidad con esta y otras decisiones de la Asamblea General y de~

Consejo Económico y Social, y por invitación del Gobierno de Dinamarca, la
Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz se celebr6 en Copenhague del 14 al 30 de julio de 1980. La
Conferencia aprobó el Programa de Acción para la segunda mitad del Decenio de las
r:.aciones Unidas para la Mujer y un gran número de resoluciones y decisiones
relativas a temas concretos, incluida una resolución en que se recomendaba que la
Asamblea General, en su trigésimo quinto período de sesiones, examinara la
posibilidad de convocar en 1985 otra conferencia mundial para examinar· y evaluar
los logros del Decenio 1/.

6. Posteriormente, ese mismo afto, la Asamblea General examinó el informe de la
Conferencia de 1980; el 11 de diciemhte de 1980 la Asamblea aprob6 la resoluci6n
35/136, en la que tomó medidas respecto de un buen número de propuestas y
recomendaciones de la Conferencia y, en particular, decidió "convocar en 1985, al
finalizar el Decenio, una Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los
Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer" (párrafo 17). En su
Período de sesiones siguiente, cuando volvió a examinar el tema, la Asamblea aprobó
la resolución 36/126, de 14 de diciembre de 1981, en la que pidió a la Comisión de
la Condición Jurídica y Social de la Mujer que en su período de sesiones de 1982
asignara prioridad a la cuestión de los preparativos de la Conferencia de 1985.

7. La C9misi6n, en consecuencia~ se ocupó del tema y a principios de 1982
presentó un informe e hizo diversas recomendaciones sobre el tema al Consejo
Económico "t Social. En respuesta a,l informe y a las propuestas de la Comisión, el
Consejo ~prob6 la resolución 1982/26, de 4 de mayo de 1982, en que, entre otras
cosas, decidi6 que la Comisi6n se constituyera en ~r9ano preparatorio de la
Conferencia.
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8. La Asamblea General volvi6 a considerar ese mismo afto la cuestión de los
prepara~ivos de la Conferencia. El 3de diciembre de 1982,jla Asamblea aprobó la
resoluc16n 37/60, en que hizo suyas las decisiones del Consejo sobre los
preparativos de la Conferencia y tom6 varias decisiones más sobre el tema. En
cumplimiento del párrafo 5 de esa resoluci6n, el Secretario General nombr6
Secretaria General de la Conferencia a la Sra. L. Shahani, Subsecretaria General de
Desarrollo SOcial y Asuntos Humanitarios.

9. La Comisi6n de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer, constituida en
Organo Preparatorio de la Conferencia, celebr6 su primer período de sesiones en
Viena en febrero y marzo de 1983, bajo la presidencia de Olajumoke Oladayo Obafemi
(Nigeria). En su informe 3/ sobre ese período de sesiones la Comisi6n hizo
diversas recomendaciones al Consejo Económico y Social, incluido el texto del
programa provisional de la Conferencin. El Consejo, en respuesta a esas
recomendaciones, aprobó la decisión 1983/132, de 26 de mayo de 1983; además, en esa
misma fecha, el Consejo aprobó la resolución 1983/28, relativa c~ncretamente a la
participación en la Conferencia y en los preparativos a nivel nacional y regional
de las organizaciones no gubernamentales interesadas reconocidas como entidades
consultivas por el Consejo Econ6mico y Social.

10. En su trigésimo octavo período de sesiones, la Asamblea General examin6 el
informe de la Comisi6n constituida en Organo Preparatorio sobre su primer período
de'sesiones (incluido el programa provisional propuesto para la Conferencia) y las
decisiones del Consejo sobre los preparativos de la Conferencia de 1985, así como
otros asuntos conexos. Como consecuencia de ese' examen, la Asamblea aprobó la
resoluci6n 38/108 de 16 de diciembre de 1983, en que decidi6 aceptar con
reconocimiento el ofrecimiento del Gobierno de Kenya de actuar como huésped de la
Conferencia en Nairobi, en 1985; tom6 nota del informe de la Comisi6n e hizo suyas
sus recomendaciones; y consideró que duran·te la Conferencia habría que"prestar
especial atención (en el marco del tema 7 del programa provisional) a los problemas
de la mujer en los territorios bajo dominaci6n colonial racista y en los
territorios bajo ocupaci6n extranjera sobre la base de documentaci6napropiada de
las conferencias internacionales sobre la mujer, celebrada en México, D.F., y
Copenhague, con los temas de igualdad, desarrollo y paz.

11. la Comisión, constituida en Organo Preparatorio de la Conferenci~, celebró su
~egundo período de sesiones del 27 de febrero al 7 de marzo de 1984, bajo la
presidencia de la Sra. Rosario G. Manalo (Filipinas). El Consejo Econ6mico y
Social examin6 el informe de la Comisión sobre ese período de sesiones !/ y en su
decisión 1984/125, de 24 de mayo de 1984, tom6 nota del informe y aprob6 las
recomendaciones contenidas en él y decidió transmitir el informe a la Asamblea
General en su trigésimo noveno período de sesiones. En ese período de sesiones la
Asamblea volvi6 a tratar el tema de los preparativos de la Conferencia y el 14 de
diciE~br.e de 1984 aprob6 la resolución 39/129, en que reiteró su reconocimiento al
Gobierno de Kenya por su ofrecimiento de actuar de huésped de la Conferencia'en
Nairobi, del 15 al 26 de julio de 1985, inst6 a todos los Estados Miembros a que
hicieran cuanto estuviera a su alcance para garantizar el éxito de la Conferencia;
tomó nota del segundo informe del Organo Preparatorio, hizo suyas las
recomendaciones contenidas en dicho informe; e hizo una serie de recomendaciones
respecto de los docúmentos que habían de presentarse al Organo Preparatorio en su
tercer período de sesiones y los documentos que habían de presentarse a la
Conferencia. En el párrafo final de la resolución, la Asam~lea decidió incluir en
el programa provisional de su cuadragésimo período de sesiones el tema titulado
"Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz".
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presidencia de la Sra. Rosario G. Manalo (Filipinas). El Consejo Económico y
Social examinó el informe de la Comisi6n sobre ese período de sesiones !/ y en su
decisión 1984/125, de 24 de mayo de 1984, tomó nota del informe y aprobó las
recomendaciones contenidas en él y decidió transmitir el informe a la Asamblea
General en su trigésimo noveno período de sesiones. En ese período de sesiones la
Asamblea volvió a tratar el tema de los preparativos de la Conferencia y el 14 de
diciE~hre de 1984 aprob6 la resoluci6n 39/129, en que reiter6 su reconocimiento al
Gobierno de Kenya por su ofrecimiento de actuar de huéSPed de la Conferencia'en
Nairobi, del 15 al 26 de julio de 1985, instó a todos los Estados Miembros a que
hicieran cuanto estuviera a su alcance para garantizar el éxito de la Conferencia;
tomó nota del segundo informe del Or9ano preparatorio, hizo suyas las
recomendaciones contenidas en dicho informe; e hizo una serie de recomendaciones
respecto de los docúmentos que habían de presentarse al Organo Preparatorio en su
tercer pe~íodo de sesiones y los documentos que habían de presentarse a la
Conferencia. En el párrafo final de la resolución, la Asamblea decidió incluir en
el programa provisional de su c~adragésimo período de sesiones el tema titulado
"Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz".
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12. La Comisi6n, constituida en Organo Preparatorio de la Conferencia celebr6 su
tercer período de sesiones en Viena del 4 al 13 de marzo de 1985, bajo la
presidencia de la Sra. Rosario G. Manalo (Filipinas). Como se expuso en el informe
sobre ese período de sesiones ~/, eh esa oportunidad el Organo Preparatorio no pudo
terminar sus trabajos,- incluidos los relativos al examen del informe del Secretario
General (A/CONF.116/PC/2l) sobre el tema principal del programa, y los relativos a
otros temas (el proyecto de reglaento provisional de la Conferencia y determinados
asuntos de organizaci6n). El Organo Preparatorio decidió que algunos de los temas
cuyo examen no se había terminado se remitieran al Consejo Econ6mico y Social para
que éste los examinara en su primer Período ordinario de sesiones de 1985. A este
respecto, la Asamblea General, en su decisión 39/459, de 12 de abril de 1985,
decidió, entre otras cosas, pedir "a la Comisión de la Condición Jurídica y SOCial
de la Mujer, constituida en Organo Preparatorio de la Conferencia, que reanude su
tercer período de sesiones en Nueva York por un período de no más de siete días, a
partir del 29 de abril de 1985, a fin de completar con éxito su labor preparatoria
de la Conferencia ••• ".

13. Por co~s~guiente, el Organo Preparatorio reanudó su tercer período de sesiones
del 29 de abril al 7 de mayo de 1985, reuniéndose como grupo de trabajo .de
composición abierta, ~n la Sede de las Naciones Unidas. Con respecto al tema
principal de su programa, decidi6 !I transmitir ~ la Conferencia un texto
compuesto, por una parte, de las recomendaciones convenidas y, por la otra, de las
propuestas pendientes de aprobación (diferenciadas las unas de las otras) relativas
a las "Estrategfas de aplicaci6n orientadas hacia el futuro para el adelanto de la­
mujer y medidas concretas para superar los obstáculos que se oponen a la
consecución de las metas y objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer para el período comprendido entre 1986 y el afto 2000: Igualdad, Desarrollo
y Paz" 1/.

14. De conformidad con la decisión 39/459 de la Asamblea, el Consejo Económico y
Social, en su período de sesiones celebrado del 7 al 21 de mayo de 1985, asignó
prioridad a los resultados de las deliberaciones del Organo Preparatorio. El
Consejo decidi6, entre otras cosas, invitar a la Sra. Rosario Manalo (Filipinas),
Presidenta de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer constituida
en Organo Preparatorio de la Conferencia Mundial para el bxamen y la Evaluación de
los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo
y Paz en su tercer período de sesiones y en la continuación del tercer período de
sesiones, a que celebrara consultas oficiosas en Nueva York antes de la Conferencia
con miras a facilitar las deliberaciones de la Conferencia relativas a las
estrategias orientadas hacia el futuro para el ade1ant~ de la mujer y las medidas
concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución de las metas y
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer para el período
comprendido entre 1986 y el afto 2000: Igualdad, Desarrollo y Paz y a que diera a
con~cer los resultados de esas consultas a la Conferencia, según procediera.

15. En su resoluci6n 1985/46, de 31 de mayo de 1985, el Consejo decidi6 transmitir
a la Conferencia el informe del Secretario General en que se examinaba la cuesti6n
de la mujer y el desarrollo en los planes de mediano plazo'de las organizaciones
del sistema de las Naeiones Unidas.

16. En su decisión 1985/158, el Consejo transmitió a la Conferencia el informe del
Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer sobre los progresos
alcanzados y los obstáculos enconttados por los Estados Partes en la aplicación de
la Convenci6n sobre la eliminación de' todas las formas de discriminaci6n contra
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Bagdad, 3 a 6 de diciembre de 1984

La Habana, 19 a 23 de noviembre de 1984

Arusha, 8 a 12 de octubre de 1984

Viena, 15 a 19 de octubre de 1984

TOkio, 26 a 30 de marzo de 1984

Comisión Económica para Asia
Occ'idental

Comisión Económica para América
Latina y el Caribe

Comisión Económica para Africa

Comisión Económica y Social para
Asia y el Pacífico

Comisi6n Económica para Europa
(Seminario sobre el papel económico
de la mujer en la región de la CEE)

20. Además, diferentes organismos especializados y otras oficinas y órganos del
sistema de las Naciones Unidas reunieron documentación y material estadístico que
illlstraban la evolución de la condici6n jurídica y social de la mujer en el pasado
inmediato y publicaron documentos al respecto, con el objeto de presentarlos a la
Conferencia. Un organismo intergubernanental, la Organización de la Unidad
Africana, preparó, en colaboraci6n con la Comisión Económica para Africa, un
documento sobre la si tuación de la mujer bajo el· régituen de aparthei.,g. Muchas
organizaciones no gubernamentales interesadas en los temas que había de examinar
Conferencia realizaron reuniones o seminarios sobre dichos temas y prepararon
deelaraciones o documentos dirigidos a la Conferencia (véase la lista de documentos
en el anexo tII del presente informe).

19. En esas reuniones intergubernamentales regionales y en el seminario se
aprobaron diversas recomendaciones, algunas de ellas relativas a asuntos de
especial interés para la región respectiva, a fin de someterlas a la consideración
de la Conferencia !/.

-106-

17. El Consejo Económico y Social examin6 el reglamento provisional de la
Conferencia en su período de sesiones. En su 26a. sesión, celebrada el 31 de mayo ,
de 1985, por la decisión 1985/158, el Consejo autorizó a la Mesa a que siguiera
haciendo todo lo posible mediante consultas oficiosas para ayudar a resolver las
cuestiones pendientes en relaci6n con el reglamento de la Conferencia y a que
transmitiera los resultados al Consejo en la continuación de su primer período
ordinario de sesiones de 1985, el 20 de junio de 1985. En la continuación de su
período de sesiones, el Consejo, en su decisión 1985/164, recomendó un texto del
artículo 6 relativo a la composición de la Mesa de la Conferencia. La cuestión
pendiente relativa a los artículos 32 a 44 se remitió a la Conferencia.

la mujer. También transmitió el informe del Secretario General sobre la
participa~ión de las organizaciones no gubernamentales en él Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer.

1

la mujer. También transmitió el informe del Secretario General sobre la
participa~i6n de las organizaciones no gubernamentales en ~1 Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer.

17. El Consejo Econ6mico y Social examin6 el reglamento provisional de la
Conferencia en su período de sesiones. En su 26a. sesión, celebrada el 31 de mayo ,
de 1985, por la decisi6n 1985/158, el Consejo autoriz6 a la Mesa a que siguiera
haciendo todo lo posible mediante consultas oficiosas para ayudar a resolver las
cuestiones pendientes en relaci6n con el reglamento de la Conferencia y a que
transmitiera los resultados al Consejo en la continuaci6n de su primer período
ordinario de sesiones de 1985, el 20 de junio de 1985. En la continuaci6n de su
período de sesiones, el Consejo, en su decisión 1985/164, recomendó un texto del
artículo 6 relativo a la composici6n de la Mesa de la Conferencia. La cue$tión
pendiente relativa a los artículos 32 a 44 se remiti6 a la Conferencia.

18. La Conferencia fue precedida por reuniones preparatorias intergubernamentales
organizadas por las comisiones regionales, en cooperación con la secretaría de la
Conferen1cia; los organismos eSPecializados Y otros 6rganos interesados. Estas
reuniones regionales se celebraron en los lugares y fechas mencionados a
continuación:

Comisi6n Económica y Social para
Asia y el Pacífico TOkio, 26 a 30 de marzo de 1984

Comisión Económica para Africa Arusha, 8 a 12 de octubre de 1984

Comisi6n Económica para Europa
(Seminario sobre el papel econ6mico
de la mujer en la región de la CEE) Viena, 15 a 19 de octubre de 1984

Comisión Económica para América
Latina y el Caribe La Habana, 19 a 23 de noviembre de 1984

Comisión Económica para Asia
Occ'idental Bagdad, 3 a 6 de diciembre de 1984

19. En esas reuniones intergubernamentales regionales y en el seminario se
aprobaron diversas recomendaciones, algunas de ellas relativas a asuntos de
especial interés para la región respectiva, a fin de someterlas a la consideraci6n
de la Conferencia !/.

20. Además, diferentes organismos especializados y otras oficinas y 6rganos del
sistema de las Naciones Unidas reunieron documentaci6n y material estadístico que
illlstraban la evolución de la condici6n jurídica y social de la mujer en el pasado
inmediato y publicaron documentos al respecto. con el objeto de presentarlos a la
Conferencia. Un organismo intergubernanental, la Organizaci6n de la Unidad
Africana, prepar6, en colaboración con la Comisión Económica para Africa, un
documento sobre la situaci6n de la mujer bajo el· régiluen de aparthei-ª. Muchas
organizaciones no gubernamentales interesadas en los temas que había de examinar la·
Conferencia realizaron reunionés o seminarios sobre dichos temas y prepararon
declaraciones o documentos dirigidos a la Conferencia (véase la lista de documentos
en el anexo tII del presente informe).
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Notas

!I Véase el informe de la Conferencia Mundial del l~o Internacional de la
Mujer, México, D.F., 19 de junio a 2 de julio de 1975, publicaci6n de las Naciones
Unidas, No. de venta: S.76.IV.l (E/CONF.66/34).

~ Véase el Informe de la Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, Copenhague, 14 a 30 de julio
de 1980, publicaci6n de las Naciones Unioas, No. de venta: S.SO.IV.3 y Corr.
(A/OONF.94/35), en especial la resolu~i6n 33 (presentada como proyecto por la
delegaci6n de Kenya en nombre de un grupo de países, véase ibid., párr. 420).

1/ A/CONF.116/PC/9 y Corr.l y Add.l.

!/ A/CONF.116/PC/19 y Corr.l y Add.l Y Cort.l.

~/ A/CONF.116/PC/25.

!I Véase el informe sobre la continuaci6n del tercer período de sesiones
~A/CONF.116/2S/Add.l a 3) y anexo •.

1/ Véase el documento A/CONF.116/l2.

!I Para los textos de los informes y recomendaciones de las reuniones
intergubernamentales regionales (o pasajes de esos informes y recomendaciones),
véase el informe pertinente del Secretario General (A/CONF.116/9).
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Notas

!I Véase el informe de la Conferencia Mundial del 1~0 Internacional de la
Mujer, México, D.F., 19 de junio a 2 de julio de 1975, publicaci6n de las Naciones
Unidas, No. de venta: S.76.IV.l (E/CONF.66/34).

11 Véase el Informe de la Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, Copenhague, 14 a 30 de julio
de 1980, publicaci6n de las Naciones Unioas, No. de venta: S.8G.IV.3 y Corr.
(A/CONF.94/35), en especial la resolu~i6n 33 (presentada como proyecto por la
delegaci6n de Kenya en nombre de un g[upo de países, véase ibid., párr. 420).

1/ A/CONF.116/PC/9 y Corr.l y Add.l.

!/ A/CONF.116/PC/19 y Corr.l y Add.l Y Cort.l.

~/ A/CONF.116/PC/25.

!I véase el informe sobre la continuaci6n del te[cer período de sesiones
~A/CONF.116/25/Add.l a 3) y anexo •.

1/ véase el documento A/CONF.116/l2.

!I Pa[a los textos de los informes y recomendaciones de las reuniones
intergubernamentales regionales (o pasajes de esos informes y recomendaciones),
véase el informe pertinente del Secretario General (A/CONF.116/9).
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Capítulo 111

ASISTENCIA Y ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS

A. Lugar y fecha de la Conferencia

21. La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz se
celebr6 en Nairobi del 15 al 26 de julio de 1985, de conformidad con la
resolución 39/129 de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1984. Durante
ese período la Conferencia celebró 20 sesiones plenarias.

B. Consultas previas a la Conferencia

22. Los días 13 y 14 de julio de 1985 se celebraron consultas previas a la
Conferencia, abiertas a todos los Estados invitados a participar en la Conferencia,
para examinar diversas cuestiones de procedimiento y de organizaci6n. Estas
consultas y otras consultas oficiosas fueron presididas por la Sra. Rosario Manalo
(Filipinas), que había presidido la Comisi6n, constituidae~ Organo preparatorio de
la Conferencia. El .informe sobre las consultas (A/CONF.116/L.l y Add.l) fue
presentado a la Conferencia, y sus recomendaciones se aceptaron como base para la
organizaci6n de sus trabajos; incluida la recomendación relativa a la estructura
del informe de la Conferencia.

C. Asistencia

23. Estuvieron representados en la Conferencia los siguientes Estados,

,
...¡

Afganistán
Albania
Alemania, República Federal de
Angola
Antigua y Barbuda
Arabia saudita
Argelia
'Argentina
Australia
Austria
Bahrein
Bangladesh
Barbados
Bélgica
Be1ice
Benin
Bhután
Botswana
Brasi)'
Bulgéllria
Burkina Faso
Burundi
Cabo Verde
Camerún
Canadá
Colombia
Comoras
Congo

Costa de Marfil
Costa P.ica
Cuba
Chad
Checoslovaq'u ia
Chile
eh in..,
Chipre
ninamarca
Djibouti
Dominica
Ecuador
Egipto
El Salvador
Emiratos Arabes Unidos
Espafta
Estados Unidos de América
Etiopía
Fiji
Filipinas
Finlandia
Francia
Gab6n
Gambia
Ghana
Granada
Grecia
Guatemala
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A. Lugar y fecha de la Conferencia

21. La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desartol10 y Paz se
celebró en Nairobi del 15 al 26 de julio de 1985, de conformidad con la
resoluci6n 39/129 de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1984. Dutante
ese período la Conferencia celebr6 20 sesiones plenarias.

B. Consultas previas a la Conferencia

22. Los días 13 y 14 de julio de 1985 se celebraron consultas previas a la
Conferencia, abiertas a todos los Estados invitados a participar en la Conferencia,
para examinar diversas cuestiones de procedimiento y de organizaci6n. Estas
consultas y otras consultas oficiosas fueron presididas por la Sra. RoSatio Manalo
(Filipinas), que había presidido la Comisi6n, constituida e~ Or9ano Preparatorio de
la Conferencia. El .informe sobre las consultas (A/CONF.116/L.l y Add.l) fue
presentado a la Conferencia, y sus recomendaciones se aceptaron como base para la
organizaci6n de sus trabajos; incluida la recomendación relativa a la estructura
del informe de la Conferencia.

c. Asistencia

23. Estuvieron representados en la Conferencia los siguientes Estados,

Afganistán
Albania
Alemania, República Federal de
Angola
Antigua y Barbuda
Arabia saudita
Argelia
'Argentina
Australia
Austria
Bahrein
Bangladesh
Barbados
Bélgica
Belice
Benin
Bhután
Botswana
BrasiJ.
Bu1garia
Burkina Faso
Butundi
Cabo Verde
Camerún
Canadá
Colombia
Comoras
Congo

Costa de Marfil
Costa P.ica
Cuba
Chad
Checos lovaq'u ia
Chí1e
Chim.
Chipre
ninamarca
Djibouti
Dominica
Ecuador
Egipto
El Salvador
Emiratos Arabes Unidos
Espafta
Estados Unidos de América
Etiopía
Fiji
Filipinas
Finlandia
Francia
Gab6n
Gambia
Ghana
Granada
Grecia
Guatemala
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Guinea
Guinea-Bissau
Guinea Ecuatorial
Guyana
Haití
Honduras
Hungría
India
Indonesia
Ir'n (República Islámica del)
Iraq
Irlanda
Islandia
Islas Salom6n
Israel
Italia
Jamahiriya Arabe Libia
Jamaica
JapcSn
Jordania
Kampuchea Democrática
Kenya
Kiribati
Kuwait
Lesotho
Liberia
Luxemburyo
Madagascar
Malasia
Malawi
Maldivas
Mal!
Malta
Marruecos
Mauricio
Mauritania
M4xico
Mongolia
Mozambique
Nepal
Nicaragua
Níger
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
Om'n
Países Bajos
Pakistán
Panamá
Papua Nueva Guinea
Paraguay
Perú
Polonia

Portugal
Reino Unido de Gran Bretafta

e Irlanda del Norte
República Arabe Siria
República Centroafr;,cana
República de Corea
República Democrática Alemana
República Democrática Popular Lao .
República Dominicana
República Popular Democrática

de Corea
República Socialista soviética

de Bielorrusia
República Socialista soviética

de Ucrania
República Unida de Tanzanía
Rumania
Rwanda
Samoa
San Cristóbal y Nieves
San Marino
San Vicente y las Granadinas
Santa Lucía
Santa Sede
Santo Tomé y Príncipe
Senegal
Seychelles
Sierra Leona
Somalia
Sri Lanka
Sudán
Suecia
Suiza
Suriname
Swazilandia
Tailandia
Togo
Trinidad y Tabago
Túnez
Turquía
Uganda
Uni6n de Repúblicas Socialistas

Soviéticas
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Viet Nam
Yemen
Yemen Democrático
Yugoslavia
Zaire
Zambia
Zimbabwe
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Guinea
Guinea-Bissau
Guinea Ecuatorial
Guyana
Halti
Honduras
Hungría
India
Indonesia
Irán (República Islámica del)
Iraq
Irlanda
Islandia
Islas Salom6n
Israel
Italia
Jamahiriya Arabe Libia
Jamaica
Japón
Jordania
Kampuchea Democrática
Kenya
Kiribati
Kuwait
Lesotho
Liberia
Luxemburyo
Madagascar
Malasia
Mala"i
Maldivas
Mal!
Malta
Marruecos
Mauricio
Mauritania
M4xico
Mongolia
Mozambique
Nepal
Nicaragua
Nlger
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
om'n
Paises Bajos
Pakistán
Panamá
Papua Nueva Guinea
Paraguay
Per&!
Polonia

•
Portugal
Reino Unido de Gran Bretafta

e Irlanda del Norte
República Arabe Siria
República Centroafr;.cana
República de Corea
República Democrática Alemana
República Democrática Popular Lao .
República Dominicana
República Popular Democrática

de Corea
República Socialista Soviética

de Bielorrusia
República Socialista Soviética

de Ucrania
República Unida de Tanzanía
Rumania
Rwanda
Samoa
San Crist6bal y Nieves
San Marino
San Vicente y las Granadinas
Santa Lucía
Santa Sede
Santo Tomé y Prinaipe
Senegal
Seychelles
Sierra Leona
Somalia
Sri Lanka
Sudán
Suecia
Suiza
Suriname
Swazilandia
Tailandia
Togo
Trinidad y Tabago
Túnez
Turquía
Uganda
Unión de Repúblicas Socialistas

Soviéticas
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Viet Nam
Yemen
Yemen Democrático
Yugoslavia
Zaire
Zambia
Zimbabwe
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24. Estuvieron representados en la Conferencia el Consejo de las Naciones Unidas
para Namibia y el Comité Especial contra el Apartheid.

25. La Organizaci6n de Liberaci6n de Palestina y la South'West Africa Peoele's
Organization participaron en la Conferencia en calidad de observadores.

3
s

26. Los siguientes movimie~tos de liberaci6n nacional estuvieron representados por
observadores:

~frican National Congress (South Africa)
Pan Africanist Congress af Azania

27. Estuvieron presentes en toda la Conferencia o en parte de ella miembros de las
8ecr~tarías de las siguientes dependencias de las Naciones Unidas:

Oficina del Director General de Desarrollo y Cooperaci6n Econ6mica
Internacional

Departamento de Asuntos Econ6mico~ y Sociales Internacionales
De~rtamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo
Departamento de Asuntos Políticos y de Asuntos del Con$ejo de Seguridad
Departamento de Información Pública

3
p

28. ~stuvieron representadas en la Conferencia las secretarías de las siguientes
comisiones regionales:

Comisi6n Econ6mica para América Latina y el Caribe
Comisión Econ6mica y Social para Asia y el Pacífico
Comisión Económica para Africa
Comisión Econ6mica para Asia OCcidental

29. También estuvieron representados los siguientes órganos y programas de las
Naciones Unidas:

32
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Comité para la Eliminaci6n de la Discriminación contra la Mujer
Centro de las Naciones Unidas para. los Asentamientos Humanos (Hábitat)
~ondo de las Naciones Unidas para la Infancia
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo
Programa de las Naci.ones Unidas para el Desarrollo
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente
Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en Materia de Poblaci6n
Fondo de desarrollo de las Naciones Unidas para la mujer
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados
Organizaci6n de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial
InstitulJ de las Naciones Unidas de Investigaciones y Capacitaci6n para

la Promoci6n de la Mujer
Instituto de las Naciones Unidas para Formaci6n Profesional e Investigaciones
Oficina de las Naciones Unidas de Operaciones de Emergencia en Africa
Oficina de las Naciones Unidas para la Regi.6,'l Sudanosaheliana
Universidad de las Naciones Unidas
Programa Mundial de Alimentos
Federación de Asociaciones de Functonarios Intern~cionales

Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT

24. Estuviecon representados en la Conferencia el Consejo de las Naciones Unidas
paca Namibia y el Comité Especial contra el Apartheid.

25. La Organización de Liberaci6n de Palestina y la South·West Africa Peoele's
Organization participaron en la Conferencia en calidad ~e observadores.

26. Los siguientes movimie~tos de liberaci6n nacional estuvieron representados por
observadores:

~frican Mational Congress (South Africa)
Pan Africanist Congress of Azania

27. Estuvieron presentes en toda la Conferencia o en parte de ella miembros de las
8ecr~tarías de las siguientes dependencias de las Naciones Unidas:

Oficina del Director General de Desarrollo y Cooperación Económica
Internacional

Departamento de Asuntos Económico~ y Sociales Internacionales
De~rtamento de Cooperaci6n Técnica para el Desarrollo
Departamento de Asuntos Políticos y de Asuntos del Consejo de Seguridad
Departamento de Información Pública

28. ~8tuvieron representadas en la Conferencia las secretarías de las siguientes
comisiones regionales:

Comisión Económica para América Latina y el Caribe
Comisión Económica y Social para Asia y el Pacífico
Comisión Económica para Africa
Comisión Económica para Asia OCcidental

29. También estuvieron representados los siguientes 6rganos y programas de las
Naciones Unidas:

Comité para la Eliminación de la Discriminaci6n contra la Mujer
Centro de las Naciones Unidas para. los Asentamientos Humanos (Hábitat)
~ondo de las Naciones Unidas para la Infancia
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo
Programa de las Naci.ones Unidas para el Desarrollo
Programa de las Naciones Unidas pe.ra el Medio Ambiente
Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en Materia de Poblaci6n
Fondo de desarrollo de las Naciones Unidas para la mujer
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados
Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial
InstitulJ de las Naciones Unidas de Investigaciones y Capacitación para

la Promoci6n de la Mujer
Instituto de las Naciones Unidas para Formación Profesional e Investigaciones
Oficina de las Naciones Unidas de Operaciones de Emergencia en Africa
Oficina de las Naciones Unidas para la Regi.ó,'l Sudanosaheliana
Universidad de las Naciones Unidas
Programa Mundial de Alimentos
Federación de Asociaciones de Functonarios Intern~cionales

Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT
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30. Participaron en los trabajos de la Conferencia representantes de lossiguientes organismos especializados y organizaciones conexas:

Organización Internacional del Trabajo
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaci6n
Organiza~i6n de las Naciones Unidas para la Educaci6n, la Ciencia .y la CulturaOrganización de Aviaci6n Civil Internacional
Organizaci6n Meteorol6gica Mundial
Organización Mundial de la Salud
Banco Mundial
Fondo de las Naciones Unidas para el Desarrollo Agrícola

31. Las siguientes organizaciones intergubernamentales estuvieron representadaspor observadores:

Fondo Arabe para el Desarrollo Económico y Social
Programa del Golfo Acabe para las Organizaciones de Desarrollo de lasNaciones Unidas
Organización Arab.e del Trabajo
Secretaría de la Comunidad del Caribe
Secretaría del Commonwealth
Consejo de Ayuda Mutua Económica
Consejo de Europa
Comunidad Europea
Comité Intergubernamental para las Migraciones
Banco Interamericano de Desarrollo
Centro Internacional para Empresas Públicas de Países en DesarrolloLiga de los Estados Arabes
Nordic Council
Organizacr6n de Cooperaci6n y Desarrollo EconómicosOrganización de la Unidad Africana
Organizaci6n de los Estados Americanos (Comisi6n Interamericana de Mujeres)Organizaci6n de la Conferencia Islámica

32. Asistieron a la Conferencia gran número de organizaciones no gubernamentalesreconocidas como entidades consultivas por el Consejo Económico y SOCial, oincluidas en el Registro. La lista de particip~ntes figura en el documentoA/CONF.116/INF.l.

D. Apertura de la Conferencia y elecci6n de la Presidenta

1
! :

I
I .
JI
\
I

33. Declaró abierta la Conferencia el Secretario General de las Naciones Unidasqu len, en su discurso, declaró que el objeto de la Confer'enciaerahacer uninventario de los resultados obtenidos y de los numerosos problemas que quedabanpor resolver para que la mujer pudiera ocupar una situaci6n equiparable a la delhombre en todas partes, con derechos y oportunidades iguales no sólo por ley sinotambién en la práctica. El S&cretario General seftaló que las Naciones Unidashabían desempeftado siempre un importante papel en el apoyo de las actividadesencaminadas a mejorar la vida .y la condición jL1rídica de la mujer en todo el mundo,br indando un foro para el ,'ebate y elaborando los necesar ios instrumentos yestrategias internacionales. En esta importante esfera, como en otras, losesfuerzos de las Naciones Unidas habían sido moldeados por el proceso de rápidocambio que había marcado los 40 aftos transcurridos desde que se cre6 laOrganizaeión y, al mismo tiempo, habían respondido a ese proceso.
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30. Participaron en los trabajos de la Conferencia representantes de los
siguientes organismos especializados y organizaciones conexas:

Organización Internacional del Trabajo
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaci6n
Organizar.i6n de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia .y la Cultura
Organizaci6n de Aviación Civil Internacional
Organización Meteorol6gica Mundial
Organizaci6n Mundial de la Salud
Banco Mundial
Fondo de las Naciones Unidas para el Desarrollo Agrícola

31. Las siguientes organizaciones intergubernamentales estuvieron representadas
por observadores:

Fondo Arabe para el Desarrollo Econ6mico y Social
Programa del Golfo Arabe para las Organizaciones de Desarrollo de las

Naciones Unidas
Organizaci6n AraQe del Trabajo
Secretaría de la Comunidad del Caribe
Secretaría del Commonwealth
Consejo de Ayuda Mutua Económica
Consejo de Europa
Comunidad Europea
Comité Intergubernamental para las Migraciones
Banco Interamericano de Desarrollo
Centro Internacional para Empresas Públicas de Países en Desarrollo
Liga de los Estados Arabes
Nordic Council
Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos
Organización de la Unidad Africana
Organización de los Estados Americanos (Comisi6n Interamericana de Mujeres)
Organizaci6n de la Conferencia Islámica

32. Asistieron a la Conferencia gran número de organizaciones no gubernamentales
reconocidas como entidades consultivas por el Consejo Econ6mico y SOCial, o
incluidas en el Registro. La lista de participantes figura en el documento
A/CONF.l16/INF.l.

o. Apertura de la Conferencia y elecci6n de la Presidenta

33. Declaró abierta la Conferencia el Secretario General de las Naciones Unidas
quien, en su discurso, declar6 que el objeto de la Conferencia era hacer un
inventario de los resultados obtenidos y de los numerosos problemas que quedaban
por resolver para que la mujer pudiera ocupar una situación equiparable a la del
hombre en todas partes, con derechos y oportunidades iguales no s6lo por ley sino
también en la práctica. El Secretario General sefta16 que las Naciones Unidas
habían desempeftado siempre un importante papel en el apoyo de las actividades
encaminadas a mejorar la vida .y la condición j~rídica de la mujer en todo el mundo,
brindando un foro para el .~ebate y elaborando los necesarios instrumentos y
estrategias internacionales. En esta importante esfera, como en otras, los
esfuerzos de las Naciones Unidas habían sido moldeados por el proceso de rápido
cambio que había marcado los 40 aftos transcurridos desde que se cre6 la
Organizaci6n y, al mismo tiempo, habían respondido a ese proceso.
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34. El secretario General dijo que el Afto Internacional de la Mujer, 197~, había
sido un hito importante en el sentido de que el mundo centró su atención no sólo en
las necesidades sino también en el valor de la mujer. Ad,más, las propias mujeres
habían empezado a expresar cada ve~ más la opinión de que compartían muchos
problemas y aspiraciones que trascendían tanto las fronteras nacionales como los
antecedentes culturales y políticos. Subrayando la relación existente entre los
temas del Decenio - igualdad, desarrollo y paz - observó que se habían hecho
relativamente más progresos hacia la igualdad y que se reconocía cada vez más la
relación existente entre el de~arrollo y el adelanto de la mujer. Los problemas
del adelanto de la mujer no podían separarse de los de la paz y era alentador
observar que las mujeres participaban cada vez más en la lucha por la paz y el
desarme. Sin duda alguna, las deliberaciones de la Conferencia reflejarían
realidades políticas, económicas y sociales, aunque no cabía esperar que de ella
surgieran soluciones a problemas que por muchos aftos se habían d6batido en otros 1

foros de las Naciones Unidas. La Conferencia, en sus deliberaciones, no debía
perder de vista la necesidad de preservar los resultados obtenidos durante el
Decenio y seguir avanzando con el apoyo ampliqy auténtico de toda la comunidad
internacional. .

35. Al examinar los logros del Decenio, el Secretario General dijo que pretender
que los objetivos de igualdad de la mujer con el hombre y plena participación de la
mujer en la vida de la sociedad se lograsen en un tiempo tan breve era subestimar I
la magnitud de la tarea. No obstante, en comparación con 1975, existía en 1985 una ~ ...
conciencia mucho mayor de los problemas de la mujer, así co~ una actitud más 1
decidida en apoyo de sus derechos y una comprens.ión más cabal de sus necesidades. I
Lo más importante era que las propias mujeres también habían cobrado mayor í .

conciencia. Los gobiernos habían promulgado \eyes encaminadas a proscribir la f

discriminación basada en el sexo y se habían establecido mecanismos nacionales para
conseguir que se respetasen los derechos de la mujera Además, las mujeres
empezaban a hacer sentir su presencia en la vida pública de sus países. La .
creciente valoración de las distintas funciones que podían desempeftar las mujeres
en la sociedad había hecho posibles muchos de los logros alcan2~dos durante el
Deceni~, especialmente en las esferas de la salud, la educación y el empleo. La
importancia asignada a la atención primaria de la salud había contribuido a situar
a la muje~ en primer plano, habían disminuido las di$paridades existentes entre
niftas y niftos en materia de educación, sobre todo en los países en des.arrollo, y se
~abía observado un desgaste progresivo del engaftoso estereotipo de la~mujer, en el
cual se la consideraba un elemento esencialmente improductivo en el sentido
económico.

36. ~l Secretario General aftadió que el Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer había coincidido con un período en el que la economía mundial había seguido
un curso errático. En ese contexto, la mujer había sufrido particularmente por
las reducciones de la inversión pública en ~rogramas sociales debidas a las
dificultades económicas y del necesario proceso de reajuste. Sin embargo, ipc1uso
en esos tiempos difíciles, se habían logrado progresos significativos como
resultado del Decenio. Por ejemplo, el número de países en cuya legislación se
estipulaba la igualdad de remuneración había pasado de 28 en 1978 a 90 en 1983.
Se habían producido cambios cualitativos y cuantitativos en la participación de la
mujer en el mercado de trabajo. La mujer del siglo XXI estaría mejor instruida y
tendría una preparación más especializada que la mujer de 1975J también estaría
mejor informada y conocería mejor sus derechos y obligaciones en la sociedad.
La mayor conciencia que se tenía de las cuestiones que afectaban a la mujer podía
atribuirse en gran medida a los valiosos esfuerzos de la comunidad de organizaciones
no gubernamentales, con las que el sistema de las Naciones Unidas seguía
colaborando estrechamente.
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34. El secretario General dijo que el Afto Internacional de la Mujer, 197~, había
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del adelanto de la mujer no podían separarse de los de la paz y era alentador
observar que las mujeres participaban cada vez más en la lucha por la paz y el
desarme. Sin duda alguna, las deliberaciones de la Conferencia reflejarían
realidades políticas, económicas y sociales, aunque no cabía esperar que de ella
surgieran soluciones a problemas que por muchos aftos se habían d6batido en otros
foros de las Naciones Unidas. La Conferencia, en sus deliberaciones, no debía
Perder de vista la necesidad de preservar los resultados obtenidos durante el
Decenio y seguir avanzando con el apoyo ampliq y auténtico de toda la comunidad
internacional.
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conseguir que se resPetasen los derechos de la mujera Además, las mujeres
empezaban a hacer sentir su presencia en la vida pública de sus países. La .
creciente valoración de las distintas funciones que podían desempeftar las mujeres
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Deceni~, especialmente en las esferas de la salud, la educación y el empleo. La
importancia asignada a la atención primaria de la salud había contribuido a situar
a la muje~ en primer plano, habían disminuido las di$paridades existentes entre
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cual se la consideraba un elemento esencialmente improductivo en el sentido
económico.
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Mujer había coincidido con un período en el que la economía mundial había seguido
un curso errático. En ese contexto, la mujer había sufrido particularmente por
las reducciones de la inversión pública en ~rogramas sociales debidas a las
dificultades económicas y del necesario proceso de reajuste. Sin embargo, ipcluso
en esos tiempos difíciles, se habían logrado progresos significativos como
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tendría una preparación más especializada que la mujer de 1975J también estaría
mejor informada y conocería mejor sus derechos y obligaciones en la sociedad.
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37. Para concluir, el Secretario General dijo que las tendencias positivas delDecenio eran alentadoras. Al mismo tiempo, hizo notar que aun serí& necesarioprecisar cómo habría de mantenerse el impulso m~s allá del Decenio y c6mo seintensificaría la cooperación internacional en esa esfera vital. La unidad depropósito y de dirección, un compromiso renovado hacia el Plan de Acción deMéxico, D.F. u el Programa de Acci6n aprobado en Copenhague, las metas y losobjetivos del Decenio y la Carta de las Naciones Unidas debían ser el faro queguiara a la comunidad mundial era los días y aft~s v~nideros. Los esfuerzos porlograr la igualdad de derechos entre hombres y mujeres no debían disminuir.Confiaba en que la comunidad internacional, actuando de manera conc~rtada,responde~!B a los desafíos de la promoción de la paz, el fomento del desarrolloeconómico y social y la observancia universal de los derechos humanos. ElSecretario General recalc6 que, sin una cooperaci6n plena entre hombres y mujeres,la consecuci6n de esos objetivos seguiría siendo problemática y, desde ese punto devista, consideró que la clausura del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujerera, ~n realidad, sólo un comienzo.

39. El Presidente de Kenya se refiri6 a la formidable tarea oon que se enfrentabanlas delegaciones y a los numerosos temas del programa que tenían una importanciavital para el futuro de la humanidad. Durante toda la historia, y en todas lasregiones del mundo, la colectividad humana se había ocupado de las cuestiones de laigualdad, el desarrollo y la pa2l y, por 10 tanto, era apropiado e, incluso,imprescindible que esos asuntos formasen parte del programa de una conferenciaconvocada para debatir la situación y el bienestar de más de la mitad de la
~blaci6n mundial.

38. En una alocución inaugural, Su Excelencia el Honorable Daniel T. arap Moi,Presidente de la República de Kenya, dio la bienvenida a las delegaciones yagradeci6 al Secretario General y a la Secretaría de las Naciones Unidas el apoyoque habían prestado al Gobierno anfitrión en relación con los preparativos de laConferencia.

40. La pr~ocupación de la comunidad mundial por la integraci6n de la mujer en lacorriente principal del progreso humano era de fecha relativamente reciente. Pesea los progresos realizados en casi todas las esferas de la actividad humana, losesfuerzos por aliviar la dif.ícil situación de la mujer habían logrado menos de loque la capacidad de la comunidad mundial podía conseguir. No obstante, todosestaban 'de acuerdo en que ya se había dado un primer paso y en que la humanidad nopodía frenar el impulso en una esfera tan crucial para su propio bienestar.
41. Observando que la Conferencia tenía lugar en vísperas de las celebracionespara seftalar el cuadragésimo aniversario del establecimiento de las NacionesUnidas, el Presidente Moi recalcó que se trataba de una ocasión especial ehist6rica para examinar y evaluar los logros de 10 aftos de determinación ydedicación de la comunidad internacional para mejorar la condici6n de la mujer yformular estrategias viables a fin de fomentar el progreso de la mujer en aftosvenideros.
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42. En este contexto, el Presidente de Kenya se refirió a las medidas adoptadaspor .la Asamblea Gefieral desde 1975 para mejorar la condición jurídica y social dela mujer y estimó que la comunidad mundial había avanzado mucho d~sde la .conferencia de México. Antes de que se hubiesen adoptado medidas internacionales,Kenya, entre otros países, había promulgado ya disposiciones legislativas yconstitucionales que garantizaban a todos los ciudadanos derechos inalienables con
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independencia de su sexo, religión, raza u origen étnico. Además, Kenya había
ratificado la Convención sobre la eliminaci6n de todas las formas de discriminación
contra la mujer y contribuía al Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas para la
Mujer y se beneficiaba de él. En el plano nacional, lá mujer participaba en Kenya
en la identificación, formulación y ejecución de actividades de desarrollo, a
partir del nivel de las aldeas, y había comenzado a entrar en las pcofesiones
jurídica,'médica, técnica y veterinaria, en las que anteriormente había dominado
el hombre.

43. Para concluir, el Presidente de Kenya reafirmó la firme decisión y
determinaci6n de su país de continuar ayudando a la mujer keniana a alcanzar éxitos
aún mayores en los aftos venideros y expresó la esperanza de Kenya de que las
deliberaciones de la Conferencia estuviesen inspiradas y templadas por el deseo de
lograr sus objetivos. En este contexto, el Presidente subrayó que, aunque era
natural que existiesen diferencias de opini6n sobre ciertos temas en la
Conferencia, como en otra cualquiera, era sin embargo indispensable que los
objetivos y aspiraciones de la Conferencia no quedasen sumergidos por una retórica
que podría atraer una atención inmediata y amplia, pero que aportaría pocos
beneficios a la Conferencia y, sobre todo, a las mujeres del mundo. El éxito de
esta Conferencia dependería también, decisivamente, de la-voluntad de todos los
90biernos de aplicar sus recomendaciones, ya que, sin esa voluntad, las
resoluciones serían simples monumentos de papel. No obstante, aunque incumbía a
los- gobiernos adoptar medidas, la mujer seguía teniendo la responsabilidad de
unirse y aprovechar plenamente las oportunidades así creadas.

44. El Presidente de Kenya subrayó que la mujer formaba el elemento más importante
y desempeftaba funciones literalmente vitales en todas las sociedades. Después de
un Decenio de distintos intentos de fomentar la causa de la mujer, dijo el
Presidente de Kenya, los aftos venideros serían testigos de una acción decidida
para erradicar los obstáculos con que tropezaba el progreso de la mujer. Las
delegaciones tenían el deber, ante las mujeres del mundo, de producir un doc'umento
final que demostrase que el viaje a Na,irobi en 1985 no había sido en vano.

45. El. Presidente de la República de ~1enya declaró abierta oficialmente la
Conferencia.

46. En su primera sesi6n, celebrada el 15 de julio de 1985, la Conferencia eligi6
Presidenta de la Conferen~ia por aclamaci6n a la Srta. Margaret Kenyatta, jefa de
la delegación de Kenya. En su discurso de aceptación, la Srta. Kenyát~a expresó su
propia gratitud y la de su país a los delegados por elegirla para ese alto cargo.
De hech~ dijo la Srta. Kenyatta, toda Africa se sentía honrada por la decisión de
la comunidad mundial de aceptar la oferta del Gobierno de Kenyade acoger a la
Confereneia, especialmente durante el afto en'el que se celebraba el cuadragésimo
aniversa~io de las Naciones Unidas.

,
47. Examinando los logros más importantes para el adelanto ~e la mujer obtenidos
desde el establecimiento de las Naciones Unidas en 1945, la Srta. Kenyatta cit6 el
preámbulo de l~ Carta de las Naciones Unidas, en que se reafirma la fe en los
derechos fundament~les del hombre, en la dignidad y e~ valor de la- persona humana,
y en la igualdad de derechos de hombres y mujeres y de las naciones grandes y
pequeftas. La Srta. Kenyat:-ta mencionó también en particular :la labor precursora de
la Comisión d~ la Condición Jurídica y Social de-la Mujer, que había formulado
muchas recomendaciones significativas para fomentar los derechos sociales,
económicos y políticos de la mujer y había elaborado vari~s convenciones
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internacionales in~rtantes sobre temas como los derechos políticos de la mujer,
la nacionalidad de la mujer, la edad y el consentivrl1iento para el mate imonio, etc.
La aprobación de la Convenci6n sobre la eliminaciór,\ de todas las forus de
discriminación contra la mujer por la Asamblea General fue una aportaci6n
si9nificativa al adelanto de la mujer. Entre otros' logros del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer figuraban las Conferencf,as de M'xico, D.'., y de
Copenhague y el Plan de Acción Mundial y el Programa ole Acci6n aprobados,
respectivamente, en México, D.F., en 1975, y en Copenhague en 1980. La
Srta. Kenyatta subrayó que se trataba de instrumentos mutuamente complementarios y
no de dos instrumentos independientes. En su aplicación participaban no 8610
gobiernos~ sino también órganos Y organismos del sistema de las Naciones Unidas y
organizaeiones intergubernamentales y no gubernamentales.

48. La Srta. Kenyatta expresó la esperanza de que todas las delegaciones diesen
muestras de buena voluntad con objeto de que la Ccnferencia pudiese realizar una
aportaci6n seria al adelanto de la· mujer. Por su parte, aftadió que haría todo lo
posible por merecer la confianza de que había sido objeto por parte de la
Conferencia.

.
E. Mensajes de Jefes de Estado o de Gobi~rno

49. La ConferencjLa recibió mensajes en los que formulaban '\,otos por el éxito de la
reuni6n los Jefes de Estado o de Gobierno de Argelia, 'Bulgaria, Colombia, Comoras,
Cuba, Checoslovaquia, China, Dominica, Etiopía, Gabón, Gambia, Grecia, Hungría,
Indonesia, Irlanda, Islandia, Japón, Lesotho, Líbano, Maldivas, Malí, Malta,
Mongolia¡ Pakistán, Polonia, República Arabe Siria, República de Corea, República
Democrática Alemana q San Vicente y las Granadinas, Senegal, Turquía, Trinidad y
Tabago, Unión de Repúblicas SOCialistas soviéticas, Viet Nam, Yemen oemocr'tico,
Yugoslavia y Z~mbia.

F. Otros mensajes

50. Se recibió un mensaje de Su Majestad la Reina de Jordania.

51. Se recibió un mensaje del Presidente de la Organizaci6n de Liberación de
Palestina.
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G. AprObaci6n del reglamento (tema 3 del programa)

52. En su segunda sesión plenaria, celebrada el lS de julio de 1985, la
Conferencia aprobó el reglamento proYisional que figura en el documento
A/OONF.116/2*, que fue revisado teniendo en cuenta que la Conferencta acept6 las
recomendaciones del Consejo Econ6Mico y SOCial relativas a los articul08 6 y 15
(~éase el documento A/OONF.116/17)*••

54. El
Confer4
Prepal'l

1

53. A la luz de las conversaciones que tuvieron lugar durante las con8ul~as

previas a la Confer,encia sobre cuestiones de procedimiento, la Presidenta,
inmediatamente después de la aprobación del reglamento, formu16 la siguiente
declaración,

3,

"En mi calidad de Presidenta de la Conferencia, y con el consenti.iento
de todos los grupos interesados, deseo hacer la siguiente declaraci6n, 5,

Sin perjuicio del reglamento que ha sido aprobado para la Conferencia, en
particular del artículo 34, y sin que ello siente precedente, se han celebrado
consultas en las que se ha llegado a un acuerdo general seg~n el cual todos
los documentos de la Conferencia, y en particular el dócumento relativo a las
estrategias orientadas hacia el futuro, correspondiente al tema 8 del progra..
de la Conferencia, deben aprobarse por consenso."

"Elecciones

Articulo 6

** El texto de esos artículos dice 10 siguiente,

d) TOmará decisiones sobre la organización de sus trabajos.

,

Decisiones en materia de organización

Artículo 15

b) Aprc~ará 'IU reglamentoJ

En su primera sesión, y en la medida de 10 posible, la Conferencia,

a) Elegir' sus autoridades y constituirá sus 6rganos subsidiarios;

l.

2. En principio, las recomendaciones emanadas de las consultas previas a la
Conferencia serán objeto de una determinación sin debate previo."

• Se suprimieron los corchetes del capitulo VIII (Adopción de decisiones).

c) Aprobará su programa y, hasta que adopte tal medida, el proyecto de
programa constituirá el programa provisional de la Conferencia;

La Conferencia elegir' las siguientes autoridades, un Presidente, un
Vicepresidente encargado de la coordinación, otros 29 Vicepresidentes, un
Relator General y un Presidente de'cada una de las Comisiones Principales
'establecidas de conformidad con el artículo 45.
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G. AprObaci6n del reglamento (teaa 3 del programa)

52. En su segunda sesi6n plenaria, celebrada el lS de julio de 1985, la
Conferencia aprobó el reglamento proYisional que figura en el dOCumento
A/OONF.116/2*, que fue revisado teniendo en cuenta que la Conferencia acept6 las
recomendaciones del Consejo econÓMico y SOCial relativas a los articulos 6 y 15
(~éase el documento AlOONF.116/17)*••

53. A la luz de las conversaciones que tuvieron lugar durante las con8ul~a8

previas a la Confer.encia sobre cuestiones de procedimiento, la Presidenta,
inmediatamente después de la aprobaci6n del reglamento, formu16 la siguiente
declaración,

"En mi calidad de Presidenta de la Conferencia, y con el consenti.iento
de todos los grupos interesados, deseo hacer la siguiente declaraci6n,

Sin perjuicio del reglamento que ha sido aprobado para la Conferencia, en
particular del artículo 34, y sin que ello siente precedente, se han celebrado
consultas en las que se ha llegado a un acuerdo general seg~n el cual todos
los documentos de la Conferencia, y en particular el dócumento relativo a las
estrategias orientadas hacia el futuro, correspondiente al tema 8 del programa
de la Conferencia, deben aprobarse por consenso."

* Se suprimieron los corchetes del capítulo VIII (Adopci6n de decisiones).

** El texto de esos artículos dice lo siguiente,

"Blecciones

Artículo 6

La Conferencia elegir' las siguientes autoridades, un Presidente, un
Vicepresidente encargado de la coordinaci6n, otros 29 Vicepresidentes, un
Relator General y un Presidente de'cada una de las Comisiones Principales
'establecidas de conformidad con el artículo 45.

Decisiones en materia de organizaci6n

Artículo 15

l. En su primera sesión, y en la medida de lo posible, la Conferencia,

a) Elegirá sus autoridades y constituirá sus 6~ganos subsidiarios;
,

b) Aprc~ar' 'IU reglamento;

e) Aprobar' su programa y, hasta que adopte tal medida, el proyecto de
programa constituirá el programa provisional de la Conferencia;

d) TOmará decisiones sob(e la organizaci6n de sus trabajos.

2. En principio, las recomendaciones emanadas de las consultas previas a la
Conferencia serán objeto de una determinaci6n sin debate previo."
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H. ~roba(~i6n del Rrograu (te. 4 del programa)

54. In la segunda sesi6ft plenaria, celebrada el 15 de jalio de 1985, la
Conferencia apr0b6 el progra.. provisional (A/OONP.116/1) recomendado por su Organo
Preparatorlo, a saber:

l. Apertura de la Conferencia.

2. Blecci6n del Presidente.

3. AprObaci6n del reglaMento.

4. AprObaci6n del programe.

5. Blecci6n de la Mesa, excepto el Presidente.

6. Otras cuestiones de organizaci6n:

a) Aeignaci6n de los temas a las Comisiones Principales y organizaci6n
de loa trabajos;

b) Credenciales de los representantes ante la Conferencia:

i) Designaci6n de los miembros de la COMisión de Verificacl6n de
Poderes,

ii) Informe de la Comisi6n de Verificaci6n de Poderes •

.,. Bxa.n y evaluacl6n críticos de los progresos alcanzados y los obst'culoR
con que se ha tropezado en la consecuci6n de las netas y objetivos del
Decenio de laa Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, y del subte..: EMpleo, Salud y Educaci6n, teniendo en cuenta los
linea_ientos establecidos en la Conferencia Mundial del Afto Internacional
de la Mujer, celebrada en México, D.F., y en la Conferencia Mundial del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujert Igualdad, Desarrollo y
Paz, celebrada en Copenhague:

a) Progresos alcanzados y obstáculos con que se ha tropezado en los
planos nacional, regional e internacional en la consecuci6n de la
meta y el objetivo de la igualdad;

b) Progresos alcanzados y obstáculos con que se ha tropezado en los
planos nacional, regional e internacional en·la consecuci6n de la
meta y el objetivo del desarrollo;

c) Progresos alcanzados y obstáculos con que se ha tropezado en los
planos nacional, regional e internacional en la consecuci6n de la
meta y el objetivo de la paz.
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H. !Rroba(~ión del erogra- (telU 4 del progra.)

54. In la segunda sesi6ft plenaria, celebrada el 15 de julio de 1985, la
Conferencia aprobó el prograMa provisional (A/OONP.116/1) recomendado por su Organo
.reparatorio, a saber~

1. Apertura de la Conferencia.

2. Blección del Presidente.

3. Aprobación del reglaMento.

4. AprObaci6n del programa.

s. Elecci6n de la Mesa, excepto el Presidente.

6. Otras cuestiones de organizaci6n:

a) Asignación de loe temas a las Comisiones Principales y organizaci6n
de loa trabajos,

b) Credenciales de los representantes ante la Conferencia:

1) Designaci6n de los miembros de la COMisión de Verificacl6n de
Poderee,

i1) Informe de la Comisión de Verificaci6n de Poderes •

.,. Bxa.n y evaluaci6n críticos de loe progresos alcanzados y los obst'c:ulo9
con que 8e ha tropezado en la consecución de las netas y objetivos del
Decenio de laa Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo Y
Paz, y del subte-a: Empleo, Salud y Hducaci6n, teniendo en cuenta los
1ineaaientos establecidos en la Conferencia Mundial del Afto Internacional
de la Mujer, celebrada en México, D.F., y en la Conferencia Mundial del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, celebrada en Copenhague:

a) Progresos alcanzados y obstáculos con que se ha tropezado en los
planos nacional, regional e internacional en la consecuci6n de la
meta y el objetivo de la igualdad;

b) Progresos alcanzados y obstáculos con que se ha trOPezado en los
planos nacional, regional e internacional en·la consecuci6n de la
meta y el objetivo del desarrollo,

e) Progresos alcanzados y obstáculos con que se ha tropezado en los
planos nacional, regional e internacional en la consecución de la
meta y el objetivo de la paz.
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8. Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futuro para el adelanto de
la mujer hasta el afto 2000 y medidas concretas para superar los
obstáculos que se oponen a la conaecuci6n de las metas y objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, y del subtema: Empleo, Salud y Educaci6n, teniendo en cuenta la
Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las
Naciones Unidas para el Desarrollo y el establecimiento de un nuevo orden
econ6mico internacional:

a) Estrategias y medidas en los planos nacional, regional e
internacional para la consecución de la meta de igualdad;

b) Estrategias y medidas en los planos nacional, regional e
internacional para la consecuci6n de la meta del desarrollo;

c) Estrategias y medidas en los planos nacional, regional e
internacional para la consecuci6n de la meta de la paz.

AprObaci6n del informe de la Conferencia.

59.
ConfE
y qUE

distl
parti
(A/a:

60.
sesié
Verif
Costa
Parae]

l. Elecci6n de la Mesa, excepto el Presidente (tema 5 del programa)

SJ. In su segunda sesión plenaria, celebrada el 15 de julio de 1985, la
COnferencia e1igi6 al Sr. Tom Vraalsen (Noruega) Vicepresidente encargado de la
coordinaci6n y a los representantes de los 29 Estados siguientes como
Vicepresidentes: Alemania, República Federal de, Australia, Austria, Bangladesh,
Burundi, Costa Rica, Cuba, Chad, Checoslovaquia, Chile, Ecuador, Francia, Grecia,
India, Indonesia, Iraq, Irlanda, Jap6n, Liberia, Malí, Nicaragua, República Arabe
Siria, República Democr'tica Alemana, República Unida de Tanzanía, Tailandia,
~nez, Uni6n de Repúblicas SOCialistas Soviéticas, Venezuela y Zambia.

56. La Sra. Elena Lagadinova (Bulgaria) fue elegida Relatora General.

57. La Conferencia eligió a la Sra. Cecilia L6pez (Colombia) Presidenta de la
Pri..ra Comisión y a la Sra. Rosario Manalo (Filipinas) Presidenta de la Segunda
COMisi6n.

58. Las Comisiones Primera y Segunda eligieron a sus Presidentas y Relatoras:

Primera Comisión

61.
exami
Confe
Confe
dispo
po" 1
las N

Presidentas adjuntas: Sra. Laetitia van den Assum (Países Bajos)
Sra. Olimpia Solomonescu (Rumania)
Sra. Kulsum Saifallah (Pakistán) ,

Relatora:

~unda Comisi6n

Sra. Diaroumeye Gany (Níger)

Presidentas adjuntas: Sra. Billie Miller (Barbados)
Sra. Konjit Sine Giogis (Etiopía)
Sra. Eva Szilagyi (Hungría)

Relatora:

l.

Sra. Relen Ware (Australia)
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8. Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de
la mujer hasta el afto 2000 y medidas concretas para superar los
obstáculos que se oponen a la con3ecuci6n de las metas y objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, y del subtema: Empleo, Salud y Educación, teniendo en cuenta la
Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las
Naciones Unidas para el Desarrollo y el establecimiento de un nuevo orden
económico internacional:

a) Estrategias y medidas en los planos nacional, regional e
internacional para la consecución de la meta de igualdad;

b) Estrategias y medidas en los planos nacional, regional e
internacional para la consecución de la meta del desarrollo;

c) Estrategias y medidas en los planos nacional, regional e
internacional para la consecución de la meta de la paz.

9. Aprobación del informe de la Conferencia.

l. Elección de la Mesa, excepto el Presidente (tema 5 del programa)

S~. 8ft su segunda sesión plenaria, celebrada el 15 de julio de 1985, la
COnferencia eligió al Sr. Tom Vraalsen (Noruega) Vicepresidente encargado de la
coordinaci6n y a los representantes de los 29 Estados siguientes como
Vicepresidentes: Alemania, República Federal de, Australia, Austria, Bangladesh,
Burundi, Costa Rica, Cuba, ehad, Checoslovaquia, Chile, Ecuador, Francia, Grecia,
India, Indonesia, Iraq, Irlanda, Japón, Liberia, Malí, Nicaragua, República Arabe
Siria, República Democr'tica Alemana, República Unida de Tanzanía, Tailandia,
"nez, Unión de Repúblicas SOCialistas Soviéticas, Venezuela y Zambia.

56. La Sra. Elena Lagadinova (Bulgaria) fue elegida Relatora General.

57. La Conferencia eligió a la Sra. Cecilia López (Colombia) Presidenta de la
Pri..ra Comisión y a la Sra. Rosario Manalo (Filipinas) Presidenta de la Segunda
COMisión.

58. Las Comisiones Primera y Segunda eligieron a sus Presidentas y Relatoras:

Primera Comisión

Presidentas adjuntas: Sra. Laetitia van den Assum (Países Bajos)
Sra. Olimpia Solomonescu (Rumania)
Sra. Kulsum Saifallah (Pakistán) ,

Relatora:

Segunda Comisión

Sra. Diaroumeye Gany (Niger)

Presidentas adjuntas: Sra. Billie Miller (Barbados)
Sra. Konjit Sine Giogis (Etiopía)
Sra. Eva Szilagyi (Hungría)

Relatora: Sra. Helen Ware (Australia)
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J. Otras cuestiones de organizaci6n, (tema 6 del programa)

l. Asignaci6n de los temas del programa '.

59. En su tercera sesi6n plenaria, celebrada el 16 de julio de 1985, la
Conferencia decidi6 que los temas 1 a 7 y 9 serían examinados en sesiones plenarias
y que el tema 8 sería examinado por las Comisiones Principales. (Para la
distribuci6n de los trabajos entre las dos Comisione~ en relaci6n con el tema 8, en
particular el documento relativo a las estrategias orientadas a largo plazo
(A/CONF.116/l2), véase el documento A/CONF.116/L.2.)

2. Credenciales de los representantes ante la Conferencia: designación
de los miembros de la Comisión de Verificaci6n de Poderes

60. De conformidad con el artículo 4 del reglamento, la Conferencia, en su segunda
sesión plenaria, celebrada el 15 de julio de 1985, estableció una Comisión de
Verificaci6n de Poderes, integrada por los siguientes Estados Miembros: Bhután,
Costa de Marfil, Cuba, Ghina, Estados Unidos de América, Guinea Ecuatorial, Italia,
Paraguay y Uni6n de Repúblicas SOCialistas Soviéticas.

K. Consecuencias de las decisiones adoptadas por la Conferencia para
el presupuesto por programas de las Naciones Unidas

61. En la 19a. sesi6n plenaria, celebrada el 26 de julio de 1985, antes de que se
examinaran las recomendaciones de las Comisiones Principales, el Secretario de la
Conferencia afirmó que, cuando la Asamblea General examinara el informe de la
Conferencia, la secretaría seftalaría a la atenci6n de la Asamblea cualquier
disposici6n contenida en las decisiones adoptadas o en las resoluciones aprobadas
po~ la Conferencia que tuviera consecuencias para el presupuesto por programas de
las Naciones Unidas.
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J. Otras cuestiones de organizaci6n, (tema 6 del programa)

l. Asignación de los temas del programa .

59. En su tercera sesión plenaria, celebrada el 16 de julio de 1985, la
Conferencia decidió que los temas 1 a 7 y 9 serían examinados en sesiones plenarias
y que el tema 8 sería examinado por las Comisiones Principales. (Para la
distribución de los trabajos entre las dos Comisione~ en re1aci6n con el tema 8, en
particular el documento relativo a las estrategias orientadas a largo plazo
(A/CONF.116/12), véase el documento A/CONF.116/L.2.)

2. Credenciales de los representantes ante la Conferencia: designaci6n
de los miembros de la Comisión de Verificación de Poderes

60. De conformidaQ con el artículo 4 del reglamento, la Conferencia, en su segunda
sesi6n plenaria, celebrada el 15 de julio de 1985, estableció una Comisión de
Verificaci6n de Poderes, integrada por los siguientes Estados Miembros: Bhután,
Costa de Marfil, Cuba, Ghina, Estados Unidos de América, Guinea Ecuatorial, Italia,
Paraguay y Unión de Repúblicas SOCialistas soviéticas.

K. Consecuencias de las decisiones adoptadas por la Conferencia para
el presupuesto por programas de las Naciones Unidas

61. En la 19a. sesi6n plenaria, celebrada el 26 de julio de 1985, antes de que se
examinaran las recomendaciones de las Comisiones Principales, el Secretario de la
Conferencia afirmó que, cuando la Asamblea General examinara el informe de la
Conferencia, la secretaría seftalaría a la atenci6n de la Asamblea cualquier
disposici6n contenida en las decisiones adoptadas o en las resoluciones aprobadas
po~ la Conferencia que tuviera consecuencias para el presupuesto por programas de
las Naciones Unidas.
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Capítulo IV

RESUMEN DEL DEBATE GENERAL

62. El debate general, que tuvo lugar durante 14 sesiones plenarias, celebradas
del 16 al 24 de julio de 1985, abarcó toda la gama de asuntos que debía examinar la
Conferencia, incluyendo no s6lo el tema 7 sino también el tema 8 del programa, que
era más concretamente de la incumbencia de las comisiones ptincipales. TOdos los
oradores expresaron su reconocimiento al país huésped y a la Secretaría por las
actividades que habían llevado a cabo en la preparaci6n de la Conferencia.

63. Los representantes de Estados y los observadores que hicieron uso de la
palabra en la Conferencia, así como los representantes de organismos especializados
y órganos, programas y oficinas de las Naciones Unidas que formularon
declaraciones, se refirieron a las diversas cuestiones de que se ocupaba la
Conferencia. Algunas organizaciones intergubernamentales también formularon
declaraciones en sesión plenaria. Se hicieron declaraciones en nombre de varias
organizaciones no gubernamentales.

64. Al abrir el debate general en la tercera sesión plenaria, celebrada el 16 de
julio de 1985, la Sra. L. Shahani, Secretaria General de la Conferencia, dijo que
el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer había aportado nuevos beneficios y
derechos para las mujeres, pero que las posibilidades de hacer realidad esos
beneficios y derechos en condiciones favorables habían disminuido considerablemente
como consecuencia de la difícil situación económica de los últimos tiempos. Por
otra parte, era oada vez más evidente que los problemas económicos no se podrían
resolver sin que las mujeres participasen plenamente en la planificaci6n del futuro
de la sociedad y contribuyesen a la paz y la seguridad internacionales. Los
valores, aspiraciones e ideales de la mujer podían dar una nueva orientaci6n a un
mundo en conflicto y violento. Las mujeres representaban la nueva esperanza, al
prepararse el mundo para un nuevo siglo.

65. La Secretaria General dijo que no se debía subestimar el valor del Decenio
como símbolo y mecanismo, pues había impulsado a gobiernos y organizaciones no
gubernamentales de todo el mundo a actuar en beneficio de la mujer. Si bien en
muchos caSOl las reali2aciones habían distado mucho de satisfacer las expectativas,
lo imPortante era que el Decenio había puesto en marcha un proceso irreversible,
con consecuencias de gran alcance. -

66. Durante el Decenio se habían obtenido importantes enseftanzas en cuanto a la
condici6n y el papel reales de las mujeres en sus respectivas sociedades. Además
se comprendían mejor los procesos que daban origen a problemas y conflictos comunes
a las mujeres en diferentes culturas. Se tenía una conciencia más clara de la
forma en que los problemas económicos y políticos mundiales influían directamente
en la vida de la mujer. El movimiento femenino organizado iniciado en el siglo XIX
había llegado a ser una fuerza mundial. El mecanismQ del Decenio había hecho'que
la mayoría invisible de la humanidad - las mujeres - pasara a ser visible en el
escenario mundial.

67. Observando el considerable progreso logrado hacia la igualdad jurídica y la
ratificación de la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminaci6n contra la mujer por más de 70 Eetados, la Secretaria General seftaló
el hecho de que los cambios efectivos no habían estado a la par de las
disposiciones legislativas. Sefta16 que, puesto que no había garantía alguna de que
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Capítulo IV

RESUMEN DEL DEBATE GENERAL

62. El debate general, que tuvo lugar durante 14 sesiones plenarias, celebradas
del 16 al 24 de julio de 1985, abarcó toda la gama de asuntos que debía examinar la
Conferencia, incluyendo no sólo el tema 7 sino también el tema 8 del programa, que
era más concretamente de la incumbencia de las comisiones p~incipales. TOdos los
oradores expresaron su reconocimiento al país huésped y a la Secretaría por las
actividades que habían llevado a cabo en la preparaci6n de la Conferencia.

63. Los representantes de Estados y los observadores que hicieron uso de la
palabra en la Conferencia, así como los representantes de organismos especializados
y órganos, programas y oficinas de las Naciones Unidas que formularon
declaraciones, se refirieron a las diversas cuestiones de que se ocupaba la
Conferencia. Algunas organizaciones intergubernamentales también formularon
declaraciones en sesión plenaria. Se hicieron declaraciones en nombre de varias
organizaciones no gubernamentales.

64. Al abrir el debate general en la tercera sesión plenaria, celebrada el 16 de
julio de 1985, la Sra. L. Shahani, Secretaria General de la Conferencia, dijo que
el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer había aportado nuevos beneficios y
derechos para las mujeres, pero que las posibilidades de hacer realidad esos
beneficios y derechos en condiciones favorables habían disminuido considerablemente
como consecuencia de la difícil situación económica de los últimos tiempos. Por
otra parte, era oada vez más evidente que los problemas económicos no se podrían
resolver sin que las mujeres participasen plenamente en la p1anificaci6n del futuro
de la sociedad y contribuyesen a la paz y la seguridad internacionales. Los
valores, aspiraciones e ideales de la mujer podían dar una nueva orientación a un
mundo en conflicto y violento. Las mujeres representaban la nueva esperanza, al
prepararse el mundo para un nuevo siglo.

65. La Secretaria General dijo que no se debía subestimar el valor del Decenio
como símbolo y mecanismo, pues había impulsado a gobiernos y organizaciones no
gubernamentales de todo el mundo a actuar en beneficio de la mujer. Si bien en
muchos caS~l las reali2aciones habían distado mucho de satisfacer las expectativas,
lo imPortante era que el Decenio había puesto en marcha un proceso irreversible,
con consecuencias de gran alcance. -

66. Durante el Decenio se habían obtenido importantes enseftanzas en cuanto a la
condición y el papel reales de las mujeres en sus respectivas sociedades. Además
se comprendían mejor los procesos que daban origen a problemas y conflictos comunes
a las mujeres en diferentes culturas. Se tenía una conciencia más clara de la
forma en que los problemas económicos y políticos mundiales influían directamente
en la vida de la mujer. El movimiento femenino organizado iniciado en el siglo XIX
había llegado a ser una fuerza mundial. El mecanismQ del Decenio había hecho'que
la mayoría invisible de la humanidad - las mujeres - pasara a ser visible en el
escenario mundial.

67. Observando el considerable progreso logrado hacia la igualdad jurídica y la
ratificación de la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminaci6n contra la mujer por más de 70 E~tados, la Secretaria General sefta16
el hecho de que los cambios efectivos no habían estado a la par de las
disposiciones legislativas. Sefta16 que, puesto que no había garantía alguna de que
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el crecimiento econ6mico elevara automáticamente la dignidad de la mujer, era
necesario volver a examinar el significado de la "integraci6n de la mujer en el
desarrollo" para asegurar que el desarrollo no perpetuase la posici6n de las
mujeres como grupo menos favorecido ni aumentase su "car9~ doble" sin remuneraci6n
adecuada. En cuanto a la paz, el Decenio había logrado despertar en el público
conciencia de la necesidad de que la mujer desempeftase un papel activo en la
promoci6n de la paz y el desarme, en particular a través de su participaci6n en
movimientos en pro de la paz. Parecí~ necesario, al finalizar el Decenio, aumentar
en extensi6n y profundidad la comprensi6n del público a fin de que la paz fuese
entendida también como la ausencia de condiciones generadoras de violencia en los
planos familiar, local, nacional e internacional.

68. La Secretaria General pas6 revista a los progresos logrados con respecto a los
subtemas del Decenio~ empleo, educaci6n y salud. Sefta16.los problemas nuevos en
cada una de esas esferas y los que persistían.

69. La Secretaria General se refiri6 a los obstáculos que durante el Decenio
habían dificultado el adelanto de la mujer. Dijo que, en el plano internacional,
dichos obstáculos eran las amenazas a la paz y la seguridad mundiales, la
intensificaci6n de l~ carrera de armamentos, la agresi6n y la dominaci6n
extranjeras, ladiscriminaci6n racial, y las relaciones económicas injustas entre
las naciones. En el plano nacional, los obstáculos eran las actitudes según las
cuales se consideraba a la mujer inferior al hombre y la falta de aprecio y
comprensi6n de la maternidad como funci6n social distinta y esencial que s6l(.
podían desempeftar las mujeres y que, por lo tanto, merecía pleno reconocimiento y
exigía apoyo concreto.

70. Pasando a las estrategias orientadas hacia el futuro, la Secretaria General
sefta16 que la estrecha interrelaci6n entre los tres objetivos del Decenio
- igualdad, desarrollo y paz - era más evidente en 1985 de 10 que había sido
en 1975 6 1980. Uno de los principales mensajes del Decenio era que la
participaci6n de las mujeres en la sociedad y sus contribuciones a ella debían ser
vistas como un todo compuesto e integral. Aunque las estrategias orientadas hacia
el futuro se referían a nuevas esferas, también se ocupaban de cuestiones similares
a las que se trataban en el Plan de Acci6n aprobado en México en 1975 y el programa
de Acción aprobado en Copenhague en 1980, 10 que demostraba que apenas se había
empezado a raspar la superficie y que quedaba mucho por hacer.

71. La Secretaria General dijo que iba en aumento el empobrecimiento de la mujer,
fenómeno conocido como la feminización de la pobreza. Se estaba materializando un
nuevo enfoque del desarrollo, en que se procuraba reformular y ampliar los
objetivos del desarrollo en cuanto a equidad, justicia redistributiva, dignidad
humana y soberanía nacional. Sin embargo, exigía que las propias mujeres
definiesen sus propios valores, necesidades, estrategias y objetivos y significaba
en particular el ejercicio del poder por la mujer dentro y fuera ~el hogar. El
camino que llevaba de la feminizaci6n de la pobreza al ejercicio del poder por la
mujer era largo y penoso, pero la marcha de las mujeres, en conjunto y de la mano,
ya había comenzado.

72. Por último, la Secretaria General dijo que la Conferencia representaba una
esperanza y un desafío para las mujeres del mQndo entero, pero que esa esperanza
tenía que justificarse a través de una manifestaci6n de la voluntad política de los
gobiernos de proporcionar las políticas, los recursos y los programas requeridos en
beneficio de la mujer, en especial a nivel popular.
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73. Los representantes de prácticamente todos los Estados participantes en la
Conferencia que hablaron en el debate g~neral consideraban que la Conferencia era
una buena oportunidad para examinar con sentido crítico lo que se había log.rado
desde 1975 en cu~nto a mejorar la condición de la mujer y para dirigir una mirada
esperanzada hacia el período que media hasta el afto 2000, en el que, cabía esperar,
se realizarlan las muchas aspiraciones aún insatisfechas de las mujeres. En tal
sentido, dijeron, la Conferencia debía ser considerada no simplemente como el fin
de una 'poca, sino también como anuncio de un futuro mejor para la mujer.

74. Machas delegaciones expresaron la opinión de que la celebración de la
Conferencia en 1985 era significativa, pues en esa fecha no sólo concluía el
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, sino que también se cumplía el
cuadragésimo aniversario de la creación de las Naciones Unidas. Algunas recordaron
la victoria sobre el. fascismo en la segunda guerra mundial, que había impulsada a
los fundadores de la Organización a establecer un marco en el cual los Estados
pudiesen trabajar juntos a fin de realizar los propósitos y dar efecto a los
Principios de la Carta y pusieron de relieve la contribuci6n de la mujer a esa
victoria. Consideraban que esos Propósitos y Principios, enunciados en términos
generales en la Carta, seguían siendo válidos y que los objetivos del Decenio
coincidían con ellos.

75. Las delegaciones expresaron su satisfacción por el hecho de que la Conferencia
se celebrara en el continente de Africa, en Nairobi, y muchas rindieron homenaje a
las mujeres de Africa que, junto con sus pueblos, habían logrado la liberaci6n
nacional y a las que todavía luchaban por la liberación y ~ontribuían

considerablemente en la actualidad al esfuerzo en favor del desarrollo
independiente de sus países.

76. Algunos representantes seftalaron que en 1985 se cumplía también el vigésimo
quinto aniversario de la aprobación, por la Asamblea General, de la Declaraci6n
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, que.había
desemPeftado un importante papel en el mejoramiento de la condición de la mujer.

77. Muchos representantes reconocierol) el papel catalizador de las iniciativas
adoptadas por las Naciones Unidas- a través de la proclamaci6n del Afto
Internacional de la Mujer y, posteriormente, del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer - en la elevac!~n del nivel de conciencia de la comunidad mUfidial
acerca de las desigualdades e~istentes entre hombres y mujeres y la necesidad de
que las mujeres participasen y se integrasen plenamente en todos los sectores de la
vida nacional a fin de acelerar el desarrollo.

78. Se reconoció y reafirmó ampliamente que la Declaraci6n y el Plan de Acción
Mundial aprobados en la Conferencia Mundial del Afto Internacional de la Mujer,
celebrada en México, D.F., en 1975, y el Programa de Acci6n aprobado en la
Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones Unldas para la Mujer, celebrada en
Copenhague en 1980, suministraban en conjunto un amplio marco de política y ,
planificación, así como directrices y prioridades lconcretas para la adopci6n de
medidas en los planos nacional, regional e internacional. Muchos representantes
citaron logros importantes obtenidos dur.ante el Decenio en esos planos. Varios de
ellos expresaron la opinión de que, juntamente con las decisiones de la
Conferencia, la hist6rica Convención sobre la e1iminaci6n de todas las formas de
discrillinaci6n contra la mujer y la Declaración de las Naciones Unidas sobre la
participaci6n de la mujer en la promoci6n de la paz y la cooPeración
internacionales debían servir de base para las actividades de promoción del
adelanto de la mujer en los decenios futuros, en particular para el logro de la
igualdad de la mujer y del resPeto de sus derechos.
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73. Los representantes de prácticamente todos los Estados participantes en la
Conferencia que hablaron en el debate g~neral consideraban que la Conferencia era
una buena oportunidad para examinar con sentido crítico 10 que se había logrado
desde 1975 en cu~nto a mejorar la condición de la mujer y para dirigir una mirada
esperanzada hacia el período que media hasta el afto 2000, en el que, cabía esperar,
se realizarlan las muchas aspiraciones aún insatisfechas de las mujeres. &. tal
sentido, dijeron, la Conferencia debía ser considerada no simplemente como el fin
de una 'poca, sino también como anuncio de un futuro mejor para la mujer.

74. Machas delegaciones expresaron la opini6n de que la celebraci6n de la
Conferencia en 1985 era significativa, pues en esa fecha no sólo concluía el
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, sino que también se cumplía el
cuadragésimo aniversario de la creación de las Naciones Unidas. Algunas recordaron
la victoria sobre el. fascismo en la segunda guerra mundial, que había impulsado a
los fundadores de la Organización a establecer un marco en el cual los Estados
pudiesen trabajar juntos a fin de realizar los propósitos y dar efecto a los
Principios de la Carta y pusieron de relieve la contribuci6n de la mujer a esa
victoria. Consideraban que esos Propósitos y Principios, enunciados en términos
generales en la Carta, seguían siendo válidos y que los objetivos del Decenio
coincidían con ellos.

75. Las delegaciones expresaron su satisfacci6n por el hecho de que la Conferencia
se celebrara en el continente de Africa, en Nairobi, y muchas rindieron homenaje a
las mujeres de Africa que, junto con sus pueblos, habían logrado la liberaci6n
nacional y a las que todavía luchaban por la liberaci6n y ~ontribuían

considerablemente en la actualidad al esfuerzo en favor del desarrollo
independiente de sus países.

76. Algunos representantes seftalaron que en 1985 se cumplía también el vigésimo
quinto aniversario de la aprobación, por la Asamblea General, de la Declaraci6n
sobre la concesión de la independencia a los Países y pueblos coloniales, que.había
desempeftado un importante papel en el mejoramiento de la condición de la mujer.

77. Muchos representantes reconocierol) el papel catalizador de las iniciativas
adoptadas por las Naciones Unidas - a través de la proclamaci6n del Afto
Internacional de la Mujer y, posteriormente, del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer - en la elevac!~n del nivel de conciencia de la comunidad mUfidial
acerca de las desigualdades e~istentes entre hombres y mujeres y la necesidad de
que las mujeres participasen y se integrasen plenamente en todos los sectores de la
vida nacional a fin de acelerar el desarrollo.

78. Se reconoció y reafirmó ampliamente que la Declaraci6n y el Plan de Acción
Mundial aprobados en la Conferencia Mundial del Afto Internacional de la Mujer,
celebrada en México, D.F., en 1975, y el Programa de Acción aprobado en la
Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones Unldas para la Mujer, celebrada en
Copenhague en 1980, suministraban en conjunto un amplio marco de política y ,
planificación, así como directrices y prioridades lconcretas para la adopci6n de
medidas en los planos nacional, regional e internacional. Muchos representantes
citaron logros importantes obtenidos durante el Decenio en esos planos. Varios de
ellos expresaron la opinión de que, juntamente con las decisiones de la
Conferencia, la histórica Convención sobre la eliminaci6n de todas las formas de
discri.inación contra la mujer y la Declaración de las Naciones Unidas sobre la
participación de la mujer en la promoci6n de la paz y la cooPeraci6n
internacionales debían servir de base para las actividades de promoci6n del
adelanto de la mujer en los decenios futuros, en particular para el logro de la
igualdad de la mujer y del respeto de sus derechos.
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79. Varios representantes estimaron que en la formulaci6n de estrategias
orientadas hacia el futuro debían tenerse en cuenta otros instrumentos y
estrategias internacionales, inclusive la Estrategia Internacional del Desarrollo
para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, la Declaraci6n y
el Programa de Acci6n sobre el establecimiento de un nuevo orden ~conómico

internacional y la Carta de Derechos y Deberes Econ6micos de los Estados. se
refirieron asimismo a las declaraciones f!ormuladas por los Jefes de Estado o de
Gobierno de los Países no hlineados en lals Conferencias Sexta y séptima.

Examen y evaluaci6n del progreso alcanzado y de los obstáculos con que
se ha tropezado durante el Decenio

80. Todas las delegaciones afirmaron que la principal tarea de la Conferencia era
el examen de las actividades cumplidas durante los últimos 10 aftos en la ejecución
del Plan de Acci6n Mundial y el Programa de Acción para la segunda mitad del
Decenio a los niveles nacional, regional e internacional. Al examinar los logros
del Decenio en el adelanto de la condici6n de la mujer, la mayoría de los
representantes reconocieron que se había logrado un importante progreso hacia el
logro de los objetivos del Decenio. Muchos representantes hicieron hincapié en la
importante funci6n que cumplía la mujer en la defensa ,de la paz, en la lucha por la
liberación nacional, en la construcci6n, defensa y producción nacionales, así como
en las esferas cultural y social.

81. Muchos representantes reconocieron que 10 aftos eran un período breve en la
historia y que, a pesar de los progresos importantes que se habían hecho en muchas
esferas, hubiera sido casi imposible realizar, durante ese período, la
transformaci6n a fondo necesaria para alcanzar todos los objetivos del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer. Por lo tanto, debido al tiempo limitado y, por
otra parte, a la continuaci6n e intensificaci6n de los problemas econ6mlcos y
políticos, especialmente durante la segunda mitad del Decenio, todav!a no se estaba
aprovechando plenamente la gama de posibilidades que ofrecían las mujeres.
A juicio de esos representantes, se debía movilizar el recurso humano representado
por la mayoría femenina de la población, que debía tener una participaci6n más
amplia en la causa del adelanto de la mujer y, asimismo, en la del mejoramiento de
la situaci6n econ6mica y social en sus países. Agregaron que ''10 había razones para
sentirse satisfechos, pues, mientras que regionas enteras de Africa estaban
sufriendo los estragos de la sequía y el hambre y en muchos países cundía la
recesión econ6mica, era una pérdida deplorable de recursos ignorar la contribución
potencial que la mujer podía hacer al mejoramiento de la vida nacional.

82. Muchas delegaciones subrayaron que los tres temas del Decenio y de la
Conferencia estaban estrechamente relacionados entre sí. Indicaron que el
desarrollo econ6mico y social auténtico y sostenido se podía dar sólo en un
ambiente de paz y que la igualdad entre ambos sexos no podía hacerse realidad en
ausencia de ese desarrollq. Expresaron la esperanza de que las recomendaciones de
la Conferencia fueran tales que alentaran a los gobiernos a redoblar sus esfuerzos
por lograr un futuro mejor para la mujer, que era la principal preocupación de la
Conferencia, y en realidad para toda la humanidad. Reconocieron que podía haber
diferencias de opini6n en cuanto a las políticas que oon más probabilidad
conducirían a la satisfacci6n de los anhelos, expresados por mujeres y hombres de
todo el mundo, de vivir libres de inseguridades y en condiciones de justicia e
igualdad. Por otra parte, también consideraron que durante el Decenio los
gobiernos y los pueblos habían tomado una meyor conciencia de las situaciones que
debían corregirse y que, en parte como resultado de las actividades realizadas con
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loa auspicios de las Naciones unidas y sus organismos asociados y 6rganos
subsidiarios, habían cambiado las actitudes y las ideas tradicionales de la
situaci6n de la mujer estaban siendo sustituidas gradualmente por ideas
progresistas. Adefi~s, estimaron que si los participantes en la Conferencia
.astraban un espíritu de cooperación sería posible formular- recomendaciones que
podrían servir de directrices de acci6n futura en los planos nacional, regional e
internacional, a fin de alcanzar, pata el afto 2000, los objetivos que se había
propuesto la Conferencia.

83. Muchos países seftalaron que los progresos realizados durante el Decenio en lo
concerniente al adelanto de la mujer habían sido variablesJ diferentes países
habían alcanzado progresos en diferentes aspectos, según las condiciones y
necesidades de la sociedad. Por ejemplo, los representantes de los países con
econo.ías de planificación centralizada informaron de que esos países habían
logrado la plena igualdad jurídica y de facto de la mujer y habían intensificado
sus esfuerzos para incrementar la participaci6n de la mujer en los 6rganos de
for.ulaci6n de políticas y decisiones en todos los niveles de la sociedad y en
todas las esferas de la ciencia y la tecnología. Los representantes de los país.s
con economías de mercado desarrollad~s informaron de que en esos países se había
logrado en general la igualdad entre los sexos en la legislación y el empleo, la
educaci6n y la salud, y destacaron que se habían intensificado los esfuerzos para
que la mujer participara en la sociedad de conformidad con sus propias necesidades,
prioridades y aspiraciones. Por su parte, los representantes de los países en
desarrollo, a la vez que seftalaron algunos progresos especialmente en materia de
leg1slaci6n, alfabetizaci6n, educaci6n y empleo, se refirieron a la creciente
importancia del papel que desempeftaban las organizaciones autosuficientes y
populares de la mujér. Tambié~ menci~~áron los esfuerzos realizados para lograr
una integraci6n m's efectiva de la mUJar en los programas y proyectos agrícolas,
industriales y de servicios.

84. Muchos representantes observaron que durante el Decenio un número cada "vez
mayor de mujeres habían asumido el papel de sostén único o principal de la familia
y que se había producido ún aumento evidente en el número de familias cuyos jefes
eran mujeres. Sin embargo, muchos países en desarrollo seftalaron las dificultades
con ~ue se énfrentaban esas mujeres para tener acceso a los recursos y la
inftaestructura, como por ejemplo la vivienda. Los representantes de los países
con economías de planificación centralizada mencionaron los importantes progresos
realizados en sus países para que las mujeres pudieran combinar eficazmente su
papel de madres con sus papeles de productoras y asalariadas. Los representantes
de los países con economías de mercado desarrolladas también comunicaron los
importantes progresos realizados en sus países en lo que respecta a los servicios
sociales para que la mujer pudiera tener una ocupación remunerada y al mismo tiempo
deseNPeftar sus responsabilidades familiaresJ además, informaron de que hab~a una
tendencia cada YéZ más marcada a que las mujeres y los hombres compartieran las
responsabilidades por el cuidado de los niftos. ,

85. se sefta16 que los progresos más significativos se habían logrado én la
consecuci6n de la igualdad jurídica de los sexos, pero que el hecho de que en la
pr'ctica esa igualdad no se había alcanzado en todas las esferas representaba un
nivel variable, en algunos países desalentador, de integración de la mujer en
distintos sectores y esferas del desarrollo social, econ6mico y POiítico y en el
proceso de pecificaci6n•. Todavía quedaría mucho por hacer, después del Decenio,
porque no se había logrado plenamente que la mujer tuviera accesO a los recursos de
producci6n, la salud, la educación y el empleo, y porque la integración de la mujer
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loa auspicios de las Naciones Unidas y sus organismos asociados y 6rganos
subsidiarios, habian cambiado las actitudes y las ideas tradicionales de la
situación de la mujer estaban siendo sustituidas gradualmente por ideas
progresistas. Adefi~s, estimaron que si los participantes en la Conferencia
BOStraban un espíritu de cooperación sería posible formular- recomendaciones que
podrían servir de directrices de acci6n futura en los planos nacional, regional e
internacional, a fin de alcanzar, para el afto 2000, los objetivos que se había
propuesto la Confetencia.

83. Muchos países seftalaron que los progresos realizados durante el Decenio en lo
concerniente al adelanto de la mujer habían sido variables) diferentes países
habian alcanzado progresos en diferentes aspectos, según las condiciones y
necesidades de la sociedad. Por ejemplo, los representantes de los países con
econo.ías de planificaci6n centralizada informaron de que esos países habian
logrado la plena igualdad jurídica y de facto de la mujer y habían intensificado
sus esfuerzos para incrementar la participación de la mujer en los 6rganos de
for.ulaci6n de políticas y decisiones en todos los niveles de la sociedad y en
todas las esferas de la ciencia y la tecnología. Los representantes de los país.s
con economías de mercado desarrollad~s informaron de que en esos países se había
logrado en general la igualdad entre los sexos en la 1egislaci6n y el empleo, la
educación y la salud, y destacaron que se habían intensificado los esfuerzos para
que la mujer participara en la sociedad de conformidad con sus propias necesidades,
prioridades y aspiraciones. Por su parte, los representantes de los países en
desarrollo, a la vez que 8eftalaron algunos progresos eSPecialmente en materia de
1egis1aci6n, alfabetizaci6n, educaci6n y empleo, se refirieron a la creciente
importancia del papel que desempeftaban las organizaciones autosuficientes y
populares de la mujer. ~ambién menci~~áron los esfuerzos realizados para lograr
una integraci6n -'s efectiva de la mUJer en los programas y proyectos agrícolas,
industriales y de servicios.

84. Muchos representantes observaron que durante el Decenio un número cada "vez
mayor de Mujeres habían asumido el papel de sostén único o principal de la familia
y que se habia producido Un aumento evidente en el número de familias cuyos jefes
eran mUjeres. Sin embargo, muchos países en desarrollo sefta1aron las dificultades
con 4ue se enfrentaban esas mujeres para tener acceso a los recursos y la
inftaestructura, como por ejemplo la vivienda. Los representantes de los países
con econOMías de planificaci6n centralizada mencionaron los importantes progresos
realizados en sus países para que las mujeres pudieran combinar eficazmente su
papel de madres con sus papeles de productoras y asalariadas. Los representantes
de los paLses con economías de mercado desarrolladas también comunicaron los
iMPOrtantes progresos realizados en sus países en lo que respecta a los servicios
sociales para que la mujer pudiera tener una ocupaci6n remunerada y al mismo tiempo
desenpeftar sus responsabilidades familiares) además, informaron de que hab~a una
tendencia cada vez m&s marcada a que las mujeres y los hombres compartieran las
responsabilidades por el cuidado de los niftos. ,

85. se seftaló que los progresos más significativos se habían logrado en la
consecuci6n de la igualdad jurídica de los sexos, pero que el hecho de que en la
pr'ctlca esa igualdad no se había alcanzado en todas las esferas representaba un
nivel variable, en algunos países desalentador, de integraci6n de la mujer en
distintos sectores y esferas del desarrollo social, econ6mico y poiítico y en el
proceso de pecificaci6n. Todavía quedaría mucho por hacer, después del Decenio,
porque no se había logrado plenamente que la mujer tuviera accesO a los recursos de
producci6n, la salud, la educación y el empleo, y porque la integraci6n de la mujer
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en los sectores y las esferas no tradicionales era un proceso relativamente lento y
reciente. Esta situaci6n requería que se prestara particular atención a las
estrategias y los mecanismos que pudieran rectificarla.

86. Algunos representantes mencionaron en particular el apoyo de sus países al
sistema de las Naciones Unidas durante el Decenio (por ejemplo, al Fondo de
Contribuciones Voluntarias para el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, al
Fondo de lao Naciones Unidas para la Infancia, al Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo, al Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación
para la Promoción de la Mujer, al Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados y a la Organización Internacional del Trabajo). Muchos representantes,
expresando su reconocimiento a la Secretaría de la Conferencia, la Subdivisión para
el Adelanto de la Mujer del Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios,
instaron a que se siguiera fortaleciendo la Subdivisión como centro de coordinación
dentro de las Naciones unidas. Algunos representantes senalaron a la atención un
examen institucional de las actividades del sistewa de las Naciones Unidas para la
promoción de la mujer, realizado por el Consejo Económico y Social, e indicaron que
los Estados Miembros tenían sumo interés en que el sistema de las Naciones Unidas
lograra resultados eficaces. Otros representantes afirmaron que se debía elaborar
un mecanismo adecuado para asegurar que el sistema de las Naciones Unidas
continuara y fortaleciera su vinculación con cuestiones de la mujer cuando
terminara el Decenio. En cambio, otros representantes hicieron hincapié en la
necesidad de hacer el máximo uso, y de manera eficaz, de los servicios ya
existentes dentro del sistema de las Naciones Unidas.

87. Un gran número de representantes afirmó que en sus países se habían
establecido o fortalecido los mecanismos gubernamentales para promover el adelanto
de la mujer. Se informó que esas instituciones abarcaban desde ministerios enteros
hasta departamentos, comisiones, comités y oficinas. Asimismo, se estaban tomando
medidas para fortalecer las instituciones establecidas antes del Decenio y se
realizaban nuevos esfuerzos para implantar medidas de orden institucional que
facilitaran la integración de la mujer en todas las principales actividades
sectoriales.

88. Muchos delegados elogiaron las numerosas actividades regionales realizadas
para promover el adelanto de la situación de la mujer, pues se consideraba que la
situación de la mujer era muy parecida en diversas regiones. Entre esas
actividades figuraban los programas para la mujer de las comisiones regionales de
las Naciones Unidas y otras actividades realizadas a nivel regional por
organizaciones como la Asociaci6n de Naciones del Asia Sudoriental, el Consejo de
Ayuda Mutua Económica, el GruPO·de países nórdicos, el Grupo de los países no
alineados y otros países en desarrollo, y la Comisión Interamericana de Mujeres de
la Organizacién de los Estados Americanos. Al respecto, muchos países informaron
que, en preparación de la Conferencia, se habían organizado conferencias, reuniones
regionales e internacionales y labores conjuntas de investigación.

89. La gran mayoría de los representantes se refirieron a los obstáculos con que
se había tropezado en los planos internacional, regional y nacional en la
consecución de las metas y objetivos del Decenio.

90. Se reconoció en general que, en el plano internacional entre los obstáculos
que habían entorpecido el adelanto de la mujer durante el Decenio se contaban~ la
tirantez y la inestabilidad política mundiales, la carrera de armamentos,
especialmente en su aspecto nuclear y el peligro de su propagación al espacio
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en los sectores y las esferas no tradicionales era un proceso relativamente lento y
reciente. Esta situación requería que se prestara particular atención a las
estrategias y los mecanismos que pudieran rectificarla.

86. Algunos representantes mencionaron en particular el apoyo de sus países al
sistema de las Naciones Unidas durante el Decenio (por ejemplo, al Fondo de
Contribuciones Voluntarias para el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, al
Fondo de lao Naciones Unidas para la Infancia, al Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo, al Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación
para la Promoción de la Mujer, al Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados y a la Organización Internacional del Trabajo). Muchos representantes,
expresando su reconocimiento a la Secretaría de la Conferencia, la Subdivisión para
el Adelanto de la Mujer del Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios,
instaron a que se siguiera fortaleciendo la Subdivisión como centro de coordinación
dentro de las Naciones Unidas. Algunos representantes senalaron a la atención un
examen institucional de las actividades del sistewa de las Naciones Unidas para la
promoción de la mujer, realizado por el Consejo Económico y Social, e indicaron que
los Estados Miembros tenían sumo interés en que el sistema de las Naciones Unidas
lograra resultados eficaces. Otros representantes afirmaron que se debía elaborar
un mecanismo adecuado para asegurar que el sistema de las Naciones Unidas
continuara y fortaleciera su vinculación con cuestiones de la mujer cuando
terminara el Decenio. En cambio, otros representantes hicieron hincapié en la
necesidad de hacer el máximo uso, y de manera eficaz, de los servicios ya
existentes dentro del sistema de las Naciones Unidas.

87. Un gran número de representantes afirmó que en sus países se habían
establecido o fortalecido los mecanismos gubernamentales para promover el adelanto
de la mujer. Se informó que esas instituciones abarcaban desde ministerios enteros
hasta departamentos, comisiones, comités y oficinas. Asimismo, se estaban tomandu
medidas para fortalecer las instituciones establecidas antes del Decenio y se
realizaban nuevos esfuerzos para implantar medidas de orden institucional que
facilitaran la integración de la mujer en todas las principales actividades
sectoriales.

88. Muchos delegados elogiaron las numerosas actividades regionales realizadas
para promover el adelanto de la situación de la mujer, pues se consideraba que la
situación de la mujer era muy parecida en diversas regiones. Entre esas
actividades figuraban los programas para la mujer de las comisiones regionales de
las Naciones Unidas y otras actividades realizadas a nivel regional por
organizaciones como la Asociaci6n de Naciones del Asia Sudoriental, el Consejo de
Ayuda Mutua Económica, el Grupo-de países nórdicos, el Grupo de los países no
alineados y otros países en desarrollo, y la Comisión Interamericana de Mujeres de
la Organizacién de los Estados Americanos. Al respecto, muchos países informaron
que, en preparación de la Conferencia, se habían organizado conferencias, reuniones
regionales e internacionales y labores conjuntas de investigación.

89. La gran mayoría de los representantes se refirieron a los obstáculos con que
se había tropezado en los planos internacional, regional y nacional en la
consecución de las metas y objetivos del Decenio.

90. Se reconoció en general que, en el plano internacional entre los obstáculos
que habían entorpecido el adelanto de la mujer durante el Decenio se contaban~ la
tirantez y la inestabilidad política mundiales, la carrera de armamentos,
especialmente en su aspecto nuclear y el peligro de su propagación al espacio
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ultraterrestre, y las intervenciones militares y los conflictos y las situaciones
de emergencia, la represi6n de los movimientos de liberación nacional, la recesión
económica mundial, el orden econ6mico internacional injusto y desequilibrado, el
aumento de la deuda externa y la disminución del comercio internacional. Varios
representantes mencionaron en particular los obstáculos mundiales producidos por la
agresión y la injerencia imperialistas, el colonialismo y el neocolonialismo, la
denegación del derecho a la libre determinaci6n de los pueblos, el racismo y el
fascismo y la ocupaci6n extranjera e ilegal. Algunos representantes vincularon los
obstáculos con que se había tropezado durante el Decenio a violaciones de derechos
humanos y humanitarios, y destacaron que mal se podía esperar que los conflictos
armados se resolvieran de manera pacífica cuando al mismo tiempo se carecía de la
voluntad suficiente de conceder a las víctimas más indefensas de esos conflictos,
es decir a las mujeres y los niftos, la protecci6n básica que les correspondía según
el derecho humanitario internacional y en su calidad de refugiados.

Igualdad

91. La mayor parte de los países citaron los amplios progresos legislativos que
habían hecho durante el Decenio. Se informé de que en una, mayoría de ellos ya se
había creado el régimen jurídico necepario para velar por la igualdad entre hombres
y mujeres; un número relativamente pequefto de países mencion6 la necesidad de
promulgar o enmendar una legislación amplia que tuviera fines igualitarios. Cuando
había sido necesario se habían introducido enmiendas constitucionales para
garantizar a la mujer plenos derechos civiles y políticos. Además, en diversos
países se habían promulgado leyes sobre esferas· tales como las relaciones
obrero-patronales y, en particular, sobre prácticas de empleo equitativas, igualdad
de pago, la seguridad social y la protección de la mujer, la licencia para el padre
o la madre, el trabajo a jornada parcial, las guarderías diurnas para los hijos de
padres o madres trabajadores, las comidas preparadas o semipreparadas a precios
razonables y el horario flexible de trabajo para las mujeres, a fin de facilitar
una combinación del trabajo remunerado y las responsabilidades familiares. Sin
embargo, no siempre se habían aplicado 'plenamente esas disposiciones legislativas.

92. Se informé de que en muchos países la igualdad entre los sexos no era
solamente un logro de jur!, sino una realidad en la mayoría de los aspectos de la
vida, incluidas la vida política, la formulación de políticas y la adopci6n de
decisiones, la ciencia y la tecnología, las oportunidades de empleo, La educación y
la salud. Muchos países informaron de que habían alcanzado progresos sustanciales
durante el Decenio, pero destacaron la necesidad de hacer más esfuerzos por lograr
la igualdad en esferas tales como la participación en la vida política y la
integración de la mujer en los sectores y las actividades no tradicionales. En
cambio, muchos países en desarrollo informaron de que la igualdad de facto no
alcanzaba a reflejar los progresos legi·slativos registrados durante el Decenio,
especialmente en 10 tocante al acceso de la mujer a los recursos. sugirieron que
para llegar a la igualdad de facto se requerirían cambios estructurales bási~os en
la sociedad. Como causas principales de la perpetuaci6n de un sistema de
desigualdades basado en el sexo, mencionaron las actitudes tradicionales y las
imágenes estereotipadas de los sexos, las barreras sociológicas, culturales y
económicas que aún persistían, así como las desigualdades económicas entre las
naciones y los gastos excesivos en armamentos.

93. Muchos representantes mencionaron los obstáculos al adelanto de la mujer con
los que se tropezaba en el plano nacional, por ejemplo, la persistencia de actitudes
tradicionales de superioridad del hombre basadas en normas socioculturales
firmemente arraigadas y la imagen típica del hombre y la mujer que prevalecía aún
en muchas sociedades.
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ultraterrestre, y las intervenciones militares y los conflictos y las situaciones
de emergencia, la represi6n de los movimientos de liberaci6n nacional, la recesión
económica mundial, el orden econ6mico internacional injusto y desequilibrado, el
aumento de la deuda externa y la disminución del comercio internacional. Varios
representantes mencionaron en particular los obstáculos mund1ales producidos por la
agresión y la injerencia imperialistas, el colonialismo y el neocolonialismo, la
denegación del derecho a la libre determinaci6n de los pueblos, el racismo y el
fascismo y la ocupaci6n extranjera e ilegal. Algunos representantes vincularon los
obstáculos con que se había tropezado durante el Decenio a violaciones de derechos
humanos y humanitarios, y destacaron que mal se podía esperar que los conflictos
armados se resolvieran de manera pacífica cuando al mismo tiempo se carecía de la
voluntad suficiente de conceder a las víctimas más indefensas de esos conflictos,
es decir a las mujeres y los ninos, la protección básica que les correspondía según
el derecho humanitario internacional y en su calidad de refugiados.

Igualdad

91. La mayor parte de los países citaron los amplios progresos legislativos que
habían hecho durante el Decenio. Se informó de que en una. mayoría de ellos ya se
había creado el régimen jurídico nec~sario para velar por la igualdad entre hombres
y mujeresJ un número relativamente pequefto de países mencionó la necesidad de
promulgar o enmendar una legislación amplia que tuviera fines igualitarios. Cuando
había sido necesario se habían introducido enmiendas constitucionales para
garantizar a la mujer plenos derechos civiles y políticos. Además, en diversos
países se habían promulgado leyes sobre esferas· tales como las relaciones
obrero-patronales y, en particular, sobre prácticas de empleo equitativas, igualdad
de pago, la seguridad social y la protección de la mujer, la licencia para el padre
o la madre, el trabajo a jornada parcial, las guarderías diurnas para los hijos de
padres o madres trabajadores, las comidas preparadas o semipreparadas a precios
razonables y el horario flexible de trabajo para las mujeres, a fin de facilitar
una combinación del trabajo remunerado y las responsabilidades familiares. Sin
embargo, no siempre se habían aplicado'plenamente esas disposiciones legislativas.

92. Se informó de que en muchos países la igualdad entre los sexos no era
solamente un logro de jur~, sino una realidad en la mayoría de los aspectos de la
vida, incluidas la vida política, la formulación de políticas y la adopción de
decisiones, la ciencia y la tecnología, las oportunidades de empleo, La educación y
la salud. Muchos países informaron de que habían alcanzado progresos sustanciales
durante el Decenio, pero destacaron la necesidad de hacer más esfuerzos por lograr
la igualdad en esferas tales como la participaci6n en la vida política y la
integración de la mujer en los sectores y las actividades no tradicionales. En
cambio, muchos países en desarrollo informaron de que la igualdad de facto no
alcanzaba a reflejar los progresos legislativos registrados durante el Decenio,
especialmente en lo tocante al acceso de la mujer a los recursos. sugirieron que
para llegar a la igualdad de facto se requerirían cambios estructurales bási~os en
la sociedad. Como causas principales de la perpetuaci6n de un sistema de
desigualdades basado en el sexo, mencionaron las actitudes tradicionales y las
imágenes estereotiPadas de los sexos, las barreras sociológicas, culturales y
económicas que aún persistían, así como las desigualdades económicas entre las
naciones y los gastos excesivos en armamentos.

93. Muchos representantes mencionaron los obstáculos al adelanto de la mujer con
los que se tropezaba en el plano nacional, por ejemplo, la persistencia de actitudes
tradicionales de superioridad del hombre basadas en normas socioculturales
firmemente arraigadas y la imagen típica del hombre y la mujer que prevalecía aún
en muchas sociedades.
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94. Varias delegaciones presentaron información acerca de las medidas tomadas en
sus países para velar por que las mujeres casadas tuvieran los mismos derechos que
sus maridos en el manejo de los asuntos financieros de la familia. Explicaron que
en el pasado las mujeres casadas de esos países habían tenido que obtener el
consentimiento o el acuerdo de sus maridos para participar en negocios, obtener
crédito y concluir determinados contratosJ ahora, en cambio, tenían plena autonomía
para concluir contratos, igual que sus maridoS.

95. Los representantes de varios países musulmanes indicaron que era lamentable
que hubiera tanta incomprensión de las enseftanzas del Islam acerca de los derechos
y la situación de la mujer en la familia y en la sociedad. Hicieron hincapié en
que las escrituras y el derecho básico del Islam habían proclamado la igualdad de
derechos y deberes entre hombres y mujeres muchos siglos antes de que se hubieran
promulgado leyes sobre igualdad de derechos en otras regiones. Indicaron que en
sus países había un número cada vez mayor de mujeres que se incorporaban a las
profesiones y las ocupaciones especializadas y que muchas de ellas habían llegado a
ocupar altos cargos, ya sea por elección o por nombramiento, en el plano nacional y
en el local.

96. Se indicó que üno de los muchos logros del Decenio era la aprobación por la
Asamblea General de la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer. La Convención, al inaugurarse la Conferencia,
contaba con la ratificación o adhesión de 76 Estados. Varios otros Estados
indicaron que tenían la intención de firmar y ratificar la Convención a breve
plazo. Muchos oradores instaron a los países que todavía no lo habían hecho a que
ratificaran o se adhirieran prontamente a la Convención. Algunos representantes
tomaron nota de la labor del Comité para la Eliminación de la Discriminación contra
la Mujer y expresaron su satisfacción por que el Comité hubiera aprobado los
informes nacionales de sus países. .

97. Muchos países se refirieron a la valiosa contribución de las organizaciones no
gubernamentales a la promoción del adelanto de la mujer, y destacaron las
contribuciones de las organizaciones femeninas a actividades comunitarias como la
atención maternoinfantil, la capacit3ción profesional de los impedidos y la
prestación de servicios sociales a los ancianos. Muchas delegaciones subrayaron
también la necesidad de fortalecer la cooperación de las organizaciones
gubernamentales y no gubernamentales para ayudar a integrar a la mujer en todos los
sectores de la sociedad. Algunos oradores seftalaron que, al estar en
funcionamiento los mecanismos nacionales al final ~el Decenio en la mayoría de
países, esa cooperación sería más eficaz.

98. Muchos representantes informaron sobre la mayor participación política de la
mujer en los planos local y nacional, así como en los niveles de adopción de
decisiones y formulación de políticas en el proceso legislativo y en otras
actividades sectoriales. Se informó de que, en algunos países, la mujer había
logrado una participación política sustancial, y que casi un tercio de los miembros
del ~~der legislativo eran mujeres. En otros países esa participaci6n iba en
aumento pero aún era baja. Se informó además de la eliminación de las
restricciones al ingreso de la mujer en los servicios de alto nivel de las
administraciones públicas nacionales.
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94. Varias delegaciones presentaron información acerca de las medidas tomadas en
sus países para velar por que las mujeres casadas tuvieran los mismos derechos que
sus maridos en el manejo de los asuntos financieros de la familia. Explicaron que
en el pasado las mujeres casadas de esos países habían tenido que obtener el
consentimiento o el acuerdo de sus maridos para participar en negocios, obtener
crédito y concluir determinados contratos~ ahora, en cambio, tenían plena autonomía
para concluir contratos, igual que sus maridos.

95. Los representantes de varios países musulmanes indicaron que era lamentable
que hubiera tanta incomprensi6n de las enseftanzas del Islam acerca de los derechos
y la situaci6n de la mujer en la familia y en la sociedad. Hicieron hincapié en
que las escrituras y el derecho básico del Islam habían proclamado la igualdad de
derechos y deberes entre hombres y mujeres muchos siglos antes de que se hubieran
promulgado leyes sobre igualdad de derechos en otras regiones. Indicaron que en
sus países había un número cada vez mayor de mujeres que se incorporaban a las
profesiones y las ocupaciones especializadas y que muchas de ellas habían llegado a
ocupar altos cargos, ya sea por elección o por nombramiento, en el plano nacional y
en el local.

96. Se indicó que üno de los muchos logros del Decenio era la aprobaci6n por la
Asamblea General de la Convenci6n sobre la eliminaci6n de todas las formas de
discriminación contra la mujer. La Convenci6n, al inaugurarse la Conferencia,
contaba con la ratificaci6n o adhesión de 76 Estados. Varios otros Estados
indicaron que tenían la intenci6n de firmar y ratificar la Convenci6n a breve
plazo. Muchos oradores instaron a los países que todavía no lo habían hecho a que
ratificaran o se adhirieran prontamente a la Convención. Algunos representantes
tomaron nota de la labor del Comité para la Eliminaci6n de la Discriminación contra
la Mujer y expresaron su satisfacción por que el Comité hubiera aprobado los
informes nacionales de sus países. .

97. Muchos países se refirieron a la valiosa contribuci6n de las organizaciones no
gubernamentales a la promoción del adelanto de la mujer, y destacaron las
contribuciones de las organizaciones femeninas a actividades comunitarias como la
atención mate,rnoinfantil, la capacit3ci6n profesional de los impedidos y la
prestación de servicios sociales a los ancianos. Muchas delegaciones subrayaron
también la necesidad de fortalecer la cooperación de las organizaciones
gubernamentales y no gubernamentales para ayudar a integrar a la mujer en todos los
sectores de la sociedad. Algunos oradores seftalaron que, al estar en
funcionamiento los mecanismos nacionales al final ~el Decenio en la mayoría de
países, esa cooperación sería más eficaz.

98. Muchos representantes informaron sobre la mayor participación política de la
mujer en los planos local y nacional, así como en los niveles de adopción de
decisiones y formulación de políticas en el proceso legislativo y en otras
actividades sectoriales. Se informó de que, en algunos países, la mujer había
logrado una participaci6n política sustancial, y que casi un tercio de los miembros
del ~~der legislativo eran mujeres. En otros países esa participaci6n iba en
aumento pero aún era baja. Se informó además de la eliminación de las
restricciones al ingreso de la mujer en los servicios de alto nivel de las
administraciones públicas nacionales.
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99. Muchas delegaciones consideraron que uno de los logros principales delDecenio era el reconocimiento del papel fundamental que la mujer desempenaba en elproceso de desarrollo. Destacaron la importancia que sus gobiernos asignaban a laintegración de la mujer en todos los sectores y las actividades del desarrollo, encalidad tanto de beneficiarias como de contribuyentes y de conformidad con susdeseos y aspiraciones. A este respecto, sefialaron a la atención los progresossignificativos que se habían hecho en cuanto al reconocimiento de la contribuciónefectiva de la mujer al desarrollo y las posibilidades que ella ofrecía paracontribuir a la consecución de las metas y objetivos del desarrollo nacional.Habiendo promulgado legislación y establecido mecanismos nacionales, sus gobiernosse proponían redoblar los esfuerzos por integrar a la mujer en las políticas, losplanes, los programas y los proyectos nacionales.

100. Varios representantes dijeron que los problemas de la mujer sólo se podríanre30lver mediante el desarrollo socioeconómico general del país de que se tratara.Los programas en favor del adelanto de la mujer debían ser parte integrante de losplanes de desarrollo. Algunos representantes dijeron tamb~én que la igualdadde facto y el adelanto de la muj-er se debían basar en un crecimiento constante delas fuerzas productivas, la inexistencia del desempleo, la educación gratuita y lacapacitación profesional a todos los niveles, así como la atención sanitariagratuita y la seguridad social.

101. Se hizo referencia en particular al papel de la mujer en la producción dealimentos y la seguridad alimentaria en los países en desarrollo. Otros oradoresse refirieron a la creciente participación de la mujer en las actividadesgeneradoras de ingresos en los sectores públicos y privados, en particular en elcomercio, los servicios y la industria, y a los esfuerzos hechos por los Estadospara respaldar esas actividades mediante el suministro de una capacitaciónespecializada adecuada, la facilitación de crédito a las empresarias y lainvestigación y el desarrollo de tecnologías apropiadas.

102. Las delegaciones de varios importantes países donantes afirmaron que uno delos pr incipales logros del Decenio era el aumento del apoyo fir.anciero y técnicomultilateral y bilateral a los programas y proyectos para la promoción de la mujeren los países en desarrollo. En particular, los representantes hicieron hincapiéen los esfuerzos de sus países por contribuir a una solución de la actual crisissocial y económica, en particular de la crisis alimentaria en Africa, que afectabaparticularmente a la mujer.

103. Varios representantes mencionaron que en numerosos países era precisoresolver cuestiones relativas a la disparidad de ingresos entre el hombre y lamujer, la segregación en el empleo, el predominio de la mujer en los sectores delcomercio y de los servicios y en otras ocupaciones insuficientemente remuneradas yla doble carga que recaía en las trabajadoras que se ocupaban también de susfamilias.

104. Muchas delegaciones se refirieron a los desafíos y las perspectivas quecreab,m los adelantos acelerados en la esfera de la e iencia y la tecnología.embargo, otras dijeron. que esos ad~:!lantos no siempre habían beneficiado a lay, en algunos casos, habían empeorado incluso su situación al limitar lasactividades económicas y las fuentE~s de ingresos tradicionales de la mujer.utilización insuficiente de los recursos humanos nacionales seguía siendo un
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99. Muchas delegaciones consideraron que uno de los logros principales del
Decenio era el reconocimiento del papel fundamental que la mujer desempenaba en el
proceso d~ desarrollo. Destacaron la importancia que sus gobiernos asignaban a la
integración de la mujer en todos los sectores y las actividades del desarrollo, en
calidad tanto de beneficiarias como de contribuyentes y de conformidad oon sus
deseos y aspiraciones. A este respecto, seftalaron a la atención los progresos
significativos que se habían hecho en cuanto al reconocimiento de la contribución
efectiva de la mujer al desarrollo y las posibilidades que ella ofrecía para
contribuir a la consecución de las metas y objetivos del desarrollo nacional.
Habiendo promulgado legislación y establecido mecanismos nacionales, sus gobiernos
se proponían redoblar los esfuerzos por integrar a la mujer en las políticas, los
planes, los programas y los proyectos nacionales.

100. Varios representantes dijeron que los problemas de la mujer sólo se podrían
resolver mediante el desarrollo socioeconómico general del país de que se tratara.
Los programas en favor del adelanto de la mujer debían ser parte integrante de los
planes de desarrollo. Algunos representantes dijeron tamb~én que la igualdad
de facto y el adelanto de la muj'er se debían basar en un crecimiento constante de
las fuerzas productivas, la inexistencia del desempleo, la educación gratuita y la
capacitación profesional a todos los niveles, así como la atención sanitaria
gratuita y la seguridad social.

101. Se hizo ref~rencia en particular al papel de la mujer en la producción de
alimentos y la seguridad alimentaria en los países en desarrollo. Otros oradores
se refirieron a la creciente participación de la mujer en las actividades
generadoras de ingresos en los sectores públicos y privados, en particular en el
comercio, los servicios y la industria, y a los esfuerzos hechos por los Estados
para respaldar esas actividades mediante el suministro de una capacitación
especializada adecuada, la facilitación de crédito a las empresarias y la
investigaclóll y el desarrollo de tecnologías apropiadas.

102. Las delegaciones de varios importantes países donantes afirmaron que uno de
los pr incipales logros del Deceni\o era el aumento del apoyo firlanciero y técnico
multilateral y bilateral a los pro~gramas y proyectos para la promoción de la mujer
en los países en desarrollo. En particular, los representantes hicieron hincapié
en los esfuerzos de sus países por contribuir a una solución de la actual crisis
social y económica, en particular de la crisis alimentaria en Africa, que a~ectaba

particularmente a la mujer. .

103. Varios representantes mencionaron que en numerosos países era preciso
resolver cuestiones relativas a la disparidad de ingresos entre el hombre y la
mujer, la segregación en el empleo, el predominio de la mujer en los sectores del
comercio y de los servicios y en otras ocupaciones insuficientemente remuneradas y
la doble carga que recaía en las trabajadoras que se ocupaban también de sus
familias.

104. Muchas delegaciones se refirieron a los desafíos y las perspectivas que
creab~n los adelantos acelerados en la esfera de la ciencia y la tecnología.
embargo, otras dijeron. que esos ad~:!lantos no siempre habían beneficiado a la
y, en algunos casos, habían empeorado incluso su situación al limitar las
actividades económicas y las fuentE~s de ingresos tradicionales de la mujer.
utilización insuficiente de los recursos humanos nacionales seguía siendo un
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obstáculo al desarrollo. Muchos representantes dijeron que se debían introducir
programas de capacitaci6n profesional para la mujer a fin de que ésta estuviera más
calificada para participar con mayor eficacia en los distintos sectores de la
economía en trabajos que no fueran del tipo tradicional y para utilizar tecnología
nueva y apropiada. Asimismo, se destacó que las oportunidades de empleo que se
ofrecían a la mujer en el sector estructurado eran insuficiente$. Además, en
muchos países la tradición y la costumbre seguían determinando los estudios y la
ocupación que elegía la mujer.

105. Muchas delegaciones de los países en desarrollo se refirieron a las
consecuencias que había tenido la reciente recesión éconómica mundial para la mujer
en esos países. Además de verse obligados a vencer barreras proteccionistas que
limitaban sus exportaciones a los mercados exteriores, tales países habían tenido
que hacer frente a la carga prácticamente intolerable de la deuda externa cuyas
tasas de interés habían aumentado, y a una grave inflación interna. Ello había
obligado a los gobiernos a iniciar'medidas estrictas de austeridad, incluido el
control de salarios, lo que significaba que los hogares se encontraban
simultáneamente ante el aumento de los precios de los bienes de consumJ y la
disminución de los ingresos en términos reales. El peso de la situación recaía en
la mujer, quien tenía que utilizar al máximo el presupuesto de la familia. Muchos
oradores atribuían el desequilibrio de la economíél mundial al orden económico
existente y pidieron el establecimiento oportuno de. un nuevo orden económico
internacional.

106. Algunas delegaciones suglrleron que en las Cleliberaciones finales de la
Conferencia se tratara expresamente la manera en que la crisis económic,a y social
internacional, cuyos efectos perjudicaban especialmente a los países en desarrollo,
estaba afectando la situación de la mujer. Sug ir ieron que se pusier~ die relieve
que los problemas de la deuda externa, el desequilibrio en el comercio'
internacional y la reducción de la financiación para el desarrollo constituían
obstáculos que entorpecían en medida mucho mayor que antes el logro de los
objetivos de igualdad, desarrollo y paz y de los subtemas, empleo, educación y
salud.

107. Muchos representantes indicaron que la mayor participación de la mujer en el
proceso de adopción de decisiones había contribuido significativamente a los logros
de los objetivos del Decenio: Igualdad, Desarrollo y Paz y de sus subtemas, a
saber, empleo, salud y educación. Para promover una mayor participación de la
mujer en el proceso de adopción de decisiones se habían incorporado componentes
relacionados concretamente con la mujer en los planes de desarrollo nacional,
inoluidas la formulación de programas específicos de acción para la mujer y la
creación de organismos femeninos nacionales.

108. Varias delegaciones senalaron que la ausencia de una base de datos e
indicadores adecuados para medir la contribución económica de la mujer al producto
nacional bruto perpetuaba su falta de "visibilidad" y su exclusión de los niveles
de gestión de los recursos nacionales y la tecnología.

Paz

109. Muchas delegaciones reafirmaron la estrecha interrelación que existía entre
la paz y los otros dos objetivos del Decenio. Muchas declararon que la paz era un
requisito previo fundamental para alcanzar la auténtica igualdad y el desarrollo
sostenido. Varias observaron que el objetivo de la paz guardaba relación con los
subtemas del Decenio, es decir, la educación, el empleo y la salud.
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obstáculo al desarrollo. Muchos representantes dijeron que se debían introducir
programas de capacitación profesional para la mujer a fin de que ésta estuviera más
calificada para participar con mayor eficacia en los distintos sectores de la
economía en trabajos que no fueran del tipo tradicional y para utilizar tecnología
nueva y apropiada. Asimismo, se destacó que las oportunidades de empleo que se
ofrecían a la mujer en el sector estructurado eran insuficiente~. Además, en
muchos países la tradición y la costumbre seguían determinando los estudios y la
ocupación que elegía la mujer.

105. Muchas delegaciones de los países en desarrollo se refirieron a las
consecuencias que había tenido la reciente recesión éconómica mundial para la mujer
en esos países. Además de verse obligados a vencer barreras proteccionistas que
limitaban sus exportaciones a los mercados exteriores, tales países habían tenido
que hacer frente a la carga prácticamente intolerable de la deuda externa cuyas
tasas de interés habían aumentado, y a una grave inflación interna. Ello había
obligado a los gobiernos a iniciar'medidas estrictas de austeridad, ine=luido el
control de salarios, lo que significaba que los hogares se encontraban
simultáneamente ante el aumento de los precios de los bienes de consumJ y la
disminución de los ingresos en términos reales. El peso de la situación recaía en
la mujer, quien tenía que utilizar al máximo el presupuesto de la familia. Muchos
oradores atribuían el desequilibrio de la economía mundial al orden económico
existente y pidieron el establecimiento oportuno de. un nuevo orden económico
internacional.

106. Algunas delegaciones sUglrleron que en las deliberaciones finales de la
Conferencia se tratara expresamente la manera en que la crisis económic,a y social
internacional, cuyos efectos perjudicaban especialmente a los países en desarrollo,
estaba afectando la situación de la mujer. Sug ir ieron que se pusier~ die relieve
que los problemas de la deuda externa, el desequilibrio en el comercio'
internacional y la reducción de la financiación para el desarrollo constituían
obstáculos que entorpecían en medida mucho mayor que antes el logro de los
objetivos de igualdad, desarrollo y paz y de los slJbtemas, empleo, educación y
salud.

107. Muchos representantes indicaron que la mayor participación de la mujer en el
proceso de adopción de decisiones había contribuido significativamente a los logros
de los objetivos del Decenio: Igualdad, Desarrollo y Paz y de sus subtemas, a
saber, empleo, salud yeducaci6n. Para promover una mayor participación de la
mujer en el proceso de adopción de decisiones se habían incorporado componentes
relacionados concretamente con la mujer en los planes de desarrollo nacional,
inoluidas la formulación de programas específicos de acción para la mujer y la
creación de organismos femeninos nacionales.

108. Varias delegaciones seftalaron que la ausencia de una base de datos e
indicadores adecuados para medir la contribución económica de la mujer al producto
nacional bruto perpetuaba su falta de "visibilidad" y su exclusión de los niveles
de gestión de los recursos nacionales y la tecnología.

Paz

109. Muchas delegaciones reafirmaron la estrecha interrelación que existía entre
la paz y los otros dos objetivos del Decenio. Muchas declararon que la paz era un
requisito previo fundamental para alcanzar la auténtica igualdad y el desarrollo
sostenido. Varias observaron que el objetivo de la paz guardaba relación con los
subtemas del Decenio, es decir, la educación, el empleo y la salud.
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110. Numerosas delegaciones indicaron que las mujeres de todo el mundo
consideraban que la paz ~ra una necesidad objetiva y estaban desempeftando un papel
cada vez más importante en la búsqueda de la paz, la seguridad y la justicia social
a título individual y en calidad de miembros de organizaciones gubernamentales y no
gubernamentales. Algunas delegaciones pusieron de relieve el papel que correspondía
a la mujer en la preparaci6n de las sociedades para vivir en paz. La participaci6n
de la mujer en los esfuerzos por lograr la paz iba desde Su incorporación a
movimientos en pro de la paz hasta su participación en campaftas de desarme y de
oposición a los conflictos militares así como en debates sobre la seguridad y la
cooPeraci6n. Teniendo en cuenta que la guerra y la amenaza de la guerra
constituían un peligro particularmente serio para la vida cotidiana de la mujer y
el nifto, muchas delegaciones destacaron la importancia de consolidar la integraci6n
de la mujer en las actividades a favor de la paz que se llevaban a cabo en los
planos nacional e internacional. En particular, algunas delegaciones pusieron de
relieve los peligros sin precedentes que planteaban la carrera de armamentos en el
espacio ultraterrestre y la amenaza de una guerra nuclear e instaron a que se
aplicara la Declaraci6n de las Naciones Unidas sobre la participación de la mujer
en la promoci6n de la paz y la cooperaci6n internacionales. Estas delegaciones
opinaron que cuanto más se movilizaran las mujeres en pro ~e la paz, mejores serían
las oportunidades de lograr una paz duradera. Además, muchas delegaciones hicieron
hincapié en que la contención de la carrera de armamentos y al desarme contribuirían
a liberar recursos sumamente necesarios para la realizaci6n de actividades de
desarrollo productivas que también beneficiarían a la mujer. Otras delegaciones
subrayaron la necesidad de promover una atmósfera de confi.anza IIlItua que permitiera
la adopción de medidas de desarme equilibradas y verificables.

111. En ese sentido, algunas delegaciones pusieron de relieve que el respeto por
los derechos humanos y las libertades fundamentales que se enumeran en la
Declaraci6n Universal de Derechos Humanos no sólo era esencial para el mejoramiento
de la condici6n jurídica, econ6mica y social de la muj~r, sino que también era un
factor particularmente importante en todo proceso democrático de adopción de
decisiones, por lo cual constituía el requisito más importante para una paz justa y
duradera.

112. En opini6n de algunas delegaci()nes, uno de los principales obstáculos para el
logro de la paz era el proceder de léas fuerzas imperialistas que conducía a mayores
tensiones internacionales, causadas por el aumento de los focos de tehsión en
varias partes del mundo y que empujaban a la humanidad hacia un peligroso abismo.
Según esas delegaciones, la carrera de armamentos, que comprendía la amenaza de una
guerra nuclear, había alcanzado una trascendencia sin precedentes sobre la Tierra y
amenazaba con extenderse al espacio ultraterrestre. Estas delegaciones estimaron
también que la aplicaci6n del programa de la "Guerra de las Galaxias" intensificaría
la amenaza de un conflicto militar verdaderamente mundial y totalmente destructivo,
y tendría por resultado un nuevo ciclo aún más peligzoso de la carrera armamentista.

,
113. Muchas delegaciones afirmaron que la mujer siempre había sufrido sobremanera
por los males causados por la guerra y los preparativos bélicos. A su juicio, la
mujer tenía que soportar la pesada carga de la descontrolada carrera armamentista,
devoradora de recursos colosales que bien podían utilizarse para promover el
desarrollo pacífico de la humanidad. Esas delegaciones estimaron que dichos
recursos podían constituir la base económica para resolver muchos problemas
fundamentales de la condici6n de la mujer y su familia, incluidas cuestiones tales
como la eliminaci6n de la pobreza y el hambre, y la lucha contra las enfermedades y
el analfabetismo.
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110. Numerosas delegaciones indicaron que las mujeres de todo el mundo
consideraban que la paz ~ra una necesidad objetiva y estaban desempeftando un papel
cada vez más importante en la búsqueda de la paz, la seguridad y la justicia social
a título individual y en calidad de miembros de organizaciones gubernamentales y no
gubernamentales. Algunas delegaciones pusieron de relieve el papel que correspondía
a la mujer en la preparaci6n de las sociedades para vivir en paz. La participaci6n
de la mujer en los esfuerzos por lograr la paz iba desde Su incorporación a
movimientos en pro de la paz hasta su participaci6n en campaftas de desarme y de
oposición a los conflictos militares así como en debates sobre la seguridad y la
cooperación. Teniendo en cuenta que la guerra y la amenaza de la guerra
constituían un peligro particularmente serio para la vida cotidiana de la mujer y
el nifto, muchas delegaciones destacaron la importancia de consolidar la integración
de la mujer en las actividades a favor de la paz que se llevaban a cabo en los
planos nacional e internacional. En particular, algunas delegaciones pusieron de
relieve los peligros sin precedentes que planteaban la carrera de armamentos en el
espacio ultraterrestre y la amenaza de una guerra nuclear e instaron a que se
aplicara la Declaración de las Naciones Unidas sobre la participación de la mujer
en la promoci6n de la paz y la cOOPeración internacionales. Estas delegaciones
opinaron que cuanto más se movilizaran las mujeres en pro ~e la paz, mejores serían
las oportunidades de lograr una paz duradera. Además, muchas delegaciones hicieron
hincapié en que la contenci6n de la carrera de armamentos y al desarme contribuirían
a liberar recursos sumamente necesarios para la realizaci6n de actividades de
desarrollo productivas que también beneficiarían a la mujer. Otras delegaciones
subrayaron la necesidad de promover una atmósfera de confi.anza nutua que permitiera
la adopción de medidas de desarme equilibradas y verificables.

111. En ese sentido, algunas delegaciones pusieron de reliave que el resPeto por
los derechos humanos y las libertades fundamentales que se enumeran en la
Declaración Universal de Derechos Humanos no sólo era esencial para el mejoramiento
de la condición jurídica, económica y social de la muj~r, sino que también era un
factor particularmente importante en todo proceso democrático de adopción de
decisiones, por lo cual constituía el requisito más importante para una paz justa y
duradera.

112. En opinión de algunas delegaci()nes, uno de los principales obstáculos para el
logro de la paz era el proceder de léas fuerzas imperialistas que conducía a mayores
tensiones internacionales, causadas por el aumento de los focos de tehsión en
varias partes del mundo y que empujaban a la humanidad hacia un peligroso abismo.
Según esas delegaciones, la carrera de armamentos, que comprendía la amenaza de una
guerra nuclear, había alcanzado una trascendencia sin precedentes sobre la Tierra y
amenazaba con extenderse al espacio ultraterrestre. Estas delegaciones estimaron
también que la aplicación del programa de la "Guerra de las Galaxias" intensificaría
la amenaza de un conflicto militar verdaderamente mundial y totalmente destructivo,
y tendría por resultado un nuevo ciclo aún más peligzoso de la carrera armamentista.

,
113. Muchas delegaciones afirmaron que la mujer siempre había sufrido sobremanera
por los males causados por la guerra y los preparativos bélicos. A su juicio, la
mujer tenía que soportar la pesada carga de la descontrolada carrera armamentista,
devoradora de recursos colosales que bien podían utilizarse para promover el
desarrollo pacífico de la humanidad. Esas delegaciones estimaron que dichos
recursos podían constituir la base económica para resolver muchos problemas
fundamentales de la condici6n de la mujer y su familia, incluidas cuestiones tales
como la eliminaci6n de la pobreza y el hambre, y la lucha contra las enfermedades y
el analfabetismo.
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114. sin embargo, otras delegaciones indicaron que aunque en todos los países un
número cada vez mayor de mujeres, en su calidad de madres, educadoras y miembros de
los movimientos pro paz, mantenía vivos los ideales de paz y desarme, en algunos
países la mujer, en general, no había podido hacer una contribución directa y
significativa a la causa de la paz por estar excluida de los procesos de adopción
de decisiones a nivel nacional e internacional.

115. La continuación de la política racista de apartheid en Sudáfrica y en la
Namibia ocupada era un obstáculo importante para la paz y la promoción de la
condición de la mujer en ese país. Al respecto, diversos representantes expresaron
su apoyo a los movimientos de liberaci6n africanos (el ANC, el PAC y la SWAPO) que,
a la vanguardia de los pueblos sudafricano y namibiano, luchaban resueltamente
contra la opresi6n racial y en pro de la lib(!raci6n nacional. Instaron a que se
pusiera término a la ocupación ilegal de Namibia, a que se pusieran en práctica las
resoluciones pertinentes de las N~ciones Unidas, en particular la resoluci6n 435
(1978) del Consejo de Seguridad, y a que se eliminara el apartheid, e hicieron un
llamamiento a la comunidad internacional para que aplicara las sanciones contra
sudáfrica.

116. Varias delegaéiones se refirieron al sufrimiento de la mujer palestina en los
territorios árabes ocupados, de la mujer siria en el Galán sirio ocupado y de la
mujer libanesa en el Líbano meridional y a los malos tratos de que eran objeto. Se
seftaló que, en condiciones de ocupación y dominaci6n extranjeras, la mujer ~o podía
realizarse ni participar eficazmente en la sociedad, sobre todo si se veía obligada
a presenciar diariamente la detenci6n y la desaparición de maridos, hermanos e
hijos. Muchos representantes expresaron su apoyo a la justa lucha de los
palestinos por su derecho inalienable a la libre determinación y a regresar a sus
hogares y bienes sin injerencia extranjera, así como al establecimien~o de un
Estado independiente de conformidad con los principios de la Carta de las Naciones
Un~das y todas las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas.

117. Varias delegaciones seftalaron que la guerra entre el Irán y el Iraq también
impedía el progreso y la promoci6n de la mujer en esa región. Manifestaron su
preocupación ante las privaciones que vivían las mujeres afectadas por el
conflicto. Algunas delegaciones instaron a que se pusiera fin al conflicto y a que
se aplicaran las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad.

118. Varios representantes seftalaron a la atención la situación de la ml,jer en
América Central, especialmente en los lugares donde existía lo que denominaron
injerencia imperialista en los asuntos internos de los países de la subregión, y
los sufrimientos impuestos a la mujer por la guerra no declarada que se libraba en
Nicaragua. Algunos oradores encomiaron los esfuerzos desplegados por el Grupo de
Contadora para promover la paz y el desarrollo de la subregión de América Central.

119. Diversos representantes se refirieron a los sufrimientos que padeéían las
mujeres de algunas partes del Asia debidos a la agresión y la ocupaci6n extranjeras
y al gran problema de los refugiados creado en esos lugares. A su juicio, ello era
un grave obstáculo al adelanto de la mujer ,en la región, y a la paz y la seguridad
en esa zona. Estos mismos repr~sentantes seftalaron que era necesario lograr una
solución política de dichos problemas basada en el retiro de las tropas extranjeras.
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mujeres de algunas partes del Asia debidos a la agresión y la ocupación extranjeras
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solución política de dichos problemas basada en el retiro de las tropas extranjeras.

-131-



,

"1

Subtemas del Decenio

Educación

120. Respecto de los subtemas del Decenio - empleo, salud y educación -, muchosrepresentantes informaron de que en sus países se habían realizado avancesimportantes en cada una de esas esferas. Entre esos avances figuraban la igualdadde acceso a la educación en todos los niveles, la igualdad de oportunidades deempleo y la adopción con carácter prioritario de disposiciones concretas en materiade salud en favor de las madres, los niños y las familias. Al respecto, los paísesdesarrollados informaron de progresos significativos hacia la igualdad deoportunidades educacionales para la mujer y el hombre, en particular en las esferascientífica y tecnológica. También se informé de progresos sustanciales en lospaíses en desarrollo~ en particular en el nivel de la enseftanza primaria y de laalfabetización. Sin embargo, se señaló que, si bien la tasa de analfabetismovariaba mucho de un país a otro y se observaba la realización de progresos, aún eraun hecho cierto que en el mundo y en particular en los países en desarrollo la tasade analfabetismo entre las mujeres era mucho mayor que entre los hombres. Muchosrepresentantes se refirieron a la tasa de analfabetismo de'la mujer en los paísesen desarrollo; otros se refirieron a la alfabetización funcional insuficiente enalgunos países desarrollados.

121. Se informó de avances lentos pero positivos en otros niveles de enseñanza,con un aumento de la participación de la mujer en la formación profesional notradicional y en la educación de adultos. Algunos delegados informaron sobre losesfuerzos realizados en sus países por aumentar la tasa de matrícula de lasmujeres, reducir la tasa de deserción escolar de las niñas, diversificar losprogramas de enseftanza para mujeres y proporcionar oportunidades y formación amujeres maduras.

Empleo

122. Numerosos oradores subrayaron que, a pesar de las medidas legislativas y deotra índole destinadas a asegurar la igualdad entre los sexos en todos los
aspe~tos, aun era cierto en muchos países que, respecto de los salarios, delnombramiento en puestos de responsabilidad y de 'la educación, la mujec seencontraba todavía en situación de desventaja en comparación con el hombre.Señalaron que, mientras la asistencia de las niñas y las jóvenes a losestablecimientos educacionales y la orientación de sus asignaturas fuera distintade la de los niños y los jóvenes, las oportunidades de trabajo de la mano de obrafe;~nina seguirían siendo menos favorables que las de los hombres; además, lasoportunidades de la mujer de ascender a puestos directivos o superiores seguiríansiendo limitadas y los ingresos de la mujer serían inferiore~ a los de sus colegasmasculinos, aun si realizaba una labor similar.

123. Muchos oradores señalaron a la atención de la Conferencia los aumentosocurridos en los últimos años en la proporción de mujeres en la fuerza de trabajo,no solamente en ocupaciones tradicionalmente femeninas sino también en una ampliagama de actividades económicas. Las excepciones que se observaban se referían aciertas ocupaciones arduas o al trabajo nocturno, prohibido algunas veces a lamujer o incompatible con los convenios de la OIT. Varios representantes afirmaronque en sus países se había logrado el pleno empleo y que las políticas de igualdadde oportunidades habían creado situaciones en que la mujer participaba en todoslos niveles, incluidos los puestos directivos y administrativos, y en esferas
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Subtemas del Decenio

Educación

120. Respecto de los subtemas del Decenio - empleo, salud y educación -, muchos
representantes informaron de que en sus países se habían realizado avances
importantes en cada una de esas esferas. Entre esos avances figuraban la igualdad
de acceso a la educación en todos los niveles, la igualdad de oportunidades de
empleo y la adopción con carácter prioritario de disposiciones concretas en materia
de salud en favor de las madres, los ninos y las familias. Al respecto, los países
desarrollados informaron de progresos significativos hacia la igualdad de
oportunidades educacionales para la mujer y el hombre, en particular en las esferas
científica y tecnológica. También se informó de progresos sustanciales en los
países en desarrollo., en particular en el nivel de la enseftanza primaria y de la
alfabetización. Sin embargo, se señaló que, si bien la tasa de analfabetismo
variaba mucho de un país a otro y se observaba la realización de progresos, aún era
un hecho cierto que en el mundo y en particular en los países en desarrollo la tasa
de analfabetismo entre las mujeres era mucho mayor que entre los hombres. Muchos
representantes se refirieron a la tasa de analfabetismo de'la mujer en los países
en desarrollo; otros se refiriero~ a la alfabetización funcional insuficiente en
algunos países desarrollados.

121. Se informó de avances lentos pero positivos en otros niveles de ensenanza,
con un aumento de la participación de la mujer en la formación profesional no
tradicional y en la educación de adultos. Algunos delegados informaron sobre los
esfuerzos realizados en sus países por aumentar la tasa de matrícula de las
mujeres, reducir la tasa de deserción escolar de las niftas, diversificar los
programas de enseftanza para mujeres y proporcionar oportunidades y formación a
mujeres maduras.

Empleo

122. Numerosos oradores subrayaron que, a pesar de las medidas legislativas y de
otra índole destinadas a asegurar la igualdad entre los sexos en todos los
aspe~tos, aun era cierto en muchos países que, respecto de los salarios, del
nombramiento en puestos de responsabilidad y de 'la educación, la mujec se
encontraba todavía en situación de desventaja en comparación con el hombre.
Senalaron que, mientras la asistencia de las niftas y las jóvenes a los
establecimientos educacionales y la orientación de sus asignaturas fuera distinta
de la de los niños y los jóvenes, las oportunidades de trabajo de la mano de obra
fe;ranina seguirían siendo menos favorables que las de los hombresJ además, las
oportunidades de la mujer de ascender a puestos directivos o superiores seguirían
siendo limitadas y los ingresos de la mujer serían inferioreq a los de sus colegas
masculinos, aun si realizaba una labor similar.

123. Muchos oradores seftalaron a la atención de la Conferencia los aumento$
ocurridos en los últimos aftos en la proporción de mujeres en la fuerza de trabajo,
no solamente en ocupaciones tradicionalmente femeninas sino también en una amplia
gama de actividades económicas. Las excepciones que se observaban se referían a
ciertas ocupaciones arduas o al trabajo nocturno, prohibido algunas veces a la
mujer o incompatible con los convenios de la OIT. Varios representantes afirmaron
que en sus países se había logrado el pleno empleo y que las políticas de igualdad
de oportunidades habían creado situaciones en que la mujer participaba en todos
los niveles, incluidos los puestos directivos y administrativos, y en esferas
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consideradas no tradicionales para la mujer. En muchos países se observaban
diferencias de salario entre hombres y mujeres, pero esas diferencias parecían
estar reduciéndose. Otros oradores afirmaron que, actualmente, el principio de
"a igual trabajo igual salario" estaba plenamente en vigor en sus países.

124. Varios oradores indicaron que la mayor participación de la mujer ,en las
actividades econ6micas podía atribuirse a la expansión de las llamadas industrias
de servicios, sobre todo - pero no exclusivamente - en los países desarrollados.
La demanda de mano de obra femenina se consideraba una oportunidad y un reto,
simultáneamente~ una oportunidad para las trabajadoras de fortalecer su posición
en la familia y la sociedad, y un reto para las instituciones educacionales y de
capacitación en cuanto a asegurar el suministro de mano de obra femenina capacitada.

125. Como prueba de la progresiva emancipación de las mujeres como miembros de la
fuerza laboral, varios oradores se refirieron al creciente número de mujeres que se
afiliaban a sindicatos y tomaban parte activa en los asuntos sindicales.

126. Varios representantes senalaron que, si bien ingresaban cada vez más mujeres
en la fuerza laboral, también era cierto que la proporción de mujeres desempleadas
era mayor que la de los hombres. La razón de esto era que, aunque un número cada
vez mayor de mujeres ingresaba en nuevas esferas de empleo, a menudo resul~antes de
nuevas tecnologías, en sus países seguían estando empleadas en actividades
tradicionalmente femeninas que eran particularmente vulnerables a los avatares del
entorno económico. Agregaron que, en muchos sectores de la industria, incluido en
particular el de las industrias de servicios, se reclutaba a las mujeres como
trabajadores supernumerarios o a tiempo parcial, con poca o ninguna seguridad en el
cargo.

127. Diversos representantes dijeron que en sus países la maternidad era
reconocida como una importante función social. El Estado y la sociedad
consideraban que el cuidado de las madres, los hijos y las familias. era una de sus
tareas prioritarias. Los representantes de muchos países senalaron que en éstos se
facilitaban servicios y beneficios especiales a las madres trabajadoras. Entre los
beneficios figuraban la licencia por embarazo, la licencia - a veces tanto en el
caso del padre como de la madre - tras el nacimiento de un hijo, las asignaciones
en efectivo para las madres de ninos pequenos y otras formas de asistencia. Entre
los servicios figuraban los centros de puericultura, las casas cuna, las guarderías
(frecúentemente situadas en la vecindad inmediata de los centros de trabajo) y las
salas privadas para madres lactantes. Varios representantes se refirieron a los
generosos períodos de licencia de maternidad concedidos en sus países a las madrrs
trabajadoras y al derecho de éstas, garantizado por la ley, a la reposición en SwS
puestos de trabajo tras la expiración de esa licencia.

128. Varias delegaciones informaron sobre las medidas legislativas y
administrativas adoptadas en sus países para reformar el sistema. fiscal de modo que
la mujer, en materia de impuestos, recibiese igual trato que el hombre en
situaciones en que no sucedía así anteriormente. El objeto de esas medidas era
asegurar que la situaci6n fiscal de la mujer no se viera perjudicada por el
matrimonio y brindar un incentivo a la mujer con responsabilidades familiares para
que tuviera una ocupaci6n remunerada si así lo deseaba. Las delegaciones afirmaron
que en muchos casos se complementaban las disposiciones en el plano fiscal con
asignaciones o beneficios destinados a permitir a la mujer trabajadora con
responsabilidades familiares sufragar sus gastos adicionales.
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"a igual trabajo igual salario" estaba plenamente en vigor en sus países.

124. Varios oradores indicaron que la mayor participación de la mujer ,en las
actividades econ6micas podía atribuirse a la expansión de las llamadas industrias
de servicios, sobL~ todo - pero no exclusivamente - en los países desarrollados.
La demanda de mano de obra femenina se consideraba una oportunidad y un reto,
simultáneamente~ una oportunidad para las trabajadoras de fortalecer su posición
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reconocida como una importante función social. El Estado y la sociedad
consideraban que el cuidado de las madres, los hijos y las familias. era una de sus
tareas prioritarias. Los representantes de muchos países senalaron que en éstos se
facilitaban servicios y beneficios especiales a las madres trabajadoras. Entre los
beneficios figuraban la licencia por embarazo, la licencia - a veces tanto en el
caso del padre como de la madre - tras el nacimiento de un hijo, las asignaciones
en efectivo para las madres de niftos pequeftos y otras formas de asistencia. Entre
los servicios figuraban los centros de puericultura, las casas cuna, las guarderías
(frecúentemente situadas en la vecindad inmediata de los centros de trabajo) y las
salas privadas para madres lactantes. Varios representantes se refirieron a los
generosos períodos de licencia de maternidad concedidos en sus países a las madrrs
trabajadoras y al derecho de éstas, garantizado por la ley, a la reposición en SwS
puestos de trabajo tras la expiración de esa licencia.

128. Varias delegaciones informaron sobre las medidas legislativas y
administrativas adoptadas en sus países para reformar el sistema fiscal de modo que
la mujer, en materia de impuestos, recibiese igual trato que el hombre en
situaciones en que no sucedía así anteriormente. El objeto de esas medidas era
asegurar que la situaci6n fiscal de la mujer no se viera perjudicada por el
matrimonio y brindar un incentivo a la mujer con responsabilidades familiares para
que tuviera una ocupaci6n remunerada si así 10 deseaba. Las delegaciones afirmaron
que en muchos casos se complementaban las disposiciones en el plano fiscal con
asignaciones o beneficios destinados a permitir a la mujer trabajadora con
responsabilidades familiares sufragar sus gastos adicionales.
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Salud

129. Muchas delegaciones informaron de progresos significativos en el mejoramientode la situación sanitaria de la mujer y el suministro de servicios e instalacionesde atención de la salud. En particular, se mencionaron como logros importantes delDecenio el aumento de la esperanza de vida de la mujer en muchos países y lareducción de la mortalidad de lactantes y ninos y de la mortalidad derivada de lamaternidad.

130. Muchos delegados seftalaron que una condición previa indispensable para eladelanto de la mujer era su capacidad de controlar su función de procreación.Numerosos delegados estimaron que uno de los principales logros del Decenio era laampliación de los servicios de planificsción de la familia y la aceptación de lasprácticas de planificación de la familia que permitían a la mujer controlar sufecundidad y espaciar los nacimientos de conformidad con sus circunstanciaspersonales y familiares. Sin embargo, otros oradores informaron que el control dela fecundidad se veía obstaculizado por el resurgimiento de valores, normas yactitudes culturales en que se consideraba el número de hijos corno prueba de lavirilidad del hombre y fuente de apoyo financiero en anos ulteriores para lospadres.

131. Muchos oradores observaron que la importancia dada en todo el mundo a laatención primaria de la salud había hecho resaltar la importancia de la salud de lamujer, que, en su condición de principal encargada de la atención de la salud delnino y de la familia, debía estar sana para cumplir adecuadamente ese papel. Sehizo notar en pa~ticular el papel de la mujer como trabajador sanitario de lacomunidad y partera tradicional, así corno la creciente participación de la mujer enotras profesiones relacionadas con la salud.

132. Se observó que las condiciones sanitarias de la mujer seguían siendoinsatisfactorias en muchas partes del mundo, sobre todo, en las zonas rurales.La malnutrici6n era mád frecuente en la mujer que en el hombre y, en general, lamujer tenía menos facilidad de acceso a los servicios médicos. Además, la tasa denatalidad de las mujeres analfabetas y desempleadas era particularmente elevada, loque indicaba una clara relación entre el mejoramiento de la educación, la salud yel empleo y del papel y la condición de la mujer.

Otras esferas

133. Muchos delegados informaron de progresos significativos respecto de lainformación y los conocimientos sobre el papel de la mujer en la sociedad y sucontribución a ésta. Mediante la reunión de información relativa a los sexos y losestudios por países, y con ayuda de las instituciones de investigación y por otrosmedios, durante el Decenio se habían acumulado mayores conocimientos sobre el papelde la mujer en la sociedad y su contribución a todas las actividades económicas y,en particular, a la producción agrícola, a la industria y los servicios en loésectores estructurado y no estructurado, a los hogares y, por lo tanto, a lasociedad en su conjunto. Si bien quedaba mucho por hacer, los organismosnacionales e internacionales de estadística habían ava~zado mucho en la medicióndel trabajo de la mujer en los sectores en que las estimaciones frecuentementehabían sido deficientes, en particular en el sector no estr~cturado y en laagr icul tura. Además, el conjunto de conoci,mientos sobre el papel econ6mico de lamujer y las actitudes culturales que afectaban a los papeles de los sexos en lasociedad y en la familia había aumentado rápidamente durante el Decenio, gracias alos esfuerzos de los institutos nacionales de investigación y de las organizacionesinternacionales.
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129. Muchas delegaciones informaron de progresos significativos en el mejoramiento
de la situaci6n sanitaria de la mujer y el suministro de servicios e instalaciones
de atención de la salud. En particular, se mencionaron como logros importantes del
Decenio el aumento de la esperanza de vida de la mujer en muchos países y la
reducción de la mortalidad de lactantes y ninos y de la mortalidad derivada de la
maternidad.

130. Muchos delegados seftalaron que una condici6n previa indispensable para el
adelanto de la mujer era su capacidad de controlar su función de procreaci6n.
Numerosos delegados estimaron que uno de los principales logros del Decenio era la
ampliación de los servicios de planific~ci6n de la familia y la aceptación de las
prácticas de planificación de la familia que permitían a la mujer controlar su
fecundidad y espaciar los nacimientos de conformidad con sus circunstancias
personales y familiares. Sin embargo, otros oradores informaron que el control de
la fecundidad se veía obstaculizado por el resurgimiento de valores, normas y
actitudes culturales en que se consideraba el número de hijos como prueba de la
virilidad del hombre y fuente de apoyo financiero en anos ulteriores para los
padres.

131. Muchos oradores observaron que la importancia dada en todo el mundo a la
atención primaria de la salud había hecho resaltar la importancia de la salud de la
mujer, que, en su condición de principal encargada de la atención de la salud del
nino y de la familia, debía estar sana para cumplir adecuadamente ese papel. Se
hizo notar en pa~ticular el papel de la mujer como trabajador sanitario de la
comunidad y partera tradicional, así como la creciente participación de la mujer en
otras profesiones relacionadas con la salud.

132. Se observó que las condiciones sanitarias de la mujer seguían siendo
insatisfactorias en muchas partes del mundo, sobre todo, en las zonas rurales.
La malnutrici6n era má~ frecuente en la mujer que en el hombre y, en general, la
mujer tenía menos facilidad de acceso a los servicios médicos. Además, la tasa de
natalidad de las mujeres analfabetas y desempleadas era particularmente elevada, lo
que indicaba una clara relación entre el mejoramiento de la educaci6n, la salud y
el empleo y del papel y la condición de la mujer.

Otras esferas

133. Muchos delegados informaron de progresos significativos respecto de la
información y los conocimientos sobre el papel de la mujer en la sociedad y su
contribución a ésta. Mediante la reunión de informaci6n relativa a los sexos y los
estudios por países, y con ayuda de las instituciones de investigación y por otros
medios, durante el Decenio se habían acumulado mayores conocimientos sobre el papel
de la mujer en la sociedad y su contribución a todas las actividades económicas y,
en particular, a la producción agrícola, a la industria y los servicios en los
sectores estructurado y no estructurado, a los hogares y, por lo tanto, a la
sociedad en su conjunto. Si bien quedaba mucho por hacer, los organismos
nacionales e internacionales de estadística habían ava~zado mucho en la medición
del trabajo de la mujer en los sectores en que las estimaciones frecuentemente
habían sido deficientes, en particular en el sector no estrúcturado y en la
agricultura. Además, el conjunto de conocí.mientos sobre el papel económico de la
mujer y las actitudes culturales que afectaban a los papeles de los sexos en la
sociedad y en la familia había aumentado rápidamente durante el Decenio, gracias a
los esfuerzos de los institutos nacionales de investigaci6n y de las organizaciones
internacionales.
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134. Muchos representantes afirmaron que el Decenio había contribuido a aumentar
la toma de conciencia del público respecto de las dificultades con que tropezaba la
mujer para su integración en el desarrollo, e hicieron hincapié en su contribución
esencial al desarrollo económico nacional. El Decenio había contribuido también a
una mayor autoconciencia y confianza en sí mismas de las mujeres como individuos y
como grupo. En esencia, había servido para la importante tarea de preparar el
terreno para la ejecución de los programas nacionales de adelanto de la mujer.
Varios oradores mencionaron un notorio cambio de actitud en los hombres respecto
del papel de la mujer en el hogar y el trabajo. Cada vez más hombres, en
particular en los países desarrollados, participaban en las tareas del hogar y en
el cuidado de los niftos. Esos oradores dijeron que, hasta cierto punto, esa nueva
actitud podía atr ibuirse a la difusi6n de los conocimi.entos sobre el papel esencial
de la mujer en la sociedad, la economía y la familia, que a su vez era consecuencia
de la publicidad que se había dado durante el Decenio al papel de la mujer en la
sociedad.

135. Se seftaló que, en el plano regional, los obstáculos que habían limitado
gravemente la consecución de las metas y objetivos del Decenio en la región
africana eran los desastres naturales y, en particular, la sequía y el hambre
consiguiente.

136. Muchos países también seftalaron las dificultades causadas por la continuaci6n
de un alto nivel de crecimiento demográfico que constituía un obstáculo para el
adelanto en la condición de la mujer. Las consiguientes presiones económicas y
sociales sobre las zonas urbanas como resultado del crecimiento demográfico
y la urbanizaci6n también fueron mencionadas por muchos países. Numerosos
representantes hicieron hincapié en la importancia de cumplir con el Plan de Acción
Mundial sobre Población ratificado en México, D.F. en 1984.

137. Muchos representantes senalaron a la atenci6n los problemas de la violencia
contra la mujer, el asedio sexual, la prostitución, la violencia en la familia y la
situaci6n de las mujeres maltratadas y golpeadas. Se observó que la violencia en
el hogar, ya estuviera basada en costumbres tradicionales o en el abuso conyugal,
era muy frecuente en muchos países. La intimidad de la familia y los sentimientos
de culpa y vergüenza a menudo encubrían este fenómeno de alcance mundial. Algunos
representantes senalaron que se debía reconocer que la violencia en el hogar era un
acto criminal contra la mujer y hacerle frente con las medidas jurídicas
pertinentes, que se podrían complementar mediante eficaces servicios sociales y de
apoyo a las víctimas.

138. Muchos representantes mencionaron como esfera de interés especial la cuesti6n
de las mujeres y los ninos refugiados, cuyo número apmentsba constantemente.
Dijeron que era importante seftalar que las mujeres y los niftos refugiados sufrían a
diario de privaciones, desorientación y alienación. Entre las causas fundamentales
de este grave problema mencionadas por varios representantes gubernamentales
figuraban el hambre, la sequía y otros problemas del medio ambiente, la extrema
pobreza y, especialmente, los conflictos armados, la agresi6n y la ocupación
extranjeras y la pérdida de las libertades humanas. Las mujeres y los ninos
refugiados eran Más vulnerables que los hombres, pues se veían afectados en mayor
medida por las consecuencias del desorden y üe la disoluci6n de la estructura
social. A menudo la vida en los campamentos de refugiados obligaba a las madres a
ocuparse solas del cuidado y la educación de los hijos.
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134. Muchos representantes afirmaron que el Decenio había contribuido a aumentar
la toma de conciencia del público respecto de las dificultades con que tropezaba la
mujer para su integración en el desarrollo, e hicieron hincapié en su contribución
esencial al desarrollo económico nacional. El Decenio había contribuido también a
una mayor autoconciencia y confianza en sí mismas de las mujeres como individuos y
como grupo. En esencia, había servido para la importante tarea de preparar el
terreno para la ejecución de los programas nacionales de adelanto de la mujer.
Varios oradores mencionaron un notorio cambio de actitud en los hombres respecto
del papel de la mujer en el hogar y el trabajo. Cada vez más hombres, en
particular en los países desarrollados, participaban en las tareas del hogar y en
el cuidado de los ninos. Esos oradores dijeron que, hasta cierto punto, esa nueva
actitud podía atribuirse a la difusi6n de los conocimi.entos sobre el papel esencial
de la mujer en la sociedad, la economía y la familia, que a su vez era consecuencia
de la publicidad que se había dado durante el Decenio al papel de la mujer en la
sociedad.

135. Se senaló que, en el plano regional, los obstáculos que habían limitado
gravemente la consecución de las metas y objetivos del Decenio en la región
africana eran los desastres naturales y, en particular, la sequía y el hambre
consiguiente.

136. Muchos países también seftalaron las dificultades causadas por la continuaci6n
de un alto nivel de crecimiento demográfico que constituía un obstáculo para el
adelanto en la condición de la mujer. Las consiguientes presiones econ6micas y
sociales sobre las zonas urbanas como resultado del crecimiento demográfico
y la urbanización también fueron mencionadas por muchos países. Numerosos
representantes hicieron hincapié en la importancia de cumplir con el Plan de Acción
Mundial sobre Población ratificado en México, D.F. en 1984.

137. Muchos representantes seftalaron a la atenci6n los problemas de la violencia
contra la mujer, el asedio sexual, la prostituci6n, la violencia en la familia y la
situaci6n de las mujeres maltratadas y golpeadas. Se observ6 que la violencia en
el hogar, ya estuviera basada en costumbres tradicionales o en el abuso conyugal,
era muy frecuente en muchos países. La intimidad de la familia y los sentimientos
de culpa y vergüenza a menudo encubrían este fen6meno de alcance mundial. Algunos
representantes seftalaron que se debía reconocer que la violencia en el hogar era un
acto criminal contra la mujer y hacerle frente con las medidas jurídicas
pertinentes, que se podrían complem~ntar mediante eficaces servicios sociales y de
apoyo a las víctimas.

138. Muchos representantes mencionaron como esfera de interés especial la cuesti6n
de las mujeres y los ninos refugiados, cuyo número a~ment&ba constantemente.
Dijeron que era importante seftalar que las mujeres y los niftos refugiados sufrían a
diario de privaciones, desorientaci6n y alienación. Entre las causas fundamentales
de este grave problema mencionadas por varios representantes gubernamentales
figuraban el hambre, la sequía y otros problemas del medio ambiente, la extrema
pobreza y, especialmente, los conflictos armados, la agresión y la ocupación
extranjeras y la pérdida de las libertades humanas. Las mujeres y los ninos
refugiados eran Más vulnerables que los hombres, pues se veían afectados en mayor
medida por las consecuencias del desorden y üe la disolución de la estructura
social. A menudo la vida en los campamentos de refugiados obligaba a las madres a
ocuparse solas del cuidado y la educaci6n de los hijos.
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13ge Varias delegaciones se refirieron a los problemas que experimentaban lasmigrantes y, en particular, las trabajadoras migratorias. Otras delegacionescomunicaron que durante el Decenio se habían puesto en vigor nuevas leyes en susrespectivos países para mejorar las condiciones de vida y de trabajo de lasmigrantes. Además se informó de que las migrantes y, en particular, lastrabajadoras migrator ias habían ·logrado durante el Decenio que se les reconocierauna mayor igualdad dentro de las sociedades huéspedes.

140. Algunos representantes mencionaron la situación de las minorías nacionalesrelacionada con sus bajos niveles de vida. En las minorías nacionales, la mujercumplía el importante papel social tradicional de guardiana de la cultura, elidioma, el derecho y la tierra. Con frecuencia, la mujer de las minoríasnacionales desempeffaba un papel fundamental en las organizaciones a nivel de lacomunidad y, de tal forma, aumentaba su participación en el proceso de adopción dedecisiones relativas a la sociedad en general. Algunos representantes informaronacerca del establecimiento de grupos de trabajo encargados de examinar lasnecesidades de la mujer de las minorías nacionales y de recomendar políticas yprogramas apropiados.

141. Muchos participantes exhortaron a que se prestara atención especial a lasmedidas y los proyectos destinados a aliviar las dificultades con las quetropezaban las mujeres de las zonas rurales de los países en desarrollo. Lasmujeres de las zonas rurales, particularmente de los países menos adelantados deAfrica y Asia, realizaban un trabajo arduo y constante pues se ocupaban, desdeantes del amanecer hasta la noche, de cultivar la tierra, de recolectar agua, amenudo en lugares distantes, de recoger y acarrear lena, de preparar los alimentosde la familia y de transportar hortalizas al mercado. Los oradores estimaban quelas autoridades nacionales y los donantes de asistencia debían desplegar esfuerzosconcertados, en la medida en que no 10 estuviesen haciendo ya, para iniciarproyectos de desarrollo rural en los que se tomase en consideración la situación dela mujer. Varios representantes citaron ejemplos de programas elaborados con esefin y los representantes de algunos países donantes describieron los resultadosobtenidos en ese sentido por sus organismos de asistencia, a los que endeterminados casos los organismos voluntarios habían ayudado con aportacionesvaliosas.

142. Algunas delegaciones estimaban que la mujer anciana necesitaba apoyo yasistencia especiales, habida cuenta sobre todo- del aumento rápido de la esperanzade vida del hombre y la mujer en los países desarrollados y en los países endesarrollo y de la tasa de supervivencia para la mujer de más edad. La mujer cuyomarido fallecía o se jubilaba afrontaba frecuentemente graves dificultadeseconómicas y requería de asistencia financiera. No obstante, incluso la mujer deedad que tuviese independencia económica a menudo estaba en peligro de aislamientoy soledad.

,
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139. Varias delegaciones se refirieron a los problemas que experimentaban las
migrantes y, en particular, las trabajadoras migratorias. Otras delegaciones
comunicaron que durante el Decenio Se habían puesto en vigor nuevas leyes en sus
respectivos países para mejorar las condiciones de vida y de trabajo de las
migrantes. Además se informó de que las migrantes y, en particular, las
trabajadoras migratorias habían ·logrado durante el Decenio que se les reconociera
una mayor igualdad dentro de las sociedades huéspedes.

140. Algunos representantes mencionaron la situación de las minorías nacionales
relacionada con sus bajos niveles de vida. En las minorías nacionales, la mujer
cumplía el importante papel social tradicional de guardiana de la cultura, el
idioma, el derecho y la tierra. Con frecuencia, la mujer de las minorías
nacionales desempefiaba un papel fundamental en las organizaciones a nivel de la
comunidad y, de tal forma, aumentaba su participación en el proceso de adopción de
decisiones relativas a la sociedad en general. Algunos representantes informaron
acerca del establecimiento de grupos de trabajo encargados de examinar las
necesidades de la mujer de las minorías nacionales y de recomendar políticas y
programas apropiados.

141. Muchos participantes exhortaron a que se prestara atención especial a las
medidas y los proyectos destinados a aliviar las dificultades con las que
tropezaban las mujeres de las zonas rurales de los países en desarrollo. Las
mujeres de las zonas rurales, particularmente de los países menos adelantados de
Africa y Asia, realizaban un trabajo arduo y constante pues se ocupaban, desde
antes del amanecer hasta la noche, de cultivar la tierra, de recolectar agua, a
menudo en lugares distantes, de recoger y acarrear lena, de preparar los alimentos
de la familia y de transportar hortalizas al mercado. Los oradores estimaban que
las autoridades nacionales y los donantes de asistencia debían desplegar esfuerzos
concertados, en la medida en que no lo estuviesen haciendo ya, para iniciar
proyectos de desarrollo rural en los que se tomase en consideración la situación de
la mujer. Varios representantes citaron ejemplos de programas elaborados con ese
fin y los representantes de algunos países donantes describieron los resultados
obtenidos en ese sentido por sus organismos de asistencia, a los que en
determinados casos los organismos voluntarios habían ayudado con aportaciones
valiosas.

142. Algunas delegaciones estimaban que la mujer anciana necesitaba apoyo y
asistencia especiales, habida cuenta sobre todo del aumento rápido de la esperanza
de vida del hombre y la mujer en los países desarrollados y en los países en
desarrollo y de la tasa de supervivencia para la mujer de más edad. La mujer cuyo
marido fallecía o se jubilaba afrontaba frecuentemente graves dificultades
económicas y requería de asistencia financiera. No obstante, incluso la mujer de
edad que tuviese independencia económica a menudo estaba en peligro de aislamiento
y soledad.

,
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Declaraciones formuladas por representantes de organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas

143. La Subsecretaria General Adjunta del Departamento de Cooperación Técnica para
el Desarrollo de las Naciones Unidas manifestó que el Departamento, como
dependencia operacional principal de la Secretaría de las Naciones Uni9as, daba
enormes posibilidades para la participación de la mujer en actividades de
desarrollo, en esferas tales como los recursos naturales, la energía, el desarrollo
rural integrado, la planificación del desarrollo, la administración y las finanzas
públicas, las estadísticas, la población y. el desarrollo social. Por lo general,
el Departamento no fomentaba proyectos especiales para la mujer per se, sino que en
sus proyectos se incluían componentes relativos a la mujer. El criterio seguido
había sido el de la simplicidad, haciendo hincapié de modo muy particular en la
capacitación de la mujer. Este enfoque había demostrado ser provechoso. Se
citaban muchos ejemplos. Aún más significativo era el hecho de que, de los
ocho proyectos que habían sido objeto de especial mención en la Conferencia, tres
estaban siendo ejecutados por el Departamento o contaban con su asistencia. Con
respecto al futuro, la Subsecretaria dijo que el Departamento mantendría su enfoque
integrado y trabajaría en estrecha colaboración con otros organismos
internacionales, así como con organizaciones no gubernamentales. Sin embargo,
advirtió que no se conseguirían progresos reales a menos que aumentase .
considerablemente el número de mujeres competentes en puestos de categoría superior
de gobiernos y organizaciones internacionales. Seftaló que en el Departamento el
porcentaje de mujeres del cuadro orgánico había aumentado del 18% en 1979
al 28% en 1983, y que en 1985 la proporción se mantenía en el 25%, superior al
promedio general de la Sede de las Naciones Unidas. Sin embargo, a pesar de sus
muchos esfuerzos, el Departamento seguía sin poder aumentar la proporción de
mujeres entre sus expertos sobre el terreno, que no variaba de un 4 ó 5%. Por esa
razón, la Subsecretaria exhortó a que se presentase un mayor número de solicitudes
de candidatas competentes para prestar servicios como expertas del Departamento en
proyectos sobre el terreno. Instó también a los gobiernos a apoyar. la plena
participación de la mujer en los proyectos.

144. El Secretario Ejecutivo de la Comisión Económica y Social para Asia y el
Pacífico dijo que en la Reunión Preparatoria Intergubernamental Regional celebrada
en Tokio en marzo de 1984 se examinaron a fondo las cuestiones que afectaban a la
mujer en todo el luundo: igualdad, desarrollo y paz. Esta aportación regional a la
Conferencia se caracterizó por el consenso entre los gobiernos de la región en que,
duran~e el pasado decenio, los progresos conseguidos por la mujer en las esferas
económica, social y política habían sido desiguales en la región de la CESPAP y
dentro de los países que le integraban. Las dificultades atribuibles a las
condiciones económicas adversas imperantes en la región y en todo el mundo, habían
afectado principalmente a las mujeres más pobres. Por esa razón, en la reunión de
Tokio se había instado a manten~r hasta el afto 2000 los esfuerzos realizados
durante el pasado decenio, y a conceder prioridad a las mujeres más pobres.
Además, en la reuni6n se expresó la opinión de que la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer era un
instrumento de importancia crucial, y se instó a todos los gobiernos de la región
que aún no lo hubieran hecho a que la ratificaran. Se requerían esfuerzos más
enérgicos y coordinados por parte de los gobiernos y de las mujeres para seguir
consiguiendo cambios estructurales que garantizasen a las mujeres y al mundo un
futuro mejor.
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Declaraciones formuladas por representantes de organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas

143. La Subsecretaria General Adjunta del Departamento de Cooperación Técnica para
el Desarrollo de las Naciones Unidas manifestó que el Departamento, como
dependencia operacional principal de la Secretaría de las Naciones Uni9as, daba
enormes posibilidades para la participación de la mujer en actividades de
desarrollo, en esferas tales como los recursos naturales, la energía, el desarrollo
rural integrado, la planificación del desarrollo, la administración y las finanzas
públicas, las estadísticas, la población y. el desarrollo social. Por lo general,
el Departamento no fomentaba proyectos especiales para la mujer per se, sino que en
sus proyectos se incluían componentes relativos a la mujer. El criterio seguido
había sido el de la simplicidad, haciendo hincapié de modo muy particular en la
capacitación de la mujer. Este enfoque había demostrado ser provechoso. Se
citaban muchos ejemplos. Aún más significativo era el hecho de que, de los
ocho proyectos que habían sido objeto de especial mención en la Conferencia, tres
estaban siendo ejecutados por el Departamento o contaban con su asistencia. Con
respecto al futuro, la Subsecretaria dijo que el Departamento mantendría su enfoque
integrado y trabajaría en estrecha colaboración con otros organismos
internacionales, así como con organizaciones no gubernamentales. Sin embargo,
advirtió que no se conseguirían progresos reales a menos que aumentase .
considerablemente el número de mujeres competentes en puestos de categoría superior
de gobiernos y organizaciones internacionales. Seftaló que en el Departamento el
porcentaje de mujeres del cuadro orgánico había aumentado del 18% en 1979
al 28% en 1983, y que en 1985 la proporción se mantenía en el 25%, superior al
promedio general de la Sede de las Naciones Unidas. Sin embargo, a pesar de sus
muchos esfuerzos, el Departamento seguía sin poder aumentar la proporción de
mujeres entre sus expertos sobre el terreno, que no variaba de un 4 ó 5%. Por esa
razón, la Subsecretaria exhortó a que se presentase un mayor número de solicitudes
de candidatas competentes para prestar servicios como expertas del Departamento en
proyectos sobre el terreno. Instó también a los gobiernos a apoyar. la plena
participación de la mujer en los proyectos.

144. El Secretario Ejecutivo de la Comisión Económica y Social para Asia y el
Pacífico dijo que en la Reunión Preparatoria Intergubernamental Regional celebrada
en Tokio en marzo de 1984 se examinaron a fondo las cuestiones que afectaban a la
mujer en todo el luundo: igualdad, desarrollo y paz. Esta aportación regional a la
Conferencia se caracterizó por el consenso entre los gobiernos de la región en que,
duran~e el pasado decenio, los progresos conseguidos por la mujer en las esferas
económica, social y política habían sido desiguales en la región de la CESPAP y
dentro de los países que le integraban. Las dificultades atribuibles a las
condiciones económicas adversas imperantes en la región y en todo el mundo, habían
afectado principalmente a las mujeres más pobres. Por esa razón, ~n la reunión de
Tokio se había instado a mantenp.r hasta el afto 2000 los esfuerzos realizados
durante el pasado decenio, y a conceder prioridad a las mujeres más pobres.
Además, en la reunión se expresó la opinión de que la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer era un
instrumento de importancia crucial, y se instó a todos los gobiernos de la región
que aún no lo hubieran hecho a que la ratificaran. Se requerían esfuerzos más
enérgicos y coordinados por parte de los gobiernos y de las mujeres para seguir
consiguiendo cambios estructurales que garantizasen a las mujeres y al mundo un
futuro mejor.
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145. El representante de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y
Desarrollo (UNCTAD) manifestó que la adopción y aplicación a nivel internacional de
las medidas concertadas pedidas por la UNCTAD para revitalizar la economía mundial
y reactivar el proceso de desarrollo en el Tercer Mundo influirían sobre las vidas
de las mujeres, que constituían la mitad de la población mundial. Además de su
labor global, la UNCTAD realizaba trabajos concretos relativos a la mujer: un
programa conjunto d~ la UNCTAD con el Instituto Internacional de Investigaciones y
Capacitación para la Promoción de la Mujer (INSTRAW) sobre la repercusión del
desarrollo tecnológico en el progreso de la mujer había llevado a la realización de
dos estudios, "La mujer, la tecnología y las divisiones por motivo de sexo" y "La
t.ecnología y la condición de la mujer", presentados a la Conferencia de Nairobi.
Se estaban preparando otros estudios sectoriales sobre: a) la función de la mujer
en la esfera de los productos básicos; b) cambio y reajuste estructurales, en el
comercio de manufacturas y el empleo de la mujer; y c) la función de la mujer en la
economía de los países menos desarrollados. En el contexto de las actividades que
contribuían a la participación y el cdelanto de la mujer en todos los sectores de
las actividades económicas, la UNCTAD sólo había aportado hasta el momento una
contribución limitada¡ pero se había comprometido a dar a las cuestiones relativas
a la mujer el lugar que legítimamente les correspondía en sus programas, y estaba
dispuesta a cooperar con otros órganos con miras a mejorar 'y aumentar el papel de
la mujer en los sectores del comercio.

146. El representante de la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo
Industrial (ONUDI) destacó que, si bien los datos estadísticos eran insuficientes,
estaba claro que la contribución de las mujeres ,a la industrialización de sus
países tenía vital importancia para el desarrollo económico y social general del
Tercer Mundo. Las mujeres participaban y contribuían cada vez en mayor medida al
desarrollo industrial, tanto en el sector no estructurado y en pequefta escala como
en el sector industrial moderno. Por una parte, los progresos científicos y
tecnológicos de la producción industrial habían llevado progresivamente a la
eliminación de los trabajos físicos agotadores y habían ampliado las oportunidades
de empleo de la mujer~ por otra parte, se esperaba que esos progresos produjeran
cambios importantes en las necesidades futuras de la industria. En consecuencia,
la educación superior y las oportunidades de capacitación para la mujer en la
producción industrial tenían importancia crucial para ofrecer a la mujer mayores
posibilidades de acceso a puestos especializados y profesionales y garantizar su
participación en las decisiones relativas a la planificación industrial y a la
ciencia y la tecnología.

147~ El Director Ejecutivo del Centro de las Naciones Unidas para los
Asentamientos Humanos (Hábitat) dijo que las mujeres y los niftos constituían la
~ayoría de los mil millones de personas aproximadamente que carecían de alojamiento
adecuado y vivían en condiciones extremadamente insalubres y antihigiénicas en
zonas rurales a las que se dedicaba escasa atención y en zonas urbanas de
tugurios. El Afto Internacional de la Vivienda para las Personas sin Hogar (1987) y,
las estrategias orientadas hacia el futuro tenían por objeto alcanzar la igualdad
de derechos y oportunidades para el acceso a créditos y préstamos, la capacitación
y la enseftanza básicas, la propiedad de tierras y la seguridad de su tenencia, así
como la plena participación de ios pobres en los progr~mas de mejoramiento de la
vivienda que aumentarían las posibilidades de empleo de la mujer y contribuirían al
desarrollo económico nacional. El Director Ejecutivo instó a las mujeres del mundo
a movilizarse, prestarse apoyo y actuar concertadamente para conseguir mejores
viviendas y servicios para los pobres.
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145. El representante de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y
Desarrollo (UNCTAD) manifestó que la adopción y aplicación a nivel internacional de
las medidas concertadas pedidas por la UNCTAO para revitalizar la economía mundial
y reactivar el proceso de desarrollo en el Tercer Mundo influirían sobre las vidas
de las mujeres, que constituían la mitad de la población mundial. Además de su
labor global, la UNCTAD realizaba trabajos concretos relativos a la mujer: un
programa conjunto de la UNCTAD con el Instituto Internacional de Investigaciones y
Capacitaci6n para la Promoción de la Mujer (INSTRAW) sobre la repercusión del
desarrollo tecnológico en el progreso de la mujer había llevado a la realización de
dos estudios, "La mujer, la tecnología y las divisiones por motivo de sexo" y "La
t.ecnología y la condición de la mujer", presentados a la Conferencia de Nairobi.
Se estaban preparando otros estudios sectoriales sobre: a) la función de la mujer
en la esfera de los productos básicos; b) cambio y reajuste estructurales, en el
comercio de manufactu~as y el empleo de la mujer; y c) la función de la mujer en la
economía de los países menos desarrollados. En el contexto de las actividades que
contribuían a la participación y el ~delanto de la mujer en todos los sectores de
las actividades económicas, la UNCTAD sólo había aportado hasta el momento una
contribución limitada i pero se había comprometido a dar a las cuestiones relativas
a la mujer el lugar que legítimamente les correspondía en sus programas, y estaba
dispuesta a cooperar con otros órganos con miras a mejorar 'y aumentar el papel de
la mujer en los sectores del comercio.

146. El representante de la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo
Industrial (ONUOI) destacó que, si bien los datos estadísticos eran insuficientes,
estaba claro que la contribución de las mujeres ,a la industrialización de sus
países tenía vital importancia para el desarrollo económico y social general del
Tercer Mundo. Las mujeres participaban y contribuían cada vez en mayor medida al
desarrollo industrial, tanto en el sector no estructurado y en pequefta escala como
en el sector industrial moderno. Por una parte, los progresos científicos y
tecnológicos de la producción industrial habían llevado progresivamente a la
eliminación de los trabajos físicos agotadores y habían ampliado las oportunidades
de empleo de la mujer~ por otra parte, se esperaba que esos progresos produjeran
cambios importantes en las necesidades futuras de la industria. En consecuencia,
la educación superior y las oportunidades de capacitación para la mujer en la
producción industrial tenían importancia crucial para ofrecer a la mujer mayores
posibilidades de acceso a puestos especializados y profesionales y garantizar su
participación en las decisiones relativas a la planificación industrial y a la
ciencia y la tecnología.

1475 El Director Ejecutivo del Centro de las Naciones Unidas para los
Asentamientos Humanos (Hábitat) dijo que las mujeres y los niftos constituían la
~ayoría de los mil millones de personas aproximadamente que carecían de alojamiento
adecuado y vivían en condiciones extremadamente insalubres y antihigiénicas en
zonas rurales a las que se dedicaba escasa atención y en zonas urbanas de
tugurios. El Afto Internacional de la Vivienda para las Personas sin Hogar (1987) y,
las estrategias orientadas hacia el futuro tenían por objeto alcanzar la igualdad
de derechos y oportunidades para el acceso a créditos y préstamos, la capacitación
y la enseftanza básicas, la propiedad de tierras y la seguridad de su tenencia, así
como la plena participación de ios pobres en los progr~mas de mejora~iento de la
vivienda que aumentarían las posibilidades de empleo de la mujer y contribuirían al
desarrollo económico nacional. El Director Ejecutivo instó a las mujeres del mundo
a movilizarse, prestarse apoyo y actuar concertadamente para conseguir mejores
viviendas y servicios para los pobres.
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148. El Director Ejecutivo del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia
(UNICEF) reiteró el compromiso del Fondo de fortalecer y prestar apoyo a las
medidas que produjeran beneficios jirectos sociales, sanitarios y económicos para
la mujer, dado que la mejora de las condiciones de vida de la mujer es un requisito
previo para el bienestar de los niftos. Entre las medidas especificadas por la
Junta Ejecutiva del UNICEF figuraban el apoyo a proyectos económicamente viables
que generasen ingresosJ la intensificación de la promoción de la educación de la
mujerJ Y los programas relativos a la escasez de alimentos a nivel familiar. Un
acontecimiento reciente favorable para la mujer había sido la posibilidad de que se
produjera una revolución en lo relativo a la supervivencia y crecimiento de los
niftos gracias a la oportunidad que brindaban cuatro servicios de atención primaria
de la salud de bajo costo: la vigilancia del crecimiento, la rehidratación oral,
la lactancia materna y alimentos de destete locales ap:ropiados y la inmunización
universal para 1990 contra las seis principales enfermedades de la infancia. Estas
medidas para supervivencia de los niftos se estaban vinculando con p~ogramas

encaminados a mejorar la situación.de la mujer de tres maneras dis~intas: a) el
fortalecimiento de la capacidad socioeconámica de la mujer para proporcionar
mejores alimentos y servicios a sus hijosJ b) el fomento de la capacitación de la
mujer en diversas especialidades para hacer de ellas agentes del cambio y
propulsoras activas dentro de sus comunidadesJ y c) el apoyo a las organizaciones
de mujeres a nivel popular. El Director Ejecutivo dijo que la Conferencia ,tenía
que responder al reto de adoptar una medida dramática y concreta para promover el
bienestar de los niftos y las mujeres, pidiendo que las mujeres encabezasen el
movimiento para lograr la inmunización universal de los niftos y las mujeces
embarazadas para 1990, en gran medida s~bre una base de autosuficiencia y de modo
tal que contribuyera a fortalecer otras medidas de supervivencia infantil y de
atención primaria de la salud en general. El reto de los próximos aftos debía ser
el desarrollo de una nueva ética que llevase a adoptar medidas para corregir las
condiciones adversas que afectaban a millones de mujeres y nUlos. Esta,s medidas
debían consistir en gran parte en facilitar a las mujeres los medios para mejorar
de manera dramática su propia situación, así como la de sus familias e hijos.

149. El Administrador del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(PNUD), hablando también en su calidad de Director de la Oficina de Operaciones de
Emergencia en Africa de las Naciones Unidas (OOEA), dijo que el estudio sobre la
evaluación interinstitucional de la participación de la mujer en el desarrollo,
presentado a la Conferencia y coordinado por el PNUD, tenía por objeto hallar
modalidades y métodos de programación más eficaces para superar los obstáculos que
todavía se oponían a la plena participación de la mujer en las actividades de
cooperación técnica que recibían apoyo del sistema de las Naciones Unidas para el
desarrollo. El estudio, en que participaron 14 organizaciones, con la cooperación
activa de cuatro Gobiernos - los de Rwanda~ el Yemen Democrático, Indon~sia y
Haití -, ya había sido aceptado como base para continuar la colaboración entre
organismos en varias actividades complementarias. El Administrador aftadió que en
su labor como Director de la OOEA constantemente tenía ocasión de recordar la
importancia crucial de las actividades de mantenimiento de la vida de las mujeres
africanas, que históricamente habían sido y seguían siendo los principales
productores de alimentos del continente. Estaba convencido de que las mujeres
africanas desempeftarían un papel importante en sacar a Africa de la crisis y
llevarle a la [~habilitación, a la recuperación económica y a un mayor progreso
económico y social mediante el des~rrollo autosostenido. Todo otro proceso no
solamente seria inaceptable desde un punto de vista moral, sino económicamente
impropio. Como conclusión, dijo que le honraba que la Asamblea General hubiese
decidido establecer una asociación autónoma entre el Fondo de desarrollo de
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148. El Director Ejecutivo del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia
(UNICEF) reiteró el compromiso del Fondo de fortalecer y prestar apoyo a las
medidas que produjeran beneficios jirectos sociales, sanitarios y económicos para
la mujer, dado que la mejora de las condiciones de vida de la mujer es un requisito
previo para el bienestar de los niftos. Entre las medidas especificadas por la
Junta Ejecutiva del UNICEF figuraban el apoyo a proyectos económicamente viables
que generasen ingresosJ la intensificación de la promoción de la educación de la
mujer; y los programas relativos a la escasez de alimentos a nivel familiar. Un
acontecimiento reciente favorable para la mujer había sido la posibilidad de que se
produjera una revolución en lo relativo a la supervivencia y crecimiento de los
niftos gracias a la oportunidad que brindaban cuatro servicios de atención primaria
de la salud de bajo costo: la vigilancia del crecimiento, la rehidratación oral,
la lactancia materna y alimentos de destete locales ap:ropiados y la inmunización
universal para 1990 contra las seis principales enfermedades de la infancia. Estas
medidas para supervivencia de los niftos se estaban vinculando con p~ogramas

encaminados a mejorar la situación.de la mujer de tres maneras dis~intas: a) el
fortalecimiento de la capacidad socioeconómica de la mujer para proporcionar
mejores alimentos y servicios a sus hijos; b) el fomento de la capacitación de la
mujer en diversas especialidades para hacer de ellas agentes del cambio y
propulsoras activas dentro de sus comunidades; y e) el apoyo a las organizaciones
de mujeres a nivel pópular. El Director Ejecutivo dijo que la Conferencia ,tenía
que responder al reto de adoptar una medida dramática y concreta para promover el
bienestar de los niftos y las mujeres, pidiendo que las mujeres encabezasen el
movimiento para lograr la inmunización universal de los niftos y las mujeres
embarazadas para 1990, en gran medida s~bre una base de autosuficiencia y de modo
tal que contribuyera a fortalecer otras medidas de supervivencia infantil y de
atención primaria de la salud en general. El reto de los próximos aftos debía ser
el desarrollo de una nueva ética que llevase a adoptar medidas para corregir las
condiciones adversas que afectaban a millones de mujeres y nUlos. Esta,s medidas
debían consistir en gran parte en facilitar a las mujeres los medios para mejorar
de manera dramática su propia situación, así como la de sus familias e hijos.

149. El Administrador del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(PNUD), hablando también en su calidad de Director de la Oficina de Operaciones de
Emergencia en Africa de las Naciones Unidas (OOEA), dijo que el estudio sobre la
evaluación interinstitucional de la participación de la mujer en el desarrollo,
presentado a la Conferencia y coordinado por el PNUD, tenía por objeto hallar
modalidades y métodos de programación más eficaces para superar los obstáculos que
todavía se oponían a la plena participación de la mujer en las actividades de
cooperación técnica que recibían apoyo del sistema de las Naciones Unidas para el
desarrollo. El estudio, en que participaron 14 organizaciones, con la cooperación
activa de cuatro Gobiernos - los de Rwanda~ el Yemen Democrático, Indon~sia y
Haití -, ya había sido aceptado como base para continuar la colaboración entre
organismos en varias actividades complementarias. El Administrador aftadió que en
su labor como Director de la OOEA constantemente tenía ocasión de recordar la
importancia crucial de las actividades de mantenimiento de la vida de las mujeres
africanas, que históricamente habían sido y seguían siendo los principales
productores de alimentos del continente. Estaba convencido de que las mujeres
africanas desempeftarían un papel importante en sacar a Africa de la crisis y
llevarle a la [~habilitación, a la recuperación económica y a un mayor progreso
económico y social mediante el des~rrollo autosostenido. Todo otro proceso no
solamente seria inaceptable desde un punto de vista moral, sino económicamente
impropio. Como conclusión, dijo que le honraba que la Asamblea General hubiese
decidido establecer una asociación autónoma entre el Fondo de desarrollo de
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las Naciones Unidas para la mujer "l el PNUD, ¡arreglo del que podía preverse que
saldrían aún más fortalecidos los vínculos op4~raciona1es y sustantivos existentes.
Observó que dos recientes iniciatb;ras del Fondo (el Plan africano de inversiones y
el proyecto de tecnologías re1ativéls al ciclo alimentario) tenían un interés
inmediato para las operaciones de Elmergencia c~n Africa.

150. El representante de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Refugiados (ACNUR) dijo que la Oficina proporcionaba protección
internacional y asistencia material a todos los refugiados, incluidas,
naturalmente, las mujeres refugiadéls, que muchas veces se hallaban en situación muy
difícil. En el informe sobre las ~~ctividades y los programas del Alto Comisionado
de las Naciones Unidas para los Re~Eugiados en favor de las mujeres refugiadas
(A/CONF.116/11) se hacía hincapié 'en la protección internacional de las mujeres
refugiadas, así como en los programas de asistencia material que les están
destinados en las esferas de la salud, la educación y el empleo, apoyados por
servicios de asesoramiento y sociales. Las refugiadas más necesitadas de
protección eran aquéllas cuya seguridad física corría peligro, tanto mientras iban
huyendo como dentro del campamento de refugiados. El acceso sin trabas del ACNUR a
los campamentos y zonas fronterizas podría impedir estas violaciones. El ACNUR
había establecido un programa contra la piratería para reducir el número de ataques
en alta mar, en especial los dirigidos contra mujeres refugiadas. Los programas de
salud del ACNUR incluían el suministro de alimentos complementarios, la instrucción
en cuestiones de salud pública, la capacitación de refugiados como trabajadores
sanitarios y la atención de la salud mental. A fines de 1984, el ACNUR contaba con
103 proyectos de educación en 58 países, que proporcionaban ensenanza escolar y
capacitación profesional. Durante el Decenio, la Oficina había prestado asistencia
para la educación secundaria de mujeres y muchachas refugiadas, incluso estudiantes
namibianas refugiadas. En particular, las mujeres refugiadas se veían afectadas
por las escasas posibilidades de empleo. En consecuencia, el ACNUR había hecho
hincapié en las actividades generadoras de ingresos y basadas en la autosuficiencia
para permitj2 a aquéllas reducir su dependencia de la asistencia y reanudar una
vida digna y productiva. Para las mujeres refugiadas, el exilio podía conllevar
nuevas responsabiJidades y funciones, a menudo difíciles, pero también el acceso
~ un nuevo modo de vida. El ACNUR trataba de respetar los antecedentes
socioculturales de las mujeres refugiadas, y, al mismo tiempo, procuraba
proporcionarles los medios de hacer frente a su nueva situación de manera
constructiva y positiva.

151. El Secretario. Ejecutivo del Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en
Materia de Población (FNUAP), hablando de los logros de la Conferencia Internacional
de Población celebrada en México, D.F., en 1984 y su relación con los temas de la
Conferencia de Nairobi, observó que las cuestiones relativas a la mujer constituían
una parte importante de la Declaración de México y las recomendaciones de la
Conferencia de 1984. En esa Conferencia se reiteró, en primer lugar, que el
mejoramiento del papel y la condición de la mujer era un objetivo importante én sí
mismo. En segundo lugar, dado que la condición de la mujer se relacionaba
claramente con variables demográficas tales como la fecundidad y la mortalidad
materna, el mejoramiento de la condición jurídica y social de la mujer debía ser
uno de los componentes de todas las políticas demográficas. En tercer lugar, las
políticas eficaces de población contribuían a aligerar a las mujeres de sus cargas
tradicionales y les ofrecían un medio de. contribuir plenamente al desarrollo
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las Naciones Unidas para la mujer "l el PNUD, ¡arreglo del que podía preverse que
saldrían aún más fortalecidos los vínculos ()p4~racionales y sustantivos existentes.
Observó que dos recientes iniciati,~s del Foru10 (el Plan africano de inversiones y
el proyecto de tecnolog las relativcls al ciclo alimentario) tenían un interés
inmediato para las operaciones de Elmergencia c~n Africa.

150. El representante de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Refugiados (ACNUR) dijo que la Oficina proporcionaba protección
internacional y asistencia material a todos los refugiados, incluidas,
naturalmente, las mujeres refugiadns, que muchas veces se hallaban en situación muy
difícil. En el informe sobre las éictividades y los programas del Alto Comisionado
de las Naciones ~nidas para los Refugiados en favor de las mujeres refugiadas
(A/CONF.ll6/l1) se hacía hincapié len la protección internacional de las mujeres
refugiadas, así como en los programas de asistencia material que les están
destinados en las esferas de la salud, la educación y el empleo, apoyados por
servicios de asesoramiento y sociales. Las refugiadas más necesitadas de
protección eran aquéllas cuya seguridad física corría peligro, tanto mientras iban
huyendo como dentro del campamento de refugiados. El acceso sin trabas del ACNUR a
los campamentos y zonas fronterizas podría impedir estas violaciones. El ACNUR
había establecido un programa contra la piratería para reducir el número de ataques
en alta mar, en especial los dirigidos contra mujeres refugiadas. Los programas de
salud del ACNUR incluían el suministro de alimentos complementarios, la instrucción
en cuestiones de salud pública, la capacitación de refugiados como trabajadores
sanitarios y la atención de la salud mental. A fines de 1984, el ACNUR contaba con
103 proyectos de educación en 58 países, que proporcionaban ense~anza escolar y
capacitación profesional. Durante el Decenio, la Oficina había prestado asistencia
para la educación secundaria de mujeres y muchachas refugiadas, incluso estudiantes
namibianas refugiadas. En particular, las mujeres refugiadas se veían afectadas
por las escasas posibilidades de empleo. En consecuencia, el ACNUR había hecho
hincapié en las actividades generadoras de ingresos y basadas en la autosuficiencia
para permitj~ a aquéllas reducir su dependencia de la asistencia y reanudar una
vida digna y productiva. Para las mujeres refugiadas, el exilio podía conllevar
nuevas responsabiJidades y funciones, a menudo difíciles, pero también el acceso
a un nuevo modo de vida. El ACNUR trataba de respetar los antecedentes
socioculturales de las mujeres refugiadas, y, al mismo tiempo, procuraba
proporcionarles los medios de hacer frente a su nueva situación de manera
constructiva y positiva.

151. El Secretario. Ejecutivo del Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en
Materia de Población (FNUAP), hablando de los logros de la Conferencia Internacional
de Población celebrada en México, D.F., en 1984 y su relación con los temas de la
Conferencia de Nairobi, observó que las cuestiones relativas a la mujer constituían
una parte importante de la Declaración de México y las recomendaciones de la
Conferencia de 1984. En esa Conferencia se reiteró, en primer lugar, que el
mejoramiento del papel y la condición de la mujer era un objetivo importante én sí
mismo. En segundo lugar, dado que la condición de la mujer se relacionaba
claramente con variables demográficas tales como la fecundidad y la mortalidad
materna, el mejoramiento de la condición jurídica y social de la mujer debía ser
uno de los componentes de todas las políticas demográficas. En tercer lugar, las
políticas eficaces de población contribuían a aligerar a las mujeres de sus cargas
tradicionales y les ofrecían un medio de contribuir plenamente al desarrollo
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económico y social y beneficiarse" de él. Y, en cuarto lugar, el logro de los
objetivos de lCd programas demog,ráficos, en particular los relativos a la
planificación de la familia, dependían en gran medida de la participación activa de
la mujer en todos los aspectos de esos programas. En consecuencia, el FNUAP
seguiría velando por que los intereses de la mujer se tuvieran en cuenta en todos
los aspectos de las políticas y programas demográficos y por que se diera a la
mujer la oportunidad y los medios de participar en todas las actividades
pertinentes apoyadas por el FNUAP, y de beneficiarse de ellas.

152. El representante del Programa Mundial de Alimentos (PMA) manifestó que
el PMA, el órgano de asistencia alimentaria de las Naciones Unidas, prestaba
asistencia a numerosas mujeres de bajos ingresos de zonas rurales mediante
proyectos de agricultura y desarrollo rural, desarrollo de los recursos humanos y
socorro de emergencia. Por lo menos la mitad de los 925 millones de dólares que
el PMA había comprometido en 1984 pa~a proyectos de desarrollo incluían
directamente las mujeres de los estratos más pobres de las zonas rurales y las
beneficiaban. Como mínimo, dos terceras partes de los destinatarios de la
asistencia en las operaciones de emergencia del PMA (para la cual se habían
comprometido 234 millones de dólares en 1984) eran mujeres y ninos. A los
alimentos, como recurs~ para la asistencia al desarrollo, les correspondía una
función única en el mejoramiento del nivel económico, de nutrición y de salud de
las mujeres de bajos ingresos. Entre los pobres, las mujeres eran los principales
proveedores de alimentos y asumían la responsabilidad de distribuirlos dentro de
sus hogares. En consecuencia, la cesta de ayuda alimentaria del PMA, a diferencia
de 9tras formas de ingresos familiares, tendía a permanecer bajo el control directo
de la mujer y podía proporcionarle más iJgresos. La ayuda alimentaria del PMA
también liberaba a la mujer de las más arduas tareas de subsistencia, dado que en
un número sustancial de los proyectos que recibían asistencia del PMA se,
establecían en las aldeas parcelas para lena, medios para almacenamiento de
alimentos, abastecimiento de agua potable y redes de regadío y otros tipos de apoyo
a las infraestructuras de las zonas rurales, a fin de promover la seguridad
alimentaria. Mediante proyectos para mejorar la nutrición, la ayuda alimentaria
actuaba también como incentivo para el desarrollo. En los proyectos de
alimentación complementaria para los grupos de mujeres en situación "vulnerable",
la distribución de productos de ayuda alimentaria del PMA mediante centros de salud
para la madre y el nifto situados en las aldeas ayudaba a las mujeres campesinas a
tener acceso a los servicios básicos de atención de la salud con conocimientos
pr~cticos, generadores de ingresos y la educación para sí mismas y para sus hijos.
La asistencia alimentaria del PMA, prestada gratuitamente a los gobiernos, podía
servir de reemplazo a ciertos gastos gubernamentales (por ejemplo, el costo de los
salarios en los proyectos de alimentos por trabajo, o el de los alimentos en los
programas de alimentación escolar). Parte de esas economías presupuestarias,
especialmente en un período de austeridad fiscal, podrían destinarse a apoyar el
acceso de la mujer a los recursos productivos. Estas eran solamente algunas de las
formas en que la ayuda alimentaria servía a la mujer. Otras eran la monetización,
por ejemplo mediante cooperativas o en programas de desarrollo de productos
lácteos. En resumen, había una estrecha adecuación entre el carácter de la ayuda
alimentaria y las necesidades inmediatas de las mujeres pobres, porque la ayuda
alimentaria contribuía al mantenimiento del desarrollo, en particular al fomento de
la seguridad alimentaria, el aumento del empleo para la mujer y el mejoramiento de
la capacidad productiva de las mujeres y su acceso a los reCursos.
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económico y social y beneficiarse· de él. Y, en cuarto lugar, el logro de los
objetivos de lCd programas demog.ráficos, en particular los relativos a la
planificación de la familia, dependían en gran medida de la participación activa de
la mujer en todos los aspectos de esos programas. En consecuencia, el FNUAP
seguiría velando por que los intereses de la mujer se tuvieran en cuenta en todos
los aspectos de las políticas y programas demográficos y por que se diera a la
mujer la oportunidad y los medios de participar en todas las actividades
pertinentes apoyadas por el FNUAP, y de beneficiarse de ellas.

152. El representante del programa Mundial de Alimentos (PMA) manifestó que
al PMA, el órgano de asistencia alimentaria de las Naciones Unidas, prestaba
asistencia a numerosas mujeres de bajos ingresos de zonas rurales mediante
proyectos de agricultura y desarrollo rural, desarrollo de los recursos humanos y
socorro de emergencia. Por lo menos la mitad de los 925 millones de dólares que
el PMA había comprometido en 1984 pa~a proyectos de desarrollo incluían
directamente las mujeres de los estratos más pobres de las zonas rurales y las
beneficiaban. Como mínimo, dos terceras partes de los destinatarios de la
asistencia en las operaciones de emergencia del PMA (para la cual se habían
comprometido 234 millopes de dólares en 1984) eran mujeres y niftos. A los
alimentos, como recurso para la asistencia al desarrollo, les correspondía una
función única en el mejoramiento del nivel económico, de nutrición y de salud de
las mujeres de bajos ingresos. Entre los pobres, las mujeres eran los principales
proveedores de alimentos y asumían la responsabilidad de distribuirlos dentro de
sus hogares. En consecuencia, la cesta de ayuda alimentaria del PMA, a diferencia
de 9tras formas de ingresos familiares, tendía a permanecer bajo el control directo
de la mujer y podía proporcionarle más iJgresos. La ayuda alimentaria del PMA
también liberaba a la mujer de las más arduas tareas de subsistencia, dado que en
un número sustancial de los proyectos que recibían asistencia del PMA se.
establecían en las aldeas parcelas para lena, medios para almacenamiento de
alimentos, abastecimiento de agua potable y redes de regadío y otros tipos de apoyo
a las infraestructuras de las zonas rurales, a fin de promover la seguridad
alimentaria. Mediante proyectos para mejorar la nutrición, la ayuda alimentaria
actuaba también como incentivo para el desarrollo. En los proyectos de
alimentación complementaria para los grupos de mujeres en situación "vulnerable",
la distribución de productos de ayuda alimentaria del PMA mediante centros de salud
para la madre y el nino situados en las aldeas ayudaba a las mujeres campesinas a
tener acceso a los servicios básicos de atención de la salud con conocimientos
prácticos, generadores de ingresos y la educación para sí mismas y para sus hijos.
La asistencia alimentaria del PMA, prestada gratuitamente a los gobiernos, podía
servir de reemplazo a ciertos gastos gubernamentales (por ejemplo, el costo de los
salarios en los proyectos de alimentos por trabajo, o el de los alimentos en los
programas de alimentación escolar). Parte de esas economías presupuestarias,
especialmente en un período de austeridad fiscal, podrían destinarse a apoyar el
acceso de la mujer a los recursos productivos. Estas eran solamente algunas de las
formas en que la ayuda alimentaria servía a la mujer. Otras eran la monetización,
por ejemplo mediante cooperativas o en programas de desarrollo de productos
lácteos. En resumen, había una estrecha adecuación entre el carácter de la ayuda
alimentaria y las necesidades inmediatas de las mujeres pobres, porque la ayuda
alimentaria contribuía al mantenimiento del desarrollo, en particular al fomento de
la seguridad alimentaria, el aumento del empleo para la mujer y el mejoramiento de
la capacidad productiva de las mujeres y su acceso a los recursos.
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153. El representante de la Oficina Internacional de Trabajo dijo que la OIT había
promovido los objetivos del Decenio mediante sus ~ctividades de cooperación técnica
y establecimiento de normas, con miras a mejorar las condiciones de trabajo,
reducir las desigualdades, fomentar el desarrollo socioeconómico y promover la paz
mediante la justicia social. El bienestar de las trabajadoras era una de las
preocupaciones tradicionales de la OIT. Ciertos convenios para la protección de la
salud de las trabajadoras databan de 1919, y el Convenio No. 100 relativo a la
igualdad de remuneración por un trabajo de igual valor habia sido adoptado por la
Conferencia Internacional del Trabajo ya en 1951. Sin embargo, nunca en la
historia de la OIT habian representado las mujeres un reto tan enorme al mundo del
trabajo como ahora. Los cambios cuantitativos y cualitativos de la participación
de la mujer en la fuerza de trabajo requerian ajustes importantes. En la fuerza
de trabajo del sector estructurado el número de mujeres habia aumentado
dramáticamente, hasta alcanzar el 35% del total. En la actualidad, había cerca
de 700 millones de mujeres "econóinic.amente activas", y se esperaba que ese número
aumentaría hasta llegar a casi 900 millones en el afto 2000. Aunque la mayoría de
las mujeres que trabajaban todavía estaban confinadas a tareas poco especializadas,
escasamente remuneradas y de poco prestigio, el avance persistente de la mujer en
todas las esferas de la producción económica y en todas las ocupaciones, a todos
los niveles, era ya irreversible. Esta tendencia no era un simple resultado del
crecimiento del producto nacional bruto, sino un proceso interrelacionado de
crecimiento económico, autovalimiento y justicia social. El ejemplo de las mujeres
trabajadoras indicaba que, sin autovalimiento y justicia social, el crecimiento
económico se retrasaba y el desarrollo seguía siendo despa~ejo. El ingreso masivo
de las mujeres en la fuerza de trabajo como conSecuencia de nuevas necesidades y
aspiraciones había puestó de manifiesto que, en la mayoría de los casos, los
ingresos de la mujer resultaban esenciales para el bienestar de la familia.
Se calculaba que una tercera parte de las familias del mundo dependían
exclusivamente de los ingresos de mujeres. Las elevadas tasas actuales de
desempleo y subempleo femenino eran inaceptables. Se requerían medidas concertadas
a nivel nacional e internacional, incluso garantías constitucionales y la
aplicación de la legislación pertinente' en la práctica, para lograr pleno empleo
productivo y libremente elegido para todos. La real igualdad de oportunidades en
materia de empleo no se conseguiría mientras el mercado de trabajo continuase
segr~gado en alto grado. Se requerían medidas enérgicas para acabar con la
segregación de la capacitación profesional, a fin de proporcionar a todos los
hombres y mujeres conocimientos prácticos utilizables en el mercado de trabajo, así
como el acceso a todas las ocupaciones. Las disposiciones que establecían la
igualdad entre hombres y mujeres no llevarían necesariamente a una verdadera
igualdad de oportunidades. Por lo tanto, se necesitaban medidas especiales a nivel
nacional e internacional para permitir a la mujer beneficiarse en igualdad de
condiciones de las oportunidades de capacitación y empleo, en particular para las
mujeres impedidas, las refugiadas, las migrantes, las trabajadoras de más edad y
las jóvenes y las que padecían bajo el régimen de apartheid. En su 7la. reunión,
la Conferencia Internacional d~l Trabajo había aprobado por unanimidad una ~

resolución sobre igualdad de oportunidades y de trato para hombres y mujeres en el
empleo. La OIT creía firmemente que las políticas encaminadas a mejorar la
situación de las trabajadoras de todo el mundo en el fondo no eran otra cosa que
esfuerzos por conseguir un futuro mejor y más brillante para toda la humanidad.
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153. El representante de la Oficina Internacional de Trabajo dijo que la OIT había
promovido los objetivos del Decenio mediante sus actividades de cooperación técnica
y establecimiento de normas, con miras a mejorar las condiciones de trabajo,
reducir las desigualdades, fomentar el desarrollo socioeconómico y promover la paz
mediante la justicia social. El bienestar de las trabajadoras era una de las
preocupaciones tradicionales de la OIT. Ciertos convenios para la protección de la
salud de las trabajadoras databan de 1919, y el Convenio No. 100 relativo a la
igualdad de remuneración por un trabajo de igual valor había sido adoptado por la
Conferencia Internacional del Trabajo ya en 1951. Sin embargo, nunca en la
historia de la OIT habían representado las mujeres un reto tan enorme al mundo del
trabajo como ahora. Los cambios cuantitativos y cualitativos de la participa~ión

de la mujer en la fuerza de trabajo requerían ajustes importantes. En la fuerza
de trabajo del sector estructurado el número de mujeres había aumentado
dramáticamente, hasta alcanzar el 35% del total. En la actualidad, había cerca
de 700 millones de mujeres "económicamente activas", y se esperaba que ese número
aumentaría hasta llegar a casi 900 millones en el afto 2000. Aunque la mayoría de
las mujeres que trabajaban todavía estaban confinadas a tareas poco especializadas,
escasamente remuneradas y de poco prestigio, el avance persistente de la mujer en
todas las esferas de la producción económica y en todas las ocupaciones, a todos
los niveles, era ya irreversible. Esta tendencia no era un simple resultado del
crecimiento del producto nacional bruto, sino un proceso interrelacionado de
crecimiento económico, autovalimiento y justicia social. El ejemplo de las mujeres
trabajadoras indicaba que, sin autovalimiento y justicia social, el crecimiento
económico se retrasaba y el desarrollo seguía siendo despa~ejo. El ingreso masivo
de las mujeres en la fuerza de trabajo como conSecuencia de nuevas necesidades y
aspiraciones había puestó de manifiesto que, en la mayoría de los casos, los
ingresos de la mujer resultaban esenciales para el bienestar de la familia.
Se calculaba que una tercera parte de las familias del mundo dependían
exclusivamente de los ingresos de mujeres. Las elevadas tasas actuales de
desempleo y subempleo femenino eran inaceptables. Se requerían medidas concertadas
a nivel nacional e internacional, incluso garantías constitucionales y la
aplicación de la legislación pertinente en la práctica, para lograr pleno empleo
productivo y libremente elegido para todos. La real igualdad de oportunidades en
materia de empleo no se conseguiría mientras el mercado de trabajo continuase
segr,egado en alto grado. Se requerían medidas enérgicas para acabar con la
segregación de la capacitación profesional, a fin de proporcionar a todos los
hombres y mujeres conocimientos prácticos utilizables en el mercado de trabajo, así
como el acceso a todas las ocupaciones. Las disposiciones que establecían la
igualdad entre hombres y mujeres no llevarían necesariamente a una verdadera
igualdad de oportunidades. Por lo tanto, se necesitaban medidas especiales a nivel
nacional e internacional para permitir a la mujer beneficiarse en igualdad de
condiciones de las oportunidades de capacitación y empleo, en particular para las
mujeres impedidas, las refugiadas, las migrantes, las trabajadoras de más edad y
las jóvenes y las que padecían bajo el régimen de apartheid. En su 7la. reunión,
la Conferencia Internacional d~l Trabajo había aprobado por unanimidad una '
resolución sobre igualdad de oportunidades y de trato para hombres y mujeres en el
empleo. La OIT creía firmemente que las políticas encaminadas a mejorar la
situación de las trabajadoras de todo el mundo en el fondo no eran otra cosa que
esfuerzos por conseguir un futuro mejor y más brillante para toda la humanidad.
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154. El representante de la Organización de las Naciones Unidas para la
Agricultura y la Alimentación (FAO) declaró que el apoyo prestado a las
agricultoras y la consulta de sus opiniones no habían guardado relación con sus
considerables esfuerzos y responsabilidades en la producción agropecuaria.
Era especialmente importante aumentar el acceso a las tierras, los créditos, los
mercados, la tecnología y los servicios de divulgación y, como cuestión
prioritaria, debía impartirse capacitación tanto a hombres como a mujeres para
trabajar con grupos de mujeres campesinas, en los casos en que las mujeres fueran
la mayoría entre los pequeftos agricultores. La introducci6n de nuevos cultivos o
la redistribución de tierras entre los cultivos alimentarios y los cultivos
comerciales no debía reducir el acceso de la mujer a la tierra ni la obtenci6n de
ingresos para consumo de alimentos. Cuando las mujeres carecieran de títulos de
propiedad sobre las tierras que cultivaban, los créditos debían basarse en el
rendimiento. Las políticas, programas y proyectos de la FAO se basaban cada vez
más en estas estrategias, como parte de un esfuerzo dirigido a mejorar la seguridad
alimentaria nacional y familiar. Una película titulada "Los agricultores
olvidados: La mujer y la seguridad alimentaria" se pondría a disposición de los
países miembros con el propósito de estimular el debate y la adopción de medidas a
nivel nacional.

155. El representante de l,a Organización de las Naciones Unidas para la Educaci6n,
la Ciencia y la Cultura (UNESCO) seftaló que, a juicio de la Organización, el
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer no era sino el comienzo de una
transformación decisiva de las relaciones entre hombres y mujeres. Las fuerzas que
habían originado la discriminación de la mujer y la mantenían eran complejas, y en
los últimos aftos la UNESCO había ampliado sus actividades en la esfera de
investigaciones y estudios relacionados con la mujer. Seguía habiendo una
disparidad entre el hombre y la mujer en el nivel de alfabetización, y era preciso
realizar esfuerzos para garantizar que las mujeres recibieran por lo menos una
educación básica. En los programas de la UNESCO se había prestado una mayor
atención a la adopción de medidas para contrarrestar los clisés sobre las
diferencias entre los sexos que se transmitían en las escuelas y los medios de
información. Se debería fomentar la participación de las niftas y las mujeres en
las actividades científicas y tecnológicas y en la adopción de decisiones en la
vida social, cultural, económica y política.

156. En su intervención en la Conferencia, el Director General de la Organización
Mundial de la Salud (OMS) distinguió entre dos concepciones posibles de la
evolución futura de la salu~ y la sociedad. La primera, de carácter masculino, era
la del hiperexpansionismo ("HE") y el desarrollo tecnológico ilimitado. El
desarrollo conforme a la concepción masculina ("HE") de ningún modo había sido
siempre beneficioso para la mujer, y menos aún en los países en desarrollo. La
concepción femenina era la de la salud, la humanidad y la ecología ("SHE"), y
representaba la función protectora y nutricia en las sociedades. El Director
General seftaló que el objetivo de la. "Salud para todos en el afto 2000" correspondía
por entero a la concepción femenina. No obstante, adiv.~ti6 que se debía valorar
a las mujeres por sus propios méritos, como miembros iguales de la sociedad, y no
solamente como madres, posibles madres o prodigadoras de cuidados.' Seftaló que,
después de todo, cada vez aumentaba más el número de mujeres que eran cabeza de
familia, pero que esas mujeres no tenían verdaderas opciones económicas para su
autosostenimiento y desarrollo. Destacó que se debía considerar-a las mujeres no
solamente a la luz de su contribución a la vida familiar sino desde el punto de
vista de su derecho a compartir la responsabilidad por otros seres con los hombres
que tienen un papel en sus vidas y en sus sociedades.
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154. El representante de la Organización de las Naciones Unidas para la
Agricultura y la Alimentación (FAO) declaró que el apoyo prestado a las
agricultoras y la consulta de sus opiniones no habian guardado relación con sus
considerables esfuerzos y responsabilidades en la producción agropecuaria.
Era especialmente importante aumentar el acceso a las tierras, los créditos, los
mercados, la tecnología y los servicios de divulgación y, como cuestión
prioritaria, debía impartirse capacitación tanto a hombres como a mujeres para
trabajar con grupos de mujeres campesinas, en los casos en que las mujeres fueran
la mayoría entre los pequeftos agricultores. La introducci6n de nuevos cultivos o
la redistribución de tierras entre los cultivos alimentarios y los cultivos
comerciales no debía reducir el acceso de la mujer a la tierra ni la obtención de
ingresos para consumo de alimentos. Cuando las mujeres carecieran de títulos de
propiedad sobre las tierras que cultivaban, los créditos debían basarse en el
rendimiento. Las políticas, programas y proyectos de la FAO se basaban cada vez
más en estas estrategias, como parte de un esfuerzo dirigido a mejorar la seguridad
alilr.entaria nacional y familiar. Una película titulada "Los agricultores
olvidados: La mujer y la seguridad alimentaria" se pondría a disposición de los
países miembros con el propósito de estimular el debate y la adopción de medidas a
nivel nacional.

155. El representante de l,a Organización de las Naciones Unidas para la Educación,
la Ciencia y la Cultura (UNESCO) senaló que, a juicio de la Organización, el
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer no era sino el comienzo de una
transformación decisiva de las relaciones entre hombres y mujeres. Las fuerzas que
habían originado la discriminación de la mujer y la mantenían eran complejas, y en
los últimos anos la UNESCO había ampliado sus actividades en la esfera de
investigaciones y estudios relacionados con la mujer. Seguía habiendo una
disparidad entre el hombre y la mujer en el nivel de alfabetización, y era preciso
realizar esfuerzos para garantizar que las mujeres recibieran por lo menos una
educación básica. En los programas de la UNESCO se había prestado una mayor
atención a la adopción de medidas para contrarrestar los clisés sobre las
diferencias entre los sexos que se transmitían en las escuelas y los medios de
información. Se debería fomentar la participación de las niftas y las mujeres en
las actividades científicas y tecnológicas y en la adopción de decisiones en la
vida social, cultural, económica y política.

156. En su intervención en la Conferencia, el Director General de la Organización
Mundial de la Salud (OMS) distinguió entre dos concepciones posibles de la
evolución futura de la salu~ y la sociedad. La primera, de carácter masculino, era
la del hiperexpansionismo ("HE") y el desarrollo tecnológico ilimitado. El
desarrollo conforme a la concepción masculina ("HE") de ningún modo había sido
siempre beneficioso para la mujer, y menos aún en los países en desarrollo. La
concepción femenina era la de la salud, la humanidad y la ecología ("SHE"), y
representaba la función protectora y nutricia en las sociedades. El Director
General senaló que el objetivo de la. "Salud para todos en el ano 2000" correspondía
por entero a la concepción femenina. No obstante, adiv.~ti6 que se debía valorar
a las mujeres por sus propios mérit~s, como miembros iguales de la sociedad, y no
solamente como madres, posibles madres o prodigadoras de cuidados.' Seftaló que,
después de todo, cada vez aumentaba más el número de mujeres que eran cabeza de
familia, pero que esas mujeres no tenían verdaderas opciones económicas para su
autosostenimiento y desarrollo. Destacó que se debía considerar- a las mujeres no
solamente a la luz de su contribución a la vida familiar sino desde el punto de
vista de su derecho a compartir la responsabilidad por otros seres con los hombres
que tienen un papel en sus vidas y en sus sociedades.
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157. El representante del Banco Mundial seftaló que el Banco, en su calidad de
institución para el desarrollo, había llegado a reconocer que la participación de
la mujer era fundamental para el éxito de muchos programas y proyectos de
desarrollo Y que hacía falta elaborar medidas e instrumentos adecuados para
integr~r a la mujer en las etapas iniciales de la planificación. Se necesitaba
una mejor información para comprender mejor la importancia de la mujer para el
desarrollo nacional y en las bases de datos del Banco se estaban incluyendo
cuestiones más concretas relativas a la mujer. El Banco había sacado mucho
provecho de la experiencia recogida y el examen de los proyectos finalizados.
Por ejemplo, dado el papel cada vez más importante - aunque no debidamente
reconocido - de la mujer en la agricultura, el Banco estaba fomentando el acceso
de las agricultoras a los servicios de extensión agraria y los insumas agrícolas
para mejorar su productividad, y el apoyo a esta función femenina debería figurar
de modo más explícito en la estrategia para el Africa subsahariana. Debido a que
sus investigaciones confirmaron la importancia que tenía la educación para la mujer
para el bienestar de la sociedad y las futuras generaciones, el Banco estaba
procurando aumentar el acceso de las mujeres a la enseftanza y la capacitación y
disminuir las altas tasas de analfabetismo. Los datos sobre población y desarrollo
recogidos para el Informe sobre el Desarrollo Mundial de 1984 indicaban que la
situación de la mujer era una variable crítica en el crecimiento demográfico.
El Banco financiaría investigaciones adi.cionales sobre cuestiones de población
y aumentaría los préstamos para fines relacionados con la salud de la población.
Correspondía a los gobiernos adoptar decisiones en materia de legislación,
políticas y programas para mejorar las oportunidades para- la mujer. En su papel
de catalizador del debate sobre política económica y de coordinador de capitales
y asistencia económica, el Banco contribuía a crear un clima más favorable para
mejorar las opciones que se presentaban a la mujer. El Banco abogaba por una mayor
participación de la mujer y de sus organizaciones en los diálogos con los
organismos de desarrollo acerca de las políticas para aumentar al máximo la
contribución de la mujer en el desarrollo y su participación en los beneficios.

158. El representante del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA) sefta16
que el Fondo se había establecido en 1977 para ocuparse exclusivamente de los
problemas de los pequeftos agricultores pobres y de los campesinos sin tierras.
A j.uic io del Fondo, había enormes posibilidades, que todavía no se habían
aprovechado, de aumentar la producción de las explotaciones agrícola~ en pequefta
escaia de los agricultores de ambos sexos. Con la inversión en 1984 de
unos 2.000 millones de dólares en 160 proyectos en diversos países, el Fondo había
demostrado que existían medios eficaces de estructurar los programas de desarrollo
en torno a las necesidades de los pobres de las zonas rurales. No podía ganarse la
batalla contra la pobreza y el hambre sin la participación activa de la mujer.
El FIDA había procurado la integración y participación plena de la mujer en
lo~ programa~ de desarrollo, en particular mediante la creación y apoyo de
organizacione~ populares. Sobre la base de la experiencia obtenida, el Fondo
presentaría a su Junta Ejecutiva, a fines de 1985, recomendaciones concreta~ de
política sobre la función de la mujer en una agricultura viable.
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159. La Directora del Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación
para la Promoción de la Mujer (INSTRAW) declaró que el Instituto constituía un
resultado importante del Decenio. Las actividades de investigación, capacitaci6n e
información desempeftarían un papel importante en las estrategias de aplicación
orientadas hacia el futuro aprobadas por la Conferencia. El objetivo del Instituto
era velar por que la mujer fuera considerada una contribuyente activa,· y no un
elemento pasivo en el desarrollo, dentro del contexto de los problemas de bienestar
social. Rl Instituto exploraba las estrategias de planificación y programación y
los marcos institucionales necesarios para la integración de los asuntos de la
mujer en los programas nacionales y en las' actividades de cooperación económica y
técnica. 1\simismo, procuraba promover la elaboración de indicadores, estadísticas
y datos más precisos sobre la mujer que arrojaran luz sobre su papel en los
sectores no formales u ocultos de las economías nacionales; desarrollar métodos
populares apropiados para la capacitación de la mujer; explorar la repercusión de
nuevas tecnologías sobre la mujer; y prestar asesoramiento a los dirigentes sobre
dichos asuntos. Mencionó que el Instituto había venido desempeftando y seguiría
desempeftando el papel de catalizador de cambios en el desarrollo, fundando sus
actividades en una red de gestión cooperativa con organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas, así como con organizaciones académicas, no gubernamentales y
femeninas en los planos internacional, regional y nacional.

160. El representante del Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT se refirió
sumariamente a las actividades del Centro que tenían relación con el adelanto de
la mujer y su integración en el desarrollo. La experiencia del Centro había
demostrado que la mujer podía desempeftar un papel muy importante en los esfuerzos
de los países en desarrollo para la promoción del comercio. Las funciones como la
información y documentación sobre el comercio y la investigación sobre los mercados
de exportaciones las realizaba personal entre cuyos miembros figuraban varias
mujeres. En Africa, el Centro había venido realizando actividades en pro de la
integración de las mujeres africanas en el desarrollo, teniendo plenamente en
cuenta el capítulo XII del Plan de Acción de Lagos, sobre la mujer y el desarrollo;
y una de las esferas prioritarias reconocida por el Grupo Consultivo del Centro era
la promoción de conocimientos prácticos entre las mujeres empresarias y su
integración en la actividad económica. En 1984 se había realizado, juntamente con
el Instituto de 1\dministración del 1\frica oriental y meridional, un curso práctico
sobre "Comercialización de las exportaciones para empresarias y administradoras
superiores de empresas de negocios en los países del Africa oriental y meridional",
y én 1985 se' realizaría un curso práctico análogo para los países de habla francesa
del Africa occidental en cooperación con la Comunidad Económica del Africa
Occidental. El objetivo de estos cursos prácticos regionales - y, en el futuro,
nacionales - era destacar el papel de la mujer en el sector de las exportaciones de
los países africanos. Los cursos prácticos fomentaron el conocimiento de las
técnicas comerciales de exportación; abarcaron aspectos del comercio dentro de
1\frica y las complejas operaciones de exportación a los mercados tradicionales
y a nuevos mercados. En Asia y en el Pacífico, se incluyeron en los proyectos
nacionales y regionales del Centro diversas actividades de interés para la mujer
y que contribuyen a su progreso económico y social. Rn algunos de los proyectos
del Centro en América Latina y el Caribe, participaron mujeres, en particular en
las esferas de la información y la capacitación comerciales.
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Capítulo V

INFORMES DE LOS ORGANOS SUBSIDIARIOS DE LA CONFERENCIA Y
MEDIDAS ADOPTADAS POR LA CONFERENCIA ScmRE ESa; INFORMES

A. Informe de la Primera Comisi6n

161. En su tercera sesión plenaria, celebrada el 16 de julio de 1985, la
Conferencia asignó los siguientes capítulos del documento relativo al tema 8 del
programa titulado "Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futuro Para el
adelanto de la mujer hasta el afto 2000 y medidas concretas para superar los
obstáculos que se oponen a la consecución de las metas y objetivos del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y del subtema:
Empleo, Salud y Educación, teniendo en cuenta la Estrategia Internacional del
Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo y el
establecimiento de un nuevo orden económico internacional" (A/OONF.116/l2), que se
examinarán en la forma enunciada a continuaci6n:

La Primera Comisión examinaría, en el siguiente orden:
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El capítulo 111: Paz (párrs. 232 a 276)

En relación con el capítulo 111, la Comisión debía examinar también las secciones
C, M, P Y Q del capítulo IV, relativo a las "Situaciones de eSPecial interés".
La sección C se refería a "Las mujeres en las zonas afectadas por los conflictos
armados, la intervención extranjera y las amenazas a la paz", la secci6n M a'
"Las mujeres Y los ninos refugiados y ~esplazados", la secci6n P a "Las mujeres y
los ninos bajo el apartheid" y la sección Q a "Las mujeres y los ninos paleBtinos".

El capítulo 1:

El capítulo 11:

Igualdad (párrs~ 43 a 92)

Desarrollo (párrs. 93 a 231)
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162. La Comisión examinó esos capítulos en las sesiones celebradas los
días 15 a 25 de julio de 1985.

163. La Presidenta de la Comisión fue la Sra. Cecilia López (ColombIa), elegida
por aclamación en la segunda sesión plenaria de la Conferencia, celebrada el 15 de
julio de 1985.

164. En su primera sesión, celebrada el 16 de julio 1985, la Comisi6n eligi6 a los
siguientes miembros de la Mesa:
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Vicepresidentas: Sra. Laetitia van den Assum (Países Bajos)
Sra. 01impia Solomonescu (Rumania)
Sra. Ku1sun Saifullah (Pakistán)

Relatora: Sra. Diaroumeye Gany (Níger)
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165. En su tercera sesión, celebrada el 17 de julio, la Comisi6n decidi6
establecer un Grupo de Negociación integrado por el Presidente del Grupo de los 77
y los coordinadores de los grupos regionales, así como los representantes
designados por éstos, en la inteligencia de que el Grupo sería de composici6n
abierta. El Grupo de Negociación debía ocuparse de establecer el texto de las
secciones del documento relacionadas con las estrategias de aplicaci6n orientadas
hacia el futuro remitidas a la Comisión.
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165. En su tercera sesión, celebrada el 17 de julio, la Comisi6n decidió
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166. Además, la Comisi6n examin6 varios proyectos de resoluci6n que se le
presentarona

167. En su l2a. sesión, celebrada el 23 de julio, la Comisión decidi6establecer
un Grupo de Trabajo para que examinara y combinara, siempre que fuera posible, los
proyectos de resoluci6n; el Grupo, que sería de composici6n abierta, ~staría

integrado por los patrocinador.es de los proyectos de resoluci6n y los coordinadores
regionales, bajo la presidencia de la representante de Rumania.

168. El texto de los proyectos de resolució~ presentados a la Comisión, en algunos
casos en forma revisada o enmendada, se reproduce en el anexo 1 al presente
informe, de conformidad con la decisi6n adoptada por la Conferencia en su
20a. sesión plenaria (sesión de clausura).

169. La Primera Comisión recomendó a la Conferencia que aprobase el texto de los
párrafos que se habían de incorporar' a los capítulos y secciones de las Estrategias
de aplicación orientadas hacia el futuro que se habían remitido a la Comisi6n. Más
adelante figura una relación de las medidas adoptadas por la Conferencia respecto
de esas recomendaciones.

B. Informe de la Segunda Comisi6n

170. En su tercera sesión plenaria, celebrada el 16 de julio de 1985, la
Conferencia asignó a la Segunda Comisión algunas secciones del documente
relacionado con el tema 8 del programa, titulado: "Estrategias de aplicación
orientadas h~cia el futuro para el adelanto de la mujer hasta el afto 2000 y medidas
concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución de las metas y
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz y del subtema: Empleo, Salud y Educación, teniendo en cuenta la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el
Desarrollo y el establecimiento de un nuevo orden económico internacional".

171. De conformidad con la decisión de la Conferencia sobre la asignación de los
trabajos a las dos comisiones, la Segunda Comisión tuvo ante sí los documentos
siguientes:

a) Nota de la Secretaría que contiene el proyecto de texto de las
estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer
y medidas concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución de
las metas y objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer en el
período comprandido entre 1986 y el afto 2000: igualdad, desarrollo y paz
(A/CONF.116/12, párrs. 1 a 43, 274 a 283, 286 a 298, 301 a 30S y 308 a 372);

b) Documento de trabajo presentado por la Sra. Rosario Manalo, Presidenta
del Organo Preparatorio de la Conferencia en su tercer período de sesiones y en la
continuación de dicho período, sobre los resultados de las consultas oficiosas
celebradas en Nueva York de conformidad con la decisión 1985/l58 del Consejo
Económico y Social (A/OONF.1l6/CRP.l);

e) Informe del Secretario General en el que se transmiten las
recomendaciones de las reuniones preparatorias intergubernamenta1es regionales
(A/OONF.116/9 y Corr.l);
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objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz y del subtema: Empleo, Salud y Educación, teniendo en cuenta la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el
Desarrollo y el establecimiento de un nuevo orden económico internacional".

171. De conformidad con la decisión de la Conferencia sobre la asignaci6n de los
trabajos a las dos comisiones, la Segunda Comisión tuvo ante sí los documentos
siguientes:

a) Nota de la Secretaría que contiene el proyecto de texto de las
estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer
y medidas concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución de
las metas y objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer en el
período comprandido entre 1986 y el afto 2000: igualdad, desarrollo y paz
(A/CONF.ll6/l2, párrs. 1 a 43, 274 a 283, 286 a 298, 301 a 305 y 308 a 372);

b) Documento de trabajo presentado por la Sra. Rosario Manalo, Presidenta
del Organo Preparatorio de la Conferencia en su tercer período de sesiones y en la
continuación de dicho período, sobre los resultados de las consultas oficiosas
celebradas en Nueva York de conformidad con la decisión 1985/158 del Consejo
Económico y Social (A/OONF.116/CRP.l);

e) Informe del Secretario General en el que se transmiten las
recomendaciones de las reuniones preparatorias intergubernamentales regionales
(A/OONF.116/9 y Corr.l);
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d), Nota de la Secretaría que contiene el informe del Secretario General
relativo al examen de la cuestión de la mujer y el desarrollo en los planes de
mediano plazo de las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas
(A/CDNF.116/15) •

172. La Presidenta de la Comisión fue la Sra. Rosario Manalo (Filipinas), elegida
por aclamación en la segunda sesión plenaria de la Conferencia, celebrada el 15 de
julio de 1985.

173. En su primera sesión, celebrada el 16 de julio de 1985, la Comisión eligió
por aclamación a los siguientes miembros de la Mesa:

Vicepresidentas: Billie Miller (Barbados)
Konjit Sine Giogis (Etiopía)
Eva Szi1agyi (Hungría)

Relatora: Helen Ware (Australia)

174. La Comisión examinó el tema 8 del programa en sus sesiones primera a l8a.
celebradas los días 16 a 25 de julio de 1985.

175. Se convino en que la Comisión no celebrara un debate general. En sus
sesiones primera a lla. y l8a., celebradas los días 16 a 20, 22 Y 25 de julio
de 1985, la Comisión examinó, en la forma en que figuran ~n los documentos
A/CONF.116/12 y A/OONF.116/CRP.l los proyectos'de párrafos de las estrategias
orientadas hacia el futuro que le fueron asignados, teniendo en cuenta los otros
dos documentos que tenía ante sí (A/CONF.116/9 y Corr.l y A/CONF.116/lS).

176. La Segunda Comisión recomendó a la Conferencia, que aprobase el texto de los
párrafos que se habían de incorporar a los capítulos y secciones de la$ Estrategias
de aplicación orientadas hacia el fut~ro que se habían remitido a la Comisión. Más
adelante figura una relación de las medidas adoptadas por la Conferencia respecto
de esas recomendaciones.

177. Además de examinar los párrafos de las Estrategias de aplicación orientadas
hacia el futuro, la Segunda Comisión examinó varios proyectos de resolución que se
le presentaron. El texto de los proyectos de resolución presentados-a la Comisión,
en algunos casos en forma revisada o enmendada, se reproduce en el anexo 1 al
presente informe, de conformidad con la decisión adoptada por la Conferencia en
su 20a. sesión.

c. Medidas adoptadas en plenario sobre los informes de las
Comisiones Primera y Segunda ,

178. En las sesiones plenarias l8a., 19a y 20a., celebradas los días 25 y 26 de
julio de 1985, la Conferencia examinó los informes de las Comisiones Primera y
Segunda (A/OONF.1l6/L.6 y Add.l a 6 y A/CONF.116/L.S y Add.l a 15).

l. Medidas adoptadas con respecto al texto de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro

179. La Conferencia decidió examinar en orden numérico los párrafos que las
comisiones recomendaron incluir en las Estrategias de aplicación orientadas hacia
el futuro. Además, la Conferencia examinó al~]nos párrafos que se habían propuesto
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d), Nota de la Secretaría que contiene el informe del Secretario General
relativo al examen de la cuestión de la mujer y el desarrollo en los planes de
mediano plazo de las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas
(A/OONF.116/l5).

172. La Presidenta de la Comisión fue la Sra. Rosario Manalo (Filipinas), elegida
por aclamación en la segunda sesión plenaria de la Conferencia, celebrada el 15 de
julio de 1985.

173. En su primera sesión, celebrada el 16 de julio de 1985, la Comisión eligió
por aclamación a los siguientes miembros de la Mesa: 'r.

Vicepresidentas: Billie Miller (Barbados)
Konjit Sine Giogis (Etiopía)
Eva Szilagyi (Hungría)

Relatora: Helen Ware (Australia)

174. La Comisión examinó el tema 8 del programa en sus sesiones primera a l8a.
celebradas los días 16 a 25 de julio de 1985.

175. Se convino en que la Comisión no celebrara un debate general. En sus
sesiones primera a lla. y l8a., celebradas los días 16 a 20, 22 Y 25 de julio
de 1985, la Comisión examinó, en la forma en que figuran ~n los documentos
A/CONF.116/l2 y A/CONF.116/CRP.l los proyectos'de párrafos de las estrategias
orientadas hacia el futuro que le fueron asignados, teniendo en cuenta los otros
dos documentos que tenía ante si (A/CONF.116/9 y Corr.l y A/CONF.116/l5).

176. La Segunda Comisión recomendó a la Conferencia, que aprobase el texto de los
párrafos que se habían de incorporar a los capítulos y secciones de la~ Estrategias
de aplicación orientadas hacia el fut~ro que se habían remitido a la Comisión. Más
adelante figura una relación de las medidas adoptadas por la Conferencia respecto
de esas recomendaciones.

177. Además de examinar los párrafos de las Estrategias de aplicación orientadas
hacia el futuro, la Segunda Comisión examinó varios proyectos de resolución que se
le presentaron. El texto de los proyectos de resolución presentados-a la Comisión,
en algunos casos en forma revisada o enmendada, se reproduce en el anexo 1 al
presente informe, de conformidad con la decisión adoptada por la Conferencia en
su 20a. sesión.

c. Medidas adoptadas en plenario sobre los informes de las
Comisiones Primera y Segunda

,

178. En las sesiones plenarias l8a., 19a y 20a., celebradas los días 25 y 26 de
julio de 1985, la Conferencia examin6 los informes de las Comisiones Primera y
Segunda (A/CONF.116/L.6 y Add.l a 6 y A/CONF.116/L.5 y Add.l a 15).

l. Medidas adoptadas con respecto al texto de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro

179. La Conferencia decidió examinar en orden numérico los párrafos que las
comisiones recomendaron incluir en las Estrategias de aplicación orientadas hacia
el futuro. Además, la Conferencia examinó al~]nos párrafos que se habían propuesto
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en el seno de las comlSlones y sobre los cuales no había sido posible lograr
acuerdo en la comisión correspondiente. En consecuencia, se había dejado a la
Conferencia la adopción de una decisión sobre esos párrafos, como se explica a
continuación en el contexto adecuado.

Párrafos 1 a 35* (A/CONF.116/L.5/Add.l a 8)

180. En la l8a. sesión plenaria, celebrada el 25 de julio de 1985, la
Conferencia aprobó por consenso el texto de los párrafos 1 a 35 recomendados por la
Segunda Comisión. Se acordó eliminar el párrafo 18 que figuraba en el documento
A/CONF.116/l2 (véase el documento A/CONF.116/L.5/Add.5) y que el párrafo 26, según
lo recomendado por la Comisión (véase el documento A/OONF.116/L. 5/Add.8), se. :'~.

trasladara al comienzo de la sección C de la Introducción de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro.

181. La delegación de la Santa Sede expresó reservas con respecto al párrafo 30
debido a que no se ,había sumado al consenso en la Conferencia Internacional de
Población (México, D.F., 1984) Y a que no estaba de acuerdo con el contenido'del
párrafo 30.

Párrafo 36 (A/OONF.116/L.5/Add.9)

182. La Conferencia examinó el párrafo 36 en su 19a. sesión plenaria, cel~brada

el 26 de julio de 1985. La Segunda Comisión no había logrado ponerse de acuerdo
sobre el texto del párrafo (que figuraba entre corchetes en el informe de la
Comisión; véase el documento A/CONF.116/L.5/Add.9) y, en consecuencia, lo sometió
al plenario de la Conferencia para que lo examinara y adoptara una decisión al
respecto.

183. Tras un debate en que participaron los representantes de Egipto, el Canadá,
la República Socialista Soviética de Bielorrusia, México, Noruega, Filipinas, Malí,
Austria, Zambia, Irlanda y Argelia, se convino en aprobar el párrafo y en mencionar
en una nota de pie de página los países que desearan formular reservas al párrafo.

Párrafos 37 a 43 (A/OONF.116/L.5/Add.9)

184. La Conferencia aprobó por consenso los párrafos 37 a 43 en la forma en que
habían sido recomendados por la Segunda Comisión.

Párrafo 44 (A/OONF.116/L.6/Add.l)

185. Por recomendación de la P~imera Comisión, la Conferencia aprobó por consenso
y sin modificaciones el texto del párrafo 44 en la forma en que figuraba en el
documento A/OONF.116/l2.

* En este capítulo, la numeración de los párrafos de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro sigue el mismo orden que el de los informes
de las comisiones. Debido a que la Conferencia decidi6 cambiar el orden de algunos
párrafos, la numeración del texto final de las Estrategias que figura en el
capítulo 1 supra es diferente.
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en el seno de las comlSlones y sobre los cuales no había sido posible lograr
acuerdo en la comisión correspondiente. En consecuencia, se había dejado a la
Conferencia la adopción de una decisión sobre esos párrafos, como se explica a
continuación en el contexto adecuado.

Párrafos 1 a 35* (A/CONF.116/L.5/Add.l a 8)

180. En la l8a. sesión plenaria, celebrada el 25 de julio de 1985, la
Conferencia aprobó por consenso el texto de los Párrafos 1 a 35 recomendados por la
Segunda Comisión. Se acordó eliminar el párrafo 18 que figuraba en el documento
A/CONF.116/l2 (véase el documento A/CONF.116/L.5/Add.5) y que el párrafo 26, según
lo recomendado por la Comisión (véase el documento A/OONF.ll6/L. 5/Add.8), se . :'~'

trasladara al comienzo de la sección C de la Introducción de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro.

181. La delegación de la Santa Sede expresó reservas con respecto al párrafo 30
debido a que no se ,había sumado al consenso en la Conferencia Internacional de
Población (México, D.F., 1984) Y a que no estaba de acuerdo con el contenido'de1
párrafo 30.

Párrafo 36 (A/OONF.ll6/L.5/Add.9)

182. La Conferencia examinó el párrafo 36 en su 19a. sesión plenaria, cel~brada

el 26 de julio de 1985. La Segunda Comisión no había logrado ponerse de acuerdo
sobre el texto del párrafo (que figuraba entre corchetes en el informe de la
Comisión; véase el documento A/CONF.116/L.5/Add.9) y, en consecuencia, lo sometió
al plenario de la Conferencia para que lo examinara y adoptara una decisión al
respecto.

183. Tras un debate en que participaron los representantes de Egipto, el Canadá,
la República Socialista Soviética de Bielorrusia, México, Noruega, Filipinas, Malí,
Austria, Zambia, Irlanda y Argelia, se convino en aprobar el párrafo y en mencionar
en una nota de pie de página los países que desearan formular reservas al párrafo.

Párrafos 37 a 43 (A/OONF.116/L.5/Add.9)

184. La Conferencia aprobó por consenso los párrafos 37 a 43 en la forma en que
habían sido recomendados por la Segunda Comisión.

Párrafo 44 (A/OONF.116/L.6/Add.1)

185. Por recomendación de la P~imera Comisión, la Conferencia aprobó por consenso
y sin modificaciones el texto del párrafo 44 en la forma en que figuraba en el
documento A/OONF.116/l2.

* En este capítulo, la numeración de los párrafos de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro sigue el mismo orden que el de los informes
de las comisiones. Debido a que la Conferencia decidi6 cambiar el orden de algunos
párrafos, la numeración del texto final de las Estrategias que figura en el
capítulo 1 supra es diferente.
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Párrafo 45 (A/CONF.116/l2)

186. La Primera Comisión no había logrado llegar a uñ acuerdo sobre este párrafo
en la forma en que figuraba en el documento A/OONF.116/l2 y 10 sometió a la ,
decisión del plenario. Tras un debate en que participaron los representantes de
Egipto, la República Islámica del Irán, Trinidad y Tabago, Kenya, la India e
Italia, la Conferencia aprobó el párrafo.

Párrafos 46 a 48 (A/CONF.116/L.6/Add.l)

187. Por recomendación de la Primera Comisión, la Conferencia aprob6 por consenso
y sin modificaciones el texto de los párrafos 46 a 48 en la forma en que figuraban
en el documento A/CONF.116/12.

Párrafos 49 Y SO (A/CONF.116/L.6/Add.1)

188. La Conferencia aprobó por consenso el texto de los párrafos 49 y SO
recomendado en el informe de la Primera Comisión.

Párrafos 51 a 72 (A/OONF.166/L.6/Add.l)

189. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 52 a 55, 57
a 59, 62 Y 68 recomendados en el informe de la Primera Comisión y, por
recomendación de la Comisión, aprobó para los -párrafos 51, 56, 60, 61, 63 a 67 y 69
a 72 los textos pertinentes tal como figuraban en el documento A/CONF.116/l2, sin
modificaciones.

190. La delegación de los Estados Unidos de América formuló reservas en cuanto a
la frase "igual remuneración por trabajo de igual valor" que figura en el
párrafo 70, debido a que no es compatible con el principio adoptado a nivel federal
de igual remuneración por. igual trabajo.

Párrafos 73 a 94 (A/CONF.116/L.6/Add.l)

191. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 73, 75, 78,
8n a 84 y 86 a 91 recomendados en el informe de la Primera Comisión; y por
recomendación de la Comisión adoptó para los párrafos 74, 76, 77, 79, 85 Y 92 a 94
los textos pertinentes tal como figuraban en el documento A/OONF.116/l2, sin
modificaciones.

192. La delegación de los Estados Unidos de América declaró que la reserva que
había formulado en cuanto a la frase 'Iigual remuneración por trabajo de igual
valor" que figura en el párrafo 70 se aplicaba asimismo a la misma frase del
párrafo 73. '

193. Las delegaciones· de Marruecos y los Emiratos Arabes Unidos formularon
reservas con respecto al párrafo 75.

Párrafo 94 bis (A/OONF.116/CRP.2)

194. Se había presentado a la Primera Comisión el texto de un párrafo 94 bis, que
había de insertarse inmediatamente después del párrafo 94. La Comisión no había
logrado ponerse de acuerdo sobre el texto de este párrafo adicional propuesto y 10
remitió al plenario de la Conferencia para que 10 examinara y adoptara una decisión
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Párrafo 45 (A/CONF.llG/12)

l8G. La Primera Comisión no había logrado llegar a un acuerdo sobre este párrafo
en la forma en que figuraba en el documento A/OONF.116/l2 y lo sometió a la ,
decisión del plenario. Tras un debate en que participaron los representantes de
Egipto, la República Islámica del Irán, Trinidad y Tabago, Kenya, la India e
Italia, la Conferencia aprobó el párrafo.

Párrafos 46 a 48 (A/OONF.ll6/L.6/Add.l)

187. Por recomendación de la Primera Comisión, la Conferencia aprobó por consenso
y sin modificaciones el texto de los párrafos 46 a 48 en la forma en que figuraban
en el documento A/CONF.116/l2.

Párrafos 49 Y SO (A/CONF.116/L.6/Add.l)

188. La Conferencia aprobó por consenso el texto de los párrafos 49 y 50
recomendado en el informe de la Primera Comisión.

Párrafos 51 a 72 (A/OONF.166/L.6/Add.l)

189. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 52 a 55, 57
a 59, 62 Y 68 recomendados en el informe de la Primera Comisión y, por
recomendaci6n de la Comisión, aprobó para los -párrafos 51, 56, 60, 61, 63 a 67 y 69
a 72 los textos pertinentes tal como figuraban en el documento A/CONF.116/l2, sin
modificaciones.

190. La delegación de los Estados Unidos de América formuló reservas en cuanto a
la frase "igual remuneración por trabajo de igual valor" que figura en el
párrafo 70, debido a que no es compatible con el principio adoptado a nivel federal
de igual remuneración por. igual trabajo.

Párrafos 73 a 94 (A/OONF.116/L.6/Add.1)

191. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 73, 75, 78,
en a 84 y 86 a 91 recomendados en el informe de la Primera Comisión; y por
recomendación de la Comisión adoptó para los párrafos 74, 76, 77, 79, SS Y 92 a 94
los textos pertinentes tal como figuraban en el documento A/OONF.llG/12, sin
modificaciones.

192. La delegación de los Estados Unidos de América declaró que la reserva que
había formulado en cuanto a la frase lIigual remuneración por trabajo de igual
valor" que figura en el párrafo 70 se aplicaba asimismo a la misma frase del
párrafo 73. '

193. Las delegaciones· de Marruecos y los Emiratos Arabes Unidos formularon
reservas con respecto al párrafo 75.

Párrafo 94 bis (A/OONF.116/CRP.2)

194. Se había presentado a la Primera Comisión el texto de un párrafo 94 bis, que
había de insertarse inmediatamente después del párrafo 94. La Comisión no había
logrado ponerse de acuerdo sobre el texto de este párrafo adicional propuesto y 10
remitió al plenario de la Conferencia para que lo examinara y adoptara una decisión
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al respecto. La Conferencia examin6 el párrafo propuesto en sus ~~esiones plenarias
19a. y 20a., celebradas el 26 de julio de 1985. El texto del párrafo era el
siguiente;

Existen medidas coercitivas de carácter económico, político y de otra
naturaleza que ciertos Estados desarrollados promueven y adoptan para ejercer
presión sobre los países en desarrollo y con el propósito de impedirles el
ejercicio de sus derechos soberanos y obtener de ellos ven~ajas de todo tipo,
lo cual afecta además a las posibilidades de diálogo y negociación. Dichas
medidas, que incluyen restricciones comerciales, bloqueos, embargos y otras
sanciones económicas incompatibles con los principios de la Carta de las
Naciones Unidas y en violación de con~romisos contraídos multilateral o
bilateralmente, tienen efectos adversos sobre ~~ desarrollo económico,
político y social de los países en desarrollo y, por ende, repercuten
directamente sobre la integración de la mujer en el desarrollo, ya que esa
integración guarda relación directa con el objetivo de un desarrollo social,
econ6mico y político general.

195. Se realizó un debate en que participaron los representantes de los siguientes
países: Bélgica, Italia, Egipto, México, Luxemburgo, el Jap6n, Ghana, Trinidad y
Tabago, Yugoslavia, los Estados Unidos de América, Angola, la República Arabe
Siria, la República Federal de Alemania, Cuba, la República Democrática Alemana, la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Kuwait, Viet Nam, el Reino Uni~o, Malí,
Noruega, Filipinas, Kenya y el Congo.

196. Tras el debate, se sometió a votación nominal el texto propuesto para
el nuevo párrafo 94 bis, que fue aprobado por 109 votos contra ninguno y
28 abstenciones. El resultado de la votación fue el sigui€~te:

ederal
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Votos a favor: Afganistán, Angola, Argelia, Argentina, Bahrein,
Bangladesh,·Benin, Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria,
Burundi, Camerún, Colombia, Comoras, Congo, Costa de
Marfil, Costa Rica, Cuba, Chad, Checoslovaquia, Chile,
China, Chipre, Djibcuti, Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes
Unidos, Etiopía, Fiji, Filipinas, Gabán, Gambia, Ghana,
Granada, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Hungría, India,
Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, Jamahiriya
Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho,
Liberia, Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí, Malta,
Marruecos, Mauricio, Mauritania, México, Mongolia,
Mozambique, Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria,
amán, pakistán, Panamá, Perú, Polonia, República Arabe
Siria, República de Corea, República Democrática Alemana,
República Democrática Popular tao, República Dominicana,
República Popular Democrática de Corea, República
Socialista Soviética de Bielorrusia, República Socialista
Soviética de Ucrania, República Unida de Tanzanía, Rumania,
Rwanda, Samoa, San Cristóbal y Nieves, Santo Tomé y
Príncipe, Senegal, Seyechelles, Sierra Leona, Somalia,
Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia, Tailandia, TOgo,
Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet
Nam, Yemen, Yemen Democrático, Yugoslavia, Zaire, Zambia¡
Zimbab,~e.

Votos en contra: Ninguno.
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al respecto. La Conferencia examin6 el párrafo propuesto en sus ~~esiones plenarias
19a. y 20a., celebradas el 26 de julio de 1985. El texto del párrafo era el
siguiente;

Existen medidas coercitivas de carácter económico, político y de otra
naturaleza que ciertos Estados desarrollados promueven y adoptan para ejercer
presión sobre los países en desarrollo y con el propósito de impedirles el
ejercicio de sus derechos soberanos y obtener de ellos ven~ajas de todo tipo,
10 cual afecta además a las posibilidades de diálogo y negociación. Dichas
medidas, que incluyen restricciones comerciales, bloqueos, embargos y otras
sanciones econ6micas incompatibles con los principios de la Carta de las
Naciones Unidas y en violación de con.romisos contraídos multilateral o
bilateralmente, tienen efectos adversos sobre ~~ desarrollo económico,
político y social de los países en desarrollo y, por ende, repercuten
directamente sobre la integración de la mujer en el desarrollo, ya que esa
integraci6n guarda relación directa con el objetivo de un desarrollo social,
económico y político general.

195. Se realizó un debate en que participaron los representantes de los siguientes
países: Bélgica, Italia, Egipto, México, Luxemburgo, el Jap6n, Ghana, Trinidad y
Tabago, Yugoslavia, los Estados Unidos de América, Angola, la República Arabe
Siria, la República Federal de Alemania, Cuba, la República Democrática Alemana, la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Kuwait, Viet Nam, el Reino Uni~o, Malí,
Noruega, Filipinas, Kenya y el Congo.

196. Tras el debate, se sometió a votación nominal el texto propuesto para
el nuevo párrafo 94 bis, que fue aprobado por 109 votos contra ninguno y
28 abstenciones. El resultado de la votación fue el sigui€~te:

Votos a favor: Afganistán, Angola, Argelia, Argentina, Bahrein,
Bangladesh,·Benin, Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria,
Burundi, Camerún, Colombia, Comoras, Congo, Costa de
Marfil, Costa Rica, Cuba, Chad, Checoslovaquia, Chile,
China, Chipre, Djibcuti, Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes
Unidos, Etiopía, Fiji, Filipinas, Gabón, Gambia, Ghana,
Granada, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Hungría, India,
Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, Jamahiriya
Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho,
Liberia, Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí, Malta,
Marruecos, Mauricio, Mauritania, México, Mongolia,
Mozambique, Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria,
amán, Pakistán, Panamá, Perú, Polonia, República Arabe
Siria, República de Corea, República Democrática Alemana,
República Democrática Popular tao, República Dominicana,
República Popular Democrática de Corea, República
Socialista Soviética de Bielorrusia, República Socialista
Soviética de Ucrania, República Unida de Tanzanía, Rumania,
Rwanda, Samaa, San Cristóbal y Nieves, Santo Tomé y
Príncipe, Senegal, Seyeche1les, Sierra Leona, Somalia,
Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia, Tailandia, TOgo,
Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet
Nam, Yemen, Yemen Democrático, Yugoslavia, Zaire, Zambia¡
Zimbab,~e.

Votos en contra: Ninguno.
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Abstenciones:
_...fl1.

Alemania, República Federal de, Australia, Austria,
Bélgica, Canadá, Dinamarca, El Salvador, Espafta, Estados
Unidos de América, Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Luxemburgo, Noruega, Nueva
zelandia, Paises Bajos, PapuaNueva Guinea, Portugal, Reino
Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, San Marino,
Suecia, Suiza, Turquía.
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Párrafo 95 (A/OONF.116/l2)

197. La Primera Comisión no había logrado ponerse de acuerdo sobre el texto
propuesto para este párrafo, tal como figuraba en el documento A/CONF.116/12, y lo
remitió al plenario de la Conferencia para que lo e]~i'lminara y adoptara una decisión
al respecto. En la.20a. sesión plenaria, la palabra "sionismo", que figuraba en la
tercera oración del texto, dio lugar a un extenso debate en que participaron los
siguientes países: República Islámica del Irán, República Arabe Siria, Bélgica,
Afganistán, Jordanj"a, Canadá, México, Kenya, Francia, Est2jdos Unidos de América,
Jamahiriya Arabe Libia, Costa de Marfil, Angola, Senegal, Reino Unido, Noruega,
Irlanda, Túnez, Islandia, Trinidad y Tabago, Suiza, República Federal de Alemania y
Egipto,.

198. Después de un receso, el representante de Kenya propuso que, habida cuenta de
las consultas celebradas durante el receso con las delegaciones interesadas, se
eliminaran las palabras "el racismo, el sionism,o" que figúraban en la tercera
oración del texto propuesto y se sustituyeran por la frase "y toda otra forma de
racismo y discriminación racial".

199. Los representantes de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Egipto,
México, Colombia, el Japón, el Pakistán, la India, Indonesia, Venezuela, Filipinas,
China, Zambia, Mali, Ghana, Honduras, la República Islámica del Irán, Jamaica,
Bangladesh, Malawi, Nicaragua, amán, Kuwait y el Iraq formularon declaraciones.
El observador de la Organización de Liberación de Palestina también formuló una
declaración.

Vo

Ab

200. Se aceptó la enmienda propuesta por el representante de Kenya y la
: Conferencia aprobó el párrafo 95 en su forma enmendada, sin someterlQ a votación.
I
i

205. En
párrafo,
Comisión
al plena
respecto

Párrafo

204. Po
el texto

Párrafo

,
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202. La Conferencia aprob6 por consenso el texto de los párrafos 96 y 97
recomendado en el informe de la Primera Comisión~

201. Después de la aprobación del párrafo, los representantes de los Estados
Unidos de América, Burkina Faso, la República Arabe Siria y Kenya formularon
declaraciones. La delegación de Albania formuló una declaración para seftalar que
no se adhería al consenso alcanzado en relación con el párrafo 95.

Párrafos 96 Y 97 (A/OONF.116/L.6/Add.2)

203. La Primer~ Comisión no había logrado ponerse de acuerdo sobre el texto de
este Párrafo tal como figuraba en el documento A/CONF.116/12, y lo sometió al
plenario de la Conferencia para que lo examinara y adoptara una decisión al
respecto. La Conferencia examinó el texto en su 20a. sesión plenaria. Los
representantes de Egipto, los Estados Unidos de América, el Canadá, la República
Unida de Tanzanía, la República Federal de Alemania, Malí y Cuba participaron en

Párrafo 98 (A/CONF.116/l2)
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Abstenciones:__'f1;;;";;'~~~__ Alemania, República Federal de, Australia, Austria,
Bélgica, Canadá, Dinamarca, El Salvador, Espafta, Estados
Unidos de América, Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Luxemburgo, Noruega, Nueva
Zelandia, Países Bajos, Papua Nueva Guinea, Portugal, Reino
Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, San Marino,
Suecia, Suiza, Turquía.

Párrafo 95 (A/CONF.116/l2)

197. La Primera Comisión no había logrado ponerse de acuerdo sobre el texto
propuesto para este párrafo, tal como figuraba en el documento A/CONF.116/l2, y lo
remitió al plenario de la Conferencia para que lo e]~aminara y adoptara una decisión
al respecto. En la 20a. sesión plenaria, la palabra "sionismo", que figuraba en la
tercera oración del texto, dio lugar a un extenso debate en que participaron los
siguientes países: República Islámica del Irán, República Arabe Siria, Bélgica,
Afganistán, Jordanj"a, Canadá, México, Kenya, Francia, Est21dos Unidos de América,
Jamahiriya Arabe Libia, Costa de Marfil, Angola, Senegal, Reino Unido, Noruega,
Irlanda, Túnez, Islandia, Trinidad y Tabago, Suiza, República Federal de Alemania y
Egipto."

198. Después de un receso, el representante de Kenya propuso que, habida cuenta de
las consultas celebradas durante el receso con las delegaciones interesadas, se
el~.minaran las palabras "el racismo, el sionism.o" que figúraban en la tercera
oración del texto propuesto y se sustituyeran por la frase "y toda otra forma de
racismo y discriminación racial".

199. Los representantes de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Egipto,
México, Colombia, el Japón, el Pakistán, la India, Indonesia, Venezuela, Filipinas,
China, Zambia, Malí, Ghana, Honduras, la República Islámica del Irán, Jamaica,
Bangladesh, Malawi, Nicaragua, amán, Kuwait y el Iraq formularon declaraciones.
El observador de la Organización de Liberación de Palestina también formuló una
declaración.

200. Se aceptó la enmienda propuesta por el representante de Kenya y la
Conferencia aprobó el párrafo 95 en su forma enmendada, sin someterlQ a votación.

201. Después de la aprobación del párrafo, los representantes de los Estados
Unidos de América, Burkina Faso, la República Arabe Siria y Kenya formularon
declaraciones. La delegación de Albania formuló una dec'laración para seftalar que
no se adhería al consenso alcanzado en relación con el párrafo 95.

Párrafos 96 Y 97 (A/OONF.116/L.6/Add.2)

202. La Conferencia aprob6 por consenso el texto de los párrafos 96 y 97
recomendado en el informe de la Primera Comisión~

Párrafo 98 (A/CONF.116/l2)

,

203. La Primer~ Comisión no había logrado ponerse de acuerdo sobre el texto de
este Párrafo tal como figuraba en el documento A/CONF.116/l2, y lo sometió al
plenario de la Conferencia para que lo examinara y adoptara una decisión al
respecto. La Conferencia examinó el texto en su 20a. sesión plenaria. Los
representantes de Egipto, los Estados Unidos de América, el Canadá, la República
Unida de Tanzanía, la República Federal de Alemania, Malí y Cuba participaron en
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el debate, tras el cual se sometió a votación nominal el texto del párrafo 98, que
fue aprobado por 103 votos contra 1 y 27 abstenciones. El resultado de la votación
fue el ~iguiente:

Votos a favor: Afganistán, Angola, Argelia, Argentina, Bangladesh, Benin,
Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria, Burkina Faso, BUlundi,
Camerún, Colombia, Comoras, Congo, Cuba, Chad,
Checoslovaquia, Chile, China, Chipre, Djibouti, Ecuador,
Egipto, El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Fiji,
Filipinas~ Gabón, Ghana, Grecia, Guinea, Guyana, Hungría,
India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Kenya, Kuwait, Lesotho,
Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, Malí,
Malta, Marruecos, Mauricio, Mauritania, México, Mongolia,
Mozambique, 'Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria,
amán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Perú, Polonia,
República Arabe Siria, República de Corea, República
Democrática Alemana, República Democrática Popular Lao,
República Dominicana, República Popular Democrática de
Corea, República Socialista soviética de Bielorrusia,
República Socialista soviética de Ucrania, República Unida
de Tanzanía, Rwanda, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Senegal,
Seychelles, Somalia, Sri Lanka, sudán, Suriname,
Swazilandia, Tailandia, Toga, Trinidad y Tabago, T~nez,
Turquía, Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, Uruguay, Vanuatu, Venezu~la, Viet Nam, Yemen
Democrático, Yugoslavia, Zaire, Zambia, zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América.

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Australia, Austria,
Bélgica, Canadá, Costa Rica, Dinama~ca, Espafta, Finlandia,
Francia, Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Japón,
Luxen~urgo, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos,
Po~tugal, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte,
San Cristóbal y Nieves, San Marino, Santa Lucía, San Vicente
y las Granadinas, Suecia, Suiza.

Párrafo 99 (A/CONF.ll6/L.6/Add.2)

204. Por recomendación de la Primera Comisión, la Conferencia aprobó por consenso
el texto del párrafo 99 que figuraba en el documento A/CONF.116/l2.

Párrafo 99 bis (A/OONF.116/CRP.2)

205. En la Primera Comisión se había presentado el proyecto del tex~o de un nuevo
párrafo, 99 bis, que había de insertarse a continuación del párrafo 99. La
Comisión no habí~ logrado ponerse de acuerdo sobre el texto propuesto y 10 remitió
al plenario de la Conferencia para que lo examinase y adoptara una decisión al
respecto. El texto del proyecto de párrafo 99 bis era el siguiente:

El proteccionismo en todas sus formas contra las exportaciones de los
países en desarrollo, el deterioro 00 la relación de intercambio, la
inestabilidad monetaria, incluidas las altas tasas de interés, y la
disminución en términos reales de las corrientes de asistencia ofic~al para
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el debate, tras el cual se sometió a votación nominal el texto del párrafo 98, que
fue aprobado por 103 votos contra 1 y 27 abstenciones. El resultado de la votación
fue el ~i9uiente:

Votos a favor: Afganistán, Angola, Argelia, Argentina, Bangladesh, Benin,
Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria, Burkina Faso, BUlundi,
Camerún, Colombia, Comoras, Congo, Cuba, Chad,
Checoslovaquia, Chile, China, Chipre, Djibouti, Ecuador,
Egipto, El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Fiji,
Filipinas~ Gabón, Ghana, Grecia, Guinea, Guyana, Hungría,
India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Kenya, Kuwait, Lesotho,
Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, Malí,
Malta, Marruecos, Mauricio, Mauritania, México, Mongolia,
Mozambique, 'Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria,
amán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Perú, Polonia,
República Arabe Siria, República de Corea, República
Democrática Alemana, República Democrática Popular Lao,
República Dominicana, República Popular Democrática de
Corea, República Socialista Soviética de Bielorrusia,
República Socialista soviética de Ucrania, República Unida
de Tanzanía, Rwanda, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Senegal,
Seychelles, Somalia, Sri Lanka, sudán, Suriname,
Swazilandia, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, T~nez,
Turquía, Uganda, Unión de Repúblicas socialistas
Soviéticas, Uruguay, Vanuatu, Venezu~la, Viet Nam, Yemen
Democrático, Yugoslavia, Zaire, Zambia, zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América.

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Australia, Austria,
Bélgica, Canadá, Costa Rica, Dinama~ca, Espafta, Finlandia,
Francia, Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Japón,
LuxenIDurgo, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos,
Portugal, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte,
San Cristóbal y Nieves, San Marino, Santa Lucía, San Vicente
y las Granadinas, Suecia, Suiza.

Párrafo 99 (A/CONF.116/L.6/Add.2)

204. Por recomendación de la Primera Comisión, la Conferencia aprobó por consenso
el texto del párrafo 99 que figuraba en el documento A/CONF.116/l2.

Párrafo 99 bis (A/CONF.116/CRP.2)

205. En la Primera Comisión se había presentado el proyecto del tex~o de un nuevo
párrafo, 99 bis, que había de insertarse a continuación del párrafo 99. La
Comisión no habí~ logrado ponerse de acuerdo sobre el texto propuesto y lo remitió
al plenario de la Conferencia para que lo examinase y adoptara una decisión al
respecto. El texto del proyecto de párrafo 99 bis era el siguiente:

El proteccionismo en todas sus formas contra las exportaciones de los
países en desarrollo, el deterioro 00 la relación de intercambio, la
inestabilidad monetaria, incluidas las altas tasas de interés, y la
disminución en términos reales de las corrientes de asistencia ofic~al para
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el desarrollo han agravado los problemas de desarrollo de los países en
desarrollo y, por consiguiente, han hecho más complejas las dificultades que
~~xisten para laintegraci6n de la mujer en el proceso de de·i;arrollo.

Uno de los principales obstáculos que hoy enfrentan los países en
desarrollo es su gigantesco endeudamiento externo público y privado, que
constituye una expresi6n palpable de la crisis económica y entrafta graves
consecuencias políticas, econ6micas y sociales para dichos países. El monto
de la deuda externa obliga a los países en desarrollo a destinar una enorme
cUélntía de sus ya escasos ingresos por concepto de exportaciones al pago del
seJ~vicio de la deuda, lo que afecta la vida y las posibilidades de desarrollo
de sus pueblos, con las consecuencias que ello implica, especialmente para
las mujeres. En muchos países en desarrollo existe la creciente convicción
de que las co~diciones de pago-de la deuda externa y su servicio causan
enormes dificultades a dichos países y que las políticas de ajuste
tradicionalmente impuestas son inadecuadas y ocasionan un costo social
desproporcionado.

Los efectos negativos de la actual situaci6n econ6mica internacional
crítica sobre los países menos adelantados han sido particularmente graves y
han sido causa de serias dificultades en el progreso de integración de la
mujer en el desarrollo.

Las perspectivas de crecimiento de los países de bajos ingresos se han
retrasado gravemente por la disminución de la cooperaci6n econ6mica
internacional, particularmente la disminución en términos reales de las
corrientes de asistencia oficial para el desarrollo y el creciente
proteccionismo comercial en los países desarrollados, obsta~ulizando, por
consiguiente, la capacidad de los países de bajos ingresos para alcan~ar los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer. Esta situación
es aún más grave en los países en desarrollo afectados por la sequía, la
hambruna y la desertificación.

206. El representante de México propuso que la frase lila disminuci6n en términos
reales de las corrientes de asistencia oficial para el desarrollo", que figuraba
dos veces en el texto propuesto se enmendara en ambos casos de modo~ue dijera "la
corriente inadecuada de asistencia oficial para el desatrollo n • Con esta enmienda,
el texto del párrafo 99 bis, fue aprobado sin someterlo a votaci6n.-
207. Las delegaciones de Francia, Noruega y los Estados Unidos de América
expresaron reservas en relaci6n con el párrafo 99 bis.

208. La delegación de Noruega expresó reservas con respecto a la formulación de la
primera línea del párrafo 99 bis y con respecto a la palabra "impuestas" eq el
segundo inciso.

Párrafos 100 a 159 (A/OONF.116/L.6/Add.2)

209. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 100, 104, 108,
120, 121, 122, 126, 128, 136, 137, 139 a 144, 146, l48~ 150 a 157 y 159
recomendados por la Primera Comisión en su informe y, por recomendaci6n de la
Comisión aprobó para los párrafos 101, 102, 1105, 106, 107, 109 a 119, 123 a 125,
127, 129 a 135, 138, 145, 147, 149 Y 158 los textos pertinentes tal como figuraban
en el documento A/OONF.116/12. Se acordó eliminar el párrafo 103 de dicho
documento~
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el desarrollo han agravado los problemas de desarrollo de los países en
desarrollo y, por consiguiente, han hecho más complejas las dificultades que
~~xisten para la integración de la mujer en el proceso de de·i;arrollo.

Uno de los principales obstáculos que hoy enfrentan los países en
desarrollo es su gigantesco endeudamiento externo público y privado, que
constituye una expresión palpable de la crisis económica y entrafta graves
consecuencias políticas, económicas y sociales para dichos países. El monto
de la deuda externa obliga a los países en desarrollo a destinar una enorme
cUélntía de sus ya escasos ingresos por concepto de exportaciones al pago del
sel~vicio de la deuda, lo que afecta la vida y las posibilidades de desarrollo
de sus pueblos, con las consecuencias que ello implica, especialmente para
las mujeres. En muchos países en desarrollo existe la creciente convicción
de que las co~diciones de pago-de la deuda externa y su servicio causan
enormes dificultades a dichos países y que las políticas de ajuste
tradicionalmente impuestas son inadecuadas y ocasionan un costo social
desproporcionado.

Los efectos negativos de la actual situación económica internacional
crítica sobre los países menos adelantados han sido particularmente graves y
han sido causa de serias dificultades en el progreso de integración de la
mujer en el desarrollo.

Las perspectivas de crecimiento de los países'de bajos ingresos se han
retrasado gravemente por la disminución de la cooperación económica
internacional, particularmente la disminución en términos reales de las
corrientes de asistencia oficial para el desarrollo y el creciente
proteccionismo comercial en los países desarrollados, obsta~ulizando, por
consiguiente, la capacidad de los países de bajos ingresos para a1can~ar los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer. Esta situación
es aún más grave en los países en desarrollo afectados por la sequía, la
hambruna y la desertificación.

206. El representante de México propuso que la frase lila disminuci6n en términos
reales de las corrientes de asistencia oficial para el desarrollo", que figuraba
dos veces en el texto propuesto se enmendara en ambos casos de modo~ue dijera "la
corriente inadecuada de asistencia oficial para el desarrollo". Con esta enmienda,
el texto del párrafo 99 bis, fue aprobado sin someterlo a votación.-
207. Las delegaciones de Francia, Noruega y los Estados Unidos de América
expresaron reservas en relación con el párrafo 99 bis.

208. La delegación de Noruega expresó re&ervas con respecto a la formulación de la
primera línea del párrafo 99 bis y con respecto a la palabra "impuestas" eq el
segundo inciso.

Párrafos 100 a 159 (A/OONF.116/L.6/Add.2)

209. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 100, 104, 108,
120, 121, 122, 126, 128, 136, 137, 139 a 144, 146, l48~ 150 a 157 y 159
recomendados por la Primera Comisión en su informe y, por recomendación de la
Comisión aprobó para los párrafos 101, 102, 1105, 106, 107, 109 a 119, 123 a 125,
127, 129 a 135, 138, 145, 147, 149 Y 158 los textos pertinentes tal como figuraban
en el documento A/OONF.116/12. Se acordó eliminar el párrafo 103 de dicho
documento ..
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210. La delegación de Austria formu16 una reserva en relación con el párrafo 136.

211. La delegación de la Santa Sede reservó su Posici6n con respecto a los
párrafos 156 a 159 por no estar de acuerdo con el contenido de dichos párrafos.

212. La delegación de los Emiratos Arabes Unidos reservó su posición con respecto
al párrafo 158.

Párrafos 160 a 242 (A/OONF.116/L.6/Add.2, Add.3 y Add.5)

213. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 160 a 165, 170,
172, 175, 176, 182, 183, 186, 189a, 194, 197, 200, 203, 208, 225, 228, 229, 230 a
234, 238, 239 Y 241 recomendados por la Primera Comisión en su informe. Se convino
en eliminar el proyecto de párrafo 235. Además, por recomendación de la Comisión,
la Conferencia aprobó para los Pártafos 166 a 169, 171, 173, 174, 177 a 181,
184, 185, 187 a 189, 190 a 193, 195, 196, 198, 199, 201, 202, 204 a 207, 209 a
224, 226, 227, 236, 237, 240 Y 242 el texto pertinente que figura en el
documento A/CONF.116/l2.

Párrafo 243 (A/CONF.116/l2)

214. La Primera Comisión, que no había logrado ponerse de acuerdo sobre el texto
del párrafo 243 que figuraba en el documento A/OONF.116/12, lo remitió al plenario
de la Conferencia para que lo examinara y adoptara una decisión al respecto. En su
20a. sesión plenaria, la Conferencia aprobó dicho texto sin someterlo a votación.

Párrafo 243a
. ,

215. Se había presentado a la Primera Comisión el texto de un párrafo adicional,
243a, que debía figurar a continuación del párrafo 242. La Comisión no había
logrado ponerse de acuerdo sobre el texto y lo remitió al plenario de la
Conferencia para que lo exa~inase y adoptara una decisión al respecto. La
Conferencia lo examinó en su 20a. sesión plenaria. El texto del párrafo era el
siguiente:

La intervención militar en Asia sudoccidental ha ocasionado una enorme
destrucción y graves sufrimientos, en especial a las mujeres y a los niftos.
El conflicto continuado y, en particular, la utilización de métodos
indiscriminados e inhumanos de guerra, incluso contra las mujeres y los
niftos, para eliminar la resistencia del pueblo, constituyen graves
violaciones de las normás humanitali~s internacionales. Esta situación se ha
traducido en el éxodo masivo de millones de personas, la mayoría de ellas
mujeres y niftos, y ha creado enormes problemas económicos y sociales para los
países vecinos. A fin de lograr los objetivos de las estrategias para el
afto 2000, es urgente hallar una solución política a esa situación, basada en
el retiro de las tropas extranjeras y de· conformidad con las resoluciones de
la Asamblea General de las Naciones Unidas.

'1
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1 216. Después de celebrar consultas, se convino en modificar el texto del párrafo
4 en la forma siguiente:
~
'1

En Asia sudoccidental las mujeres y los niftos han padecido grandes
sufl:imientos como resultado de la ViOlación de la Carta de las Naciones
Unidas que, entre otras cosas, ha ocasionado graves problemas de refugiados
en los países vecinos. Es imperativo hallaL una solución política a esa
situación.

I~
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210. La delegación de Austria formuló una reserva en relación con el párrafo 136.

211. La delegación de la Santa Sede reservó su Posición con respecto a los
párrafos 156 a 159 por no estar de acuerdo con el contenido de dichos párrafos.

212. La delegación de los Emiratos Arabes Unidos reservó su posición con respecto
al párrafo 158.

Párrafos 160 a 242 (A/OONF.116/L.6/Add.2, Add.3 y Add.5)

213. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 160 a 165, 170,
172, 175 t 176, 182, 183, 186, 189a, 194, 197, 200, 203, 208, 225, 228, 229, 230 a
234, 238, 239 Y 241 recomendados por la Primera Comisión en su informe. Se convino
en eliminar el proyecto de párrafo 235. Además, por recomendación de la Com~sión,

la Conferencia aprobó para los pártafos 166 a 169, 171, 173, 174, 177 a 181,
184, 185, 187 a 189, 190 a 193, 195, 196, 198, 199, 201, 202, 204 a 207, 209 a
224, 226, 227, 236, 237, 240 Y 242 el texto pertinente que figura en el
documento A/CONF.116/12.

Párrafo 243 (A/CONF.116/l2)

214. La Primera Comisión, que no había logrado ponerse de acuerdo sobre el texto
del párrafo 243 que figuraba en el documento A/OONF.116/12, lo remitió al plenario
de la Conferencia para que 10 examinara y adoptara una decisión al respecto. En su
20a. sesión plenaria, la Conferencia aprobó dicho texto sin someterlo a votación.

Párrafo 243a

215. Se había presentado a la Primera Comisión el texto de un párrafo adicional,
243a, que debía figurar a continuación del párrafo 242. La Comisión no había
logrado ponerse de acuerdo sobre el texto y lo remitió al plenario de la
Conferencia para que lo examinase y adoptara una decisión al respecto. La
Conferencia lo examinó en su 20a. sesión plenaria. El texto del párrafo era el
siguiente:

La intervención militar en Asia sudoccidental ha ocasionado una enorme
destrucción y graves sufrimientos, en especial a las mujeres y a los ni60s.
El conflicto continuado y, en particular, la utilización de métodos
indiscriminados e inhumanos de guerra, incluso contra las mujeres y los
niftos, para eliminar la resistencia del pueblo, constituyen graves
violaciones de las normas humanitali~s internacionales. Esta situación se ha
traducido en el éxodo masivo de millones de personas, la mayoría de ellas
mujeres y niftos, y ha creado enormes problemas económicos y sociales para los
países vecinos. A fin de lograr los objetivos de las estrategias para el
afto 2000, es urgente hallar una solución política a esa situación, basada en
el retiro de las tropas extranjeras y de-conformidad con las resoluciones de
la Asamblea General de las Naciones Unidas.

216. Después de celebrar consultas, se convino en modificar el texto del párrafo
en la forma siguiente:

En Asia sudoccidental las mujeres y los ni60s han padecido grandes
suf~imientos como resultado de la violación de la Carta de las Naciones
Unidas que, entre otras cosas, ha ocasionado graves problemas de refugiados
en los países vecinos. Es imperativo hallaL una solución política a esa
situación.
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En la forma en que había sido enmendado, el párrafo fue aprobado sin someterlo a
votación.

Párrafos 244 a 273 (A/OONF.116/L.6/Add.3)

217. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 245, 246,
250 a 253, 255, 256, 260, 262, 265 Y 268 a 273 recomendados por la Primera Comisión
en su informe. Además, por recomendación de la Comisi6n, la Conferencia aprobó
para los Párrafos 244, 257 a 259, 261, 263, 264, 266 Y 267 los textos pertinentes
que figuraban en el documento A/OONF.116/l2. Se convino en eliminar el proyecto de
párrafo 254 que figuraba en dicho documento. Además, se acordó aprobar, en lugar
de los proyectos de párrafos 247, 248 Y 249 que figuraban en dicho documento, un
párrafo del tenor siguiente:

Salvaguardar la paz mundial y evitar una catástrofe nuclear es hoy una
de las tareas más importantes, en la que las mujeres deben desempenar una
función esencial, en particular apoyando activamente la detención de la
carrera de armamentos, seguida de la reducción 'de armamentos y de un desarme
general y completo sujeto a un control internacional eficaz, con lo que
contribuirán a mejorar su situación económica. Sea cual fuere su sistema
socioeconómico, los Estados deben esforzarse por evitar el enfrentamiento y
establecer, en cambio, relaciones amistosas, objetivo que también deben
apoyar las mujeres.

218. En lo que se refiere al párrafo 255, la Conferencia aprobó el texto
siguiente, que había sido recomendado por la Primera Comisi6n:

La humanidad se encuentra frente a una disyuntiva: detener la carrera
de armamentos y proceder al desarme, o afrontar la destrucción total. Se
debe respetar la creciente oPOsici6n de las mujeres a la amenaza de la
guerra, especialmente de una guerra nuclear, que llevaría al holocausto
nuclear, y su apoyo al desarme. Se debe alentar a los Estados a que
garanticen una corriente de información sin trabas y el acceso a esa
información, también para las mujeres sobre los diversos aspectos del
desa~e, a fin de evitar la difusi6n de ,informaciones falsas o tendenciosas
sobre los armamentos y concent~arse en el peligro de una escalada de la
carrera de armamentos y en la necesidad de un desarme general y completo
sujeto a un control internacional eficaz. Los recursos liberados como
consecuencia de las medidas de desa~e deben utilizarse para ayudar a
fomentar el bienestar de todos los pueblos y mejorar las condiciones
económicas y sociales de los países en desarrollo. En tales condiciones, los
Estados deben prestar cada vez más atención a la necesidad urgente de mejorar
la situación· de la mujer.

Párrafos 274 a 305 (A/OONF.116/L.5/Add.lO y Add.ll Y A/OONF.116/L.6/Add.4) ,

22(]
Mal
sec

219. La Conferencia aprobé por consenso el texto de los párrafos 274 a 283, 286
a 298 y 302 a 305 recomendados por la Segunda Comisi6n en su informe
(A/CONF.116/L.5/Adá.lO y 11) Y acept6 la recomendaci6n de la Comisión de
trasladar los párrafos 280 y 281 al capítulo 11. La Conferencia también aprobó el
texto recomendado en el info~e de la Primera Comisión (A/OONF.116/L.6/Add.4) para
los párrafo$ 284 y 285 Y decidió que estos dos párrafos se insertaran en el
capítulo 111. Además, la Conferencia aprob6para los párrafos 299 y 300 los textos
siguientes, que habían sido recomendados por la Primera Comisión:

1
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En la forma en que había sido enmendado, el párrafo fue aprobado sin someterlo a
votación.

Párrafos 244 a 213 (A/OONF.116/L.6/Add.3)

217. La Conferencia aprobó por consenso los textos de los párrafos 245, 246,
250 a 253, 255, 256, 260, 262, 265 Y 268 a 273 recomendados por la Primera Comisión
en su informe. Además, por recomendación de la Comisión, la Conferencia aprobó
para los párrafos 244, 257 a 259, 261, 263, 264, 266 Y 267 los textos pertinentes
que figuraban en el documento A/OONF.116/l2. Se convino en eliminar el proyecto de
párrafo 254 que figuraba en dicho documento. Además, se acordó aprobar, en lugar
de los proyectos de párrafos 247, 248 Y 249 que figuraban en dicho documento, un
párrafo del tenor siguiente:

Salvaguardar la paz mundial y evitar una catástrofe nuclear es hoy una
de las tareas más importantes, en la que las mujeres deben desempeftar una
función esencial, en particular apoyando activamente la detención de la
carrera de armamentos, seguida de la reducción'de armamentos y de un desarme
general y completo sujeto a un control internacional eficaz, con lo que
contribuirán a mejorar su situación económica. Sea cual fuere su sistema
socioeconómico, los Estados deben esforzarse por evitar el enfrentamiento y
establecer, en cambio, relaciones amistosas, objetivo que también deben
apoyar las mujeres.

218. En lo que se refiere al párrafo 255, la Conferencia aprobó el texto
siguiente, que había sido recomendado por la Primera Comisión:

La humanidad se encuentra frente a una disyuntiva: detener la carrera
de armamentos y proceder al desarme, o afrontar la destrucción total. Se
debe respetar la creciente oPOsici6n de las mujeres a la amenaza de la
guerra, especialmente de una guerra nuclear, que llevaría al holocausto
nuclear, y su apoyo al desarme. Se debe alentar a los Estados a que
garanticen una corriente de información sin trabas y el acceso a esa
información, también para las mujeres sobre los diversos aspectos del
desarme, a fin de evitar la difusi6n de ,informaciones falsas o tendenciosas
sobre los armamentos y concent~arse en el peligro de una escalada de la
carrera de armamentos y en la necesidad de un desarme general y completo
sujeto a un control internacional eficaz. Los recursos liberados como
consecuencia de las medidas de desa~e deben utilizarse para ayudar a
fomentar el bienestar de todos los pueblos y mejorar las condiciones
económicas y sociales de los países en desarrollo. En tales condiciones, los
Estados deben prestar cada vez más atención a la necesidad urgente de mejorar
la situación· de la mujer.

,
Párrafos 274 a 305 (A/OONF.116/L.5/Add.10 y Add.ll Y A/OONF.116/L.6/Add.4)

219. La Conferencia aprobó por consenso el texto de los párrafos 274 a 283, 286
a 298 y 302 a 305 recomendados por la Segunda Comisión en su informe
(A/CONF.116/L.5/Adá.10 y 11) y aceptó la recomendación de la Comisión de
trasladar los párrafos 280 y 281 al capítulo 11. La Conferencia también aprobó el
texto recomendado en el info~~ de la Primera Comisión (A/CONF.ll6/L.6/Add.4) para
los párrafo$ 284 y 285 y decidió que estos dos párrafos se insertaran en el
capítulo 111. Además, la Conferencia aprobó para los párrafos 299 y 300 los textos
siguientes, que habían sido recomendados por la Primera Comisión:
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M. ~eres y niftos refugiados y desplazados

Párrafo 299

La comunidad internacional reconoce la responsabilidad humanitaria de
proteger a los refugiados y a las personas desplazadas y de prestarles
asistencia. En muchos casos, las mujeres refugiadas y desplazadas se ven
expuestas a una variedad de situaciones difíciles que afectan a su protecci6n
física y jurídica, así como a su bienestar sicológico y material. Los
problemas de debilidad orgánica, seguridad física, sobrecarga emocional, así
como los efectos sociosicolÓ9ioos de la separaci6n o de la muerte de miembros
de la familia, los cambios qu~ afectan a las funciones de las mujeres, junto
con las limitaciones con qne a lr.2nudo se encuentran en el nuevo ambiente,
incluida la falta de alimenta~'ón, albergue, atenci6n sanitaria y servicios
sociales adecuados, exigen una asistencia amplia y especializada. Debe
prestarse eSPF~i~l atenci6n a los grupos de mujeres con necesidades
especiales. '. ",emás, deben reconocerse y potenciarse las posibilidades y la
capacidad de .Las mujeres refugiadas y desplazadas.

Párrafo 300

Se reconoce que debe bt~scarse una soluci6n duradera al problema de los
refugiados mediante la eliminaci6n d~ las causas de la existencia de .
refugiados y que deben hallarse 50l~ciones duraderas para que éstos regresen
volunt~riamente a sus hogares en condiciones honorables y de seguridad, y
para que se integren plenamente en la vida económica, social y cultural de
sus países de origen en el futuro inmediato. Hasta que se logren dichas
soluciones, la comunidad internacional, en una expresi6n de solidaridad
internacional y con el ánimo de compartir la carga que supone el problema,
debe continuar proporcionando asistencia de socorro y llevando también a cabo
programas especiales de socorro que tengan en cuenta las necesidades
especiales de las mujeres y los niftos refugiados en los países de primer
asilo. Asimiomo, es preciso seguir proporcionando socorro y programas
especiales de asistencia a las mujeres y los niftos que regresan y a los
desplazados. Sé les debe bindar asistencia jurídica, educacional, social,
humanitaria y moral, además de oportunidades para su repatriaci6n, regreso o
reasentamiento voluntarios. Deben tomarse tambié~ medidas para promover la
adhesi6n de los gobiernos a la Convenci6n sobre el Estatuto de los
Refugiados, de 1951, para aplicar, sobre una base de equidad para todos los
refugiados, las disposiciones de esa Convenci6n y de su ProtoQolo de 1967.

220. A propuesta de la delegación del Níger, con el apoyo de las delegaciones de
Malí y Burkina Faso, la Conferencia convino en insertar el texto siguiente como
sección adicional del capítulo IV:

Las mujeres en las zonas afectadas por la seguía

1. Durante el Decenio el fenómeno de la sequía y la desertificaci6n ha
aumentado sin cesar, a tal punto que ya no afecta únicamente a a~~nas zonas
de un solo país, sino a países enteros. ~

I¡
I1
1I
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2. La amplitud y la persis·tencia de la sequía constituyen una grave
amenaza, especialmente para los países del Sahel, donde causan hambre y un
profundo deterioro del medio ambiente, debido al proceso de desertificaci6n.
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M. ~eres y ninos refugiados y desplazados

Párrafo 299

La comunidad internacional reconoce la responsabilidad humanitaria de
proteger a los refugiados y a las personas desplazadas y de prestarles
asistencia. En muchos casos, las mujeres refugiadas y desplazadas se ven
expuestas a una variedad de situaciones difíciles que afectan a su protecci6n
física y jurídica, así como a su bienestar sicológico y material. Los
problemas de debilidad orgánica, seguridad física, sobrecarga emocional, así
como los efectos sociosicolÓ9icos de la separaci6n o de la muerte de miembros
de la familia, los cambios qu~ afectan a las funciones de las mujeres, junto
con las limitaciones con qne a lr.2nudo se encuentran en el nuevo ambiente,
incluida la falta de alimenta~'ón, albergue, atenci6n sanitaria y servicios
sociales adecuados, exigen una asistencia amplia y especializada. Debe
prestarse es~~i~l atenci6n a los grupos de mujeres con necesidades
especiales. '. ",emás, deben reconocerse y potenciarse las posibilidades y la
capacidad de .Las mujeres refugiadas y desplazadas.

Párrafo 300

Se reconoce que debe b~scarse una soluci6n duradera al problema de los
refugiados mediante la eliminaci6n d~ las causas de la existencia de .
refugiados y que deben hallarse Bol~ciones duraderas para que éstos regresen
volunt~riamente a sus hogares en condiciones honorables y de seguridad, y
para que se integren plenamente en la vida económica, social y cultural de
sus países de origen en el futuro inmediato. Hasta que se logren dichas
soluciones, la comunidad internacional, en una expresi6n de solidaridad
internacional y con el ánimo de compartir la carga que supone el problema,
debe continuar proporcionando asistencia de socorro y llevando también a cabo
programas especiales de socorro que tengan en cuenta las necesidades
especiales de las mujeres y los niftos refugiados en los países de primer
asilo. Asimiomo, es preciso seguir proporcionando socorro y programas
especiales de asistencia a las mujeres y los niftos que regresan y a los
desplazados. Sé les debe bindar asistencia jurídica, educacional, social,
humanitaria y moral, además de oportunidades para su repatriaci6n, regreso o
reasentamiento voluntarios. Deben tomarse tambié~ medidas para promover la
adhesi6n de los gobiernos a la Convenci6n sobre el Estatuto de los
Refugiados, de 1951, para aplicar, sobre una base de equidad para todos los
refugiados, las disposiciones de esa Convenci6n y de su ProtoQolo de 1967.

220. A propuesta de la delegación del Níger, con el apoyo de las delegaciones de
Malí y Burkina Faso, la Conferencia convino en insertar el texto siguiente como
sección adicional del capítulo IV:

Las mujeres en las zonas afectadas por la seguía

1. Durante el Decenio el fenómeno de la sequía y la desertificaci6n ha
aumentado sin cesar, a tal punto que ya no afecta únicamente a a~~nas zonas
de un solo país, sino a países enteros. ~

2. La amplitud y la persis·teneia de la sequía constituyen una grave
amenaza, especialmente para los países del Sahel, donde causan hambre y un
profundo deterioro del medio ambiente, debido al proceso de desertificaci6n.
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3. Debido a esto, y a pesar de los considerables esfuerzos realizados porla comunidad internacional, las condiciones de vida ya precarias de laspoblaciones, especialmente de las mujeres y losniftos, han llegado a serparticularmente miserables.

4. Ante tal situación, deberían adoptarse medidas para promover entre lospaíses afectados p~ogramas de lucha concertada contra la sequía y ladesertificación. Debe~ían intensificarse los esfuerzos para la formulación yla ajecución de programas tendientes a la autosuficiencia y la seguridadalimentaria, en particular mediante el control y la explotación encondiciones óptimas de los recursos hidrogeológicos.

5. Convendría establecer una distinción entre la ayuda de emergencia y lasactividades productivas. La ayuda de emergencia debe intensificarse cuandosea necesario y, en la medida de lo posible, debe estar orientada hacia laasistencia para el desarrollo.

6. Deberían adoptarse medidas a fin de tener en cuenta la contribución dela mujer a la producción y darle mayor particiPación'en la formulación,ejecución y evaluación de los programas previstos y, en Particular,garantizarle amplio acceso a los medios de producción y a las técnicas detransformación y conservación de alimentos.

párrafo 306 (A/CONF.ll6/12)

221. La Primera Comisión,· a la que se había asignado la sección del documentoA/OONF.116/l2 titulada "Las mujeres y los niftos bajo el apartheid", en la que elpárrafo en cuestión figuraba entre corchetes, no había logrado ponerse de acuerdosobre el texto del párrafo y lo remitió al plenario de la, Conferencia para que loexaminara y adoptara una decisión al respecto. La Conferencia examinó este párrafoen su 20a. sesión plenaria.

222. El representante de Egipto, hablando en nombre de los Estados miembros delGrupo de los 77 representados en la Conferencia, propuso que se aprobara la primeraversi6n del párrafo, tal como figuraba en el documento A/OONF.ll6/12, y que seincluyera en el capítulo 111 d~ las Estrategias 'orientadas hacia el f~turo, sujetoa dos modificaciones: a) el comienzo del octavo inciso debía decir: "Además delas medidas ya adoptadas, deben tomarse otras medidas eficaces, incluso sanciones,para poner fin ••• "; b) a continuación del noveno inciso debía insertarse otroinciso que dijera:

La comunidad internacional debe condenar la agresión directa perpetradapor las fuerzas armadas del régimen racista de Sudáfrica contra los países deprimera línea, así como el reclutamiento, el entrenamiento y la financ~aciónde mercenarios y bandidos armados que masacran mujeres y niftos y que sonutilizados para derrocar a los gobiernus legítimos de dichos países a causade su apoyo a los pueblos de Sudáfrica y Namibia.

223. En el transcurso del debate que siguió, formularon declaraciones losrepresentantes de Malí, México, los Estados Unidos de América, Namibia(representada por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia), Yugoslavia,el Senegal, Trinidad y Tabago, la República Unida de Tanzanía y Kenya. Tambiénformularon declaraciones el representante del Comité Especial contra el Apartheidy el Observador de la South West Africa People's Organization.

J
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3. Debido a esto, y a pesar de los considerables esfuerzos realizados por
la comunidad internacional, las condiciones de vida ya precarias de las
poblaciones, especialmente de las mujeres y losniftos, han llegado a ser
particularmente miserables.

4. Ante tal situación, deberían adoptarse medidas para promover entre los
países afectados p~ogramas de lucha concertada contra la sequía y la
desertificación. Debe~ían intensificarse los esfuerzos para la formulaci6n y
la ~jecuci6n de programas tendientes a la autosuficiencia y la seguridad
alimentaria, en particular mediante el control y la explotación en
condiciones 6ptimas de los recursos hidrogeológicos.

5. Convendría establecer una distinción entre la ayuda de emergencia y las
actividades productivas. La ayuda de emergencia debe intensificarse cuando
sea necesario y, en la medida de lo posible, debe estar orientada hacia la
asistencia para el desarrollo.

6. Deberían adoptarse medidas a fin de tener en cuenta la contribución de
la mujer a la producci6n y darle mayor participaci6n'en la formulaci6n,
ejecución y evaluación de los programas previstos y, en particular,
garantizarle amplio acceso a los medios de producción y a las técnicas de
transformación y conservación de alimentos.

Párrafo 306 (A/CONF.116/l2)

221. La Primera Comisión" a la que se había asignado la sección del documento
A/CONF.116/l2 titulada "Las mujeres y los niftos bajo el apartheid", en la que el
párrafo en cuestión figuraba entre corchetes, no había logrado ponerse de acuerdo
sobre el texto del párrafo y lo re~itió al plenario de la. Conferencia para que lo
examinara y adoptara una decisión al respecto. La Conferencia examinó este párrafo
en su 20a. sesión plenaria.

222. El representante de Egipto, hablando en nombre de los Estados miembros del
Grupo de los 77 representados en la Conferencia, propuso que se aprobara la primera
versi6n del Párrafo, tal como figuraba en el d~umento A/OONF.l16/l2, y que se
incluyera en el capítulo 111 de las Estrategias orientadas hacia el fQturo, sujeto
a dos modificaciones: a) el comienzo del octavo inciso debía decir: "Además de
las medidas ya adoptadas, deben tomarse otras medidas eficaces, incluso sanciones,
para poner fin ••• "; b) a continuación del noveno inciso debía insertarse otro
inciso que dijera:

La comunidad internacional debe condenar la agresión directa perpetrada
por las fuerzas armadas del régimen racista de Sudáfrica contra los países de
primera línea, así como el reclutamiento, el entrenamiento y la financtación
de mercenarios y bandidos armados que masacran mujeres y niftos y que son
utilizados para derrocar a los gobiernus legítimos de dichos países a causa
de su apoyo a los pueblos de Sudáfrica y Namibia.

223. En el transcurso del debate que siguió, formularon declaraciones los
representantes de Mal!, México, los Estados Unidos de América, Namibia
(representada por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia), Yugoslavia,
el Senegal, Trinidad y Tabago, la República Unida de Tanzanía y Kenya. También
formularon declaraciones el representante del Comité Especial contra el Apartheid
y el Observador de la South West Africa People's Organization.
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224. Después del debate, se sometió a votación nominal el texto del párrafo 306
propuesto, en su forma enmendada, el que fue aprobado por 122 votos contra 1 y
12 abstenciones~ El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Afganistán, Albania, Angola, Argelia, Argentina, Austria,
Bangladesh, Benin, Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria,
Burkina Faso, Burundi, Camerún, Colombia, Comoras, Congo,
Costa de Marfil, Costa Rica, Cuba, Chad, Checoslovaquia,
Chile, China, Chipre, Dinamarca, Ecuador, Egipto,
El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Espafta, Etiopía, Fiji,
Filipinas, Finlandia, Gab6n, Ghana, Grecia, Guinea, Guyana,
Haití, Hungría, India, Indonesia, Irán (República Islámica
del), Iraq, Irlanda, Islandia, Jamahiriya Arabe Libia,
Jamaica, Japón, Jordania, Kampuchea Democrática, Kenya,
Kuwait, Lesotho, Liberia, Madagasaar, Malasia, Malawi,
Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, Mauricio, México,
Mongolia, Mozambique, Namibia~ Nepal, Nicaragua, Níger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, amán, Pakis~n, Papua
Nueva Guinea, Perú, Polonia, República Arabe Siria,
República de Corea, República Democrática Alemana,
República Democrática Popular Lao, República Dominicana,
República Popular Democrática de Corea, República Socialista
soviética de Bielorrusia, República Socialista sovi~tica de
Ucrania, República Unida de Tanzanía, Rumania, Rwanda,
Sanoa, San Cristóbal y Nieves, San Marino, Santo Tomé y
Príncipe, San Vicente y las Granadinas, Senegal, Seychelles,
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suecia, Suriname, Swaz~landia,

Tailandia, Tbgo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Uganda,
uni6n de Repúblicas Socialistas soviéticas, Uruguay,
Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yemen Democrático,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, zimbabwe.

Votos en contra: Estado~ Unidos de· América.

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Australia, Bélgica, Canadá,
Francia, Israel, Italia, Luxemburgo, Países Bajos, Portugal,
Reino Unido de Gran Brete"l\a e Irlanda del Norte, Suiza.

225. Algun~s delegaciones hicie[cn declaraciones para explicar su voto o hicieron
o presentaron declaraciones para formular reservas.

226. La delegaci6n de Swazilandia seftaló que había votado a favor del párrafo
recién aprobado, pero que formulaba reservas con respecto a los incisos octavo y
noveno por razones que la Conferencia conocía.

227. La delegaci6n de Lesotho sefta16 que había votado a favor del párrafo recién
aprobado debido a su firme convicci6n de que el aeartheid era la raíz de muchos
males y dijo también que la posici6n del Gobierno de Lesotho al respecto era
clara. Sin embargo, en lo referente al octavo inciso, la delegaci6n de Lesotho
declar6 que no podía apoyar las sanciones económicas cont~a Sudáfrica debido a la
posición geopolítica de Lesotho y a su dePendencia económica de Sudáfrica.
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224. Después del debate, se someti6 a votaci6n nominal el texto del párrafo 306
propuesto, en su forma enmendada, el que fue aprobado por 122 votos contra 1 y
12 abstenciones~ El resultado de la votaci6n fue el siguiente:

Votos a favor: Afganistán, Albania, Angola, Argelia, Argentina, Austria,
Bangladesh, Benin, Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria,
Burkina Faso, Burundi, Camerún, Colombia, Comoras, Congo,
Costa de Marfil, Costa Rica, Cuba, Chad, Checoslovaquia,
Chile, China, Chipre, Dinamarca, Ecuador, Egipto,
El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Espafta, Etiopía, Fiji,
Filipinas, Finlandia, Gabón, Ghana, Grecia, Guinea, Guyana,
Haití, Hungría, India, Indonesia, Irán (República Islámica
del), Iraq, Irlanda, Islandia, Jamahiriya Arabe Libia,
Jamaica, Japón, Jordania, Kampuchea Democrática, Kenya,
Kuwait, Lesotho, Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi,
Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, Mauricio, México,
Mongolia, Mozambique, Namibia~ Nepal, Nicaragua, Níger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, amán, Pakistán, Papua
Nueva Guinea, Perú, Polonia, República Arabe Siria,
República de Corea, República Democrática Alemana,
República Democrática Popular Lao, República Dominicana,
República Popular Democrática de Corea, República Socialista
soviética de Bielorrusia, República Socialista soviética de
Ucrania, República Unida de Tanzanía, Rumania, Rwanda,
SalIDa, San Cristóbal y Nieves, San Marino, Santo Tomé y
PrínCiPe, San Vicente y las Granadinas, Senegal, Seychelles,
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suecia, Suriname, Swaz~landia,

Tailandia, TOgo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Uganda,
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Uruguay,
Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yemen Democrático,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, zimbabwe.

Votos en contra: Estado~ Unidos de· América.

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Australia, Bélgica, Canadá,
Francia, Israel, Italia, Luxemburgo, Países Bajos, Portugal,
Reino Unido de Gran Breu,fta e Irlanda del Norte, Suiza.

225. Algun~s delegaciones hicie[cn declaraciones para explicar su voto o hicieron
o presentaron declaraciones para formular reservas.

226. La delegación de Swazilandia seftaló que había votado a favor del párrafo
recién aprobado, Pero que formulaba reservas con resPecto a los incisos octavo y
noveno por razones que la Conferencia conocía.

227. La delegación de Lesotho seftaló que había votado a favor del párrafo recién
aprobado debido a su firme convicción de que el aeartheid era la raíz de muchos
males y dijo también que la posici6n del Gobierno de Lesotho al respecto era
clara. Sin embargo, en lo referente al octavo inciso, la delegaci6n de Lesotho
declaró que no podía apoyar las sanciones económicas cont~a Sudáfrica debido a la
posición geopolítica de Lesotho y a su dependencia económica de ~udáfrica.
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228. La delegación de Botswana declaró que apoyaba las recomendaciones contenidasen el párrafo que se acababa de aprobar, Pero que formulaba reservas con respecto alos incisos octavo y noveno, relativos a las sancion~s, con arreglo a la posiciónque $iempre había asumido Botswana toda vez que se habían presentado resolucionessimilares a la Asamblea General.

párrafo 307 (A/OONF.ll6/l2)-
229. La Primera Comisión, a la que se había asignado la sección del documentoA/OONF.116/l2 titulada ·Las mujeres y los niftoa palestinos·, en la que el párrafoen cuestión figuraba entre corchetes, no había logrado ponerse de acuerdo sobre eltexto del párrafo y lo remitió al plenario de la Conferencia para que lo examinaray adoptara uña decisión al respecto. La Conferencia examin6 el párrafo en su20a. sesión plenaria.

230. El representante de Egipto, hablando en nombre de los Estados miembros delGrupo de los 77 representados en la Conferencia, propuso que se aprobara la segundaversión del párrafo que figuraba en el documento A/OONF.116/l2, y que se incluyeraen el capítulo 111 de las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro.
231. El representante de la República Arabe Siria propuso que en el segundo incisose &ftadiera una referencia a la resolución 497 (1981) del Consejo de Seguridad.
232. La delegación de Israel formuló una declaración en ~ue se oponía a laaprobación del párrafo.

233. El representante de Malí y el Observador de la Organización de Liberación dePalestina formularon declaraciones.

234. Tras ser sometido a votación nominal, el texto del párrafo 307, en la ·formaen que había sido enmendado por la República Arabe Siria, fue aprobado por 97 votoscontra 3 y 29 abstenciones. El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Afganistán, Albania, Angola, Argelia, Argentina, Austria,Bangladesh, Benin, Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria,Burkina Faso, Burundi,·Camerún, Colombia, Co~oras, Congo,Costa de Marfil, Cuba, Chad, Checoslovaquia, Chile, China,Chipre, Egipto, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Filipinas,Gab6n, Ghana, Grecia, Guinea, Guyana, Haití, Hungría,India. Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait,Lesotho, Liberia, Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí,Malta, Marrl1ecos, Mauricio, Mauritania, México, Mongolia,Mozambique, Namibia, Nepal, Nicaragua, Niger, Nigeria,omán, Pakistán, Polonia, República Arabe Siria, RepúblicaDemocrática Alemana, República Popular Democrática de
Corea, República Democrática Popular Lao, República
Dominicana, República Socialista soviética de Bielorrusia,República Socialista Soviética de Ucrania, República Unidade Tanzania, Rumania, Rwanda, Santo Tbmé y Príncipe,Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka,Sudán, Suriname, TOgo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía,Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas so~iéticas,Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen Democrt~ico,Yugoslavia, Zambia, Zimbabwe.
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228. La delegación de Botswana declaró que apoyaba las recomendaciones contenidas
en el párrafo que se acababa de aprobar, pero que formulaba reservas con respecto a
los incisos octavo y noveno, relativos a las sancion,s, con arreglo a la posición
que ~lempre había asumido Botswana toda vez que se habían presentado resoluciones
similares a la Asamblea General.

Párrafo 307 (A/OONF.116/12)

229. La Primera Comisión, a la que se había asignado la sección del documento
A/OONF.116/l2 titulada -Las mujeres y los ninos palestinos·, en la que el párrafo
en cuestión figuraba entre corchetes, no había logrado ponerse de acuerdo sobre el
texto del párrafo y lo remitió al plenario de la Conferencia para que lo examinara
y adoptara una decisión al respecto. La Conferencia examin6 el párrafo en su
20a. sesión plenaria.

230. El representante de Egipto, hablando en nombre de los Estados miembros del
Grupo de los 77 representados en la Conferencia, propuso que se aprobara la segunda
versión del párrafo que figuraba en el documento A/OONF.116/l2, y que se incluyera
en el capítulo 111 de las Estrategias de ap1icaci6n orientadas hacia el futuro.

231. El representante de la República Arabe Siria propuso que en el segundo inciso
se &ftadiera una referencia a la resolución 497 (1981) del Consejo de Seguridad.

232. La delegación de Israel formu16 una declaraci6n en ·que se oponía a la
aprobación del párrafo.

233. El representante de Malí y el Observador de la Organizaci6n de Liberación de
Palestina formularon declaraciones.

234. Tras ser sometido a votación nominal, el texto del párrafo 307, en la "forma
en que había sido enmendado por la República Arabe Siria, fue aprobado por 97 votos
contra 3 y 29 abstenciones. El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Afganistán, Albania, Angola, Argelia, Argentina, Austria,
Bangladesh, Benin, Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria,
Burkina Faso, Burundi,"Camerún, Colombia, Co~oras, Congo,
Costa de Marfil, Cuba, Chad, Checoslovaquia, Chile, China,
Chipre, Egipto, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Filipinas,
Gabán, Ghana, Grecia, Guinea, Guyana, Haití, Hungría,
India. Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait,
Lesotho, Liberia, Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí,
Malta, Marrllecos, Mauricio, Mauritania, México, Mongolia,
Mozambique, "Namibia, Nepa1, Nicaragua, Níger, Nigeria,
amán, Pakistán, Polonia, República Arabe Siria, República
Democrática Alemana, República Popular Democrática de
Corea, República Democrática Popular Lao, República
Dominicana, República Socialista soviética de Bielorrusia,
República Socialista Soviética de Ucrania, República Unida
de Tanzanía, Rumania, Rwanda, Santo TOmé y Príncipe,
Senegal, Seychelles, Sierra Leona, somalia, Sri Lanka,
Sudán, Suriname, TOgo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía,
Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas So~iéticas,

Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen Demoeri~ico,

Yugoslavia, Zambia, Zimbabwe.

-160-



Ldas
:to a
l6n
les

Votos en contra: Australia, Estados Unidos de América, Israel.

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Bélgica, Canadá,
Costa Rica, Dinamarca, Ecuador, Espafta, Fiji, Finlandia,
Francia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Luxemburgo,
Malawi, Noruega, Nueva Ze1andia, Países Bajos, Papua Nueva
Guinea, Perú, Portugal, Reino Unido de Gran Bretafta e
Irlanda del Norte, Samoa, San Marino, San Vicente y las
Granadinas, Suecia, Suiza, Tailandia.
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237. Después de aprobarse el texto de las Estrategias de ap1icaci6n orientadas
hacia el futuro, Francia, Espafta, Australia, el Reino Unido de Gran Bretafta e
Irlanda ~e1 Norte, Ma1asia, Finlandia, Albania, Suecia, Suiza, Luxemburgo (en
nombre de la Comunidad Europea y de Portugal y Espafta), los Estados Unidos de
América, el Japón, Israel, la; Argentina, Portugal, el Canadá, los Países Bajos,
Dinamarca, el Uruguay, el Ecuador, la Santa Sede, Noru~ga, Chile, Bélgica, la
República Federal de Alemania e Irlanda hicieron declaraciones para explicar sus
votos o formular reservas •

238. La delegación de Malasia expresó sus reservas respecto de todas las
referencias a la Convenci6n sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer que figuraban en los textos aprobados por la
Conferencia. En opinión de esa delegación, algunas de las disposiciones de la
Convención impondrían a los Estados que se adhiriesen a la COllvenci6n la obligación
de adoptar medidas que no podrían llevarse a la práctica sin t~ropezar con
problemas. Se citaron como ejemplos las disposiciones de los párrafos a) y b} del
artículo 2, que entranarían no sólo enmiendas concretas a las leyes sino también a
la Constitución federal de Malasia. Como algunos de los principios enunciados en
la Convenci6n pueden ser fundamentalmente -incompatibles con las disposiciones de
la Constitución federal, Malasia no podía aceptar la Convención en su conjunto.
Sin embargo, Malasia había comenzado a adoptar medidas en que se daban
oportunidades iguales a la mujer en fornta compatible con los objetivos de la
Convención, y concretamente sus artículos 6, 7, 12 Y 13. La Convención se
utilizaría como guía, siempre que fuera posible, dentro de la estructura
consti tucional d,e Malasia.

235. En su 20a. sesión plenaria, la Conferencia aprobó por consenso los textos de
los párrafos 308 a 372 recomendados por la Segunda Comisión en su informe, así como
otros dos párrafos nuevos recomendados por la Comisión (véase el documento
A/CONF.116/L.5/Add.11 a 13). .

236. Habiendo examinado los capítulos, secciones y párrafos de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro, y después de aprobarlos en sesiones
sucesivas (en la forma en que habían sido enmendados o revisados en algunos casos),
la Conferencia, en su 20a. sesión plenaria celebrada el 26 de julio de 1985 (sesión
de clausura), aprobó en su conjunto por consenso el texto de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro. El texto definitivo figura en el capítulo l.

Párrafos 308 a 372 (A/CONF.116/L.5/Add.l1, Add.12 y Add.13)
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Votos en contra: Australia, Estados Unidos de América, Israel.

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Bélgica, Canadá,
Costa Rica, Dinamarca, Ecuador, Espafta, Fiji, Finlandia,
Francia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Luxemburgo,
Malawi, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Papua Nueva
Guinea, Perú, Portugal, Reino Unido de Gran Bretafta e
Irlanda del Norte, Samoa, San Marino, San Vicente y las
Granadinas, Suecia, Suiza, Tailandia.

Párrafos 308 a 372 (A/CONF.116/L.5/Add.ll, Add.12 y Add.13)

235. En su 20a. sesión plenaria, la Conferencia aprobó por consenso los textos de
los párrafos 308 a 372 recomendados por la Segunda Comisión en su informe, así como
otros dos párrafos nuevos recomendados por la Comisión (véase el documento
A/CONF.116/L.5/Add.ll a 13). .

*

* *

236. Habiendo examinado los capítulos, secciones y párrafos de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro, y después de aprobarlos en sesiones'
sucesivas (en la forma en que habían sido enmendados o revisados en algunos casos),
la Conferencia, en su 20a. sesión plenaria celebrada el 26 de julio de 1985 (sesión
de clausura), aprobó en su conjunto por consenso el texto de las Estrate~ias de
aplicación orientadas hacia el futuro. El texto definitivo figura en el capítulo l.

237. Después de aprobarse el texto de las Estrategias de aplicación orientadas
hacia el futuro, Francia, Espafta, Australia, el Reino Unido de Gran Bretafta e
Irlanda del Norte, Malasia, Finlandia, Albania, Suecia, Suiza, Luxemburgo (en
nombre de la Comunidad Europea y de Portugal y Espafta), los Estados Unidos de
América, el Japón, Israel, la Argentina, Portugal, el Canadá, los Países Bajos,
Dinamarca, el Uruguay, el Ecuador, la Santa Sede, Noru~ga, Chile, Bélgica, la
República Federal de Alemania e Irlanda hicieron declaraciones para explicar sus
votos o formular reservas.

238. La delegación de Ma1asia expresó sus reservas respecto de todas las
referencias a la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer que figuraban en los textos aprobados por la
Conferencia. En opinión de esa delegación, algunas de las disposiciones de la
Convención impondrían a los Estados que se adhiriesen a la Convención la obligación
de adoptar medidas que no podrían llevarse a la práctica sin t~ropezar con
problemas. Se citaron como ejemplos las disposiciones de los párrafos a) y b} del
artículo 2, que entranarían no sólo enmiendas concretas a las leyes sino también a
la Constitución federal de Malasia. Como algunos de los principios enunciados en
la Convención pueden ser fundamentalmente -incompatibles con las disposiciones de
la Constitución federal, Malasia no podía aceptar la Convención en su conjunto.
Sin embargo, Malasia había comenzado a adoptar medidas en que se daban
oportunidades iguales a la mujer en forma compatible con los objetivos de la
Convenci6n, y concretamente sus artículos 6, 7, 12 Y 13. La Convención se
utilizaría como guía, siempre que fuera posible, dentro de la estructura
consti tucional d,e Malasia.
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240. Al mismo tiempo, la delegación de la Santa Sede declaró que se veía obligada
a expresar su grave preocupación por algunos de los párrafos que se habían aprobado
y que entorpecían o menoscababan el proceso de un auténtico desarrollo humano:

b) Las medidas para promover a la mujer agente y beneficiaria del
desarrollo de los pueblos y la construcción de la paz, dirigidas a lograr un futuro'
mejor y un destino más brillante para todos los seres humanos;

a) El cambio político y el progreso socioeconómico no bastaba para
garantizar el adelanto de la mujer en materia de igualdad, desarrollo y paz, porque
en ellos no se atendían en forma adecuada cuestiones fundamentales de c.arácter
antropológico y ético. Las Estrategias no reflejaban adecuadamente la convicción
fundamental de la dignidad de cada ser humano que constituía la base común de la
humanidad;

e) Las actividades en favor de algunas situaciones particulares y difíciles
de la mujer: la mujer más pobre, la mujer rural, la mujer indígena, las mujeres
emigrantes y refugiadas, la mujer de edad avanzada, la mujer impedida, la mujer
obligada a ejercer la prostitución y la mujer bajo el apartheid. Se había
concedido atención especial a esta categoría porque toda preferencia en favor de
los pobres constituía un imperativo evangélico subrayado en las enseftanzas
constantes de la iglesia. ,

d) La oposición a que se mostrara y utilizara a la mujer como "objeto
sexual", aun cuando dicha oposición manifestada en el transcurso del debate no se
desarrolló lógicamente hacia una crítica de la tolerancia y la irresponsabilidad
sexuales;

e) Las propuestas para reconocer a la familia como célula natural básica de
la sociedad, aun cuando semejante orientación requiriese un apOyo y dedicación
firmes y sostenidos en el futuro. Sin embargo, sólo sería posible considerar
esperanzadamente el futuro de la humanidad si la familia conservara un lugar
importante en las reflexiones acerca de la mujer (así como del hombre). Estas
reflexiones permitían vislumbrar un futuro positivo para la hqmanidad porque, por
encima de todo, la mutua dedicación a la procreación y la relación amorosa de la
mujer con su esposo, el padre de sus hijos, eran las condiciones para una vida
familiar estable y representaban una de las contribuciones singulares que hacía la
mujer a la sociedad. Aunque esas metas no debían ser incompatibles con la
presencia de la mujer en los diferentes ámbitos de la vida pública, ni con las
contribuciones que hacía la mujer a la sociedad, la necesaria y renovada
participación en las obligaciones, en el seno de la familia y fuera de ella,
producía satisfacción a ambos cónyuges, a la familia y a la sociedad;

a) Las medidas para superar la discriminación contra la mujer que aún
existían en las leyes, las políticas y la sociedad en su conjunto, según las cuales
se marginaba a la mujer por la sola razón de su sexo, lo que impedía que se lograse
una verdadera igualdad entre la mujer y el hombre,

239. El representante de la Santa Sede declaró que la participación de la Santa
Sede en 1.a Conferencia tenía el objeto de expresar, tanto de palabra como mediante
la acción" el profundo interés de la Santa Sede y su adhesión al objetlvo' principal
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, a saber, proclamar y fomentar la
dignidad humana de la ~ujer y su participación plena en la vida de la saciedad.
Por esa razón, la delegación de la Santa Sede había participado en el consenso
sobre las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro que había aprobado
la Conferencia, concediendo atención especial a los elementos siguientes:

1
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239. El representante de la Santa Sede declaró que la participación de la Santa
Sede en 1.a Conferencia tenía el objeto de expresar, tanto de palabra como mediante
la acción, el profundo interés de la Santa Sede y su adhesión al objetlvoprincipal
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, a saber, proclamar y fomentar la
dignidad humana de la illujer y su participación plena en la vida de la saciedad.
Por esa razón, la delegación de la Santa Sede había participado en el consenso
sobre las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro que había aprobado
la Conferencia, concediendo atención especial a los elementos siguientes:

a) Las medidas para superar la discriminación contra la mujer que aún
f existían en las leyes, las políticas y la sociedad en su conjunto, según las cuales

se marginaba a la mujer por la sola razón de su sexo, lo que impedía que se lograse
una verdadera igualdad entre la mujer y el hombre;

b) Las medidas para promover a la mujer agente y beneficiaria del
desarrollo de los pueblos y la construcción de la paz, dirigidas a lograr un futuro
mejor y un destino más brillante para todos los seres humanos;

c) Las propuestas para reconocer a la familia como célula natural básica de
la sociedad, aun cuando semejante orientación requiriese un apOyo y dedicación
firmes y sostenidos en el futuro. Sin embargo, sólo sería posible considerar
esperanzadamente el futuro de la humanidad si la familia conservara un lugar
importante en las reflexiones acerca de la mujer (así como del hombre). Estas
reflexiones permitían vislumbrar un futuro positivo para la hqmanidad porque, por
encima de todo, la mutua dedicación a la procreación y la relación amorosa de la
mujer con su esposo, el padre de sus hijos, eran las condiciones para una vida
familiar estable y representaban una de las contribuciones singulares que hacía la
mujer a la sociedad. Aunque esas metas no debían ser incompatibles con la
presencia de la mujer en los diferentes ámbitos de la vida pública, ni con las
contribuciones que hacía la mujer a la sociedad, la necesaria y renovada
participación en las obligaciones, en el seno de la familia y fuera de ella,
producía satisfacción a ambos cónyuges, a la familia y a la sociedad;

d) La oposición a que se mostrara y utilizara a la mujer como "objeto
sexual", aun cuando dicha oposición manifestada en el transcurso del debate no se
desarrolló lógicamente hacia una crítica de la tolerancia y la irresponsabilidad
sexuales;

e) Las actividades en favor de algunas situaciones particulares y difíciles
de la mujer: la mujer más pobre, la mujer rural, la mujer indígena, las mujeres
emigrantes y refugiadas, la mujer de edad avanzada, la mujer impedida, la mujer
obligada a ejercer la prostitución y la mujer bajo el apartheid. Se había
concedido atención eSPecial a esta categoría porque toda preferencia en favor de
los pobres constituía un imperativo evangélico subrayado en las enseftanzas
constantes de la iglesia. ,

240. Al mismo tiempo, la delegación de la Santa Sede declaró que se veía obligada
a expresar su grave preocupación por algunos de los párrafos que se habían aprobado
y que entorPecían o menoscababan el proceso de un auténtico desarrollo humano:

a) El cambio político y el progreso socioeconómico no bastaba para
garantizar el adelanto de la mujer en materia de igualdad, desarrollo y paz, porque

r en ellos no se atendían en forma adecuada cuestiones fundamentales de c.arácter
antropológico y ético. Las Estrategias no reflejaban adecuadamente la convicci6n
fundamental de la dignidad de cada ser humano que constituía la base común de la
humanidad;
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b) La participación directa de un número mayor de mujeres en la vida social
no era suficiente por sí misma. Las mujeres no eran sencillamente -recursos
humanos" que se pudieran utilizar. Aunque no debían repetirse los estereotipos
sexuales corrientes debido a su carácter discriminatorio, tampoco podía tomarse
como alternativa la uniformidad de los seres humanos, que equivaldría a un
lamentable empobreci~niento de la humanidad. La contribución original y las
cualidades particulares de la mujer no se reflejaban suficientemente en las
Es~rategias y, en consecuencia, el texto no reflejaba toda la diversidad y riqueza
de la humanidad;

c) El desarrollo de la persona humana comprendía muchos niveles de
reflexión y, por lo tanto, el único desarrollo humano verdadero era aquél que
abarcaba los aspectos éticos, culturales y religiosos de la persona humana. En el
texto no se manifestaba una conciencia clara, convincente y consistente sobre esa
cuestión, aunque había alusiones ocas~onales;

d) Ciertas prácticas de pla~ificación de la familia, que presuponían la
base ideológica de la libertad sexual como liberaci6n definitiva de la mujer, era
motivo de honda preocupación. Promovidas a menudo por instituciones ricas y
poderosas, estas prácticas amenazaban la unidad y la estabilidad del matrimonio y
la familia y los valoras culturales de los países del tercer mundo, especialmente
la saludable vitalidad y el goce de vivir de sus familias.

~41. La representante de los Estados Unidos de América declaró que su delégaci6n
se había sumado a la aprobación del documento de las Estategias de aplicación
orientadas hacia el futuro por las opiniones que contiene acerca de la situación de
la mujer y sus preocupaciones particulares. Expresó la satisfacci6n de su
delegación por haber tomado parte en la Conferencia y por haber participado
activamente en la elaboración del documento final.

242. La representante sefta16 que, en cierto sentido, el documento de las
Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futuro marcaba un hito en el debate
sobre los problemas y la participación de la mujer en las sociedades de todo el
mundo. En lo que respecta a las esferas de interés particular para las mujeres de
todo el mundo, efectivamente, se había logrado mucho en la Conferencia. Se había
reafirmado el derecho de la mujer a disfrutar de plena igualdad en todos los
aspectos de la vida social, económica, cultural y política. De esa forma, se había
entregado a las mujeres de todo el mundo una potente arma, la de la opini6n pública
internacional.

243. Los participantes se habían comprometido a apoyar la igualdad de
oportunidades en materia de empleo, salud y educaci6n. Se seftaló la necesidad de
prestar mayor atención a la función que desempefta la mujer en las esferas de la
industria, la ciencia, los servicios sociales, el comercio, las comunicaciones y el
desarrollo de la comunidad, para no mencionar sino algunas.

244. El desarrollo, un factor decisivo en la situaci6n de la gran mayoría de las
mujeres del mundo, fue también un tema en ·el que hubo amplio acuerdo general.
En el mundo en desarrollo, donde las mujeres hacen la mayor parte del ttabajo,
mientras que la mayor parte de la riqueza está en manos de los hombres, es
imprescindible reorientar los programas de desarrollo hacia las necesidades y
aspiraciones de la mujer. La oradora expresó la satisfacci6n de su delegación por
la sección sobre el desarrollo del documento de las Estrategias de aplicaci6n
orientadas hacia el futuro por la nueva visión de los problemas particulares de la
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muje~ en el proceso de desarrollo y de la enorme fuerza potencial que representabala mujer si se le permitía dedicar su energía al mejoramiento de su propia vida yla de su familia.

245. La Conferencia se había centrado también ~n las mujeres en situación eSPecialque, por lo tanto, requerían especial atención: la mujer de edad, la mujermaltratada, la mujer impedida, y la mujer indigente, mujeres que trabajabanarduamente en la miseria tan~o en las zonas r.urales como en las urbanas, que habíansido víctimas de guerras, detenidas contra su voluntad, sometidas a una degradacióninimaginable y privadas de sus medios de subsistencia. Se habían visto obligadas adejar sus hogares para buscar trabajo, o habían tenido que huir de sus pueblosnatales víctimas de'persecución por motivos raciales, religiosos o políticos.Todos estos problemas se examinaron en el documento sobre las Estrategias, y ladelegación de los Estados Unidos se felicitaba de que se hubiera podido llegar aacuerdos y elaborar un plan de acción que, de aplicars~, podría contribuir amejorar considerablemente la situación de la mujer.

246. Sin embargo, algunas secciones del documento preocupaban a la delegación.Una y otra vez había una tendencia en el documento a recurrir a la acción estatalpara corregir e~rores que provenían de obstáculos que escapaban al control de losgobiernos, obstáculos que variaban desde la simple ignorancia hasta la existenciade tradiciones socioculturales profundamente ar~aigadas. La representante de losEstados Unidos de América también había reiterado las reservas de su delegación conrespecto a los pár.rafos 70, 73 Y 137 [69, 72 Y 137 del textQ definitivo] y a lafó~ula "igual remuneración por trabajo de igual valor"a Como se había seftaladO Jel Gobierno de los Estados Unidos sostenía el principio de igual remuneración potigual trabajo.

247. Por último, la delegación de los Estados Unidos tenía objeciones serias queponer a varias secciones del documento de las Estrategias. Las objeciones más .evidentes se referían a varios elementos de los párrafos sobre el apartheid y lasmujeres palestinas, si bien las dificultades de la delegaci6n, aunque en menormedida, se extendían también a otras secciones del documento. Como era biensabido, a la delegAción de lOS Estado~ Unidos había preocu~¡do desde hacía tiempoque se incluyeran cuestiones políticas generales que tuvieran solamente unarelación nominal Cf las preocupaciones particulares de las mujeres en laConferencia, conff 'ia que debería haberse dedicado a los intereses particularesde la mujer. Por tazón había tratado de que se incluyera el menor númeroposible de tales cuestiones. Desafortunadamente, otras delegaciones parecían estarmenos interesadas en esto, y en cambio habían utilizado la Conferencia paraplantear las mismas cuestiones controversiales que tanto abundaba~ en todo elsistema de las Naciones Unidas. Sin subestimar los sufrimientos del Oriente Medioo el Africa meridional - el Afganistán, Camboya y América Central - la delegaciónde los Estados Unidos consideraba que la Conferencia no era ni el lugar ni laocasión para tratar de solucionar esos problemas mundiales que se están debatiendoacaloradamente en otros foros. Su delegación no podía admitir el lenguajetendencioso ya veces hasta destructivo que había debilitado esas dos secciones deldocumento de las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro.

248. La delegación de los Estados Unidos de América consideraba que lasEstrategias eran un reflejo de dos tendencias básicas. Estaban las delegacionesinteresadas en los problemas especiales de las mujeres, que habían trabajadoincansablemente para elaborar un documento en que se analizaran esos problemas y setratara de formular soluciones prácticas. Lamentablemente, estaban lasdelegaciones más i.nteresadas en utilizar la Conferencia para cumplir un programa
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mujel en el proceso de desarrollo y de la enorme fuerza potencial que representaba
la mujer si se le permitía dedicar su energía al mejoramiento de su propia vida y
la de su familia.

245. La Conferencia se había centrado también en las mujeres en situaci6n eSPecial
que, por lo tanto, requerían especial atención: la mujer de edad, la mujer
maltratada, la mujer impedida, y la mujer indigente, mujeres que trabajaban
arduamente en la miseria tan~o en las zonas r.urales como en las urbanas, que habían
sido víctimas de guerras, detenidas contra su voluntad, sometidas a una degradación
inimaginable y privadas de sus medios de subsistencia. Se habían visto obligadas a
dejar sus hogares para buscar trabajo, o habían tenido que huir de sus pueblos
natales víctimas de l persecuci6n por motivos raciales, religiosos o políticos.
Todos estos problemas se examinaron en el documento sobre las Estrategias, y la
delegación de los Estados Unidos se felicitaba de que se hubiera podido llegar a
acuerdos y elaborar un plan de acción que, de aplicars~, podría contribuir a
mejorar considerablemente la situación de la mujer.

246. Sin embargo, algunas secciones del documento preocupaban a la delegación.
Una y otra vez había una tendencia en el documento a recurrir a la acción estatal
para corregir e~rores que provenían de obstáculos que escapaban al control de los
gobiernos, obstáculos que variaban desüe la simple ignorancia hasta la existencia
de tradiciones socioculturales profundamente ar~aigadas. La representante de los
Estados Unidos de América también había reiterado las reservas de su delegación con
respecto a los pár.rafos 70, 73 Y 137 [69, 72 Y 137 del textq definitivo] y a la
fórmula "igual remuneración por trabajo de igual valor"a Como se había seftalado f

el Gobierno de los Estados Unidos sostenía el principio de igual remuneraci6n po~

igual trabajo.

247. Por último, la delegación de los Estados Unidos tenía objeciones serias que
poner a varias secciones del documento de las Estrategias. Las objeciones más .
evidentes se referían a varios elementos de los párrafos sobre el apartheid y las
mujeres palestinas, si bien las dificultades de la delegaci6n, aunque en menor
medida, se extendían también a otras secciones del documento. Como era bien
sabido, a la deleg&ci6n de lOS Estado~ Unidos había preocu~,~o desde hacía tiempo
que se incluyeran cuestiones políticas generales que tuvieran solamente una
relación nominal Cf las preocupaciones particulares de las mujeres en la
Conferencia, conff 'ia que debería haberse dedicado a los intereses particulares
de la mujer. Por tazón había tratado de que se incluyera el menor número
posible de tales cu~stionese Desafortunadamente, otras delegaciones parecían estar
menos interesadas en esto, y en cambio habían utilizado la Conferencia para
plantear las mismas cuestiones controversiales que tanto abundaba~ en todo el
sistema de las Naciones Unidas. Sin subestimar los sufrimientos del Oriente Medio
o el Africa meridional - el Afganistán, Camboya y América Central - la de1egaci6n
de los Estados Unidos consideraba que la Conferencia no era ni el lugar ni la
ocasi6n para tratar de solucionar esos problemas mundiales que se están debatiendo
acaloradamente en otros foros. Su delegación no podía admitir el lenguaje
tendencioso y a veces hasta destructivo que había debilitado esas dos secciones del
documento de las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro.

248. La delegaci6n de los Estados Unidos de América consideraba que las
Estrategias eran un reflejo de dos tendencias básicas. Estaban las delegaciones
interesadas en los problemas especiales de las mujeres, que habían trabajado
incansablemente para elaborar un documento en que se analizaran esos problemas y se
tratara de formular soluciones prácticas. Lamentablemente, estaban las
delegaciones más i.nteresadas en utilizar la Conferencia para cumplir un programa
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político propio. Por las primeras la delegación de los Estados Unidos de América
tiene el mayor respeto y admiración, especialmente por la forma en que habían
seguido trabajando en favor de la causa de la mujer, en tanto que las
pertenecientes al otro grupo habían hecho todo lo posible por perjudicar esa causa
y la Conferencia en sí.

249. El Reino Unido declaró que se había sumado al consenso sobre el documento
final de la Conferencia, titulado "Estrategias de aplicación de Nairobi orientadas
hacia el futuro para el adelanto de la mujer", porque consideraba que era un
valioso documento que recogía ideas p~ácticas y realistas encaminadas a lograr
progresos en los próximos 15 aftos y porque asignaba gran importancia a su contenido
técnico. Sin embargo, el Reino Unido, que no cree que la Conferencia fuera el foro
apropiado para examinar cuestiones de política general, afirmó que tenía reservas
resPecto de varios párrafos del documento y quiso explicar la razón por la cual se
había abstenido con respecto a algunos de ellos.

250. El Reino Unido no aceptaba las explicaciones tendenciosas y enganosas sobre
las causas del subdesarrollo y los obstáculos para lograr las metas y objetivos de
las Naciones Unidas para el adelanto de la mujer que figuran en los párrafos 45
y 95 [44 Y 95 del texto definitivo] de las Estrategias. Esas explicaciones nc
tenían en cuenta la discriminación y las demás políticas perjudiciales de ~iversos

países y regiones del mundo en que se obstaculiza el desarrollo y el adelanto de
la mujer.

251. El Reino Unido consideró que las referencias generales a medidas no
eSPecific~das adoptadas por países no especificados que figuran en ,el
párrafo 94 bis [párr. 94 del texto definitivo] no eran pertinentes en este
documento. El Reino Unido se había opuesto sistemáticamente al uso de una
redacci6n propia de los trat~dos de cumplimiento obligatorio en la Cart~ de
Derechos y Deberes Económicos de los Estados (párr. 98) con el fin de imponer
obligaciones de gran alcance y a largo plazo. Además, no aceptaba.que rueran
insuficientes las políticas de reajuste para los países en des&rrol10
(párr. 99 bis) [párr. 100 del texto definitivo].

252. Si bien el Reino Unido no se oponía al concepto fundamental del primer inciso
del párrafo 306 [párr. 259 del texto definitivo], opinaba que en ciertos aspectos
la redacción de ese inciso era exagerada. Su posición con respecto a la Convención
Internacional sobre la Represi6n y al Castigo del Crimen de Apartheid era bien
conocida. El Reino Unido no estaba dispuesto a apoyar una lucha armada ni a
prestar asistencia a movimientos de liberación nacional que condonaran la violencia
(incisos tercero y undécimo). El Reino Unido había dejado claramente sentado en
numerosas ocasiones - últimamente en la declaración hecha el 25 de julio en el
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente Adjunto de Gran Bretafta - que
se oponía a que se pusiera término completamente a los contactos con Sudáfrica
(octavo inciso). El Reino Unido no creía que esa fuera una manera eficaz de lograr
las reformas deseadas en sudáfrica¡ parecía más probable que el diálogo y la
participaci6n económica en Sudáfrica ayudaran a la comunidad negra más que el
aislamiento.

253. El Reino Unido se solidarizaba con la difícil situación de las mujeres
palestinas, pero tenía reservas con respecto a algunas de las formulaciones que
aparecían en el párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo] en torno a cuestiones
de política más apropiadas para tratar en otros foros de las Naciones Unidas.
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254. La delegación de Portugdl acogió con beneplácito que se aprobaran, sin
proceder a votación, las Estrategias de aplicación de Nairobi orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer y consideró que eran una contribución
importante y positiva a las actividades de las Naciones Unidas encaminadas a
mejorar la condición jurídica y 'social de la mujer. Sin embargo, dejó consignado
que no debía consiaerar.se que las posiciones que se habían adoptado con respecto a
los elementos controversiales contenidos en el te,xto, concretamente los
relacionados con cuestiones políticas, económicas y de desarme, prejuzgaran la
posición del Gobierno de Portugal en los foros competentes de las Naciones Unidas.

255. El Gobierno de Suecia declaró que se había sumado Con placer al consenso que
permitió aprobar las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el
adelanto de la mujer. Era importante que continuara el proceso iniciado por el
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer y en el futuro se analizaran y
evaluaran los progresos realizados y los obstáculos con que se hubiera tropezado.
Par& ello, las Estrategias tendrían una importancia crucial. A juicio del Gobierno
de Suecia, la importancia del Qocumento se acrecentaba por haber sido aprobado sin
proceder a votación.

256. Si bien el Gobierno de Suecia había apoyado firmemente' las Estrategias de
aplicación 'brientadas hacia el futuro en su conjunto, tenía reservas con respecto a
los párrafos que recogían conceptos que Suecia no podía suscribir plenamente.

257. Con respecto al párrafo 94 bis [Párr. 94 del texto definitivo] sobre medidas
coe~citivas económicas y de otra índole, Suecia se oponía a 'toda medida económica
coercitiva que no estuviera basada en decisiones del Consejo de Seguridad, de
confo~midad con la Carta de las Naciones Unidas. Sin embargo, tales principios
deberían tener un campo de aplicación universal y, por lo tanto, Suecia había
tenido que abstenerse en la votación sobre el párrafo tal como había sido formulado.

258. A pesar de ciertas reservas, Suecia había podido apoyar el párrafo 306
[párr. 259 del texto definitivo] relativo a las mujeres y los niftos que viven en el
régimen de apartheid. No podía caber duda ~n cuanto a la urgente necesidad de
eliminar el abominable sistema de apartheid, que Suecia había condenado
sistemáticamente por considerarlo una forma institucionalizada de discriminación
racia1, y ae poner término a la ocupación ilegal de Namibia por Sudáfrica mediante
la pronta y efectiva aplicación de la resolución 435 del Consejo de Seguridad.
Se debía ejercer más presión sobre el l'égimen de Sudáfrica para lograr el cambio
que se requiere urgentemente. Por lo tanto, el Gobierno de Suecia reiteró su
llamamiento para que el Consejo de Seguridad impusiera sanciones económicas
obligatorias. En espera de tales decisiones, Suecia, en cooperación con los demás
países nórdicos, había adoptado varias medidas unilaterales encaminadas a
restringir las relaciones con Sudáfrica y también a alentar a otros países para que
tomaran medidas similares. Además, Suecia había ampliadQ su asistencia humanitaria
para incluir a los movimientos de liberación nacional en lucha contra el apartheid
en sudáfrica, a refugiados y a otros víctimas y opositores del apartheid, así como
a los Estados de primera línea del Africa meridional.

259. Sin embargo, el Gobierno de Suecia tuvo que reservar su posición con respecto
a ciertos conceptos formulados en el mencionado Párrafo, en los que no se tenía en
cuenta el hecho de que solamente el Consejo de Seguridad podía adoptar decisiones
obligatorias para los Estados Miembros. Suecia también reservó su po~íción con
respecto a la Convención Internacional sobre la Represión y el Castigo del Crimen ~

de Apartheid.
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254. La delegación de Portugdl acogió con beneplácito que se aprobaran, sin
proceder a votación, las Estrategias de aplicación de Nairobi orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer y consideró que eran una contribución
importante y positiva a las actividades de las Naciones Unidas encaminadas a
mejorar la condición jurídica y 'social de la mujer. Sin embargo, dejó consignado
que no debía consiaerar.se que las posiciones que se habían adoptado con respecto a
los elementos controversiales contenidos en el texto, concretamente los
relacionados con cuestiones políticas, económicas y de desarme, prejuzgaran la
posición del Gobierno de Portugal en los foros competentes de las Naciones Unidas.

255. El Gobierno de Suecia declaró que se había sumado Con placer al consenso que
permitió aprobar las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el
adelanto de la mujer. Era importante que continuara el proceso iniciado por el
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer y en el futuro se analizaran y
evaluaran los progresos realizados y los obstáculos con que se hubiera tropezado.
Par& ello, las Estrategias tendrían una importancia crucial. A juicio del Gobierno
de Suecia, la importancia del uocumento se acrecentaba por haber sido aprobado sin
proceder a votación.

256. Si bien el Gobierno de Suecia había apoyado firmemente' las Estrategias de
aplicación 'orientadas hacia el futuro en su conjunto, tenía reservas con respecto a
los párrafos que recogían conceptos que Suecia no podía suscribir plenamente.

257. Con respecto al párrafo 94 bis [párr. 94 del texto definitivo] sobre medidas
coe~citivas económicas y de otra índole, Suecia s~ oponía a 'toda medida económica
coercitiva que no estuviera basada en decisiones del Consejo de Seguridad, de
conformidad con la Carta de las Naciones Unidas. Sin embargo, tales principios
deberían tener un campo de aplicación universal y, por lo tanto, Suecia había
tenido que abstenerse en la votación sobre el párrafo tal como había sido formulado.

258. A pesar de ciertas reservas, Suecia había podido apoyar el párrafo 306
[párr. 259 del texto definitivo] relativo a las mujeres y los niftos que viven en el
régimen de apartheid. No podía caber duda Gn cuanto a la urgente necesidad de
eliminar el abominable sistema de apartheid, que Suecia había condenado
sistemáticamente por ~onsiderarlo una ~orma institucionalizada de discriminación
racia1, y ae poner término a la ocupación ilegal de Namibia por Sudáfriea mediante
la pronta y efectiva aplicaci6n de la resoluci6n 435 del Consejo de Seguridad.
Se debía ejercer más presión sobre el l'égimen de Sudáfrica para lograr el cambio
que se requiere urgentemente. Por lo tanto, el Gobierno de Suecia reiter6 su
llamamiento para que el Consejo de Seguridad impusiera sanciones económicas
obligatorias. En espera de tales decisiones, Suecia, en cooperaci6n con los demás
países n6rdicos, había adoptado varias medidas unilaterales encaminadas a
restringir las relaciones con sudáfrica y también a alentar a otros países para que
tomaran medidas similares. Además, Suecia había ampliadQ su asistencia humanitaria
para incluir a los movimientos de liberación nacional en lucha contra el apartheid
en sudáfrica, a refugiados y a otros víctimas y opositores del apartheid, así como
a los Estados de primera línea del Africa meridional.

259. Sin embargo, el Gobierno de Suecia tuvo que reservar su posición con respecto
a ciertos conceptos formulados en el mencionado párrafo, en los que no se tenía en
cuenta el hecho de que solamente el Consejo de Seguridad podía adoptar decisiones
obligatorias para los Estados Miembros. Suecia también reservó su po$ici6n con
respecto a la Convención Internacional sobre la Represi6n y el Castigo del Crimen
de Apartheid.
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260. Si bien Suecia estaba de acuerdo don el sentido general del párrafo 307
[párr. 260 del texto definitivo], relativo a las mujeres y los niRos palestinos,
había tenido que abstenerse en la votaci6n sobre ese párrafo debido a sus reservas
en torno a ciertas declaraciones en las que se utilizaba una redacci6n no
equilibrada o que no reflejaba adecuadamente la complejidad del conflicto político
fundamental. A ese respecto, el Gobierno de Suecia siguía insistiendo en que los
princip~os establecidos en las resoluciones 242 (1967) Y 338 (1973) del Consejo de
Seguridad deberían constituir la base para un arreglo negociado. A juicio del
Gobierno de Suecia, dichos principios suponían el retiro de Israel de los
territorios ocupados en 1967 a cambio de la paz dentro de fronteras seguras y
reconocidas. Además, el arreglo debía permitir que el pueblo palestino ejerciera
su derecho a la libre determinaci6n, incluido el derecho a establecer su propio
Estado.

261. Ciertos párrafos, tales como el páI'rafo 36 y el párrafo 98 [párrs. 35 y 97
del texto definitivo], suponían la'aprobaci6n de instrumentos o resoluciones con
r~specto a los cuales Suecia había expresado reservas o que no había podido apoyar,
ya fuera en parte o en conjunto. La posici6n de Suecia respecto de esos documentos
se había declarado reiteradamente y se mantenía sin modificaciones.

262. La delegaci6n de la República Federal de Alemania declaró que:

a) Con respecto al párrafo 36 [párr. 35 del texto definitivo] deseaba
recordar que no había podido apoyar la Declaración de México y el programa de
Acción para la segunda mitad del DecenioJ

b) Se reservaba su posición con respecto a los párras. 45 y 95
[párrs. 44 y 95 del texto definitivo] porque consideraba que en dichos párrafos
no se describían adecuadamente las razones de la discriminaci6n contra la mujer
y los obstáculos que se oponían a su integración en el proceso de desarrolloJ

c) Se reservaba su posici6n con respecto a los párrafos 94 bis, 98 y 99~
[párrs. 94, 98 Y 100 del texto definitivo] en los cuales, a su juicio, se formulaban
acusaciones no equilibradas e inapropiadas que no estaban de acuerdo con los
objetivos de dicho documento;

d) Se reservaba su posición con respecto al párrafo 306 [párr. 259 del
texto definitivo] porque no podía apoyar algunas de las medidas exigidas con el fin
de eliminar el apartheid,

e) Se reservaba su posición con respecto al párrafo 307 [párr. 260 del
texto definitivo] porque estimaba que ese párrafo debería tener debidamente en
cuenta todos los elementos necesarios para lograr una solución justa y duradera del
conflicto en el Oriente Medio, según lo establecido en las resoluciones 242 y 338
del Consejo de seguridad.

!cto
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s

n

263. La delegación de Bélgica deplor6 en general que la Conferencia hubiese
examinado ciel'tas cuestiones sobre las relaciones entre Estados o la condici6n
humana en general, que no tenían relación concreta con la condici6n jurídica y
social de la mujer, y que dichas cuestiones se hubiesen tratado en el contexto de
las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro. Esas·cuestiones eran de
competencia de ot";jS foros internacionales y, por consiguiente, Bélgica se
reservaba la posición que había adoptado o que adoptaría en dichos foros con
respecto a tales cuestiones. En particular, Bélgica expresó reservas con respecto
a ciertos pasajes del documento de las Estrategias que figuran en los párrafos
94 bis, 99 bis, 306 y 307 [párrs. 94, 100, 259 Y 260 del texto definitivo].
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260. Si bien Suecia estaba de acuerdo don el sentido general del párrafo 307
[párr. 260 del texto definitivo), relativo a las mujeres y los niftos palestinos,
había tenido que abstenerse en la votación sobre ese párrafo debido a sus reservas
en torno a ciertas declaraciones en las que se utilizaba una redacción no
equilibrada o que no reflejaba adecuadamente la complejidad del conflicto político
fundamental. A ese respecto, el Gobierno de Suecia siguía insistiendo en que los
princip~os establecidos en las resoluciones 242 (1967) Y 338 (1973) del Consejo de
Seguridad deberían constituir la base para un arreglo negociado. A juicio del
Gobierno de Suecia, dichos principios suponían el retiro de Israel de los
territorios ocupados en 1967 a cambio de la paz dentro de fronteras seguras y
reconocidas. Además, el arreglo debía pe~itir que el pueblo palestino ejerciera
su derecho a la libre determinación, incluido el derecho a establecer su propio
Estado.

261. Ciertos párrafos, tales como el páI'rafo 36 y el párrafo 98 [párrs. 35 y 97
del texto definitivo], suponían la-aprobación de instrumentos o resoluciones con
r~specto a los cuales Suecia había expresado reservas o que no había podido apoyar,
ya fuera en parte o en conjunto. La posición de Suecia respecto de esos documentos
se había declarado reiteradamente y se mantenía sin modificaciones.

262. La delegación de la República Federal de Alemania declaró que:

a) Con respecto al párrafo 36 [párr. 35 del texto definitivo] deseaba
recordar que no había podido apoyar la Declaración de México y el Programa de
Acción para la segunda mitad del Decenio;

b) Se reservaba su posición con respecto a los párras. 45 y 95
[párrs. 44 y 95 del texto definitivo] porque consideraba que en dichos párrafos
no se describían adecuadamente las razones de la discriminación contra la mujer
y los obstáculos que se oponían a su integración en el proceso de desarrollo;

c) Se reservaba su posición con respecto a los párrafos 94 bis, 98 y 99 bis
[párrs. 94, 98 Y 100 del texto definitivo] en los cuales, a su juicio, se formulaban
acusaciones no equilibradas e inapropiadas que no estaban de acuerdo con los
objetivos de dicho documento;

d) Se reservaba su po3ición con respecto al párrafo 306 [párr. 259 del
texto definitivo] porque no podía apoyar algunas de las medidas exigidas con el fin
de eliminar el apartheid,

e) Se reservaba su posición con respecto al párrafo 307 [párr. 260 del
texto definitivo] porque estimaba que ese párrafo debería tener debidamente en
cuenta todos los elementos necesarios para lograr una solución justa y duradera del
conflicto en el Oriente Medio, según 10 establecido en las resoluciones 242 y 338
del Consejo de seguridad.

263. La delegación de Bélgica deploró en general que la Conferencia hubiese
examinado cieI.'tas cuestiones sobre las relaciones entre Estados o la condición
humana en general, que no tenían relación concreta con la condición jurídica y
social de la mujer, y que dichas cuestiones se hubiesen tratado en el contexto de
las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro. Esas·cuestiones eran de
competencia de ot~jS foros internacionales y, por consiguiente, Bélgica se
reservaba la posición que había adoptado o que adoptaría en dichos foros con
respecto a tales cuestiones. En particular, Bélgica expresó reservas con respecto
a ciertos pasajes del documento de las Estrategias que figuran en los párrafos
94 bis, 99 bis, 306 y 307 [párrs. 94, 100, 259 Y 260 del texto definitivo].
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Además, Bélgica reiteró las reservas que había expresado cuando se aprobaron las
Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro en torno a ciertas
declaraciones e instrumentos a los que se hacía referencia en las Estrategias.
Dichas reservas se aplicaban en particular a los instrumentos mencionados en los
párrafos 36 y 98 [párrs. 35 y 98 del texto definitivo] del doclAmento de
las Estrategias.

264. El Gobierno ae Finlandia declaró que se había sumado,con placer al consenso
sobre la aprobación de las Estrategias de aplicación orient&das hacia el futuro
para el adelanto de la mujer. Era importante que continuara el proceso iniciado
por el Decenio de las Naciones unidas para la Mujer y que en el futuro se
examinaran y evaluaran los progresos realizados y los obst'culos con que se hubiera
tropezado. Para ello las Estrategias tendrían una importancia crucial. A juicio
del Gobierno de Finlandia, la iJ'l¡)Ortancia del documento era mayor por haber sido
aprobado sin proceder a votación.

265. Si bien el Gobierno de Finlandial había apoyado firmemente las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro en su conjunto, tenía reservas con respecto a
párrafos que recogían conceptos que Finlandia no podía susc~ibir completamente.

266. Por lo que respecta al párrafo 94 bis [Párr. 94 del texto definitivo] sobre
me~idas coercitivas económicas y de otra-índole, Finlandia se oponía a la
imposición de medidas económicas coercitivas que no se basaran en decisiones del
Consejo de Seguridad de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas. Sin
embargo, los principios en juego deberían tener un campo de aplicación universal y,
por lo tanto, Finlandia-había teni~o que abstenerse en la votación sobre dicho
párrafo tal como había sido formulado.

267. A pesar de algunas reservas, Finlandia había podido apoyar el párrafo 306
[párr. 259 del texto definitivo] relativo a las mujere~ y los niftps que viven en el
régimen de apartheid. 'No podía caber duda sobre la urgent~ necesidad de eliminar
el abominable sistema de apartheid, que Finlandia había condenado sistemáticamente
por considerarlo una forma institucionalizada de discriminación racial, y de poner
término a la ocupación ilegal de Namibia por Sudáfrica mediante la pronta y
efectiva aplicaci6n de la resoluci6n 435 del Consejo de Seguridad. Debía ejercerse
más presión sobre el régimen de Sudáfrica para lograr el cambio que se requiere
urgentemente. Por lo tanto, el Gobierno de Finlandia reiteró su llamamiento para
que el Consejo de Seguridad impusiera sanciones económicas obligatorias. En espera
de tales decisiones, Finlandia, en cooperación con los demás países n6~dicos, había
adoptado varias medidas unilaterales encaminadas a restringir las relaciones con
Sudáfrica y también a alentar a otros países para que tomaran medidas similares.
Además, Finlandia había ampliado su asistencia humanitaria para incluir a los
movimientos de liberación nacional en l,~ha contra el apartheid en Sudáfrica, a
refugiados y a otros víctimas y opositores del apartheid, así como a los Estados de
primera línea del Afriea meridional. '

268. Sin embargo, el Gobierno de Finlandia tuvo que reservar su posición con
respecto a ciertos conceptos formulados en dicho Párrafo, en los que no se tenía en
cuenta el hecho de que solamente el Consejo de Seguric:1ad podía adoptar decisiones
obligatorias para los Estados Miembros. Finlandia también reservó su posición con
respecto a la Convenci6n Internacional sobre la Represión y el Castigo del Crimen
de Apartheid.
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Además, Bélgica reiteró las reservas que había expresado cuando se aprobaron las
Estrategias de ap1icaci6n orientadas hacia el futuro en torno a ciertas
declaraciones e instrumentos a los que se hacía referencia en las Estrategias.
Dichas reservas se aplicaban en particular a los instrumentos mencionados en los
párrafos 36 y 98 [párrs. 35 y 98 del texto definitivo] del doc~mento de
las Estrategias.

264. El Gobierno de Finlandia declaró que se había sumado,con placer al consenso
sobre la aprobaci6n de las Estrategias de aplicación orient&das hacia el futuro
para el adelanto de la mujer. Era importante que continuara el proceso iniciado
por el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer y que en el futuro se
examinaran y evaluaran los progresos realizados y los obst'culos con que se hubiera
tropezado. Para ello las Estrategias tendrían una importancia crucial. A juicio
del Gobierno de Finlandia, la importancia del documento era mayor por haber sido
aprobado sin proceder a votación.

265. Si bien el Gobierno de Finlandial había apoyado firmemente las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro en su conjunto, tenía reservas con respecto a
párrafos que recogían conceptos que Finlandia no podía susc~ibir completamente.

266. Por 10 que respecta al párrafo 94 bis [párr. 94 del texto definitivo) sobre
me~idas coercitivas económicas y de otra-índole, Finlandia se oponía a la
imposición de medidas económicas coercitivas que no se basaran en decisiones del
Consejo de seguridad de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas. Sin
embargo, los principios en juego deberían tener un campo de aplicaci6n universal y,
por lo tanto, Finlandia había teni~o que abstenerse en la votaci6n sobre dicho
párrafo tal como había sido formulado.

267. A pesar de algunas reservas, Finlandia había podido apoyar el párrafo 306
[párr. 259 del t~xto definitivo) relativa a las mujere~ y los niftps que viven en el
régimen de apartheid. 'No podía caber duda sobre la urgent9 necesidad de eliminar
el abominable sistema de apartheid, que Finlandia había condenado sistemáticamente
por considerarlo una forma institucionalizada de discriminaci6n racial, y de poner
término a la ocupación ilegal de Namibia por Sudáfrica mediante la pronta y
efectiva aplicaci6n de la resoluci6n 435 del Consejo de Seguridad. Debía ejercerse
más presión sobre el régimen de Sudáfrica para lograr el cambio que se requiere
urgentemente. Por 10 tanto, el Gobierno de Finlandia reiter6 su llamamiento para
que el Consejo de Seguridad impusiera sanciones económicas obligatorias. En espera
de tales decisiones, Finlandia, en cooperaci6n con los demás países n6~dicos, había
adoptado varias medidas unilaterales encaminadas a restringir las relaciones con
sudáfrica y también a alentar a otros países para que tomaran medidas similares.
Además, Finlandia había ampliado su asistencia humanitaria para incluir a los
movimientos de 1iberaci6n nacional en 1,~ha contra el apartheid en Sudáfrica, a
refugiados y a otros víctimas y opositores del apartheid, así como a los Estados de
primera línea del Africa meridional. '

268. Sin embargo, el Gobierno de Finlandia tuvo que reservar su posici6n con
respecto a ciertos conceptos formulados en dicho párrafo, en los que no se tenía en
cuenta el hecho de que solamente el Consejo de seguridad podía adoptar decisiones
obligatorias para los Estados Miembros. Finlandia también reservó su posici6n con
respecto a la Convenci6n Internacional sobre la Represi6n y el Castigo del Crimen
de Apartheid.
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269. Si bien Finlandia estaba de acuerdo con el sentido general del párrafo 307
[párr. 260 del texto definitivo], relativo a las mujeres y los niftos palestinos,
había tenido que abstenerse en la votación sobre ese párrafo debido a sus reservas
en cuanto a ciertas declaraciones en láS que se empleaba una redacción no
equilibrada o que no reflejaba adecuadamente la complejidad del conflicto político
fundamental. A ese respecto, el Gobierno de Finlandia seguía sosteniendo que las
resoluciones 242 y 338 del Consejo de seguridad constituían la base para una
solución completa. Con arreglo a dichas resoluciones, Israel debía retirarse de
los territorios árabes ocupados desde 1967. n~bian garantizarse los derechos de
Israel y de todos los demás Estados de la regi6n a existir dentro de fronteras
seguras y reconocidas. Además, la solución debería permitir al pueblo palestino
ejercer su derecho a la libre determinación nacional.

270. Por último, el párrafo 9& suponía la aprobación de instrumentos o
resoluciones con respecto a los cuales Finlandia había expresado reservas o que no
había podido apoyar, ya fuera en conjunto o en parte. La posici6n de Finlandia con
respecto a esos documentos se había expuesto reiteradamente y se mantenía sin
modificaciones.

271. La delegación del Jap6n declar6 que se había sumado a la aprobaci6n por
consenso de las "Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para.el
adelanto de la mujer" por reconocer la i11'(X)rtancia de dicho documento y respetar e1.
espíritu de cooperaci6n y solidaridad en favor del éxito de la Conferencia de
Nairobi.

272. Tal como se sefta16 en su momento, el Japón deseaba aclarar su posición sobre
parte del contenido del documento de las Estrategias.

273. El Japón había contribuido, en distintos foros, a promover el desarme, ya que
éste podría desempeftar un papel fundamental en el logro y mantenimiento de la paz y
la estabilidad mundiales, que son de la máxima importancia para mejorar el nivel de
vida y el bienestar de toda la humanidad. No obstante, el desarme es inseparable
de la política de seguridad de cada naci6n, y no puede esperarse que nación alguna
se desarme unilateralmente, ya que ello podría afectar su seguridad. El Jap6n no
creía que el desarme efectivo pudiera lograrse con la mera proc1amaci6n de lemas o
principios idealistas, ni qu~ el verdadero desarme pudiera realizarse sin medidas
de verificaci6n suficientes.

274. El Japón deseaba dejar claro que su participaci6n en la aprobaci6n po·r
consenso del documento sobre las Estrategias no significaba en modo alguno abdicar
de las posiciones básicas arriba mencionadas sobre esta cuesti6n.

275. El Japón conocía la opinión de los países en desarrollo acerca del
establecimiento de un nuevo orden econ6mico internacional. No obstante, el Japón
consideraba que la cuesti6n de un nuevo orden económico internacional todavía no se
había debatido a fondo en el foro adecuado, por 10 que el hecho de que el Japón se
sumara al consenso no significaba ningún cambio en su posici6n anterior sobre el
nuevo orden econ6mico internacional.

276. El Japón se había abstenido de votar sobre el párrafo 94 bis [párr. 94 del
texto definitivo], ya que lo esencial de eSe párrafo provenía de las resoluciones
38/197 y 39/210 de la Asamblea General, que habían contado con el voto en contra
del Japón. A este respecto, el Japón deseaba hacer las dos aclaraciones siguientes:
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269. Si bien Finlandia estaba de acuerdo con el sentido general del párrafo 307
[párr. 260 del texto definitivo], relativo a las mujeres y los niftos palestinos,
había tenido que abstenerse en la votación sobre ese párrafo debido a sus reservas
en cuanto a ciertas declaraciones en láS que se empleaba una redacción no
equilibrada o que no reflejaba adecuadamente la complejidad del conflicto político
fundamental. A ese respecto, el Gobierno de Finlandia seguía sosteniendo que las
resoluciones 242 y 338 del Consejo de seguridad constituían la base para una
solución completa. Con arreglo a dichas resoluciones, Israel debía retirarse de
los territorios árabes ocupados desde 1967. n~bian garantizarse los derechos de
Israel y de todos los demás Estados de la región a existir dentro de fronteras
seguras y reconocidas. Además, la solución debería permitir al pueblo palestino
ejercer su derecho a la libre determinación nacional.

270. Por último, el párrafo 9& suponía la aprobación de instrumentos o
resoluciones con respecto a los cuales Finlandia había expresado reservas o que no
había podido apoyar, ya fuera en conjunto o en parte. La posición de Finlandia con
respecto a esos documentos se había expuesto reiteradamente y se mantenía sin
modificaciones.

271. La delegación del Japón declaró que se había sumado a la aprobación ~r

consenso de las -Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para.el
adelanto de la mujer- por reconocer la il'l'Plrtancia de dicho documento y respetar e1
espíritu de cooperación y solidaridad en favor del éxito de la Conferencia de
Nairobi.

212. Tal como se sefta16 en su momento, el Jap6n deseaba aclarar su posición sobre
parte del contenido del documento de las Estrategias.

27J. El Japón había contribuido, en distintos foros, a promover el desarme, ya que
éste podría desempeftar un papel fundamental en el logro y mantenimiento de la paz y
la estabilidad mundiales, que son de la máxima importancia para mejorar el nivel de
vida y el bienestar de toda la humanidad. No obstante, el desarme es inseparable
de la política de seguridad de cada naci6n, y no puede esperarse que nación alguna
se desarme unilateralmente, ya que ello podría afectar su seguridad. El Jap6n no
creía que el desarme efectivo pudiera lograrse con la mera proclamaci6n de lemas o
principios idealistas, ni qu~ el verdadero desarme pudiera realizarse sin medidas
de verificaci6n suficientes.

274. El Jap6n deseaba dejar claro que su participaci6n en la aprobaci6n PO,r
consenso del documento sobre las Estrategias no significaba en modo alguno abdicar
de las posiciones básicas arriba mencionadas sobre esta cuesti6n.

275. El Japón conocía la opinión de los países en desarrollo acerca del
establecimiento de un nuevo orden econ6mico internacional. No obstante, el Japón
consideraba que la cuesti6n de un nuevo orden económico internacional todavía no se
había debatido a fondo en el foro adecuado, por lo que el hecho de que el Japón se
sumara al consenso no significaba ningún cambio en su posición anterior sobre el
nuevo orden económico internacional.

276. El Japón se había abstenido de votar sobre el párrafo 94 bis [párr. 94 del
texto definitivo], ya que lo esencial de ese párrafo provenía de-las resoluciones
38/197 y 39/210 de la Asamblea General, que habían contado con el voto en contra
del Japón. A este respecto, el Jap6n deseaba hacer las dos aclaraciones siguientes:
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a) El mencionado párrafo trataba de un asunto de naturaleza políticaincongruente con los objetivos principales ~e las Estr&tegias de aplicaci6norientadas hacia el futuroJ

b) El Párrafo no era equilibrad~, ya que se refería s6lo a las medidasocon6micas·...coercitivas" adoptadas por los países desarrollados contra los paísesen desarrollo, sin tener en cuenta los demás casos.

277. El Japón había votado a favor del párrafo 306 [Párr. 259 del textodefinitivo], Pero deseaba formular las observaciones siguientes:

a) En relaci6n con la Convenci6n Internacional sob~e la Represi6n y elCastigo del Crimen de Apartheid, a la que se hacía referencia en el primer inciso,aunque el Japón comprendía los objetivos de dicho instrumento, tenía dificultades,debido a la ambigüedad de los elementos constitutivos de delito, para firmar yratificar la Co~venci6n, a la vista de las leyes internas del Japón que se veríanafectadas,

b) En relación con la asistencia material á la que se hace referencia en elsegundo inciso, la interpretación del Japón era que no incluía la asistenciamilitarJ

c) En relaci6n con el inciso octavo, en el que se pretendía hacer cesartoda forma de colaboraci6n con el régimen racista de Sudáfrica en las esferaspolítica, militar, diplomática y econ6mica, el Japón entendía que dicho cese noafectaba al comercio ordinario;

d) En relaci6n con el inciso noveno, en el que se pretendía la adopci6n demedidas amplias y obligatorias contra Sudáfrica, el Japón no creía que dichaslledidas proporcionaran medios eficaces y ágiles para lograr 'lna soluci6n pacíficade la cuesti6n del apartheid.

278. La delegaci6n de Israel decla~6 que su participación en el consenso sobre eldocumento final relativo a las "Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia elfuturo para el adelanto de la mujer" no era extensiva al párrafo 26G. Israel habíavotado en contra de dicho párrafo debido a que era totalmente tendencioso einexacto, se había introducido exclusivamente para servir a los fines de la actuale incesante hostilidad política contra Israel, por lo que carecía por completo derelaci6n con los temas debatidos por la Conferencia, y no haría sino obstaculizarla realización de sus objetivos.

279. El Gobierno del Canadá manifest6 su gran satisfacci6n por el hecho de que laConferencia, como resultado de un espíritu de compromiso y de coopereci6n por parteáe todos los gobiernos asistentes, hubiera logrado el consenso sobre lasEstrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futuro. Ello constituía un logroimportante. El Gobierno del Canadá, a la vez que se congratulaba de sumarse alconsenso, deseaba no obstante que constaran en las actas oficiales de laConferencia sus reservas en relaci6n con los párrafos sobre los que la delegaci6ndel Canadá se había abstenido a saber: 94 bis, 98, 30·6 Y 307 [párrs. 94, 98, 259Y 260 del texto definitivo]. En relaci6n c~el párrafo 36 [párr. 35 del textodefinitivo], el Gobierno del Canadá fue uno de los Estados Miembros mencionados enla nota de pie de página que habían formulado reservas.
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a) El mencionado párrafo trataba de un asunto de naturaleza política
incongruente con los objetivos principales ~e las Estr&tegias de aplicación
orientadas hacia el futuroJ

b) El párrafo no era equilibrad~, ya que se refería s6lo a las medidas
Qconómicas',"coercitivas" adoptadas por los países desarrollados contra los países
en desarrollo, sin tener en cuenta los demás casos.

277. El Jap6n había votado a favor del párrafo 306 [Párr. 259 del texto
definitivo], pero deseab& formular las observaciones siguientes:

a) En relación con la Convenci6n Internacional sob~e la Represi6n y el
Castigo del Crimen de Apartheid, a la que se hacía referencia en el primer inciso,
aunque el Japón comprendía los objetivos de dicho instrumento, tenía dificultades,
debido a la ambigüedad de los elementos constitutivos de delito, para firmar y
ratificar la Convenci6n, a la vista de las leyes internas del Japón que se verían
afectadas,

b) En relación con la asistencia material á la que se hace referencia en el
segundo inciso, la interpretación del Japón era que no incluía la asistencia
militar,

e) En relación con el inciso octavo, en el que se pretendía hacer cesar
toda forma de colaboración con el régiman racista de Sudáfrica en las esferas
politica, militar, diplomática y econ6mica, el Japón entendía que dicho cese no
afectaba al comercio ordinario;

d) En relaci6n con el inciso noveno, en el que se pretendía la adopción de
medidas amplias y obligatorias contra Sudáfrica, el Japón no creía que dichas
medidas proporcionaran medios eficaces y ágiles para lograr 'tna soluci6n pacífica
de la cuestiÓn del apartheid.

278. La dele9aci6n de Israel decla~ó que su participaci6n en el consenso sobre el
documento final relativo a las "Estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer" no era extensiva al párrafo 26G. Israel había
votado en contra de dicho párrafo debido a que era totalmente tendencioso e
inexacto, se había introducido exclusivamente para servir a los fines de la actual
e incesante hostilidad política contra Israel, por lo que carecía por completo de
relaci6n con los temas debatidos por la Conferenciar y no haría sino obstaculizar
la realizaci6n de sus objetivos.

279. El Gobierno del Canadá manifestó su gran satisfacción por el hecho de que la
Conferencia, como resultado de un espíritu de compromiso y de coopereción por parte
áe todos los gobiernos asistentes, hubiera logrado el consenso sobre las
Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro. Ello constituía un logro
importante. El Gobierno del Canadá, a la vez que se congratulaba de sumarse al
consenso, deseaba no obstante que constaran en las actas oficiales de la
Conferencia sus reservas en relación con los párrafos sobre los que la delegación
del Canadá se había abstenido a saber: 94 bis, 98, 30·6 Y 307 [párrs. 94, 98, 259
Y 260 del texto definitivo]. En relación cO;-el párrafo 36 [párr. 3S del texto
definitivo], el Gobierno del Canadá fue uno de los Estados Miembros mencionados en
la nota de pie de página que habían formulado reservas.
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280. El Gobi~rno de la Argentina se reservaba su posici6n en relación con la
referencia hecha a la tortura, en el inciso primero del párrafo 307 [párr. 260 del
texto definitivo) de las Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futu~o, como
una de las prácticas opresoras de Israel a la que son presuntamente vulnerables las
mujeres palestinas en los territorios árabes ocupados.

281. El Gobierno de los Países Bajo& hizo las siguientes observaciones relativas a
ciertos párrafos del documento sobre Estrategias de aplicación orientadas hacia el
fu turo:

a) Por lo que respecta al párrafo 95, declaró que la referencia en dicho
párrafo a "todas las demás formas de racismo" no podía, en opinión de los
Países Bajos, interpretarse en el sentido de incluir una referencia al sionismo;

b) Con relación al párrafo 306 fpárr .. 259 del texto definitivo), declaró
que los Países Bajos rechazaban el ~istema del apartheid y estaban por completo de
acuerdo en que, como resultado de la aplicación continuada de dicho sistema, las
mujeres y los niftos eran víctimas de prácticas inhumanas. r~s Países Bajos se
habían abstenido de votar a favor de di~ho párrafo porq~e contenía diversos
elementos inaceptables, especialmente la referencia, en el primer inciso, a la
Convención Internacional sobre la Represión y el Castigo del Crimen de Apartheid y
la referencia, en el inciso octavo, al cese de toda colaboraci6n con Sudáfríca en
las esfe~as política, militar, diplomática y económica,

c) Por lo que se refiere al párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo],
el Gobierno de los Países Bajos deolaró que, si bien los Países Bajos estaban de
acuerdo en que las mujeres palestinas habían vivido durante muchos aftos en
condiciones difíciles, habían sufrido y, por consiguiente, constituían un grupo
vulnerable, se habían tenido que abstener de votar a favor de dicho párrafo, que
contenía diversos elementos inaceptables. A juicio de los Países Bajos, la
referencia al derecho de libre determinación del pueblo palestino debería situarse
en el contexto de un arreglo negociado y amplio de los problemas de la región,
incluido el derecho de Israel a existir dentro de fronteras seguras y reconocidaso
Uno de los otros problemas que encontraban los Países Bajos en dicho párrafo e,a la
referencia a la ejecución del programa de acción para el logro de los derechos
palestinos.

282. La delegación de Dinamarca declar6 que se había abstenido en la votaci6n
sobre el párrafo 94 bis [párr. 94 del texto definitivo) de las Estrategias de
aplicación orientadas-hacia el futuro. Dinamarca confirmó su apoyo a la
disposici6n pertinente de la "Declaración sobre los principios de derecho
internacional referentes a las relaciones de amistad y a la cooperaci6n entre los
Estados de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas" (resoluci6n 2625 (XXV)
de la Asamblea General, de 24 de octubre de 1970, anexo). Dicha disposici6n reza
así: "Ningún Estado puede aplicar o fomentar el uso de medidas económicas,
políticas o de cualquier otra índole para coaccionar a otro Estado a fin de lograr
que subordine el ejercicio de sus derechos soberanos y obtener de él ventajas de
cualquier orden". Dinamarca no podría aceptar, sin embargo, que dicho párrafo se
aplicara exclusivamente, de forma unilateral, a los países desarrollados.

283. Por otra parte, Dinamarca tenía reservas con respecto a ci~rtas formulaciones,
contenidas en el documento sobre Estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuro, que son de naturaleza estrictamente política y ajenas al fondo de las
Estrategias. Aunque Dinamarca había votado a favor del párrafo 306 [párr. 259 del
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280. El Gobierno de la Argentina se reservaba su posición en relaci6n con la
referencia hecha a la tortura, en el inciso primero del párrafo 307 [párr. 260 del
texto definitivo] de las Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futu~o, como
una de las prácticas opresoras de Israel a la que son presuntamente vulnerables las
mujeres palestinas en los territorios árabes ocuPados.

281. El Gobierno de los Países Bajos hizo las siguientes observaciones relativas a
ciertos párrafos del documento sobre Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el
fu turo:

a) Por 10 que respecta al párrafo 95, declaró que la referencia en dicho
párrafo a "todas las demás formas de racismo" no podía, en opini6n de los
Países Bajos, interpretarse en el sentido de incluir una referencia al sionismo,

b) Con relaci6n al párrafo 306 r'párr. 259 del texto definitivo], declar6
que los Países Bajos rechazaban el ~istema del apartheid y estaban por completo de
acuerdo en que, como resultado de la aplicación continuada de dicho sistema, las
mujeres y los ninos eran víctimas de prácticas inhumanas. r~s Países Bajos se
babían abstenido de votar a favor de di~ho párrafo porq~e contenía diversos
elementos inaceptables, especialmente la referencia, en el primer inciso, a la
Convenci6n Internacional sobre la Represi6n y el Castigo del Crimen de Apartheid y
la referencia, en el inciso octavo, al cese de toda colaboración con Sudáfrica en
las esfe~as política, militar, diplomática y económicaJ

c) Por lo que se refiere al párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo],
el Gobierno de los Países Bajos deolar6 que, si bien los Países Bajos estaban de
acuerdo en que las mujeres palestinas habían vivido durante muchos aftos en
condiciones difíciles, habían sufrido y, por consiguiente, constituían un grupo
vulnerable, se habían tenido que abstener de votar a favor de dicho párrafo, que
contenía diversos elementos inaceptables. A juicio de los Países Bajos, la
referencia al derecho de libre determinación del pueblo palestino debería situarse
en el contexto de un arreglo negociado y amplio de los problemas de la regi6n,
incluido el derecho de Israel a existir dentro de fronteras seguras y reconocidaso
Uno de los otros problemas que encontraban los Países Bajos en dicho párrafo e~a la
referencia a la ejecución del programa de acci6n para el logro de los derechos
palestinos.

282. La delegación de Dinamarca declar6 que se había abstenido en la votaci6n
sobre el párrafo 94 bis [párr. 94 del texto definitivo] de las Estrategias de
aplicaci6n orientadas-hacia el futuro. Dinamarca confirmó su apoyo a la
disposici6n pertinente de la "Declaraci6n sobre los principios de derecho
internacional referentes a las relaciones de amistad y a la cooperaci6n entre los
Estados de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas" (resoluci6n 2625 (XXV)
de la Asamblea General, de 24 de octubre de 1970, anexo). Dicha disposición reza
así: "Ningún Estado puede aplicar o fomentar el uso de medidas econ6micas,
políticas o de cualquier otra índole para coaccionar a otro Estado a fin de lograr
que subordine el ejercicio de sus derechos soberanos y obtener de él ventajas de
cualquier orden". Dinamarca no podría aceptar, sin embargo, que dicho párrafo se
aplicara exclusivamente, de forma unilateral, a los países desarrollados.

283. Por otra parte, Dinamarca tenía reservas con respecto a ci~rtas formulaciones,
contenidas en el documento sobre Estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuro, que son de naturaleza estrictamente política y ajenas al fondo de las
Estrategias. Aunque Dinamarca había votado a favor del párrafo 306 [párr. 259 del
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texto definitivo], tenía reservas sobre algunos de sus incisos, en especial elinciso octavo. Por las mismas razones, Dinamarca se había abstenido en la votaciónsobre el párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo] del documento de lasEstrategias.

284. El Gobierno de Irlanda manifest6 sus reservas respecto de ciertos párrafosdel documento sobre Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futuro, así comocon relación al párrafo 36 [pirre 35 del texto definitivo], en el que se incluye aIrlanda en la nota donde se enumeran los países con reservas sobre dicho párrafo.
285. Por lo que se refiere al párrafo 75 [párr. 74 del texto definitivo], elGobierno de Irlanda declaró que se había unido al consenso sobre dicho párrafosobre la base de que su segunda oración hacía referencia al principio de igualdadde derechos, y no suponía ninguna obligación, por parte de un E;stado, de disponerla disolución del matrimonio ni cualquier forma especial de divorcio.

286. En relación con los párrafos 94 bis y 98 [párrs. 94 y 98 del textodefinitivo], Irlanda opinaba que acusar-; los países desarrollados de lasdificultades económicas y de otra índole experimentadas por los países endesarrollo era parcial y no reflejaba adecuadamente la naturaleza compleja delproblema. Por dichas razones, Irlanda se había abstenido en la votaci6n porseparado sobre dichos párrafos.

287. Por lo que respecta al párrafo 306 (párr. 259 del texto definitivo), elGobierno de Irlanda declaró que su país había votado a favor de dicho párrafo.Esta posición se había adoptado sin perjuicio de las reservas siguientes:

a) Irlanda no se propone firmar ni ratificar la Convención Internacionalsobre la Represión y el Castigo del Crimen de ApartheidJ

b) Irlanda apoya la puesta en práctica de medidas obligatorias, graduales yselectivas, que pongan fin al sistema del apartheid, pero tiene serias reservassobre la eficacia y la viabilidad de intentar aislar por completo a sudáfricaJ
c) Aunque Irlanda siempre ha apoyado la aplicaci6n plena de laresolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad y el retiro incondicional de lasfuerzas sudafricanas de Angola, opina que las sanciones no pueden ser eficaces sino es el Consejo de Seguridad quien las impone y hace cumplirJ

d) Aunque Irlanda siempre se ha opuesto al régimen del apartheid enSudáfrica, el Gobierno de Irlanda no cree que la violencia pueda ser un mediolegítimo de garantizar el cambio político. Por dicha razón, Irlanda mantendrá supolítica de prestar asistencia material y financiera a los grupos humanitarios y aaquellos que buscan el cambio por medios no violentos.
,288. Con respecto al párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo] el Gobierno deIrlanda declaró que concedía la máxima importancia a las cuestiones que afectan alos derechos de la población de los territorios .árabes ocupados por Israeldesde 1967 y comParte totalmente el espíritu de dicho párrafo. No obstante,Irlanda hubiera deseado introducir algunas modificaciones en la forma de expresi6n,y en particular en la referencia a la tortura. Por ello Irlanda se habíJ abstenidoen la votaci6n del párrafo en su conjunto.

-172-

....."

21
pé

a:

a:

d
n
s

d
r
e
1

2
a
h
p

2
d
a

E

É

~

e

t
e
1
¡
I

texto definitivo), tenía reservas sobre algunos de sus incisos, en especial el
inciso octavo. Por las mismas razones, Dinamarca se había abstenido en la votación
sobre el párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo] del documento de las
Estrategias.

284. El Gobierno de Irlanda manifest6 sus reservas respecto de ciertos párrafos
del documento sobre Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futuro, as! como
con relación al párrafo 36 [párr. 35 del texto definitivo), en el que se incluye a
Irlanda en la nota donde se enumeran los países con reServas sobre dicho párrafo.

285. Por lo que se refiere al párrafo 75 [párr. 74 del texto definitivo], el
Gobierno de Irlanda declaró que se había unido al consenso sobre dicho párrafo
sobre la base de que su segunda oraci6n hacía referencia al principio de igualdad
de derechos, y no suponía ninguna obligación, por parte de un ~stado, de disponer
la disoluci6n del matrimonio ni cualquier forma especial de divorcio.

286. En relación con los párrafos 94 bis y 98 [párrs. 94 y 98 del texto
definitivo], Irlanda opinaba que acusar-; los países desarrollados de las
dificultades econ6micas y de otra índole experimentadas por los países en
desarrollo era parcial y no reflejaba adecuadamente la naturaleza compleja del
problema. Por dichas razones, Irlanda se había abstenido en la votaci6n por
separado sobre dichos párrafos.

287. Por lo que respecta al párrafo 306 [párr. 259 del texto definitivo], el
Gobierno de Irlanda declar6 que su país había votado a favor de dicho párrafo.
Esta posici6n se había adoptado sin perjuicio de las reservas siguientes:

a) Irlanda no se propone firmar ni ratificar la Convención Internacional
sobre la Represión y el Castigo del Crimen de ApartheidJ

b) Irlanda apoya la puesta en práctica de medidas obligatorias, graduales y
selectivas, que pongan fin al sistema del apartheid, pero tiene serias reservas
sobre la eficacia y la viabilidad de intentar aislar por completo a Sudáfrica;

e) Aunque Irlanda siempre ha apoyado la aplicación plena de la
resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad y el retiro incondicional de las
fuerzas sudafricanas de Ango1a, opina que las sanciones no pueden ser eficaces si
no es el Consejo de Seguridad quien las impone y hace cumplir;

d) Aunque Irlanda siempre se ha opuesto al régimen del apartheid en
Sudáfrica, el Gobierno de Irlanda no cree que la violencia pueda ser un medio
legítimo de garantizar el cambio político. Por dicha raz6n, Irlanda mantendrá su
política de prestar asistencia material y financiera a los grupos humanitarios y a
aquellos que buscan el cambio por medios no violentos.

,
288. Con respecto al párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo) el Gobierno de
Irlanda declar6 que concedía la máxima importancia a las cuestiones que afectan a
los derechos de la población de los territorios .árabes ocupados por Israel
desde 1967 y comparte totalmente el espíritu de dicho párrafo. No obstante,
Irlanda hubiera deseado introducir algunas modificaciones en la forma de expresión,
y en Particular en la referencia a la tortura. Por ello Irlanda se habiJ abstenido
en la votación del párrafo en su conjunto.
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289. El Gobierno de Fr.'ancia manifestó sus reservas con relación a diversos
párrafos de las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro, a saber:

a) Francia expresó una reserva en relación con el párrafo 36 [Párr. 35 del
texto definitivo], en Particular con resPecto a la referencia a la Declaraci6n
de México de 1975 sobre la igualdad de la mujer y su contribución al ~esarrol10 y
la paz;

b) Francia expresó una reserva en relación con el Párrafo 45 [párr. 44 del
texto definitivo] tal como fue aprobado por la Conferencia;

c) Francia expres6 una reserva en relación con el párrafo 94 B!! [párr. 94
del texto definitivo] tal como fue aprobado por la Conferencia;

d) Francia expresó una reserva en telaci6n con el párrafo 95 tal oomo fue
aprobado por la Conferencia;

e) Francia expres6 una reserva en relación con el párrafo 98 tal como fue
aprobado por la Conferencia;

f) Francia expres6 una reserva en relación con el párrafo 99 bis [párr. 100
del texto definitivo] tal como fue aprobado por la Conferencia;

g) Francia expresó una reserva en relaci6n con el párrafo 306 [párr. 259
del texto definitivo], en particular por lo que se refiere a los incisos octavo y
noveno. Si los incisos de dicho párrafo se hubieran puesto a votación por
separado, Francia habría podido votar a favor de todos los demás incisos;

h) Francia expresó una reserva en relación con el párrafo 307 (párr. 260
del texto definitivo], que en su opinión no reflejaba un punto d~ vista equilibradc:>
respecto de la situaci6n a la que se hace referencia en el capítulQ IV sobre
esferas de interés especial [del documento A/OONF.ll6/l2] de la sección dedicada a
las mujeres y los ninos palestinos.

290. Por lo que respecta al conjunto del capítulo 111 de las Estrategias de
aplicaci6n orientadas hacia el futuro, Francia declaró que el hecho de que se
hubiera sumado al consenso sobre el capítulo en cuestión no prejuzgaba las
posiciones adoptadas por Francia en relación con ese tema en los foros adecuados.

291. La de1egaci6n de Suiza hizo diversas observaciones y reservas en re1aci6n con
determinados Párrafos de la Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro,
a saber:

a) En relación con el párrafo 36 (párr. 35 del texto definitivo], Suiza
expresó una reserva en el momento en que se aprobó por consenso el párrafo, ya que
éste contenía, entre otras cosas, una referencia a la Dec1araci6n de México de 1975
que Suiza no había hecho suya (Suiza es uno de los países que figuran en la nota a
dicho párrafo) J

b) Suiza se abstuvo en la votaci6n sobre el párrafo 94 bis [párr. 94 del
texto definitivo], basándose en que, aunque se oponía a la adopción de medidas
comerciales restrictivas con fines políticos - y dicha objeción se aplicaba a todos
los casos en que se toman medidas comerciales semejantes, independientemente del
país contra el que fueran dirigidas - Suiza cónsideró que dicho párrafo hacía
referencia a una cuestión que debía solventarse en otros foros;
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289. El Gobierno de Fr.'ancia manifestó sus reservas con relación a diversos
párrafos de las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro, a saber:

a) Francia expresó una reserva en relación con el párrafo 36 [párr. 35 del
texto definitivo], en particular con respecto a la referencia a la Declaración
de México de 1975 sobre la igualdad de la mujer y ~u contribuci6n al ~esarro110 y
la paz;

b) Francia expresó una reserva en relaci6n con el párrafo 45 [párr. 44 del
texto definitivo] tal como fue aprobado por la Conferencia;

c) Francia expres6 una reserva en relaci6n con el párrafo 94 bis (párr. 94
del texto definitivo] tal como fue aprobado por la ConferenciaJ

d) Francia expresó una reserva en telaci6n con el párrafo 95 tal como fue
aprobado por la Conferencia;

e) Francia expres6 una reserva en relaci6n con el párrafo 98 tal como fue
aprobado por la Conferencia;

f) Francia expres6 una reserva en relación con el párrafo 99 bis [párr. 100
del texto definitivo] tal como fue aprobado por la Conferencia;

g) Francia expres6 una reserva en relaci6n con el párrafo 306 [párr. 259
del texto definitivo], en particular por lo que se refiere a los incisos octavo y
noveno. Si los incisos de dicho párrafo se hubieran puesto a votación por
separado, Francia habría podido votar a favor de todos los demás incisos;

h) Francia expresó una reserva en relación con el párrafo 307 [párr. 260
del texto definitivo], que en su opini6n no reflejaba un punto dt! vista equilibrad~)

respecto de la situaci6n a la que se hace referencia en el capítulQ IV sobre
esferas de interés especial (del documento A/OONF.116/l2] de la secci6n dedicada a
las mujeres y los ninos palestinos.

290. Por 10 que respecta al conjunto del capítulo 111 de las Estrategias de
aplicaci6n orientadas hacia el futuro, Francia declaró que el hecho de que se
hubiera sumado al consenso sobre el capítulo en cuesti6n no prejuzgaba las
posiciones adoptadas por Francia en relación con ese terna en los foros adecuados.

291. La delegaci6n de Suiza hizo diversas observaciones y reservas en relaci6n con
determinados párrafos de la Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro,
a saber:

a) En relaci6n con el párrafo 36 [párr. 35 del texto definitivo], Suiza
expresó una reserva en el momento en que se aprobó por consenso el párrafo, ya que
éste contenía, entre otras cosas, una referencia a la Declaraci6n de México de 1975
que Suiza no había hecho suya (Suiza es uno de los países que figuran en la nota a
dicho párrafo);

b) Suiza se abstuvo en la votaci6n sobre el párrafo 94 bis [párr. 94 del
texto definitivo], basándose en que, aunque se oponía a la adopción de medidas
comerciales restrictivas con fines políticos - y dicha objeción se aplicaba a todos
los casos en que se toman medidas comerciales semejantes, independientemente del
país contra el que fueran dirigidas - Suiza consideró que dicho párrafo hacía
referencia a una cuesti6n que debía solventarse en otros foros;
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c) Suiza expresó reservas en relaci6n con el párrafo 98 debido a que suformulación contiene una atribución excesivamente genérica y exclusiva a los paísesdesarrollados de la responsabilidad por las dificultades que se experimentanactualmente en las relaciones económicas internacionales;

d) Suiza expresó reServas en relaci6n con los incisos primero, segundo ycuarto del párrafo 99 bis [párr. 100 del texto definitivo]. En opinión de Suiza,era el proteccionismo el que debía, ante todo y sobre todo, ser objeto de censuraen el inciso primero. Por otra Parte, el lenguaje de los incisos segundo y cuartono era satisfactorio en la medida en que no expresaba una opini6n imparcialrespecto de las causas del endeudamiento y del deterioro de las perspectivas decrecimiento;

e) En relación con el párrafo 293 [párr. 292 del texto definitivo], Suiza,que expresó una reserva respecto de dicho párrafo, consideraba que las empresastransnacionales no eran en modo alguno las responsables principales de laexplotación excesiva e inadecuada de la tierra;

f) En relación con el párrafo 306 [párr. 259 del texto definitivo], Suizase abstuvo en la votación sobre dicho párrafo. Aunque condena firmemente elsistema del apartheid, que es incompatible con los derechos humanos y con laconcepción que tiene Suiza de la dignidad de la persona humana, y aunque espera uncambio a este respecto, Suiza, en virtud del principio de universalidad, que es elfundamento de sus relaciones exteriores, busca también establecer un diálogo conaquellos E$tados cuyas ideas difieran de las suyas propias; .

g) Por lo que se refiere al párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo],Suiza se abstuvo en la votación sobre dicho párrafo, pues, aunque concede granimportancia al arreglo del problema palestino, tanto en interés de la paz mundialcomo de las poblaciones afectadas, Suiza mantiene la opinión de que losresponsables de encontrar una solución a dicho problema son otros órganos distintosde la Conferencia de Nairobi.

292. La representante de Australia dijo que las estrategias orientadas hacia elfuturo contenían muchos elementos que serían de gran valor real para las mujeres detodo el mundo. Australia había apoyado firmemente la Conferencia como medio demejorar la condición de la mujer tanto en el plano nacional como en elinternacional, y tenía plena confianza en que la Conferencia sería bien~acogida acausa de los beneficios que aportaría a las mujeres en Australia y en otros países,especialmente en los países en desarrollo. Era un homenaje a los esfuerzos de,-. rKenya como huésped el hecho de que se hubieran solucionado los problemas quepodrían haber sido causa de conflictos y de que hubiera prevalecido el sentido,
comun.

293. Como Se desprendía de las declaraciones y los,votos australianos, a Australiano le gustaban ciertas partes del documento, por 10 que no podía apoyarlas. Sinembargo, habida cuenta del espíritu de cooperaci6n y de hermandad que existía en laConferencia, Australia no estaba dispuesta a dejar que esas objeciones leimpidieran apoyar el documento sobre las estrategias orientadas hacia el futuro.Australia lamentaba muchísimo no poder votar a favor de la secci6n sobre elapartheid. Su abstenci6n no significaba de ninguna manera que tolerase ese sistemarepulsivo, pero era preciso que se abstuviera porque algunas referencias concretasque se hacían en el documento eran inaceptables.
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c) Suiza expresó reservas en relaci6n con el párrafo 98 debido a que su
formu1aci6n contiene una atribución excesivamente genérica y exclusiva a los paísgs
desarrollados de la responsabilidad por las dificultades que se experimentan
actualmente en las relaciones económicas internacionales;

d) Suiza expresó reservas en relaci6n con los incisos primero, segundo y
cuarto del párrafo 99 bis [párr. 100 del texto definit~vo]. En opini6n de Suiza,
era el proteccionismo el que debía, ante todo y sobre todo, ser objeto de censura
en el inciso primero. Por otra parte, el lenguaje de los incisos segundo y cuarto
no era satisfactorio en la medida en que no expresaba una opini6n imparcial
respecto de las causas del endeudamiento y del deterioro de las perspectivas de
crecimiento;

e) En relación con el párrafo 293 [párr. 292 del texto definitivo], Suiza,
que expresó una reserva respecto de dicho párrafo, consideraba que las empresas
transnaciona1es no eran en modo alguno las responsables principales de la
explotación excesiva e inadecuada de la tierra;

f) En relación con el párrafo 306 [párr. 259 del texto definitivo], Suiza
se abstuvo en la votación sobre dicho párrafo. Aunque condena firmemente el
sistema del apartheid, que es incompatible con los derechos humanos y con la
concepción que tiene Suiza de la dignidad de la persona humana, y aunque espera un
cambio a este respecto, Suiza, en virtud del principio de universalidad, que es el
fundamento de sus relaciones exteriores, busca también establecer un diálogo con
aquellos E~tados cuyas ideas difieran de las suyas propias, .

g) Por lo que se refiere al párrafo 307 [párr. 260 del texto definitivo],
Suiza se abstuvo en la votación sobre dicho pá~rafo, pues, aunque concede gran
importancia al arreglo del problema palestino, tanto en interés de la paz mundial
como de las poblaciones afectadas, Suiza mantiene la opinión de que los
responsables de encontrar una soluci6n a dicho problema son otros órganos distintos
de la Conferencia de Nairobi.

292. La representante de Australia dijo que las estrategias orientadas hacia el
futuro contenían muchos elementos que serían de gran valor real para las mujeres de
todo el mundo. Australia había apoyado firmemente la Conferencia como medio de
mejorar la condición de la mujer tanto en el plano nacional como en el
internacional, y tenía plena confianza en que la Conferencia sería bien~acogida a
causa de los beneficios que aportaría a las mujeres en Australia y en otros países,
especialmente en los países en desarrollo. Era un homenaje a los esfuerzos de

.rKenya como huésped el hecho de que se hubieran solucionado los problemas que
podrían haber sido causa de conflictos y de que hubiera prevalecido el sentido
común.

293. Como se desprendía de las declaraciones y los,votos australianos, a Australia
no le gustaban ciertas partes del documento, por lo que no podía apoyarlas. Sin
embargo, habida cuenta del espíritu de cooperaci6n y de hermandad que existía en la
Conferencia, Australia no estaba dispuesta a dejar que esas objeciones le
impidieran apoyar el documento sobre las estrategias orientadas hacia el futuro.
Australia lamentaba muchísimo no poder votar a favor de la secci6n sobre el
apartheid. Su abstenci6n no significaba de ninguna manera que tolerase ese sistema
repulsivo, pero era preciso que se abstuviera porque algunas referencias concretas
que se hacían en el documento eran inaceptables.
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294. La representante de Australia también deploraba que no se pudiera llegar a
una soluci6n negociada con respecto a la seClción sobre los problemas del Oriente
Medio. No obstante, estaban en juego principios fundamentales, y la Conferencia
había demostrado no estar en condiciones de solucionar tales dificultades.

295. Australia creía sinceramente que un documento enérgico y progresista sobre
las estrategias orientadas hacia el futuro era el legado más grande y más singular
que se podía dar a las mujeres del mundo.

296. En nombre de la Comunidad Econ6micaEuropea y de sus Estados miembros, así
como de Espafta y Portugal, el representante de Luxemburgo acogi6 con beneplácito la
aprobaci6n por consenso del documento sobre las Estrategias orientadas hacia el
futuro, que constituía una buena base para el desarrollo a todos los niveles de las
medidas tendientes a promover la iguald~d de oportunidades para la mujer.

297. La Comunidad ya estaba aplicando una política global muy avanzada en esa
esfera, y los resultados de la Conferencia, en especial el documento sobre las
Estrategias orientadas hacia el futuro, contribuiría notablemente a sostener e
intensificar esos esfuerzos. El representante de Luxemburgo lament6 que las
cuestiones de política general hubieran relegado con frecuencia a segundo plano los
problemas concretos de la mujere L6gicamente, la Comunidad y sus Estados miembros
deseaban que su posici6n con respecto a las cuestiones de política general
armonizara con las posiciones que adoptaban en otros foros de la Organizaci6n de
las Naciones Unidas. Esto explicaba en gran medida las votaciones de los Estados
miembros de la Comunidad en relaci6n con algunos párrafos relativos a estos temas.

298. El representante de Luxembur~o reiter6 la importancia que la Comunidad y sus
Estados miembros, así como Espafta y Portugal asignaban a la continuaci6n del debate
y el diálogo en el seno de las Naciones Unidas después de la Conferencia, y destacó
la necesidad de evaluar peri6dicamente y a todos los niveles los progresos logrados
en materia de igualdad de oportunidades para la mujer.

299. El Uruguay brindó su respaldo al documento de la Conferencia titulado:
"Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la
mujer". No obstante, deseaba expresar sus reservas en relaci6n con ciertas
afirmaciones contenidas en los párrafos 306 y 307 [párrs. 259 y 260 del texto
definitivo), que no compartía, y que, ~demás, a juicio del Gobierno del Uruguay,
excedían los objetivos del Decenio y colidían con el espíritu general del mismo.

"300. Aunque en conjunto el Gobierno de Noruega había apoyado firmemente las
Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el futuro, abrigaba reservas resPecto de
algunos párrafos que Noruega no podía respaldar plenamente.

301. Noruega se había abstenido en la votaci6n sobre el párrafo 94 E!! (párr. 94
del texto definitivo) de las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro,
sobre medidas económicas y coercitivas porque se oponía a las medidas de ese-tipo
que no se basaran en decisiones del Consejo de Seguridad, de conformidad con la
Carta de las Naciones Unidas. Además el párrafo no estaba equilibrado porque s610
iba dirigido a los países desarrollados.

302. Pese a que abrigaba ciertas reservas, Noruega había votado a favor del
párrafo 306 (párr. 259 del texto definitivo), relativo a las mujeres y los niftos
que viven en el régimen de apartheid. No podía caber duda en cuanto a la urgente
necesidad de eliminar el abominable sistema de apartheiª, que Noruega había
condenado sistemáticamente por considerarlo una forma institucionalizada de
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294. La representante de Australia también deploraba que no se pudiera llegar a
una soluci6n negociada con respecto a la seclción sobre los problemas del Oriente
Medio. No obstante, estaban en juego principios fundamentales, y la Conferencia
había demostrado no estar en condiciones de solucionar tales dificultades.

295. Australia creía sinceramente que un documento enérgico y progresista sobre
las estrategias orientadas hacia el futuro era el legado más grande y más singular
que se podía dar a las mujeres del mundo.

296. En nombre de la Comunidad Econ6mica Europea y de sus Estados miembros, así
como de Espana y Portugal, el representante de Luxemburgo acogió con beneplácito la
aprobación por consenso del documento sobre las Estrategias orientadas hacia el
futuro, que constituía una buena base para el desarrollo a todos los niveles de las
medidas tendientes a promover la iguald~d de oportunidades para la mujer.

297. La Comunidad ya estaba aplicando una política global muy avanzada en esa
esfera, y los resultados de la Conferencia, en especial el documento sobre las
Estrategias orientadas hacia el futuro, contribuiría notablemente a sostener e
intensificar esos esfuerzos. El representante de Luxemburgo lament6 que las
cuestiones de política general hubieran relegado con frecuencia a segundo plano los
problemas concretos de la mujere Lógicamente, la Comunidad y sus Estados miembros
deseaban que su posici6n con respecto a las cuestiones de política general
armonizara con las posiciones que adoptaban en otros foros de la Organización de
las Naciones Unidas. Esto explicaba en gran medida las votaciones de los Estados
miembros de la Comunidad en relación con algunos párrafos relativos a estos temas.

298. El representante de Luxembur~o reiteró la importancia que la Comunidad y sus
Estados miembros, así como Espafta y Portugal asignaban a la continuaci6n del debate
y el diálogo en el seno de las Naciones Unidas después de la Conferencia, y destac6
la necesidad de evaluar periódicamente y a todos los niveles los progresos logrados
en materia de igualdad de oportunidades para la mujer.

299. El Uruguay brindó su respaldo al documento de la Conferencia titulado:
"Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la
mujer". No obstante, deseaba expresar sus reservas en relación con ciertas
afirmaciones contenidas en los párrafos 306 y 307 [párrs. 259 y 260 del texto
definitivo}, que no compartía, y que, además, a juicio del Gobierno del Uruguay,
excedían los objetivos del Decenio y colidían con el espíritu general del mismo.

"300. Aunque en conjunto el Gobierno de Noruega había apoyado firmemente las
Estrategias de ap1icaci6n orientadas hacia el futuro, abrigaba reservas respecto de
algunos párrafos que Noruega no podía respaldar plenamente.

301. Noruega se había abstenido en la votaci6n sobre el párrafo 94 bis (párr. 94
del texto definitivo) de las Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro,
sobre medidas económicas y coercitivas porque se oponía a las medidas de ese-tipo
que no se basaran en decisiones del Consejo de Seguridad, de conformidad con la
Carta de las Naciones Unidas. Además el párrafo no estaba equilibrado porque sólo
iba dirigido a los países desarrollados.

302. Pese a que abrigaba ciertas reservas, Noruega había votado a favor del
párrafo 306 (párr. 259 del texto definitivo), relativo a las mujeres y los niRos
que viven en el régimen de apartheid. No podía caber duda en cuanto a la urgente
necesidad de eliminar el abominable sistema de aparthei~, que Noruega había
condenado sistemáticamente por considerarlo una forma institucionalizada de
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discriminaci6n racial. También debía ponerse fin a la ocupación ilegal de Namibiapor Sudáfrica mediante la pronta y efectiva aplicaci6n de la resoluci6n 435 (1978)del Consejo de Seguridad. Se debía ejercer una presión mayor y eficaz sobre elGobierno de Sudáfrica para lograr los cambios neces~rios. Por consiguiente, elGobierno de Noruega reiteraba su llamamiento para que el Consejo de Seguridadimpusiera sanciones económicas obligatorias contra Sudáfrica. En espera de esasdecisiones, Noruega, en cooperación con los dem&s países nórdicos, había adoptadoalgunas medidas unilaterales con la finalidad de limitar las relaciones económicasy de otra índole con Sudáfrica y esperaba que otros países aplicaran medidasparecidas. Además, Noruega había ampliado su asistencia humanitaria para queincluyera a los refugiados y a otras víctimas y opositores del apartheid, así comoa los Estados de Primera línea del Africa meridional, y había ampliado también sucooperación con la Conferencia de Coordinaci6n ~el Desarrollo del AfricaMeridional. Sin embargo, el Gobierno de Noruega tuvo que reservar su posici6n conrespecto a ciertos conceptos formulados en dicho párrafo, en los que no se tenía encuenta el hecho de que solamente el Consejo de Seguridad podía adoptar decisionesobligatorias para los Estados Miembros. Noruega reservó t~mbién su posición conrespecto a la Convención Internacional sobre la Represi6n y el Castigo del Crimende Apartheid, a la que Noruega no se había adherido.

303. Respecto del párrafo 307 (párr. 260 del texto definitivo), relativo a lasmujeres y los niftos palest1nos, Noruega, pese a que comprendía la triste suerte delas mujeres palestinas, había considerado necesario abstenerse en la votaciónporque ciertos conceptos se habían redactado en forma no equilibrada o noreflejaban adecuadamente la complejidad de los conflictos políticos fundamentales.A ese respecto, el Gobierno de Noruega seguía sosteniendo que las resoluciones 242(1967) Y 338 (1973) del Consejo de Seguridad constituían la base para un arreglonegociado de los conflictos del Oriente Medio.

304. Algunos párr~fos, como los párrafos 36 y 98 (párrs. 35 y 98 del textodefinitivo), suponían respaldar instrumentos o resoluciones con respecto a loscuales Noruega había expresado reservas o que no había podido apoyar, ya fuera enconjunto o en parte. La posici6n de Noruega respecto de esos documentos no habíacambiado.

2. Actu,ación en relaci6n con los proyectos de resolución presentadosante las Comisiones Primera y Segunda

305. En el curso de sus sesiones, las Comisiones Primera y Segunda examinarongran número de proyectos de resoluci6n que les habían sido presentados. Diversosdetalles de estos proyectos de resolución y de las medidas adoptadas en lasComisiones figuran en los informes de ambas Comisiones (A/OONF.116/L.6/Add.6 yAdd.6/Corr.l y Corr.2 por lo que se refiere a la Primera Comisión, yA/CONF.116/L.5/Add.14 y 15 por lo que se refiere a la Segunda Comisi6n). Además,se había presentado un proyecto de declaración (A/OONF.116/L.4/Rev.l).

306. En la 20a. sesi6n plenaria (de clausura) de la Conferencia, el Vicepresidenteencargado de la coordinaci6n, refiriéndose a los proyectos de resoluci6n y alproyecto de declaraci6n presentados por las delegaciones, propuso que, ya que porfalta de tiempo la Conferencia no había logrado ptonunciarse sobre algunos deellos, se adjuntaran como apéndices al informe de la Conferencia en su formaoriginal, enmendada o consolidada.

307. Esta propuesta contó con el acuerdo de la Conferencia. (Para el texto de ladecisión, véase el cap. 1 supra. Para el texto de los proyectos de resolución y elproyecto de declaración, véase el anexo 1 al presente informe.)
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discriminaci6n racial. También debía ponerse fin a la ocupaci6n ilegal de Namibia
por Sudáfrica mediante la pronta y efectiva aplicaci6n de la resoluci6n 435 (1978)
del Consejo de Seguridad. Se debía ejercer una presión mayor y eficaz sobre el
Gobierno de Sudáfrica para lograr los cambios neces~rios. Por consiguiente, el
Gobierno de Noruega reiteraba su llamamiento para que el Consejo de Seguridad
impusiera sanciones econ6micas obligatorias contra Sudáfrica. En espera de esas
decisiones, Noruega, en cooperaci6n con los de~s países n6rdicos, había adoptado
algunas medidas unilaterales con la finalidad de limitar las relaciones econ6micas
y de otra índole con Sudáfrica y esperaba que otros países aplicaran medidas
parecidas. Además, Noruega había ampliado su asistencia humanitaria para que
incluyera a los refugiados y a otras víctimas y opositores del apartheid, así como
a los Estados de Primera línea del Africa meridional, y había ampliado también su
cooperaci6n con la Conferencia de Coordinaci6n ~el Desarrollo del Africa
Meridional. Sin embargo, el Gobierno de Noruega tuvo que reservar su posici6n con
respecto a ciertos conceptos formulados en dicho párrafo, en los que no se tenía en
cuenta el hecho de que solamente el Consejo de Seguridad podía adoptar decisiones
obligatorias para los Estados Miembros. Noruega reservó t~mbién su posici6n con
respecto a la Convención Internacional sobre la Represi6n y el Castigo del Crimen
de Apartheid, a la que Noruega no se había adherido.

303. Respecto del párrafo 307 (párr. 260 ~el texto definitivo), relativo a las
mujeres y los niftos palestinos, Noruega, pese a que comprendía la triste suerte de
las mujeres palestinas, h~bía considerado necesario abstenerse en la votaci6n
porque ciertos conceptos se habían redactado en forma no equilibrada o no
reflejaban adecuadamente la complejidad de los conflictos po'líticos fundamentales.
A ese respecto, el Gobierno de Noruega seguía sosteniendo que las resoluciones 242
(1967) Y 338 (1973) del Consejo de Seguridad constituían la base para un arreglo
negociado de los conflictos del Oriente Medio.

304. Algunos párr~fos, como los párrafos 36 y 98 (párrs. 3S y 98 del texto
definitivo), suponían respaldar instrumentos o resoluciones con respecto a los
cuales Noruega había expresado reservas a que no había podido apoyar, ya fuera en
conjunto o en parte. La posici6n de Noruega respecto de esos documentos no había
cambiado.

2. Actulaci6n en relación con los proyectos de resoluci6n presentados
ante las Comisiones Primera y Segunda

305. En el curso de sus sesiones, las Comisiones Primera y Segunda examinaron
gran número de proyectos de resolución que les habían sido presentados. Diversos
detalles de estos proyectos de resoluci6n y de las medidas adoptadas en las
Comisiones figuran en los informes de ambas Comisiones (A/OONF.116/L.6/Add.6 y
Add.6/Corr.l y Corr.2 por lo que se refiere a la Primera Comisi6n, y
A/CONF.116/L.5/Add.14 y 15 por lo que se refiere a la Segunda Comisión). Además,
se había presentado un proyecto de declaraci6n (A/OONF.ll6/L.4/Rev.l).

306. En la 20a. sesión plenaria (de clausura) de la Conferencia, el Vicepresidente
encargado de la coordinaci6n, refiriéndose a los proyectos de resoluci6n y al
proyecto de declaración presentados por las delegaciones, propuso que, ya que por
falta de tiempo la Conferencia no había logrado ptonunciarse sobre algunos de
ellos, se adjuntaran como apéndices al informe de la Conferencia en su forma
original, enmendada o consolidada~

301. Esta propuesta contó con el acuerdo de la Conferencia. (Para el texto de la
decisi6n, véase el cap. 1 supra. Para el texto de los proyectos de resolución y el
proyecto de declaraci6n, véase el anexo I al presente informe.)

-176-



,a
: )

s

o

rl

en

•

308. En respuesta a las observaciones heohas por los representantes de Etiopía,
Argelia, la República Arabe Siria y Marruecos, el Presidente declar6 que los textos
de los proyeotos reproducidos en el anexo 1 al presente informe se seftalarían a la
atenci6n de la Asamblea General para que los examinara y adoptara las medidas
oportunas.

D. Informe de la Comisi6n de Verificaci6n de Poderes

309. En la segunda sesi6n plenaria, celebrada el 15 de julio de 1985, la
Conferencia, de conformidad con el artículo 4 de su reglamento (A/OONF.116/2,
revisado conforme a las decisiones que adopt6 la Conferencia en la misma sesi6n
en relaci6n con la aprobaci6n de su reglamento) nombr6 una Comisi6n de Verificaci6n
de Poderes integrada por los siguientes Estados: Bhután, Costa de Marfil, Cuba,
China, Estados Unidos de América, Guinea Ecuatorial, Italia, Paraguay y la Uni6n de
Repúblicas Socialistas soviéticas •.

310. La Comisi6n de Verificaci6n de Poderes celebr6 una reuni6n el 22 de julio
de 1985.

3ll~ Se eligi6 por unanimidad Presidente de la Comisi6n al Sr. Achyut Bhandari
(Bhután) •

312. La Comisi6n tuvo ante sí un memorando de la Secretaria General d~ la
Conferencia, de fecha 20 de julio de 1985, sobre la situaci6n de las credenciales
de los representantes de los Participantes que asistían a la Conferencia
(A/CONF.116/OC!WP.l). La Secretaria de la Comisión proPOrcion6 a la Comisi6n la
informaci6n adicional sobre credenciales que la Secretaria General de la
Conferencia había recibido después de la publicaci6n del memorando. Sobre la base
de la informaci6n que se le suministr6, la Comisi6n tomó nota de que al 22 de julio
de 1985:

a) Credenciales oficiales expedidas por el Jefe de Estado o de Gobierno o
por el Ministro de Relaciones Exteriores, de conformidad con el artículo 3 del
Reglamento de la Conferencia, habían sido presentadas por los representantes de
los 127 Estados participantes en la Conferencia que se mencionan a continuaci6n:

Afganistán, Albania, Angola, Alemania, República Federal de, Antigua y
Barbuda, Argelia, Argentina, Australia, Austria, Bahrein, Bangladesh,
Barbados, Bélgica, Bhután, Botswana, Brasil, Bulgaria, Burundi, Cabo Verde,
Camerún, Canadá, Colombia, Congo, Costa de Marfil, Costa Rica, Cuba,
Checoslovaquia, Chile, China, Chipre, Dinamarca,'Dominica, Egipto,
El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Estados Unidos de América, Etiopía,
Fiji, Filipinas, Finlandia, Francia, Gabón, Ghana, Grecia, Granada,
Guatemala, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Guyana, Haití, Honduras,
Hungría, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, Irlanda, Israel,
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Japón, Jordania, Kampuchea Democrática,
Kenya, Kuwait, Liberia, Luxemburgo, Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí,
Malta, Marruecos, Mauricio, México, Mongolia, Mozambique, Nepal, Níger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Omán, Países Bajos, Panamá, Papua Nueva
Guinea, Paraguay, Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda
del Norte, República Arabe Siria, República Centroafricana, República de
Corea, República Democrática Alemana, República Democrática Popular Lao,
República Dominicana, República Popular Democrática de Corea, República
Socialista soviética de Bielorrusia, República Socialista soviética de
UCrania, República Unida de Tanzanía, Rumania, San Crist6bal y Nieves,
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de la informaci6n que se le suministr6, la Comisi6n tomó nota de que al 22 de julio
de 1985:

a) Credenciales oficiales expedidas por el Jefe de Estado o de Gobierno o
por el Ministro de Relaciones Exteriores, de conformidad con el artículo 3 del
Reglamento de la Conferencia, habían sido presentadas por los representantes de
los 127 Estados participantes en la Conferencia que se mencionan a continuaci6n:
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Checoslovaquia, Chile, China, Chipre, Dinamarca,' Dominica, Egipto,
El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Estados Unidos de América, Etiopía,
Fiji, Filipinas, Finlandia, Francia, Gab6n, Ghana, Grecia, Granada,
Guatemala, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Guyana, Haití, Honduras,
Hungría, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, Irlanda, Israel,
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Japón, Jordania, Kampuchea Democrática,
Kenya, Kuwait, Liberia, Luxemburgo, Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí,
Malta, Marruecos, Mauricio, México, Mongolia, Mozambique, Nepal, Níger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Omán, Países Bajos, Panamá, Papua Nueva
Guinea, Paraguay, Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda
del Norte, República Arabe Siria, República Centroafricana, República de
Corea, República Democrática Alemana, República Democrática Popular Lao,
República Dominicana, República Popular Democrática de Corea, República
Socialista Soviética de Bielorrusia, República Socialista soviética de
UCrania, República Unida de Tanzanía, Rumania, San Crist6bal y Nieves,
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San Marino, Santa Lucía, Santa Sede, San Vicente y las Granadinas, Senegal,.
Seychelles, Somalia, S:i Lanka, Sudán, Suecia, Suiza, Suriname, Swazilandia,
Tail~ndia, TOgo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Uganda, Uruguay,
Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zair~ y ZambiaJ

b) Se habían comunicado a la Secretaria General de la Conferencia, mediante
nota verbal o cable, credenciales para los representantes de los ocho Estados
siguientes, expedidas po,r sus resPectivos Jefes de Estado ° de Gobierno ° Ministros
de Relaciones Exteriores:

Benin, Burkina Faso, Djibuoti, Islandia, Islas Salomón, Pakistán, Perú y
RwandaJ

c) Se había comunicado a la Secretaria General de la Conferencia, mediante
cable, carta o nota verbal del Ministerio de Relaciones Exteriores o de otro
ministerio competente, la designaci6n de los representantes de los 12 Estado(
siguientes:

Belice, Comoras, Chad, Gambia, India, Kiribati, Mauritania, Santo TOmé y
príncipe, Sierra Leona, Uni6n de Repúblicas Socialistas soviéticas, Vanuatu
y Yemen DemocráticoJ

d) Se había comunicado a la Secretaria General de la Conferencia, mediante
carta, nota verbal o cable de sus representantes permanentes o misiones permanentes
ante las Naciones Unidas (Ginebra, Nairobi, Nuev, York o Viena) o de sus embajadas
en Kenya ° países vecinos, la designaci6n de los representantes de los 10 Estados
'siguientes:

Arabia Saudita, Ecuador, Espafta, Guinea, Italia, Lesotho, Ma.lawi, Nicaragua,
Samoa y Zimbabwe J

e) Con respecto a Namibia, representada por el Consejo de las Naciones
Unidas para Namibia, la designaci6n de sus representantes se había comunicado a la
Secretaria General de la Conferencia mediante una carta del Pre&\dente del Consejo
de las Naciones Unidas para Namibia.

313. Los representantes de Cuba, China, los Estados Unidos de América, Guinea
Ecuatorial, Italia, el Paraguay, y la Uni6n de Repúblicas Socialistas Soviéticas
hicieron declaraciones resPecto de la informaci6n proporcionada a la Comisi6n sobre
la situaci6n de las credenciales de los representantes de los participantes que
asistían a la Conferencia.

314. El representante de la URSS declar6 que no existía ningún país, ni en el mapa
geográfico ni en la vida política internacional, que se denominara "Kampuchea
Democrática". Pero existía un Estado, la República Popular de Kampuchea, cre~da

por la voluntad del pueblo kampucheano, mujeres, hombres y niftos que habían
sobrevivido a los bárbaros bombardeos de la aviaci6n norteamericana y al genocidio
de la camarilla de PoI Pote El Gobierno de la República Popular de Kampuchea,
constituido sobre la base de la elecciones generales, libres y democráticas, estaba
conduciendo con firmeza al país por el camino de la reconstrucci6n nacional.
Kampuchea ya había hecho su ,elecci6n con resPecto a la vía de desarrollo hist6rico
y progreso social. La delegaci6n soviética se mantenía decididamente a favor de la
restauración de los derechos legítimos de la República Popular de Kampuchea en las
Naciones Unidas. Debía reconocerse a la delegación de la República Popular de
Kampuchea su derecho legítimo a hacer uso de la palabra en nombre de su país ante

-178-
I
(

"1
í

)./:'7:2'~j·;¡-' -;- -;;,:::~.-.<;~,":,.~,:-;;.,,:: '~'7"'•.

--"-~-"-----'---

San Marino, Santa Lucía, Santa Sede, San Vicente y las Granadinas, Senegal,.
Seyche11es, Soma1ia, S~i Lanka, Sudán, Suecia, Suiza, Suriname, Swazi1andia,
Tail~ndia, TOgo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Uganda, Uruguay,
Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zair~ y Zambia,

b) Se habían comunicado a la Secretaria General de la Conferencia, mediante
nota verbal o cable, credenciales para los representantes de los ocho Estados
siguientes, expedidas por sus respectivos Jefes de Estado o de Gobierno o Ministros
de Relaciones Exteriores:

Benin, Burkina Faso, Djibuoti, Islandia, Islas Salomón, Pakistán, Perú y
Rwanda;

c) Se había comunicado a la Secretaria General de la Conferencia, mediarite
cable, carta o nota verbal del Ministerio de Relaciones Exteriores o de otro
ministerio competente, la designación de los representantes de los 12 Estador
siguientes:

Belice, Comoras, Chad, Gambia, India, Kiribati, Mauritania, Santo Tomé y
Príncipe, Sierra Leona, Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas, Vanuatu
y Yemen Democrático,

d) Se había comunicado a la Secretaria General de la Conferencia, mediante
carta, nota verbal o cable de sus representantes permanentes o misiones permanentes
ante las Naciones Unidas (Ginebra, Nairobi, Nuev, York o Viena) o de sus embajadas
en Kenya o países vecinos, la designación de los representantes de los 10 Estados
siguientes:

Arabia Saudita, Ecuador, Espafta, Guinea, Italia, Lesotho, Malawi, Nicaragua,
Samoa y Zimbabwe J

e) Con resPecto a Namibia, representada por el Consejo de las Naciones
Unidas para Namibia, la designación de sus representantes se había comunicado a la
Secretaria General de la Conferencia mediante una carta del Preetdente del Consejo
de las Naciones Unidas para Namibia.

313. Los representantes de Cuba, China, los Estados Unidos de América, Guinea
Ecuatorial, Italia, el Paraguay, y la Unión de Repúblicas SOCialistas soviéticas
hicieron declaraciones respecto de la informaci6n proporcionada a la Comisi6n sobre
la situaci6n de las credenciales de los representantes de los participantes que
asistían a la Conferencia.

314. El representante de la URSS declaró que no existía ningún país, ni en el mapa
geográfico ni en la vida política internacional, que se denominara "Kampuchea
Democrática". Pero existía un Estado, la República Popular de Kampuchea, cre~da

por la voluntad del pueblo kampucheano, mujeres, hombres y niftos que habían
sobrevivido a los bárbaros bombardeos de la aviación norteamericana y al genocidio
de la camarilla de Pol Pote El Gobierno de la República Popular de Kampuchea,
constituido sobre la base de la elecciones generales, libres y democráticas, estaba
conduciendo con firmeza al país por el camino de la reconstrucción nacional.
Kampuchea ya había hecho su ,elección con resPecto a la vía de desarrollo histórico
y progreso social. La delegación soviética se mantenía decididamente a favor de la
restauración de los derechos legítimos de la República Popular de Kampuchea en las
Naciones Unidas. Debía reconocerse a la delegación de la República popular de
Kampuchea su derecho legítimo a hacer uso de la palabra en nombre de su país ante
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la Conferencia. Esa setía la única solución justa, que contribuiría al prestigio
de la Conferencia. En lo que concernía a las personas que desempeftaban la función
de delegados de la denominada "Kampuchea Democrática", no representaban a nadie
salvo a los elementos que habían sido rechazados por el pueblo kampucheano en el
proceso de su lucha por la liberación. "El Gobierno de coalición de Kampuchea
DewDcrática" no era nada más que una pantalla para los carniceros de ~ol Pote La
presencia de la delegación de "Kampuchea Democrática" en la Conferencia constituía
un insulto a la memoria de millones de personas del pueblo kampucheano, sobre todo
mujeres y nUlos, que habían caído v~;ctimas de la política de genocidio seg\lida por
la camarilla de Pol Pote Por consiguiente, la delegación soviética se oponía a la
aceptación de las credenciales presentadas por los representantes de la llamada
"Kampuchea Democrática" y pedía que esta cuestión se sometiera a votación por
separado.

315. El representante de China declaró 'que Kampuchea Democrática era un Estado
soberano y un Miembro de la Naciones Unidas. El Gobierno de coalición de Kampuchea
Democrática era el único representante legítimo del pueblo de Kampuchea. La
Asamblea General de las Naciones Unidas, en sucesivos períodos de sesiones, había
reconocido la legitimidad de Kampuchea Democrática. Ese hecho no podía
discutirse. El "régimen de Heng Samrin" no era nada más que un agente de una
Potencia extrapjera, un títere manejado por las fuerzas armadas de la agresión
externa. No podía de ninguna manera representar al pueblo de Kampuchea. TOdo
intento por forzar el ingreso de ese títere en las Naciones Unidas estaba destinado
al fracaso. la delegación de China consideraba que la Conferencia de las Naciones
Unidas, debía respetar las resoluciones aprobadas por la Asamblea General. Por
consiguiente, la Comisión de Verificación de Poderes debía recomendar que la
Conferencia ~ceptara las credenciales de los delegados de Kampuchea Democrática.

316. El representante de China aftadi6 que su delegación deseaba reiterar que el
hecho de que se permitiera asistir a la Conferencia Mundial al representante del
Afganistán no debía interpretarse, por ningún concepto, como una aceptación tácita
de la situación creada por la ocupación armada extranjera del Afganistán.

317. La representante de Cuba dijo que, en relación con las credenciales de la
delegación de la llamada Kampuchea Democrática, la tarea de la Comisión era muy
sencilla. La Comisi6n debía determinar en qué lugar se habían firmado las
credenciales del grupo autodesignado delegación de Kampuchea Democrática. Esas
credenciales no se podían haber firmado sino fuera del territorio del Estado
soberano e independiente de la República Popular de Kampuchea. La delegación de
Cuba rechazaba las credenciales de los representantes de Kampuchea Democrática y
apoyaba la solicitud del representante de la unión soviética de que se votara por
separado sobre la cuesti6n de la aceptación de esas credenciales.

318. La representante de Cuba afirmó que eran bien conocidos los vergonzosos
hechos relativos a la situación en la cual la Potencia imperialista más poderosa
había ocupado la pequePia Granada en forma deshonrosa y en violación de las
obligaciones contraídas en virtud de la Carta de las Naciones Unidas. Las actuales
autoridades de Granada eran producto de esa ocupación, y hasta que no se devolviera
al pueblo de Granada el control que le permitiera elegir libremente un gobierno
sOb~rano, Cuba no estaría en situación de aceptar las credenciales de una .
delegación de Granada. La misma representante pidió que la Comisión votase por
separado acerca de la cuesti6n de la aceptación de las credenciales de los
representantes de Granada.
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externa. No podía de ninguna manera representar al pueblo de Kampuchea. TOdo
intento por forzar el ingreso de ese títere en las Naciones Unidas estaba destinado
al fracaso. La delegaci6n de China consideraba que la Conferencia de las Naciones
Unidas, debía respetar las resoluciones aprobadas por la Asamblea General. Por
consiguiente, la Comisi6n de Verificación de Poderes debía recomendar que la
Conferencia ~ceptara las credenciales de los delegados de Kampuchea Democrática.

316. El representante de China aftadi6 que su delegación deseaba reiterar que el
hecho de que se permitiera asistir a la Conferencia Mundial al representante del
Afganistán no debía interpretarse, por ningún concepto, como una aceptaci6n tácita
de la situaci6n creada por la ocupación armada extranjera del Afganistán.

317. La representante de Cuba dijo que, en relación con las credenciales de la
delegaci6n de la llamada Kampuchea Democrática, la tarea de la Comisión era muy
sencilla. La Comisi6n debía determinar en qué lugar se habían firmado las
credenciales del grupo autodesignado delegaci6n de Kampuchea Democrática. Esas
credenciales no se podían haber firmado sino fuera del territorio del Estado
soberano e independiente de la República Popular de Kampuchea. La delegaci6n de
Cuba rechazaba las credenciales de los representantes de Kampuchea Democrática y
apoyaba la solicitud del representante de la Uni6n soviética de que se votara por
separado sobre la cuesti6n de la aceptaci6n de esas credenciales.

318. La representante de Cuba afirmó que eran bien conocidos los vergonzosos
hechos relativos a la situaci6n en la cual la Potencia imperialista más poderosa
había ocupado la pequefta Granada en fornla deshonrosa y en violación de las
obligaciones contraídas en virtud de la Carta de las Naciones Unidas. Las actuales
autoridades de Granada eran producto de esa ocupaci6n, y hasta que no se devolviera
al pueblo de Granada el control que le permitiera elegir libremente un gobierno
sOb~rano, Cuba no estaría en situaci6n de aceptar las credenciales de una
delegaci6n de Granada. La misma representante pidió que la Comisión votase por
separado acerca de la cuesti6n de la aceptaci6n de las credenciales de los
representantes de Granada.
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323. El representante de los Estados unidos declaró que la delegaci6n de la Unión
Soviética había confundido los hechos al referirse a Granada y al Afganistán. No
había tropas extranjeras en Granada pero sí en el Afganistán. El pueblo de Granada
había elegido a su Gobierno ,libremente y la Asamblea General, en su trigésimo
noveno período de sesiones, había aceptado las credenciales de los representantes
de Granada presentadas por ese Gobierno.

320. El representante de los Estados Unidos dijo asimismo que no había fundamentos
para impugnar las credenciales del representante de Granada. Esas credenciales se
debían aprobar sin discusión. El mismo representante aftadi6 que la delegación de
los Estados Unidos lamentaba que otra delegación se viese obligada a Pedir que se
votase acerca de esa cuestión.

321. El representante de la Unión Soviética dijo que, como se sabía, el 25 de
octubre de 1983 los Estados Unidos de América habían cometido un acto de agresión y
depredación contra Granada, y el pueblo de ese diminuto paí~ se veía privado de
libertad. El derecho del pueblo de Granada a decidir su propio destino había sido
pisoteado. La agresión y el agresor eran condenados por el mundo entero, como
podía verse en la resoluci6n 38/7 de la Asamblea General, apoyada por los votos
de 108 países. Las Naciones Unidas y la Conferencia tenían la obligación de salir
en defensa del pueblo, las mujeres y los ninos de Granada•. Resultaba imperioso
poner fin a la intervención extranjera y restablecer la normalidad en la isla. El
pueblo de Granada había sido privado de su derecho a vivir en fo~ indePendiente y
la Unión Soviética no podía reconOv~r el régimen títere que había sido impuesto.
Mientras estas circunstancias persistieran, la delegación soviética no estaba en
situa~ión de aceptar las credenciales de la delegación que ocupaba asientos en las
salas de conferencias tras la placa de "Granada". La delegación soviética se .
oponía a la aceptación de las credenciales presentadas por el régimen títere
impuesto por los Estados Unidos en Granada, y apoyaba la propuesta de la delegación
de Cuba de que se votase por separado acerca de esa cuesti6n.

322. El representante de la Uni6n Soviética dijo además que las declaraciones
hecha's en la Comisión sobre la República Democrática de Afganistán - país soberano
no alineado y Miembro de pleno derecho de las Naciones unidas - estabañ totalmente
fuera de lugar. Las observaciones formuladas por la delegación de China eran una
forma de guerra psicol6gica y constituían un intento inadmisible de injerencia en
los asuntos internos del Afganistán. Las bandas de mercenarios entrenados en el
territorio de terceros países y enviadas a la República Democrática del Afganistán
eran el principal obstáculo para la solución de los problemas de la mujer afgana y
para que ésta rompiera las cadenas de un atraso secular. Correspondía a la
comunidad internacional y a la Conferencia ayudar al pueblo y a las mujeres del
Afganistán a liberarse del saqueo a que los sometían los partidarios de antig~os

elementos feudales que recibían apoyo del exterior.

319. El representante dalas Estados unidos de América dijo que las cuestiones
relativas a la participación de Kampuchea Democrática en reuniones de las Naciones
Unidas habían sido objeto de extensos debates en el marco de la Asamblea General y
habían quedado definitivamente resueltas. A juicio de la delegaci6n de los Estados
Unidos, la Conferencia debiera obrar conforme a los precedentes establecidos por la
Asamblea General. El mismo representante aftadi6 que la delegaci6n de los Estados
Unidos lamentaba que las delegaciones de la Unión Soviética y de Cuba se sintieran
obligadas a Pedir que se votase acerca de la aceptación de las credenciales de los
representantes de Kampuchea Democrática, que era una cuesti6n ya resuelta.
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319. El representante da los Estados Unidos de América dijo que las cuestiones
relativas a la participación de Kampuchea Democrática en reuniones de las Naciones
Unidas habían s~do objeto de extensos debates en el marco de la Asamblea General y
habían quedado definitivamente resueltas. A juicio de la delegaci6n de los Estados
Unidos, la Conferencia debiera obrar conforme a los precedentes establecidos por la
Asamblea General. El mismo representante aftadi6 que la delegaci6n de los Estados
Unidos lamentaba que las delegaciones de la Uni6n soviética y de Cuba se sintieran
obligadas a pedir que se votase acerca de la aceptaci6n de las credenciales de los
representantes de Kampuchea Democrática, que era una cuesti6n ya resuelta.

320. El representante de los Estados Unidos dijo asimismo que no había fundamentos
para impugnar las credenciales del representante de Granada. Esas credenciales se
debían aprobar sin discusi6n. El mismo representante aftadi6 que la delegación de
los Estados Unidos lamentaba que otra delegaci6n se viese obligada a pedir que se
votase acerca de esa cuesti6n.

321. El representante de la Uni6n Soviética dijo que, como se sabía, el 25 de
octubre de 1983 los Estados Unidos de América habían cometido un acto de agresión y
depredaci6n contra Granada, y el pueblo de ese diminuto paí~ se veía privado de
libertad. El derecho del pueblo de Granada a decidir su propio destino había sido
pisoteado. La agresi6n y el agresor eran condenados por el mundo entero, como
podía verse en la resolución 38/7 de la Asamblea General, apoyada por los votos
de 108 países. Las Naciones Unidas y la Conferencia tenían la obligaci6n de salir
en defensa del pueblo, las mujeres y los ninos de Granada•. Resultaba imperioso
poner fin a la intervención extranjera y restablecer la normalidad en la isla. El
pueblo de Granada había sido privado de su derecho a vivir en forma independiente y
la Unión Soviética no podía reconOv~r el régimen títere que había sido impuesto.
Mientras estas circunstancias persistieran, la delegación soviética no estaba en
situa~ión de aceptar las credenciales de la delegación que ocupaba asientos en las
salas de conferencias tras la placa de "Granada". La delegaci6n soviética se .
oponía a la aceptación de las credenciales presentadas por el régimen títere
impuesto por los Estados Unidos en Granada, y apoyaba la propuesta de la delegaci6n
de Cuba de que se votase por separado acerca de esa cuesti6n.

322. El representante de la Unión soviética dijo además que las declaraciones
hecha's en la Comisión sobre la República Democrática de Afganistán - país soberano
no alineado y Miembro de pleno derecho de las Naciones unidas - estabañ totalmente
fuera de lugar. Las observaciones formuladas por la delegaci6n de China eran una
forma de guerra psicológica y constituían un intento inadmisible de injerencia en
los asuntos internos del Afganistán. Las bandas de mercenarios entrenados en el
territorio de terceros países y enviadas a la República Democrática del Afganistán
eran el principal obstáculo para la soluci6n de los problemas de la mujer afgana y
para que ésta rompiera las cadenas de un atraso secular. Correspondía a la
comunidad internacional y a la Conferencia ayudar al pueblo y a las mujeres del
Afganistán a liberarse del saqueo a que los sometían los partidarios de antig~os

elementos feudales que recibían apoyo del exterior.

323. El representante de los Estados unidos declar6 que la delegación de la Unión
soviética había confundido los hechos al referirse a Granada y al Afganistán. No
había tropas extranjeras en Granada pero sí en el Afganistán. El pueblo de Granada
había elegido a su Gobierno ,libremente y la Asamblea General, en su trigésimo
noveno período de sesiones, había aceptado las credenciales de los representantes
de Granada presentadas por ese Gobierno.
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324. El representante de Italia declaró que su delegación consideraba que, en
vista de las decisiones adoptadas por la Asamblea General de las Naciones Unidas,
la Conferencia debía co~siderar plenamente válidas las credenciales presentadas por
los representantes de Kampuchea Democrática y de Granada.

325. A petición del representante de la Unión Soviética, apoyado por la delegación
de Cuba, el Presidente sometió a votación la cuestión de la aceptación de las
credenciales de los representantes de Kampuchea Democrática. La Comisión aceptó
la validez de las credenciales de los representantes de Kampuchea Democrática
por 7 votos (Bhután, Costa de Marfil, China, Estados Unidos de América, Guinea
Ecuatorial, Italia y Paraguay) contra 2 (Cuba y la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) •

326. Posteriormente el Presidente, a petición de la representante de Cuba, apoyada
por la delegación de la Unión Soviética, sometió a votación la 'cuestión de la
aceptación de las credenciales de los representantes de Granada. La Comisión
acept6 la validez de las credenciales de los representantes de Granada por 6 votos
(Bhután, Costa de Marfil, Estados Unidos de América, Guinea Ecuatorial, Italia
y Paraguay), contra 2 (Cuba y la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas)
y 1 abstención (China).

327. El Presidente propuso seguidamente que, teniendo en cuenta las declaraciones
y las posiciones expresadas por los miembros de la Comisi6n, que constarían en el
presente informe, la Comisión aprobara el siguiente proyecto de resolución:'

"La Comisión de Verificación de Poderes,

Habiendo examinado l~s credenciales de los representantes ante la
Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta las diversas declaraciones formuladas por las
delegaciones durante el debate,

Acepta las credenciales de los representantes presentadas de conformidad
con el artículo 3 del reglamento de la Conferencia,

Acepta como credenciales provisionales las demás comunicaciones que
se han hecho llegar y se han notificado a la Comisi6n en el entendimiento de
que las autoridades competentes presentarán con prontitud a la Secretaría
General de la Conferencia credenciales expedidas de conformidad con lo
dis~uesto en al artículo 3 del reglamento,

Recomienda que la Conferencia apruebe el informe de la Comisión de
Verificación de Poderes."

328. El representante de la Unión Soviética declaró que aunque su delegación no se
opondría a la aprobación del informe de la· Comisión sin someterlo a votación, se
disociaba del informe en lo referente a la aceptación de las credenciales de los
representantes de Kampuchea Democrática y de Granada.

329. La representante de Cuba declaró igualmente que, aunque su delegación no se
opondría a la aprobación del informe de la Comisión sin someterlo a votación, se
disociaba del infor~e en lo referente a la aceptaci6n de las credenciales de
Kampuchea Democrática y de Granada, y pidió que su posición constara en el informe.
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324. El representante de Italia declaró que su delegación consideraba que, en
vista de las decisiones adoptadas por la Asamblea General de las Naciones Unidas,
la Conferencia debía co~siderar plenamente válidas las credenciales presentadas por
los representantes de Kampuchea Democrática y de Granada.

325. A petición del representante de la Unión Soviética, apoyado por la delegación
de Cuba, el Presidente sometió a votación la cuestión de la aceptación de las
credenciales de los representantes de Kampuchea Democrática. La Comisión aceptó
la validez de las credenciales de los representantes de Kampuchea Democrática
por 7 votos (Bhután, Costa de Marfil, China, Estados Unidos de América, Guinea
Ecuatorial, Italia y Paraguay) contra 2 (Cuba y la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas).

326. Posteriormente el Presidente, a Petición de la representante de Cuba, apoyada
por la delegación de la Unión Soviética, sometió a votación la cuestión de la
aceptación de las credenciales de los representantes de Granada. La Comisión
aceptó la validez de las credenciales de los representantes de Granada por 6 votos
(Bhután, Costa de Marfil, Estados Unidos de América, Guinea Ecuatorial, Italia
y Paraguay), contra 2 (Cuba y la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas)
y 1 abstención (China).

327. El Presidente propuso seguidamente que, teniendo en cuenta las declaraciones
y las posiciones expresadas por los miembros de la Comisión, que constarían. en el
presente informe, la Comisión aprobara el siguiente proyecto de resolución:

"La Comisión de Verificación de Poderes,

Habiendo examinado l~s credenciales de los representantes ante la
Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta las diversas declaraciones formuladas por las
delegaciones durante el debate,

Acepta las credenciales de los representantes presentadas de conformidad
con el artículo 3 del reglamento de la Conferencia,

Acepta como credenciales provisionales las demás comunicaciones que
se han hecho llegar y se han notificado a la Comisión en el entendimiento de
que las autoridades competentes presentarán con prontitud a la Secretaría
General de la Conferencia credenciales expedidas de conformidad con lo
dis~uesto en al artículo 3 del reglamento,

Recomienda que la Conferencia apruebe el informe de la Comisión de
Verificación de Poderes."

328. El representante de la Unión Soviética declaró que aunque su delegación no se
opondría a la aprobación del informe de la· Comisión sin someterlo a votación, se
disociaba del informe en lo referente a la aceptación de las credenciales de los
representantes de Kampuchea Democrática y de Granada.

329. La representante de Cuba declaró igualmente que, aunque su delegación no se
opondría a la aprobación del informe de la Comisión sin someterlo a votación, se
disociaba del infor~e en lo referente a la aceptación de las credenciales de
Kampuchea Democrática y de Granada, y pidió que su posición constara en el informe.
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330. El proyecto de resolución propuesto por el Presidente fue aprobado por la
Comisión sin que se procediera a votación.

-
331. Seguidamente, el Presidente propuso que la Comisión recomendara a la
Conferencia la aprobación de un proyecto de decisión (veáse el párrafo siguiente).
La Comisión aprobó la propuesta sin someterla a votación.

Recomendación de la Comisión de Verificación de Poderes
; .

332. La Comisión de Verificación de Poderes recomendó a la Conferencia que
aprobara el siguiente proyecto de decisión:

"Credenciales de los representantes ante la Conferencia Mundial
para el Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio de las

Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz

La Conferencia,

Habiendo examinado el informe de la Comisión de Verificación de Poderes,

Aprueba el informe de la Comisión de Verificación de Poderes."

Medidas adoptadas en la sesión plenaria en torno" al informe
de la Comisión de Verificación de Poderes

333. La Conferencia examinó el informe de la Comisión de Verificación de Poderes
en la l7a. sesión plenaria, celebrada el 25 de julio de 1985.

334. Los representantes de el Yemen Democrático, Viet Nam, Cuba, la Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas, la Rep~blica Arabe Siria, el Iraq, la República
Democrática Popular Lao, Albania, Mongolia, el Congo y Etiopía formularon
declaraciones en que expresaron reservas sobre las credenciales de los
representantes de Kampuchea Democrática.

335. El representante de la República Arabe Siria formuló una declaración en la
que expresó reservas sobre las credenciales de los representantes de Israel.

336. El representante del Pakistán formuló una declaración en la que expresó
reservas con respecto a las credenciales de los representantes del Afganistán.

337. El representante de Cuba formuló una declaración en laque expresó reservas
sobre las .credenciales de los repr~sentantes de Granada.

338. Los representantes de los Estados Unidos de América y China reiteraron lá
posición de sus delegaciones, consignada en el informe de la Comisión de
Verificación de Poderes, sobre las credenciales de los representantes de Kampuchea
Democrática y el Afganistán.

339. Tras examinar el informe de la Comisión de Verificación de Poderes, la
Conferencia aprob6 el informe y el proyecto de decisión recomendado por la
Comisión. (Para 01 texto de la decisión, véase el cap. l.)
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330. El proyecto de resolución propuesto por el Presidente fue aprobado por la
Comisi6n sin que se procediera a votaci6n.

-
331. Seguidamente, el Presidente propuso que la Comisión recomendara a la
Conferencia la aprobación de un proyecto de decisión (veáse el párrafo siguiente).
La Comisión aprobó la propuesta sin someterla a votación.

Recomendaci6n de la Comisión. de Verificaci6n de Poderes

332. La Comisión de Verificación de Poder~s recomendó a la Conferencia que
aprobara el siguiente proyecto de decisi6n:

"Credenciales de los representantes ante la Conferencia Mundial
para el Exame:n y la Evaluaci6n de los Logros del Decenio de las

Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz

La Conferencia,

Habiendo examinado el informe de la Comisión de Verificaci6n de Poderes,

Aprueba el informe de la Comisión de Verificaci6n de Poderes."

Medidas adoptadas en la sesi6n plenaria en torno" al informe
de la Comisión de Verificación de Poderes

333. La Conferencia examinó el informe de la Comisi6n de Verificación de Poderes
en la 17a. sesión plenaria, celebrada el 25 de julio de 1985.

334. Los representantes de el Yemen Democrático, Viet Nam, Cuba, la Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas, la Rep~blica Arabe Siria, el lraq, la República
Democrática Popular Lao, Albania, Mongolia, el Congo y Etiopía formularon
declaraciones en que expresaron reservas sobre las credenciales de los
representantes de Kampuchea Democrática.

335. El representante de la República Arabe Siria formuló una declaración en la
que expresó reservas sobre las credenciales de los representantes de Israel.

336. El representante del Pakistán formu16 una declaración en la que expresó
reservas con respecto a las credenciales de los representantes del Afganistán.

337. El representante de Cuba formu16 una declaraci6n en la que expresó reservas
sobre las .credenciales de los repr~sentantes de Granada.

338. Los representantes de los Estados Unidos de América y China reiteraron lá
POsici6n de sus delegaciones, consignada en el info~e de la Comisión de
Verificación de Poderes, sobre las credenciales de los representantes de Kampuchea
Democrática y el Afganistán.

339. Tras examinar el informe de la Comisión de Verificación de Poderes, la
Conferencia aprobó el informe y el proyecto de decisión recomendado por la
Comisión. (Para el texto de la decisi6n, véase el cap. l.)
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!:.!pítulo VI

APROBACION DEL INFORME DE LA CONFERENCIA

340. El Relator General present6 el proyecto de informe de la Conferencia
(A/CONF.116/L.3 y Add~l a 3) en la l7a. ~esi6n plenaria, celebrada el 25 de julio
de 1985.

341. La Conferencia examin6 los capítulos 11, 111 Y IV del proyecto de informe y
los aprobó con algunas enmiendas.

342. En la 2~ao sesi6n plenaria (de clausura), celebrada el 26 de julio de 1985,
el representante de Dinamarca present6 un proyecto de resoluci6n en el que se daban
las gracias al Presidente de ~enya y al Gobierno y al pueblo de Kenya y se
designaba el documento sobre las estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el
futuro aprobadas por la Conferencia "Estrategias de aplicaci6n de Nairobi
orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer".

343. El proyecto de resoluci6n fue aprobado por aclamaci6n. (para el texto de la
resolución, véase el cap. 1.)

344. En la misma sesión la Conferencia aprobó el proyecto de informe en su
totalidad y autoriz6 al Relator General a que finalizara el informe, de con~ormidad

con la práctica de las Naciones Unidas, con miras a presentarlo a la Asamblea
General en su cuadragésimo período de sesiones.

345. Tras la aprobaci6n del informe formularon declaraciones los representantes de
Zambia, Egipto (en nombre del Grupo de los 77), Filipinas (en nombre del Grupo ae
Estados de Asia), la Uni6n de Repúblicas Socialistas Soviéticas (en nombre del
Grupo de los Estados de Europa Oriental), el Canadá (en nombre del Grupo de Estados
de Europa OCcidental y otros Estados), México (en nombre del Grupo de Estados de
América Latina y el Caribe), Malí (en nombre del Grupo de Estados de Afric,a)
y Colombia.

346. La Secretaria General de la Conferencia formuló una declaraci6n de clausura ..

347. El Presidente de la Conferencia también formu16 una declaración de clausura y
declaró finalizada la Conferencia.
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designaba el documento sobre las estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el
futuro aprobadas por la Conferencia "Estrategias de aplicaci6n de Nairobi
orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer".

343. El proyecto de resoluci6n fue aprobado por aclamaci6n. (para el texto de la
resolución, yéase el cap. 1.)

344. En la misma sesión la Conferencia aprobó el proyecto de informe en su
totalidad y autoriz6 al Relator General a que finalizara el informe, de con~ormidad

con la práctica de las Naciones Unidas, con miras a presentarlo a la Asamblea
General en su cuadragésimo período de sesiones.
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-183-



11

I
f

I
1
1

¡
l.
1'·

1,
1
I
¡
I

~
l'

r
I
I

f'
~.

k
;'

Anexo 1

TEXTO DE LOS PROYECTOS DE RESOLUCION y EL ,PROYECTO DE DECLARACION
RESPECTO DE LOS CUALES LA CONFERENCIA NO ADOPTO MEDIDAS

l. Proyectos de resolución presentados a la Primera Comisi6n
de la Conferencia

Benin, Checoslovaquia, Conio, Costa Rica, Ecuador, Ghana, Rungría,
Madagascar, Mauricio, Mongolia, Nicaragua, Nigeria, panamá, POlonia,
Repdblica Unida,de Tanzanía, Rumania, Suriname, T o, Venezuela,

Zambia y Zimbabwea proyecto de resoluc n

papel de la mujer en la preparación de las sociedades
para vivir en paz

(Documento A/CONF.116/C.l/L.3)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujera Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando los nobles prop6sitos y principios de la Carta de las
Naciones Unidas,

Recordando la Declaración de México sobre la igualdad de la mujer en su
contribución al desarrollo y la paz, 1975, el Plan de Acción Mundial Para la
consecución de los objetivos del Afto Internacional de la Mujer y el Programa de
Acci6n de Copenhague para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer !I,

Inspirada en la actualidad de los objetivos de la Declaración sobre la
preParaci6n de las sociedades para vivir en paz y,

Recordando asimismo que en la Declaración de México sobre la igualdad de la
mujer .Y su contribuci6n al desarrollo y la paz, 1975, se afirmó que "la mujer tiene
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!I Informe de la Conferencia Mundial del Afto Internacional de la Mujer,
México, D.F., 19 de junio a 2 de julio de 1975, publicaci6n de las Naciones U~idas,

documento E/CONF.66/34, págs. 2 y 9, e Informe de la Conferencia Mundial del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,
Copenhague, 14 a 30 de julio de 1980, publicación de las Naciones Unidas,
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11 Informe de la Conferencia Mundial del Afto Internacional de la Mujer,
op. cit., pág. 7.

-184-

e

l

Anexo 1

TEXTO DE LOS PROYECTOS DE RESOLUCION y EL.PROYECTO DE DECLARACION
RESPECTO DE LOS CUALES LA CONFERENCIA NO ADOPTO MEDIDAS
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11 Resoluci6n 33/73 de la Asamblea General, de 15 de diciembre de 1978.

11 Informe de la Conferencia Mundial del Afto Internacional de la Mujer,
op. cit., pág. 7.

-184-



111 :..

Subrayando que el Programa de Acci6n para la segunda mitad del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer se estipulaba, entre otras cosas, que "en
cumplimiento de las obligaciones que les impone la Carta de mantener la paz y la
seguridad y de lograr la cooperaci6n internacional para promover y alentar el
respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales, teniendo en cuenta,
a este respecto, el derecho a vivir en paz, los Estados ayudarán a la mujer a
participar en la promoción de la cooperación internacional a fin de preparar a las
sociedades para vivir en paz" !I,

Recordando además la resoluci6n de la Conferencia de Copenhague sobre el
papel de la mujer en la preparación de las sociedades para vivir en paz í/, donde
se destac6 la importante función de la mujer en lo que respecta a educar a las
generaciones jóvenes en un espíritu de tolerancia, igualdad, respeto de otras
naciones y de su cultura y sus tradiciones, y fortalecimiento de la paz y la
cooperación internacionales,

Celebrando la aprobaci6n por la Asamblea General de las Naciones Unidas,
durante el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, de la Declaración sobre
la participación de la mujer en la promoción de la paz y la cooperaci6n
internacionales!l y la Declaración sobre el Derecho de los Pueblos a la Paz 1/,

Tomando en consideraci6n las resoluciones 36/104 y 39/151 de la Asamblea
General, donde, entre otras cosas, se reafirmó el carácter trascendental de la
preparación de las sociedades para vivir en paz y se reiteró el llamamiento a los
gobiernos, el sistema de las Naciones Unidas y otras organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentales a intensificar sus esfuerzos, mediante
una acción concertada, con miras a la aplicación de la Declaración sobre la
preparación de las sociedades para vivir en paz y el fortalecimiento de una paz
justa y duradera para las generaciones presentes y futuras,

Reafirmando el importante papel de la mujer como agente de transformaciones
políticas, sociales y económicas, en los planos nacional e internacional, en el
establecimiento de sociedades nacionales más justas y en la lucha por los derechos
nacionales fundamentales y por la libre determinación de los pueblos y contra las
guerras de agresión y la 'injerencia en los asuntos internos de otros Estados, en el
fortalecimiento de la paz, la distensión y la seguridad, el logro del desarme y el
establecimiento de un nuevo orden económico internacional,

Convencida de que el colonialismo, el neocolonialismo, el racismo y la
discriminación racial, el apartheid, la dominación extranjera, la adquisición
de territorios por la fuerza, la ocupación extranjera, los intentos de
desestabilizació~ de gobiernos, la carrera de armamentos y los prejuicios de
toda índole obstaculizan la participación activa de la mujer en todas las esferas
de la actividad humana,

y Informe de l.a Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer, 02. cit., pág. 13.

21 Ibid., pág. 84.

2/ Resolución 37/63 de la Asamblea General.

1/ Resolución 39/11 de la Asamblea General.
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Subrayando con máxima preocupación que la carrera de armamentos, en
particular en la esfera nuclear, y el perfeccionamiento de nuevos tipos y sistemas
de armas basado en los principios y logros de la tecnología moderna, constituyen
una amenaza para la paz mundial,

Observando la i~portancia que tienen los medios de comunicaci6n de masas y
los sistemas de enseftanza en la formación de las actitudes y los valores de la
comunidad, así como las grandes posibilidades que ofrecen para lograr la
transformación social, que pueden ejercer una influencia apreciable en la
eliminación de prejuicios y de conceptos negativos estereotipados, acelerando
así la aceptaci6n del papel cada vez más amplio de la mujer en la sociedad y
promoviendo la igualdad,

Fomentando una participación más activa de la mujer en las organizaciones
nacionales e internacionales, gubernamentales y no gubernamentales, que realizan
actividades en favor del fortalecimiento de la paz, el desarrollo y la cooperaci6n
internacionales,

Consciente de que la gran victoria sobre el nazismo, el fascismo y el
militarismo de la segunda guerrra mundial, que dio lugar al establecimiento de las
Naciones Unidas hace 40 aftos, ofrece ahora una oportunidad singular para que todos
los Estados reafirmen su compromiso con los propósitos y principios de la Carta de
las Naciones Unidas,

Considerando que en el afto 1985 se está celebrando como afto de las Naciones
Unidas, en el que también se habrá de proclamar el Afto Internacional de la Paz !I,

Consciente y preocupada por el estado actual de las relaciones
internacionales, que requiere nuevos esfuerzos en favor del aumento de la confianza
y la creación de garantías permanentes para un clima favorable de relaciones
internacionales,

Expresando su satisfacción por el hecho de que la consecución de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer haya aumentado
significativamente la participación de la mujer en todos los aspectos de la
promoci6n de la pa~, incluida la educación en el ~spíritu de paz en los planos
nacional, regional e internacional,

1. Subraya que toda nación y todo ser humano, independientemente de
consideraciones de raza, convicción, idioma o sexo, posee el derecho inalienable a
vivir en condiciones de paz y que el respeto de ese .derecho, así como el respeto de
los demás derechos humanos, beneficia a toda la humanidad y es requisito
indispensable para que todos los pueblos, grandes o pequeftos, puedan lograr el
progreso en todas las esferas de la vida,

,
2. Reitera que la paz es una condición indispensable de la vida y la

supervivencia y que la preparación de las sociedades para vivir en paz requiere un
sistema especial de educación cuyo objetivo definitivo sea crear una situación en
que las generaciones futuras no se vean obligadas a luchar contra la ignorancia, la
intolerancia o los prejuicios heredados de épocas anteriores,

!I Resoluciones 39/161 y 37/16 de la Asamblea General, de 17 de diciembr,e
de 1984 y 16 de noviembre de 1982, respectivamente.
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3. Reconoce el importante papel y la responsabilidad histórica de los
gobiernos, los jefes de Estado o de Gobierno, así como de otros estadistas,
políticos, diplomáticos y dirigentes cívicos, tanto mujeres como hombres, en el
establecimiento, la preservación y el fortalecimiento de una paz justa y duradera
para las generaciones actuales y venideras,

4. Reafirma la determinación de las mujeres del mundo entero, que tienen el
mismo vital interés que los hombres en contribuir a la paz y la cooperación
internacionales y al establecimiento da condiciones duraderas para la paz y la
comprensión internacional, de participar en la preparación de las sociedades para
vivir en un mundo de justicia y pazJ

5. Subraya que la educación en el espíritu de paz empieza en el hogar, que
es el elemento fundamental de la sociedad, y que tanto la~ mujeres como los hombres
deben esforzarse por transmitir a ,sus hijos los valores del respeto mutuo y la
comprensión entre todos los pueblos, la tolerancia, la igualdad racial, la igualdad
de los sexos, el derecho de todo pueblo a la libre determinación y el deseo de
mantener la colaboración internacional, la paz y la segurid~d en el mundoJ

.
6. Hace un llamamiento a todas las mujeres, incluidas en particular las

mujeres que participan en la adopción de decisiones políticas y en la
administración pública en sus respectivos países, a que no escatimen esfuerzo
alguno para desalentar y eliminar la incitación alodio racial, los prejuicios, la
discriminaci6n nacional o de otra índole, la injusticia o la defensa de la .
violencia y la guerra,

7. Hace un llamamiento aSlmlsmo a las mujeres artistas, escritoras,
periodistas, educadoras y dirigentes cívicas para que participen activa y
sistemáticamente en la aplicación de los nobles ide~les de la preparación de las
sociedades para vivir en paz, una parte importante de la cual es la eliminación de
los prejuicios y de las ideas estereotipadas que prevalecen en diferentes sectores,
por ejemplo, mediante la revisión de los libros de texto y programas escolares y la
adaptación de los métodos de enseftanzaJ

8. pide a los gobiernos, las organizaciones int~rgubernamenta1es, incluidas
las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, las organizaciones no
gubernamentales y todas las Personas interesadas que intensifiquen P'¡S esfuerzos
con miras a fomentar la partipación de la mujer en los procesos de ~ducación para
la paz en base a la Declaración de las Naciones Unidas sobre la preparación de las
sociedades para vivir en paz .y otros importantes documentos de las Naciones Unidas,
y a que creen las condiciones prácticas que faciliten tal participación,

9. Exhorta a todos los Estados a que desplieguen esfuerzos concertados
encaminados a:

a) Asegurar que sus políticas pertinentes, incluidos los procesos
educativos y métodos de enseftanza, así como las actividades de información,
contribuyan a la tarea de preparar a las sociedades para vivir en pazJ

b) Ofrecer a la mujer nuevas oportunidades de participar más activamente,
en los planos nacional e internacional, en el proceso de preparación de las
sociedades para vivir en paz,
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c) Dar cumplimiento práctico, con la adopción de medidas jurídicas
apropiadas, a las disposiciones del Pacto Internacional de Derechos Civiles y
Políticos, según las cuales toda propaganda en favor de la guerra y toda apología
del odio nacional, racial o religioso que constituye incitación a la
discriminación, la hostilidad o la violencia estará prohibida por ley,

10. pide a los gobiernos y las organizaciones internacionales que promuevan
estudios y publicaciones sobre la participación de la mujer en actividades en pro
de la paz, así como sobre el papel y la gran función histórica de la mujer en el
mantenimiento y fortalecimiento de la paz para las generaciones actuales y
veniderasJ

11. Insta a todos los gobiernos, las organizaciones nacionales e
internacionales, tanto gubernamentales como no gubernamentales, los medios de
difusión de masas, los órganos educacionales y todas las Personas interesadas a
redoblar sus esfuerzos para divulgar informaci6n sobre la mujer y su contribución a
la promoción de los procesos de preparación de las sociedades para vivir en paz.

Angola, Argelia, Bangladesh, Botswana, Burkina Faso, Cabo Verde,
Camerún, Colombia, Con'o, Costa Rica, Cuba, China, Chi re (
~ibouti, Dominica, Ecuador, Espafta, Estados Unidos de Am rica,
Etiopía, Filipinas, Finlandia, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau,
India Ira Italia Malawi Malí Marruecos Mauritania, Ne al,
Nlget, pakist n, Papua Nueva Guinea, Polonia, República Arabe
Siria, República Centroafricana, República Dominicana, Rumania,
Rwanda, San Cristóbal y Nieves, San Vicente y las Granadinas,
Senegal, Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Swazilandia,
Trinidad Taba o, Tur uía, U anda, vanuatu, Venezuela, Yemen

Zaire, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resoluci n

Afto Internacional de la Juventud: el derecho de la muj~

a la educación

(DOcumento A/CONF.116/C.l/L.4, en ,su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando las resoluciones 34/170, de 17 de diciembre de 1979, 35/191,
de 15 de diciembre de 1980, 36/152, de 16 de diciembre de 1981 y 37/178, de 17 de
diciembre de 1982 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, relativas al
derecho a la educación, y la resolución 30 titulada "Promoción de la igualdad en la
educaci6n y en la formación" aprobada por la Conferencia Mundial del Decenio d~ las
Naciones Unidas para la Mujer (Copenhague, 14 a 30 de julio de 1980),

Consciente de la importancia primordial que tiene la realización del derecho
a la educación para el pleno desarrollo de la personalidad humana y para el
ejercicio de los demás derechos y libertades humanos fundamentales,

Tomando nota con satisfacción de que, según el informe del Secretario General
ae las Naciones Unidas sobre la situación de la mujer en el mundo, de 1985, la
disparidad existente en materia de educación entre las muchachas y los muchachos
empieza a disminuir,
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del odio nacional, racial o religioso que constituye incitación a la
discriminación, la hostilidad o la violencia estará prohibida por ley,

10. pide a los gobiernos y las organizaciones internacionales que promuevan
estudios y publicaciones sobre la participación de la mujer en actividades en pro
de la paz, así como sobre el papel y la gran función hist6rica de la mujer en el
mantenimiento y fortalecimiento de la paz para las generaciones actuales y
veniderasJ

11. Insta a todos los gobiernos, las organizaciones nacionales e
internacionales, tanto gubernamentales como no gubernamentales, los medios de
difusi6n de masas, los 6rganos educacionales y todas las personas interesadas a
redoblar sus esfuerzos para divulgar informaci6n sobre la mujer y su contribuci6n a
la promoci6n de los procesos de preparaci6n de las sociedades para vivir en paz.

Angola, Argelia, Bang1adesh, Botswana, Burkina Faso, Cabo Verde,
camerún, Colombia, Con'o, Costa Rica, Cuba, China, Chi re (
~ibouti, Dominica, Ecuador, Espafta, Estados Unidos de Am rica,
Etiopía, Filipinas, Finlandia, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau,
India Ira Italia Ma1awi Malí Marruecos Mauritania, Ne al,
Hige!, Pakist n, Papua Nueva Guinea, Polonia, República Arabe
Siria, República Centroafricana, República Dominicana, Rumania,
Rwanda, San Crist6ba1 y Nieves, San Vicente y las Granadinas,
Senegal, Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka, Sud'n, Swazilandia,
Trinidad Taba o, Tur uía, U anda, Vanuatu, Venezuela, Yemen

Zaire, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resoluci n

Afto Internacional de la Juventud, el derecho de la mu~
a la educaci6n

(Documento A/CONF.116/C.l/L.4, en ,su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujerl Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando las resoluciones 34/170, de 17 de diciembre de 1979, 35/191,
de 15 de diciembre de 1980, 36/152, de 16 de diciembre de 1981 y 37/178, de 17 de
diciembre de 1982 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, relativas al
derecho a la educación, y la resolución 30 titulada "Promoci6n de la igualdad en la
educaci6n y en la formación" aprobada por la Conferencia Mundial del Decenio d~ las
Naciones Unidas para la Mujer (Copenhague, 14 a 30 de julio de 1980),

Consciente de la importancia primordial que tiene la realizaci6n del derecho
a la educaci6n para el pleno desarrollo de la personalidad humana y para el
ejercicio de los demás derechos y libertades humanos fundamentales,

Tomando nota con satisfacci6n de que, según el informe del Secretario General
de las Naciones Unidas sobre la situación de la mujer en el mundo, de 1985, la
disparidad existente en materia de educaci6n entre las muchachas y los muchachos
empieza a disminuir,
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Consciente de la importante contribución que la Organización de las Naciones
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura ha aportado a la plena
realización del derecho a la educación sin discriminación alguna,

Preocupad~ por el hecho de que, en ciertas regiones del mundo, un gran número
de muchachas no gocen plenamente del derecho a la educación,

Reconociendo que, para la realización efectiva del derecho a la educación, la
total eliminación del analfabetismo tiene especial prioridad y urgencia,

Observando la importancia otorgada a las necesidades específicas de las
jóvenes en las recomendaciones formuladas por el Comité Asesor de las Naciones
Unidas para el Ano Internacional de la Juventud y aprobadas por la Asamblea General
de las Naciones Unidas,

Acogiendo con beneplácito las acciones previstas a niveles nacional, regional
e internacional para las jóvenes dentro del marco del Ano Internacional de la
Juventud: participación, Desarrollo y Paz,

.
Subrayando la importancia de la educación y de la formación de las muchachas

y las mujeres puesta de manifiesto en el estudio mundial sobre el papel de la mujer
en el desarrollo (A/CONF.l16/4) y los demás documentos de la Conferencia,

l. Invita a todos los Estados a que consideren medidas apropiadas de índole
legislativa, administrativa y de otra índole, incluidas garantías materiales, a fin
de asegurar el pleno ejercicio del derecho de las muchachas a la educación, sobre
todo garantizando el carácter gratuito y obligatorio de la ensenanza primaria, la
generalización y el paulatino carácter gratuito de la ensenanza secundaria y la
igualdad de acceso a todas las formas de enseftanzaJ

2. Invita a todos los gobiernos a que adopten medidas concretas en el
contexto de las políticas nacionales, para asegurar la ensenanza y la capacitación
profesional multidisciplinaria de las muchachas con miras a incrementar su partici­
pación en el proceso general de desarrollo nacional y su contribución a ese procesoJ

3. Alienta a los gobiernos a que tengan más en cuenta, en la organización
de los sistemas nacionales de ensenanza, la necesidad de ofrecer a las jóvenes
posibilidades efectivas a fin de que puedan ampliar su selección de materias d~

estudio y profesiones, sobre todo en las esferas reservadas tradicionalmen~e a
los hombres;

4. Ruega a las comisiones regionales de las Naciones Unidas que emprendan
investigaciones y estudios sobre las dificultades existentes en la esfera de la
promoción del derecho de las jóvenes a la educación y que contribuyan a identificar
los medios más apropiados para superarlos,

5. Invita a todos los organismos especializados de las Naciones Unidas a
otorgar, en sus respectivas esferas de competencia, atención prioritaria a la
educación y la formación de las jóvenesJ

6. Encomia a la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura por haber incluido con carácter permanente, en su plan de
mediano plazo, la cuestión de la realización del derecho a la educación para todo
el mundo, sin discriminación alguna, y ruega a esa Organización que siga
multiplicando sus esfuerzos en pro de la promoción, a escala universal, del derecho
de las muchachas a la educación.
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Consciente de la importante contribución que la Organización de las Naciones
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura ha aportado a la plena
realización del derecho a la educación sin discriminación alguna,

,
Preocupada por el hecho de que, en ciertas regiones del mundo, un gran numero

de muchachas no gocen plenamente del derecho a la educación,

Reconociendo que, para la realización efectiva del derecho a la educación, la
total eliminación del analfabetismo tiene especial prioridad y urgencia,

Observando la importancia otorgada a las necesidades específicas de las
jóvenes en las recomendaciones formuladas por el Comité Asesor de las Naciones
Unidas para el Ano Internacional de la Juventud y aprobadas por la Asamblea General
de las Naciones Unidas,

Acogiendo con beneplácito las acciones previstas a niveles nacional, regional
e internacional para las jóvenes dentro del marco del Ano Internacional de la
Juventud: participación, Desarrollo y Paz,

.
Subrayando la importancia de la educación y de la formación de las muchachas

y las mujeres puesta de manifiesto en el estudio mundial sobre el papel de la mujer
en el desarrollo (A/CONF.ll6/4) y los demás documentos de la Conferencia,

l. Invita a todos los Estados a que consideren medidas apropiadas de índole
legislativa, administrativa y de otra índole, incluidas garantías materiales, a fin
de asegurar el pleno ejercicio del derecho de las muchachas a la educación, sobre
todo garantizando el carácter gratuito y obligatorio de la ensenanza primaria, la
generalización y el paulatino carácter gratuito de la ensenanza secundaria y la
igualdad de acceso a todas las formas de enseftanzaJ

2. Invita a todos los gobiernos a que adopten medidas concretas en el
contexto de las políticas nacionales, para asegurar la ensenanza y la capacitación
profesional multidisciplinaria de las muchachas con miras a incrementar su partici­
pación en el proceso general de desarrollo nacional y su contribución a ese procesoJ

3. Alienta a los gobiernos a que tengan más en cuenta, en la organización
de los sistemas nacionales de ensenanza, la necesidad de ofrecer a las jóvenes
posibilidades efectivas a fin de que puedan ampliar su selección de materias d~

estudio y profesiones, sobre todo en las esferas reservadas tradicionalmen~e a
los hombres;

4. Ruega a las comisiones regionales de las Naciones Unidas que emprendan
investigaciones y estudios sobre las dificultades existentes en la esfera de la
promoción del derecho de las jóvenes a la educación y que contribuyan a identificar
los medios más apropiados para superarlos,

5. Invita a todos los organismos especializados de las Naciones Unidas a
otorgar, en sus respectivas esferas de competencia, atención prioritaria a la
educación y la formación de las jóvenesJ

6. Encomia a la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura por haber incluido con carácter permanente, en su plan de
mediano plazo, la cuestión de la realización del derecho a la educación para todo
el mundo, sin discriminación alguna, y ruega a esa Organización que siga
multiplicando sus esfuerzos en pro de la promoción, a escala universal, del derecho
de las muchachas a la educación.
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Cabo Verde, Camerún, Chad, Estados Unidos de América, Gabón,
Japón, Níger, Nigeria, República Centroafricana y Venezuela:

proyecto de resoluci6n

La ayuda de las organizaciones no gubernamentales a las mujeres y los
ninos, en particular en los países asolados por la sequía

(Dpcumento A/CONF.116/C.l/L.5)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Observando con satisfacción las intervenciones pertinentes de las
organizaciones no gubernamentales en favor de los países en desarrollo, y en
particular su determinación de prestar asistencia a las pQblaciones asoladas por el
hambre y la sequía,

Considerando que las organizaciones no gubernamentales son vías privilegiadas
que permiten reunir y distribuir la ayuda de diversa índole que prestan personas
jurídicas y naturales,

Advirtiendo, sin embargo, la multiplicación incesante del número de
organizaciones no gubernamentales, y preocupada por el riesgo de dispersión de los
esfuerzos de esas organizaciones,

l. Alienta a todas las organizaciones no gubernamentales interesadas a que
perseveren en sus esfuerzos en favor de las poblaciones, sobre todo las mujeres y
los ninos, de las zonas asoladas por la sequía,

2. Recomien~a a las organizaciones no gubernamentales que presten particular
atención a la contribución de la mujer a la producción de alimentos y que velen por
que las mujeres de las regiones' de que se trata tengan una mayor participación en
sus proyectos,

3. Senala a la atención de las organizaciones no gubernamentales la
necesidad de coordinar sus actividades y ejecutar programas concertados ft
integrados.

Pakistán: proyecto de resolució~

Asistencia a los refugiados del Afganistán

(Documento A/CONF.116/C.l/L.6)
,

;
.. t

I,

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Gravemente preocupada por:

1) El éxodo masivo d6 refugiados afganos, en su mayoría mujeres y ninos, que
han buscado refugio fuera de su país,
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Cabo Verde, Camerún, Chad, Estados Unidos de América, Gabón,
Japón, Níger, Nigeria, República Centroafricana y Venezuela:

proyecto de resoluci6n

La ayuda de las organizaciones no gubernamentales a las mujeres y los
ninos, en particular en los países asolados por la sequía

(~umento A/CONF.116/C.l/L.5)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Observando con satisfacción las intervenciones pertinentes de las
organizaciones no gubernamentales en favor de los países en desarrollo, y en
particular su determinación de prestar asistencia a las pQblaciones asoladas por el
hambre y la sequía,

Considerando que las organizaciones no gubernamentales son vías privilegiadas
que permiten reunir y distribuir la ayuda de diversa índole que prestan personas
jurídicas y naturales,

Advirtiendo, sin embargo, la multiplicación incesante del número de
organizaciones no gubernamentales, y preocupada por el riesgo de dispersión de los
esfuerzos de esas organizaciones,

l. Alienta a todas las organizaciones no gubernamentales interesadas a que
perseveren en sus esfuerzos en favor de las poblaciones, sobre todo las mujeres y
los ninos, de las zonas asoladas por la sequía,

2. Recomien~a a las organizaciones no gubernamentales que presten particular
atención a la contribución de la mujer a la producción de alimentos y que velen por
que las mujeres de las regiones' de que se trata tengan una mayor participación en
sus proyectos,

3. Senala a la atención de las organizaciones no gubernamentales la
necesidad de coordinar sus actividades y ejecutar programas concertados ft
integrados.

Pakistán: proyecto de resolució~

Asistencia a los refugiados del Afganistán

(Documento A/CONF.116/C.1/L.6)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Gravemente preocupada por:

,

1) El éxodo masivo d~ refugiados afganos, en su mayoría mujeres y ninos, que
han buscado refugio fuera de su país,
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2) Las dificultades de índole psicológica, económica y política que
enfrentan las mujeres y los ninos refugiados afganos,

3) La gran magnitud de los problemas sociales y económicos que plantea a los.
países vecinos la corriente de refugiados afganos hacia esos paíse~,

l. Insta a la comunidad internacional a realizar mayores esfuerzos para
atender a las necesidades inmediatas y especiales de las mujeres y los ninos
refugiados afganos y prestar asistencia humanitaria a los refugiados afganos;

2. Reafirma el derecho de los refugiados afganos a regresar a sus hogares
con seguridad y dignidad, y exhorta a una pronta solución de este vasto problema
humanitario,

el

IS

3. Éxpresa su reconocimiento y apoyo al Secretario General de las Naciones
Unidas por los sinceros esfuerzos que ha realizado por promover un arreglo político
de la situación en el Afganistán de conformidad con las resoluciones pertinentes de
la Asamblea General de las Naciones Unidas, para permitir que los refugiados
afganos retornen a sus hogares con seguridad y dignidad.

(Documento A/CONF.116/C.l/L.7),

eliminación de la discriminación contra la mujer como una de las
condiciones más importantes del progreso social y econ6mico

Ango1a, Congof Checoslovaquia 1 Filipinas, Guinea, Guinea-Bissau,
Italia, Madagascar, Mongolia, Nicaragua, Nigeria, polonia, República
Arabe' Siria, República Dominicana, República Democrática popular Lao,
Seychelles, Trinidad y Tabago, Yemen Democrático, y Zambia: proyecto

de resoluci6n

)S

~,
La

Lar
?or
1

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta que una de las metas de las Naciones Unidas es estimular y
desarrollar el respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales para
todos, sin diferencia alguna, incluso sin diferencia con motivo del sexo,

Reafirmando que la mujer y el hombre deben participar sobre la base de
igualdad en el proceso del desarrollo político, económico y social y aportar su
contribución a dicho proceso, beneficiándose en igual medida de mejores condiciones
de vida,

Teniendo en cuenta que una paz justa y duradera, el progreso social, el
establecimiento de un nuevo orden económico internacional y la plena y efectiva
realización de los derechos humanos y las libertades fundamentales exigen la
participación activa de la mujer, su igualdad de derechos y el mejoramiento de
su situación,

¡ue
Afirmando la importancia de la aprobación en las Naciones Unidas de la

Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer, que hace posible la participación con iguales derechos y efectiva de la

l'
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2) Las dificultades de índole psicológica, económica y política que
enfrentan las mujeres y los niftos refugiados afganos,

3) La gran magnitud de los problemas sociales y económicos que plantea a los.
países vecinos la corriente de refugiados afganos hacia esos paíse~,

l. Insta a la comunidad internacional a realizar mayores esfuerzos para
atender a las necesidades inmediatas y especiales de las mujeres y los niftos
refugiados afganos y prestar asistencia humanitaria a los refugiados afganos;

2. Reafirma el derecho de los refugiados afganos a regresar a sus hogares
con seguridad y dignidad, y exhorta a una pronta solución de este vasto problema
humanitario,

3. Éxpresa su reconocimiento y apoyo al Secretario General de las Naciones
Unidas por los sinceros esfuerzos que ha realizado por promover un arreglo político
de la situación en el Afganistán de conformidad con las resoluciones pertinentes de
la Asamblea General de las Naciones Unidas, para permitir que los refugiados
afganos retornen a sus hogares con seguridad y dignidad.

Angola, Congo¡ Checoslovaquia 1 Filipinas, Guinea, Guinea-Bissau,
Italia, Madagascar, Mongolia, Nicaragua, Nigeria, Polonia, República
~abe' Siria, República Dominicana, República Democrática popular Lao,
Seychelles, Trinidad y Tabago, Yemen Democrático, y Zambia: proyecto

de resolución

La eliminación de la discriminación contra la mujer como una de las
condiciones más importantes del progreso social y económico

(Documento A/CONF.116/C.l/L.7) ,

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta que una de las metas de las Naciones Unidas es estimular y
desarrollar el respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales para
todos, sin diferencia alguna, incluso sin diferencia con motivo del sexo,

Reafirmando que la mujer y el hombre deben participar sobre la base de
igualdad en el proceso del desarrollo político, económico y social y aportar su
contribución a dicho proceso, beneficiándose en igual medida de mejores condiciones
de vida,

Teniendo en cuenta que una paz justa y duradera, el progreso social, el
establecimiento de un nuevo orden económico internacional y la plena y efectiva
realización de los derechos humanos y las libertades fundamentales exigen la
participación activa de la mujer, su igualdad de derechos y el mejoramiento de
su situación,

Afirmando la importancia de la aprobación en las Naciones Unidas de la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer, que hace posible la participación con iguales derechos y efectiva de la
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mujer en todas las esferas de la vida política, económica, social y cultural de la
sociedad, tanto en el nivel nacional como en el internacional, que es condición
indispensable de su progreso social y económico,

Considerando la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer como un importante instrumento de derecho
internacional, que hace posible la realización de las metas fundamentales del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota con pesar de que, pese a la entrada en vigor de la Convención
sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer, y
también pese a numerosas resoluciones, declaraciones, y recomendaciones aprobadas
por las Naciones Unidas y sus organismos especializados con miras a alcanzar la
igualdad de derechos sin diferencia alguna por motivos de sexo, en una serie de
países todavía continúa existiendo una notoria discriminación contra la mujer,

'Expresando su preocupación por que algunos países todavía no sean partes en la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer,

l. pide a los gobiernos de todos los países que intensifiquen sus esfuerzos
por eliminar por completo la discriminación contra la mujer y garantizarle las
condiciones necesarias para el progreso social y económico,

2. Exhorta a todos los países que se han adherido a la Convención sobre
la eliminación de todas las formas· de discriminación contra la mujer a que hagan
los máximos esfuerzos por poner lo más rápidamente posible en práctica todas sus
disposiciones;

3. Toma nota con satisfacción de las actividades del Comité para la
E~iminación de la Discriminación contra la Mujer, que es un importante órgano
internacional que promueve el mejoramiento de la situación de la mUjer y asegura la
igualdad de sus derechos y su más completa participación en la vida social y
política y en el desarrollo socioeconómico;

4. Exhorta a todos los Estados que aún no sean partes en la Convención sobre
la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer a que la
ratifiquen o se adhieran a ella.

Bélgica, China, Estados Unidos de América, Francia,
Malí, Suiza y Tailandia: proyecto de resolución

Salud y bienestar de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.8, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución 38/27 WHA de la Asamblea Mundial de la Salud,

,

)
I,

i

Recordando que la salud es un estado general de bienestar físico y mental que
afecta todas las funciones y aptitudes del individuo y al grupo social,
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mujer en todas las esferas de la vida política, económica, social y cultural de la
sociedad, tanto en el nivel nacional como en el internacional, que es condición
indispensable de su progreso social y económico,

Considerando la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer como un importante instrumento de derecho
internacional, que hace posible la realización de las metas fundamentales del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota con pesar de que, pese a la entrada en vigor de la Convención
sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer, y
también pese a numerosas resoluciones, declaraciones, y recomendaciones aprobadas
por las Naciones Unidas y sus organismos especializados con miras a alcanzar la
igualdad de derechos sin diferencia alguna por motivos de sexo, en una serie de
países todavía continúa existiendo una notoria discriminación contra la mujer,

,

'Expresando su preocupación por que algunos países todavía no sean partes en la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer,

1. pide a los gobiernos de todos los países que intensifiquen sus esfuerzos
por eliminar por completo la discriminación contra la mujer y garantizarle las
condiciones necesarias para el progreso social y económico,

2. Exhorta a todos los países que se han adherido a la Convención sobre
la eliminación de todas las formas· de discriminación contra la mujer a que hagan
los máximos esfuerzos por poner lo más rápidamente posible en práctica todas sus
disposiciones,

3. Toma nota con satisfacción de las actividades del Comité para la
E~iminación de la Discriminación contra la Mujer, que es un importante órgano
internacional que promueve el mejoramiento de la situación de la mUjer y asegura la
igualdad de sus derechos y su más completa participación en la vida social y
política y en el desarrollo socioeconómicoJ

4. Exhorta a todos los Estados que aún no sean partes en la Convención sobre
la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer a que la
ratifiquen o se adhieran a ella.

Bélgica, China, Estados Unidos de América, Francia,
Malí, Suiza y Tailandia: proyecto de resolución

Salud y bienestar de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.8, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y paz,

Recordando la resolución 38/27 WHA de la Asamblea Mundial de la Salud,

,

Recordando que la salud es un estado general de bienestar físico y mental que
afecta todas las funciones y aptitudes del individuo y al grupo social,
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Recordando los objetivos de la estrategia de "Salud para todos en el
afto 2000",

Reconociendo que el desarrollo econ6mico y social presupone y origina cambios
de sensibilidad, estilos de vida y pautas de comportamiento,

Plenamente consciente de la importancia de la identidad cultural de los
pueblos y los individuos y del valor, por una parte, de las tradiciones y, por
otra, de las nuevas ideas y prácticas que contribuyen a la consecución del
bienestar de las poblaciones y permiten a éstas participar activamente en el
desarrollo sin Perder su identidad,

Recordando la importancia del papel que desempeftan la mujer y el hombre en la
protección y promoción de la salud familiar y pública,

Alarmada, por otra parte, ante los riesgos que plantean determinadas prácticas,
tanto tradicionales como modernas, especialmente para la salud y el bienestar,

Preocupada en particular por las frecuentes y graves repercusiones de los
hábitos nutricionales y otras prácticas en la salud de la mujer, especialmente
durante el embarazo y el parto, aunque también durante la pubertad y la infancia,

Consciente de que en 1~ mayoría de los países la población carece de .
conocimientos suficientes acerca de la naturaleza de los riesgos a que está
expuesta la salud e incluso la vida de la mujer debido a determinadas costumbres y
prácticas,

1. Exhorta a los gobiernos a que demuestren mayor preocupación por la
reducción de las tasas de mortalidad materna y la eliminación de prácticas
perjudiciales que tienen graves repercusiones para la salud física y mental de la
mujer, sobre todo durante el embarazo y el parto, así como durante la infancia y la
pubertad, y que a estos fines:

a) Promuevan y mejoren las prácticas y tecnologías que ejerzan una
influencia positiva en la salud y fortalezcan las medidas que contribuyan a
alcanzar ese objetivo,

b) Brinden apoyo a las organizaciQnes de profesionales y a otras
organizaciones no gubernamentales en relación con las actividades que tengan por
objeto alentar a las personas a abandonar prácticas perjudiciales para la salud y
el bienestar de la mujer y el niftoJ

e) Faciliten y difundan información acerca de los peligros inherentes hacia
otras prácticas y promuevan la capacitación adecuada de los trabajadores sobre el
terreno en materia de salud pública, educación y bienestar soci~l,

d) Proporcionen la ayuda y la cooperación técnica necesarias para establecer
y ejecutar programas amplios en los que se tengan en cuenta las necesidades de la
mujer en materia de salud física y mental, así como los valores culturales y
sociales de las comunidades que afirmen la importancia de la salud, y se empleen en
la medida de 10 posible las estructuras locales existentesJ

2. pide a las organizaciones internacionales, en particular a la
Organización Mundial de la Salud, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia,
el Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en Materia de Población y la
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Recordando los objetivos de la estrategia de "Salud para todos en el
afto 2000",

Reconociendo que el desarrollo económico y social presupone y origina cambios
de sensibilidad, estilos de vida y pautas de comportamiento,

Plenamente consciente de la importancia de la identidad cultural de los
pueblos y los individuos y del valor, por una parte, de las tradiciones y, por
otra, de las nuevas ideas y prácticas que contribuyen a la consecución del
bienestar de las poblaciones y permiten a éstas participar activamente en el
desarrollo sin Perder su identidad,

Recordando la importancia del papel que desempeftan la mujer y el hombre en la
protección y promoción de la salud familiar y pública,

Alarmada, por otra parte, ante los riesgos que plantean determinadas prácticas,
tanto tradicionales como modernas, especialmente para la salud y el bienestar,

Preocupada en particular por las frecuentes y graves repercusiones de los
hábitos nutriciona1es y otras prácticas en la salud de la mujer, especialmente
durante el embarazo y el parto, aunque también durante la pubertad y la infancia,

Consciente de que en 1~ mayoría de los países la población carece de .
conocimientos suficientes acerca de la naturaleza de los riesgos a que está
expuesta la salud e incluso la vida de la mujer debido a determinadas costumbres y
prácticas,

1. Exhorta a los gobiernos a que demuestren mayor preocupaci6n por la
reducción de las tasas de mortalidad materna y la eliminaci6n de prácticas
perjudiciales que tienen graves repercusiones para la salud física y mental de la
mujer, sobre todo durante el embarazo y el parto, así como durante la infancia y la
pubertad, y que a estos fines:

a) Promuevan y mejoren las prácticas y tecnologías que ejerzan una
influencia positiva en la salud y fortalezcan las medidas que contribuyan a
alcanzar ese objetivo,

b) Brinden apoyo a las organizaciQnes de profesionales y a otras
organizaciones no gubernamentales en relación con las actividades que tengan por
objeto alentar a las personas a abandonar prácticas perjudiciales para la salud y
el bienestar de la mujer y el nifto)

c) Faciliten y difundan información acerca de los peligros inherentes hacia
otras prácticas y promuevan la capacitación adecuada de los trabajadores sobre el
terreno en materia de salud pública, educación y bienestar soci~l,

d) Proporcionen la ayuda y la cooperación técnica necesarias para establecer
y ejecutar programas amplios en los que se tengan en cuenta las necesidades de la
mujer en materia de salud física y mental, así como los valores culturales y
sociales de las comunidades que afirmen la importancia de la salud, y se empleen en
la medida de lo posible las estructuras locales existentes;

2. pide a las organizaciones internacionales, en particular a la
Organización Mundial de la Salud, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia,
el Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en Materia de Población y la
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Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaci6n, que
aseguren la difusi6n entre gobiernos y poblaciones de informaci6n y conocimientos
disponibles sobre-~a salud, la condición jurídica y social y las necesidades de la
mujer, y que proporcionen cooperaci6n técnica apropiada para la ejecuci6n de
programas depromo~i6n de la salud y el bienestar de la mujer,

3. Exhorta a los gobiernos a que, en cooperaci6n con la Organizaci6n Mundial
de la Salud, apliquen la resolución 38/27 de la Asamblea Mundial de la Salud sobre
la mujer, la salud y el desarrollo,

4. Exhorta además a los países que todavía no lo hayan hecho a que
establezcan centros de coordinación sobre la mujer, la salud y el desarrollo para
alentar y vigilar la aplicación de la presente resoluci6n y otras resoluciones
complementarias.

Austria, Malí, Suecia y Suiz~: proyecto de resoluci6n

Protecci6n de las mujeres y los niftos que viven en las zonas
afectadas por ponflictos armados

(Documento A/CONF.116/C.l/L.9 y L.67, combinado)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

PreOCUpada por la rápida propagaci6n de los focos de tensión en el mundo
entero,

Considerando la penosa situación en que se encuentran las mujeres y los niftos
que viven en las zonas afecta.das por con'flictos armados,

. Decidida a actuar en pro del mantenimiento de la paz y el mejoramiento de las
condiciones de seguridad de las mujeres y los niftos que viven en las zonas
afectadas por conflictos armados,

Recordando en particular la resoluci6n 3318 (XXIX) de 1974 de la Asamblea
General, y las resoluciones 1515 (XLVII) de 1970 y 1861 (LVI) de 1974 del Consejo
Econ6mico y Social, relativas a la protección de la mujer en períodos de conflicto
armado,

Celebrando que se hayan incluido en los Protocolos de 8 de junio de 1977,
adicionales a los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949, relativos a la
protecci6n de las víctimas de co~flictos armados internacionales (Protocolo 1) y a
la protección de las víctimas de conflictos armados sin carácter internacional,
disposiciones concretas para una mejor protección de las mujeres (artículo 76 del
Protocolo 1 e inciso a) del párrafo 2 del artículo 5 del Protocolo 11),

Recordando las resoluciones 32/44 de 8 de diciembre de 1977, 34/51, de 23 de
noviembre de 1979, 37/116, de 16 de diciembre de 1982, y 39/77, de 13 de diciembre
de 1984, de la Asamblea General de las Naciones Unidas,

preocupad..! por el hecho de que numerosos ESi;..ldos todavía no han ratificado los
Protocolos Adicionales vigentes desde el 7 de diciembre de 1978,
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Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación, que
aseguren la difusión entre gobiernos y poblaciones de informaci6n y conocimientos
disponibles sobre-~a salud, la condición jurídica y social y las necesidades de la
mujer, y que proporcionen cooperación técnica apropiada para la ejecuci6n de
programas de promo~i6n de la salud y él bienestar de la mujer,

3. Exhorta a los gobiernos a que, en cooperaci6n con la Organizaci6n Mundial
de la Salud, apliquen la resolución 38/27 de la Asamblea Mundial de la Salud sobre
la mujer, la salud y el desarrollo,

4. Exhorta además a los países que todavía no lo hayan hecho a que
establezcan centros de coordinación sobre la mujer, la salud y el desarrollo para
alentar y vigilar la aplicación de la presente resoluci6n y otras resoluciones
complementarias.

Austria, Malí, Suecia y Suiz~: proyecto de resoluci6n

Protecci6n de las mujeres y los ninos que viven en las zonas
afectadas por ponflictos armados

(Documento A/CONF.116/C.l/L.9 y L.67, combinado)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

preOCUpada por la rápida propagación de los focos de tensi6n en el mundo
entero,

Considerando la penosa situaci6n en que se encuentran las mujeres y los ninos
que viven en las zonas afecta.das por con'fllctos armados,

. Decidida a actuar en pro del mantenimiento de la paz y el mejoramiento de las
condiciones de seguridad de las mujeres y los ninos que viven en las zonas
afectadas por conflictos armados,

Recordando en particular la resoluci6n 3318 (XXIX) de 1974 de la Asamblea
General, y las resoluciones 1515 (XLVII) de 1970 y 1861 (LVI) de 1974 del Consejo
Econ6mico y Social, relativas a la protección de la mujer en períodos de conflicto
armado,

Celebrando que se hayan incluido en los Protocolos de 8 de junio de 1977,
adicionales a los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949, relativos a la
protecci6n de las víctimas de co~flictos armados internacionales (Protocolo 1) y a
la protección de las víctimas de conflictos armados sin carácter internacional,
disposiciones concretas para una mejor protección de las mujeres (artículo 76 del
Protocolo 1 e inciso a) del párrafo 2 del artículo 5 del Protocolo 11),

Recordando las resoluciones 32/44 de 8 de diciembre de 1977, 34/51, de 23 de
noviembre de 1979, 37/116, de 16 de diciembre de 1982, y 39/77, de 13 de diciembre
de 1984, de la Asamblea General de las Naciones Unidas,

preocupad..! por el hecho de que numerosos ESi..ldos todavía no han ratificado los
Protocolos Adicionales vigentes desde el 7 de diciembre de 1978,
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1. Deplora la existe~r.ia de conflictos armados en el mundo entero, que
afectan principalmente a los grupos de personas desfavorecidas, en particular las
mujeres y los niftosJ

2. Exhorta a todos los países envueltos en conflictos armados a que les
pongan fin 10 antes posible a fin de crear condiciones de paz, seguI'idad y
tranquilidad para las mujeres y los ninos, fuantes de vida y garantes del porvenir;

3. pide a los Estados involucrados directa o indirectamente en los
conflictos armados que tomen las medidas necesarias para asegurar el máximo de
protección a las mujeres, los ninos y otros grupos de personas desfavorecidas que
son los que más sufren por estos conflictos,

4. Invita a todos los Estadci\s que no estén todavía vi.nc:ulados por los
Protocolos Adicionales de 8 de jun~o de 1977 a que accedan a ~sos instrumentos,

5. Recomienda a la Asamblea General de las Naciones Unidas que aproveche
todas las oportunidades p~ra asegurar una mejor protección de la mujer, haciéndola
efectiva en todas las circunstancias, tanto en tiempo de paz como en tiempo de
conflicto armado.

Argelia, Angola, Benin, Burkina Faso, Burundi, Congo, Cuba, Guinea,
Guinea-Bissau, Irán (República Islámica del), Madagascar, Malí,

Nicaragua, Nigeria, TogO y Zambia: proyecto de resolución

Asistencia a las mujeres saharauis

(Documento A/CONF.116/C.l/L.ll)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: . Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando los principios enunciados en la Carta de las Nac:lones Unidas y en
particular el derecho de todos los pueblos a la libre determinación,

~ecordando el derecho inalienable de todos los pueblos a la libre
determinación y a la independencia, de conformidad con los principios enunciados en
la Carta de las Naciones Unidas y en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea
General, de 14 de diciembre de 1960, en la que figura la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales,

Recordando la profunda preocupación de las Naciones Unidas, de la Organización
de la Unidad Africana y de los países no alineados en lo que concierne a la
conclusión del proceso de descolonización del Sáhara OCcidental,

~ordando la resolución titulada "Asistencia a las mujeres saharauis",
aprobada ~n Copenhague por la Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones·
Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Profundamente preocupada por el agravamiento de la situación del pueblo del
Sáhara Occidental y en particular de las mujeres y los ninos saharauis, como
resultado de la continua ocupación marroquí del territorio del Sáhara Occidental,
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l. Deplora la existe~r.ia de conflictos armados en el mundo entero, que
afectan principalmente a los grupos de personas desfavorecidas, en particular las
mujeres y los ninosJ

2. Exhorta a todos los países envueltos en conflictos armados a que les
pongan fin lo antes posible a fin de crear condiciones de paz, seguI'idad y
tranquilidad para las mujeres y los ninos, fuantes de vida y garantes del porvenir,

3. pide a los Estados involucrados directa o indirectamente en los
conflictos armados que tomen las medidas necesarias para asegurar el máximo de
protección a las mujeres, los ninos y otros grupos de personas desfavorecidas que
son los que más sufren por estos conflictos,

4. Invita a todos los Estadc,ls que no estén todavía vi!i~:ulados por los
Protocolos Adicionales de 8 de junio de 1977 a que accedan a ~sos instrumentos,

5. Recomienda a la Asamblea General de las Naciones Unidas que aproveche
todas las oportunidades p~ra asegurar una mejor protección de la mujer, haciéndola
efectiva en todas las circunstancias, tanto en tiempo de paz como en tiempo de.
conflicto armado.

Argelia, Angola, Benin, Burkina Faso, Burundi, Congo, Cuba, Guinea,
Guinea-Bissau, Irán (República Islámica del), Madagascar, Malí,

Nicaragua, Nigeria, TogO y Zambia: proyecto de resolución

Asistencia a las mujeres saharauis

(Documento A/CONF.1l6/C.l/L.11)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: . Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando los principios enunciados en la Carta de las Nac:iones Unidas y en
particular el derecho de todos los pueblos a la libre determinación,

Recordando el derecho inalienable de todos los pueblos a la libre
determinación y a la independencia, de conformidad con los principios enunciados en
la Carta de las Naciones Unidas y en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea
General, de 14 de diciembre de 1960, en la que figura la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales,

Recordando la profunda preocupación de las Naciones Unidas, de la Organización
de la Unidad Africana y de los países no alineados en lo que concierne a la
conclusión del proceso de descolonización del Sáhara OCcidental,

~ordando la resolución titulada "Asistencia a las mujeres saharauis",
aprobada ~n Copenhague por la Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Profundamente preocupada por el agravamiento de la situación del pueblo del
Sáhara Occidental y en particular de las mujeres y los ninos saharauis, como
resultado de la continua ocupación marroquí del territorio del Sáhara Occidental,
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Considerando que la denegación del derecho del pueblo del Sáhara Occidental a
la libre determinación es la causa de la alarmante corriente de refugiados
saharauis, así como de la difícil situación que afecta a las mujeres y a los ninos
saharauis refugiados, quienes se ven obligados a huir de su tierra natal,

l. Reafirma que la cuestión del Sáhara Occidental es un problema de descolo­
nización que debe resolverse sobre la base de que el pueblo del Sáhara OCcidental
ejerza su derecho inalienable a la libre determinación y a la independencia,

2. Reafirma que la solución de la cuestión del Sáhara Occidental consiste en
la aplicacI6n de la resolución AHG/Res.l04 (XIX) de la Asamblea de Jefes de Estado
y de Gobierho de la Organización de la Unidad Africana y la resolución 39/40,
aprobada el 5 de diciembre de 1984 por la Asamblea General de las Naciones Unidas,
en las que se establecen los medios para una solución política justa y definitiva
del conflicto del Sahara OCcidental,

3. Expresa su solidaridad y su apoyo a la justa lucha del pueblo saharaui
por la libre determinación y la independenciaJ

4. Exhorta a la aplicación rápida, inmediata e incondicional de la
resolución 39/40 de la Asamblea General de las Naciones Unidas y de la
resolución AHG/Res.104 (XIX) de la Organización de la Unidad Africana, a fin de
poner término a la dolorosa situación que padecen las mujere~ y los ninos saharauisJ

s. Exhorta a las mujeres de todo el mundo a multiplicar sus esfuerzos en los
planos nacional, regional e internacional para contribuir a ayudar a las mujeres
saharauis a recuperar sus derechos a la independencia y a la dignidad,

6. Invita a la comunidad internacional, al Alto Comisionado de las Nacio~es

Unidas para los Refugiados y a las organizaciones internacionales interesadas a
pros~guj~ e intensificar su ayuda a las mujeres y los ninos saharauis refugiados, a
fin de atender a sus necesidades vitales y mejorar sus condiciones de vida, hasta
la consagraci6n del derecho del pueblo del Sáhara OCcidental a la libre
determinación y a la independencia.

Enmienda presentada por las delegaciones de Comoras, Jamahiriya Arabe
Libia, Marruecos y Zaire al proyecto de resolución que figura en el

documento A/CONF.ll6/C.l/L.ll

Asistencia a las mujeres saharauis

:1
, 1
!

(Documento A/CONF.l16/C.l/L.82)

I - Preámbulo

, { I

l',

Párrafo 4: sustitúyanse las palabras "la conclusión del proceso de
descolonización del Sáhara OCcidental" por "la persistencia del conflicto del
Sáhara Occidental".

Párrafo 6: sustitúyase "la continua ocupación marroquí del territorio del
Sáhara OCcidental" por "el conflicto del Sáhara OCcidental"~

Párrafo 7: sustitúyase la palabra "huir" por la palabra "abandonar".
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Considerando que la denegación del derecho del pueblo del Sáhara Occidental a
la libre determinación es la causa de la alarmante corriente de refugiados
saharauis, así como de la difícil situación que afecta a las mujeres y a los ninos
saharauis refugiados, quienes se ven obligados a huir de su tierra natal,

l. Reafirma que la cuestión del Sáhara Occidental es un problema de descolo­
nización que debe resolverse sobre la base de que el pueblo del Sáhara OCcidental
ejerza su derecho inalienable a la libre determinación y a la independencia,

2. Reafirma que la solución de la cuestión del Sáhara Occidental consiste en
la aplicac!6n de la resolución AHG/Res.104 (XIX) de la Asamblea de Jefes de Estado
y de Gobierho de la Organización de la Unidad Africana y la resolución 39/40,
aprobada el 5 de diciembre de 1984 por la Asamblea General de las Naciones Unidas,
en las que se establecen los medios para una solución política justa y definitiva
del conflicto del Sahara OCcidental,

3. Expresa su solidaridad y su apoyo a la justa lucha del pueblo saharaui
por la libre determinación y la independencia,

4. Exhorta a la aplicación rápida, inmediata e incondicional de la
resolución 39/40 de la Asamblea General de las Naciones Unidas y de la
resolución AHG/Res.104 (XIX) de la Organización de la Unidad Africana, a fin de
poner término a la dolorosa situación que padecen las mujere~ y los ninos saharauis,

5. Exhorta a las mujeres de todo el mundo a multiplicar sus esfuerzos en los
planos nacional, regional e internacional para contribuir a ayudar a las mujeres
saharauis a recuperar sus derechos a la independencia y a la dignidad,

6. Invita a la comunidad internacional, al Alto Comisionado de las Nacio~es

Unidas para los Refugiados y a las organizaciones internacionales interesadas a
pros~guj~ e intensificar su ayuda a las mujeres y los ninos saharauis refugiados, a
fin de atender a sus necesidades vitales y mejorar sus condiciones de vida, hasta
la consagraci6n del derecho del pueblo del Sáhara OCcidental a la libre
determinación y a la independencia.

Enmienda presentada por las delegaciones de Comoras, Jamahiriya Arabe
Libia, Marruecos y Zaire al proyecto de resolución que figura en el

documento A/CONF.116/C.l/L.ll

Asistencia a las mujeres saharauis

(Documento A/CONF.116/C.l/L.82)

I - Preámbulo

Párrafo 4: sustitúyanse las palabras "la conclusión del proceso de
descolonización del Sáhara OCcidental" por "la persistencia del conflicto del
Sáhara Occidental".

,

Párrafo 6: sustitúyase "la continua ocupación marroquí del territorio del
Sáhara OCcidental" por "el conflicto del Sáhara OCcidental"~

Párrafo 7: sustitúyase la palabra "huir" por la palabra "abandonar".
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11 - Parte dispositiva

p/crafo 1: sustitúyanse las palabras "es un problema de descolonizaci6n que
debe resolverse" por las palabras "es un problema preocupante que debe resolverse".

Párrafo 2: sustitúyase la frase "en la aplicación de la resoluci6n ••• por la
Asamblea General de las Naciones Unidas" por la frase "en la aplicación de todas
las resoluciones Pertinentes de las Conferencias de los Jefes de Estado y de
Gobierno de la Organización de la Unidad Africana y de la Asamblea General de las
Naciones Unidas ......

Párrafo 4: sustitúyase la frase "de la resolución 38/40 de ••• de la
Organización de la Unidad Africana" por la frase "de todas las resoluciones de la
Asamblea General de las Naciones Unidas y de la OUA".

Párrafo 5: sustltúyase la ~xpresión "a la independencia y a la dignidad" por
"a la autodeterminación, la independencia y la dignidad".

Párrafo 6: anádase después de las palabras "ayuda a las mujeres y los ninos
saharauis refugiados" la expresión "debidamente registrados por el Alto Comisionado
de las Naciones Unidas para los Refugiados".

Bahrein, Djibouti, Iraq, Jordania, Kuwait, Marruecos,
Mauritania, amán, República Dominicana, Somalia, sudá~

Yemen y Zambia: proyecto de resolución

Obstáculos que impiden a la mujer desempenar su papel en la
consecución de los objetivos del Decenio de las Naciones'Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, como consecuencia de
la continuación del conflicto armado entre el Irán y el Iraq

(Documento A/CONF.116/C.l/L.12)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reunida para lograr los tres objetivos del Decenio para la Mujer - igualdad,
desarrollo y paz y esforzándose por conseguir esos objetivos de manera
interrelacionada e integrada,

Considerando la grave amenaza que suponen las luchas armadas para la mujer y
el nino, la destrucción y devastación que causan y sus repercusiones negativas en
el proceso del desarrollo que afectan a los esfuerzos por integrar a la mujer en
ese proceso,

Observando que l~ prolongación e intensificación del conflicto armado entre el
Irán y el Iraq y las grandes pérdidas humanas y materiales que causa en una región
est~atégica que tiene gran importancia, política y económica representan un peligro
para la paz y la seguridad internacionales,

Consciente de su responsabilidad en cuanto a reafirmar su adhesión a los
propósitos y principios de las Naciones Unidas con objeto de encontrar un arreglo
pacífico, global; urgente y honroso para el conflicto,

-197-

!
,¡-'
!.

11 - Parte dispositiva

P:crafo 1: sustitúyanse las palabras "es un problema de descolonizaci6n que
debe resolverse" por las palabras "es un problema preocupante que debe resolverse".

Párrafo 2: sustitúyase la frase "en la aplicación de la resoluci6n ••• por la
Asamblea General de las Naciones Unidas" por la frase "en la aplicación de todas
las resoluciones Pertinentes de las Conferencias de los Jefes de Estado y de
Gobierno de la Organización de la Unidad Africana y de la Asamblea General de las
Naciones Unidas ......

Párrafo 4: sustitúyase la frase "de la resolución 38/40 de ••• de la
Organización de la Unidad Africana" por la frase "de todas las resoluciones de la
Asamblea General de las Naciones Unidas y de la OUA".

Párrafo 5: sustitúyase la expresión "a la independencia y a la dignidad" por
"a la autodeterminación, la independencia y la dignidad".

Párrafo 6~ anádase después de las palabras "ayuda a las mujeres y los ninos
saharauis refugiados" la expresión "debidamente registrados por el Alto Comisionado
de las Naciones Unidas para los Refugiados".

Bahrein, Djibouti, Iraq, Jordania, Kuwait, Marruecos,
Mauritania, amán, República Dominicana, Somalia, sudá~

Yemen y Zambia: proyecto de resolución

Obstáculos que impiden a la mujer desempenar su papel en la
consecución de los objetivos del Decenio de las Naciones 'Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, como consecuencia de
la continuación del conflicto armado entre el Irán y el Iraq

(Documento A/CONF.116/C.l/L.12)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reunida para lograr los tres objetivos del Decenio para la Mujer - igualdad,
desarrollo y paz y esforzándose por conseguir esos objetivos de manera
interrelacionada e integrada,

Considerando la grave amenaza que suponen las luchas armadas para la mujer y
el nino, la destrucción y devastación que causan y sus repercusiones negativas en
el proceso del desarrollo que afectan a los esfuerzos por integrar a la mujer en
ese proceso,

Observando que l~ prolongación e intensificación del conflicto armado entre el
Irán y el Iraq y las grandes pérdidas humanas y materiales que causa en una región
est~atégica que tiene gran importancia, política y económica representan un peligro
para la paz y la seguridad internacionales,

Consciente de su responsabilidad en cuanto a reafirmar su adhesión a los
propósitos y principios de las Naciones Unidas con objeto de encontrar un arreglo
pacífico, global~ urgente y honroso para el conflicto,
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l. Expresa su grave preocupación ante la continuación del conflicto armado,

.. 2~ Lamenta la prolongación e intensificación del conflicto armado entre los
dos países-;- así como las grandes pérdidas en vidas humanas y los importantes danos
materiales que está causando,

3. Insta a las dos partes en conflicto a:

a) Un arreglo global del conflicto mediante el cese de las hostilidades de
todo tipo, incluidos los ataques a ob:ietivos civiles y económicos,

b) El intercambio inmediato y total de prisioneros de guerra,

~) La retirada de las respectivas fuerzas hasta las fronteras reconocidas
internacionalm~nteJ

d) La celebración de negociaciones entre las dos partes para solucionar los
problemas que existen entre ellas por medios pacíficos, conforme a la Carta de las
Naciones Unidas y a los principios del derecho internacional,

4. Insta a responder a las resoluciones del Consejo de Seguridad y a las
demás iniciativas internacionales para restablecer la paz entre las dos partes y
dar a la mujer la posibilidad de participar de manera positiva en el proceso del
desarrollo.

Afganistán, Angola, Hangladesh, Hulgaria, Cuba, Emiratos Arabes Unidos,
Guinea-Bissau, Hungría, Irán (República Islámica áel), Jamahiriya Arabe
Libia, Jordania, Kuwait, Malí, Marruecos, Mongolia, Nicaragua r Ornán, .
República Arabe Siria, República Democrática Alemana, Somalia, viet Nam,

Yemen, Yemen Democrático: proyecto de resolución

Los obstáculos que impiden a la mujer árabe siria en el Golán Slr10
ocupado ejercer su función en los objetivos del Decenio de las

Naciones Unidas para la Mujer: Ig~aldad, Desarrollo y Paz

(Documento A/CONF.116/C.l/L.l3 y L.l3/Corr.l)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando los objetivos y recomendaciones de la Conferencia Mundial del Ano
Internacional de la Mujer, celebrada en México en 1975,

,
Refiriéndose a los objetivos, estrategias y resoluciones de la Conferencia

Mundial del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, celebrada en Copenhague en 1980,

Refiriéndose además a la resolución 38/108 de la Asamblea General de las
Naciones Unidas relativa a los preparativos para la Conferencia Mundial para el
Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, en cuyo párrafo 4 se declara que, en el marco
del tema 7 del programa provisional propuesto por la Comisión en su primer período
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l. Expresa su grave preocupaci6n ante la continuaci6n del conflicto armado,

.. 2~ Lamenta la prolongación e intensificación del conflicto armado entre los
dos países; así como las grandes pérdidas en vidas humanas y los importantes danos
materiales que está causando,

3. Insta a las dos partes en conflicto a:

a) Un arreglo global del conflicto mediante el cese de las hostilidades de
todo tipo, incluidos los ataques a ob:tetivos civiles y económicos,

b) El intercambio inmediato y total de prisioneros de guerra,

~) La retirada de las respectivas fuerzas hasta las fronteras reconocidas
internacionalm~nte;

d) La celebración de negociaciones entre las dos partes para solucionar los
problemas que existen entre ellas por medios pacíficos, conforme a la Carta de las
Naciones Unidas y a los principios del derecho internacional,

4. Insta a responder a las resoluciones del Consejo de Seguridad y a las
demás iniciativas internacionales para restablecer la paz entre las dos partes y
dar a la mujer la posibilidad de participar de manera positiva en el proceso del
desarrollo.

Afganistán, Angola, Bangladesh, Bulgaria, Cuba, Emiratos Arabes Unidos,
Guinea-Bissau, Hungría, Irán (República Islámica 6el), Jamahiriya Arabe
Libia, Jordania, Kuwait, Malí, Marruecos, Mongolia, Nicaraguar amán, .
República Arabe Siria, República Democrática Alemana, Somalia, viet Nam,

Yemen, Yemen Democrático: proyecto de resolución

Los obstáculos que impiden a la mujer árabe siria en el Golán Slr10
ocupado ejercer su función en los objetivos del Decenio de las

Naciones Unidas para la Mujer: Ig~aldad, Desarrollo y Paz

(Documento A/CONF.116/C.l/L.13 y L.13/Corr.l)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando los objetivos y recomendaciones de la Conferencia Mundial del Ano
Internacional de la Mujer, celebrada en México en 1975,

,
Refiriéndose a los objetivos, estrategias y resoluciones de la Conferencia

Mundial del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, celebrada en Copenhague en 1980,

Refiriéndose además a la resoluci6n 38/108 de la Asamblea General de las
Naciones Unidas relativa a los preparativos para la Conferencia Mundial para el
Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, en cuyo párrafo 4 se declara que, en el marco
del tema 7 del programa provisional propuesto por la Comisión en su primer período
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de sesiones en su carácter de órgano preparatorio de la Conferencia, habrá que
prestar especial atención a los problemas de la mujer en los territorios que se
encuentran sometidos a dominación racista colonial y en territorios sometidos a
ocupación extranjera sobre la base de la documentación apropiada procedente de las
conferencias internacionales sobre la mujer celebradas en México y Copenhague en
relación con el tema igualdad, desarrollo y paz,

Recordando la resolución ES-9/1 de la Asamblea General de las Naciones Unidas
de 5 de febrero de 1982, que declara nula de pleno derecho y sin efecto jurídico
alguno la decisión de Israel, de 14 de diciembre de 1981, de imponer sus leyes, su
jurisdicción y su administración en el territorio sirio ocupado de las Alturas de
Go1án, que constituye un acto de agresión con arreglo a las disposiciones del
Artículo 39 de la Carta de las Naciones Unidas y a la resolución 3314 (XXIX) de la
Asamblea General, la resolución 39/146 B de 27 de noviembre de 1984 relativa a la
situación en el Oriente Medio en relación con las Alturas de Golán y la
aplicabilidad del Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles
en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949) la resolución 39/95 de 11 de febrero
de 1985 relativa al Informe del Comité Especial encargado de investigar las
prácticas israelíes que afecten a los derechos humanos de la población de los
territorios ocupadós, en particular su parte F relativa al territorio árabe sirio
ocupado de las Alturas de Golán,

Teniendo en cuenta la resoluci6n 497 (1981) del Consejo de Seguridad en que se
considera que la decisión de Israel de imponer sus leyes, su jurisdicción y su
administración en las Alturas de Go1án es nula y sin valor y no tiene efecto
jurídico alguno,

Tomando nota de las resoluciones de la Comisión de Derechos Humanos sobre el
Golán sirio ocupado, la más reciente de las cuales es la resolución 2/1985 que se
refiere también a la aplicabilidad al Golán del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949,

1. Condena enérgicamente la continuada ocupación del Go1án sirio por Israel
y la continuaci6n de las prácticas represivas inhumanas de Israel contra los
ciudadanos sirios en el Go1án, tanto hombres como mujeres, que impiden a la mujer
siria en ese territorio el ejercicio de sus funciones en el logro de los objetivos
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y paz,
y que se consideran una violación flagrante de los principios del derecho
internacional, de la Carta de las Naciones Unidas, de las convenciones humanitarias
internacionales y d~ las resoluciones de las Naciones Unidas y de los organismos
internaciQnales especializados,

2. Condena enérgicamente además la insistencia de Israel, la Potencia
ocupante, en imponer sus leyes, su jurisdicción, su administración en el territorio
sirio ocupado de las Alturas de Go1án en violaci6n de las resoluciones de la
Asamblea General y el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, y del Cuarto
Convenio de Ginebra de 1949 relativo a la prote~aión de personas civiles en tiempo
de guerra, que constituye un acto de agresión que afecta directamente a la condición
de la mujer siria en el Golán, limita su progreso y el·disfrute de sus derechos,

3. Decide que las medidas represivas ejercidas por Israel, la potencia
ocupante, contra la mujer siria en el Golán ocupado y los constantes intentos de
Israel de imponer a mujeres y hombres en esos territorios la identidad israelí
constituyen un obstáculo esencial que se opone al ejercicio por parte de la mujer
de su actividad, su libertad y sus derechos en las distintas esferas económica,
social, cultural y de salud y otras,
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de sesiones en su carácter de órgano preparatorio de la Conferencia, habrá que
prestar especial atenci6n a los problemas de la mujer en los territorios que se
encuentran sometidos a dominación racista colonial y en territorios sometidos a
ocupaci6n extranjera sobre la base de la documentaci6n apropiada procedente de las
conferencias internacionales sobre la mujer celebradas en México y COPenhague en
relación con el tema igualdad, desarrollo y paz,

Recordando la resoluci6n ES-9/l de la Asamblea General de las Naciones Unidas
de 5 de febrero de 1982, que declara nula de pleno derecho y sin efecto jurídico
alguno la decisi6n de Israel, de 14 de diciembre de 1981, de imponer sus leyes, su
jurisdicci6n y su administraci6n en el territorio sirio ocupado de las Alturas de
Golán, que constituye un acto de agresión con arreglo a las disposiciones del
Artículo 39 de la Carta de las Naciones Unidas y a la resolución 3314 (XXIX) de la
Asamblea General, la resolución 39/146 B de 27 de noviembre de 1984 relativa a la
situaci6n en el Oriente Medio en relaci6n con las Alturas de Golán y la
aplicabilidad del Convenio de Ginebra relativo a la protecci6n de personas civiles
en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949, la resoluci6n 39/95 de 11 de febrero
de 1985 relativa al Informe del Comité Especial encargado de investigar las
prácticas israelíes que afecten a los derechos humanos de la POblaci6n de los
territorios ocupadós, en particular su parte F relativa al territorio árabe sirio
ocupado de las Alturas de Golán,

Teniendo en cuenta la resoluci6n 497 (1981) del Consejo
considera que la decisi6n de Israel de imponer sus leyes, su
administraci6n en las Alturas de Galán es nula y sin valor y
jurídico alguno,

\

de Seguridad en que se
jurisdicción y su
no tiene efecto

Tomando nota de las resoluciones de la Comisi6n de Derechos Humanos sobre el
Go1án sirio ocupado, la más reciente de las cuales es la resolución 2/1985 que Sé
refiere también a la aplicabilidad al Golán del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949,

l. Condena enérgicamente la continuada ocupaci6n del Gelán sirio por Israel
y la continuación de las prácticas represivas inhumanas de Israel contra los
ciudadanos sirios en el Golán, tanto hombres como mujeres, que impiden a la mujer
siria en ese territorio el ejercicio de sus funciones en el logro de los objetivos
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y paz,
y que se consideran una violaci6n flagrante de los principios del derecho
internacional, de la Carta de las Naciones Unidas, de las convenciones humanitarias
internacionales y d~ las resoluciones de las Naciones Unidas y de los organismos
internaciQnales especializados,

2. Condena enérgicamente además la insistencia de Israel, la Potencia
ocupante, en imponer sus leyes, su jurisdicción, su administraci6n en el territorio
sirio ocupado de las Alturas de Golán en violaci6n de las resoluciones de la
Asamblea General y el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, y del Cuarto
Convenio de Ginebra de 1949 relativo a la prote~ai6n de personas civiles en tiempo
de guerra, que constituye un acto de agresión que afecta directamente a la condici6n
de la mujer siria en el Golán, limita su progreso y el·disfrute de sus derechos,

3. Decide que las medidas represivas ejercidas por Israel, la potencia
ocupante, contra la mujer siria en el Golán ocupado y los constantes intentos de
Israel de imponer a mujeres y hombres en esos territorios la identidad israelí
constituyen un obstáculo esencial que se opone al ejercicio por parte de la mujer
de su actividad, su libertad y sus derechos en las distintas esferas econ6mica,
social, cultural y de salud y otrasJ
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4. pide a todos los Estados que tomen las medidas pertinentes para obligar.a
Israel, la Potencia ocupante, a permitir que la mujer participe del logro de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas pa~a la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
PazJ

5. pide al Secretario General que presente un informe a la Asamblea General
en su cuadragésimo primer período de sesiones sobre la condici6n de la mujer en
el Golán.

Dinamarca, Espana, Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia:
proyecto de resoluci6n

La mujer y las prioridades del desarrollo

(Documento A/CONF.116/C.1/L.14)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Eva1uaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que el Decenio no lO9r6 cambios suficientes en las condiciones
materiales y sociales de la mujer, sobre todo en los países en desarrollo, con lo
cual la situaci6n de la familia y la sociedad se .ha visto influida negativamente,

Alarmada por ¿l empeoramiento de la situaci6n alimentaria, sobre todo en
Africa, donde el hambre amenaza la existencia de millones de personas,

Convencida de que la mujer es una fuerza productiva indispensable en la
economía, incluida la producción de alimentos,

Reconociendo que el mejoramiento de las condiciones para la mujer es un
requisito previo de una sociedad progresista y humanitaria,

l. Exhorta a las Naciones Unidas. y a los ~rganismos especializados a que
refuercen la promoción y la integraci6n de la mujer en todos los aspec~s del
desarrollo y que planifiquen y apliquen una política de ayuda y una asistencia para
el desarrollo en los que se pongan especialmente de relieve los proyectos
orientados a la producción, sobre todo en el sector agrícolaJ

2. Insta a los gobiernos a que incluyan en su planificación nacional el tema
específicQ de la mujer y su función como agente activo y beneficiaria del
desarrollo, teniendo en cuenta sobre todo su papel de fuerza productiva, mediante,
entre otras cosas, la facilitación del acceso de la mujer a recursos tales co~o la
tierra, el capital, la capacitaci6n, el ingreso, el empleo, la información y los
conocimientos técnicos)

3. pide a los organismos de asistencia para el desarrollo y a los países
donantes que reconozcan en las mujeres a un grupo obje~ivo directo ó a parte de un
grupo objetivo, a fin de lograr que en la planificaci6n de la forma, el nivel y la
escala del apoyo, se tenga en cuenta a la mujer en forma específica y realista y de
cerciorarse de que los proyectos de que se trate no afecten negativamente a la
mujer en forma alguna)
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4. pide a todos los Estados que tomen las medidas pertinentes para obligar.a
Israel, la Potencia ocupante, a permitir que la mujer participe del logro de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas pa~a la Mujera Igualdad, Desarrollo y
PazJ

5. pide al Secretario General que presente un informe a la Asamblea General
en su cuadragésimo primer período de sesiones sobre la condición de la mujer en
el Golán.

Dinamarca, Espafta, Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia:
proyecto de resolución

La mujer y las prioridades del desarrollo

(Documento A/CONF.l16/C.l/L.14)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que el Decenio no logró cambios suficientes en las condiciones
materiales y sociales de la mujer, sobre todo en los países en desarrollo, eon lo
cual la situaci6n de la familia y la sociedad se .ha visto influida negativamente,

Alarmada por ¿l empeoramiento de la situación alimentaria, sobre todo en
Africa, donde el hambre amenaza la existencia de millones de personas,

Convencida de que la mujer es una fuerza productiva indispensable en la
economía, incluida la producción de alimentos,

Reconociendo que el mejoramiento de las condiciones para la mujer es un
requisito previo de una sociedad progresista y humanitaria,

1. Exhorta a las Naciones Unidas. y a los ~rganismos especializados a que
refuercen la promoción y la integración de la mujer en todos los aspec~s del
desarrollo y que planifiquen y apliquen una política de ayuda y una asistencia para
el desarrollo en los que se pongan especialmente de relieve los proyectos
orientados a la producción, sobre todo en el sector agrícolaJ

2. Insta a los gobiernos a que incluyan en su planificación nacional el tema
específico de la mujer y su función como agente activo y beneficiaria del
desarrollo, teniendo en cuenta sobre todo su papel de fuerza productiva, mediante,
entre otras cosas, la facilitación del acceso de la mujer a recursos tales co~o la
tierra, el capital, la capacitación, el ingreso, el empleo, la información y los
conocimientos técnicosJ

3. pide a los organismos de asistencia para el desarrollo y a los países
donantes que reconozcan en las mujeres a un grupo obje~ivo directo ó a parte de un
grupo objetivo, a fin de lograr que en la planificación de la forma, el nivel y la
escala del apoyo, se tenga en cuenta a la mujer en forma específica y realista y de
cerciorarse de que los proyectos de que se trate no afecten negativamente a la
mujer en forma algona)
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4. pide a los gobiernos y organismos de asistencia que reconozcan que los
esfuerzos globales deben orientarse a incrementar la base económica de las mujeres
y así promover su autosuficiencia;

5. Insta al sistema de las Naciones Unidas y a los gobiernos a que siempre
hagan participar activamente a los grupos destinatarios en la planific~ción de un
proyecto a fin de lograr que se tengan debidamente en cuenta los factores
socioculturales locales;

6. Insta aSimismo a los planificadores, tanto de los donantes como de los
receptores, que se ocupan de la integración de la mujer en el desarrollo, a que
estudien detenidamente la posición que ocupa la mujer en la sociedad local, sus
medios de producción, sus derechos jurídicos, sus niveles de educación, etc., para
que, en caso necesario, complementen los programas de desarrollo con servicios de
apoyo, por ejemplo: escuelas de párvulos, planes de créditos, modificaciones de
los criterios para determinar la solvencia desde el punto de vista del crédito y
programas adicionales de capacitación; .

7. Exhorta a, los gobiernos, a los organismos especializados de las Naciones
Unidas y a los organismos donantes a que cooperen estrechamente con las
organizaciones no gubernamentales, robre todo las organizaciones femeninas .de base
a fin de crear conciencia de los programas y proyectos y de contar con su
asistencia para determinar necesidades y formular, presentar'y aplicar proyectos.

China, Chipre, Espafta, Filipinas, Francia, Gambia, Grecia, Japón,
Jordania, Kenya, Liberia, Malawi, República de Corea, República
Dominicana, República Unida de Tanzanía, Sri Lanka, Suecia, .
Tailandia, Trinidad y Tabago y Turquía: proyecto de resolución

Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.1S)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta que la discriminación contra la mujer viola los principios
de la igualdad de derechos y el respeto de la dignidad humana y constituye un
obstáculo para el desarrollo político, social y cultural de los países,

Reafirmando que la mujer y el hombre, en pie de igualdad, deben participar en
el desarrollo de los países, contribuir a ese desarrollo y compartir por igual los
beneficios que de él se deriven,

Recordando la resolución 34/180 de la Asamblea General, de 18 de diciembre
de 1979, en que se aprobó la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
aiscriminación contra la mujer,

Habiendo tomado nota con reconocimiento del informe que presentó a la
Conferencia el Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer,
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4. Pide a los gobiernos y organismos de asistencia que reconozcan que los
esfuerzos globales deben orientarse a incrementar la base económica de las mujeres
y así promover su autosuficiencia)

5. Insta al sistema de las Naciones Unidas y a los gobiernos a que siempre
hagan participar activamente a los grupos destinatarios en la planific~ción de un
proyecto a fin de lograr que se tengan debidamente en cuenta los factores
socioculturales locales)

6. Insta aSimismo a los planificadores, tanto de los donantes como de los
receptores, que se ocupan de la integración de la mujer en el desarrollo, a que
estudien detenidamente la posición que ocupa la mujer en la sociedad local, sus
medios de producción, sus derechos jurídicos, sus niveles de educación, etc., para
que, en caso necesario, complementen los programas de desarrollo con servicios de
apoyo, por ejemplo: escuelas de párvulos, planes de créditos, modificaciones de
los criterios para determinar la solvencia desde el punto de vista del crédito y
programas adicionales de capacitación) ,

7. Exhorta a, los gobiernos, a los organismos especializados de las Naciones
Unidas y a los organismos donantes a que cooperen estrechamente con las
organizaciones no gubernamentales, robre todo las organizaciones femeninas ,de base
a fin de crear conciencia de los programas y proyectos y de contar con su
asistencia para determinar necesidades y formular, presentar'y aplicar proyectos.

China, Chipre, Espafta, Filipinas, Francia, Gambia, Grecia, Japón,
Jordania, Kenya, Liberia, Malawi, República de Corea, República
Dominicana, República Unida de Tanzanía, Sri Lanka, Suecia, ,
Tailandia, Trinidad y Tabago y Turquía: proyecto de resolución

Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.15)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta que la discriminación contra la mujer viola los principios
de la igualdad de derechos y el respeto de la dignidad humana y constituye un
obstáculo para el desarrollo político, social y cultural de los países,

Reafirmando que la mujer y el hombre, en pie de igualdad, deben participar en
el desarrollo de los países, contribuir a ese desarrollo y compartir por igual los
beneficios que de él se deriven,

Recordando la resolución 34/180 de la Asamblea General, de 18 de diciembre
de 1979, en que se aprobó la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
aiscriminación contra la mujer,

Habiendo tomado nota con reconocimiento del informe que presentó a la
Conferencia el Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer,
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l. Invita a los Estados que aún no lo hayan hecho a que pasen a ser lo antes
posible partes en la'Convenci6n sobre la eliminación de todas las formas de
discriminaci6n contra la mujer, ratificándola o adhiriéndose a ella,

2. Subraya la importancia de que los Estados partes cumplan estrictamente
las obligaciones contraídas en virtud de la Convenci6n,

3. Pide a los Estados partes que hagan todo lo posible para asegurar el
funcionamiento eficaz del Comité para la Eliminación de la Discriminación contra
la Mujer,

4. Recomienda que la Comisión de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer
tenga en cuenta el informe del comité para la Eliminación de la Discriminación
contra la Mujer en sus actividades relacionadas con la condici6n jurídica y social
de la mujer,

5. pide al Secretario General que siga prestando apoyo al Comité para la
Eliminación de la Discriminación contra la Mujer, a fin de que éste pueda
desempeftar eficazmente sus funciones.

Alemania, República Federal de, Bélgica, Camerún, Dinamarca, Espafta,
Francia, Grecia, Irlanda, Italia, Liber-ia, Luxemburgo, países Bajos,
portugal, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, Rwanda y

Senegal: proyecto de resoluci6n

Perspectivas futuras e igualdad de oportunidades

(Documento A/CONF.116/C.l/L.16)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de, los Logros del
Decenio de las Nacio~es Unidas para la Mujer, Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo la importancia que ha, revestido el Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer y el estímulo que ha representado en los planos nacional, regional e
internacional, en materia de promoción de la condición de la mujer,

Teniendo presentes los esfuerzos que aún es preciso realizar para mejorar la
condición de la mujer y para poner fin a las discriminaciones de las que ésta es
objeto en numerosas regiones del mundo y en diversos estratos de la sociedad,

Considerando que las disposiciones legislativas relativas a la igualdad oe
tratamiento no bastan por sí solas para eliminar las desigualdades de hecho que,
derivan de las estructuras sociales o de los modos de pensar, si no van acompaftadas,
paralela y simultáneamente por acciones en todos los niveles de la sociedad
encaminadas a contrarrestar las desigualdades de hecho que afectan a la mujer,

Consciente además de que en los períodos de crisi~ económica es necesario
intensificar las medidas en favor de la mujer en los niveles nacional e
internacional, con miras a promover la realización de la igualdad de oportunidades
en la práctica, especialmente en lo que se refiere al acceso al empleo, a la
formación profesional y a las condiciones de trabajo,
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l. Invita a los Estados que aún no lo hayan hecho a que pasen a ser lo antes
posible partes en la'Convenci6n sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer, ratificándola o adhiriéndose a ella,

2. Subraya la importancia de que los Estados partes cumplan estrictamente
las obligaciones contraídas en virtud de la ConvenciónJ

3. Pide a los Estados partes que hagan todo 10 posible para asegurar el
funcionamiento eficaz del Comité para la Eliminación de la Discriminación contra
la Mujer,

4. Recomienda que la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer
tenga en cuenta el informe del Comité para la Eliminación de la Discriminación
contra la Mujer en sus actividades relacionadas con la condición jurídica y social
de la mujer,

5. pide al Secretario General que siga prestando apoyo al Comité para la
Eliminación de la Discriminación contra la Mujer, a fin de que éste pueda
desempeftar eficazmente sus funciones.

Alemania, República Federal de, Bélgica, Camerún, Dinamarca, Espana,
Francia, Grecia, Irlanda, Italia, Liber-ia, Luxemburgo, países Bajos,
portugal, Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte, Rwanda y

Senegal: proyecto de resoluci6n

Perspectivas futuras e igualdad de oportunidades

(Documento A/CONF.116/C.1/L.16)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de, los Logros del
Decenio de las Nacio~es Unidas para la Mujer, Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo la importancia que ha. revestido el Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer y el estímulo que ha representado en los planos nacional, regional e
internacional, en materia de promoción de la condición de la mujer,

Teniendo presentes los esfuerzos que aún es preciso realizar para mejorar la
condici6n de la mujer y para poner fin a las discriminaciones de las que ésta es
objeto en numerosas regiones del mundo y en diversos estratos de la sociedad,

Considerando que las disposiciones legislativas relativas a la igualdad ae
tratamiento no bastan por sí solas para eliminar las desigualdades de hecho que,
derivan de las estructuras sociales o de los modos de pensar, si no van acompanadas,
paralela y simultáneamente por acciones en todos los niveles de la sociedad
encaminadas a contrarrestar las desigualdades de hecho que afectan a la mujer,

Consciente además de que en los períodos de crisi~ económica es necesario
intensificar las medidas en favor de la mujer en los niveles nacional e
internacional, con miras a promover la realización de la igualdad de oportunidades
en la práctica, especialmente en lo que se refiere al acceso al empleo, a la
formación profesional y a las condiciones de trabajo,
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Subrayando la importancia de pr~star apoyo a la mujer de los países en
desarrollo con miras a la valorización de su trabajo, al mejoramiento de sus
condiciones de vida, a la ampliación de su papel y a la promoción de su situación
dentro del proceso de producción y desarrollo,

Teniendo en cuenta la resolución sobre la igualdad de oportunidades y de
tratamiento entre trabajadores y trabajadoras en materia de empleo adoptada por la
Conferencia Internacional del Trabajo en su 7la. reunión,

l. Recomienda que sigan adoptándose medidas legislativas orientadas a
garantizar la igualdad jurídica y que los organismos pertinentes que posean
suficiente competencia garanticen el respeto a la igualdad de tratamiento entre
hombres y mujeres,

2. Decide que se elaboren medidas positivas orientadas a compensar las
desigualdades de hecho ligadas a' las actitudes y los estereotipos, con miras a
promover la igualdad de oportunidades en la práctica,

3. Hace un llamamiento a todas las partes interesadas a que adopten medidas
para promover la diversificación de las oportunidades profesionales, y el carácter
mixto del empleo, en particular estimulando la participación de la mujer en
aquellos sectores y profesiones en los que no estén suficientemente representadas y
especialmente en los sectores que vayan a estar asociados en el futuro a la
introducción de nuevas tecnologías;

4. Insta a los gobiernos a que adopten las medidas necesarias para que la
situación económica no produzca efectos discriminatorios en relación con la mujer y
para que el principio de igualdad de derecho a la independencia económica de
hombres y mujeres sea respetado;

5. Invita a los gobiernos, las organizaciones intergubernamentales, las
organizaciones no gubernamentales y los organismos especializados a que presten
particular atención a qu~ las mujeres de los países en desarrollo tengan acceso a
todos los aspectos de la formación profesional, a las tecnologías más
perfeccionadas, al crédito, y a las organizaciones cooperativas, así como a las
tecnologías adecuadas orientadas a aliviar la pesada carga de sus labores;

6. pide que se adopten medidas en los planos nacional, regional, subregional
e internacional para poner en práctica las disposiciones contenidas en las
"Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer
y medidas concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución,
entre 1986 y el afto 2000, de las metas y objetivos del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz";

7. Recomienda la evaluación periódica de esas acciones ~n todos los niveles;

8. Recomienda a la Asamblea General de las Naciones Unidas que, en su
cuadragésimo período de sesiones, a la luz de los resultados de la Conferencia
Mundial, adopte las medidas adecuadas para la puesta en práctica de los programas
de acción anteriormente seftalados,

9. Recomienda a la Asamblea General de las Naciones Unidas que, en su
cuadragésimo per~~o de sesiones, encargue a la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer que continúe su misión de conformidad con las decisiones que
podrían ser adoptadas por la Asamblea General especialmente en lo que se refiere a
la periodicidad de sus períodos de sesiones.
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Subrayando la importancia de pr~star apoyo a la mujer de los países en
desarrollo con miras a la valorización de su trabajo, al mejoramiento de sus
condiciones de vida, a la ampliación de su papel y a la promoción de su situación
dentro del proceso de producción y desarrollo,

Teniendo en cuenta la resolución sobre la igualdad de oportunidades y de
tratamiento entre trabajadores y trabajadoras en materia de empleo adoptada por la
Conferencia Internacional del Trabajo en su 71a. reunión,

l. Recomienda que sigan adoptándose medidas legislativas orientadas a
garantizar la igualdad jurídica y que los organismos pertinentes que posean
suficiente competencia garanticen el respeto a la igualdad de tratamiento entre
hombres y mujeresJ

2. Decide que se elaboren medidas positivas orientadas a compensar las
desigualdades de hecho ligadas a' las actitudes y los estereotipos, con miras a
promover la igualdad de oportunidades en la prácticaJ

3. Hace un llamamiento a todas las partes interesadas a que adopten medidas
para promover la diversificaci6n de las oportunidades profesionales, y el carácter
mixto del empleo, en particular estimulando la participación de la mujer en
aquellos sectores y profesiones en los que no estén suficientemente representadas y
especialmente en los sectores que vayan a estar asociados en el futuro a la
introducción de nuevas tecnologías;

4. Insta a los gobiernos a que adopten las medidas necesarias para que la
situación económica no produzca efectos discriminatorios en relación con la mujer y
para que el principio de igualdad de derecho a la independencia económica de
hombres y mujeres sea respetado;

5. Invita a los gobiernos, las organizaciones intergubernamentales, las
organizaciones no gubernamentales y los organismos especializados a que presten
particular atención a qu~ las mujeres de los países en desarrollo tengan acceso a
todos los aspectos de la formación profesional, a las tecnologías más
perfeccionadas, al crédito, y a las organizaciones cooperativas, así como a las
tecnologías adecuadas orientadas a aliviar la pesada carga de sus labores;

6. pide que se adopten medidas en los planos nacional, regional, subregional
e internacional para poner en práctica las disposiciones contenidas en las
"Estrategias de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer
y medidas concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución,
entre 1986 y el afto 2000, de las metas y objetivos del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz";

7. Recomienda la evaluación periódica de esas acciones ~n todos los niveles,

8. Recomienda a la Asamblea General de las Naciones Unidas que, en su
cuadragésimo período de sesiones, a la luz de los resultados de la Conferencia
Mundial, adopte las medidas adecuadas para la puesta en práctica de los programas
de acción anteriormente seftaladosJ

9. Recomienda a la Asamblea General de las Naciones Unidas que, en su
cuadragésimo per~Jdo de sesiones, encargue a la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer que continúe su misión de conformidad con las decisiones que
podrían ser adoptadas por la Asamblea General especialmente en lo que se refiere a
la periodicidad de sus períodos de sesiones.
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Argentina, Australia, Egipto, Espafta, ¡odia, Indonesia, Nueva Zelandia,
Perú, Sri Lanka y Túnez: proyecto de reso1uci6n

Mayor participación de la mujer 'en las actividades de las
Naciones Unidas en la esfera de la az, el desarme la

limitaci n de armamentos

(Documento A/CONF.1l6/C.l/L.l7)

Teniendo presente el compromiso contraído desde hace mucho tiempo por las
Naciones Unidas a favor de la igualdad de derechos de mujeres y hombres, según está
enunciado en el preámbulo de la Carta de las Naciones Unidas, la Convención sobre
la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer y, en
particular, el Artículo 8 de la Carta de las Naciones Unidas, relativo a la
elegibilidad de hombres y mujeres para participar en la labor 1e la Organización,

Recordando también que en la Convención sobre la eliminación de todas las
formas de discriminación contra la mujer se afirma que el fortalecimiento de la paz
y la seguridad internacionales, el alivio de la tensión in~~rnaciona1, la
cooperación mutua entre todos los Estados con independencia de sus sistemas
sociales y económicos, el desarme general y completo, en particular el desarme
nuclear bajo un control internacional estricto y efectivo, la afirmación de los
principios de la justicia, la igualdad y el provecho mutuo en las relaciones entre
países y la realización del derecho de los pueblos sometid9s a dominación colonial
y extranjera o a ocupación extranjera a la libre determinación y a la
independencia, así como el respeto de la soberanía nacional y de la integridad
territorial, promoverán el progreso social y el desarrollo y, en consecuencia,
contribuirán al logro de la plena igualdad entre el hombre y la mujer,

Reconociendo el papel destacado que la mujer siempre ha desempenado en la
promoción de la p~z y el desarme internacionales,

Acogiendo con beneplácito la decisión del Secretario General de designar, con
carácter provisional, un funcionario superior con el título de Coordinador del
mejoramiento de la situación de la mujer en la Secretaría de las Naciones Unidas r
para que se encargue de examinar la situación de la mujer en la Secretaría,

Insta a los Estados Miembros y al Secretario General de las Naciones Unidas a
que respalden una mayor participación de la mujer en los órganos de las Naciones
Unidas encargados de las cuestiones de la paz, el desarme y la limitación de
armamentos, y, con este propósito, insta concretamente a que:

a) El Secretario General de las Naciones Unidas proponga candidatas para la
Junta Consultiva de las Naciones Unidas en Estudios sobre el Desarme)

,
b) Los Estados Miembros propongan candidatas para el Programa de las

Naciones Unidas de Becas sobre el Desarme, a fin de que el Secretario General de
las Naciones Unidas pueda seleccionar un mayor número de mujeres para el Programa)

c) Los Estados Miembros propongan candidatas para los grupos de expertos y
de estudio de las Naciones Unidas sobre el desarme y la limitación de armamentos y
el Secretario General de las Naciones Unidas nombre un mayor número de mujeres para
esos grupos.
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Argentina, Australia, Egipto, Espafta, ¡odia, Indonesia, Nueva Zelandia,
Perú, Sri Lanka y Túnez: proyecto de resoluci6n

Mayor participación de la mujer 'en las actividades de las
Naciones Unidas en la esfera de la az, el desarme la

limitaci n de armamentos

(Documento A/CONF.l16/C.l/L.17)

Teniendo presente el compromiso contraído desde hace mucho tiempo por las
Naciones Unidas a favor de la igualdad de derechos de mujeres y hombres, según está
enunciado en el preámbulo de la Carta de las Naciones Unidas, la Convención sobre
la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer y, en
particular, el Artículo 8 de la Carta de las Naciones Unidas, relativo a la
elegibilidad de hombres y mujeres para participar en la labor 1e la Organización,

Recordando también que en la Convención sobre la eliminación de todas las
formas de discriminación contra la mujer se afirma que el fortalecimiento de la paz
y la seguridad internacionales, el alivio de la tensión in~~rnacional, la
cooperación mutua entre todos los Estados con independencia de sus sistemas
sociales y económicos, el desarme general y completo, en particular el desarme
nuclear bajo un control internacional estricto y efectivo, la afirmación de los
principios de la justicia, la igualdad y el provecho mutuo en las relaciones entre
países y la realización del derecho de los pueblos sometid9s a dominación colonial
y extranjera o a ocupación extranjera a la libre determinación y a la
independencia, así como el respeto de la soberanía nacional y de la integridad
territorial, promoverán el progreso social y el desarrollo y, en consecuencia,
contribuirán al logro de la plena igualdad entre el hombre y la mujer,

Reconociendo el papel destacado que la mujer siempre ha desempenado en la
promoción de la p~z y el desarme internacionales,

Acogiendo con beneplácito la decisión del Secretario General de designar, con
carácter provisional, un funcionario superior con el título de Coordinador del
mejoramiento de la situación de la mujer en la Secretaría de las Naciones Unidas r
para que se encargue de examinar la situación de la mujer en la Secretaría,

Insta a los Estados Miembros y al Secretario General de las Naciones Unidas a
que respalden una mayor participación de la mujer en los órganos de las Naciones
Unidas encargados de las cuestiones de la paz, el desarme y la limitación de
armamentos, y, con este propósito, insta concretamente a que:

a) El Secretario General de las Naciones Unidas proponga candidatas para la
Junta Consultiva de las Naciones Unidas en Estudios sobre el Desarme)

,
b) Los Estados Miembros propongan candidatas para el Programa de las

Naciones Unidas de Becas sobre el Desarme, a fin de que el Secretario General de
las Naciones Unidas pueda seleccionar un mayor número de mujeres para el Programa)

c) Los Estados Miembros propongan candidatas para los grupos de expertos y
de estudio de las Naciones Unidas sobre el desarme y la limitación de armamentos y
el Secretario General de las Naciones Unidas nombre un mayor número de mujeres para
esos grupos.
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Afganistán, Bulgaria, Etiopía, Jamahiriya Arabe Libia, Mauticio,
Mongolia, Nicaragua, Nigeria, Polonia, República Arabe Siria,
República Democrática Alemana, Repdblica Democrática popular Lao,
viet Nam, Yemen Democrático y Zimbabwe: proyecto de resoluci6n

Contribuci6n de la mujer al derecho de los pueblos a la paz

(Documento A/CONF.116/C.l/L.19)
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La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando que el propósito principal de las Naciones Unidas, establecido en
su Carta, es preservar a las generacione~ venideras del flagelo de la guerra,

Refiriéndose a la Declaración 'de México sobre la Igualdad de la Mujer y su
Contribución al Desarrollo y la Paz, 1975, al Plan de Acci6n Mundial y al Programa
de Acción para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz, 1980,

Tomando nota con satisfacci6n de que la Asamblea General de las Naciones
Unidas, en su resolución 39/11, de 12 de noviembre de 1984, aprobó la De~laración

sobre el Derecho de los Pu~blos a la Paz,

Consciente de que la paz es una de las más grandes esperanzas de la humanidad
y de que una de las responsabilidades principales de cada Estado es lograr y
asegurar el derecho de los pueblos a la paz,

Consciente de que el fortalecimiento de la paz y la cooperaci6n in.ternacional
es una de las condiciones principales para seguir mejorando la situación de la
mujer,

Tomando nota del crecimiento del movimiento masivo contra la guerra y las
armas nucleares en todo el mundo,

Reafirmando que la mujer contribuye cada vez más al fortalecimiento de la paz
y la seguridad mundiales,

Reconociendo profundamente las actividades de las organizaciones
internacionales, entre otras de las no gubernamentales, en el fortalecimiento de la
paz y la seguridad, en particular la iniciativa de celebrar una campana mundial
para reunir firmas bajo el lema "Por el derecho de los pueblos a la paz", con el
propósito de asegurar los derechos de las mujeres y los ninoa y de fomentar la paz
y el desarme,

l. Acoge con beneplácito la Declaraci6n sobre el Derecho de los Pueblos a la
Paz, aprobada por la Asamblea General en su trigésimo noveno período de sesiones)

2. pide a todos los gobiernos y organizaciones internacionales,
gubernamentales y no gubernamentales, que adopten medidas adecuadas para asegurar
el derecho de los pueblos a la paz;

3. Exhorta a todos los gobiernos a que tomen medidas eficaces a fin de que
la mujer, en pie de igualdad con el hombre, pueda aportar su contribución al
ejercicio del derecha de los pueblos a la paz.
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Afganistán, Bulgaria, Etiopía, Jamahiriya Arabe Libia, Mauticio,
Mongolia, Nicaragua, Nigeria, Polonia, República Arabe Siria,
República Democrática Alemana, Repdblica Democrática popular Lao,
viet Nam, Yemen Democrático y Zimbabwe: proyecto de resoluci6n

Contribución de la mujer al derecho de los pueblos a la paz

(Documento A/CONF.116/C.l/L.l9)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando que el propósito principal de las Naciones Unidas, establecido en
su Carta, es preservar a las generacione~ venideras del flagelo de la guerra,

Refiriéndose a la Declaración 'de México sobre la Igualdad de la Mujer y su
Contribución al Desarrollo y la Paz, 1975, al Plan de Acci6n Mundial y al Programa
de Acción para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz, 1980,

Tomando nota con satisfacción de que la Asamblea General de las Naciones
Unidas, en su resolución 39/11, de 12 de noviembre de 1984, aprobó la De~laración

sobre el Derecho de los Pu~hlos a la Paz,

Consciente de que la paz es una de las más grandes esperanzas de la humanidad
y de que una de las responsabilidades principales de cada Estado es lograr y
asegurar el derecho de los pueblos a la paz,

Consciente de que el fortalecimiento de la paz y la cooperaci6n in,ternacional
es una de las condiciones principales para seguir mejorando la situación de la
mujer,

Tomando nota del crecimiento del movimiento masivo contra la guerra y las
armas nucleares en todo el mundo,

Reafirmando que la mujer contribuye cada vez más al fortalecimiento de la paz
y la seguridad mundiales,

Reconociendo profundamente las actividades de las organizaciones
internacionales, entre otras de las no gubernamentales, en el fortalecimiento de la
paz y la seguridad, en particular la iniciativa de celebrar una campana mundial
para reunir firmas bajo el lema "Por el derecho de los pueblos a la paz", con el
propósito de asegurar los derechos de las mujeres y los niftos y de fomentar la paz
y el desarme,

l. Acoge con beneplácito la Declaraci6n sobre el Derecho de los Pueblos a la
Paz, aprobada por la Asamblea General en su trigésimo noveno período de sesiones)

2. pide a todos los gobiernos y organizaciones internacionales,
gubernamentales y no gubernamentales, que adopten medidas adecuadas para asegurar
el derecho de los pueblos a la paz;

3. Exhorta a todos los gobiernos a que tomen medidas eficaces a fin de que
la mujer, en pie de igualdad con el hombre, pueda aportar su contribución al
ejercicio del derecho de los pueblos a la paz.
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(Documento A/CONF.116/C.l/L.20)

,

A las limitaciones de acceso a medidas de educación sanitaria,

Sus pobres condiciones de salud,

Argelia, Australia, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Caml'~rún, Cabo Verde,
Congo, Costa de Marfil, Cuba, Espafta, Finlandia, Ghana, Guinea-Bissau,
Haití, India'"Italia, Ja~aica, Lesotho, Liberia, Nigeria, Perú, República
Centroafricana, República Dominicana, República Unida de Tanzanía, Sierra
Leona, Trinidad y Tabago, Venezuela y Zairea proyecto de resoluci6n

La mujer y la salud

Considerando que las mujeres constituyen aproximadamente la mitad de la
población del globo terráqueo y que de su salud depende la de las futuras
generaciones,

A las pobres posibilidades de tener acceso a la medicina preventiva,

A la frecuente imposibilidad de ocupar pos1c1ones de toma de decisiones con
respecto a cuestiones de política de salud,

Considerando que en numerosos países subsisten situaciones de discriminación
por motivo de sexoJ situaciones de violación de la dignidad de la mujer, de
maltrato y violencia, y de uso de la mujer como objeto s~xual,

Considerando ~ue la participación adecuada y responsable de la mujer en la
vida política, económica y social se ve frecuentemente obstaculizada debido a:

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros de~

Decenio de las Naciones Unidas para la Mujera Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que en muchos países del mundo no existen condiciones que
permitan a la mujer hacer uso razonable y responsable del derecho humano elemental
de decidir sobre el número de hijos que ha de tener y el espaciamiento del
nacimiento de éstos,

Exhorta a los gobiernos a que, en ejercicio de su soberanía y
autodeterminación, propicien recursos de sus presupuestos nacionales para el
desarrollo de programas de salud que comprendan:

Considerando que el desarrollo cabal de la sociedad requiere la participación
certera de todos sus ciudadanos, hombres y mujeres, en buenas condiciones de salud,
y que todo ser humano tiene derecho a la atención y protección de su salud,

Considerando que la población femenina continúa llevando el peso de la
atención sanitaria de la familia, función. que mayormente se cumple en condiciones
desfavorables e inapropiadas,

Considerando que la atención integral de la salud de la mujer, específicamente
la referida a etapas y situaciones de riesgo, tales como la infancia, la
adolescencia, la gravidez y el parto, la senectud, así.como las más diversas formas
de impedimentos físico y mental constituyen la base del desarrollü sano de la mujer
como ente activo en la sociedad,

,

Argelia, Australia, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Caml'~rún, Cabo Verde,
Congo, Costa de Marfil, Cuba, Espafta, Finlandia, Ghana, Guinea-Bissau,
Haití, India',,,Italia, Jamaica, Lesot:ho, Liberia, Nigeria, Perú, República
Centroafricana, Repúblicá Dominicana, República Unida de Tanzanía, Sierra
Leona, Trinidad y Tabago, Venezuela y Zaire, proyecto de resoluci6n

La mujer y la salud

(Documento A/CONF.116jC.l/L.20)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros de~

Decenio de las Naciones Unidas para la Mujere Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que el desarrollo cabal de la sociedad requiere la participación
certera de todos sus ciudadanos, hombres y mujeres, en buenas condiciones de salud,
y que todo ser humano tiene derecho a la atención y protección de su salud,

Considerando que las mujeres constituyen aproximadamente la mitad de la
población del globo terráqueo y que de su salud depende la de las futuras
generaciones,

Considerando que en numerosos países subsisten situaciones de discriminación
por motivo de sexoJ situaciones de violación de la dignidad de la mujer, de
maltrato y violencia, y de uso de la mujer como objeto s~xual,

Considerando ~ue la participación adecuada y responsable de la mujer en la
vida política, económica y social se ve frecuentemente obstaculizada debido a:

Sus pobres condiciones de salud,

A las limitaciones de acceso a medidas de educación sanitaria,

A la frecuente imposibilidad de ocupar pos1clones de toma de decisiones con
respecto a cuestiones de política de salud,

A las pobres posibilidades de tener acceso a la medicina preventiva,

Considerando que en muchos países del mundo no existen condiciones que
permitan a la mujer hacer uso razonable y responsable del derecho humano elemental
de decidir sobre el número de hijos que ha de tener y el espaciamiento del
nacimiento de éstos,

Considerando que la población femenina continúa llevando el peso de la
atención sanitaria de la familia, función,que mayormente se cumple en condiciones
desfavorables e inapropiadas,

Considerando que la atención integral de la salud de la mujer, específicamente
la referida a etapas y situaciones de riesgo, tales como la infancia, la
adolescencia, la gravidez y el parto, la senectud, así.como las más diversas formas
de impedimentos físico y mental constituyen la base del desarrolltJ sano de la mujer
como ente activo en la sociedad,

Exhorta a los gobiernos a que, en ejercicio de su soberanía y
autodeterminación, propicien recu[sos de sus presupuestos nacionales para el
desarrollo de programas de salud que comprendan:
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1. El pleno acceso de la mujer a la asistencia médica y hospitalaria sin
distingos de edad, raza y recursos económicos, así como a la vacunación contra
enferme~ldes transmisibles,

2. La capacitación de la mujer para ocupar puestos de decisión en cargos de
política nacional de salud a todos los niveles, desde el nacional hasta el local,

3. La adecuada educación sanitaria de la población, e~pecíficamente de la
femenina, a fin de adquirir la capacitación necesaria para contribuir activamente
al desarrollo de la salud de la poblaciónJ

4. La prevención de situaciones 'e explotación, abuso, maltrato físico y
mental, injusticia y desventajas de la mujer po)'C :cazones de sexo,

5. Una atenci6n prioritaria ~ la "mujer en situaciones vitales que significan
riesgos, tales como la infancia, la adolescencia, la maternidad; la vejez, así como
impedimento físico y mentalJ

6. La o~ientación y educaci6n cabales para que la mujer y su pareja puedan
capacitarse en lo relácionado con la planificación familiar, comprendida como el
derecho humano soberano de decidir sobre el número de hijos que ha de tener y el
espaciamiento de su nacimiento, para lo cual debe procurarse el fácil acceso de la
población a una amplia gama de medios anticonceptivos eficaces, económicos y
comprobados científicamente. Especial atenci6n ha de prestarse en este conjunto de
problemas a"la prevención del embarazo en la adolescente,

7. La atención esmerada a la mujer gestante a fin de contribuir al
nacimiento de un nino sano y a que la madre esté en cOndiciones 6ptimas de salud
para poder cumplir cabalmente la función social tan importante que significa la
maternidad resPecto a las nuevas generacionesJ

8. La realización de estudios e investigaciones sobre el estado de salud de
la población femenina a fin de establecer lineamientos de política de salud en
concordancia con las problemáticas real~s existentes en cada país.

Australia, Dominica, Fiei, Islas Salom6n, Nueva Zelandia,Pa ua Nueva
Guinea, República Dominicana y Vanuatu: proyecto de resoluci n

La salud y el bienestar de la mujer en el Pacífico meridional

(Documento A/CONF.116/C.1/L.21 6 en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando que los temas del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer son
Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando la resolución 37 de la Conferencia Mundial del -Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer, celebrada en Copenhague, en julio de 1980, sobre la
salud y el bienestar de la mujer del Pacífico,
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l. El pleno acceso de la mujer a la asistencia médica y hospitalaria sin
distingos de edad, raza y recursos económicos, así como a la vacunación contra
enferme~ldes transmisibles,

2. La capacitación de la mujer para ocupar puestos de decisión en cargos de
política nacional de salud a todos los niveles, desde el nacional hasta el local,

3. La adecuada educación sanitaria de la población, e~pecíficamente de la
femenina, a fin de adquirir la capacitación necesaria para contribuir activamente
al desarrollo de la salud de la población,

4. La prevenci6n de situaciones ~e explotaci6n, abuso, maltrato físico y
mental, injusticia y desventajas de la mujer po)~ ~azones de sexo,

5. Una atenci6n prioritaria ~ la mujer en situaciones vitales que significan
riesgos, tales como la infancia, la adolescencia, la maternidad; la vejez, así como
impedimento físico y mental,

6. La orientación y educaci6n cabales para que la mujer y su pareja puedan
capacitarse en lo relácionado con la planificación familiar, comprendida como el
derecho humano soberano de decidir sobre el número de hijos que ha de tener y el
espaciamiento de su nacimiento, para lo cual debe procurarse el fácil aceeso de la
poblaci6n a una amplia gama de medios anticonceptivos eficaces, econ6micos y
comprobados científicamente. Especial atenci6n ha de prestarse en este conjunto de
problemas a'la prevención del embarazo en la adolescente,

7. La atenci6n esmerada a la mujer gestante a fin de contribuir al
nacimiento de un nifto sano y a que la madre esté en cOüdiciones 6ptimas de salud
para poder cumplir cabalmente la funci6n social tan importante que significa la
maternidad respecto a las nuevas generacionesJ

8. La realizaci6n de estudios e investigaciones sobre el estado de salud de
la población femenina a fin de establecer lineamientos de política de salud en
concordancia con las problemáticas real~s existentes en cada país.

Australia, Dominica, Pi'i, Islas Salom6n, Nueva Zelandia Pa ua Nueva
Guinea, República Dominicana y Vanuatu: proyecto de resoluci n

La salud y el bienestar de la mujer en el Pacífico meridional

(Documento A/CONF.116/C.l/L.21 t en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando que los temas del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer son
Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando la resoluci6n 37 de la Conferencia Mundial del -Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer, celebrada en Copenhague, en julio de 1980, sobre la
salud y el bienestar de la mujer del Pacífico,
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Gravemente preocupada por el hecho de que, a pesar de las demandas reiteradas
de los pueblos y los gobiernos del Pacífico meridional para la creación de una zona
desnuclearizada, se han seguido realizando ensayos de armas nucleares y de otros
dispositivos nucleares explosivos,

Profundamente inquieta por las consecuencias de la continuación de los ensayos
nucleares para la salud y el bienestar de los pueblos del Pacífico meridional,

Inquiet.a además por los efectos perjudiciales de los ensayos nucleares en el
medio ambiente terrestre, marino y aéreo,

Reconociendo que la salud de las mujeres y los ninos es de, primordial
importancia para la consecución de los propósitos y objetivos del Decenio,

l. Insta con firmeza a todos los Estados poseedores de armas nucleares a que
dejen de realizar todo ensayo de armas nucleares y de otros dispositivos nucleares
explosivos y cualquier nuevo vertimiento de desechos nucleares en el medio ambiente
del Pacífico meridional,

2. Exhorta a todos los Estados que apoyen la concertación del Tratado de
prohibición completa de ensayos a fin de poner fin a todos los ensayos nucleares,

3. Invi~ a la Organización Mundial de la Salud a que prosiga sus estudios
actuales sobre los efectos de los ensayos nucleares sobre la salud de la población,
incluida la salud de las mujeres embarazadas y los ninos.

Afganistán, Senin, Burkina Faso, Burundi, Congo, Cuba, Madagascar,
Malí, Mongolia, Nicaragua, Polonia, República Arabe Siria, República
Democrática Alemana" República Democrática Popular tao, República
Dominicana, República Socialista Soviética de Bielorrusia, República
Socialista Soviética de Ucrania, Unión' de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, Yemen Democrático y Zimbabwe: proyecto de resolución

Cuadragésimo aniversario del fin de la segunda guerra mundial

(Documento A/CONF.116/C.l/L.24, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota de que los participantes en la Conferencia Mundial para el E~amen

y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz se han reunido en Nairobi en el ano del cuadragésimo
aniversario del término de la segunda guerra mundial,

Tomando nota asimismo de la resolución 39/114 de la Asamblea General, de
14 de di-~embre de 1984, en la que la Asamblea declaró.que el 8 y el 9 de mayo de
1985 serian los días del cuadragésimo aniversario de la victoria contra el nazismo
y el fascismo en la segunda guerra mundial y de la lucha contra ellos,

Recordando que las Naciones Unidas encarnan la determinación de los pueblos de
salvar a las generaciones futuras del flagelo de la guerra y de reafirmar la fe y
los derechos fundamentales y la dignidad y el valor de la persona humana,
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Gravemente preocupada por el hecho de que, a pesar de las demandas reiteradas
de los pueblos y los gobiernos del Pacífico meridional para la creación de una zona
desnuclearizada, se han seguido realizando ensayos de armas nucleares y de otros
dispositivos nucleares explosivos,

Profundamente inquieta por las consecuencias de la continuación de los ensayos
nucleares para la salud y el bienestar de los pueblos del Pacífico metidional,

Inquiet.a además por los efectos perjudiciales de los ensayos nucleares en el
medio ambiente terrestre, marino y aéreo,

Reconociendo que la salud de las mujeres y los ninos es de, primordial
importancia para la consecución de los propósitos y objetivos del Decenio,

l. Insta con firmeza a todos los Estados poseedores de armas nucleares a que
dejen de realizar todo ensayo de armas nucleares y de otros dispositivos nucleares
explosivos y cualquier nuevo vertimiento de desechos nucleares en el medio ambiente
del Pacífico meridional;

2. Exhorta a todos los Estados que apoyen la concertación del Tratado de
prohibición completa de ensayos a fin de poner fin a todos los ensayos nucleares,

3. Invita a la Organización Mundial de la Salud a que prosiga sus estudios
actuales sobre los efectos de los ensayos nucleares sobre la salud de la poblaci6n,
incluida la salud de las mujeres embarazadas y los ninos.

Afganistán, Benin, Burkina Faso, Burundi, Congo, Cuba, Madagascar,
Malí, Mongolia, Nicaragua, Polonia, República Arabe Siria, República
Democrática Alemana" República Democrática Popular tao, República
Dominicana, República Socialista Soviética de Bielorrusia, República
Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, Yemen Democrático y Zimbabwe: proyecto de resolución

Cuadragésimo aniversario del fin de la segunda guerra mundial

(Documento A/CONF.116/C.l/L.24, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota de que los participantes en la Conferencia Mundial para el EKamen
y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz se han reunido en Nairobi en el ano del cuadragésimo
aniversario del término de la segunda guerra mundial,

Tomando nota asimismo de la resolución 39/114 de la Asamblea General, de
14 de di-~embre de 1984, en la que la Asamblea declaró.que el 8 y el 9 de mayo de
1985 serian los días del cuadragésimo aniversario de la victoria contra el nazismo
y el fascismo en la segunda guerra mundial y de la lucha contra ellos,

Recordando que las Naciones Unidas encarnan la determinación de los pueblos de
salvar a las generaciones futuras del flagelo de la guerra y de reafirmar la fe y
los derechos fundamentales y la dignidad y el valor de la persona humana,
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l. Rinde un homenaje de gran respeto a la. memoria de las mujeres que
contribuyeron con grandes esfuerzos y sufrimientos a poner fin a la segunda guerra
mundial y al establecimiento de las Naciones Unidas hace cuarenta aftosJ

2. Expresa su convicción de que es necesario que las mujeres participen
activamente en la vida política, social, económica y cultural de sus p~íse~ así
como en el mejoramiento de su situaciónJ

3. Considera que el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz ha desempeftado un papel positivo al movilizar a la mujer para la
promoción de una paz duradera, los derechos humanos y las libertades fundamentales
y en particular el derecho básico a la vida, la libertad, la seguridad personal y
el desarrollo social y económico.

Canadá: proyecto de resolución

La mujer ye1 desarrollo: principios y prioridades

(Documento A/CONF.116/C.l/L.26)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que (': desarrollo es un proceso total que, para ser eficaz,
requiere la participa~~ón tanto de la mujer como del hombre,

Reconociendo además que la mujer no se ha beneficiado del procaso de
desarrollo en igual medida que el hombre,

Recordando que, aunque el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer se ha
traducido en importantes avances para la mujer, esos progresos han sido
insuficientes,

Considerando que en los gobiernos nacionales y en los organismos multilaterales
y bilaterales para el desarrollo los encargados de la planificación del desar~ollo

no han tenido debidamente en cuenta las aportaciones de la mujer al desarrollo
económico y al progreso social y en particular el hecho de que los ingresos de la
mujer son fundamentales no sólo para que se valga por sí misma sino también para el
aumento del nivel de vida de la familia y para el desarrollo general de la
comunidad y la sociedad,

~~nociendo la significativa contribución que ya han hecho ~as mujeres a las
economías nacionales y el importante recurso que representan y que sigue sin
aprovecharse, sobre todo en los países menos adelantados,

Teniendo presente el reto a que se enfrentan los sectores público y privado
para hallar el modo de aprovechar al máxjmo sus posibilidades incorporando
plenamente a la mujer en el proceso económico,

Considerando también que, si bien algunos programas y políticas de desarrollo
han tenido repercusiones positivas en la condición económica y social de la mujer,
también ha habido casos en que las repercusiones han sido negativas,
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l. Rinde un homenaje de gran respeto a la. memoria de las mujeres que
contribuyeron con grandes esfuerzos y sufrimientos a poner fin a la segunda guerra
mundial y al establecimiento de las Naciones Unidas hace cuarenta aftosJ

2. Expresa su convicción de que es necesario que las mujeres participen
activamente en la vida política, social, económica y cultural de sus p~íses así
como en el mejoramiento de su situación;

3. Considera que el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz ha desempeftado un papel positivo al movilizar a la mujer para la
promoción de una paz duradera, los derechos humanos y las libertades fundamentales
y en particular el derecho básico a la vida, la libertad, la seguridad personal y
el desarrollo social y económico.

Canadá: proyecto de resoluci6n

La mujer y el desarrollo: principios y prioridades

(Documento A/CONF.116/C.l/L.26)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que (': desarrollo es un proceso total que, para ser eficaz,
requiere la participa~~6n tanto de la mujer como del hombre,

Reconociendo además que la mujer no se ha beneficiado del procaso de
desarrollo en igual medida que el hombre,

Recordando que, aunque el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer se ha
traducido en importantes avances para la mujer, esos progresos han sido
insuficientes,

Considerando que en los gobiernos nacionales y en los organismos multilaterales
y bilaterales para el desarrollo los encargados de la planificación del desar~ollo

no han tenido debidamente en cuenta las aportaciones de la mujer al desarrollo
económico y al progreso social y en particular el hecho de que los ingresos de la
mujer son fundamentales no s6lo para que se valga por sí misma sino también para el
aumento del nivel de vida de la familia y para el desarrollo general de la
comunidad y la sociedad,

Rec~nociendo la significativa contribuci6n que ya han hecho ~as mujeres a las
economías nacionales y el importante recurso que representan y que sigue sin
aprovecharse, sobre todo en los países menos adelantados,

Teniendo presente el reto a que se enfrentan los sectores público y privado
para hallar el modo de aprovechar al máxjmo sus posibilidades incorporando
plenamente a la mujer en el proceso económico,

Considerando también que, si bien algunos programas y políticas de desarrollo
han tenido repercusiones positivas e~ la condición económica y social de la mujer,
también ha habido casos en que las repercusiones han sido negativas,
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Consciente de que muchos países han aceptado compromisos relacionados con el.
derecho de la mujer a participar en el proceso de desarrollo y a beneficiarse de
sus resultados,

Preocupada, no obstante, por los escasos avances realizados en la tarea de
aumentar la autonomía de la mujer y de elevar su condición, hecho que ha
obstaculizado su integración en el desarrollo en pie de igualdad con el hombre,

Reconociendo la necesidad de que disminuyan las restricciones de tiempo y de
energía que pesan sobre la mujer con el fin de que ésta pueda dedicar sus fuerzas a
ocupaciones productivas,

o',

Observando con especial preocupación que en las políticas y programas de
desarrollo no se ha prestado atención suficiente al papel de la mujer en la
agricultura y la producción de alimentos r la silvicultura, la energía y la
ordenación de los recursos hídricos,

Alarmada por la grave situación alimentaria, sobre todo en Africa, donde el
hambre pone en peligro la existencia de millones de personas, reconociendo en
particular que el hecho de que la mujer carezca de acceso a la tierra y a las
tecnologías modernas ha contribuido a la aparición de ese problema, y reconociendo
asimismo la capacidad de la mujer para resolver los problemas que plantea la
producción de alimentos,

l. Exhorta a los gobiernos nacionales y a los organismos multilaterales y
bilaterales-dJe desarrollo a que hagan explícitas sus políticas relativas a la mujer
y el desarrollo y, sobre todo, a que velen por que en las polí1;icas y programas
sectoriales de desarrollo se incluyan estrategias para promover la participaci6n de
la mujer en su carácter de contribuyente y beneficiaria en pie de igualdad con, el
hombreJ

2. Insta a los gobiE~rnos nacionales y a los organismos multilaterales y
bilaterales de desarrollo a que concedan un alto grado de prioridad a los programas
y proyectos que refuercen la autonomía de la mujer, incluidos los programas
destinados a estimular la formación y expansión ~e organizaciones y grupos de
mujeres y a brindar apoyo financiero y organizativo a sus actividades ~uando ello
sea precisoJ

3. Recomienda encarecidamente que, con el fin Qe que las políticas se
traduzcan en resultados concretos, todas las dependencias de programación de los
distintos sectores elaboren planes de acción específicos y sujet~s a revisi6n,
respaldados. al más alto nivel organizaciona1, en esos planes se estableceráH las
funciones, las responsabilidades y los plazos para su ejecución, se preverán la
vigilancia y la evaluación, se establecerán objetivos cuantitativos y se incluirán,
los programas de apoyo necesarios como la capacitación de personal sobre el papel
de la mujer en el desarrollo en todos los sectores,

4. Insta a que, en la planificación del desarrollo nacional se conceda
prioridad a la capacitación de la mujer y la generació~ de ingresos, incluida la
reducción de las restric:ciones de tiempo y energía que pesan sobre la mujer debido
a las exigencias del trabajo doméstico, .con objeto de que la mujer tenga libertad
para dedicarse a ocupaciones productivas y ¡esté protegida contra los danos que
representa para la salud el exceso de trabajo, también debe concederse prioridad a
ampliar el acceso de la mujer a los recursos productivos y al control que pueda
ejercer sobre éstos, sobre todo la propiedad de la tierra, el crédito, la
capacitación técnica y las tecnologías adecuadas,
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y proyectos que refuercen la autonomía de la mujer, incluidos los programas
destinados a estimular la formación y expansión de organizaciones y grupos de
mujeres y a brindar apoyo financiero y organizativo a sus actividades ~uando ello
sea precisoJ

3. Recomienda encarecidamente que, con el fin Qe que las políticas se
traduzcan en resultados concretos, todas las dependencias de programación de los
distintos sectores elaboren planes de acción específicos y sujetDs a revisión,
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funciones, las responsabilidades y los plazos para su ejecución, se preverán la
vigilancia y la evaluación, se establecerán objetivos cuantitativos y se incluirán,
los programas de apoyo necesarios como la capacitación de personal sobre el papel
de la mujer en el desarrollo en todos los sectores,

4. Insta a que, en la planificación del d.esarrol10 nacional se conceda
prioridad a la capacitación de la mujer y la generació~ de ingresos, incluida la
reducción de las restricciones de tiempo y energía que pesan sobre la mujer debido
a las exigencias del trabajo doméstico, .con objeto de que la muj4!r tenga libertad
para dedicarse a ocupaciones productivas y ¡esté protegida contra los danos que
representa para la salud el exceso de trabajoJ también debe concederse prioridad a
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capacitación técnica y las tecnologías adecuadas,
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5. Recomienda que en todos los proyectos de desarrollo se incluya una
estrategia para ayudar a la mujer y que en todas la~ evaluaciones de los proyectos
se valore cuáles han sido sus repercusiones para la mujer; con este fin, las
mujeres de la población a la que vaya dirigido el proyecto deben participar en
todas las etapas del ciclo del proyecto, desde la planificación a la evaluación, y
a todos los niveles, desde el local al nacional;

6. Exhorta a los gobiernos nacionales y a los organismos multilaterales y
bilaterales de desarrollo a que celebren consultas entre sí y con las
organizaciones no gubernamentales para. coordinar y reforzar las actividades de
programación destinadas a apoyar la integración de la mujer en el desarrollo;

7. Recomienda que se aumenten y se coordinen actividades en los planos
nacional, regional e internacional para mejorar las bases de información sobre
la mujer y el desarrollo, tales como las estadísticas por sexos a nivel general
y concreto, la investigación orientada a la práctica, y la preparación de
metodologías para determinar y observar a largo plazo la medida en que se facilita
apoyo financiero y técnico a los programas y proyectos de desarrollo que mejoren la
situación de la mujer;

8. Insta a que se conceda atención prioritaria a la participación de la
mujer en sectoress en los que no se ha tenido en cuenta el importante papel que ha
desempeftado en el pasado, tales como la agricultura y la producción, elaboración,
comercialización y distribución de los alimentos, especialmente en Africa, donde la
contribución de la mujer puede ser decisiva para resolver la grave situación
alimentaria, así como en otros sectores, como el abastecimiento de agua y el
saneamiento y los asentamientos humanos, que son importantes para la salud y el
bienestar humanos, y en esferas como la energía, la silvicultura y la protección
del medio natural, que ayudan a mantener a toda la población;

9. Recomienda que se examinen los avances realizados de conformidad con lo
dispuesto.en la presente resolución cuando se sometan a examen las estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro.

Afganistán, Cuba r Gambia, Hungría, Nicaragua, República Arabe Siria,
República Democrática Alemana, República Socialista soviética de
Ucrania, Sierra Le~a, Yemen Democrático, Zambia y Zimbabwe:

proyecto de resolución

El papel de la mujer en la~~omoción de la paz y la cooperación
internacional, para la eliminación de todos los obstáculos que

impiden garantizar la paz y el progreso social

(Documento A/CONF.116/C.l/L.27, en su forma enmendada)

La Conferencia Mundi.al para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando el noble propósito consagrado en la Carta de las Naaiones Unidas
de mantener la paz y la seguridad internacionales, así como la determinación de los
países Miembros de las Naciones Unidas, allí expresada, de preservar a las
generaciones presentes y ~enideras del flagelo de la guerra,
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Acogien~u con beneplácito la resolución 37/16 de la Asamblea General, de 1- .de
noviembre de 1982, que proclama el ano 1986 Ano Internacional de la Paz,

Recordando los objetivos del Decenio de l~s Naciones Unidas para la Mujer, la
Declaración de México sobre la igualdad de la mujer y su contribución al desarrollo
y la paz, 1975, tal como fue adoptada, el Plan de Acci6n Mundial y el Programa de
Acción para la segunda mitad del Decenio de las Nacion~s Unidas para la Mujer tal
como fue adoptado, la Declaración sobre la participaci6n de la mujer en la
promoción de la paz y la cooperación internacionales y las resoluciones pertinentes
sobre la participación de la mujer en la lucha por la paz, aprobadas en las
conferencias mundiales celebradas en México y Copenhague, así corno por la Asamblea
General de las Naciones Unidas,

Gravemente preocupada por el reciente deterioro de la situación internacional,
la existencia de peligrosos focos de. tensión que amenazan la paz, la persistencia
del colonialismo, el apartheid y el racismo en algunas regiones del mundo y la
ocupación de territorios extranjeros,

Considerando la adhesión a la causa de la paz, la justicia y la cooperación
internacionales, el respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales,
la lucha contra el imperialismo y el neocolonialismo, el apartheid, el racismo y
todas las formas de discriminación racial y dominación, agresi6n, intervención,
ocupación y presión extranjeras, la aceleración del proceso de libre determinación
de los pueblos que se encuentran bajo el dominio colonial y extranjero, y la
consolidación de la independencia nacional, la soberanía e' integridad territorial
de los Estados 1 así como el desarrollo económico y social de sus pueblos, como
factores irreversibles de la historia mundial y requisitos previos y necesarios
para la eliminación de la desigualdad y de la discriminación contra la mujer,

Celebrando la contribución de la mujer a la promoción de la paz y la
cooperación internacionales, la eliminaci6n del colonialismo, el apartheid, todas
las formas de racismo y discriminación racial, la agresión y la ocupación
extranjeras y todas las formas de dominación extranjera, y a la promoción del goce
sin restricciones y efectivo de los derechos humanos y libertades fundamentales,

Tomando nota con satisfacción de que las mujeres de todo el mundo, en todas
las regiones de la Tierra, se esfuerzan por alcanzar la armonía y la paz, la
cooperación pacífica y, sobre todo, la eliminación de la amenaza de una catástrofe
nuclear,

Convencida de que la mujer está llamada a desempenar un papel cada vez más
importante en la eliminación de todos los obstáculos que impiden asegurar la paz y
el progreso social,

l. Reconoce profundamente la enorme contribución de la mujer y de las ,
organizaciones femeninas de todos los paíse~s al fomento de la paz y la seguridad
internacionales, la prevención de una guerra nuclear y la eliminaci6n de todos los
obstáculos que impiden asegurar la paz y el progreso social,

2. Exhorta a todos los gobiernos a que adopten medidas especiales en los
planos nacional e internacional a fin de que la mujer pueda contribuir en
condiciones de igualdad co"'\ el hombre a la. promoci6n-de la paz en todo el mundo y a
la eliminación de los obstáculos que impiden asegurar la paz y el progreso socialJ
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3. Declara que la solidaridad de todas las mujeres es un elemento vital en
la promoción de la paz, la eliminación de la carrera de armamentos, incluida la
amenaza que supone para la supervivencia de la humanidad, y no meramente un ideal
elevado sino una necesidad fundamental~

4. Reconoce que en varios países la represión contra la mujer y las
organizaciones de mujeres que participan en los esfuerzos por la paz, la seguridad
internacional, la eliminación de la amenaza de una guerra nuclear y la liberación
nacional causa un grave perjuicio a la causa de la paz y constituye una forma
flagrante de discriminación contra la mujer así como una violación de los derechos
humanos en generalJ

5. pide al Secretario Gene~al que en su informe a la Asamblea General sobre
el Ano Internacil~nal de la Paz, preste una atención especial al papel de la mujer
en los esfuerzos encaminados a la paz y la cooperación internacional, la
eliminación de amenaza de guerra, incluida la guerra nuclear, y la eliminación
de todos los o:_~~áculos que impiden garantizar la paz y el progreso social.

Australia, EgiPto, Espana, Nueva Zelandia y Sri Lanka:
proyect~,~e resolución

El desarm~. desarrollo y la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.28, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros' del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Consciente de que las naciones del mundo destinan a armamentos una vasta y
creciente cantidad de recursos,

Reconociendo la inmensa disparidad existente entre ese derroche en armamentos
y el gran cdmulo de necesidades económicas y sociales insatisfechas en el mundo,
entre ellas las de cientos de millones de personas q·.'e en gran medida carecen
incluso de los medios básicos necesarios para una existencia digna y productiva,
como alimentos, vivienda y vestido suficientes, servicios médicos y posibilidades
de educación,

Reconociendo asimismo que la carga de la pobreza y el desarrollo insuficiente
resulta particularmente pesada para las mujeres y los ninos, y que el objetivo de
mejorar la situación de la mujer en todo el mundo está estrechamente relacionado
con un desarrollo económico y social acelerado,

Observando que resultan cada vez más evidentes los perjudiciales efectos
económicos y sociales de los gastos militares en su actual magnitud y, a la
inversa, las relaciones positivas entre desarme y desarrollo,

Tomando nota en particular de las conclusiones del informe del Secretario
General sobre la relaci6n entre desarme y desarrollo,

Reconociendo que tanto el desarme como el desarrollo son objetivos
fundamentales en sí mismos, y que los esfuerzos de promoción del desarrollo no
deben condicionarse al logro del desarme,
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inversa, las relaciones positivas entre desarme y desarrollo,

Tomando nota en par.ticular de las conclusiones del informe del Secretario
General sobre la relación entre desarme y desarrollo,

Reconociendo que tanto el desarme como el desarrollo son objetivos
fundamentales en sí mismos, y que los esfuerzos de promoción del desarrollo no
deben condicionarse al logro del desarme,
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l. Insta a todos los gobiernos a que reconozcan como evidente que la carrera
de armamentos y sus causas subyacentes entorpecen gravemente el desarrollo
económico y social mundial y, por consiguiente, ponen en peligro la seguridad
nacional e internacional, y a que actúen en consecuencia)

2. Insta a todos los gobiernos a participar activamente en el proceso de
preparación de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Desarme y Desarrollo
cuya celebración se ha propuesto,

3. Insta a los gobiernos a tomar en consideración las op1n10nes de la mujer
al establecer las políticas para la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Desarme y Desarrollo cuya celebración se ha propuesto,

4. Insta a las mujeres a que transmitan directamente a sus gobiernos las
opiniones que sustentan acerca de las cuestiones fundamentales que habrá de
examinar la Conferencia~

Australia, Bélgica, Benin, Camerún, C~ad, Djibouti, India,
~maica, Kenya, Marruecos, Nicaragua, Níger, Nigeria,
Noruega, República Centroafricana, República Dominicana,
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Trinidad y Tabago, Uganda,

Zambia y Zimbabwe: proyecto de resolución

Promoción de la lactancia materna

(Documento A/CONF.116/C.l/L.29, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la M~jer: I9ualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que el futuro de un país depende principalmente de la salud y el
bienestar de sus ninos,

Reconociendo además que la lactancia materna, cuando es factible,.es el método
más saludable para alimentar a los niftos,

Considerando que, como en el pasado, la información engaftosa sobre los
sucedáneos de la leche materna ha ocasionado problemas a la mujer,

Considerando además que es fundamental que la mujer que amamanta a sus hijos
tenga oportunidad de hacerlo el tiempo que convenga,
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l. Exhor~a a todos los gobiernos que aún no hayan respondido a las
cuestiones contempladas en el Código Intdrnacional de Comercialización de
Sucedáneos de la teche Materna a que adopten medidas adecuadas,

,

2. Recomienda que los gobiernos estimulen el empleo de alimentos de destete
de producción local, cuya inocuidad y valor nutritivos se hayan comprobado,

3. Recomienda que los gobiernos adopten los convenios y recomendaciones de
la OIT relativos a la protección de la maternidad,
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l. Insta a todos los gobiernos a que reconozcan como evidente que la carrera
de armamentos y sus causas subyacentes entorpecen gravemente el desarrollo
económico y social mundial y, por consiguiente, ponen en peligro la seguridad
nacional e internacional, y a que actúen en consecuencia)

2. Insta a todos los gobiernos a participar activamente en el proceso de
preparación de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Desarme y Desarrollo
cuya celebración se ha propuesto»

3. Insta a los gobiernos a tomar en consideración las opiniones de la mujer
al establecer las políticas para la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Desarme y Desarrollo cuya celebración se ha propuesto»

4. Insta a las mujeres a que transmitan directamente a sus gobiernos las
opiniones que sustentan acerca de las cuestiones fundamentales que habrá de
examinar la Conferencia.

Australia, Bélgica, Benin, Camerún, C~ad, Djibouti, India,
~maica, Kenya, Marruecos, Nicaragua, Níger, Nigeria,
Noruega, República Centroafricana, República Dominicana,
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Trinidad y Tabago, Uganda,

Zambia y Zimbabwe: proyecto de resoludi6n

Promoción de la lactancia materna

(Documento A/CONF.l16/C.l/L.29, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la M~jer: I9ualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que el futuro de un país depende principalmente de la salud y el
bienestar de sus ninos,

Reconociendo además que la lactancia materna, cuando es factible,.es el método
más saludable para alimentar a los niftos,

Considerando que, como en el pasado, la información engaftosa sobre los
sucedáneos de la leche materna ha ocasionado problemas a la mujer,

Considerando además que es fundamental que la mujer que amamanta a sus hijos
tenga oportunidad de hacerlo el tiempo que convenga,

l. Exhor~a a todos los gobiernos que aún no hayan respondido a las
cuestiones contempladas en el Código Intdrnacional de Comercialización de
Sucedáneos de la Leche Materna a que adopten medidas adecuadas;

,

2. Recomienda que los gobiernos estimulen el empleo de alimentos de destete
de producción local, cuya inocuidad y valor nutritivos se hayan comprobado,

3. Recomienda que los gobiernos adopten los convenios y recomendaciones de
la OIT relativos a la protección de la maternidad,
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4. Recomienda que las autoridades sanitarias de los países alienten las
actividades de los grupos que apoyan la lactancia natural en el contexto de la
atenci6n primaria de salud, y ayuden a las organizaciones no gubernamentales, sobre
todo a las organizaciones femeninas, a difundir entre las madres información cierta
sobre la lactancia natural,

5. Recomienda que las autoridades sanitarias nacionales apoyen la
capacitaci6n de los trabajadores de salud en todos los aspectos de la lactancia
materna,

6. Recomienda que los gobiernos y empleadores adopten medidas apropiadas a
fin de que las madres lactantes puedan armonizar sus responsab~lidades laborales y
maternas.

Alemania, República Federal de, tunadá y Francia:
proyecto de resoluci6n

Responsabilidades de los gobiernos en el adelanto de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.30, en su forma revisada)

La Conferencia Mundialyara el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y,~,

Recordando las propuestas de acción del Plan de Acción Mundial para la
Consecuci6n de los Objetivos del Ano Internacional de la Mujer, las recomendaciones
pertinentes del Programa de Acción pata la segunda mitad del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y la Convención sobre
la e1iminaci6n de todas las formas de discriminación contra la mujer,

Convencida de que las medidas legislativas para garantizar la igualdad de
mujeres y hombre~, los mecanismos apropiados para la integración de la mujer en el
desarrollo nacional y el apoyo a la labor de las organizaciones no gubernamentales
que se ocupan del adelanto de la mujer constituyen reunidos un medio sumamente
eficaz de acelerar el progreso para alcanzar los objetivos del Decenio,

Teniendo presente que la discriminación contra la mujer viola los principios
de la igualdad de derechos y el respeto a la dignidad humana, y constituye además
un obstáculo para el desarrollo econ6mico, social y cultural de un país,

Reconociendo que la eliminación de todas las formas de discriminación abre el
camino a ls igualdad entre hombres y mujeres,

Convencida de que las mujeres realizan una importante ctontribución al
desarrollo económico, social, cultural y político de los Estados,. y que hay
necesidad de reforzar los mecan!smos de integración en el nivel nacional para
garantizar nuevos progresos en la ejecución de las estrategi.as orientadas hacia,el
futuro hasta el ano 2000,

-215-

irf

·l·r:~~_~-:.'~~=:">'" '~<.'i1,'~¡""~'.._~..._.__._""".,- '_'_';;:":.'~"":~:"t.~~':';"''fl~~~~~~~-~Jf~~~~~~~1D~-~'''~~"~_~'~r@l..:.~.,, II._.~.._l!e..M!!_,._.-

4. Recomienda q~e las autoridades sanitarias de los países alienten las
actividades de los grupos que apoyan la lactancia natural en el contexto de la
atenci6n primaria de salud, y ayuden a las organizaciones no gubernamentales, sobre
todo a las organizaciones femeninas, a difundir entre las madres información cierta
sobre la lactancia naturalJ

5. Recomienda que las autoridades sanitarias nacionales apoyen la
capacitaci6n de los trabajadores de salud en todos los aspectos de la lactancia
materna,

6. Recomienda que los gobiernos y empleadores adopten medidas apropiadas a
fin de que las madres lactantes puedan armonizar sus responsab~lidades laborales y
maternas.

Alemania, República Federal de, tunadá y Francia:
proyecto de resoluci6n

Responsabilidades de los gobiernos en el adelanto de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.30, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y .~,

Recordando las propuestas de acción del Plan de Acción Mundial para la
Consecución de los Objetivos del Afto Internacional de la Mujer, las recomendaciones
pertinentes del Programa de Acción para la segunda mitad del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y la Convención sobre
la eliminaci6n de todas las formas de discriminación contra la mujer,

Convencida de que las medidas legislativas para garantizar la igualdad de
mujetes y hombres, los mecanismos apropiados para la integración de la mujer en el
desarrollo nacional y el apoyo a la labor de las organizaciones no gubernamentales
que se ocupan del adelanto de la mujer constituyen reunidos un medio sumamente
eficaz de acelerar el progreeo para alcanzar los objetivos del Decenio,

Teniendo presente que la discriminaci6n contra la mujer viola los principios
de la igualdad de derechos y el respeto a la dignidad humana, y constituye además
un obstáculo para el desarrollo económico, social y cultural de un país,

Reconociendo que la eliminación de todas las formas de discriminación abre el
camino a la igualdad entre hombres y mujeres,

Convencida de que las mujeres realizan una importante contribución al
desarrollo econ6mico, social, cultural y político de los Estados~ y que hay
necesidad de reforzar los mecanismos de integración en el nivel nacional para
garantizar nuevos progresos en la ejecución de las estrategi,as orientadas hacia el
futuro hasta el afto 2000,
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. Acogiendo con agrado los importantes progresos realizados por muchos países
durante el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, al haberse establecido
mecanismos nacionales para el adelanto de la mujer en una gran mayoría de países,
como se ha documentado en el examen y la evaluaci6n del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer, Igualdad, Desarrollo y Paz (A/CONF.116/S/Add.1),

Preocupada por el hecho de que la falta de recursos humanos y financieros
suficientes, así como la baja condición jurídica y social, la falta de autoridad y
el ámbito limitado de responsabilidades siguen constituyendo obstáculos para el
funcionamiento eficaz de los mecanismos nacionales,

!en!!ndo presente la creciente conciencia de las mujeres en re1aci6n con sus
derechos y oportunidades, el aumento de las actividades de las organizaciones
femeninas y de otras organizaciones no gubernamentales durante el Decenio, y la
funci6n instrumental que desempeftan las organizaciones no gubernamentales para
promover el adelanto de la condici6n jurídica y social de la mujer,

Reconociendo que es decisivo que las mujeres se reúnan para intercambiar
opiniones y formular estrategias para su propio adelanto, .

Reconociendo que el acceso justo y en pie de igualdad a todas las
posibilidades de educaci6n es la base para garantizar una participaci6n justa y
productiva de la mujer en el desarrollo, en todos los sectores,

1. Exhorta a los Estados Miembros que aún,no 10 hayan heche a que ratifiquen
la Convenci6n sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer, o se adhieran a ella,

2. Subraya la importancia del cumplimiento estricto por los Estados partes
de las obligaciones asumidas en virtud de la Convención,

3. Insta a los gobiernos a que, d.e conformidad con sus prQ,pios sistemas
administrativos de trabajo, no escatimen esfuerzos para establecer y reforzar
mecanismos nacionales a fin de superar la marginalizaci6n de las mujeres y de
acelerar su integración en el desarrollo económico, político, social y cultural;

4. Recomienda que esos mecanismos nacionaies comprendan la responsabilidad
política al más alto nivel de gobierno; un 6rgano general encargado de la
coordinaci6n y la elaboración de políticas, la promoción y el asesoramiento en las
cuestiones relativas a la mujer en la formulación de planes generales de
desarrollo, y centros sectoriales de coordinación encargados de la integración de
las preocupaciones de la mujer,

5. Insta a los gobiernos a que establezcan mecanismos nacionales con
rb~ursos políticos, financieros y humanos suficientes, a fin de reforzar su base
institucional como mecanismo para acelerar la consecución de la igualdad de la
mujer en la sociedad, su participación plena y en pie de igualdad en el proceso de
desarrollo y su contribuci6n al logro, mantenimiento y fortalecimiento de la paz,

6. Recomienda que los organismos de ayuda al desarrollo respondan
positivamente a las solicitudes de asistencia de gobiernos nacionales para
fortalecer sus mecanismos nacionales, ,
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Acogiendo con agrado los importantes progresos realizados por muchos países
durante el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, al haberse establecido
mecanismos nacionales para el adelanto de la mujer en una gran mayoría de países,
como se ha documentado en el examen y la evaluación del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer, Igualdad, Desarrollo y Paz (A/CONF.116/5/Add.l),

Preocupada por el hecho de que la falta de recursos humanos y financieros
suficientes, así como la baj~ condición jurídica y social, la falta de autoridad y
el ámbito limitado de responsabilidades siguen constituyendo obstáculos para el
funcionamiento eficaz de los mecanismos nacionales,

!~!!ndo presente la creciente conciencia de las mujeres en relaci6n con sus
derechos y oportunidades, el aumento de las actividades de las organizaciones
femeninas y de otras organizaciones no gubernamentales durante el Decenio, y la
funci6n instrumental que desempeftan las organizaciones no gubernamentales para
promover el adelanto de la condici6n jurídica y social de la mujer,

Reconociendo que es decisivo que las mujeres se reúnan para intercambiar
opiniones y formular estrategias para su propio adelanto,

Reconociendo que el acceso justo y en pie de igualdad a todas las
posibilidades de educaci6n es la base para garantizar una participaci6n justa y
productiva de la mujer en el desarrollo, en todos los sectores,

1. Exhorta a los Estados Miembros que aún,no 10 hayan hecho a que ratifiquen
la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer, o se adhieran a ella,

2. Subraya la importancia del cumplimiento estricto por los Estados partes
de las obligaciones asumidas en virtud de la Convención,

3. Insta a los gobiernos a que, de conformidad con sus propios sistemas
administrativos de trabajo, no escatimen esfuerzos para establecer y reforzar
mecanismos nacionales a fin de superar la marginalizaci6n de las mujeres y de
acelerar su integración en el desarrollo económico, polítiCO, social y cultural;

4. Recomienda que esos mecanismos nacionaies comprendan la responsabilidad
política al más alto nivel de gobierno, un 6rgano general encargado de la
coordinaci6n y la elaboración de políticas, la promoción y el asesoramiento en las
cuestiones relativas a la mujer en la formulación de planes generales de
desarrollo, y centros sectoriales de coordinación encargados de la integración de
las preocupaciones de la mujer,

5. Insta a los gobiernos a que establezcan mecanismos nacionales con
rb~ursos políticos, financieros y humanos suficientes, a fin de reforzar su base,
institucional como mecanismo para acelerar la consecución de la igualdad de la
mujer en la sociedad, su participación plena y en pie de igualdad en el proceso de
desarrollo y su contribución al logro, mantenimiento y fortalecimiento de la paz,

6. Recomienda que los organismos de ayuda al desarrollo respondan
positivamente a las solicitudes de asistencia de gobiernos nacionales para
fortalecer sus mecanismos nacionales, ,
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7. Insta a los gobiernos de los países en desarrollo a que, en el contextode sus solicitudes generales de asistencia para el desarrollo, den prioridad a lassolicitudes de asistencia para fortalecer sus mecanismos nacionales;

8. Recomienda que los gobiernos no escatimen esfuerzos para apoyar a lasorganizaciones no gubernamentales femeninas que trabajan para promover la condiciónjurídica y social de la mujer, de conformidad con los objetivos del Decenio y conla Convención sobre la eliminación de todas las formas e discriminación contra lamujer,

9. Exhorta a los gobiernos a que garanticen eficazmente la participación dela mujer y de las organizaciones no gubernamentales femeninas en los procesos deadopción de decisiones a todos los niveles, mediante medidas legislativas yadministrativas, a fin de lograr un mejoramiento duradero del bienestar de lassociedades.

Argelia, Bu1garia, Burkina Faso, Cabo Verde, Congo, Madagascar,República Democrática Alemana, República Dominicana, RepúblicaUnida de Tanzanía, Venezuela y ZamLia: proyecto de resolución

El papel de la mujer en la sociedad

(Documento A/CONF.116/C.l/L.3l, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros delDecenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para laMujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, así como la importancia de la Declaración deMéxico, D.F., el Plan de Acción Mundial, y el Programa de Acción para la segundamitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

Haciendo notar que la salvaguardia de una paz justa y duradera, la prevencióndel peligro de una guerra nuclear y el logro del progreso social, así como elestablecimiento de un nuevo orden económico internacional, requiere laparticipación activa de la mujer en la promoción de la paz y la cooperación y en elproceso de 'desarrollo,

Considerando que la desigualdad económica, el colonialismo, el racismo, ladiscriminación racial, el apartheid; los actos de agresión e interferencia en losasuntos internos de otros países, y las graves y masivas violaciones de losderechos humanos y de las libertades fundamentales, constituyen un impedimento a laparticipación activa de la mujer en todas las esferas de la vida,

Convencida de la necesidad de asegurar a todas las mujeres el goce pleno yefectivo de los derechos contemplados en la Convención sobre la eliminación detodas las formas de discriminación contra la mujer, los Pactos Internacionales dederechos humanos y otros instrumentos pertinentes en esta esfera,

Reafirmando que el logro de una participación igual y plena de la mujer entodas las ésferas de actividades es una parte -inseparable de·1 desarrollo político,econ6mico, social y cultural de todos los países,
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7. Insta a los gobiernos de los países en desarrollo a que, en el contexto
de sus solicitudes generales de asistencia para el desarrollo, den prioridad a las
solicitudes de asistencia para fortalecer sus mecanismos nacionales)

8. Recomienda que los gobiernos no escatimen esfuerzos para apoyar a las
organizaciones no gubernamentales femeninas que trabajan para promover la condición
jurídica y social de la mujer, de conformidad con los objetivos del Decenio y con
la Convención sobre la eliminación de todas las formas e discriminación contra la
mujerJ

9. Exhorta a los gobiernos a que garanticen eficazmente la participación de
la mujer y de las organizaciones no gubernamentales femeninas en los procesos de
adopción de decisiones a todos los niveles, mediante medidas legislativas y
administrativas, a fin de lograr un mejoramiento duradero del bienestar de las
sociedades.

Argelia, Bulgaria, Burkina Faso, Cabo Verde, Congo, Madagascar,
República Democrática Alemana, República Dominicana, República
Unida de Tanzanía, Venezuela y ZamLia: proyecto de resolución

El papel de la mujer en la sociedad

(Documento A/CONF.116/C.l/L.31, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, así como la importancia de la Declaración de
México, D.F., el Plan de Acción Mundial, y el Programa de Acción para la segunda
mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

Haciendo notar que la salvaguardia de una paz justa y duradera, la prevención
del peligro de una guerra nuclear y el logro del progreso social, así como el
establecimiento de un nuevo orden económico internacional, requiere la
participación activa de la mujer en la promoción de la paz y la cooperación y en el
proceso de 'desarrollo,

Considerando que la desigualdad económica, el colonialismo, el racismo, la
discriminación racial, el apartheid; los actos de agresión e interferencia en los
asuntos internos de otros países, y las graves y masivas violaciones de los
derechos humanos y de las libertades fundamentales, constituyen un impedimento a la
participación activa de la mujer en todas las esferas de la vida,

Convencida de la necesidad de asegurar a todas las mujeres el goce pleno y
efectivo de los derechos contemplados en la Convención sobre la eliminación de
todas las formas de discriminación contra la mujer, los Pactos Internacionales de
derechos humanos y otros instrumentos pertinentes en esta esfera,

Reafirmando que el logro de una participación igual y plena de la mujer en
todas las ésferas de actividades es una parte ,inseparable del desarrollo político,
econ6mico, social y cultural de todos los países,
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,Teniendo presente que los esfuerzos por mejorar la situaci6nde la mujer en
todos sus aspectos y su completa integraci6n en la sociedad trascienden el problema '
de la igualdad jurídica y que se necesitan transformaciones estructuradas de la
sociedad y cambios de las actuales relaciones econ6micas más profundos, así como la
eliminaci6n de los prejuicios tradicionales, mediante la educaci6n y la difusión de .
informaci6n, con miras a crear condiciones propicias para que la mujer desarrolle
plenamente sus capacidades intelectuales y físicas y participe activamente en el
proceso de adopci6n de decisiones y en el desarrollo político, económico, social y
cultural,

Reconociendo la importante función de la mujer como madre y su interés vital
en salvaguardar el derecho a la vida y en fortalecer la paz y la seguridad
internacionales,

Reconociendo profundamente la creciente participación de la mujer en la vida
política, económica, social y cultural, así como en la promoción de la paz y la
cooperaci6n internacionales y en la protecci6n del derecho a la vida,

l. Hace un llamamiento a todos los gobiernos, 'organizaciones internacionales
y organizaciones no gubernamentales para que en sus actividades presten debida
atenci6n a la importancia que tienen todos los aspectos interrelacionados del papel
de la mujer en la sociedad como madre, participante en el desarrollo económico y en
la vida pública, sin subestimar ninguno de ellosJ

2. Insta a todos los gobiernos a que estimulen un desarrollo social y
económico que asegure la participaci6n de la mujer'en todas las esferas del
trabajo, igual remuneración por trabajo igual, iguales oportunidades de educación,
capacitación y formación profesional, teniendo presente al mismo tiempo la
necesidad de combinar todos los aspectos del papel de la mujer en la sociedadJ

3. Insta a los gobiernos, organizaciones internacionales y no
gubernamentales a que fomenten la creación de condiciones que perm!tan a la mujer
participar en pie de igualdad con el hombre en la vida pública y política, en el
proceso de adopción de decisiones en todos los niveles y en la gestión de las
diferentes esferas de la vida en la sociedad,

4. Insta a los gobiernos a que reconozcan la condici6n especial ~ la
importancia social de la maternidad y a que adopten, en la médida de sus
respectivas posibilidades y condiciones, todas las medidas necesarias para promover
la protecci6n de la maternidad, incluso la licencia de maternidad con goce de
sueldo, así como medidas para asegurarle a la mujer su puesto de trabajo y el
tiempo necesario para que pueda cumplir su papel de madre sin perjuicio de sus
actividades profesionales y políticas, '

s. Hace un llamamiento a los gobiernos para que fomenten el establecimiento
de servicios de guarderías y de educáci6n infantil adecuados como medios para '
combinar la maternidad con las actividades económicas, políticas, sociales,
culturales y demás actividades de la mujer, y para que le ayuden a integrarse
plenamente en su comunidad,

6. Exhorta a las Naciones Unidas a que, en sus actividades futuras
encaminadas a realizar los objetivos y tareas de las estrategias de aplicación
orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer en el período comprendido
entre 1986 y el afto 2000, tengan debidamente en cuenta todos los aspectos del papel
de la mujer en la sociedad.
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,Teniendo presente que los esfuerzos por mejorar la situación de la mujer en
todos sus aspectos y su completa integraci6n en la sociedad trascienden el problema
de la igualdad jurídica y que se necesitan transformaciones estructuradas de la
sociedad y cambios de las actuales relaciones econ6micas más profundos, así como la
eliminación de los prejuicios tradicionales, mediante la educación y la difusión de
informaci6n, con miras a crear condiciones propicias para que la mujer desarrolle
plenamente sus capacidades intelectuales y físicas y participe activamente en el
proceso de adopci6n de decisiones y en el desarrollo político, económico, social y
cultural,

Reconociendo la importante función de la mujer como madre y su interés vital
en salvaguardar el derecho a la vida y en fortalecer la paz y la seguridad
internacionales,

Reconociendo profundamente la creciente participación de la mujer en la vida
política, económica, social y cultural, así como en la promoción de la paz y la
cooperación internacionales y en la protección del derecho a la vida,

l. Hace un llamamiento a todos los gobiernos, 'organizaciones internacionales
y organizaciones no gubernamentales para que en sus actividades presten debida
atenci6n a la importancia que tienen todos los aspectos interrelacionados del papel
de la mujer en la sociedad como madre, participante en el desarrollo econ6mico y en
la vida pública, sin subestimar ninguno de ellosJ

2. Insta a todos los gobiernos a que estimulen un desarrollo social y
econ6mico que asegure la participación de la mujer'en todas las esferas del
trabajo, igual remuneraci6n por trabajo igual, iguales oportunidades de educación,
capacitación y formaci6n profesional, teniendo presente al mismo tiempo la
necesidad de combinar todos los aspectos del papel de la mujer en la sociedadJ

3. Insta a los gobiernos, organizaciones internacionales y no
gubernamentales a que fomenten la creación de condiciones que permitan a la mujer
participar en pie de igualdad con el hombre en la vida pública y política, en el
proceso de adopci6n de decisiones en todos los niveles y en la gestión de las
diferentes esferas de la vida en la sociedadJ

4. Insta a los gobiernos a que reconozcan la condici6n especial ~ la
importancia social de la maternidad y a que adopten, en la médida de sus
respectivas posibilidades y condiciones, todas las medidas necesarias para promover
la protecci6n de la maternidad, incluso la licencia de maternidad con goce de
sueldo, así como medidas para asegurarle a la mujer su puesto de trabajo y el
tiempo necesario para que pueda cumplir su papel de madre sin perjuicio de sus
actividades profesionales y políticas J .

s. Hace un llamamiento a los gobiernos para que fomenten el establecimiento
de servicios de guarderías y de educaci6n infantil adecuados como medios para '
combinar la maternidad con las actividades econ6micas, políticas, sociales,
culturales y demás actividades de la mujer, y para que le ayuden a integrarse
plenamente en su comunidad,

6. Exhorta a las Naciones Unidas a que, en sus actividades futuras
encaminadas a realizar los objetivos y tareas de las estrategias de aplicación
orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer en el período comprendido
entre 1986 y el afto 2000, tengan debidamente en cuenta todos los aspectos del papel
de la mujer en la sociedad.
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Barbados, Dominica, Fiji, Granada, Islas Salomón, Jamaica, Repúblic~

Dominicana, Samoa, San Cristóbal y Nieves, Santa Lucía, Seychelles y
Trinidad y Tabago: p~oyecto de resoluci6n

Apoyo a la mujer de países insulares en desarrollo

(Documento A/CONF.116/C.l/L.34, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y paz,

Consciente del hecho de que numerosos países del sistema de las Naciones
Unidas son países insulares en desarrollo,

Recordando las resoluciones de la ARamblea General de las Naciones Unidas
relativas a los países insulares en desarrollo, incluida la resolución 39/212, en
que se reconOCen los difíciles problemas con que se enfrentan los países insulares
en desarrollo, en particular los que han da hacer frente a obstáculos debidos
eSPecialmente a sus reducidas dimensiones, su lejanía, su vulnerabilidad a los
desastres naturales, laa'dificultades con que tropiezan en materia de transporte,
la distancia a que se encuentran de los centros comerciales, sus mercados internos
sumamente limitados, la falta de recursos naturales, su gran dePendencia en algunos
pocos artículos básicos, la escasez de personal administrativo y la pesada carga
financiera que deben soportar, .

Qbservando los problemas especiales de la insularidad, incluidas las
dificultades para crear medios eficaces de t~ansporte y comunicaciones~ la
fragilidad del ecosistema y las dificultades con que han tropezado para lograr la
gestión eficaz del espacio oceánico,

Reconociendo, además, las limitaciones concretas que imonen las pequeftas
dimensiones, incluidos los pequenos mercados internos, con las consecuentes
deseconomías de escala, la acentuada dependencia en uno o pocos artículos básicos y
servicios, la limitación de los recursos naturales, la reducida capacidad para
promover las investigaciones y el desarrollo en las esferas social y tecnológica,
la migración del personal calificado, el elevado costo per cápita de la
infraestructura, así como la inadecuada administración de la infraestructura y
otros servicios indispensables,

l. Reconoce que, en sus esfuerzos por integrarse en una actividad económica,
las mujeres de muchos países insulares en desarrollo se ven limitadas por la falta
de una amplia variedad de opciones de empleo y actividaq empresarial, con 10 que se
limitan sus progresos para alcanzar las metas del Decenio)

2. Observa que la consecuente tendencia a migrar afecta adversamente la
estabilidad de la familia, con repercusiones concomitantes negativas sobre la
sociedad,

3. Reconoce que los difíciles problelnas de los países insulares en
desarrollo, incluida la falta de una adecuada infraestructura nacional" impiden la
creación y el funcionamiento de servicios s(~iales de apoyo orientados hacia la
integración y participación de la mujer en la socíedad, especialmente en las
esferas del empleo, la salud y la educación,
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Barbados, Dominica, Fiji, Granada, Islas Salomón, Jamaica, Repúblic~

Dominicana, Samoa, San Cristóbal y Nieves, Santa Lucía, Seychelles y
Trinidad y Tabago: p~oyecto de resoluci6n

Apoyo a la mujer de países insulares en desarrollo

(Documento A/CONF.116/C.l/L.34, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Consciente del hecho de que numerosos países del sistema de las Naciones
Unidas son países insulares en desarrollo,

Recordando las resoluciones de la ARamblea General de las Naciones Unidas
relativas a los países :nsulares en desarrollo, incluida la resolución 39/212, en
que se reconoc~n los difíciles problemas con que se enfrentan los países insulares
en desarrollo, en particular los que han da hacer frente a obstáculos debidos
especialmente a sus reducidas di~ensiones, su lejanía, su vulnerabilidad a los
desastres naturales, las'dificultades con que tropiezan en materia de transporte,
la distancia a que se encuentran de los centros comerciales, sus mercados internos
sumamente limitados, la falta de recursos naturales, su gran dependencia en algunos
pocos artículos básicos, la escasez de personal administrativo y la pesada carga
financiera que deben soportar, .

Qbservando los problemas especiales de la insu1aridad, incluidas las
dificultades para crear medios eficaces de t~ansporte y comunicaciones~ la
fragilidad del ecosistema y las dificultades con que han tropezado para lograr la
gestión eficaz del espacio oceánico,

Reconociendo, además, las limitaciones concretas que imonen las pequeftas
dimensiones, incluidos los pequenos mercados internos, con las consecuentes
deseconomías de escala, la acentuada dependencia en uno o pocos artículos básicos y
servicios, la limitación de los recursos naturales, la reducida capacidad para
promover las investigaciones y el desarrollo en las esferas social y tecnológica,
la migración del personal calificado, el elevado costo per cápita de la
infraestructura, así como la inadecuada administración de la infraestructura y
otros servicios indispensables,

1. Reconoce que, en sus esfuerzos por integrarse en una actividad económica,
las muí eres de muchos países insulares en desarrollo se ven limitadas por la falta
de una amplia variedad de opciones de empleo y actividaq empresarial, con lo que se
limitan sus progresos para alcanzar las metas del DecenioJ

2. Observa que la consecuente tendencia a migrar afecta adversamente la
estabilidad de la familia, con repercusiones concomitantes negativas sobre la
sociedad,

3. Reconoce que los difíciles problelnas de los países insulares en
desarrollo, incluida la falta de una adecuada infraestructura naciona1 r impiden la
creación y el funcionamiento de servicios s(~iales de apoyo orientados hacia la
integración y participación de la mujer en la sociedad, especialmente en las
esferas del empleo, la salud y la educación,

-219-

:



PlZ XlA4CJ

1

&2 2 ii • 2 la

4. Hace hincapié en la importancia de ampliar los sistemas y actividades de
apoyo social en la enseftanza formal e informal, en la capacitación laboral y
profesional y en los servicios de saludJ

5. Exhorta a los gobiernos a asignar mayores recursos a programas que
peLmitan ampliar las opciones de empleo de la mujer e integrarla más plenamente en
el proceso de desarrollo, entre otras cosas mediante un mayor acceso al crédito, el
incremento de la capacitación en ciencia y tecnología con miras a una mayor
particip~ción en los sectores agrícola e industrial, y el mejoramiento de las
aptitudes empresarialesJ

6. pide a las organizaciones de las Naciones Unidas, entre ellas las
comisiones regionales, los organismos especializados, las instituciones financieras
internacionales y las organizaciones no gubernamentales internacionales, que tengan
en cuenta las circunstancias y necesidades específicas de la mujer de los países
insulares en desarrollo, especialmente en lo que atafte a la asignación de recursos,
la asistencia técnica y la capacitaciónJ

7. pide un apoyo permanente a la investigación y la recopilación de datos
sobre las necesidades especiales de la mujer de los países insulares en desarrollo,

8. Insta a que en todos los seminarios y reuniones de trabajo que se
celebren dentro del sistema de las Naciones Unidas, se examinen actividades y
medidas para p:omover la integración y participación de.la mujer en el desarrollo
hasta el afto 2000 y después, y se formulen re~omendaciones al respecto,

9. pide al Secretario General que al preparar el informe que ha de
presentarse a la Asamblea General en su cuad~agésimo primer período de sesiones, de
conformidad con la resolución 39/212, examine la situación especial de la mujer en
los países insulares en desarrollo.

Barbados, Canadá, Filipinas, Japón, Kenya, Noruega
y Sierra Leona: proyecto de resoluci6n

Inmunizaci6n en materia de salud

(Documento A/CONF.116/C.l/L.3S, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas'para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presentes las tensiones financieras y emocionales extremas que sufren
cientos de millones de mujeres como consecuencia de reiteradas enfermedades,
incapacidades y fallecimientos de sus hijos lactantes o de corta edad (s6lo los
fallecimier.tos se estiman en 15 millones al afto), y reconociendo plenamente que esa
situación se complica además por las reducciones presupuestarias en los servicios
sociales producidas por la recesión económica,

Reafirmando el objetivo de las Naciones Unidas de lograr la inmunización
universal para el afto 1990,
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4. Hace hincapié en la importancia de ampliar los sistemas y actividades de
apoyo social en la enseftanza formal e informal, en la capacitación laboral y
profesional y en los servicios de sa1udJ

5. Exhorta a los gobiernos a asignar mayores recursos a programas que
peLmitan ampliar las opciones de empleo de la mujer e integrarla más plenamente en
el proceso de desarrollo, entre otras cosas mediante un mayor acceso al crédito, el
incremento de la capacitación en ciencia y tecnología con miras a una mayor
particip~ción en los sectores agrícola e industrial, y el mejoramiento de las
aptitudes empresarialesJ

6. pide a las organizaciones de las Naciones Unidas, entre ellas las
comisiones regionales, los organismos especializados, las instituciones financieras
internacionales y las organizaciones no gubernamentales internacionales, que tengan
en cuenta las circunstancias y necesidades específicas de la mujer de los países
insulares en desarrollo, especialmente en lo que atafte a la asignación de recursos,
la asistencia técnica y la capacitaciónJ

7. pide un apoyo permanente a la investigación y la recopilación de datos
sobre las necesidades especiales de la mujer de los países insulares en desarrolloJ

8. Insta a que en todos los seminarios y reuniones de trabajo que se
celebren dentro del sistema de las Naciones Unidas, se examinen actividades y
medidas para p=omover la integración y participación de.la mujer en el desarrollo
hasta el afto 2000 y después, y se formulen recomendaciones al respecto;

9. pide al Secretario General que al preparar el informe que ha de
presentarse a la Asamblea General en su cuad4agésimo primer período de sesiones, de
conformidad con la resolución 39/212, examine la situación especial de la mujer en
los países insulares en desarrollo.

Barbados, Canadá, Filipinas, Japón, Kenyu, Noruega
y Sierra Leona: proyecto de resolución

Inmunización en materia de salud

(Documento A/CONF.116/C.1/L.3S, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas'para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presentes las tensiones financieras y emocionales extremas que sufren
cientos de millones de mujeres como consecuencia de reiteradas enfermedades,
incapacidades y fallecimientos de sus hijos lactantes o de corta edad (sólo los
fa1lecimier.tos se estiman en 15 millones al ano), y reconociendo plenamente que esa
situación se complica además por las reducciones presupuestarias en los servicios
sociales producidas por la recesión económica,

Reafirmando el objetivo de las Naciones Unidas de lograr la inmunización
universal para el afto 1990,
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Exhorta a todos los gobiernos, las organizaciones intergubernamentales Y las
organizaciones no gubernamentales a que intensifiquen y aceleren sus esfuerzos para
adoptar medidas básicas de salud preventiva a escala nacional para todas las
mujeres y ninos, estableciendo como objetivo principal la inmunización contra las
seis enfermedades causantes de la alta mortalidad infantil (tuberculosis, polio,
tos ferina, difteria, tétanos y sarampión) y contra el té~anos de las mujeres
gestantes, en el contexto de la atención primaria de la salud. Cuando proceda,
deberá proporcionarse a las ninas antes de la pubertad inmunización contra
la rubéola.

Alemania, República Federal de, Austria, Bélgica, Dinamarca,
ESpana, Francia, Grecia, India, Irlanda, Islandia, Italia,
Japón, Luxemburgo, Países Bajos y Reino Unido de Gran Bretana

e Irlanda del Norte: proyecto de resolución

La mujer y la educación, la capacitación y el ascenso en el empleo

(Documento A/CONF.ll6/C.l/L.36)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota de que el número de mujeres trabajadoras casi se ha duplicado
durante los últimos 25 aftos,

Considerando que la mujer, en gran medida, sigue ocupando los empleos peor
remunerados, monótonos y amenazados por la automatización,

Preocupada porque la tasa de desempleo de la mujer, es, en general, más alta
que la del hombre, esto es, la mujer se encuentra más a menudo, y por per.íodos más
largos, sin trabajo,

Consciente de que la falta especial de oportunidades de trabajo para la mujer,
es con frecuencia resultado de concepciones tradicionales y estereotipadas con
respecto a las funciones de los sexos, que entre otras cosas, dan lugar a
diferentes niveles de educación para el hombre y la mujer y a una falta de
calificaciones apropiadas y especializadas de la mujer,

Consciente de que, en cierta medida, las menores posibilidades de elección de
una profesión y la diferencia en el nivel de aspiraciones influye en la situación
más débil en que encuentre la mujer en el mercado de trabajo,

l. Exhorta a los organismos especializados, como la OIT y la UNESCO, a que
fomenten la comprensión de la importancia de que la mujer tenga acceso al mercado
de trabajo y al empleo, en pie de igualdad con el hombre, en todos los niveles,
incluidos los niveles ejecutivos superiores,

2. Hace un llamamiento al Instituto de las Naciones Unidas de Investigaciones
y Capacitación para la Promoción de la Mujer (INSTRAW) y a otras instituciones de
investigación competentes, nacionales e internacionales, para que estudien los
obstáculos que se oponen a la igualdad de oportunidades de empleo y, si es posible,
presenten propuestas orientadas a la acción, encaminadas a corregir esa situación
de desigualdadJ
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Exhorta a todos los gobiernos, las organizaciones intergubernamentales Y las
organizaciones no gubernamentales a que intensifiquen y aceleren sus esfuerzos para
adoptar medidas básicas de salud preventiva a escala nacional para todas las
mujeres y ninos, estableciendo como objetivo principal la inmunización contra las
seis enfermedades causantes de la alta mortalidad infantil (tuberculosis, polio,
tos ferina, difteria, tétanos y sarampión) y contra el té~anos de las mujeres
gestantes, en el contexto de la atención primaria de la salud. Cuando proceda,
deberá proporcionarse a las ninas antes de la pubertad inmunización contra
la rubéola.

Alemania, República Federal de, Austria, Bélgica, Dinamarca,
Espana, Francia, Grecia, India, Irlanda, Islandia, Italia,
Japón, Luxemburgo, Países Bajos y Reino Unido de Gran Bretan!

e Irlanda del Norte: proyecto de resolución

La mujer y la educación, la capacitación y el ascenso en el empleo

(Documento A/CONF.116/C.l/L.36)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota de que el número de mujeres trabajadoras casi se ha duplicado
durante los últimos 2S anos,

Considerando que la mujer, en gran medida, sigue ocupando los empleos peor
remunerados, monótonos y amenazados por la automatización,

Preocupada porque la tasa de desempleo de la mujer, es, en general, más alta
que la del hombre, esto es, la mujer se encuentra más a menudo, y por per.íodos más
largos, sin trabajo,

Consciente de que la falta especial de oportunidades de trabajo para la mujer,
es con frecuencia resultado de concepciones tradicionales y estereotipadas con
respecto a las funciones de los sexos, que entre otras cosas, dan lugar a
diferentes niveles de educación para el hombre y la mujer y a una falta de
calificaciones apropiadas y especializadas de la mujer,

Consciente de que, en cierta medida, las menores posibilidades de elección de
una profesión y la diferencia en el nivel de aspiraciones influye en la situación
más débil en que encuentre la mujer en el mercado de trabajo,

1. Exhorta a los organismos especializados, como la OIT y la UNESCO, a que
fomenten la comprensión de la importancia de que la mujer tenga acceso al mercado
de trabajo y al empleo, en pie de igualdad con el ho~bre, en todos los niveles,
incluidos los niveles ejecutivos superiores,

2. Hace un llamamiento al Instituto de las Naciones Unidas de Investigaciones
y Capacitación para la Promoción de la Mujer (INSTRAW) y a otras instituciones de
investigación competentes, nacionales e internacionales, para que estudien los
obstáculos que se oponen a la igualdad de oportunidades de empleo y, si es posible,
presenten propuestas orientadas a la acción, encaminadas a corregir esa situación
de desigualdad;
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3. pide a los institutos de investigaci6n que emprendan estudios realizados
por la mujer, acerca de la mujer y para la mujer, que pongan mejor de relieve sus
aportaciones y opinionesJ

4. Exhorta a los gobiernos, otras autoridades, instituciones, padres y
empleadores a que presten especial .atención a la educación escolar de las ninas en
todos los niveles y a darles conciencia de sus nuevas posibilidades, con el
propósito de:

a) Ampliar las posibilidades de elección de las jóvenes en materia de cursos
de formación profesional y alentarles a ingresar en nuevas esferas del empleo o en
esferas en las que predominaban los hombresJ

b) Garantizar· al mismo tiempo que las jóvenes y mujer.es pioneras no queden
abandonadas a sus propios medios y, en consecuencia, en una situación de
aislamiento, adopt~ndo medidas para que un número mayor de jóvenes y mujeres
ingresen juntas en las esferas no tradicionales, permitiéndoles apoyarse mutuamenteJ

c) Cambiar las actitudes negativas hacia las capaci~ades de la mujer
empleada;

d) Abrir los ojos a las autoridades, colegas, docentes y orientadores
profesionales en lo que se refiere a las ventajas de romper el monopolio basado en
el sexo que existe en muchas profesionesJ

e) Destinar consultores especiales sobre la igualdad en el mercado de
trabajo a las instituciones encargadas de asignar tareas y las oficinas de
colocaciónJ

f) Reconocer la utilidad de una acción positiva, por ejemplo, más .
capacitación en el trabajo, como medio provisional para introducir una distribución
del trabajo más equitativa entre el hombre y la mujer; y

g) Si fuese necesario, cambiar los contenidos de los empleos. y profesiones
para que se aqapten mejor a las condiciones, intereses, valores y expectativas de
la mujer.

Botswana, Burkina Faso, Colombia, Costa de Marfil, Dinamarca,
Dominica, Italia, Marruecos, Mozambique, Nepal, países Bajos,
Pakistán, Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte,
República Dominicana, Rwanda, Somalia, Sri Lanka, Trinidad y
Tabago, Turquía, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resolución

,
Contribución de la mujer a la seguridad alimentaria

(Documento A/CONF.ll6/C.l/L.39, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo la importante función que desempena la mujer conlo productora y
proveedora de alimentos,
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3. pide a los institutos de investigaci6n que emprendan estudios realizados
por la mujer, acerca de la mujer y para la mujer, que pongan mejor de relieve sus
aportaciones y opinionesJ

4. Exhorta a los gobiernos, otras autoridades, instituciones, padres y
empleadores a que presten especial .atención a la educación escolar de las ninas en
todos los niveles y a darles conciencia de sus nuevas posibilidades, con el
propósito de:

a) Ampliar las posibilidades de elección de las jóvenes en materia de cursos
de formación profesional y alentarles a ingresar en nuevas esferas del empleo o en
esferas en las que predominaban los hombresJ

b) Garantizar· al mismo tiempo que las jóvenes y mujer.es pioneras no queden
abandonadas a sus propios medios y, en consecuencia, en una situación de
aislamiento, adopt~ndo medidas para que un número mayor de jóvenes y mujeres
ingresen juntas en las esferas no tradicionales, permitiéndoles apoyarse mutuamenteJ

c) Cambiar las actitudes negativas hacia las capaci~ades de la mujer
empleada;

d) Abrir los ojos a las autoridades, colegas, docentes y orientadores
profesionales en lo que se refiere a las ventajas de romper el monopolio basado en
el sexo que existe en muchas profesiones;

e) Destinar consultores especiales sobre la igualdad en el mercado de
trabajo a las instituciones encargadas de asignar tareas y las oficinas de
colocaciónJ

f) Reconocer la utilidad de una acción positiva, por ejemplo, más .
capacitación en el trabajo, como medio provisional para introducir una distribución
del trabajo más equitativa entre el hombre y la mujer; y

g) si fuese necesario, cambiar los contenidos de los empleos y profesiones
para que se aqapten mejor a las condiciones, intereses, valores y expectativas de
la mujer.

Botswana, Burkina Faso, Colombia, Costa de Marfil, Dinamarca,
Dominica, Italia, Marruecos, Mozambique, Nepal, países Bajos,
Pakistán, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte,
República Dominicana, Rwanda, Somalia, Sri Lanka, Trinidad y
Tabago, Turquía, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resolución

,
Contribución de la mujer a la seguridad alimentaria

(Documento A/CONF.116/C.l/L.39, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo la importante función que desempena la mujer conlo productora y '\'
proveedora de alimentos,
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Tomando nota de que los cultivos alimentarios y la cría de aves de corral y
ganado menor suelen ser responsabilidad de la mujer pero en general no se tienen en
cuenta en la asistencia nacional e internacional,

Recordando las resoluciones de los gobiernos, en particular de Africa, de dar
un mayor realce a la contribución de la mujer al sistema alimentario y de
intensificar la acción llevada a cabo en su nombre, según lo expresado en las
reuniones regionales preparatorias de la Conferencia Mundial para el Examen y la
Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, el Plan
de Acci6n de Lagos y la Conferencia Regional Intergubernamental de Barare,

Record~ndo también la Declaración de Principios y el Programa de Acción
aprobados por la Conferencia Mundial sobre Reforma Agraria y Desarrollo Rural y
ratíficados por la Asamblea General en su resolución 34/14 de 9 de noviembre
de 1979, en particular en lo relativo a la integración de la mujer en el desarrollo
rural (fuente: resolución 37/59 de la Asamblea General, párr. S del preámbulo),

Preocupada por el hecho de que la escasez de alimentos en muchos países en
desarrollo aumenta la dependencia de las importaciones y la ayuda alimentarias
cuando desde el punto de vista económico POdría justificarse la autosuficiencia
alimentaria,

Preocupada por la introducci6n de tecnología y cambios en los planes qe
cultivo que en lugar de beneficiar a la mujer de las zonas rurales muchas veces la
perjudican y atentan contra la seguridad alimentaria tanto en el plano nacional
como en el hogar,

Resuelta a aumentar el acceso de la mujer de las zonas rurales a recursos y
oportunidades que contribuyen al desarrollo de sus posibilidades,

. ,
)UClon

l. Hace un llamamiento a los gobiernos para que:

)nes
:; de

a y

a) Reflejen en sus planes de desarrollo gubernamentales la contribución que
hace la mujer campesina al desarrollo y lo importante que es para la seguridad
alimentaria el destinarle más asistencia con carácter prioritario;

b) Den un nuevo realce, en sus políticas, planes, actividades e
investigaciones, a los cultivos alimentarios y a las responsabilidades de la mujer
en esa esfera con el objeto de velar por la seguridad alimentaria;

c) Perfeccionen la información sobre el papel de la mujer en la agricultura
y la utilización de esa información, particularmente en relación con programas
nacionales de estadística, prestando mayor atenci6n a la idoneidad de los
indicadores y a la clasificación de los datos por sexo;

d) Presten especial atención a la investigación sobre los alimentos
tradicionales y su producción, elaboración, conservación, almacenamiento,
comercialización, aspectos nutricionales y formas de uso y promoción;

e) Procuren crear conciencia en los ministerios pertinentes sobre las
actividades de la mu;er rural y su relaci6n con la seguridad alimentaria y aseguren
la comunicación enlu: las asociaciones femeninas y los organismos centrales de
planificación para vigilar y coordinar la elaboración de proyectos patrocinados por
los distintos ministerios, con el objeto de evitar l~ repetición de esfuerzos y
llenar las lagunas principales;
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Tomando nota de que los cultivos alimentarios y la cría de aves de corral y
ganado menor suelen ser responsabilidad de la mujer pero en general no se tienen en
cuenta en la asistencia nacional e internacional,

Recordando las resoluciones de los gobiernos, en particular de Africa, de dar
un mayor realce a la contribución de la mujer al sistema alimentario y de
intensificar la acción llevada a cabo en su nombre, según lo expresado en las
reuniones regionales preparatorias de la Conferencia Mundial para el Examen y la
Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, el Plan
de Acci6n de Lagos y la Conferencia Regional Intergubernamental de Barare,

Recordando también la Declaraci6n de Principios y el Programa de Acci6n
aprobados por la Conferencia Mundial sobre Reforma Agraria y Desarrollo Rural y
ratíficados por la Asamblea General en su resolución 34/14 de 9 de noviembre
de 1979, en particular en lo relativo a la integración de la mujer en el desarrollo
rural (fuente: resolución 37/59 de' la Asamblea General, párr. 5 del preámbulo),

Preocupada por el hecho de que la escasez de alimentos en muchos países en
desarrollo aumenta la dependencia de las importaciones y la ayuda alimentarias
cuando desde el punto de vista económico POdría justificarse la autosuficiencia
alimentaria,

Preocupada por la introducci6n de tecnología y cambios en los planes de
cultivo que en lugar de beneficiar ~ la mujer de las zonas rurales muchas veces la
perjudican y atentan contra la seguridad alimentaria tanto en el plano nacional
como en el hogar,

Resuelta a aumentar el acceso de la mujer de las zonas rurales a recursos y
oportunidades que contribuyen al desarrollo de sus posibilidades,

1. Hace un llamamiento a los gobiernos para que:

a) Reflejen en sus planes de desarrollo gubernamentales la contribuci6n que
hace la mujer campesina al desarrollo y lo importante que es para la seguridad
alimentaria el destinarle más asistencia con carácter prioritario;

b) Den un nuevo realce, en sus políticas, planes, actividades e
investigaciones, a los cultivos alimentarios y a las responsabilidades de la mujer
en esa esfera con el objeto de velar por la seguridad alimentaria;

c) Perfeccionen la información sobre el papel de la mujer en la agricultura
y la utilización de esa información, particularmente en relación con programas
nacionales de estadística, prestando mayor atención a la idoneidad de los
indicadores y a la clasificación de los datos por sexo;

d) Presten especial atención a la investigación sobre los alimentos
tradicionales y su producción, elaboración, conservación, almacenamiento,
comercialización, aspectos nutriciona1es y formas de uso y promoci6n;

e) Procuren crear conciencia en los ministerios pertinentes sobre las
actividades de la muier rural y su relación con la seguridad alimentaria y aseguren
la comunicación enlle las asociaciones femeninas y los organismos centrales de
planificación para vigilar y coordinar la elaboración de proyectos patrocinados por
los distintos ministerios, con el objeto de evitar l~ repetición de esfuerzos y
llenar las lagunas principales;
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o) Estimulen la descentralización de la extensión y la capacitación de
manera que la mujer tenga un fácil acceso a ellas desde su hogar, propiciando la
creación de centros femeninos allí donde sea necesario y prestando servicios
integrados por intermedio de ellos, incluidas guarderías infantiles;

m) Faciliten la concesión de crédito a la mujer en un pie de igualdad con el
hombre, en forma individual y colectiva, para todos los procesos de producción de
alimentos del ciclo alimentario;
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2. Insta a la comunidad internacional, en particular los organisos
especializados que tengan en marcha programas relativos a la mujer rural y la
seguridad alimentaria - como la FAO, el UNICEF, la OIT y el Banco Mundial -, a que
intensifique sus esfuerzos y actividades tendientes a consultar y apoyar a la mujer
rural por medio de:

q) Estimulen a más mujeres a recibir capacitación en las disciplinas
agrícolas, y creen conciencia entre el personal masculino acerca de las necesidades
especiales de la mujer;

p) Incluyan a hombres y mujeres juntos en los programas de capacitación y
extensión siempre que sea viable;

l} Tomen las medidas necesa~ias para el desarrollo de herramientas y
técni.cas apropiadas para las labores de la mujer' campesina, y presten asistencia
para asegurar un buen manejo y manteni~iento del equipo;

n) Promuevan y fortalezcan la participación de la mujer en las
organizaciones y cooperativas de agricultores existentes, tanto en calidad de
miembros como en puestos de dirección;

j) Establezcan programas para suministrar tierras a grupos de mujeres para
la producción colectiva o para su uso como garantía para la obtención de servicios
y bienes que de otra manera no podrían obtener;

k) Promuevan programas de drenaje y regadío para la producción de alimentos
y para los cultivos comerciales, que estén destinados tanto a las mujeres como a
los hombres campesinos;

i) Modifiquen las leyes y prácticas vigentes que limitan la propiedad y el
acceso de la mujer a la tierra misma o a tierras de mejor calidad;

h) Respeten las necesidades de la mujer campesina en materia de tierras y de
protección contra el deterioro de los derechos sobre la tierra que ya pueda haber
adquirido y a la vez hagan esfuerzos para promover la propiedad y el acceso;

g) Capaciten a la mujer rural en el proceso de selección, planificación,
preparación, vigilancia y evaluación de proyectos y consideren la posibilidad de
establecer un enlace con organizaciones no gubernamentales y con organismos y
donantes internacionales para la aplicación de esta recomendación;

f) Alienten a más mujeres a participar en los procesos de planificación y
adopción de decisiones para asegurarse de que las exhortaciones anteriores se
apliquen;

.)
!

11

f) Alienten a más mujeres a participar en los procesos de planificación y
adopción de decisiones para asegurarse de que las exhortaciones anteriores se
apliquenJ

g) Capaciten a la mujer rural en el proceso de selección, planificación,
preparación, vigilancia y evaluación de proyectos y consideren la posibilidad de
establecer un enlace con organizaciones no gubernamentales y con organismos y
donantes internacionales para la aplicación de esta recomendaciónJ

h) Respeten las necesidades de la mujer campesina en materia de tierras y de
protección contra el deterioro de los derechos sobre la tierra que ya pueda haber
adquirido y a la vez hagan esfuerzos para promover la propiedad y el accesoJ

i) Modifiquen las leyes y prácticas vigentes que limitan la propiedad y el
acceso de la mujer a la tierra misma o a tierras de mejor calidadJ

j) Establezcan programas para suministrar tierras a grupos de mujeres para
la producción colectiva o para su uso como garantía para la obtención de servicios
y bienes que de otra manera no podrían obtenerJ

k) Promuevan programas de drenaje y reg~dío para la producción de alimentos
y para los cultivos comerciales, que estén destinados tanto a las mujeres como a
los hombres campesinosJ

l} Tomen las medidas necesa~ias para el desarrollo de herramientas y
técni.cas apropiadas para las labores de la mujer campesina, y presten asistencia
para asegurar un buen manejo y manteni~iento del equipo;

m) Faciliten la concesión de crédito a la mujer en un pie de igualdad con el
hombre, en forma individual y colectiva, para todos los procesos ce producción de
alimentos del ciclo alimentarioJ

n) Promuevan y fortalezcan la participación de la mujer en las
organizaciones y cooperativas de agricultores existentes, tanto en calidad de
miembros como en puestos de dirección;

o) Estimulen la descentralización de la extensión y la capacitación de
manera que la mujer tenga un fácil acceso a ellas desde su hogar, propiciando la
creación de centros femeninos allí donde sea necesario y prestando servicios
integrados por intermedio de ellos, incluidas guarderías infantiles;

p) Incluyan a hombres y mujeres juntos en los programas de capacitación y
extensión siempre que sea viableJ

q) Estimulen a más mujeres a recibir capacitación en las disciplinas
agrícolas, y creen conciencia entre el personal masculino acerca de las necesidades
especiales de la mujer;

2. Insta a la comunidad internacional, en particular los organisos
especializados que tengan en marcha programas relativos a la mujer rural y la
seguridad alimentaria - como la FAO, el UNICEF, la OIT y el Banco Mundial -, a que
intensifique sus esfuerzos y actividades tendientes a consultar y apoyar a la mujer
rural por medio de:
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a) La continuación y el fortalecimiento de su asistencia a los gobiernos
para esas actividades y otras conexas destinadas a la mujer campesina corno base de
la seguridad alimentaria;

b) La consulta y la cooperación con respecto a políticas, programas y
proyectos relativos a la mujer y la seguridad alimentaria;

c) La adopción de nuevos enfoques y la movilización de recursos para apoyar
a la mujer rural en su función y su contribución a la seguridad alimentaria.

Botswana, Mozambique, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resolución

La mujer y la industrialización*

(Documento A/CONF.l16/C.l/L.40)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta la importante contribución de la mujer al proceso de
producción tanto en los países desarrollados como en los países en desarro~lo, y
las repercusiones del desarrollo industrial en la mujer como productora y
consumidora de productos manufacturados,

Considerando las conclusiones del Estudio mundial sobre el papel de la mujer
en el desarrollo y las disposiciones de la Tercera y Cuarta Conferencias Generales
de la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial 1/ "La
mujer en la industria" y de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Ciencia y
Tecnología para el Desarrollo 2/ "La mujer, la ciencia y la tecnología" sobre las
repercusiones de la industrialización en la situación de la mujer,

Considerando que la recesión económica y el cambiante medio tecnológico en que
se está produciendo el desarrollo industrial afecta la participación de la mujer,

Considerando que la mayoría de las mujeres que trabajan en el sector
manufacturero de los países en desarrollo están empleadas en la pequefta empresa y
en el sector de producción no estructurado, donde han de luchar contra prejuicios
sociales y culturales y contra los inconvenientes de la falta de acceso al crédito,
a los medios de producción y a la capacitación especializada,

Considerando que la mujer de las zonas rurales se ve gravemente afectada por
la industrialización y ha perdido su empleo en ocupaciones tradicionales
generadoras de ingresos a causa de la fabricación industrial de productos básicos y
se ha visto obligada a convertirse en consumidora donde antes era productora,

1/ ID/CONF.4/22, 11 de abril de 1980, ID/CONF.5/46, 11 de septiembre de 1984.

, la
-, a que
la mujer

*
examen.

Este proyecto de resolución se asignó a la Segunda Comisión para su

~/ A/CONF.8l/16, 31 de agosto de 1979.
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a) La continuaci6n y el fortalecimiento de su asistencia a los gobiernos
para esas actividades y oteas conexas destinadas a la mujer campesina corno base de
la seguridad alimentaria;

b) La consulta y la cooperación con respecto a políticas, programas y
proyectos relativos a la mujer y la seguridad alimentaria;

e) La adopci6n de nuevos enfoques y la movilización de recursos para apoyar
a la mujer rural en su funci6n y su contribución a la seguridad alimentaria.

Botswana, Mozambique, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resolución

La mujer y la industrialización*

(Documento A/CONF.l16/C.l/L.40)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta la importante contribución de la mujer al proceso de
producción tanto en los países desarrollados corno en los países en desarro~lo, y
las repercusiones del desarrollo industrial en la mujer como productora y
consumidora de productos manufacturados,

Considerando las conclusiones del Estudio mundial sobre el papel de la mujer
en el desarrollo y las disposiciones de la Tercera y Cuarta Conferencias Generales
de la Organizaci6n de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial 1/ "La
mujer en la industria" y de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Ciencia y
Tecnología para el Desarrollo 2/ liLa mujer, la ciencia y la tecnología ll sobre las
repercusiones de la industrialización en la situación de la mujer,

Considerando que la recesión económica y el cambiante medio tecnológico en que
se está produciendo el desarrollo industrial afecta la participación de la mujer,

Considerando que la mayoría de las mujeres que trabajan en el sector
manufacturero de los países en desarrollo están empleadas en la pequefta empresa y
en el sector de producción no estructurado, donde han de luchar contra prejuicios
sociales y culturales y contra los inconvenientes de la falta de acceso al crédito,
a los medios de producción y a la capacitación especializada,

Considerando que la mujer de las zonas rurales se ve gravemente afectada por
la industrialización y ha perdido su empleo en ocupaciones tradicionales
generadoras de ingresos a causa de la fabricación industrial de productos básicos y
se ha visto obligada a convertirse en consumidora donde antes era productora,

*
examen.

Este proyecto de resolución se asignó a la Segunda Comisión para su

1/ ID/CONF.4/22, 11 de abril de 1980, ID/CONF.5/46, 11 de septiembre de 1984.

~/ A/CONF.8l/16, 31 de agosto de 1979.
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Recordando que, en el sector industrial, la mujer est' principalmente aoncen­
trada en la ejecuci6n de tareas escasamente retribuidas que no requieren califica­
ción profesional y que Permiten poca ascensión social, y que es más vulnerable que
el hombre al desplazamiento que supone la introducción de nuevas tecnologías, toda
vez que por lo general se concede preferencia al hombre a la hora de impartir
capacitación en el empleo de esas tecnologías, y considerando además la explotdción
de que es objeto la mujer en las zonas de elaboración para la exportaci6n,

Considerando que la mujer es aún considerada en general como asalat'iada
aportante de ingresos ~~mplementarios, Pese a que, por término medio, en una
tercera parte de los hogares de todo el mundo es ella la cabeza de familia como
único sostén de ésta, y considerando por consiguiente que los obstáculos que en la
actualidad se oponen a un acceso igual de la mujer a la capacitaci6n y al empleo
contribuyen de manera importante a la feminización de la pobreza,

l. Pide a los Estados Miembros que tomen en consideraci6n las diferentes
rePercusiones de la industrialización en el hombre y la mujer, y que, por tanto,
propicien la participación de la mujer en la formulación de políticas y estrategias
industrialesJ

2. Insta a los Estados Miembros a que estimulen y aseguren el acceso igual
de la mujer a la educaci6n y a la capacitación técnicas, y a que preparen a
muchachas y muchachos, mediante su orientación profesional, para una mayor
participaci6n en la producción y en actividades relacionadas con ésta a todos los
niveles, especialmente al nivel de políticas y de adopción de decisionesJ

3. Pide a los gobiernos que adopten políticas en apoyo de los sectores de
producción no estructurado y de la pequefta empresa, en los que la mujer se ~e

concentrada, y que desempeftan un papel importante en la satisfacci6n de las
necesidades básicas de comunidades locales, y para garantizar que la mujer tenga un
acceso igual al del hombre a los recursos y medios de producción y a los servicios
de extensión técnica y empresarial,

4. Pide además a los Estados Miembros que promuevan tecnologías apropiadas a
las necesidades y situaciones de la mujer, a fin de liberarla de tareas innecesaria~

que consuman tiempo y energía y permitirle dedicarse a actividade~ remuneradas,

5. Pide a los Estados Miembros que controlen los adelantos científicos y
tecnol6gicos en la producción industrial, a fin de asegurar que toda reducción del
empleo o de las horas de trabajo resultante sea compartida por igual entre el
hombre y la mujer,

6. Insta a los Estados Miembros a que logren que la mujer participe en los
procesos de planificaci6n y de adopr-ión de decisiones en materia de ciencia y
tecnología y en todas las frases de ejecución, y a que tomen medidas especiales
para que se dé empleo a mujeres calificadas a nivel empresarial y se mejoren las
condiciones de trabajo de la mujer en las esferas de la ciencia y la tecnología,

7. Exhorta a la ONUOI y a otras organizaciones pertinentes de las Naciones
Unidas, incluidas las comisiones regionales, a las organizaciones nacionales e
internacionales no gubernamentales, y a las organizaciones de desarrollo
bilaterales y multilaterales, a que ideen instrumentos y mecanismos para que la
mujer participe en la formulaci6n y ejecución de sus programas y proyectos, a que
consideren la situación de la mujer en esta esfera, y a que aseguren el acceso de
la mujer a la educación y capacitación profesionales, técnicas, científicas y
empresariales.
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Recordando que, en el sector industrial, la mujer está principalmente concen­
trada en la ejecuci6n de tareas escasamente retribuidas que no requieren califica­
ci6n profesional y que permiten poca ascensi6n social, y que es más vulnerable que
el hombre al desplazamiento que supone la introducci6n de nuevas tecnologías, toda
vez que por lo general se concede preferencia al hombre a la hora de impartir
capacitaci6n en el empleo de esas tecnologías, y considerando además la explotdci6n
de que es objeto la mujer en las zonas de elaboraci6n para la exportaci6n,

Considerando que la mujer es aún considerada en general como asalaI'iada
aportante de ingresos ~~mplementarios, pese a que, por término medio, en una
tercera parte de los hogares de todo el mundo es ella la cabeza de familia como
único sostén de ésta, y considerando por consiguiente que los obstáculos que en la
actualidad se oponen a un acceso igual de la mujer a la capacitaci6n y al empleo
contribuyen de manera importante a la feminización de la pobreza,

l. Pide a los Estados Miembros que tomen en consideraci6n las diferentes
repercusiones de la industrializaci6n en el hombre y la mujer, y que, por tanto,
propicien la participaci6n de la mujer en la formulaci6n de políticas y estrategias
industrialesJ

2. Insta a los Estados Miembros a que estimulen y aseguren el acceso igual
de la mujer a la educaci6n y a la capacitaci6n técnicas, y a que preparen a
muchachas y muchachos, mediante su orientación profesional, para una mayor
participaci6n en la producci6n y en actividades relacionadas con ésta a todos los
niveles, especialmente al nivel de políticas y de adopci6n de decisiones;

3. Pide a los gobiernos que adopten políticas en apoyo de los sectores de
producción no estructurado y de la pequefta empresa, en los que la mujer se ~e

concentrada, y que desempeftan un papel importante en la satisfacci6n de las
necesidades básicas de comunidades locales, y para garantizar que la mujer tenga un
acceso igual al del hombre a los recursos y medios de producci6n y a los servicios
de extensi6n técnica y empresarial;

4. Pide además a los Estados Miembros que promuevan tecnologías apropiadas a
las necesidades y situaciones de la mujer, a fin de liberarla de tareas innecesarial
que consuman tiempo y energía y permitirle áedicarse a actividade~ remuneradas;

5. Pide a los Estados Miembros que controlen los adelantos científicos y
tecnol6gicos en la producci6n industrial, a fin de asegurar que toda reducci6n del
empleo o de las horas de trabajo resultante sea compartida por igual entre el
hombre y la mujer;

6. Insta a los Estados Miembros a que logren que la mujer participe en los
procesos de planificaci6n y de adopr-i6n de decisiones en materia de ciencia y
tecnología y en todas las frases de ejecución, y a que tomen medidas especiales
para que se dé empleo a mujeres calificadas a nivel empresarial y se mejoren las
condiciones de trabajo de la mujer en las esferas de la ciencia y la tecnología;

7. Exhorta a la ONUOI y a otras organizaciones pertinentes de las Naciones
Unidas, incluidas las comisiones regionales, a las organizaciones nacionales e
internacionales no gubernamentales, y a las organizaciones de desarrollo
bilaterales y multilaterales, a que ideen instrumentos y mecanismos para que la
mujer participe en la formulaci6n y ejecuci6n de sus programas y proyectos, a que
consideren la situaci6n de la mujer en esta esfera, y a que aseguren el acceso de
la mujer a la educaci6n y capacitaci6n profesionales, técnicas, científicas y
empresariales.
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México*: proyecto de resolución

Los efectos de la deuda externa de los pa~ses en desarrollo
sobre la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.43, en su forma corregida)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

~o~siderando que la mayoría de los países en desarrollo padecen actualmente
una seria crisis financiera, económica y social, que los ha colocado en situación
precaria, provocando un deterioro cada vez mayor en la situación de amplios
sectores de la población y sobre todo en las mujeres,

Teniendo en cuenta que los problemas de los países en desarrollo provocados
por la situación crítica citada se ven agravados fundamentalmente por el
endeudamiento externo creciente y desproporcionado, el deterioro de la relación de
términos de intercambio y el proteccionismo,

Gravemente preocupada por las consecuencias negativas que los factores
mencionados tienen para los pueblos de estos países y en parti::ular pare las
mujeres, así como por las difíciles condiciones que encuentran dicho~ paíse~ para
hacer frente a sus compromisos financieros internacionales,

Reoonociendo que uno de los principales obstáculos que enfrentan los países en
desarrollo es su desproporcionado endeudamiento externo, a cuyo servicio deben
destinar enormes sumas de sus ingresos por concepto de exportaciones y que los ha
obligado a adoptar drásticas medidas de ajuste que afectan seriamente a sus
objetivos de desarrollo, restringiendo abruptamente la demanda interna y las
ímportaciones con un considerable costo económico, social y polítiCO,

Recordando que así como hubo una responsabilidad compartida entre las partes
involucradas, en el origen del endeudamiento, debe haberla también en la búsqueda
de una soluci6n permanente, 10 que beneficiaría tanto a los países en desarrollo
como a los países desarrollados acreedores,

Afirmando que es necesario proponer acciones concretas y eficaces tanto para
la soluci6n en forma urgente y efectiva del problema de la deuda de los países en
desarrollo, como para la plena instrumentación de las medidas contenida~ en la
Declaración y Programa de Acción sobre el Establecimiento de un Nuevo Orden
Económico Internacional, medidas que redundarán en beneficio a todos los pueblos
del mundo y especialmente a las mujeres,

l. Insta a los países desarrollados acreedores a adquirir plena conciencia
de la necesidad de hallar soluciones l1rgentes y viables al problema del
endeudamiento externo de los países en desarrollo y a expresar su voluntad política
en tal sentido, lnediante la concertación de condiciones de pago y tasas de interés
compatibles con ritmos aceptables de crecimiento de las economías de los países
deudores, 10 que contribuiría a un efectivo mejoramiento de las condiciones de vida
de sus poblaciones y a impulsar el proceso de desarrollo económico y social que
coadyuvaría a la reactivación de la economía mundial en su conjunto;
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México*: proyecto de resolución

Los efectos de la deuda externa de los pa!ses en desarrollo
sobre la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.43, en su forma corregida)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Co~siderando que la mayoría de los paises en desarrollo padecen actualmente
una seria crisis financiera, econ6mica y social, que los ha colocado en situación
precaria, provocando un deterioro cada vez mayor en la situación de amplios
sectores de la población y sobre todo en las mujeres,

Teniendo en cuenta que los problemas de los países en desarrollo provocados
por la situación critica citada se ven agravados fundamentalmente por el
endeudamiento externo creciente y desproporcionado, el deterioro de la relación de
términos de intercambio y el proteccionismo,

Gravemente preocupada por las consecuencias negativas que los factores
mencionados tienen para los pueblos de estos países y en parti.=ular pare las
mujeres, así como por las difíciles condiciones que encuentran dicho~ paíse~ para
hacer frente a sus compromisos financieros internacionales,

Reoonociendo que uno de los principales obstáculos que enfrentan los países en
desarrollo es su desproporcionado endeudamiento externo, a cuyo servicio deben
destinar enormes sumas de sus ingresos por concepto de exportaciones y que los ha
obligado a adoptar drásticas medidas de ajuste que afectan seriamente a Sus
objetivos de desarrollo, restringiendo abruptamente la demanda interna y las
ímportaciones con un considerable costo económico, social y político,

Recordando que así como hubo una responsabilidad compartida entre las partes
involucradas, en el origen del endeudamiento, debe haberla también en la búsqueda
de una solución permanente, lo que beneficiaría tanto a los países en desarrollo
como a los paises desarrollados acreedores,

Afirmando que es necesario proponer acciones concretas y eficaces tanto para
la solución en forma urgente y efectiva del problema de la deuda de los países en
desarrollo, como para la plena instrumentación de las medidas contenida~ en la
Declaración y Programa de Acción sobre el Establecimiento de un Nuevo Orden
Económico Internacional, medidas que redundarán en beneficio a todos los pueblos
del mundo y especialmente a las mujeres,

1. Insta a los países desarrollados acreedores a adquirir plena conciencia
de la necesidad de hallar soluciones 11rgentes y viables al problema del
endeudamiento externo de los países en desarrollo y a expresar su voluntad política
en tal sentido, iGediante la concertación de condiciones de pago y tasas de interés
compatibles con ritmos aceptables de crecimiento de las economías de los países
deudores, lo que contribuiría a un efectivo mejoramiento de las condiciones de vida
de sus poblaciones y a impulsar el proceso de desarrollo económico y social que
coadyuvaría a la reactivación de la economía mundial en su conjunto;

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de América Latina y el Caribe.
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2. Solicita a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer que
examine periódicamente los efectos negativos que impone sobre la condición de la
mujer la situación crítica de los países en desarrollo derivada, entre otras
causas, del desproporcionado endeudamiento externo; del deterioro de la relación de
precios de intercambio; del proteccionismo creciente en todas sus manifestaciones y
de las prácticas financieras y monetarias inequitativas, y a que informe al Consejo
Económico y Social en sus períodos de sesiones de verano;

3. Pide al Secretario General y a los órganos y organismos pertinentes del
sistema de las Naciones Unidas, en particular a las comisiones econ6micas
regionales, que elaboren los correspondientes estudios y brinden las
recomendaciones apropiadas que sirvan de insumo a la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer para el cumplimiento del mandato especificado en el
párrafo 2 supra.

Bangladesh, Barbados, Filipinas, Fiji, Granada, Haití, India,
Jamaica, Kenya, Marruecos, Mauricio, Nepal, Pakistán, Papua
Nueva Guinea, Perú, República Dominicana, Rwanda, Sierra Leona,
Suiza, Tailandia, Trinidad y Tabago, Túnez y zambia: proyecto

de resolución

La mujer y la cuestión de la población y el desarrollo

(Texto en el que se combinan los documentos A/CONF.116/C.l/L.45 y L.74)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando los principios y objetivos del informe de la Conferencia
Internacional de Población, celebrada en México, D.F., en 1984, en los que se
afirma que:
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....... El objetivo principal del desarrollo social, económico y cultural, del cual
"forman parte integrante los objetivos y políticas demográficos, es mejorar
los niveles de vida y la calidad de vida de la población; -

La urgencia de lograr la plena integración de la mujer en la sociedad en
pie de igualdad con el hombre y de abolir todas las formas de
discriminación contra la mujer;

Que la capacidad de la mujer para regular su propia fecundidad constituye
una base importante para el disfrute de otros derechos;

,
Que, a fin de que las mujeres tengan libertad para participar pl~namente en
la vida de la sociedad, es igualmente necesario que los hombres compartan
plenamente con las mujeres las responsabilidades relativas a la
planificación de la. familia, la crianza de los hijos y todos los demás
aspectos de la vida familiar;

Que la elevación del nivel de educación que alcanza la mujer es importante
tanto por ser un fin en sí mismo como por su estrecha vinculación con la
supervivencia de los hijos y el espaciamiento de los nacimientos;
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2. Solicita a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer que
examine periódicamente los efectos negativos que impone sobre la condición de la
mujer la situación crítica de los países en desarrollo derivada, entre otras
causas, del desproporcionado endeudamiento externo; del deterioro de la relación de
precios de intercambio; del proteccionismo creciente en todas sus manifestaciones y
de las prácticas financieras y monetarias inequitativas, y a que informe al Consejo
Económico y Social en sus períodos de sesiones de verano;

3. Pide al Secretario General y a los órganos y organismos pertinentes del
sistema de las Naciones Unidas, en particular a las comisiones econ6micas
regionales, que elaboren los correspondientes estudios y brinden las
recomendaciones apropiadas que sirvan de insumo a la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer para el cumplimiento del mandato especificado en el
párrafo 2 supra.

Bangladesh, Barbados, Filipinas, Fiji, Granada, Haití, India,
Jamaica, Kenya, Marruecos, Mauricio, Nepal, Pakistán, Papua
Nueva Guinea, Perú, República Dominicana, Rwanda, Sierra Leona,
Suiza, Tailandia, Trinidad y Tabago, Túnez y zambia: proyecto

de resolución

La mujer y la cuestión de la población y el desarrollo

(Texto en el que se combinan los documentos A/CONF.ll6/C.l/L.45 y L.74)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando los principios y objetivos del informe de la Conferencia
Internacional de Población, celebrada en México, D.F., en 1984, en los que se
afirma que:

El objetivo principal del desarrollo social, económico y cultural, del cual
'-forman parte integrante los objetivos y políticas demográficos, es mejorar
los niveles de vida y la calidad de vida de la población; -

La urgencia de lograr la plena integración de la mujer en la sociedad en
pie de igualdad con el hombre y de abolir todas las formas de
discriminación contra la mujer;

Que la capacidad de la mujer para regular su propia fecundidad constituye
una base importante para el disfrute de otros derechos;

,
Que, a fin de que las mujeres tengan libertad para participar pl~namente en
la vida de la sociedad, es igualmente necesario que los hombres compartan
plenamente con las mujeres las responsabilidades relativas a la
planificación de la. familia, la crianza de los hijos y todos los demás
aspectos de la vida familiar;

Que la elevación del nivel de educación que alcanza la mujer es importante
tanto por ser un fin en sí mismo como por su estrecha vinculación con la
supervivencia de los hijos y el espaciamiento de los nacimientos;
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Que los embarazos demasiado numerosos, demasiado frecuentes, demasiado
tempranos y demasiado tardíos figuran entre las causas principales de la
mortalidad y morbilidad materna, infantil y de la niftez;

Que en la elaboración y ejecución de políticas de fecundidad, los gobiernos
deben respetar los derechos individuales y al mismo tiempo reconocer
plenamente la importante función de la familia;

l. Pide a todos los gobiernos que proporcionen a todas las mujeres y hombres
información y enseftanza acerca de la planificación de la familia, y acceso a
servicios de planificación de la familia de alto nivel, seguros y eficaces, con
hiclusión de una atención y un seguimiento adecuados. Estos programas familiares
deben integrarse a esfuerzos por reducir la mortalidad materna, infantil y de la
niftez y el analfabetismo femenino, y a medidas destinadas a dar poder a la mujer y
a mejorar su posici6n en la sociedad;

2. Pide además a todos los gobiernos que aseguren que los adolescentes de
ambos sexos reciban una educación adecuada, especialmente en relaci6n con la vida
familiar, en que se preste la debida atención a la función, los derechos y las
obligaciones de los progenitores y a los cambios de valores individuales y
culturales. Se debe facilitar información y servicios apropiados para la .
planificación de la familia dentro del cambiante medio sociocultural de cada país;

3. Reconoce y apoya el papel innovador que pueden desempeftar las
organizaciones no gubernamentales, en particular las organizaciones femeninas, en
el mejoramiento de la disponibilidad y eficacia de los servicios de planificación
de la familia;

4. §ubraya la necesidad de elevar la calidad de los programas de
planificación de la familia, y de dar prioridad, con ese fin, a las investigaciones
sobre capacitaci6n y operacionales, incluida la investigación de actitudes
socioculturales y tradiciones;

5. Insta a todos los gobiernos a que aseguren la participación de la mujer
al en la formulación y ejecución de políticas, planes y programas demográficos,
, incluida la planificación de la familia;

6. Exhorta a la comunidad internacional a que asista a los gobiernos en la
aplicación de estas recomendaciones, y a que preste mayor apoyo para asegurar que
la mujer participe en todos los programas demográficos y de planificación de la
familia y se beneficie de ellos. Corresponde a los organismos del sistema de las
Naciones Unidas, en particular el Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en
Materia de Población (FNUAP) y el Banco Mundial, así como a la OMS y el UNICEF
desempeftar una función especial en esta esfera.
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Que los embarazos demasiado numerosos, demasiado frecuentes, demasiado
tempranos y demasiado tardíos figuran entre las causas principales de la
mortalidad y morbilidad materna, infantil y de la niftez;

Que en la elaboración y ejecución de políticas de fecundidad, los gobiernos
deben respetar los derechos individuales y al mismo tiempo reconocer
plenamente la importante función de la familia;

l. Pide a todos los gobiernos que proporcionen a todas las mujeres y hombres
información y enseftanza acerca de la planificación de la familia, y acceso a
servicios de planificación de la familia de alto nivel, seguros y eficaces, con
hiclusión de una atención y un seguimiento adecuados. Estos programas familiares
deben integrarse a esfuerzos por reducir la mortalidad materna, infantil y de la
niftez y el analfabetismo femenino, y a medidas destinadas a dar poder a la mujer y
a mejorar su POsici6n en la sociedad;

2. Pide además a todos los gobiernos que aseguren que los adolescentes de
ambos sexos reciban una educación adecuada, especialmente en relaci6n con la vida
familiar, en que se preste la debida atención a la función, los derechos y las
obligaciones de los progenitores y a los cambios de valores individuales y
culturales. Se debe facilitar información y servicios apropiados para la .
planificación de la familia dentro del cambiante medio sociocultural de cada país;

3. Reconoce y apoya el papel innovador que pueden desempeftar las
organizaciones no gubernamentales, en particular las organizaciones femeninas, en
el mejoramiento de la disponibilidad y eficacia de los servicios de planificación
de la familia;

4. §ubraya la necesidad de elevar la calidad de los programas de
planificación de la familia, y de dar prioridad, con ese fin, a las investigaciones
sobre capacitación y operacionales, incluida la investigación de actitudes
socioculturales y tradiciones;

5. Insta a todos los gobiernos a que aseguren la participación de la mujer
en la formulación y ejecución de políticas, planes y programas demográficos,
incluida la planificación de la familia;

6. Exhorta a la comunidad internacional a que asista a los gobiernos en la
aplicación de estas recomendaciones, y a que preste mayor apoyo para asegurar que
la mujer participe en todos los programas demográficos y de planificación de la
familia y se beneficie de ellos. Corresponde a los organismos del sistema de las
Naciones Unidas, en particular el Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en
Materia de Población (FNUAP) y el Banco Mundial, así como a la OMS y el UNICEF
desempeftar una función especial en esta esfera.
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Camerún, Chad, Francia, Guinea Ecuatorial, Marruecos, Mauritani~

Níger, República Centroafricana, República Dominicana y Senegal:
proyecto de resolución

Código oe la familia

(Documenco A/CONF.l16/C.l/L.47)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que el analfabetismo sigue reinando en muchos países en
desarrollo, sobre todo entre la población femenina,

Considerando que esa población femenina ignora a menudo sus derechos más
elementales, especialmente las disposiciones relacionadas con el derecho de familia,

Consciente de la falta de adaptación en algunos Estados de los textos que
regulan la familia, heredados del pasado colonial, a las realidades sociales y las
mentalidades,

Recomienda:

l. Que la comunidad internacional y las organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas presten apoyo especial a los Estados deseosos de darse un código de
la familia adaptado a las realidades;

2. Que se organicen campanas de información en esos Estados, a fin de poner
en conocimiento de las mujeres del medio urbano y rural las disposiciones del
código así elaborado.

Argelia, Colombia, Ecuador, El Salvador, Italia, Liberia, Marruecos,
Paraguay, Trinidad y Tabago y Venezuela: proyecto de resolución

Publicidad comercial nociva para la dignidad de la muj~r

(Documento A/CONF.116/C.l/L.50)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Ante la agresión moral de que está siendo víctima la mujer, especialmente, en
la segunda mitad del decenio por los medios de publicidad colectiva en la mayoría,
de los países:

a} Con el uso de su imagen como objeto sexual,

b} Con el uso de su imagen como elemento estimulante para el consumo de
tabaco y alcohol,

Insta a los gobiernos a establecer medidas determinadas a fin de erradicar de
la publicidad las propagandas nocivas, que lesionan la dignidad de la mujer,
ofenden a los niffos e incitan a los jóvenes al consumo de alcohol y de tabaco.
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Camerún, Chad, Francia, Guinea Ecuatorial, Marruecos, Mauritani~

Níger, República Centroafricana, República Dominicana y Senegal:
proyecto de resolución

Código cle la familia

(Documenco A/CONF.116/C.l/L.47)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que el analfabetismo sigue reinando en muchos países en
desarrollo, sobre todo entre la población femenina,

Considerando que esa población femenina ignora a menudo sus derechos más
elementales, especialmente las disposiciones relacionadas con el derecho de familia,

Consciente de la falta de adaptación en algunos Estados de los textos que
regulan la familia, heredados del pasado colonial, a las realidades sociales y las
mentalidades,

Recomienda:

l. Que la comunidad internacional y las organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas presten apoyo especial a los Estados deseosos de darse un código de
la familia adaptado a las realidades;

2. Que se organicen campanas de información en esos Estados, a fin de poner
en conocimiento de las mujeres del medio urbano y rural las disposiciones del
código así elaborado.

Argelia, Colombia, Ecuador, El Salvador, Italia, Liberia, Marruecos,
Paraguay, Trinidad y Tabago y Venezuela: proyecto de resoluci6n

Publicidad comercial nociva para la dignidad de la muj~r

(Documento A/CONF.116/C.l/L.50)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Ante la agresión moral de que está siendo víctima la mujer, especialmente, en
la segunda mitad del decenio por los medios de publicidad colectiva en la mayoría
de los países: '

a} Con el uso de su imagen como objeto sexual,

b} Con el uso de su imagen como elemento estimulante para el consumo de
tabaco y alcohol,

Insta a los gobiernos a establecer medidas determinadas a fin de erradicar de
la publicidad las propagandas nocivas, que lesionan la dignidad de la mujer,
ofenden a los nifios e incitan a los jóvenes al consumo de alcohol y de tabaco.
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Colombia, Ecuador, El Salvador, Pan~má, Faraguay y Venezuela:
eroyecto de rese/lución

Clasificación de la mujer en las cédulas censales

(Documento A/CONF.116/C.l/L.Sl)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Observando que en el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer no se ha
cumplido con una de las recomendaciones del Plan de Acción, cual es la de
introducir parámet~os de clasificación para desglosar los datos sobre la mujer en
las cédulas censales,

Observando además que esta recomendación es de suma importancia para medir el
avance de la incorporación de la mujer al desarrollo,

Insta a los gobiernos de los paises que recomienden a sus organismos
planificadores que en las reuniones regionales permitan mejorar los formularios
para la recolección de'la información censal y se separen los parámetros sobre la
mujer, especialmente en lo que se refiere a salud, educación y empleo.

Camerún, Djibouti, Filipinas, Jamahiriya Arabe Libia, Kenya, Liberia,
México, República Centroafri~a, Sri Lanka, Suecia, Túnez, Trinidad

y Tabago y Venez~ela: proyecto de resolución

La mujer y la vivienda

(Documento A/CONF.116/C.l/L.S2)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que vivienda, agua y saneamiento adecuados son una necesidad
primaria del ser humano, y consciente de que mil millones de personas, un cuarto de
la población mundial, carecen de vivienda adecuada y viven en condiciones sumamente
insanas ~ insalubres,

Consciente de que las mujeres y los ninos constituyen la mayoría de la
población de las zonas de asentamientos precarios, aun cuando son los más
vulnerables a las graves condiciones de insalubridad,

Profundamente preocupada por el hecho de que, a pesar de la mayor intervención
de los gobiernos y las organizaciones internacionales, la situación de la vivienda
para los pobres de los países del tercer mundo empeora rápidamente,

Preocueada también por el hecho de que, en muchos paises, la mujer no tiene
suficiente acceso a la tierra ni seguridad de su tenencia, créditos y préstamos
para mejorar su vivienda, ni capacitación y oportunidades para actividades de
subsistencia destinadas a aumentar los ingresos familiares destinados a la vivienda,

-231-

)1 ' .
--~~. ..

-~._-_._-_ ... _- ..- -- . .
-- --,.- _ -_._".--" _.. ~.._~,--~-_... -_.."---_...- .__."-...-,<.-

Colombia, Ecuador, El Salvador, Pan~má, Faraguay y Venezuela:
eroyecto de rescl1uci6n

Clasificación de la mujer en las cédulas censales

(Documento A/CONF.116/C.I/L.SI)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas eara la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Observando que en el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer no se ha
cumplido con una de las recomendaciones del Plan de Acción, cual es la de
introducir parámet~os de clasificación para desglosar los datos sobre la mujer en
las cédulas censales,

Observando además que esta recomendación es de suma importancia para medir el
avance de la incorporación de la mujer al desarrollo,

Insta a los gobiernos de los paises que recomienden a sus organismos
planificadores que en las reuniones regionales permitan mejorar los formularios
para la recolecci6n de'la información censal y se separen los parámetros sobre la
mujer, especialmente en lo que se refiere a salud, educaci6n y empleo.

Camerún, Djibouti, Filieinas, Jamahiriya Arabe Libia, Kenya, Liberia,
México, República Centroafri~a, Sri Lanka, Suecia, Túnez, Trinidad

y Tabago y Venez~~ia: proyecto de resolución

La mujer y la vivienda

(Documento A/CONF.116/C.l/L.S2)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que vivienda, agua y saneamiento adecuados son una necesidad
primaria del ser humano, y consciente de que mil millones de personas, un cuarto de
la poblaci6n mundial, carecen de vivienda adecuada y viven en condiciones sumamente
insanas ~ insalubres,

Consciente de que las mujeres y los ninos constituyen la mayoria de la
población de las zonas de asentamientos precarios, aun cuando son los más
vulnerables a las graves condiciones de insalubridad,

Profundamente ereocueada por el hecho de que, a pesar de la mayor intervenci6n
de los gobiernos y las organizaciones internacionales, la situación de la vivienda
para los pobres de los paises del tercer mundo empeora rápidamente,

Preocupada también por el hecho de que, en muchos paises, la mujer no tiene
suficiente acceso a la tierra ni seguridad de su tenencia, créditos y préstamos
para mejorar su vivienda, ni capacitación y oportunidades para actividades de
subsistencia destinadas a aumentar los ingresos familiares destinados a la vivienda,
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Apoyando plenamente los objetivos del programa para el Afto Internacional de la
Vivienda para las Parsonas sin Hogar, 1987, que la Asamblea General hizo suyo en su
resolución 37/221, de 20 de diciembre de 1982,

l. Exhorta a las mujeres del mundo a que se organicen a fin de iniciar,
promover y poner en marcha el desarrollo y mejoramiento de las viviendas y los
asentamientos para los pobres de las zonas urbanas y rurales de los países en
desarrollo;

2. Insta a los gobiernos a que den gran prioridad al desarrollo y el
mejoramiento de la vivienda y de las condiciones de saneamiento de los grupos
pobres y menos favorecidos, mediante programas que aborden de forma adecuada la
escala masiva de ese problema;

3. Recomienda que esos programas formen parte de una estrategia integrada y
global para la vivienda, que incluya el mejoramiento de las viviendas, el
abastecimiento de agua, y las condiciones ambientales, ~tención primaria de salud,
educación, capacitación y actividades generadoras de ingresos, en particular para
los pobres de las zonas urbanas y rurales, con especial hincapié en la atención de
las necesidades de la mu~er y en su participaci6n activa;.

4. Recomienda ad~más que los gobiernos adopten medidas apropiadas, mediante
la legislación y otros medios, a fin de asegurar a la mujer la igualdad de derechos
y oportunidades con respecto al acceso a la tierra y a la seguridad de su tenencia,
el crédito para mejorar la vivienda y los servicios y obras públicas, así como a la
capacitación y oportunidades para contribuir a los ingresos familiares destinados a
la vivienda;

S. Insta a los organismos especializados y a otras organizaciones
internacionales, así como a las instituciones financieras, los organismos de ayuda
bilateral y las organizaciones no gubernamentales, a que cooperen con el Centro de
las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos en fomentar y apoyar los
esfuerzos de los gobiernos.

Australia, Bangladesh, Barbados, Costa de Marfil, Cuba, Dinamarca,
Etiopía, Granada, Haití, Hungría, India; Kenya, Papua Nueva Guinea,
~epública Democrática Alemana, República Dominicana, Seychelles,
Sierra Leona, Sri Lanka, Suecia y Trinidad y Tabago: proyecto

de resolución

Mortalidad materna

(Documento A/CONF.116/C.1/L.S3, en su forma revisada)
,

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución de la 38a. Asamblea Mundial de la Salud, en que se
exhortaba a los Estados Miembros a "que tengan más en cuenta ••• la protección de
la salud física y mental de la mujer" (WHA 38.27),

Preocupada por el hecho de que las complicaciones del embarazo y el parto son
la causa principal de muerte de las mujeres de muchos países en desarrollo,
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Apoyando plenamente los objetivos del programa para el Afto Internacional de la
Vivienda para las Personas sin Hogar, 1987, que la Asamblea General hizo suyo en su
resoluci6n 37/221, de 20 de diciembre de 1982,

l. Exhorta a las mujeres del mundo a que se organicen a fin de iniciar,
promover y poner en marcha el desarrollo y mejoramiento de las viviendas y los
asentamientos para los pobres de las zonas urbanas y rurales de los países en
desarrolloJ

2. Insta a los gobiernos a que den gran prioridad al desarrollo y el
mejoramiento de la vivienda y de las condiciones de saneamiento de los grupos
pobres y menos favorecidos, mediante programas que aborden de forma adecuada la
escala masiva de ese problema;

3. Recomienda que esos programas formen parte de una estrategia integrada y
global para la vivienda, que incluya el mejoramiento de las viviendas, el
abastecimiento de agua, y las condiciones ambientales, atenci6n primaria de salud,
educación, capacitación y actividades generadoras de ingresos, en particular para
los pobres de las zonas urbanas y rurales, con especial hincapié en la atención de
las necesidades de la mu~er y en su participaci6n activa;.

4. Recomienda además que los gobiernos adopten medidas apropiadas, mediante
la legislación y otros medios, a fin de asegurar a la mujer la igualdad de derechos
y oportunidades con respecto al acceso a la tierra y a la seguridad de su tenencia,
el crédito para mejorar la vivienda y los servicios y obras públicas, así como a la
capacitaci6n y oportunidades para contribuir a los ingresos familiares destinados a
la vivienda;

S. Insta a los organismos especializados y a otras organizaciones
internacionales, así como a las instituciones financieras, los organismos de ayuda
bilateral y las organizaciones no gubernamentales, a que cooperen con el Centro de
las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos en fomentar y apoyar los
esfuerzos de los gobiernos.

Australia, Bangladesh, Barbados, Costa de Marfil, Cuba, Dinamarca,
Etiopía, Granada, Haití, Hungría, India; Kenya, Papua Nueva Guinea,
!epública Democrática Alemana, República Dominicana, Seychelles,
Sierra Leona, Sri Lanka, Suecia y Trinidad y Tabago: proyecto

de resolución

Mortalidad materna

(Documento A/CONFol16/C ol/L.S3, en su forma revisada)
,

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución de la 38a. Asamblea Mundial de la Salud, en que se
exhortaba a los Estados Miembros a "que tengan más en cuenta o•• la protección de
la salud física y mental de la mujer" (WHA 38.27),

Preocupada por el hecho de que las complicaciones del embarazo y el parto son
la causa principal de muerte de las mujeres de muchos países en desarrollo,
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Poniendo de relieve que los datos suministrados por la Organización Mundial de
la Salud demuestran que las probabilidades de morir al dar a luz de las mujeres de
esos países son más de cien veces mayores que las de las mujeres de los países
desarrollados, y que dichas mujeres corren ese riesgo muchas veces durante su vida,

Considerando que la mayoría de las muertes maternas pueden evitarse mediante
la atención preventiva (como los servicios de atención prenatal y de planificación
de la familia), la asistencia de personal especializado de salud durante el parto y
el oportuno tratamiento médico de las complicaciones que no pueden evitarse,

Insta a los gobiernos a que, en cooperación con los organismos
intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales, concedan prioridad a
la reducción de la mortalidad y la morbilidad maternas y que adopten las medidas
pertinentes sin demora dentro de la atención primaria de salud.

Chad, Gabón, Níger, República Centroafricana, República Dominicana,
Senegal y Toga: proyecto de resolución

Las mujeres y los ninos del Chad que viven en las zonas afectadas
por conflictos armados

(Documento A/CONF.116/C.l/L.S4, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Determinada a actuar en favor del mantenimiento de la paz y el mejoramiento de
las condiciones de seguridad de las mujeres y los ninos que viven en las zonas
afectadas por conflictos armados,

Considerando que, al elaborar las estrategias de acción para la promoción de
la mujer, la paz, la seguridad y la independencia nacional son condiciones previas
e indispensables para alcanzar los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer,

Considerando la violencia de que son víctimas las mujeres y los niños del Chad
que viven en las zonas afectadas por conflictos armados, y la grave amenaza que
pesa sobre sus vidas,

Considerando que la promoción de la mujer del Chad exige necesariamente la paz,

l. Lamenta la inhumana situación que padecen las mujeres y los niños del
Chad que viven en las zonas afectadas por conflictos armados¡

2. Hace un llamamiento de solidaridad a todos los países presentes y a las
mujeres del mundo entero para que se emprendan nuevaS acciones a fin de que las
mujeres y los niños del Chad que viven en las zonas afectadas por conflictos
armados recuperen la paz necesaria para su desarrollo y adelanto.

3. Pide a la comunidad internacional que preste su apoyo pleno a la búsqueda
de una paz definitiva en el Chad.
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Poniendo de relieve que los datos suministrados por la Organización Mundial de
la Salud demuestran que las probabilidades de morir al dar a luz de las mujeres de
esos países son más de cien veces mayores que las de las mujeres de los países
desarrollados, y que dichas mujeres corren ese riesgo muchas veces durante su vida,

Considerando que la mayoría de las muertes maternas pueden evitarse mediante
la atenci6n preventiva (como los servicios de atenci6n prenatal y de planificaci6n
de la familia), la asistencia de personal especializado de salud durante el parto y
el oportuno tratamiento médico de las complicaciones que no pueden evitarse,

Insta a los gobiernos a que, en cooperación con los organismos
intergubernamentales y las organizaciones no gubernamentales, concedan prioridad a
la reducción de la mortalidad y la morbilidad maternas y que adopten las medidas
pertinentes sin demora dentro de la atenci6n primaria de salud.

Chad, Gabón, Níger, República Centroafricana, República Dominicana,
Senegal y Toga: proyecto de resolución

Las mujeres y los ninos del Chad que viven en las zonas afectadas
por conflictos armados

(Documento A/CONF.116/C.l/L.54, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Determinada a actuar en favor del mantenimiento de la paz y el mejoramiento de
las condiciones de seguridad de las mujeres y los ninos que viven en las zonas
afectadas por conflictos armados,

Considerando que, al elaborar las estrategias de acción para la promoción de
la mujer, la paz, la seguridad y la independencia nacional son condiciones previas
e indispensables para alcanzar los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer,

Considerando la violencia de que son víctimas la~ mujeres y los ninos del Chad
que viven en las zonas afectadas por conflictos armados, y la grave amenaza que
pesa sobre sus vidas,

Considerando que la promoción de la mujer del Chad exige necesariamente la paz,

l. Lamenta la inhumana situación que padecen las mujeres y los niños del
Chad que viven en las zonas afectadas por conflictos armados;

2.
mujeres
mujeres
armados

Hace un llamamiento de solidaridad a todos los paises presentes y a las
del mundo entero para que se emprendan nuevas acciones a fin de que las
y los niños del Chad que viven en las zonas afectadas por conflictos
recuperen la paz necesaria para su desarrollo y adelanto.

3. Pide a la comunidad internacional que preste su apoyo pleno a la búsqueda
de una paz definitiva en el Chad.
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Austria, Espafta, Finlandia, Grec,ia, Pakistán, República Dominicana,
Suecia y Túnez: proyecto de resolución

Desempleo

(Documento A/CONF.116/C.l/L.S8, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Observando que el desempleo generalizado agrava la ya difícil situación de las
capas inferiores de los asalariados, y en particular de la mujer,

Consciente del hecho de que las condiciones de trabajo y los salarios reales
empeoran como consecuencia de la escasez de empleo~,

l. Pide a los Estados que estudien medidas para impedir el empeoramier 1e

las condiciones de trabajo y de los niveles de ingreso, especialmente entre
grupos de bajos ingresos, dentro de los cuales se encuentran muchas mujeres;

2. Pide que, mediante programas de educación y capacitación especiales 1 se
eliminen los mercados de trabajo segregados en base al sexo;

3. Exhorta a los gobiernos a que estimulen los programas de creación de
puestos de trabajo en la industria;

4. Exhorta a una reducci6n general de la jornada de trabajo, sin reducción
de salarios;

S. Insta a los gobiernos a que adopten medidas para una distribución
equitativa de los puestos de trabajo;

6. Exige que las Personas desempleadas disfruten de seguridad social y
perciban un ingreso mínimo satisfactorio que les permita subvenir en forma adecuada
a sus necesidades vitales.

Participación de la mujer en el proceso de reestructuración de las
relaciones económicas sobre una base justa y democrática

(Documento A/CONF.116/C.l/L.60)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

,

Teniendo en cuenta que las mujeres desempeftan una función importante en el
desarrollo econ6mico de sus paises, así como en·el proceso de cooperación económica
entre todos los paises y pueblos, y reafirmando las decisiones de las Conferencias
Mundiales de México, D.F. y Copenhague en las que se hizo hincapié en la importante
funci6n desempeftada por las mujeres en el desarrollo socioeconómico a nivel
nacional e internacional, y en el establecimiento de un nuevo orden económico
internacional,
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Austria, Espafta, Finlandia, Grec/ta, Pakistán, República Dominicana,
Suecia y Túnez: proyecto de resolución

Desempleo

(Documento A/CONF.116/C.l/L.S8, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Observando que el desempleo generalizado agrava la ya difícil situación de las
capas inferiores de los asalariados, y en particular de la mujer,

Consciente del hecho de que las condiciones de trabajo y los salarios reales
empeoran como consecuencia de la escasez de empleos,

l. Pide a los Estados que estudien medidas para impedir el empeoramier 1e
las condiciones de trabajo y de los niveles de ingreso, especialmente entre
grupos de bajos ingresos, dentro de los cuales se encuentran muchas mujeres;

2. Pide que, mediante programas de educación y capacitación especiales 1 se
eliminen los mercados de trabajo segregados en base al sexo;

3. Exhorta a los gobiernos a que estimulen los programas de creación de
puestos de trabajo en la industria;

4. Exhorta a una reducción general de la jornada de trabajo, sin reducción
de salarios;

s. Insta a los gobiernos a que adopten medidas para una distribución
equitativa de los puestos de trabajo;

6. Exige que las Personas desempleadas disfruten de seguridad social y
perciban un ingreso mínimo satisfactorio que les permita subvenir en forma adecuada
a sus necesidades vitales.

Participación de la mujer en el proceso de reestructuración de las
relaciones económicas sobre una base justa y democrática

(Documento A/CONF.116/C.l/L.60)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

,
Teniendo en cuenta que las mujeres desempeftan una función importante en el

desarrollo económico de sus países, así como en·el proceso de cooperación económica
entre todos los países y pueblos, y reafirmando las decisiones de las Conferencias
Mundiales de México, D.F. y Copenhague en las que se hizo hincapié en la importante
función desempeftada por las mujeres en el desarrollo socioeconómico a nivel
nacional e internacional, y en el establecimiento de un nuevo orden económico
internacional,
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Refiriéndose a las resoluciones 3201 (S-VI) Y 3202 (S-VI) de la As~mb1ea

General, de 1- de mayo de 1974, en las que figuran la Declaración y el Programa de
Acción sobre el establecimiento de un nuevo orden económico internacional, la
resolución 3281 (XXIX), de 12 de diciembre de 1974, que contiene la Carta de
Derechos y Deberes Económicos de los Estados, la resolución 3362 (S-VII), de 16 de
septiembre de 1975 sobre desarrollo y cooperación económica internacional, y la
resolución 35/56, de 5 de diciembre de 1980, en la que figura la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el ~rercer Decenio de las Naciones Unidas para el
Desarrollo,

Considerando que la reestructuración de la economía mundial, que hace hincapié
en el nuevo orden económico internacional, es uno de los problemas más importantes
de nuestro tiempo,

Teniendo en cuenta que la aplicación de los objetivos del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer: Igu~ldad, Desarrollo y Paz depende en medida
considerable del establecimiento de relaciones económicas internacionales justas
como condición esencial para el desarrollo económico y social amplio de los países
en desarrollo y el mundo en su conjunto,

Teniendo en cuenta también el deterioro de las relaciones económicas
internacionales y la persistente crisis económica mundial, que no constituyen
un simple fenómeno cíclico, sino más bien un síntoma de desproporciones
estructura1escaractetizadas, entre otras cosas, por los crecientes desequilibrios
y desigualdades que perjudican a las perspectivas de los países en desarrollo,

Reafirmando una vez más que el imperialismo, el colonialismo, el apartheid, el
racismo, la explotación, las políticas de fuerza y todas las manifestaciones de
ocupación y dominación extranjeras constituyen un grave obstáculo al progreso
económico y social, y que la eliminación de esos factores es esencial para el
desarrollo económico de todos los países, la mejora de la situación jurídica de la
mujer, para garantizar una cooperación económica eficaz y establecer un nuevo orden
económico internacional basado en la igualdad y la justicia,

Reafirmando una vez más que los problemas de la mujer son también los
problemas de la sociedad en su conjunto, y que se relacionan estrechamente con el
nivel, la estructura y el ritmo del desarrollo general, y que la lentitud del
avance de determinados países hacia la mejora de la situación jurídica de la mujer
es resultado de un insuficiente desarrollo económico y social,

Subrayando la importancia de la movilización e integración efectivas de la
mujer en el proceso general del desarrollo, y de una participación plena y
significativa de la mujer en la vida social, política, económica y cultural de la
sociedad,

1. Subraya una vez más la necesidad urgente de reestructurar las relaciones.
económicas internacionales sobre una base justa y democrática como factor principal
para el adelanto de la situación de la mujer, y la importante función de las
mujeres en ese proceso;

2. Insta a los gobiernos de todos los países a que tomen·medidas eficaces
para influir en el proceso de cooperación económica internacional, centrándose en
cuestiones de fondo y teniendo presente la necesidad de resolver los urgentes
problemas estructurales que tiene ante sí la economía mundial y fomentar el
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Refiriéndose a las resoluciones 3201 (S-VI) Y 3202 (S-VI) de la Asamblea
General, de l· de mayo de 1974, en las que figuran la Declaración y el Programa de
Acci6n sobre el establecimiento de un nuevo orden econ6mico internacional, la
resolución 3281 (XXIX), de 12 de diciembre de 1974, que contiene la Carta de
Derechos y Deberes Económicos de los Estados, la resolución 3362 (S-VII), de 16 de
septiembre de 1975 sobre desarrollo y cooperación económica internacional, y la
resolución 35/56, de 5 de diciembre de 1980, en la que figura la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el ~rercer Decenio de las Naciones Unidas para el
Desarrollo,

Considerando que la reestructuración de la economía mundial, que hace hincapié
en el nuevo orden económico internacional, es uno de los problemas más importantes
de nuestro tiempo,

Teniendo en cuenta que la aplicación de los objetivos del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer: Igu~ldad, Desarrollo y Paz depende en medida
considerable del establecimiento de relaciones económicas internacionales justas
como condición esencial para el desarrollo económico y social amplio de los países
en desarrollo y el mundo en su conjunto,

Teniendo en cuenca también el deterioro de las relaciones económicas
internacionales y la persistente crisis económica mundial, que no constituyen
un simple fenómeno cíclico, sino más bien un síntoma de desproporciones
estructurales caractetizadas, entre otras cosas, por los crecientes desequilibrios
y desigualdades que perjudican a las perspectivas de los países en desarrollo,

Reafirmando una vez más que el imperialismo, el colonialismo, el apartheid, el
racismo, la explotación, las políticas de fuerza y todas las manifestaciones de
ocupación y dominación extranjeras constituyen un grave obstáculo al progreso
económico y social, y que la eliminación de esos factores es esencial para el
desarrollo econ6mico de todos los países, la mejora de la situación jurídica de la
mujer, para garantizar una cooperación económica eficaz y establecer un nuevo orden
económico internacional basado en la igualdad y la justicia,

Reafirmando una vez más que los problemas de la mujer son también los
problemas de la sociedad en su conjunto, y que se relacionan estrechamente con el
nivel, la estructura y el ritmo del desarrollo general, y que la lentitud del
avance de determinados países hacia la mejora de la situación jurídica de la mujer
es resultado de un insuficiente desarrollo económico y social,

Subrayando la importancia de la movilización e integración efectivas de la
mujer en el proceso general del desarrollo, y de una participación plena y
significativa de la mujer en la vida social, política, económica y cultural de la
sociedad,

l. Subraya una vez más la necesidad urgente de reestructurar las relaciones.
económicas internacionales sobre una base justa y democrática corno factor principal
para el adelanto de la situación de la mujer, y la importante función de las
mujeres en ese proce.so~

2. Insta a los gobiernos de todos los países a que tomen·medidas eficaces
para influir en el proceso de cooperación económica internacional, centrándose en
cuestiones de fondo y teniendo presente la necesidad de resolver los urgentes
problemas estructurales que tiene ante sí la economía mundial y fomentar el
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Recordando además las disposiciones de los Pactos Internacionales de Derechos ~

Civiles y Políticos y de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, y en
particular el artículo I de dichos pactos,
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Alarmada por la persistencia de Israel en sus políticas y prácticas para negar
al pueblo palestino el ejercicio de sus derechos inalienables,

Recordando también las disposiciones de la Cuarta Convención de Ginebra
de 1949 y la aplicabilidad de esa Convención a los territorios palestinos y otros
territorios árabes ocupados por Israel desde 1967, incluido Jerusalén,

Recordando las resoluciones de las Naciones Unidas relativas al racismo y la
discriminación racial,

Mujeres y niftos palestinos

,

(Documento A/CONF.116/C.l/L.61)

Recordando la Declaración Universal de Derechos Humanos,

Afganistán, Argelia, Bangladesh, Cabo Verde, Cuba, pjibouti, Ghana,
Guinea-Bissau, India, Iraq, Jamahiriya Arabe Libia, Malí, Marruecos,
Nicaragua, Pakistán, República Arabe Siria, República Democrática
Popular Lao, República Domi.! cana, Senegal, Túnez, Uganda, Viet Nam,~

y Yemen Democrático: proyecto de resolución

Habiendo evaluado la situación de la mujer palestina, especialmente en los
territorios bajo ocupación israelí,

La Conferencia Mundial para el Exa·men y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

4. Recomienda a los gobiernos de todos los países que tomen medidas eficaces
para organizar y aplicar programas concretos encaminados a integrar a la mujer en
el proceso del desarrollo con miras, entre otras cosas, a ampliar la participación
de la mujer en asuntos de cooperación económica internacionales;

5. Pide al Secretario General de las Naciones Unidas que transmita al Comité
de Examen y Evaluación de la Aplicación de la Estrategia Internacional del
Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, como
parte de los documentos de ese Comité, un informe especial para examinar la
contribución de la mujer en la solución de los problemas que plantea la
reestructuración de las relaciones económicas internacionales sobre una base justa
y democrática.

3. Considera que los objetivos, las estrategias y las medidas para mejorar
la situación socioeconómica de la mujer y su función en el desarrollo económico
deben ser parte integrante de los planes nacionales de desarrollo y de los
esfuerzos dirigidos a establecer un nuevo orden económico internacional;

establecimiento de un nuevo orden económico internacional, recurriendo, para
alcanzar estos objetivos, a la pronta convocatoria, dentro de las Naciones Unidas,
de negociaciones mundiales, de conformidad con la resolución 34/138;

establecimiento de un nuevo orden económico internacional, recurriendo, para
alcanzar estos objetivos, a la pronta convocatoria, dentro de las Naciones Unidas,
de negociaciones mundiales, de conformidad con la resolución 34/138;

3. Considera que los objetivos, las estrategias y las medidas para mejorar
la situación socioeconómica de la mujer y su función en el desarrollo económico
deben ser parte integrante de los planes nacionales de desarrollo y de los
esfuerzos dirigidos a establecer un nuevo orden económico internacional;

4. Recomienda a los gobiernos de todos los países que tomen medidas eficaces
para organizar y aplicar programas concretos encaminados a integrar a la mujer en
el proceso del desarrollo con miras, entre otras cosas, a ampliar la participación
de la mujer en asuntos de cooperación económica internacionales;

5. Pide al Secretario General de las Naciones Unidas que transmita al Comité
de Examen y Evaluación de la Aplicación de la Estrategia Internacional del
Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, como
parte de los documentos de ese Comité, un informe especial para examinar la
contribución de la mujer en la solución de los problemas que plantea la
reestructuración de las relaciones económicas internacionales sobre una base justa
y democrática. .

Afganistán, Argelia, Bangladesh, Cabo Verde, Cuba, Pjibouti, Ghana,
Guinea-Bissau, India, Iraq, Jamahiriya Arabe Libia, Malí, Marruecos,
Nicaragua, Pakistán, República Arabe Siria, República Democrática
Popular Lao, República Domi !cana, Senegal, Túnez, uganda, Viet Nam~

y Yemen Democrático: proyecto de resolución

Mujeres y niftos palestinos

(Documento A/CONF.116/C.l/L.6l)

La Conferencia Mundial para el Exa·men y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo evaluado la situación de la mujer palestina, especialmente en los
territorios bajo ocupación israelí,

Recordando la Declaración Universal de Derechos Humanos,

Recordando además las disposiciones de los Pactos Internacionales de Derechos
Civiles y Políticos y de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, y en
particular el artículo I de dichos pactos,

,
Recordando las resoluciones de las Naciones Unidas relativas al racismo y la

discriminación racial,

Recordando también las disposiciones de la Cuarta Convención de Ginebra
de 1949 y la aplicabilidad de esa Convención a los territorios palestinos y otros
territorios árabes ocupados por Israel desde 1967, incluido Jerusalén,

Alarmada por la persistencia de Israel en sus políticas y prácticas para negar
al pueblo palestino el ejercicio de sus derechos inalienables,
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Afirmando que esa negaci6n por parte de Israel constituye un obstáculo para el
desarrollo y la igualdad de las mujeres palestinas,

Lamentando que los intentos de las Naciones Unidas por convocar una
Conferencia Internacional de la Paz para el Oriente Medio, de conformidad con las
resoluciones de la Asamblea General, haya encontrado una respuesta neg~tiva por
parte de algunos gobiernos,

Afirmando que el establecimiento de la paz en el Oriente Medio y el logro de
los derechos inalienables del pueblo palestino aumentarán las oportunidades de las
mujeres palestinas para el desarrollo y la igualdad,

l. Exige que Israel, la Potencia ocupante, respete la Declaraci6n, Pactos y
resoluciones mencionados, e interrumpa y rescinda todas sus políticas y prácticas
contra la poblaci6n palestina en el terrltorio palestino ocupado; .

2. Hace suyo el llamamiento de la Asamblea General de las Naciones Unidas
para que se celebre una Conferencia Internacional de la Paz para el Oriente Medio
de conformidad con lo dispuesto en la resoluci6n 38/58 C de la Asamblea General;

3. Exhorta a todos los 6rganos y organismos especializados de las Naciones
Unidas y a otras organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales a que
proporcionen proyectos de asistencia inmediatos y adecuados que ayuden a mejorar
las condiciones de vida de las mujeres y ninos palestinos.

Austria, Pakistán, República Dominicana y Somalia:
proyecto de resoluci6n

Tecnología genética

(Documento A/CONF.116/C.l/L.62)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Afirmando que la decisi6n de la mujer de reproducir la vida humana debe ser
una elección individual,

Considerando que el deseo de tener hijos ha llevado a nuevos descubrimientos
en la ciencia y la investigación,

echos f

y la
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negar

Conscient~ de los problemas que se han planteado a raíz de los nuevos
adelantos científicos, en particular en la esfera de la tecnología genética,

Considerando que la capacidad de la mujer de reproducir la vida no debe ser
obstaculizada por programas políticos que no permitan al individuo la libertad de
elección,

Teniendo presente que debe promoverse Ígualmente la toma de conciencia
respecto de la posibilidad de que los 6rganos humanos se utilicen con fines
comerciales,

l. Insta a los gobiernos a que ejerzan un estrecho control de lps adelantos
que se produzcan en la esfera de la tecnología genética;
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Afirmando que esa negaci6n por parte de Israel constituye un obstáculo para el
desarrollo y la igualdad de las mujeres palestinas,

Lamentando que los intentos de las Naciones Unidas por convocar una
Conferencia Internacional de la Paz para el Oriente Medio, de conformidad con las
resoluciones de la Asamblea General, haya encontrado una respuesta negativa por
parte de algunos gobiernos,

Afirmando que el establecimiento de la paz en el Oriente Medio y el logro de
los derechos inalienables del pueblo palestino aumentarán las oportunidades de las
mujeres palestinas para el desarrollo y la igualdad,

l. Exige que Israel, la Potencia ocupante, respete la Declaración, Pactos y
resoluciones mencionados, e interrumpa y rescinda todas sus políticas y prácticas
contra la poblaci6n palestina en el terrltorio palestino ocupado; .

2. Hace suyo el llamamiento de la Asamblea General de las Naciones Unidas
para que se celebre una Conferencia Internacional de la Paz para el Oriente Medio
de conformidad con lo dispuesto en la resolución 38/58 C de la Asamblea General;

3. Exhorta a todos los órganos y organismos especializados de las Naciones
Unidas y a otras organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales a que
proporcionen proyectos de asistencia inmediatos y adecuados que ayuden a mejorar
las condiciones de vida de las mujeres y ninos palestinos.

Austria, Pakistán, República Dominicana y Somalia:
proyecto de resoluci6n

Tecnología genética

(Documento A/CONF.116/C.l/L.62)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Afirmando que la decisi6n de la mujer de reproducir la vida humana debe ser
una elección individual,

Considerando que el deseo de tener hijos ha llevado a nuevos descubrimientos
en la ciencia y la investigación,

Conscient~ de los problemas que se han planteado a raíz de los nuevos
adelantos científicos, en particular en la esfera de la tecnología genética,

Considerando que la capacidad de la mujer de reproducir la vida no debe ser
obstaculizada por programas políticos que no permitan al individuo la libertad de
elección,

Teniendo presente que debe promoverse igualmente la toma de conciencia
respecto de la posibilidad de que los 6rganos humanos se utilicen con fines
comerciales,

l. Insta a los gobiernos a que ejerzan un estrecho control de lps adelantos
que se produzcan en la esfera de la tecnología genética¡
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2. Insta además a los gobiernos a que bu~quen formas para garantizar que la
tecnología genética se aplique excl~sivamente a fines generalmente aceptados por la
humanidad;

3. Exhorta a los gobiernos a que presten atención a los problemas planteados
por la posibilidad de hacer un empleo incorrecto de la reproducción de la vida
humana con fines de lucro y mediante el sistema de madres alquiladas;

4. Pide a los gobiernos de todos los países que adopten medidas eficaces
para evitar la utilización comercial de los órganos humanos.

Austria, Espana, Estados Unidos de América, Liberia y Túnez:
proyecto de resolución

Violencia sexual contra mujeres y ninos

(Documento A/CONF.116/C.l/L.63)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación" de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta que en diversas sociedades la población tiene escasa
conciencia de la violencia sexual que se da contra las muieres,

Reconociendo la falta de conciencia pública que existe acerca de los efectos
perjudiciales de la violencia en la salud mental y física de las mujeres,

Gravemente preocupada por el hecho de que las niftas son víctimas de malos
tratos y violencias sexuales con mucha mayor frecuencia de lo que se supone .
normalmente hasta ahora,

Reconociendo que, por temor a una posible discriminación social las mujeres se
abstienen a menudo de llevar a juicio a sus ofensores,

"l. Exhorta a los gobiernos a que adopten. las medidas necesarias para
proteger de manera eficaz a las mujeres y los ninos contra toda forma-de violencia;

2. Insta a los gobiernos a que incorporen medidas legislativas a sus códigos
penales para velar por que la mujer no vuelva a ser víctima de esa violencia ni
víctima de delitos, y por que en los procedimientos penales se disponga lo
siguiente:

Que en los fallos judiciales se tenga en cuenta el modo de vida de la
víctima antes de la agresi6n; ,

Que se garantice la asistencia al juicio de una persona de confianza;

Que se faculte a los tribunales para impedir la asistencia de público a
petición de la víctima;

Que se proteja la intimidad de las víctimas mediante la prohibición general
de sacar fotografías en los juicios y de mencionar el nombre de la víctima
en los medios de difusi6n;
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2. Insta además a los gobiernos a que bu~quen formas para garantizar que la
tecnología genética se aplique excl~sivamente a fines generalmente aceptados por la
humanidad;

3. Exhorta a los gobiernos a que presten atención a los problemas planteados
por la posibilidad de hacer un empleo incorrecto de la reproducción de la vida
humana con fines de lucro y mediante el sistema de madres alquiladas;

4. Pide a los gobiernos de todos los paises que adopten medidas eficaces
para evitar la utilizaci6n comercial de los 6rganos humanos.

Austria, Espana, Estados Unidos de América, Liberia y Túnez:
proyecto de resolución

Violencia sexual contra mujeres y niftos

(Documento A/CONF.116/C.l/L.63)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación" de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta que en diversas sociedades la poblaci6n tiene escasa
conciencia de la violencia sexual que se da contra las muj,eres,

Reconociendo la falta de conciencia pública que existe acerca de los efectos
perjudiciales de la violencia en la salud mental y física de las mujeres,

Gravemente preocupada por el hecho de que las niftas son víctimas de malos
tratos y violencias sexuales con mucha mayor frecuencia de lo que se supone .
normalmente hasta ahora,

Reconociendo que, por temor a una posible discriminación social las mujeres se
abstienen a menudo de llevar a juicio a sus ofensores,

"l. Exhorta a los gobiernos a que adopten. las medidas necesarias para
proteger de manera eficaz a las mujeres y los ninos contra toda forma-de violencia;

2. Insta a los gobiernos a que incorporen medidas legislativas a sus códigos
penales para velar por que la mujer no vuelva a ser víctima de esa violencia ni
víctima de delitos, y por que en los procedimientos penales se disponga lo
siguiente:

Que en los fallos judiciDles se tenga en cuenta el modo de vida de la
víctima antes de la agresión; ,

Que se garantice la asistencia al juicio de una persona de confianza;

Que se faculte a los tribunales para impedir la asistencia de público a
petición de la víctima;

Que se proteja la intimidad de las víctimas mediante la prohibición general
de sacar fotografías en los juicios y de mencionar el nombre de la víctima
en los medios de difusi6n;
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3. Pide a los gobiernos que den formación sicol6gica a los miembros de los
tribunales (jueces).

República Islámica del Irán: proyecto de resoluci6n

Preocupación mundial por la paz ~ la situación de la mujer

(Documento A!CONF.116/C.l/L.64)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo ,y Paz,

" '

Recordando los principios de la Carta de las Naciones Unidas,"

Considerando y respetando los supremos valores humanos y las leyes e
instrumentos internacionales como el Cuarto Convenio de Ginebra de 1949 y el Primer
Protocolo, la resolución XIII de 12 de mayo de 1968 y las resoluciones de la
Asamblea General de las Naciones Unidas 2444 (XXIII) de 19 de diciembre de 1968,
2597 (XXIV) de 16 de diciembre de 1969, 2674 (XXV) Y 2675 (XXV) de 9 de diciembre
de 1970 y 3318 r.XXIX) de 14 de diciembre de 1974, relativa a la degradación de la
situación de la mujer y a la protecci6n de la mujer y el nifto en tiempos de guerra,

Refiriéndose al especial hincapié de la Conferencia Mundial para el Examen y
la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz en la cuesti6n de la mujer en zonas afectadas por
conflictos armados, intervención extranjera y amenazas a la paz,

l. Deplora la situación inhumana de la mujer y el nifto bajo el régimen de
apartheid de Sudáfrica y el régimen sionista usurpador en Palestina. La
Conferencia insta a que sean condenados estos crímenes cometidos contra la
humanidad, especialmente contra la mujer y el niftoJ

2. Condena los gastos superfluos de la carrera de armamentos y sus
estrategias de expansión en el espacio e insta a que se desvíen los gastos a las
zonas desposeídas del mundo, en particular a las regiones de Africa azotadas por el
hambre donde se hallan en peligro las vidas de miles de mujeres y niftosJ

3. Hace un llamamientq a la comunidad internacional para que tome las
medidas necesarias y positivas para proteger los derechos de la población que vive
o reside en zonas ru> militares, con especial hincapié en la mujer y el nifto;

4. Hace un llamamiento a las partes en guerra para que se abstengan de hacer
cautivos a mujeres y niftos y de someter a la mujer a actos s6rdidos e inmorales
como la violación. La comunidad internacional no debe vacilar en condenar y
castigar a los que perpetran esos crímenes;

5. Respecto de los informes del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas
S/15834 de 20 de junio de 1983, acerca de la violaci6n de las leyes y reglamentos
internacionales que prohíben los ataques contra zonas no milita~es y distritos
residenciales, y S/16897 de enero de 1985, acerca de los crímenes cometidos contra
las mujeres (en el Irán) por las fuerzas iraquíes, la Conferencia insta
enérgicamente a. que se condene al agresor.
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3. Pide a los gobiernos que den formaci6n sicológica a los miembros de los
tribunales (jueces).

República Islámica del Irán: proyecto de resolución

Preocupación mundial por la paz ~ la situaci6n de la mujer

(Documento A!CONF.116/C.l/L.64)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo.y Paz,

.' .

Recordando los principios de la Carta de las Naciones Unidas,' '

Considerando y respetando los supremos valores humanos y las leyes e
instrumentos internacionales como el Cuarto Convenio de Ginebra de 1949 y el Primer
Protocolo, la resoluci6n XIII de 12 de mayo de 1968 y las resoluciones de la
Asamblea General de las Naciones Unidas 2444 (XXIII) de 19 de diciembre de 1968,
2597 (XXIV) de 16 de diciembre de 1969, 2674 (XXV) Y 2675 (XXV) de 9 de diciembre
de 1970 y 3318 ~XXIX) de 14 de diciembre de 1974, relativa a la degradaci6n de la
situación de la mujer y a la protección de la mujer y el nifto en tiempos de guerra,

Refiriéndose al especial hincapié de la Conferencia Mundial para el Examen y
la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz en la cuesti6n de la mujer en zonas afectadas por
conflictos armados, intervención extranjera y amenazas a la paz,

l. Deplora la situaci6n inhumana de la mujer y el nino bajo el régimen de
apartheid de Sudáfrica y el régimen sionista usurpador en Palestina. La
Conferencia insta a que sean condenados estos crímenes cometidos contra la
humanidad, especialmente contra la mujer y el nino,

2. Condena los gastos superfluos de la carrera de armamentos y sus
estrategias de expansi6n en el espacio e insta a que se desvíen los gastos a las
zonas desposeídas del mundo, en particular a las regiones de Africa azotadas por el
hambre donde se hallan en peligro las vidas de miles de mujeres y ninos;

3. Hace un llamamientq a la comunidad internacional para que tome las
medidas necesarias y positivas para proteger los derechos de la poblaci6n que vive
o reside en zonas ID) militares, con especial hincapié en la mujer y el nino;

4. Hace un llamamiento a las partes en guerra para que se abstengan de hacer
cautivos a mujeres y ninos y de someter a la mujer a actos s6rdidos e inmorales
como la violaci6n. La comunidad internacional no debe vacilar en condenar y
castigar a los que perpetran esos crímenes;

s. Respecto de los informes del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas
5/15834 de 20 de junio de 1983, acerca de la violaci6n de las leyes y reglamentos
internacionales que prohíben los ataques contra zonas no milita~es y distritos
residenciales, y 5/16897 de enero de 1985, acerca de los crímenes cometidos contra
las mujeres (en el Irán) por las fuerzas iraquíes, la Conferencia insta
enérgicamente a. que se condene al agresor.
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Enmienda presentada por la delegación del Iraq al proyecto de
~Jución que figura en el documento A/CONF.116/C.l/L.64

Preocupación mundial por la paz y la situa9i6n de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.79)

Sustitúyase el actual párrafo 5 por el siguiente:

5. Afirma la necesidad de observar las resoluciones del Consejo de Seguridad
y otras iniciativas internacionales encaminadas a lograr la paz entre las dos
partes en el conflicto armado entre el Iraq y la República Islámic~ del Irán, a fin
de evitar a las mujeres de la zona los padecimientos de que son víctimas como
resultado del conflicto y de darles la oportunidad de participar en el proceso de
desarrollo de conformidad con los objetivos del Decenio de las Nacion1es Unidas para
la Mujer: Igualuad, Desarrollo y Paz.

Malí*: proyecto de resolución

Namibia

(Documento A/CONF.116/C.l/L.66)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que 1985 senala el 25· aniversario de la aprobación de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
colonial-es,

~,mprendiendo que el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer está
llegando a su fin,

Gravemente preocupada por la demora en la aplicación de la resolución 435
(1978) del Consejo de Seguridad,

Profundamente preocupada por los continuos sufrimientos de las mujeres de
Namibia bajo la ocupación ilegal del régimen racista de sudáfrica, respald~do por
sus aliados imperialistas y preocupada además por la utilización del territorio de
Namibia como plataforma para atacar y desestabilizar a los Estados vecinos,

l. Exige la inmediata aplicación de la resolución 435 (1978) del Consejo de
seguridad;

,

2. Condena sin lugar a dudas el régimen racista de sudáfrica polr su
establecimiento del llamado gobierno provisional en Windhoek, al que declara nulo y
sin valor, y manifiesta que ni las Naciones Unidas ni ningún Estado Miembro deben
reconocer a ese gobierno ni a ningún representante u órgano establecido como
consecuencia;

* En nombre de los Estados miembros del nrupo de Africa.
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Enmienda presentada por la delegaci6n del Iraq al proyecto de
~~uci6n que figura en el documento A/CONF.116/C.l/L.64

Preocupación mundial por la paz y la situaci6n de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.79)

Sustitúyase el actual párrafo 5 por el siguiente:

5. Afirma la necesidad de observar las resoluciones del Consejo de Seguridad
y otras iniciativas internacionales encaminadas a lograr la paz entre las dos
partes en el conflictc~ armado entre el Iraq y la República Islámic~ del Irán, a fin
de evitar a las mujeres de la zona los padecimientos de que son víctimas como
resultado del conflicto y de darles la oportunidad de participar en el proceso de
desarrollo de conformidad con los objetivos del Decenio de las Nacion1es Unidas para
la Mujer: Igualüad, Desarrollo y Paz.

Malí*: proyecto de resolución

Namibia

(Documento A/CONF.ll6/C.l/L.66)

La Confer~ncia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que 1985 senala el 25· aniversario de la aprobaci6n de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
colonial~s,

Comprendiendo que el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer está
llegando a su fin,

Gravemente preocupada por la demora en la aplicación de la resolución 435
(1978) del Consejo de Seguridad,

Profundamente preocupada por los continuos sufrimientos de las mujeres de
Namibia bajo la ocupación ilegal del régimen racista de Sudáfrica, respald~do por
sus aliado~ imperialistas y preocupada además por la utilizaci6n del territorio de
Namibia como plataforma para atacar y desestabilizar a los Estados vecinos,

l. Exige la inmediata aplicación de la resolución 435 (1978) del Consejo de
seguridad;

,

2. Condena sin lugar a dudas el régimen racista de Sudáfrica polr su
establecimiento del llamado gobierno provisional en Windhoek, al que declara nulo y
sin valor, y manifiesta que ni las Naciones Unidas ni ningún Estado Miembro deben
reconocer a ese gobierno ni a ningún representante u órgano establecido como
consecuencia;

* En nombre de los Estados miembros del (,rupo de Africa.
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3. Condena con la mayor firmeza el reclutamiento obligatorio de los hombresde N~mibia de edad comprendida entre los 17 y los 55 aftos para ingresar en elejército racista con objeto de consolidar y facilitar una extensa represión en todoel país~

4. Exige la liberación de todos los prisioneros políticos de Namibia, entreellos la Sra. Ida Jirnrny y la Sra. Gertrude Kandanga;

s. Rechaza la insistencia de Sudáfrica en vincular la independencia deNamibia a cuestiones no pertinentes y ajenas como incompatible con laresolución 435 (1978), Y condena vigorosamente la utilizaci6n del territorio deNamibia como base de infiltraci6n en Angola y otros Estados vecinos independientespor brndidos armados, reclutados, adiestrados y financiados por el régimen racistade Pretoria;

6. Exhorta a todas las mujer~s del mundo a que apoyen y presten asistencia atodos los órganos que luchan para poner fin al colonialismo en Namibia.

Malí·: proyecto de resolución

La mujer refugiada y desplazada

(Documento A/CONF.116/C.l/L.68, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros delDecenio de les Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo examinado el informe del Secretario General a la Conferencia Mundialpara el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del Decenio de las Naciones Unidaspara la Mujer sobre las actividades y programas relativos a la mujer refugiada ydesplazada,

Recordando todos los Convenios, resoluciones y decisiones aprobados por lasNaciones Unidas y las organizaciones regionales, en particular, la Organización dela Unidad Africana, sobre los problemas de los refugiados,

Habiendo examinado también el informe del Alto Comisionado de las NacionesUnidas para los Refugiados sobre los programas y actividades relativos a la mujerrefugiada,

l. Expresa su profunda preocupación por las dolorosas condiciones en que seencuentran las mujeres refugiadas y desplazadas, en particular las madres;

2. Hace un llamamiento a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidaspara que adopten todas las medidas necesarias para eliminar las causas primeras delfen6meno de los refugiados~

3. Hace un llamamiento también a la comunidad internacional para que brindeasistencia material y financiera a las mujeres refugiadas y desplazadas, enparticular a las refugiadas africanas que representan una proPO~ci6n considerablede la población de refugiados;

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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3. Condena con la mayor firmeza el reclutamiento obligatorio de los hombres
de N~mibia de edad comprendida entre los 17 y los 55 aftos para ingresar en el
ejército racista con objeto de consolidar y facilitar una extensa represión en todo
el país;

4. Exige la liberación de todos los prisioneros políticos de Namibia, entre
ellos la Sra. Ida Jimmy y la Sra. Gertrude Kandanga;

s. Rechaza la insistencia de Sudáfrica en vincular la independencia de
Namibia a cuestiones no pertinentes y ajenas como incompatible con la
resolución 435 (1978), Y condena vigorosamente la utilizaci6n del territorio de
Namibia como base de infiltraci6n en Angola y otros Estados vecinos independientes
por brndidos armados, reclutados, adiestrados y financiados por el régimen racista
de Pretoria;

6. Exhorta a todas las mujer~s del mundo a que apoyen y presten asistencia a
todos los órganos que luchan para poner fin al colonialismo en Namibia.

Malí*: proyecto de resolución

La mujer refugiada y desplazada

(Documento A/CONF.116/C.l/L.68, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de les Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo examinado el informe del Secretario General a la Conferencia Mundial
para el Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer sobre las actividades y programas relativos a la mujer refugiada y
desplazada,

Recordando todos los Convenios, resoluciones y decisiones aprobados por las
Naciones Unidas y las organizaciones regionales, en particular, la Organizaci6n de
la Unidad Africana, sobre los problemas de los refugiados,

Habiendo examinado también el informe del Alto Comisionado de las Naciones
Unidas para los Refugiados sobre los programas y actividades relativos a la mujer
refugiada,

l. Expresa su profunda preocupación por las dolorosas condiciones en que se
encuentran las mujeres refugiadas y desplazadas, en particular las madres;

2. Hace un llamamiento a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas
para que adopten todas las medidas necesarias para eliminar las causas primeras del
fenómeno de los refugiados;

3. Hace un llamamiento también a la comunidad internacional para que brinde
asistencia material y financiera a las mujeres refugiadas y desplazadas, en
particular a las refugiadas africanas que representan una propo~ci6n considerable
de la población de refugiados;

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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4. Invita al Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados a
que aumente la asistencia que presta a los países huéspedes para financiar
programas especial~s destinados a la mujer refugiadaJ

5. Insta a la comunidad internacional, los países donantes y los organismos
de financiaci6n a que brinden más ayuda a los países huéspedes a fin de aliviar su
carga, fortaleciendo sus infraestructuras;

6. Insta a los Estados que aún no lo hayan hecho a que firmen o ratifiquen
la Convenci6n de las Naciones Unidas de 1951 sobre el Estatuto de los Refugiados,
el Protocolo de 1967 sobre el Estatuto de los Refugiados y los instrumentos
regionales pertinentes, en particular la Convenci6n de la QUA de 1969 sobre los
refugiados;

7. Insta a todos los países a que busquen soluciones duraderas para la
trágica situaci6n de los refugiados;

8. Pide al Secretario General de las Naciones Unidas que procure
sensibilizar al máximo la opini6n pública mundial con respecto a la condición de
los refugiados y a los problemas particulares de la mujer. refugiada y desplazada.

Malí*, República Dominicana y Suriname: proyecto de resoluci6n

Estados de primera línea

(Documento A/CONF.116/C.l/L.69, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, .

Gravemente preocupada por la guerra no declarada que el régimen de Pretoria
libra contra los Estados vecinos independientes,

Alarmada por los sufrimientos impuestos a los habitantes de los Estados
vecinos, sobre todo a las mujeres y niftos, como resultado directo de las matanzas y
demás actos de terrorismo cometidos por el ejército racista de Sudáirica y bandidos
armados títeres,

Encomiando a los Estados de primera línea y a Lesotho por su resistencia a las
presiones militares de Pretoria y a su chantaje econ6mico para obligarles a cesar
su tradicional apoyo a la lucha para la liberación de Namibia y de la propia
Sudáfrica,
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Convencida de que es imperioso y urgente que la comunidad internacional preste
más apoyo moral y material a esos países, de conformidad con las 'resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas:

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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4. Invita al Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados a
que aumente la asistencia que presta a los países huéspedes para financiar
programas especial~s destinados a la mujer refugiadaJ

5. Insta a la comunidad internacional, los países donantes y los organismos
de financiaci6n a que brinden más ayuda a los países huéspedes a fin de aliviar su
carga, fortaleciendo sus infraestructuras;

6. Insta a los Estados que aún no lo hayan hecho a que firmen o ratifiquen
la Convenci6n de las Naciones Unidas de 1951 sobre el Estatuto de los Refugiados,
el Protocolo de 1967 sobre el Estatuto de los Refugiados y los instrumentos
regionales pertinentes, en particular la Convenci6n de la QUA de 1969 sobre los
refugiados;

7. Insta a todos los países a que busquen soluciones duraderas para la
trágica situaci6n de los refugiados;

8. Pide al Secretario General de las Naciones Unidas que procure
sensibilizar al máximo la opini6n pública mundial con respecto a la condici6n de
los refugiados y a los problemas particulares de la mujer. refugiada y desplazada.

Malí*, República Dominicana y Suriname: proyecto de resoluci6n

Estados de primera línea

(Documento A/CONF.116/C.l/L.69, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, .

Gravemente preocupada por la guerra no declarada que el régimen de Pretoria
libra contra los Estados vecinos independientes,

Alarmada por los sufrimientos impuestos a los habitantes de los Estados
vecinos, sobre todo a las mujeres y ninos, corno resultado directo de las matanzas y
demás actos de terrorismo cometidos por el ejército racista de Sudáirica y bandidos
armados títeres,

Encomiando a los Estados de primera línea y a Lesotho por su resistencia a las
presiones militares de Pretoria y a su chantaje econ6mico para obligarles a cesar
su tradicional apoyo a la lucha para la liberaci6n de Namibia y de la propia
Sudáfrica,

Convencida de que es imperioso y urgente que la comunidad internacional preste
más apoyo moral y material a esos países, de conformidad con las 'resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas:

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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l. Condena enérgicamente el régimen racista de Sudáfrica por los actospremeditados de agresión contra los Est~dos vecinos independientes, sin que mediaraprovocación, y en particular los recientes ataques contra la República Popular deAngola y la República de Botswana, Lesotho y Zambia;

2. Condena enérgicamente además al régimen de Pretoria por reclutar,entrenar y financiar mercenarios y bandidos armados, utilizados para cometermatanzas y otros actos de terrorismo contra la población civil inocente de losEstados de primera línea, incluidas las mujeres y los ninos;

3. Encomia a los Estados de primera línea y a Lesotho por su compromisoinquebrantable con la lucha de liberación de Sudáfrica y pide a la comunidadinternacional que ayude a esos Estados;

4. Exige el cese inmediato de todos los actos sudafricanos dedesestabilización y agresión en contra de los Estados de primera línea;

5. Exige la retirada inmediata e incondicional de todas las tropas racistsasde Sudáfrica del territorio de la República Popular de Angola.

Colombia, Cuba, Chile, El Salvador, Haití, Honduras, México, Nicaragua,Panamá, República Dominicana y Venezuela: proyecto de resolución

La mujer de América Latina y el ,Caribe frente a la crítica
situación económica

(Documento A/CONF.116/C.l/L.70)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros delDecenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que la mayoría de los p~íses de América Latina y el Caribeatraviesan una grave crisis económica, caracterizada por bajas tasas de crecimientoeconómico, inflación elevada, desempleo persistente, volúmenes de comerciorestringidos y salidas netas de recursos financieros hacia los países avanzados quehan llevado a una contracción de la producción y el ingreso por habitar...e a nivelesque la región había alcanzado hace un decenio,

Considerando que en los últimos afios los países de la región han tenido querealizar esfuerzos drásticos en materia de ajuste económico, obligando ainterrumpir o a restringir los programas orientados a mejorar las condiciones devida y bienestar de la población, afectando con ello directamente a las mujeres,

Considerando que esta grave situación se originó, entre otras cosas, enpolíticas fiscales, monetarias y comerciales adoptadas unilateralmente por lospaíses desarrollados, sin tomar en debida cuenta sus efectos negativos sobre laeconomía internacional en Su conjunto, y en particular sobre la de los países deAmérica Latina y el Caribe,

Considerando que la crisis afecta de manera especial a las mujeres y,particularmente, a las de los estratos de menores ingresos, puesto que en ellasrecae la responsabilidad de compensar el descenso del ingreso familiar y la
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l. Condena enérgicamente el réginlen racista de Sudáfrica por los actos
premeditados de agresi6n contra los Estados vecinos independientes, sin que mediara
provocaci6n, y en particular los recientes ataques contra la República Popular de
Angola y la República de Botswana, Lesotho y Zambia;

2. Condena enérgicamente además al régimen de Pretoria por reclutar,
entrenar y financiar mercenarios y bandidos armados, utilizados para cometer
matanzas y otros actos de terrorismo contra la población civil inocente de los
Estados de primera línea, incluidas las mujeres y los ninos;

3. Encomia a los Estados de primera línea y a Lesotho por su compromiso
inquebrantable con la lucha de liberaci6n de Sudáfrica y pide a la comunidad
internacional que ayude a esos Estados;

4. Exige el cese inmediato de todos los actos sudafricanos de
desestabilizaci6n y agresión en con~ra de los Estados de primera línea;

5. Exige la retirada inmediata e incondicional de todas las tropas racistsas
de Sudáfrica del territorio de la República Popular de Angola.

Colombia, Cuba, Chile, El Salvador, Haití, Honduras, México, Nicaragua,
Panamá, República Dominicana y Venezuela: proyecto de resolución

La mujer de América Latina y el ,Caribe frente a la crítica
situación económica

(Documento A/CONF.116/C.l/L.70)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que la mayoría de los p~íses de América Latina y el Caribe
atraviesan una grave crisis económica, caracterizada por bajas tasas de crecimiento
económico, inflación elevada, desempleo persistente, volúmenes de comercio
restringidos y salidas netas de recursos financieros hacia los países avanzados que
han llevado a una contracción de la producción y el ingreso por habita~ ,e a niveles
que la región había alcanzado hace un decenio,

Considerando que en los últimos años los países de la región han tenido que
realizar esfuerzos drásticos en materia de ajuste económico, obligando a
interrumpir o a restringir los programas orientados a mejorar las condiciones de
vida y bienestar de la población, afectando con ello directamente a las mujeres,

Considerando que esta grave situación se originó, entre otras cosas, en
políticas fiscales, monetarias y comerciales adoptadas unilateralmente por los
países desarrollados, sin tomar en debida cuenta sus efectos negativos sobre la
economía internacional en su conjunto, y en particular sobre la de los países de
América Latina y el Caribe,

Considerando que la crisis afecta de manera especial a las mujeres y,
particularmente, a las de los estratos de menores ingresos, puesto que en ellas
recae la responsabilidad de compensar el descenso del ingreso familiar y la
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reducci6n de los servicios sociales disponibles, a través del incremento de su
trabajo doméstico, del deterioro de sus niveles de salud y nutrici6n y de su
incorporaci6n al mercado de trabajo en condiciones cada vez más desfavorables,

1. Insta a los gobiernos a que en los programas de ajuste econ6mico se tome
en cuenta la inaplazable necesidad de satisfacer la demanda de empleo, salubridad y
educaci6n de la poblaci6n femeninaJ

2. Insta a los países industrializados a que:

Pongan fin a las tendencias proteccionistas que inciden negativamente sobre
las exportaciones manufactureras de países en desarrollo, en cuya
producci6n participa ampliamente la mano de obra femeninaJ

Contribuyan a la estabilizaci6n de los precios de las materias primas, cuya
baja golpea duramente a la mujer campesina latinoamericanaJ

Protejan los derechos laborales de las mujeres que trabajan en empresas
transnaciona1es, en especial las maquiladorasJ y

Reciban, en las mejores condiciones, a las trabajadoras que emigran hacia
los países más avanzados a satisfacer demanda de empleos, la mayoría de las
cuales desea volver a sus países cuando mejoran las condiciones económicasJ

3. ,!nsta a losi gobiernos de los países. acreedores' y otros agentes económicos
interesados a que inicien el diálogo político, a fin de que se encuentre una
solución global y de largo plazo al problema de la deuda y de las restricciones al
comercio internacional. Este diálogo abrirá el camino para buscar la estabilidad y
recuperaci6n econ6mica que, entre otras cosas, Permitirá avanzar hacia la
ampliaci6n del empleo, la salud y la educación para las mujeres de América Latina
que tienen derecho a exigir que se llegue al afto 2000 en auténticas condiciones de
igualdad, desarrollo y paz;

4. Hace un llamado a la solidaridad de todas las mujeres para que, dentro de
sus propias circunstancias, tomen conciencia de la responsabilidad conjunta que
incumbe a los paises acreedores y deudores par la crisis econ6mica que hoy vive
América Latina y la necesidad de que los costos del ajuste econ6mico se repartan en
forma equitativa.
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reducci6n de los servicios sociales disponibles, a través del incremento de su
trabajo doméstico, del deterioro de sus niveles de salud y nutrici6n y de su
incorporación al mercado de trabajo en condiciones cada vez más desfavorables,

1. Insta a los gobiernos a que en los programas de ajuste económico se tome
en cuenta la inaplazable necesidad de satisfacer la demanda de empleo, salubridad y
educaci6n de la población femeninaJ

2. Insta a los países industrializados a que:

Pongan fin a las tendencias proteccionistas que inciden negativamente sobre
las exportaciones manufactureras de países en desarrollo, en cuya
producción participa ampliamente la mano de obra femeninaJ

Contribuyan a la estabilizaci6n de los precios de las materias primas, cuya
baja golpea duramente a la mujer campesina latinoamericanaJ

Protejan los derechos laborales de las mujeres que trabajan en empresas
transnacionales, en especial las maquiladorasJ y

Reciban, en las mejores condiciones, a las trabajadoras que emigran hacia
los países más avanzados a satisfacer demanda de empleos, la mayoría de las
cuales desea volver a sus países cuando mejoran las condiciones económicasJ

3. .!nsta a los; gobiernos de los países acreedores' y otros agentes económicos
interesados a que inicien el diálogo político, a fin de que se encuentre una
solución global y de largo plazo al problema de la deuda y de las restricciones al
comercio internacional. Este diálogo abrirá el camino para buscar la estabilidad y
recuperaci6n econ6mica que, entre otras cosas, permitirá avanzar hacia la
ampliación del empleo, la salud y la educación para las mujeres de América Latina
que tienen derecho a exigir que se llegue al afto 2000 en auténticas condiciones de
igualdad, desarrollo y pazJ

4. Hace un llamado a la solidaridad de todas las mujeres para que, dentro de
sus propias circunstancias, tomen conciencia de la responsabilidad conjunta que
incumbe a los paises acreedores y deudores por la crisis económica que hoy vive
América Latina y la necesidad de que los costos del ajuste económico se repartan en
forma equitativa.

,
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Bangl~desh, Camerún, Costa de Marfil, China, Dinamarca, Filipinas,
Indor.~sia, Japén, Kampuchea Democrática, Marruecos, Nepal, Níger,Paki>$tán, Reino Unido de Gran Bretafla e Irlanda del Norte,República de Corea, República Dominicana, Rwanda, Sri Lanka,Tailandia,Trinidad y Tabago y Túnez: proyecto resolución

La mujer y el medio ambiente

(Documento A/CONF.116/C.l/L.71)
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Toma nota con reconocimiento de las actividades que los gobiernos, lasorganizaciones no gubernamentales y las organizaciones internacionales, enparticular el Programa de las Naciohes unidas para el Medio Ambiente, hanemprendido para proteger, mejorar y ordenar con más eficacia el medio ambiente,

Reconoce que desde la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el MedioHumano, celebrada en Estoco1mo en 1972, se han conseguido progresos importantes encuanto a la identificación de problemas ambientales, la adopción de medidasinstitucionales y técnicas para resolver esos problemas y la comprensión de lasrelaciones recíprocas entre pob1aci6n, desarrollo, recursos y medio ambiente,

Consciente de que el desarrollo no s6lo debe aumentar los niveles de vida,sino también mejorar la calidad de la vida de hombres y mujeres por igual,

Está de acuerdo en que los proyectos de desarrollo no deben destruir la baseeco16gica de los sistemas críticos de apoyo a la vida tales como el agua, lossuelos y los bosques, de los que depende la supervivencia humana,

1. Insta a las mujeres a que cobren mayor conciencia de la función crítieaque desempeftan en el ordenamiento del medio ambiente y de los recursos naturales;
2. Pide a las organizaciones internacionales, en particular al Programa delas Naciones Unidas para el Medio Ambiente, que proporcionen información sobre laforma en que las mujeres pueden desempeftar un papel activo en la lucha contra losgraves problemas del medio ambiente tales como la desertificación, ladeforestaci6n, el agotamiento de los recursos genéticos de las plantas, laproliferación de productos químicos peligrosos y la administración inadecuada :elos recursos hídricos, la contaminación del agua, el ruido urbano y lacontaminación ambiental, así como en la prevención del desperdicio de recursos enel hogar, la agricultura, el comercio y la industria;

3. Recomienda a los organismos de financiación gubernamentales bilaterales ymultilaterales que tengan debidamente en cuenta el medio ambiente en los proyectosde desarrollo y que, cuando proceda, evalúen las consecuencias de esos proyectossobre el medio ambiente, en particular en las etapas de los estudios de viabilidady la planificación de proyectos;

4. Recomienda asimismo que además de los criterios económicos para laevaluación de los proyectos, también se tengan en cuenta los beneficios para lasociedad, concretamente la evaluación de la participación de la mujer en esosproyectos y la repercusión que tienen sobre ella;
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Bangladesh, Camerún, Costa de Marfil, China, Dinamarca, Filipinas,
Indon~sia, Japón, Kampuchea Democrática, Marruecos, Nepal, Níger,
Pakistán, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte,
República de Corea, República Dominicana, Rwanda, Sri Lanka,Tailandia,

Trinidad y Tabago y Túnez: proyecto resolución

La mujer y el medio ambiente

(Documento A/CONF.116/C.l/L.7l)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Toma nota con reconocimiento de las actividades que los gobiernos, las
organizaciones no gubernamentales y las organizaciones internacionales, en
particular el Programa de las Naciones unidas para el Medio Ambiente, han
emprendido para proteger, mejorar y ordenar con más eficacia el medio ambiente,

Reconoce que desde la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Humano, celebrada en Estocolmo en 1972, se han conseguido progresos importantes en
cuanto a la identificación de problemas ambientales, la adopción de medidas
institucionales y técnicas para resolver esos problemas y la comprensión de las
relaciones recíprocas entre población, desarrollo, recursos y medio ambien~e,

Consciente de que el desarrollo no sólo debe aumentar los niveles de vida,
sino también mejorar la calidad de la vida de hombres y mujeres por igual,

Está de acuerdo en que los proyectos de desarrollo no deben destruir la base
ecológica de los sistemas críticos de apoyo a la vida tales como el agua, los
suelos y los bosques, de los que depende la supervivencia humana,

l. Insta a las mujeres a que cobren mayor conciencia de la función críti~a

que desempeftan en el ordenamiento del medio ambiente y de los recursos naturales,

2. Pide a las organizaciones internacionales, en particular al Programa de
las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, que proporcionen información sobre la
forma en que las mujeres pueden desempeftar un papel activo en la lucha contra los
graves problemas del medio ambiente tales como la desertificación, la
deforestación, el agotamiento de los recursos genéticos de las plantas, la
proliferaci6n de productos químicos peligrosos y la administración inadecuada .e
los recursos hídricos, la contaminación del agua, el ruido urbano y la
contaminaci6n ambiental, así como en la prevención del desperdicio de recursos en
el hogar, la agricultura, el comercio y la industria;

3. Recomienda a los organismos de financiación gubernamentales bilaterales y
multilaterales que tengan debidamente en cuenta el medio ambiente en los proyectos
de desarrollo y que, cuando proceda, evalúen las consecuencias de esos proyectos
sobre el medio ambiente, en particular en las etapas de los estudios de viabilidad
y la planificaci6n de proyectos;

4. Recomienda asimismo que además de los criterios económicos para la
evaluación de los proyectos, también se tengan en cuenta los beneficios para la
sociedad, concretamente la evaluación de la participación de la mujer en esos
proyectos y la repercusión que tienen sobre ella;
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5. Pide a los gobiernos que fomenten, adopten y apliquen políticas
sostenibles de desarrollo que, a la vez que fomentan el desarrollo, garanticen que
los recursos naturales se utilicen de manera racional y se conserven con prudencia
y que se proteja el medio ambiente para beneficio y disfrute de las generaciones
presentes y futuras.

Japón, Pakistán y Sierra Leona: proyecto de resolución

Sistema de presentación de informes sobre el adelanto de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.72)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando las resoluciones 3520 (XXX) Y 33/186 de la Asamblea General que
subrayaron la crucial importancia de un sistema de presentación de informes para la
ejecución eficaz de las metas del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

Teniendo en cuenta la resolución 40 de la Conferencia Mundial del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz y la
resolución 1984/20 del Consejo Económico y Social sobre la necesidad de fortalecer
la labor futura de la Comisión de la Condición Jurídica"y Social de la Mujer,

Considerando el notable esfuerzo que se exige a los Estados Miembros y a los
diversos componentes del sistema de las Naciones Unidas a fin de responder a
cuestionarios cada vez más complejos y diversificados y la necesidad de agilizar
los presentes conductos de presentación de informes con objeto de asegurar un
sistema integ~ado de presentación de informes más eficaz, .

l. Pide a la Comisión de la Condición Jurídida y Social de la Mujer que
examine en su 31- período'de sesiones métodos de asegurar un sistema integrado más
~ficaz y que la reunión entre organismos convocada por el Centro de Desarrollo
Social y Asuntos Humanitarios/Subdivisión para el Adelanto de la Mujer, constituido
en centro de coordinación del sistema de las Naciones Unidas, establezca en
consecuencia procedimientos apropiados de presentación de informesJ

2. Pide, entretanto, que para que la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer pueda disponer de un cuadro completo de todas las cuestiones
relativas al adelanto de la mujer, todos los informes sobre tales cuestiones
presentados directamente a la Asamblea General o a las Comisiones del Consejo
Económico y Social sean transmitidos a la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer para su informaciónJ

3. Recomienda que se preparen cuestionarios para presentación de informes
con la asistencia de mecanismos nacionales selectos.
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5. Pide a los gobiernos que fomenten, adopten y apliquen políticas
sostenibles de desarrollo que, a la vez que fomentan el desarrollo, garanticen que
los recursos naturales se utilicen de manera racional y se conserven con prudencia
y que se proteja el medio ambiente para beneficio y disfrute de las generaciones
presentes y futuras.

Japón, Pakistán y Sierra Leona: proyecto de resolución

Sistema de presentación de informes sobre el adelanto de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.l/L.72)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando las resoluciones 3520 (XXX) Y 33/186 de la Asamblea General que
subrayaron la crucial importancia de un sistema de presentación de informes para la
ejecución eficaz de las metas del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

Teniendo en cuenta la resolución 40 de la Conferencia Mundial del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz y la
resolución 1984/20 del Consejo Económico y Social sobre la necesidad de fortalecer
la labor futura de la Comisión de la Condición Jurídica"y Social de la Mujer,

Considerando el notable esfuerzo que se exige a los Estados Miembros y a los
diversos componentes del sistema de las Naciones Unidas a fin de responder a
cuestionarios cada vez más complejos y diversificados y la necesidad de agilizar
los presentes conductos de presentación de informes con objeto de asegurar un
sistema integ~ado de presentación de informes más eficaz, .

l. Pide a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer que
examine en su 31· período·de sesiones métodos de asegurar un sistema integrado más
e.ficaz y que la reunión entre organismos convocada por el Centro de Desarrollo
Social y Asuntos Humanitarios/Subdivisión para el Adelanto de la Mujer, constituido
en centro de coordinación del sistema de las Naciones Unidas, establezca en
consecuencia procedimientos apropiados de presentación de informes;

2. Pide, entretanto, que para que la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer pueda disponer de un cuadro completo de todas las cuestiones
relativas al adelanto de la mujer, todos los informes sobre tales cuestiones
presentados directamente a la Asamblea General o a las Comisiones del Consejo
Económico y Social sean transmitidos a la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer para su información;

3. Recomienda que se preparen cuestionarios para presentación de informes
con la asistencia de mecanismos nacionales selectos.
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Australia, Camerún, Canadá, Costa de Marfil, Dinamarca, Espafta,Estados Unidos de América, Finlandia, Guinea, Islandia, Italia,Nfger, Noru a, Países Ba'os, Pakistán, Rwanda, Sene al, Suecia,Suiza, Trinidad y Tabago y Zimbabwe: proyecto de resoluci n

La mujer y el desarrollo: principios y prioridades

(Documento A/CONF.116/C.l/L.76)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros delDecenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que el desarrollo es un proceso total que, para ser eficaz,requiere la participaci6n tanto de la mujer como del hombre,

Reconociendo además que la mujer no se ha beneficiado del proceso dedesarr.ollo en igual medida que el hombre,

Recordando que, aunque el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer se hatraducido en importantes avances para la mujer, esos progresos han sidoinsuficientes,

Considerando que en los gobiernos nacionales y en los organismos .multilaterales y bilaterales para el desarrollo los encargados de la planificacióndel desarrollo no han tenido debidamente en cuenta las aportaciones de la mujer aldesarrollo económico y al progreso social y, en particular, el hecho de que losingresos de la mujer son fundament~les no s6lo para que se valga por sí misma sinotambién para el aumento del nivel de vida de la familia y para el desarrollogeneral de la comunidad y la sociedad,

Reconociendo la significativa contribución que ya han hecho las mujeres a laseconomías nacionales y el recurso que representan y que sigue siendo aprovechadosólo en parte,

Teniendo presente el reto a que se enfrentan los sectores público y privadopara hallar el modo de aprovechar al máximo sus posibilidades incorporandoplenamente a la mujer en el proceso económico,

Considerando también que a pesar de que algunos programas y políticas dedesarrollo han tenido repercusiones positivas en la condición económica y social dela mujer, también ha habido casos en que las repercusiones han sido negativas,

Consciente de que muchos países han aceptado compromisos relacionados con elderecho de la mujer a participar en el proceso de desarrollo y a beneficiarse desus resultados,

Preocupada, no obstante, por los escasos avances realizados en la tarea deaumentar la autonomía de la mujer y de elevar su condición, hecho que haobstaculizado su integraci6n en el desarrollo en pie de igualdad con el hombre,

Reconociendo la necesidad de que disminuyan las restricciones de tiempo y deenergía que pesan sobre la mujer con el fin de que ésta pueda dedicar sus fuerzas aocupaciones productivas,
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Australia, Camerún, Canadá, Costa de Marfil, Dinamarca, Espafta,
Estados Unidos de América, Finlandia, Guinea, Islandia, Italia,
Níger, Noru a, Países 8a'os, Pakistán, Rwanda, Sene al, Suecia,

Suiza, Trinidad y Tabago y Zimbabwe: proyecto de resoluci n

La mujer y el desarrollo: principios y prioridades

(Documento A/CONF.116/C.l/L.76)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que el desarrollo es un proceso total que, para ser eficaz,
requiere la participaci6n tanto de la mujer como del hombre,

Reconociendo además que la mujer no se ha beneficiado del proceso de
desarr.ollo en igual medida que el hombre,

Recordando que, aunque el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer se ha
traducido en importantes avances para la mujer, esos progresos han sido
insuficientes,

Considerando que en los gobiernos nacionales y en los organismos .
multilaterales y bilaterales para el desarrollo los encargados de la planificación
del desarrollo no han tenido debidamente en cuenta las aportaciones de la mujer al
desarrollo econ6mico y al progreso social y, en particular, el hecho de que los
ingresos de la mujer son fundamentAles no s6lo para que se valga por sí misma sino
también para el aumento del nivel de vida de la familia y para el desarrollo
general de la comunidad y la sociedad,

Reconociendo la significativa contribución que ya han hecho las mujeres a las
economías nacionales y el recurso que representan y que sigue siendo aprovechado
s6lo en parte,

Teniendo presente el reto a que se enfrentan los sectores público y privado
para hallar el modo de aprovechar al máximo sus posibilidades incorporando
plenamente a la mujer en el proceso económico,

Considerando también que a pesar de que algunos programas y políticas de
desarrollo han tenido repercusiones positivas en la condición económica y social de
la mujer, también ha habido casos en que las repercusiones han sido negativas,

Consciente de que muchos países han aceptado compromisos relacionados con el
derecho de la mujer a participar en el proceso de desarrollo y a beneficiarse de
sus resultados,

Preocupada, no obstante, por los escasos avances realizados en la tarea de
aumentar la autonomía d~ la mujer y de elevar su condición, hecho que ha
obstaculizado su integraci6n en el desarrollo en pie de igualdad con el hombre,

Reconociendo la necesidad de que disminuyan las restricciones de tiempo y de
energía que pesan sobre la mujer con el fin de que ésta pueda dedicar sus fuerzas a
ocupaciones productivas,
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Observando con especial preocupación que en las políticas y programas de
desarrollo no se ha prestado atención suficiente al papel de la mujer en la
agricultura y la producción de alimentos, la silvicultura, la energía y la
ordenación de los recursos hídricos,

Alarmada por la grave situación alimentaria, sobre todo en Africa, donde el
hambre pone en peligro la existencia de millones de personas, reconociendo en
particular que el hecho de que la mujer carezca de acceso a la tierra y a las
tecnologías modernas ha contribuido a la aparición de ese problema, y reconociendo
asimismo la capacidad de la mujer para realizar una aportación vital a la solución
de los problemas que plantea la producción de alimentos,

l. Exhorta a los gobiernos nacionales y a los organismos multilaterales y
bilaterales de desarrollo a que hagan explícitas sus políticas relativas a la mujer
y el desarrollo y, sobre todo, a que velen por que en las políticas y programas
sectoriales de desarrollo se incluyan estrategias para promover la participación de
la mujer en su carácter de contribuyente y beneficiaria en pie de igualdad con el
hombre;

2. Insta a los gobiernos nacionales y a los organismos multilaterales y
bilaterales de desarrollo a que concedan un alto grado de prioridad a los programas
y proyectos que refuercen la autonomía de la mujer, incluidos los programas
destinados a estimular la formación y expansión de las organizaciones y grupos de
mujeres y a brindar apoyo financiero y organizativo a sus actividades cuando ello
sea preciso;

3. Recomienda encarecidamente que, con el fin de que las políticas se
traduzcan en resultados concretos, todas las dependencias de programación de los
distintos sectores elaboren planes de acción específicos y sujetos a revisión que
se adopten al más alto nivel organizacional; en esos planes se establecerán las
funciones, las responsabilidades y los marcos cronológicos de su ejecución, se
integrarán la vigilancia y lal evaluación, se establecerán objetivos cuantitativos y
se incluirán los programas de apoyo necesarios como la capacitación del personal
sobre el papel de la mujer en el desarrollo en todos los sectores;

4. Insta a que, en la planificación del desarrollo a nivel nacional se
conceda prioridad a la capacitación y la generación de ingresos para la mujer,
incluida la reducción de las restricciones de tiempo y energía que pesan sobre la
mujer debido a las exigencias del trabajo doméstico, con objeto de que la mujer
tenga libertad para dedicarse a ocupaciones productivas y esté protegida contra los
daftos que representa para la salud el exceso de trabajo; también debe concederse
prioridad al aumento del acceso de la mujer a los medios de producción y del
control sobre éstos, sobre todo la propiedad de la tierra, el crédito, la
capacitación técnica y las tecnologías adecuadas y, en caso necesario, a
complementar los programas de desarrollo con servicios de apoyo, por ejemplo,
guarderías infantiles, el reajuste de los criterios sobre solvencia y otras medidas
especiales como la capacitación, para poner a la mujer en igualdad de condiciones
con el hombre,

s. Recomienda que en todos los proyectos de desarrollo se incluya una
estrategia para ayudar a la mujer y que en todas las evaluaciones de los proyectos
se valore cuáles han sido sus repercusiones para la mujer, con este fin, las
mujeres de la paoblación a la que vaya dirigido el proyecto deben participar en
todas las etapas de éste, desde la plani.ficación a la evaluación, y a todos los
niveles, desde el local al nacional;

-248-
~I

¡
• ~ ~~l\. "~".,J.~fP"~

-"~'- ~---- -~ - ~ .... --.. ~'...~~--

Observando con especial preocupaci6n que en las políticas y programas de
desarrollo no se ha prestado atenci6n suficiente al papel de la mujer en la
agricultura y la producci6n de alimentos, la silvicultura, la energía y la
ordenaci6n de los recursos hídricos,

Alarmada por la grave situaci6n alimentaria, sobre todo en Africa, donde el
hambre pone en peligro la existencia de millones de personas, reconociendo en
particular que el hecho de que la mujer carezca de acceso a la tierra y a las
tecnologías modernas ha contribuido a la aparici6n de ese problema, y reconociendo
asimismo la capacidad de la mujer para realizar una aportación vital a la solución
de los problemas que plantea la producci6n de alimentos,

l. Exhorta a los gobiernos nacionales y a los organismos multilaterales y
bilaterales de desarrollo a que hagan explícitas sus políticas relativas a la mujer
y el desarrollo y, sobre todo, a que velen por que en las políticas y programas
sectoriales de desarrollo se incluyan estrategias para promover la participaci6n de
la mujer en su carácter de contribuyente y beneficiaria en pie de igualdad con el
hombre;

2. Insta a los gobiernos nacionales y a los organismos multilaterales y
bilaterales de desarrollo a que concedan un alto grado de prioridad a los programas
y proyectos que refuercen la autonomía de la mujer, incluidos los programas
destinados a estimular la formaci6n y expansi6n de las organizaciones y grupos de
mujeres y a brindar apoyo financiero y organizativo a sus actividades cuando ello
sea preciso; .

3. Recomienda encarecidamente que, con el fin de que las políticas se
traduzcan en resultados concretos, todas las dependencias de programaci6n de los
distintos sectores elaboren planes de acción específicos y sujetos a revisión que
se adopten al más alto nivel organizacional; en esos planes se establecerán las
funciones, las responsabilidades y los marcos cronológicos de su ejecución, se
integrarán la vigilancia y lal evaluación, se establecerán objetivos cuantitativos y
se incluirán los programas de apoyo necesarios como la capacitación del personal
sobre el papel de la mujer en el desarrollo en todos los sectores;

4. Insta a que, en la planificación del desarrollo a nivel nacional se
conceda prioridad a la capacitaci6n y la generación de ingresos para la mujer,
incluida la reducci6n de las restricciones de tiempo y energía que pesan sobre la
mujer debido a las exigencias del trabajo doméstico, con objeto de que la mujer
tenga libertad para dedicarse a ocupaciones productivas y esté protegida contra los
daftos que representa para la salud el exceso de trabajo; también debe concederse
prioridad al aumento del acceso de la mujer a los medios de producción y del
control sobre éstos, sobre todo la propiedad de la tierra, el crédito, la
capacitación técnica y las tecnologías adecuadas y, en caso necesario, a
complementar los programas de desarrollo con servicios de apoyo, por ejemplo,
guarderías infantiles, el reajuste de los criterios sobre solvencia y otras medidas
especiales como la capacitaci6n, para poner a la mujer en igualdad de condiciones
con el hombre,

s. Recomienda que en todos los proyectos de desarrollo se incluya una
estrategia para ayudar a la mujer y que en todas las evaluaciones de los proyectos
se valore cuáles han sido sus repercusiones para la mujer, con este fin, las
mujeres de la paoblaci6n a la que vaya dirigido el proyecto deben participar en
todas las etapas de éste, desde la plani.ficación a la evaluación, y a todos los
niveles, desde el local al nacional;
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6. Exhorta a los gobiernos nacionales y a los organismos multilaterales Ybilaterales ge desarrollo a que coordinen su labor entre sí y con lasorganizaciones no gubernamentales, sobre todo las organizaciones femeninas de base,a fin de beneficiarse de su asistencia para determinar las necesidades y formularproyectos, y velar por que la integración de la mujer en el desarrollo esté basadaen las propias prioridades de la mujerJ

7. Recomienda que se aumenten y se coordinen las actividades desplegadas enlos planos nacional, regional e internacional para mejorar las bases de informaciónsobre la mujer y el desarrollo, tales corno estudios detallados de la posición queocupa la mujer en la sociedad local, su acceso a los medios de producci6n y elcontrol que ejerce sobre éstos, sus derechos jurídicos y de facto, sus niveles deeducación, los factores culturales predominantes, etc. En los estudios debenfigurar estadísticas por sexos a nivel general y concreto, la investigaciónorientada a la práctica y la prepara~ión de metodologías para determinar y observara lo largo del tiempo la medida en que se facilita apoyo financiero y técnico a losprogramas y proyectos de desarrollo que mejoren la situación de la mujer;

8. Insta a que se conceda atención prioritaria a la participación de lamujer en sectores en los que no se ha tenido en cuenta el importante papel que hadesempeftado en el pasado, tales como la agricultura y la producción, elaboración,comercia1izaci6n y distribución de alimentos, especialmente en Africa, donde lacontribuci6n de la mujer puede ser decisiva para resolver la grave situaci9nalimentaria, así como en otros sectores, como el abastecimiento de agua y elsaneamiento y los asentamientos humanos, que son importantes para la salud y elbienestar humanos, y en esferas como la energía, la silvicultura y la proteccióndel medio natural, que ayudan a mantener a toda la población;

9. Recomienda que se examinen los avances realizados de conformidad con lodispuesto en la presente resolución cuando se sometan a examen las Estrategias deaplicaci6n orientadas hacia el futuro.

Estados Unidos de América, Filipinas, Japón, Malasia, Pakistán,República de Corea, República Dominicana, Somalia y Tai1andia:
proyecto de resolución

Las mujeres refugiadas y desplazadas

(Texto en que se combinan los documentos A/CONF.116/C.l/L.33, L.3a y L.77)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del Deceniode las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota de informe del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para losRefugiados,

Recordando anteriormente llamamientos para que se aplicaran las resolucionespertinentes de las Naciones Unidas en que se proponían soluciones para lassituaciones internacionales que han dado origen al problema de los refugiados,a fin de crear condiciones que permitieran una repatriación segura y digna,
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6. Exhorta a los gobiernos nacionales y a los organismos multilaterales Y
bilaterales Qe desarrollo a que coordinen su labor entre sí y con las
organizaciones no gubernamentales, sobre todo las organizaciones femeninas de base,
a fin de beneficiarse de su asistencia para determinar las necesidades y formular
proyectos, y velar por que la integración de la mujer en el desarrollo esté basada
en las propias prioridades de la mujerJ

7. Recomienda que se aumenten y se coordinen las actividades desplegadas en
los planos nacional, regional e internacional para mejorar las bases de información
sobre la mujer y el desarrollo, tales como estudios detallados de la posición que
ocupa la mujer en la sociedad local, su acceso a los medios de producci6n y el
control que ejerce sobre éstos, sus derechos jurídicos y de facto, sus niveles de
educaci6n, los factores culturales predominantes, etc. En los estudios deben
figurar estadísticas por sexos a nivel general y concreto, la investigación
orientada a la práctica y la preparapi6n de metodologías para determinar y observar
a lo largo del tiempo la medida en que se facilita apoyo financiero y técnico a los
programas y proyectos de desarrollo que mejoren la situación de la mujer;

8. Insta a que se conceda atención prioritaria a la participación de la
mujer en sectores en lbs que no se ha tenido en cuenta el importante papel que ha
desempeftado en el pasado, tales como la agricultura y la producción, elaboración,
comercialización y distribución de alimentos, especialmente en Africa, donde la
contribución de la mujer puede ser decisiva para resolver la grave situaciqn
alimentaria, así como en otros sectores, como el abastecimiento de agua y el
saneamiento y los asentamientos humanos, que son importantes para la salud y el
bienestar humanos, y en esferas como la energía, la silvicultura y la protección
del medio natural, que ayudan a nlantener a toda la población;

9. Recomienda que se examinen los avances realizados de conformidad con lo
dispuesto en la presente resolución cuando se sometan a examen las Estrategias de
aplicaci6n orientadas hacia el futuro.

Estados Unidos de América, Filipinas, Japón, Malasia, Pakistán,
República de Corea, República Dominicana, Somalia y Tailandia:

proyecto de resolución

Las mujeres refugiadas y desplazadas

(Texto en que se combinan los documentos A/CONF.116/C.l/L.33, L.3a y L.77)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota de informe del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados,

Recordando anteriormente llamamientos para que se aplicaran las resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas en que se proponían soluciones para las
situaciones internacionales que han dado origen al problema de los refugiados,
a fin de crear condiciones que permitieran una repatriación segura y digna,
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Tomando nota con pesar de que, pese a los esfuerzos de la comunidad
internacional y de los organismos interesados del sistema de las Naciones Unidas,
no se han registrado progresos en la soluci6n de esas situaciones,

Observando con profunda preocupaci6n que gran número de refugiados y personas
desplazadas siguen huyendo de sus países, y que las mujeres y los niftos constituyer
la,gran mayoría de ellos,

Teniendo en cuenta las causas fundamentales de la existencia de
aproximadamente 10 millones de refugiados y de un número mucho mayor de personas
desplazadas en el mundo de hoy,

Reconociendo que en las diversas partes del mundo en que hay mujeres
refugiadas y desplazadas, acompatladas de sus hijos, siguen existiendo ne:cesidades
especiales de socorro, seguridad física, rehabilitación, repatriación voluntaria y
reasentamiento,

Tomando nota con reconocimiento de los programas especiales que ejecuta el
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refug~ados en atenci6n a esas
necesidades e intereses especiales de las mujeres refugiadas y de sus hijos,

Consciente de que un gran número de mujeres refugiadas se encuentran en paísel
en desarrollo del Asia meridional y sudoriental, el Oriente Medio, Afric~ y Américc
Latina, y de que se ha impuesto una carga excesivamente pesada a las economías e
infraestructuras de esos países en desarrollo, en particular los países de primer
asilo, lo que va en detrimento de su desarrollo econ6mico y social, así como de su
seguridad y estabilidad,

Reconociendo que esos países no pueden hacer frente por sí mismos a la pesada
carga de proporcionar en la medida adecuada albergue, protección contra violación '
otras formas de violencia sexual, nutrici6n, atención sanitaria, educación y
oportunidades de empleo, .,

Tomando nota con reconocimiento del papel que desempeftan las organizacicnes
.humanitarias voluntarias no gubernamentales y las organizaciones interguberna­
mentales, la Cruz Roja Internacional, el sistema de las Naciones Unidas y, en
particular, el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, el
Programa Mundial de Alimentos, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia y
el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo en la prestaci6n de
asistencia, aprovechando al máximo sus limitados recur'sos,

Tomando nota asimismo con reconocimient~ de la ayuda humanitaria prestada por
numerosos Estados Miembros, tanto en forma bilateral como por conducto del sistema
de las Naciones Unidas,

,
l. Se opone firmemente a todo acto de violación de la Carta de las Naciones

Unidas y del derecho internacional, en particular a la denegación del derecho de
los pueblos a la libre determinaci6n y la independencia, así como al uso de la
fuerza y a la ocupaci6n por agresores extranjeros, qua están reconocidos como
causas principales del problema de los refugiados y las personas desplazadasJ

2. Insta firmemente a los gobiernos, en cooperaci6n con los organismos de
las Naciones Unidas, a que busquen soluciones 'duraderas para los problemas de los
refugiados y a que adopten todas las medid~s necesarias para crear condiciones de
paz que conduzcan al regreso voluntario a sus hogares en condiciones de seguridad
dignidadJ
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Tomando nota con pesar de que, pese a los esfuerzos de la comunidad
internacional y de los organismos interesados del sistema de las Naciones Unidas,
no se han registrado progresos en la solución de esas situaciones,

Observando con profunda preocupaci6n que gran número de refugiados y personas
desplazadas siguen huyendo de sus países, y que las mujeres y los niftos constituyel
la,gran mayoría de ellos,

Teniendo en cuenta las causas fundamentales de la existencia de
aproximadamente 10 millones de refugiados y de un número mucho mayor de personas
desplazadas en el mundo de hoy,

Reconociendo que en las diversas partes del mundo en que hay mujeres
refugiadas y desplazadas, acompaftadas de sus hijos, siguen existiendo ne:cesidades
especiales de socorro, seguridad física, rehabilitación, repatriaci6n voluntaria y
reasentamiento,

Tomando nota con reconocimiento de los programas especiales que ejecuta el
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refug~ados en atenci6n a esas
necesidades e intereses especiales de las mujeres refugiadas y de sus hijos,

Consciente de que un gran número de mujeres refugiadas se encuentran en paíse:
en desarrollo del Asia meridional y sudoriental, el Oriente Medio, Afric~ y Améric,
Latina, y de que se ha impuesto una carga excesivamente pesada a las economías e
infraestructuras de esos países en desarrollo, en particular los países de primer
asilo, 10 que va en detrimento de su desarrollo econ6mico y social, así como de su
seguridad y estabilidad,

Reconociendo que esos países no pueden hacer frente por sí mismos a la pesada
carga de proporcionar en la medida adecuada albergue, protección contra violación
otras formas de violencia sexual, nutrición, atención sanitaria, educación y
oportunidades de empleo, ..

Tomando nota con reconocimiento del papel que desempeftan las organizacicnes
.humanitarias voluntarias no gubernamentales y las organizaciones interguberna­
mentales, la Cruz Roja Internacional, el sistema de las Naciones Unidas y, en
particular, el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, el
Programa Mundial de Alimentos, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia y
el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo en la prestación de
asistencia, aprovechando al máximo sus limitados recur'sos,

Tomando nota asimismo con reconocimient~ de la ayuda humanitaria prestada por
numerosos Estados Miembros, tanto en forma bilateral como por conducto del sistema
de las Naciones Unidas,

,
l. Se opone firmemente a todo acto de violación de la Carta de las Naciones

Unidas y del derecho internacional, en particular a la denegación del derecho de
los pueblos a la libre determinación y la independencia, así como al uso de la
fuerza y a la ocupación por agresores extranjeros, qua están reconocidos como
causas principales del problema de los refugiados y las personas desplazadasJ

2. Insta firmemente a los gobiernos, en cooperación con los organismos de
las Naciones Unidas, a que busquen soluciones 'duraderas para los problemas de los
refugiados y a que adopten todas las medid~s necesarias para crear condiciones de
paz que conduzcan al regreso voluntario a sus hogares en condiciones de seguridad
dignidadJ
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3. Exhorta a todos los Estados, especialmente en la auspiciosa ocasión delcuadragésimo aniversario de 1~ creación de las Naciones Unidas, a que renueven sucompromiso de aplicar plenamence las principales convenciones y resolucionespertinentes de las Naciones Unidas relativas a situaciones que dan origen alproblema de los refugiados y las personas desplazadas;

4. Reafirma el principio de solida~idad internacional y de la distribuciónde las cargas para hacer frente al problema de los refugiados, teniendo en cuentaespecialmente la pesada carga que soportan los paises receptores debido a lapresencia de gran número de refugiados y personas desplazadas, que son en sumayoría mujeres y ninosJ

s. Insta a todos los Estados a que presten la mayor asistencia humanitariaposible para asegurar la adecuadit satisfacción de las necesidades y la protecciónde los intereses de los refugiados y de las personas desplazada';;;, especialmentemujeres y ninos;

6. Insta a la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para losRefugiados a que, teniendo en cuenta su cometido primordial de asegurar elbienestar de todos los-refugiados, se sirva de los conocimientos especiales detodos los órganos pertinentes de las Naciones Unidas, y a que, en consulta con lospaíses de primer asilo y los paises de reasentamiento, realice estudios einvestigaciones pormenorizados con miras a elaborar y ejecutar nuevos···programasespeciales que abarquen todos las facetas de la tarea de socorro, que debe'orientarse especialmente hacia las necesídades perentorias de las mujeresdesplazadas y refugiadas, y pide a la Oficina del Alto Comisionado que informeanualmente a su Comité Ejecutivo sobre la situación, los progresos y la aplicaciónde la presente resoluci6nJ

7. Recomienda además que el Alto Comisionado vele por el aumento del númerode mujeres en todas las categorías del personal de su oficina, sobre todo delper'sonal sobre el terreno, a fin de aseg~rar una respuesta mejor a las necesidadesde las mujeres refugiadas;

8. Pide al Secretario General de las Naciones Unidas que, juntamente con elAlto Comisionado para los Refugiados, presente a la Asamblea General de lasNaciones Unidas, en su cuadragésimo primer periodo de sesiones, un informe sobre laaplicación de la presente resoluci6n.
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3. Exhorta a todos los Estados, especialmente en la auspiciasa ocasión del
cuadragésimo aniversario de l~ creación de las Naciones Unidas, a que renueven su
compromiso de aplicar plenamence las principales convenciones y resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas relativas a situaciones que dan origen al
problema de los refugiados y las personas desplazadas;

4. Reafirma el principio de solidatidad internacional y de la distribución
de las cargas para hacer frente al problema de los refugiados, teniendo en cuenta
especialmente la pesada carga que soportan los países receptores debido a la
presencia de gran número de refugiados y personas desplazadas, que son en su
mayoría mujeres y niftos;

s. Insta a todos los Estados a que presten la mayor asistencia humanitaria
posible para asegurar la adecuad" satisfacción de las necesidad~s y la protección
de los intereses de los refugiados y de las personas desplazada'i, especialmente
mujeres y ninos;

6. Insta a la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados a que, teniendo e~ cuenta su cometido primQrdial de asegurar el
bienestar de todos los-refugiados, se sirva de los conocimientos especiales de
todos los órganos pertinentes de las Naciones Unidas, y a que, en consulta con los
países de primer asilo y los países de reasentamiento, realice estudios e
investigaciones pormenorizados con miras a elaborar y ejecutar nuevos"'programas
especiales que abarquen todos las facetas de la tarea de socorro, que debe'
orientarse especialmente hacia las necesídades perentorias de las mujeres
desplazadas y refugiadas, y pide a la Oficina del Alto Comisionado que informe
anualmente Q su Comité Ejecutivo sobre la situación, los progresos y la aplicación
de la presente resoluci6n;

7. Recomienda además que el Alto Comisionado vele por el aumento del número
de mujeres en todas las categorías del personal de su oficina, sobre todo del
per'sonal sobre el terreno, a fin de ase9~rar una respuesta mejor a las necesidades
de las mujeres refugiadas;

8. Pide al Secretario General de las Naciones Unidas que, juntamente con el
Alto Comisionado para los Refugiados, presente a la Asamblea Gene[al de las
Naciones Unidas, en su cuadragésimo primer periodo de sesiones, un informe sobre la
aplicación de la presente resoluci6n.
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Bélgica, Benin~ Camerún, Djibou~i, Dominica, Ecuador, Estados Unidos de
Améri~a, Filipinas, Haití, Indonesia, Japón, Malasia, Marruecos, Nepal,
Pakistán, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, República de Corea,
San Crist6bal y Nieves, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas,
Somalia, Sri Lanka, Swazilandia, Tailandia y Trinidad y Tabago:

proyecto de resolución

La mujer y la educaci6n: Perspectivas para el ano 2000

(Documento A/CONF.116/C.l/L.78, en que se combinan los documentos
A/CONF.116/C.l!L.l, L.2, L.18, L.49, L.73 Y L.75)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Consciente de que el derecho humano fundamental a la educación lleva consigo
su garantía plena, sobre una base de igualdad y con independencia del sexo, como
ingrediente necesario para el progreso social, cultural, tecnológico y económico de
cualquier naci6n,

Teniendo presente el papel crucial de la educación como factor decisivo en el
desarrollo de cada país,

Reafirmando que cada país es responsable de sus planes y programas nacionales
de desarrollo y, en consecuencia, de sus planes, programas y proyectos
educacionales,

Considerando que hombres y mujeres deben tener igual acceso a todos los
niveles de capacitaci6n escolar, no escolar y profesional en todos los sectores,
tanto urbanos como rurales,

~econociendo que es particularmente importante la capacitación de mujeres y
niftas en les nuevas tecnologías y que es urgente capacitar a la mujer para
funciones directivas y hacer que las desempene, utilizando plenamente su potencial,

Recordando que las actitudes discriminatorias constituyen los obstáculos
principales para el logro de la igualdad en materia de educación, subrayada en el
Plan de Acci6n Mundial aprobado en México, D.F., en 1975, y reiterada en el
Programa de Acci6n para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer, aprobado en Copenhague en 1980,

Pr~fundamente preocupada por el hecho de que, debido a las actitudes adoptadas
tradicionalmente hacia la mujer (estereotipaci6n de funciones basada en el sexo),
ésta padece desproPOrcionadamente la pobreza debido a su bajo nivel de empleo y a
la escasa prioridad concedida a su ascenso, en igualdad de merecimientos y'
calificaciones.

Observando con preocupación que la mujer, por razón de su sexo, es objeto de
una discriminaci6n por la que se le niega el acceso en condiciones de igualdad a la
estructura de poder que controla a la sociedad y decide las cuestiones de
desarrollo,
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Bélgica, Benin~ Camerún, Djibou~i, Dominica, Ecuador, Estados Unidos de
Améri~a, Filipinas, Haití, Indonesia, Japón, Malasia, Marruecos, Nepa1,
Pakistán, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, República de Corea,
San Crist6ba1 y Nieves, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas,
Soma1ia, Sri Lanka, Swazilandia, Tailandia y Trinidad y Tabago:

proyecto de resolución

La mujer y la educaci6n: Perspectivas para el ano 2000

(Documento A/CONF.116/C.l/L.78, en que se combinan los documentos
A/CONF.116/C.l!L.l, L.2, L.la, L.49, L.73 Y L.75)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Consciente de que el derecho humano fundamental a la educación lleva consigo
su garantía plena, sobre una base de igualdad y con independencia del sexo, como
ingrediente necesario para el progreso social, cultural, tecnológico y económico de
cualquier naci6n,

Teniendo presente el papel crucial de la educación como factor decisivo en el
desarrollo de cada país,

Reafirmando que cada país es responsable de sus planes y programas nacionales
de desarrollo y, en consecuencia, de sus planes, programas y proyectos
educacionales,

Considerando que hombres y mujeres deben tener igual acceso a todos los
niveles de capacitaci6n escolar, no escolar y profesional en todos los sectores,
tanto urbanos como rurales,

~econociendo que es particularmente importante la capacitación de mujeres y
niftas en l~s nuevas tecnologías y que es urgente capacitar a la mujer para
funciones directivas y hacer que las desempene, utilizando plenamente su potencial,

Recordando que las actitudes discriminatorias constituyen los obstáculos
principales para el logro de la igualdad en materia de educación, subrayada en el
Plan de Acci6n Mundial aprobado en México, D.F., en 1975, y reiterada en el
Programa de Acci6n para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer, aprobado en Copenhague en 1980,

Pr~fundament~ preocupada por el hecho de que, debido a las actitudes adoptadas
tradicionalmente hacia la mujer (estereotipaci6n de funciones basada en el sexo),
ésta padece desproporcionadamente la pobreza debido a su bajo nivel de empleo y a
la escasa prioridad concedida a su ascenso, en igualdad de merecimientos y'
calificaciones.

Observando con preocupación que la mujer, por raz6n de su sexo, es objeto de
una discriminaci6n por la que se le niega el acceso en condiciones de igualdad a la
estructura de poder que controla a la sociedad y decide las cuestiones de
desarrollo,
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Observando con grave preocupación los altos índices de analfabetismo y de
deserción e[~olar de niftas y mujeres, y la persistencia del bajo nivel de
participación femenina en los programas de ensenanza escolar y de educación de
adultos de muchos países, 10 que a su vez obstaculiza las oportunidades de la mujer
para beneficiarse del proceso de desarrollo y participar en él,

Plenamente convencida de que uno de los mayores obstáculos que impiden la
plena participación de la mujer en la sociedad es el contraste que existe entre los
cambios políticos o legislativos y la aplicación real de esos cambios, y convencida
además de que persiste una discriminación de hecho e indirecta a pesar de las
medidas legislativas,

Reconociendo la urgencia de lograr para el afto 2000 la total eliminación de
los conceptos estereotipados sobre el papel de la mujer y las ideas y actitudes
negativas hacia ella 1 y reconociendo ~demás el importante papel que desempeftan los
distintos gobiernos, así como las organizaciones internacionales y no
gubernamentales en la promoción de la igualdad,

l. Insta a los Estados Miembros y a los organismos competentes de las
Naciones Unidas, en particular la Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura, a que incorporen en sus prog.r.amas como esfera
prioritaria la cuestión de aumentar, en un proceso acelerado, el acceso de la
mujer, sobre todo en los países en desarrollo, a la formación para funcion~s

directivas y a su desempefto en la economía, las finanzas, la ciencia y la
tecnología, a fin de propiciar y activar su participación efectiva y en pie de
igualdad con el hombre, como encargaf-a de adoptar decisiones, gestora de políticas,
planificadora de la educación y personal capaz de contribuir e innovar en el
desarrollo económico, científico y social de sus países; y los insta además a que
su compromiso se oriente a la aplicación efectiva de sus políticas, planes,
programas y proyectos, con la convicción de que los proyectos de desarrollo de
todos los países mejorarán y la sociedad progresará si se aprovechan al máximo
todas las capacidades de la mujer;

2. Recomienda a los Estados Miembros y a las organizaciones no
gubernamentales que intensifiquen sus esfuerzos por mejorar la imagen de la mujer
de manera sustancial y continua, al educar a la población (en especial a los
padres) a través de los medios de comunicación, proyectando una imagen de mujer
intelectual, dirigente, ejecutiva, creadora, inventora, política y participante
activa;

3. Recomienda además a los Estados Miembros que no 10 hayan hecho que
adopten políticas para evaluar y actualizar continuamente los libros de texto,
materiales didácticos y programas de enseftanza de todos los niveles y, en caso de
necesidad, los reescriban y revisen para velar por que la imagen que se proyecta
sea la de una mujer positiva, dinámica y participante;

4. Pide a los Estados Miembros que adopten en sus planes y programas
educacionales un sistema ampliado de capacitación en el servicio y antes del
servicio para docentes y orientadoras, en todos los niveles y en todos los tipos de
escuelas, sensibilizándolos hacia los problemas que obstaculizan la igualdad en la
educación, y formándolos y proporcionándoles perspectivas y materiales didácticos
adecuados a fin de eliminar la estereotipación de funciones b~sada en el sexo y
permitiéndoles de ese modo desarrollar con éxito entre sus alumnos determinados
valores y actitudes y, en definitiva, cambiar su comportamiento;
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Observando con grave preocupación los altos índices de analfabetismo y de
deserción e[~olar de niftas y mujeres, y la persistencia del bajo nivel de
participación femenina en los programas de enseftanza escolar y de educación de
adultos de muchos países, lo que a su vez obstaculiza las oportunidades de la mujer
para beneficiarse del proceso de desarrollo y participar en él,

Plenamente convencida de que uno de los mayores obstáculos que impiden la
plena participación de la mujer en la sociedad es el contraste que existe entre los
cambios políticos o legislativos y la aplicación real de esos cambios, y convencida
además de que persiste una discriminación de hecho e indirecta a pesar de las
medidas legislativas,

Reconociendo la urgencia de lograr para el ano 2000 la total eliminación de
los conceptos estereotipados sobre el papel de la mujer y las ideas y actitudes
negativas hacia ella l y reconociendo ~demás el importante papel que desempeftan los
distintos gobiernos, así como las organizaciones internacionales y no
gubernamentales en la promoción de la igualdad,

1. Insta a los Estados Miembros y a los organismos competentes de las
Naciones Unidas, en particular la Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura, a que incorporen en sus prog,ramas como esfera
prioritaria la cuestión de aumentar, en un proceso acelerado, el acceso de la
mujer, sobre ~odo en los países en desarrollo, a la formación para funcion~s

directivas y a su desempefto en la economía, las finanzas, la ciencia y la
tecnología, a fin de propiciar y activar su participación efectiva y en pie de
igualdad con el hombre, como encargaf.a de adoptar decisiones, gestora de políticas,
planificadora de la educación y personal capaz de contribuir e innovar en el
desarrollo económico, científico y social de sus países; y los insta además a que
su compromiso se oriente a la aplicación efectiva de sus políticas, planes,
programas y proyectos, con la convicción de que los proyectos de desarrollo de
todos los países mejorarán y la sociedad progresará si se aprovechan al máximo
todas las capacidades de la mujer;

2. Recomienda a los Estados Miembros y a las organizaciones no
gubernamentales que intensifiquen sus esfuerzos por mejorar la imagen de la mujer
de manera sustancial y continua, al educar a la población (en especial a los
padres) a través de los medios de comunicación, proyectando una imagen de mujer
intelectual, dirigente, ejecutiva, creadora, inventora, política y participante
activa;

3. Recomienda además a los Estados Miembros que no 10 hayan hecho que
adopten políticas para evaluar y actualizar continuamente los libros de texto,
materiales didácticos y programas de enseftanza de todos los niveles y, en caso de
necesidad, los reescriban y revisen para velar por que la imagen que se proyecta
sea la de una mujer positiva, dinámica y participante;

4. Pide a los Estado~ Miembros que adopten en sus planes y programas
educacionales un sistema ampliado de capacitación en el servicio y antes del
servicio para docentes y orientador~s, en todos los niveles y en todos los tipos de
escuelas, sensibilizándolos hacia los problemas que obstaculizan la igualdad en la
educación, y formándolos y proporcionándoles perspectivas y materiales didácticos
adecuados a fin de eliminar la estereotipación de funciones b~sada en el sexo y
permitiéndoles de ese modo desarrollar con éxito entre sus alumnos determinados
valores y actitudes y, en definitiva, cambiar su comportamiento;
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5. Pide también a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho que adopten
medidas inmediatas para facilitar y vigilar el acceso de mujeres y niftas que deseen
volver a la enseftanza escolar o a la vida profesional en todos los niveles,
estableciendo programas educativos continuos o permanentes, y comprobando (mediante
exámenes u otras medidas) los conocimientos que han adquirido fuera del contexto
académico»

6. Recomienda además ~ los Estados Miembros que en sus planes educacionales
tengan en cuenta medidas de apoyo, dando flexibilidad para el ingreso y reingreso
en la enseftanza escolar, e introduciendo calendarios flexibles en los
establecimientos docentes a fin de facilitar el acceso de la mujer, que, en el
desemPefto de su papel fundamental de esposa y madre, se enfrenta normalmente con
enormee dificultades»

7. Alienta a los Estados Miembros y a las instituciones no gubernamentales a
que intensifiquen las actividades de investigación, identificando las prácticas
discriminatorias, a fin de trazar futuros derroteros que conduzcan a objetivos
realistas tendientes a la erradicaci6n de esas prácticas, investigando las
divergencias existentes entre las leyes y su aplicación e identificando los
factores que impiden la participaci6n de la mujer en programas educacionales, y a
que formulen medidas encaminadas a superar dichos obstáculos;

8. Alienta asimismo a los gobiernos y las organizaciones e instituciones no
gubernamentales a que promuevan el creciente ingreso de la.mujer en institutos y
centros de capacitación técnica y profesional, incluidos los cursos técnicos
intermedios de los planes y programas de enseftanza intermedia escolar y no escolar,
amplíen y asignen equitativamente a muchachas y muchachos becas y subvenciones,
incluidos préstamos globales para educación, haciendo especial hincapié en las
niftas y mujeres desfavorecidas, a fin de estimularlos a que sigan estudios
adecuados a sus capacidades alentándolos especialmente a que reciban capacitación
técnica y profesional, particularmente en las esferas que tradicionalmente han
estado orientadas hacia los hombres, y vigilen sus progresos y su empleo, su
contrataci6n laboral y sus ascensos, a fin de asegurar la consecución de la
igualdad entre hombres y mujeres;

9. Exhorta a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que adopten
medidas y programas innovadores que les permitan alcanzar la máxima tasa de
alfabetización (mujeres y hombres), si fuera posible el 100% para el afto 2000;
y exhorta a los Estados Miembros a que apoyen la alfabetizaci6n de los adultos,
haciendo uso de las organizaciones gubernamentales y no gubernamentales, según
convenga, para desarrollar la instrucción de los adultos en general y la
alfabetizaci6n de adultos, y las aptitudes básicas concretamente, incluida la
producci6n de materiales did~cticos adecuados para los cursos de alfabetización
y postalfabetizaci6nJ

,

10. Exhorta a las organizaciones internacionales apropiadas a que faciliten
el intercambio y la difusión de información relativa a los programas y prácticas,
la asistencia técnica, la evaluación de la eficacia de los programas y la promoción
del diálogo y la comunicación entre los miles de instructores encargados de la
alfabetización, a fin de lograr a nivel internacional una comprensión m~s clara de
los problemas y las posbilidades relacionados con la alfabetización de adultos»

11. Insta a los gobiernos, a los órganos interesados de las Naciones Unidas,
en particular a la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura, y a las organizaciones no gubernamentales a que apoyen
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5. Pide también a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho que adopten
medidas inmediatas para facilitar y vigilar el acceso de mujeres y niftas que deseen
volver a la enseftanza escolar o a la vida profesional en todos los niveles,
estableciendo programas educativos continuos o permanentes, y comprobando (mediante
exámenes u otras medidas) los conocimientos que han adquirido fuera del contexto
académico»

6. Recomienda además ~ los Estados Miembros que en sus planes educacionales
tengan en cuenta medidas de apoyo, dando flexibilidad para el ingreso y reingreso
en la enseftanza escolar, e introduciendo calendarios flexibles en los
establecimientos docentes a fin de facilitar el acceso de la mujer, que, en el
desemPefto de su papel fundamental de esposa y madre, se enfrenta normalmente con
enormee dificultades»

7. Alienta a los Estados Miembros y a las instituciones no gubernamentales a
que intensifiquen las actividades de investigación, identificando las prácticas
discriminatorias, a fin de trazar futuros derroteros que conduzcan a objetivos
realistas tendientes a la erradicaci6n de esas prácticas, investigando las
divergencias existentes entre las leyes y su aplicación e identificando los
factores que impiden la participaci6n de la mujer en programas educacionales, y a
que formulen medidas encaminadas a superar dichos obstáculos;

8. Alienta asimismo a los gobiernos y las organizaciones e instituciones no
gubernamentales a que promuevan el creciente ingreso de la.mujer en institutos y
centros de capacitación técnica y profesional, incluidos los cursos técnicos
intermedios de los planes y programas de enseftanza intermedia escolar y no escolar,
amplíen y asignen equitativamente a muchachas y muchachos becas y subvenciones,
incluidos préstamos globales para educación, haciendo especial hincapié en las
niftas y mujeres desfavorecidas, a fin de estimularlos a que sigan estudios
adecuados a sus capacidades alentándolos especialmente a que reciban capacitación
técnica y profesional, particularmente en las esferas que tradicionalmente han
estado orientadas hacia los hombres, y vigilen sus progresos y su empleo, su
contrataci6n laboral y sus ascensos, a fin de asegurar la consecución de la
igualdad entre hombres y mujeres;

9. Exhorta a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que adopten
medidas y programas innovadores que les permitan alcanzar la máxima tasa de
alfabetización (mujeres y hombres), si fuera posible el 100% para el afto 2000;
y exhorta a los Estados Miembros a que apoyen la alfabetizaci6n de los adultos,
haciendo uso de las organizaciones gubernamentales y no gubernamentales, según
convenga, para desarrollar la instrucción de los adultos en general y la
alfabetizaci6n de adultos, y las aptitudes básicas concretamente, incluida la
producci6n de materiales did~cticos adecuados para los cursos de alfabetización
y postalfabetizaci6nJ

,

10. Exhorta a las organizaciones internacionales apropiadas a que faciliten
el intercambio y la difusión de información relativa a los programas y prácticas,
la asistencia técnica, la evaluación de la eficacia de los programas y la promoción
del diálogo y la comunicación entre los miles de instructores encargados de la
alfabetización, a fin de lograr a nivel internacional una comprensión m~s clara de
los problemas y las posbilidades relacionados con la alfabetización de adultos»

11. Insta a los gobiernos, a los órganos interesados de las Naciones Unidas,
en particular a la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura, y a las organizaciones no gubernamentales a que apoyen
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programas de organizaciones femeninas que tengan por objeto fomentar actividades de
educación no académica orientadas a la educación de la mujer sobre sus derechos y

"posibi.lidades de participación plena en la sociedad;

12. Exhorta a los Estados Miembros a que continúen dando en los presupuestos
nacionales prioridad a la educación para que ésta pueda contribuir más plenamente
como fuerza impulsora a la eliminación de las actuales deficiencias y desigualdades,
aprovechando sustancialmente de esa forma toda la capacidad de la mujer para el
desarrollo de las naciones.

Malí* y República Dominicana: proyecto de resolución

'Apartheid

(Documento A/CONF.ll6/C.l/L.80)

ka Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo examinad~ el informe sobre las estrategias de aplicación orientadas
hacia el futuro y, en particular, la sección sobre Igualdad, Paz y otras
situaciones de especial interés,

Habiendo oído las declaraciones formuladas por los representantes de los
movimientos de liberación de Sudáfrica sobre la situación de las mujeres bajo el
régimen del ~partheid,

Considerando que la mayoría africana de sudáfrica está oprimida económica,
social y políticamente por el régimen de la minoría racista,

Recordando que el apartheid ha sido acertadamente denunciado por la Asamblea
General de las Naciones Unidas como un crimen de lesa humanidad y una amenaza para
la paz y la seguridad internacionales,

Gravemente preocupada por las matanzas diarias perpetradas por el régimen del
apartheiq contra persona~ inocentes e indefensas dentro de la propia Sudáfrica y en
Namibia y Estados vecinos,

Recordando además las resoluciones y otras decisiones pertinentes adoptadas en
las Conferencias de México y de Copenhague,

\

Tomando nota con indignación de que la violencia estructural ocasionada por el
control de entrada de personas, traslados forzosos, uantustanización y privaci6n de
nacionalidad al pueblo africano, así como otras medidas legislativas del apartheid
que originan la ruptura de la vida familiar, siempre han resultado más severas para
las mujeres y los niftos,

Tomando nota asimismo con profunda preocupación del hecho de que la paz de la
región se ve amenazada más que nunca,

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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programas de organizaciones femeninas que tengan por objeto fomentar actividades de
educaci6n no académica orientadas a la educación de la mujer sobre sus derechos y

~

posibi.lidades de participaci6n plena en la sociedad;

12. ~xhorta a los Estados Miembros a que continúen dando en los presupuestos
nacionales prioridad a la educación para que ésta pueda contribuir más plenamente
como fuerza impulsora a la eliminaci6n de las actuales deficiencias y desigualdades,
aprovechando sustancialmente de esa forma toda la capacidad de la mujer para el
desarrollo de las naciones.

Malí* y República Dominicana: proyecto de resoluci6n

'Apartheid

(Documento A/CONF.116/C.l/L.80)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo examinad~ el informe sobre las estrategias de ap1icaci6n orientadas
hacia el futuro y, en particular, la sección sobre Igualdad, Paz y otras
situaciones de especial interés,

Habiendo oído las declaraciones formuladas por los representantes de los
movimientos de liberaci6n de Sudáfrica sobre la situaci6n de las mujeres bajo el
régimen del apartheid,

Considerando que la mayoría africana de Sudáfrica está oprimida económica,
social y políticamente por el régimen de la minoría racista,

Recordando que el apartheid ha sido acertadamente denunciado por la Asamblea
General de las Naciones Unidas como un crimen de lesa humanidad y una amenaza para
la paz y la seguridad internacionales,

Gravemente preocupada por las matanzas diarias perpetradas por el régimen del
apartheiq contra persona~ inocentes e indefensas dentro de la propia Sudáfrica y en
Namibia y Estados vecinos,

Recordando además las resoluciones y otras decisiones pertinentes adoptadas en
las Conferencias de México y de Copenhague,

\

Tomando nota con indignación de que la violencia estructural ocasionada por el
control de entrada de personas, traslados forzosos, uantustanizaci6n y privaci6n de
nacionalidad al pueblo africano, así como otras medidas legislativas del apartheid
que originan la ruptura de la vida familiar, siempre han resultado más severas para
las mujeres y los niftos,

Tomando nota asimismo con profunda preocupación del hecho de que la paz de la
región se ve amenazada más que nunca,

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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Convencida de que la lucha para lograr la emancipación de la mujer en
Sudáfrica está indisolublemente vinculada a la lucha por la liberación nacional y
la libre determinación,

Convencida de que no puede haber paz, estabilidad ni prosperidad en Sudáfrica
hasta que el sistema del apartheid sea erradicado y sustituido por una,sociedad
unida, no racista y democrática,

Convencida de que corresponde a la comunidad internacional prestar su más
amplio apoyo al pueblo desposeído y oprimido de Sudáfrica en su lucha legítima
llevada a cabo por todos los medios, incluida la lucha armada, para lograr la
erradicación del sistema del apartheid,
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5. Exhorta fervientemente a los Estados Miembros de las Naciones Unidas a
que interrumpan y se abstengan de establecer cualquier clase de relaciones con el
régimen racista de SudáfricaJ

2. Condena enérgicamente la política de 'contactos constructivos y otras
formas de colaboración con el régimen de PretoriaJ

l. Condena en los términos más enérgicos al régimen del apartheid y a su
sistema, que privan de sus derechos al pueblo africano de SudáfricaJ

6. Exige la inmediata liberación de todos los prlSloneros políticos en poder
del régimen del apartheid y el levantamiento de todas las falsas acusaciones de
traición que actualmente se tramitan ante los tribunales racistasJ

4. Insta también a las Naciones Unidas a que aumenten su ayuda a los
movimientos de liberación de sudafricanos hasta que se logre el total ,
desmantelamiento del régimen racista del apartheidJ

Reconociendo que la situación de las mujeres y los ninos sometidos al
apartheid es Peculiar y representa una afrenta intolerable y abominable a la
~onciencia y la dignidad de la humanidad,

3. Insta a las Naciones Unidas y a toda la comunidad internacional a que
adopten todas las medidas necesarias, incluida la imposición de sanciones
obligatorias con arreglo a las disposiciones del Capítulo VII de la Carta de las
Nacione~ Unidas, lo que dará lugar a la rápida eliminación del apartheidJ

Decidida a hacer todo lo que esté a su alcance para que los objetivos de
Igualdad, Desarrollo y Paz se conviertan en realidad para las mujeres negras
sudafricanas, como ocurre con las mujeres de otras regiones del mundo, y para que
el apartheid, que constituye el principal obstáculo, quede completamente eliminado,

Reconociendo que la suerte especialmente Penosa de las mujeres y los niftos
sometidos al apartheid merece especial preocupación y asistencia por parte de los
hombres y mujeres de todo el mundo,

Convencida de que las llamadas reformas constitucionales y de otra índole
hechas por el régimen de Pretoria son estratagemas insidiosas, destinadas a
debilitar la lucha de liberación y a afianzar aún más la dominación de la minoría
blanca,

Convencida de que la lucha para lograr la emancipación de la mujer en
Sudáfrica está indisolublemente vinculada a la lucha por la liberación nacional y
la libre determinación,

Convencida de que no puede haber paz, estabilidad ni prosperidad en Sudáfrica
hasta que el sistema del aeartheid sea erradicado y sustituido por una,sociedad
unida, no racista y democrática,

Convencida de que corresponde a la comunidad internacional prestar su más
amplio apoyo al pueblo desposeído y oprimido de Sudáfrica en su lucha legítima
llevada a cabo por todos los medios, incluida la lucha armada, para lograr la
erradicación del sistema del apartheid,

Convencida de que las llamadas reformas constitucionales y de otra índole
hechas por el régimen de Pretoria son estratagemas insidiosas, destinadas a
debilitar la lucha de liberación y a afianzar aún más la dominación de la minoría
blanca,

Reconociendo que la suerte especialmente Penosa de las mujeres y los niftos
sometidos al apartheid merece especial preocupación y asistencia por parte de los
hombres y mujeres de todo el mundo,

Reconociendo que la situación de las mujeres y los ninos sometidos al
apartheid es peculiar y representa una afrenta intolerable y abominable a la
conciencia y la dignidad de la humanidad,

Decidida a hacer todo lo que esté a su alcance para que los objetivos de
Igualdad, Desarrollo y Paz se conviertan en realidad para las mujeres negras
sudafricanas, como ocurre con las mujeres de otras regiones del mundo, y para que
el apartheid, que constituye el principal obstáculo, quede completamente eliminado,

1. Condena en los términos más enérgicos al régimen del apartheid y a su
sistema, que privan de sus derechos al pueblo africano de sudáfricaJ

2. Condena enérgicamente la política de 'contactos constructivos y otras
formas de colaboraci6n con el régimen de PretoriaJ

3. Insta a las Naciones Unidas y a toda la comunidad internacional a que
adopten todas las medidas necesarias, incluida la imposición de sanciones
obligatorias con arreglo a las disposiciones del Capítulo VII de la Carta de las
Nacione~ Unidas, lo que dará lugar a la rápida eliminación del apartheidJ

4. Insta también a las Naciones Unidas a que aumenten su ayuda a los
movimientos de liberación de sudafricanos hasta que se logre el total ,
desmantelamiento del régimen racista del apartheidJ

5. Exhorta fervientemente a los Estados Miembros de las Naciones Unidas a
que interrumpan y se abstengan de establecer cualquier clase de relaciones con el
régimen racista de Sudáfrica;

6. Exige la inmediata liberación de todos los prisioneros políticos en poder
del régimen del apartheid y el levantamiento de todas las falsas acusaciones de
traición que actualmente se tramitan ante los tribunales racistas;
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7. Toma nota con aprecio de la encomiable labor del Comité Especial contra
el Apartheid, al prestar atenci6n especial a las mujeres y los niños sometidos al
apartheid y, en este sentido, por la Declaración de la Conferencia Internacional
sobre la situación de la mujer y los niños bajo el apartheid, convocada por
el Comité Especial en Arusha, República Unida de Tanzanía, del 7 al 10 de mayo
de 1985, y exhorta a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas, los
organismos especializados, las organizaciones intergubernamentales y las
organizaciones no gubernamentales que participan en la Conferencia de Nairobi para
el examen y evaluación del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer a que
pongan en práctica, inmediata y efectivamente, esa Declaración¡

8. Encomia a las mujeres y hombres conscientes de todo el mundo, cuya
contribución ha fortalecido el movimiento contra el apartheid¡

9. Celebra con profunda satisfacción la aparición del movimiento en pro de
la liberación de sudáfrica, la participaci6n en el retiro de inversiones y la
campaña de sanciones de los países occidentales, especialmente de América del Norte
y Europa occidental, y exhorta a que se intensifiquen¡

10. Reafirma la continua necesidad de prestar especial atención a la
inaceptable situación de las mujeres y l~J niños sometidos al apartheid, con miras
a garantizar la eliminaci6n inmediata, efectiva y práctica del sistema del
apartheid y, como consecuencia, la liberaci6n de las mujeres y los niños, ~e

acuerdo con las metas y objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer
y teniendo en cuenta las estrategias orientadas hacia el futuro relativas a las
mujeres y los niftos sometidos al apartheid¡

11. Hace un llamamiento a la comunidad internacional para que intensifique su
apoyo moral, diplomático, político y material a los movimientos de liberaci6n
nacional de Sudáfrica.

Botswana, Kenya, Malawi, Túnez yZimbabwe: proyecto de resolución

La mujer y el agua

(Documento A/CONF.116/C.l/L.8l, en su forma revisada, texto en
que se combinan los documentos A/CONF.116/C.l/L.44 y L.48)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resoluci6n 2S de la Conferencia Mundial del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer celebrada en Copenhague en 1980, titulada Decenio
Internacional del Agua Potable y del Saneamiento Ambiental,

Reconociendo que muchas poblaciones de países en desarrollo tienen un acceso
muy limitado al agua potable y al agua necesaria para fines agrícolas (riego,
ganadería, piscicultura) y para el saneamiento,

Observando que, sobre todo en los países insuficientemente desarrollados
y en desarrollo donde es difícil obtener agua para el consumo doméstico,
tradicionalmente la mujer ha sido la principal encargada¡ en la familia, de
transportar, conservar y utilizat el agua para bebida, lavado e higiene,
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7. Toma nota con aprecio de la encomiable labor del Comité Especial contra
el Apartheid, al prestar atenci6n especial a las mujeres y los niños sometidos al
apartheid y, en este sentido, por la Declaración de la Conferencia Internacional
sobre la situación de la mujer y los niños bajo el apartheid, convocada por
el Comité Especial en Arusha, República Unida de Tanzanía, del 7 al 10 de mayo
de 1985, y exhorta a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas, los
organismos especializados, las organizaciones intergubernamentales y las
organizaciones no gubernamentales que participan en la Conferencia de Nairobi para
el examen y evaluaci6n del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer a que
pongan en práctica, inmediata y efectivamente, esa DeclaraciónJ

8. Encomia a las mujeres y hombres conscientes de todo el mundo, cuya
contribución ha fortalecido el movimiento contra el apartheid¡

9. Celebra con profunda satisfacción la aparición del movimiento en pro de
la liberación de Sudáfrica, la participaci6n en el retiro de inversiones y la
campaña de sanciones de los países occidentales, especialmente de América del Norte
y Europa occidental, y exhorta a que se intensifiquenJ

10. Reafirma la continua necesidad de prestar especial atención a la
inaceptable situación de las mujeres y l~) niños sometidos al apartheid, con miras
a garantizar la eliminaci6n inmediata, efectiva y práctica del sistema del
apartheid y, como consecuencia, la liberación de las mujeres y los niños, de
acuerdo con las metas y objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para ia Mujer
y teniendo en cuenta las estrategias orientadas hacia el futuro relativas a las
mujeres y los ninos sometidos al apartheidJ

11. Hace un llamamiento a la comunidad internacional para que intensifique su
apoyo moral, diplomático, político y material a los movimientos de liberaci6n
nacional de Sudáfrica.

Botswana, Kenya, Malawi, Túnez yZimbabwe: proyecto de resolución

La mujer y el agua

(Documento A/CONF.116/C.l/L.8l, en su forma revisada, texto en
que se combinan los documentos A/CONF.ll6/C.l/L.44 y L.48)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resoluci6n 25 de la Conferencia Mundial del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer celebrada en Copenhague en 1980, titulada Decenio
Internacional del Agua Potable y del Saneamiento Ambiental,

Reconociendo que muchas poblaciones de países en desarrollo tienen un acceso
muy limitado al agua potable y al agua necesaria para fines agrícolas (riego,
ganadería, piscicultura) y para el saneamiento,

Observando que, sobre todu en los países insuficientemente desarrollados
y en desarrollo donde es difícil obtener agua para el consumo doméstico,
tradicionalmente la mujer ha sido la principal encargada; en la familia, de
transportar, conservar y utilizat el agua para bebida, lavado e higiene,
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Observando ade~s que esa responsabilidad es a menudo onerosa y requiere mucho
tiempo, y tiene un efecto perjudicial en la vida cotidiana de millones de mujeres
de paises en desarrollo del mundo,

Reconociendo que el agua insuficiente y poco salubre tiene un efecto
perjudicial en la salud y la higiene de la mujer, y socavará los objetivos de salud
y nutrición del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

Reconociendo la necesidad de conservar las reservas de agua, tanto nuevas como
ya existentes, para el uso doméstico y el riego, y de mantenerlas libres de
contaminación,

1. Insta a todos los paises y organizaciones de las Naciones Unidas,
incluidos los organismos especializados, a que promuevan proyectos de
abastecimiento de agua, conserven los sistemas de agua existentes y fomenten planes
de regadío, según proceda,

2. Insta además a los gobiernos a que concierten acuerdos de colaboración
entre los ministerios técnicos encargados del agua y los organismos de orientaci6n
social, especialmente las organizaciones no gubernamentales, incluidas las
organizaciones o agrupaciones de mujeres,

3. Hace un llamamiento a los gobiernos para que adopten medidas especiales a
fin de dar educación y capacitaci6n a las muje'res con objeto de aumentar sus
calificaciones, para que puedan asumir responsabilidades en todos los niveles del
sector del agua,

4. Pide a las organizaciones internacionales, multilaterale6 y bilaterales,
y a los organismos especializados que adopten medidas para garantizar que se preste
atención adecuada a la participación de la mujer, no s610 en la determinación,
diseno, ejecución y evaluaci6n, sino también en el funcionamiento, mantenimiento y
administración de proyectos en el sector del agua,

5. Recomienda la elección de tecnologías apropiadas para las necesidades de
la mujer, teniendo en cuenta especialmente la posible participación de ésta en las
operaciones y el mantenimiento en el nivel de las aldeas)

6. Recomienda también que se recoja y difunda informaci6n y se realicen
investigaciones sobre casos reales de participaci6n activa de la mujer,

7. Exhorta a todos los gobiernos a que garanticen una representación
efectiva de la mujer en todos los 6rganos de adopción de decisiones que se ocupan
del agua para el uso doméstico y la agricultura, por medios como los siguientes:

,
Incluir a 1'8 organizaciones nacionales de mujeres u otros órganos en los
comités nacionales de acción para el Decenio Internacional del Agua Potable
y del Saneamiento Ambiental o en otros órganos similares,

Aumentar el número de mujeres en los niveles de adopción de decisiones de
los ministerios que se ocupen principalmente de proyectos relacionados con
el agua,

Garantitar que un número apropiado de mujeres forme parte de los comités
competentes en el nivel de las comunidades.
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Observando ade~8 que esa responsabilidad es a menudo onerosa y requiere mucho
tiempo, y tiene un efecto perjudicial en la vida cotidiana de millones de mujeres
de patses en desarrollo del mundo,

Reconociendo que el agua insuficiente y poco salubre tiene un efecto
perjudicial en la salud y la higiene de la mujer, y socavará los objetivos de salud
y nutrición del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

Reconociendo la necesidad de conservar las reservas de agua, tanto nuevas como
ya existentes, para el uso doméstico y el riego, y de mantenerlas libres de
contaminación,

1. Insta a todos los países y organizaciones de las Naciones Unidas,
incluidos los organismos especializados, a que promuevan proyectos de
abastecimiento de agua, conserven los sistemas de agua existentes y fomenten planes
de regadío, según proceda,

2. Insta adem&s a los gobiernos a que concierten acuerdos de colaboraci6n
entre los ministerios técnicos encargados del agua y los organismos de orientaci6n
social, especialmente las organizaciones no gubernamentales, incluidas las
organizaciones o agrupaciones de mujeres,

3. Hace un llamamiento a los gobiernos para que adopten medidas especiales a
fin de dar educación y capacitación a las muje'res con objeto de aumentar sus
calificaciones, para que puedan asumir responsabilidades en todos los niveles del
sector del agua,

4. Pide a las organizaciones internacionales, multilateraleg y bilaterales,
y a los organismos especializados que adopten medidas para garantizar que se preste
atención adecuada a la participaci6n de la mujer, no sólo en la determinaci6n,
diseno, ejecución y evaluación, sino también en el funcionamiento, mantenimiento y
administraci6n de proyectos en el sector del agua,

5. Recomienda la elección de tecnologías apropiadas para las necesidades de
la mujer, teniendo en cuenta especialmente la posible participaci6n de ésta en las
operaciones y el mantenimiento en el nivel de las aldeasJ

6. Recomienda también que se recoja y difunda informaci6n y se realicen
investigaciones sobre casos reales de participaci6n activa de la mujer,

7. Exhorta a todos los gobie~nos a que garanticen una representación
efectiva de la mujer en todos los 6rganos de adopción de decisiones que se ocupan
del agua para el uso doméstico y la agricultura, por medios como los siguientes:

,
Incluir a l,s organizaciones nacionales de mujeres u otros 6rganos en los
comités nacionales de acci6n para el Decenio Internacional del Agua Potable
y del Saneamiento Ambiental o en otros 6rganos similares)

Aumentar el número de mujeres en los niveles de adopci6n de decisiones de
los ministerios que se ocupen principalmente de proyectos relacionados con
el agua,

Garantizar que un número apropiado de mujeres forme parte de los comités
competentes en el nivel de las comunidades.
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Argentina, Grecia, India, México, República Unida de Tanzanía
y Suecia: proyecto de resoluci6n

La mujer y la paz

(Documento A/CONF.116/C.l/L.83, texto en que se combinan
los documentos A/CONF.116/C.l/L.22 y L.42)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Convencida de que la carrera de armamentos es un obstáculo fundamental para la.
paz, la igualdad y el desarrollo,

Creyendo firmemente que debe int~rrumpirse una búsqueda de la seguridad basada
casi exclusivamente en las aspiraciones y los armamentos nacionales, si se ~uiere

que la humanidad sobreviva,

Considerando que el concepto de paz incluye no s6lo la ausencia de guerra,
violencia y hostilidades en los niveles internacional y nacional sino también la
justicia social y la igualdad para todos los seres humanos y para todas las
naciones,

Consciente de que lograr la paz, la seguridad, el desarme y el desarrollo
econ6mico y social es una tarea indivisible,

Reconociendo que, para que se haga realidad la auténtica igualdad entre
hombres y mujeres, es de importancia decisiva la participación en pie de igualdad
de las mujeres en el POder,

Reconociendo el valioso papel que desempeftan las mujeres y sus organizaciones
en relación con el incremento de la conciencia política de la gente, los
parlamentos y los gobiernos sobre esta cuestión,

l. Insta a los gobiernos a que adopten medidas prácticas institucionales,
educacionales y de organización para facilitar a la mujer el ejercicio de su
derecho a influir, en pie de igualdad con el hombre, en el proceso de adopci6n de
decisiones en relación con· la paz y la guerra, los presupuestos y estructuras
militares, las negociaciones para el desarme y la solución de conflictos)

:upan
~es:

l los
»otable
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)8 con

Lt.és

2. ,Expresa su reconocimiento por el enérgico apoyo dado por las
organizaciones de mujerGs y sus representantes en los parlamentos y 6rganos
gubernamentales de todo el mundo a iniciativas constructivas, como el llamamiento
hecho por los Jefes de Est.ado o de Gobierno de la Argentina, Grecia, la India,
México, Suecia y Tanzanía, contenido en la Declaración de Nueva Delhi (enero
de 1985) J

3. Recomienda a las Naciones Unidas y sus organismos especializados, en
particular la Comisi6n de las Naciones Unidas de la Condici6n Jurídica y Social de
la Mujer que promuevan, en el ámbito del Afto Internacional de la Paz, 1986,
actividades específicas de las organizaciones de mujeres en apoyo de la pa2,
incluidos el fomento de la educaci6n para la paz y la difusión de información sobre
el peligro de un holoctlJsto nuclear y sus consecuencias funestas para la
supervivencia de la humanidadJ
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Argentina, Grecia, India, México, República Unida de Tanzanía
y Suecia: proyecto de resolución

La mujer y la paz

(Documento A/CONF.ll6/C.l/L.83, texto en que se combinan
los documentos A/CONF.116/C.l/L.22 y L.42)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Convencida de que la carrera de armamentos es un obstáculo fundamental para la
;

paz, la igualdad y el desarrollo,

Creyendo firmemente que debe int~rrumpirse una búsqueda de la seguridad basada
casi exclusivamente en las aspiraciones y los armamentos nacionales, si se ~uiere

que la humanidad sobreviva,

Considerando que el concepto de paz incluye no sólo la ausencia de guerra,
violencia y hostilidades en los niveles internacional y nacional sino también la
justicia social y la igualdad para todos los seres humanos y para todas las
naciones,

Consciente de que lograr la paz, la seguridad, el desarme y el desarrollo
econ6mico y social es una tarea indivisible,

Reconociendo que, para que se haga realidad la auténtica igualdad entre
hombres y mujeres, es de importancia decisiva la participación en pie de igualdad
de las mujeres en el poder,

Reconociendo el valioso papel que desempeftan las mujeres y sus organizaciones
en relación con el incremento de la conciencia política de la gente, los
parlamentos y los gobiernos sobre esta cuestión,

l. Insta a los gobiernos a que adopten medidas prácticas institucionales,
educacionales y de organización para facilitar a la mujer el ejercicio de su
derecho a influir, en pie de igualdad con el hombre, en el proceso de adopción de
decisiones en relación con· la paz y la guerra, los presupuestos y estructuras
militares, las negociaciones para el desarme y la solución de conflictosJ

2. ~xpresa su reconocimiento por el enérgico apoyo dado por las
organizaciones de mujer~s y sus representantes en los parlamentos y 6rganos
gubernamentales de todo el mundo a iniciativas constructivas, como el llamamiento
hecho por los Jefes de Estado o de Gobierno de la Argentina, Grecia, la India,
México, Suecia y Tanzanía, contenido en la Declaración de Nueva Delhi (enero
de 1985) J

3. Qecomienda a las Naciones Unidas y sus organismos especializados, en
particular la Comisión de las Naciones Unidas de la Condición Jurídica y Social de
la Mujer que promuevan, en el ámbito del Afto Internacional de la Paz, 1986,
actividades específicas de las organizaciones de mujeres en apoyo de la paz,
incluidos el fomento de la educaci6n para la paz y la difusión de información sobre
el peligro de un holoctlJsto nuclear y sus consecuencias funestas para la
supervivencia de la humanidadJ
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4. Recomienda la reasignación de fondos destinados a la investigación y el
desarrollo militares a la investigación y el desarrollo no militares, la imposición
de límites a las transferencias internacionales de armas y la conversión y
redistribución de los recursos liberados de fines militares para prestar asistencia
económica y social a los países en desarrollo y elevar la condición jurídica y
social de las mujeres del mundo;

5. Propone, cow~ medidas de transición, una moratoria inmediata en los
ensayos, la producción y el despliegue de armas nucleares y de sus vehículos
portadores, observada recíprocamente por la Unión Soviética y por los Estados
Unidos de América y seguida por las demás Potencias nucleares;

6. Propone además negociaciones orientadas a la concertación de acuerdos
oficiales, comenzando por un tratado general sobre la prohibición de ensayos;

7. Pide la urgente concertación de acuerdos para impedir la carrera de
armamentos en el espacio.

Alemania, República Federal de, Austria, Bélgica, Finlandia, Italia,
Japón, Kenya y Trinidad y Tabago: proyecto de resolución

La mujer y las nuevas tecnologías

(Documento A/CONF.116/C.l/L.84, texto en que se combinan los
documentos A/CONF.l16/C.l/L.IO, L.46 y L.59)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presente que la actual revolución tecnológica y científica puede
proporcionar una gran oportunidad de lograr progresos, en vista de que producirá
cambios profundos en la economía y en la sociedad, y de que, por otra parte, tendrá
resultados positivos para la mujer sólo si ésta puede ejercer control sobre el
;;>roceso de cambio y participar en éste,

Teniendo presente las importantes repercusiones potenciales de la ciencia y la
tecnología en la integración de la mujer en el proceso de desarrollo,

Reconociendo los esfuerzos nacionales e internacionales encaminados a asegurar
que la mujer se beneficie del desarrollo de la ciencia y en particular de la
tecnología basada en las iniciativas y aptitudes locales,

Recordando la decisión de las Conferencias Generales tercera y cuarta de la
Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, el Plan de
Acción de México para la Mujer y el Programa de Acción de Copenhague, así como la
resolución 39/164 de la Asamblea General y la resolución de las Naciones Unidas
titulada "La Mujer, la Ciencia y la Tecnología", aprobada en Viena, en 1979,

Recordando que en el sector industrial moderno la mujer está concentrada
principalmente en profesiones de un nivel reducido de remuneración y con pocas
posibilidades de ascenso y que es más vulnerable que el hombre a los
desplazamientos causados por la introducción de nuevas tecnologías, pues por lo
general se da preferencia al hombre en la capacitación relativa al uso de esas
tecnologías,
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4. Recomienda la reasignación de fondos destinados a la investigación y el
desarrollo militares a la investigación y el desarrollo no militares, la imposición
de límites a las transferencias internacionales de armas y la conversión y
redistribución de los recursos liberados de fines militares para prestar asistencia
económica y social a los países en desarrollo y elevar la condición jurídica y
social de las mujeres del mundo;

5. Propone, cow~ medidas de transición, una moratoria inmediata en los
ensayos, la producción y el despliegue de armas nucleares y de sus vehículos
portadores, observada recíprocamente por la Unión Soviética y por los Estados
Unidos de América y seguida por las demás Potencias nucleares;

6. Propone además negociaciones orientadas a la concertación de acuerdos
oficiales, comenzando por un tratado general sobre la prohibición de ensayos;

7. Pide la urgente concertación de acuerdos para impedir la carrera de
armamentos en el espacio.

Alemania, República Federal de, Austria, Bélgica, Finlandia, Italia,
JapÓn, Kenya y Trinidad y Tabago: proyecto de resolución

La mujer y las nuevas tecnologías

(Documento A/CONF.l16/C.l/L.84, texto en que se combinan los
documentos A/CONF.116/C.l/L.IO, L.46 y L.59)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presente que la actual revolución tecnológica y científica puede
proporcionar una gran oportunidad de lograr progresos, en vista de que producirá
cambios profundos en la economía y en la sociedad, y de que, por otra parte, tendrá
resultados positivos para la mujer sólo si ésta puede ejercer control sobre el
:~roceso de cambio y participar en éste,

Teniendo presente las importantes repercusiones potenciales de la ciencia y la
tecnología en la integración de la mujer en el proceso de desarrollo,

Reconociendo los esfuerzos nacionales e internacionales encaminados a asegurar
que la mujer se beneficie del desarrollo de la ciencia y en particular de la
tecnología basada en las iniciativas y aptitudes locales,

Recordando la decisión de las Conferencias Generales tercera y cuarta de la
Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, el Plan de
Acción de México para la Mujer y el Programa de Acción de Copenhague, así corno la
resolución 39/164 de la Asamblea General y la resolución de las Naciones Unidas
titulada "La Mujer, la Ciencia y la Tecnologí~", aprobada en Viena, en 1979,

Recordando que en el sector industrial moderno la mujer está concentrada
principalmente en profesiones de un nivel reducido de remuneración y con pocas
posibilidades de ascenso y que es más vulnerable que el hombre a los
desplazamientos causados por la introducción de nuevas tecnologías, pues por lo
general se da preferencia al hombre en la capacitación relativa al uso de esas
tecnologías,
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Consciente del hecho de que las nuevas tecnologías de la agricultura y de los
sectores industrial y de servicios muy a menudo tienen efectos negativos en la
higiene y en la seguridad ocupacionales, así como en la calidad del trabajo,

Considerando que el cambiante medio tecnológico afecta profundamente a la
situación de la mujer en el trabajo y en la vida cotidiana,

)s

)S

~dos

;;

:te

Teniendo presente que el problema de la mujer afectada por la pobreza en el
mundo desarrollado y el mundo en desarrollo es una de las cuestiones que se deben
poner de relieve enérgicamente,

Considerando que la mayoría de las mujeres que trabajan en las industrias
manufactureras en los países en desarrollo están empleadas en los sectores de la
pequefta industria y de la producción no estructurada, y que generalmente carecen de
medios de producción y de una capacit~ci6n especializada,

Considerando asimismo que la mujer de las zonas rurales se ve seriamente
afectada por la producción a escala industrial de productos básicos y ha perdido en
consecuencia empleos que tradicionalmente han generado ingresos;.

2. Exhorta también a los gobiernos y a otros organismos pertinentes a que
hagan participar a la mujer, en pie de igualdad con el hombre, en la evaluación,
selección, adquisición y adaptación de tecnología;

l. Exhorta a todos los gobiernos y a otros organismos pertinentes a que
tengan en cuenta en los planes y programas nacionales de carácter científico y
tecnológico los intereses y posibilidades específicos de la mujer;

Observando además el riesgo creciente de que las empleadas sigan car.eciendo de
las oportunidades necesarias para avanzar en sus carreras y mejorar la calidad de
su empleo, las condiciones de trabajo y los niveles de remuneración,

El igual acceso del hombre y la mujer a la capacitación en cuestiones
técnicas y científicas;

Una mejor distribución entre ambos sexos de las ventajas derivadas de
la introducción de nuevas tecnologías, que se han difundido en el
ámbito de los sistemas económicos, y de la aplicación de los
resultados de la investigación científica;

La participación de la mujer en las etapas de planificación
relacionadas con las nuevas tecnologías en los trabajos finales de la
investigación científica y en la introducción de innovaciones de una
manera que fortalezca su situación económica y mejore sus condiciones
de vida;

Invita a los gobiernos a facilitar:3.

Teniendo presente que la utilización de nuevas tecnologías por las unidades de
producción entraña una organización diferente del trabajo y una distribución
distinta entre las actividades de producción y tod¡:is las demás actividades, lo que
plantea el riesgo de que aumente el desempleo y e~~eoren las condiciones de vida y
de trabajo de los grupos más débiles de mujeres en el mercado de trabajo,
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Consciente del hecho de que las nuevas tecnologías de la agricultura y de los
sectores industrial y de servicios muy a menudo tienen efectos negativos en la
higiene y en la seguridad ocupacionales, así como en la calidad del trabajo,

Considerando que el cambiante medio tecnológico afecta profundamente a la
situación de la mujer en el trabajo y en la vida cotidiana,

Teniendo presente que el problema de la mujer afectada por la pobreza en el
mundo desarrollado y el mundo en desarrollo es una de las cuestiones que se deben
poner de relieve enérgicamente,

Considerando que la mayoría de las mujeres que trabajan en las industrias
manufactureras en los países en desarrollo están empleadas en los sectores de la
pequefta industria y de la producción no estructurada, y que generalmente carecen de
medios de producción y de una capacit~ci6n especializada,

Considerando asimismo que la mujer de las zonas rurales se ve seriamente
afectada por la producción a escala industrial de productos básicos y ha perdido en
consecuencia empleos qu~ tradicionalmente han generado ingresos;

Teniendo presente que la utilización de nuevas tecnologías por las unidades de
producción entraña una organización diferente del trabajo y una distribución
distinta entre las actividades de producción y todi~S las demás actividades, lo que
plantea el riesgo de que aumente el desempleo y e~~eoren las condiciones de vida y
de trabajo de los grupos más débiles de mujeres en el mercado de trabajo,

Observando además el riesgo creciente de que las empleadas sigan car.eciendo de
las oportunidades necesarias para avanzar en sus carreras y mejorar la calidad de
su empleo, las condiciones de trabajo y los niveles de remuneración,

l. Exhorta a todos los gobiernos y a otros organismos pertinentes a que
tengan en cuenta en los planes y programas nacionales de carácter científico y
tecnológico los intereses y posibilidades específicos de la mujer;

2. Exhorta también a los gobiernos y a otros organismos pertinentes a que
hagan participar a la mujer, en pie de igualdad con el hombre, en la evaluación,
selección, adquisición y adaptación de tecnología;

3. Invita a los gobiernos a facilitar:

Una mejor distribución entre ambos sexos de las ventajas derivadas de
la introducción de nuevas tecnologías, que se han difundido en el
ámbito de los sistemas económicos, y de la aplicación de los
resultados de la investigación científica;

La participación de la mujer en las etapas de planificación
relacionadas con las nuevas tecnologías en los trabajos finales de la
investigación científica y en la introducción de innovaciones de una
manera que fortalezca su situación económica y mejore sus condiciones
de vida;

El igual acceso del hombre y la mujer a la capacitación en cuestiones
técnicas y científicas;
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Tomen medidas positivas para poner fin a la segregación profesional
que E!xiste entre ambos sexos y para mejorar las perspectivas de
carr4~ra~

Formulen planes amplios y específicos destinados a los sectores más
débiles de la fuerza de trabajo femenina y a los integrantes de ésta
que necesiten readiestramiento~

Fomenten la educación y capacitación de las mujeres y de las muchachas
para que puedan participar en el proceso de adopción y puesta en
práctica de decisiones sobre nuevas tecnologías, a fin de aumentar la
participación de la fuerza de trabajo femenina en las nuevas
profesiones;

f 11aq11 f.1; I .... Q14I_

4. Pide a los gobiernos que:

5. Pide a los Estados Miembros que promuevan las tecnologías apropiadas para
atender a las necesidades y situaciones propias de la mujer, sobre todo en la
producción agrícola, a fin de liberarla de tareas que consumen tiempo y energía
innecesariamente;

6. Pide además a los gobiernos que adopten políticas de apoyo a los sectores
de la producción en pequefta escala, en los que está concentrada la mujer y que
desempeftan un papel importante en la satisfacción de las necesidades básicas de las
comunidades locales, y que asegu~éia que la mujer tenga igual acceso a los recursos
y a los medios de producción;

7. Exhorta a los gobiernos, a la Organización de las Naciones Unidas para el
Desarrollo Industrial, a la Organización Internacional del Trabajo, a otras
organizaciones competentes de las Naciones Unidas, incluidas las comisiones
regionales, a los organismos no guberna~entales nacionales e internacionales y a
las organizaciones bilaterales y multilaterales para el desarrollo a que formulen
instrumentos y establezcan mecanismos par~ lograr que la mujer participe en la
elaboración y ejecución de sus programas y proyectos y para asegurar el acceso de
la mujer, en pie de igualdad, a la educación, la capací'tación y el readiestramiento
profesional, técnico, científico y directivo;

8. Exhorta a las organizaciones competentes de las Naciones Unidas,
especialmente a la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo
Industrial y al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo incluidas las
comisiones regionales, a que presten apoyo a la investigación científica, teórica y
aplicada de los efectos de la ciencia y la tecnología en la mujer;

9. Recomienda que se estimule la adopción de medidas encaminadas a
establecer normas mínimas sobre el contenido y la descripción de las profesiones,
así como sobre la racionalización y humanización del trabajo, de conformidad con
las normas internacionales, tales como la definición de la más breve unidad
permisible de trahajo repetitivo que correspondería a un mismo empleado durante un

. período determinado;

10. Pide que se fortalezcan más los acuerdos institucionales existentes
dentro del sistema de las Naciones Unidas en las esferas de la ciencia y la
tecnología y de la mujer, particul~rmente en materia de capacitación, mediante una
mayor armonización de los programas y las actividades conjuntas de cooperación
técnica;

~f

j ~ .
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producción agrícola, a fin de liberarla de tareas que consumen tiempo y energía
innecesariamente;

6. Pide además a los gobiernos que adopten políticas de apoyo a los sectores
de la producción en pequefta escala, en los que está concentrada la mujer y que
desempeftan un papel importante en la satisfacción de las necesidades básicas de las
comunidades locales, y que asegu~éia que la mujer tenga igual acceso a los recursos
y a los medios de producción;

7. Exhorta a los gobiernos, a la Organización de las Naciones Unidas para el
Desarrollo Industrial, a la Organización Internacional del Trabajo, a otras
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elaboración y ejecución de sus programas y proyectos y para asegurar el acceso de
la mujer, en pie de igualdad, a la educación, la capacitación y el readiestramiento
profesional, técnico, científico y directivo;

8. Exhorta a las organizaciones competentes de las Naciones Unidas,
especialmente a la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo
Industrial y al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo incluidas las
comisiones regionales, a que presten apoyo a la investigación científica, teórica y
aplicada de los efectos de la ciencia y la tecnología en la mujer;

9. Recomienda que se estimule la adopción de medidas encaminadas a
establecer normas mínimas sobre el contenido y la descripción de las profesiones,
así como sobre la racionalización y humanización del trabajo, de conformidad con
las normas internacionales, tales como la definición de la más breve unidad
permisible de trahajo repetitivo que correspondería a un mismo empleado durante un
período determinado;

la. Pide que se fortalezcan más los acuerdos institucionales existentes
dentro del sistema de las Naciones Unidas en las esferas de la ciencia y la
tecnología y de la mujer, particul~rmente en materia de capacitación, mediante una
mayor armonización de los programas y las actividades conjuntas de cooperación
técnicaJ
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11. Exhorta a los gobiernos y a las organizaciones internacionales a que
incluyan los temas de la mujer y de la ciencia y'la tecnología en 3U examen
periódico de la ejecución de las estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuroJ

12. Pide a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer,
y a otros organismos técnicos intergubernamentales, incluido el comité
Intergubernamenta1 de Ciencia y Tecnología para el Desarrollo, que examinen
periódicamente los temas de la mujer y de la ciencia y la tecnología, especialmente
los correspondientes a los países en desarrolloJ

13. Pide además que la Comisión de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer
examine en su próximo período de sesiones tos temas de la mujer y de la ciennia y
la tecnología.

Australia, Austria, Bélgica, Canadá, Chipre, Espafta, Finlandia,
Francia, Grecia, Guyana, Italia, Nueva Zelandia, Países Bajos y

Repúbl~ca Dominicana: pr?yecto de resolución

Mejora de las condiciones de vida y de trabajo

(Documento A/OONF.116/C.1/L.85, texto en que se combinan los
documentoG A/CONF.116/C.l/L.23, L.25, L.37 Y L.4l)

A. Trabajadoras con reSponsabilidades familiares

La Conferencia Mundial para el Enamen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Muj~r: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presentes la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer y otros instrumentos internacionales pertinentes,

Instando a los países a que apliquen nedidas que garanticen que las mujeres y
los hombres trabajadores que tienen a su cargo niftos u otros miembros de su familia
inmediata que necesitan atención y apoyo no sean objeto de discriminación al
aceptar o buscar empleo, y encuentren el menor conflicto posible entre su empleo y
sus otras responsabilidades,

Considerando que la mujer, a fin de participar en el desarrollo, la igualdad y
la paz, debe ocupar su puesto en todos los niveles de la vida política y social,

Reconociendo que la mujer sigue siendo la que más se ocupa de la atención de
los hijos y de otros familiares a cargo,

Reconociendo que mientras la mujer siga teniendo esa importante responsabilidad
encontrará dificultades para participar en el mercado de trabajo y sufrirá
limitaciones al elegir su empleo, la ubicación de éste y la jornada de trabajo,

Reconociendo además que, aunque debe fomentarse una distribución más
equitativa de las responsabilidades familiares y domésticas, se requieren medidas
inmediatas para remediar la desigualdad que padecen, como fuerza de trabajo, la
mujer y otros trabajadores con res~~nsabilidades familiares,
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periódico de la ejecución de las estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuroJ

12. Pide a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer,
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A. Trabajadoras con responsabilidades familiares

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Muj~r: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presentes la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer y otros instrumentos internacionales pertinentes,

Instando a los países a que apliquen nedidas que garanticen que las mujeres y
los hombres trabajadores que tienen a su cargo niftos u otros miembros de su familia
inmediata que necesitan atención y apoyo no sean objeto de discriminación al
aceptar o buscar empleo, y encuentren el menor conflicto posible entre su empleo y
sus otras responsabilidades,

Considerando que la mujer, a fin de participar en el desarrollo, la igualdad y
la paz, debe ocupar su puesto en todos los niveles de la vida política y social,

Reconociendo que la mujer sigue siendo la que más se ocupa de la atención de
los hijos y de otros familiares a cargo,

Reconociendo que mientras la mujer siga teniendo esa importante responsabilidad
encontrará dificultades para participar en el mercado de trabajo y sufrirá
limitaciones al elegir su empleo, la ubicación de éste y la jornada de trabajo,

Reconociendo además que, aunque debe fomentarse una distribución más
equitativa de las responsabilidades familiares y domésticas, se requieren medidas
inmediatas para remediar la desigualdad que padecen, como fuerza de trabajo, la
mujer y otros trabajadores con res~~nsabilidades familiares,
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Recordando el Convenio 156 de la Organizaci6n Internacional del Trabajo
relativo a trabajadores con responsabilidades familiares,

Reafirmando los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

B. Licencia de maternidad y de paternidad

f) Que deben reducirse progresivamente las horas de trabajo diarias y las
horas extraordinariasJ

Recomienda que los países apliquen medidas a fin de garantizar lo siguiente:

h) La creación de servicios de apoyo que presten asistencia a los
trabajadores con responsabilidades familiares.
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Estimando que la maternidad no debe constituir un obstáculo para la plena
participación de la mujer en la sociedad,

b) La creación de servicios de guardería y de otros serV1ClOS de apoyo
apropiados para las necesidades de los trabajadores con responsabilidades en
relación con ninos y otros miembros de su fami1iaJ

e) La concesión de licencias a los trabajadores de ambos sexos, para que
puedan atender a los ninos y otros miembros de la familia a su cargoJ

d) El establecimiento de jornadas de trabajo más flexibles para facilitar el
empleo de trabajadores en condiciones compatibles con las obligaciones familiares;

Jeniendo presente la necesidad de que se repartan equitativamente entre
hombL~s v mujeres las responsabilidades de la vida fa~iliar y social,

Conside~ando que la independencia económica que la mujer alcanza mediante el
trabajo es uno de los factores fundamentales de su liberación social y su ,
desarrollo Personal,

e) Que todos los tipos de modalidades de trabajo tengan condiciones y
salarios equitativosJ

g) Que las disposiciones de los sistemas fiscales" de seguridad social y de
apoyo al nino no prejuzguen las decisiones de hombres y mujeres sobre cómo
distribuir su tiempo entre el empleo remunerado y otras actividadesJ

a) Que los trabajadores con responsabilidades familiares puedan ingresar y
permanecer en la fuerza de trabajo y reincorporarse a ella después de una ausencia
debida a ~sas responsabilidades. Se debe garantizar el acceso a programas de
capacitación y readiestramientoJ

Reconociendo el importante papel de la maternidad y la paternidad en la
sociedad,

Estimando que el objetivo primordial para lograr la eliminación de la
discriminaci~contra la mujer es la plena participación de ésta, en pie de
igualdad con el hombre, en todas las esferas de la vida social, económica y
política,
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Recomienda que los países apliquen medidas a fin de garantizar 10 siguiente:

a) Que los trabajadores con responsabilidades familiares puedan ingresar y
permanecer en la fuerza de trabajo y reincorporarse a ella después de una ausencia
debida a ~sas responsabilidades. Se debe garantizar el acceso a programas de
capacitación y readiestramiento;

b) La creación de servicios de guardería y de otros serV1ClOS de apoyo
apropiados para las necesidades de los trabajadores con responsabilidades en
relación con niftos y otros miembros de su familia;

c) La concesión de licencias a los trabajadores de ambos sexos, para que
puedan atender a los niftos y otros miembros de la familia a su cargo;

d) El establecimiento de jornadas de trabajo más flexibles para facilitar el
empleo de trabajadores en condiciones compatibles con las obligaciones familiares;

e) Que todos los tipos de modalidades de trabajo tengan condiciones y
salarios equitativos;

f) Que deben reducirse progresivamente las horas de trabajo diarias y las
horas extraordinarias;

g) Que las disposiciones de los sistemas fiscales" de seguridad social y de
apoyo al nifto no prejuzguen las decisiones de hombres y mujeres sobre cómo
distribuir su tiempo entre el empleo remunerado y otras actividades;

h) La creación de servicios de apoyo que presten asistencia a los
trabajadores con responsabilidades familiares.

B. Licencia de maternidad y de paternidad

Reafirmando los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer,

Recordando el Convenio 156 de la Organizaci6n Internacional del Trabajo
relativo a trabajadores con responsabilidades familiares,

Estimando que el objetivo primordial para lograr la eliminación de la
discriminación contra la mujer es la plena participación de ésta, en pie de
igualdad con el hombre, en todas las esferas de la vida social, económica y
política,

Conside~ando que la independencia económica que la mujer alcanza mediante el
trabajo es uno de los factores fundamentales de su liberación social y su ,
desarrollo Personal,

Jeniendo presente la necesidad de que se repartan equitativamente entre
hombL~s v mujeres las responsabilidades de la vida fa~iliar y social,

Reconociendo el imPOrtante papel de la maternidad y la paternidad en la
sociedad,

Estimando que la maternidad no debe constituir un obstáculo para la plena
participación de la mujer en la sociedad,
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Teniendo presente que la participación del padre y la madre en el cuidado de
los hijos es un factor positivo para los vínculos familiares, así como para el
pleno desarrollo de la personalidad del ni"o,

Considerando que en los países que cuentan con legislación sobre la licencia
de paternidad y maternidad, son casi exclusivamente las madres las que hacen uso de
ella,

1. Invit~ a los Estados Miembros de las Naciones Unidas que todavía no 10
hayan hecho a que estudien la posibilidad de 'tomar medidas legislativas para
conceder licencia a ambos progenitores que trabajen y no sólo licencia de
maternidad (embarazo, parto y lactancia natural). Esas licencias de maternidad y
paternidad permitirán que ambos progenitores se ocupen por igual del cuidado de sus
hijos durante el primer período de la v~da de éstos;

2. Insta a los gobiernos y a otros érganos pertinentes a que, cuando
adopten esas medidas legislativas o administrativas, tengan presente que el
período de licencia de maternidad y paternidad, en el caso de las familias con
dos progenitores, deberá dividirse por igual entre ambos.

C. Igualdad de retribución

Considerando que muchos Estados Miembros han introducido durante el Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer disposiciones legales y mecanismos de negociación
colectiva orientados a eliminar las disparidades existentes entre los salarios de
hombres y mujeres,

Consciente de que esas medidas no se han traducido aún en mejoras
satisfactorias en el nivel de salarios de la mujer,

Reconociendo la necesidad de disminuir las diferencias salariales existentes
entre hombres y mujeres"

Poniendo de relieve que el ingreso de la mujer es una fuente sustancial de
subsistencia para las familias e incluso, para un número cada vez mayor de mujeres,
la única fuente de ingresos para sí mismas y las personas a su cargo,

Considerando la resolución de la OIT sobre la igualdad de oportunidades y de
trato entre trabajadores y trabajadoras, aprobada en junio de 1985, y el Convenio
sobre igualdad de remuneración, 1951, No. 100,

Pide a los gobiernos y a otros órganos pertinentes que:

Garanticen la igualdad de remuneración por igual trabajo para el hombre y
la mujer,

Creen mecar¡ismos amplios de ejecución para garantizar la aplicación del
principio de igualdad de remuneración por igual trabajo~

Asesoren y apoyen a los trabajadores en caso de investigaciones y
reclamaciones con respecto al principio de igualdad de remuneración,

Promuevan la conciencia y la ~omprensión públicas del principio y la
práctica de la igua1da~ de remuneración por igual trabajo.
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subsistencia para las familias e incluso, para un número cada vez mayor de mujeres,
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Considerando la resolución de la OIT sobre la igualdad de oportunidades y de
trato entre trabajadores y trabajadoras, aprobada en junio de 1985, y el Convenio
sobre igualdad de remuneración, 1951, No. 100,

Pide a los gobiernos y a otros órganos pertinentes que:

Garanticen la igualdad de remuneración por igual trabajo para el hombre y
la mujer,

Creen mecanismos amplios de ejecución para garantizar la aplicación del
principio de igualdad de remuneración por igual trabajo~
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práctica de la igualda~ de remuneración por igual trabajo.
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D. Prácticas leales en el empleo

Teniendo presente la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer,

Reconociendo la generalización d~ la segregación en el trabajo por razón de
sexo y que muchas mujeres están empleadas en sectores marginales del mercado de
trabajo, como los trabajos ocasionales y de tiempo parcial, los trabajos a
domicilio, los trabajos domésticos y las ocupaciones no comprendidas en el mercado
de trabajo reglamentado,

Reconociendo que las ocupaciones de esta índole se caracterizan por su escasa
remuneración y condiciones deficientes, tales como la falta de seguridad en el
empleo, la falta de perspectivas de ascenso, el trabajo a destajo y la falta de
reglamentación,

Considerando que dichos trabajadores están especialmente expuestos a un trato
injusto, a problemas de salud derivados del trabajo y a problemas de seguridad, al
trabajo prolongado sin pago de horas extraordinarias y al acoso sexual,

Observando además que las ocupaciones en el mercado de trabajo en que
predominan las mujeres, como las 1ínea~ de montaje y el trabajo de oficinas, son
particularmente vulnerables a las condIciones de trabajo adversas derivadas de los
cambios tecnológicos,

Exhorta a los gobiernos y a otros órganos pertinentes a qüe adopten todas las
medidas posibles para:

. Ol'gi

. (

1. Eliminar las políticas y las prácticas de empleo que discriminan contra
la mujer, tales como basar en las diferencias de sexo la contratación, los si~temas

de clasificación, las perspectivas de carrera, los planes de seguridad social, las
pensiones y otros beneficiosJ

2. Alentar la reglamentación de todas las modalidades de trabajo, incluido
el trabajo a domici1ioJ

3. Estimular el desarrollo de modalidades de empleo reglamentaaas que tengan
en cuenta las distintas exigencias y los deseos de las trabajadoras fuera de su
trabajoJ

4. Establecer normas y hacer participar a las trabajadoras en la adopción de
decisiones para la introducción de nuevas tecnologías en el lugar del trabajo,
tanto en 10 que respecta a equipos como a requisitos del trabajoJ

s. Facilitar el mejoramiento de las condiciones de las ocupaciones en, las
que predomina la mujer mediante la adopción de normas de capacitación y el
suministro de capacitación profesional conexaJ

6. Aumentar la capacitación sindical y el poder. de negociación de las
trabajadoras del sector industrial, y

7. Adoptar políticas económicas que aumenten las oportunidades de empleo y
reduzcan consiguientemente el número de tr.abajadoras que compiten por los empleosJ
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4. Establecer normas y hacer participar a las trabajadoras en la adopción de
decisiones para la introducción de nuevas tecnologías en el lugar del trabajo,
tanto en lo que respecta a equipos como a requisitos del trabajoJ

s. Facilitar el mejoramiento de las condiciones de las ocupaciones en, las
que predomina la mujer mediante la adopción de normas de capacitación y el
suministro de capacitación profesional conexaJ

6. Aumentar la capacitación sindical y el poder. de negociación de las
trabajadoras del sector industrial, y

7. Adoptar políticas económicas que aumenten las oportunidades de empleo y
reduzcan consiguientemente el número de tr.abajadoras que compiten por los empleosJ
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8. Exhorta a los sistemas de desarrollo de las Naciones Unidas y a los
organismos especializados, como la OIT, a que

Reúnan y divulguen informaciones fidedignas sobre prácticas de explotación
en el empleo que afecten a las mujeresJ

Establezcan normas internacionales destinadas a impedir dichas prácticas de
explotación en el empleo.

2. Proyectos de resolución presentados a la Segunda Comisión
de la Conferencia

Bangladesh, China, Fiji, Filip~nas, Finlandia, Francia, Grecia, India,
Indonesia~ Japón, Jordania, Kenya, Malawi, Nepal, Nigeria, Nueva Zelandia,
Omán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, República Dominicana, República de

Corea, Samoa y Tailandia: proyecto de resoluci6n

Establecimiento de un sistema de redes de datos e información
sobre la mujer

(Documento A/OONF.116/C.2/L.3, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando la necesidad de mejorar los datos y la información sobre la
situación de la mujer para evaluar los progresos conseguidos por las mujeres en
relación con el desarrollo,

Tomando nota de que para mejorar la situación de la mujer son valiosas las
estadísticas actualizadas y fidedignas sobre la situación de la mujer,

Tomando nota asimismo de que todo cese de datos y de investigaciones sobre la
mujer se fortalecerá mediant.e la colaboración con los demás Estados, los organismos
especializados y las organizaciones regionales,

Convencida de que para facilitar el intercambio de información se requiere
establecer un sistema de redes de información,

l. Exhorta a todos los Estados a '-lue elaboren una base de datos que incluya
estadísticas por sexos e investigaciones sobre la mujer y a que establezcan un
sistema de información sobre lamujer¡

2. Invita a las organizaciones regionales a que establezcan sistemas de
información para la aplicación de los datos sobre la situación de la mujer en cada
uno de los países de la región;

3. Recomienda que la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Muj~r,

en consulta con la Comisión de Estadística, preste asistencia en la elaboración de
un sistema de redes de datos e información a nivel nacional, regional e
internacional.
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""' 1

Austria, China, Filipinas, Indonesia, Japón, Liberia, Malta,
Mauritania, RepÓblica de Corea, Santa Sede, Sri Lanka y

Tailandia: proyecto de resoluci6n

La mujer y el envejecimiento

(Documento A/CONF.116/C.2/L.5, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota de los numerosos trabajos realizados por los gobiernos y las
organizaciones voluntarias para aliviar los problemas y las penalidades con que
tropiezan las mujeres de edad,

Consciente de que las mujeres, que ya se encuentran en situación de desventaja
en cuanto a la remuneración y las prestaciones en el trabajo, tropiezan todavía con
más impedimentos cuando envejecen,

Preocupada ante el hecho de que todavía sea necesario establecer políticas y
medidas más eficaces para corregir esas desigualdades y mejorar la si.tuación,

l. Insta a todos los gobiernos a que revisen y evalúen sus políticas con
respecto a las mujeres de edad, para determinar si se atiende de manera adecuada a
las necesidades concretas de esas mujeres en lo que respecta a servicios médicos,
asentamientos humanos y transporte;

2. Pide a los gobiernos y a las organizaciones internacionales y no
gubernamentales que integren a las mujeres de edad en las actividades de la
comunidad para que no queden aisladas y se sientan superfluas, sino que se les
considere parte de la comunidad a la que pertenecen;

3. Exhorta a los gobiernos y a las organizaciones internacionales y no
gubernamentales a que elaboren y apliquen programas concretes que respondan a las
necesidades de las mujeres de edad, tanto las que viven en su hogar como fuera de
él, en lo que se refiere a transporte, servicios médicos y la sensación de
pertenencia a la comunidad.
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Reafirmando los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz,

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Uryidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Bangladesh, Filipinas, República de Corea, Sri Lanka y Tailandia:
proyecto de resolución

Participación del hombre en el logro de los objetivos
del Decenio de las Naciones Ur.id~s para la Mujer:

Igualdad, Desarrollo y Paz

(Documento A/CONF.116/C.2/L.6, e.n su forma revisada)
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Austria, China, Filipinas, Indonesia, Japón, Liberia, Malta,
Mauritania, RepÓblica de Corea, Santa Sede, Sri Lanka y

Tailandia: proyecto de resoluci6n

La mujer y el envejecimiento

(Documento A/CONF.116/C.2/L.5, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Eval~ación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tomando nota de los numerosos trabajos realizados por los gobiernos y las
organizaciones voluntarias para aliviar los problemas y las penalidades con que
tropiezan las mujeres de edad,

Consciente de que las mujeres, que ya se encuentran en situación de desventaja
en cuanto a la remuneración y las prestaciones en el trabajo, tropiezan todavía con
más impedimentos cuando envejecen,

Preocupada ante el hecho de que todavía sea necesario establecer políticas y
medidas más eficaces para corregir esas desigualdades y mejorar la si.tuación,

l. Insta a todos los gobiernos a que revisen y evalúen sus políticas con
respecto a las mujeres de edad, para determinar si se atiende de manera adecuada a
las necesidades concretas de esas mujeres en 10 que respecta a servicios médicos,
asentamientos humanos y transporte;

2. Pide a los gobiernos y a las organizaciones internacionales y no
gubernamentales que integren a las mujeres de edad en las actividades de la
comunidad para que no queden aisladas y se sientan superfluas, sino que se les
considere parte de la comunidad a la que pertenecen;

3. Exhorta a los gobiernos y a las organizaciones internacionales y no
gubernamentales a que elaboren y apliquen programas concretes que respondan a las
necesidades de las mujeres de edad, tanto las que viven en su hogar como fuera de
él, en 10 que se refiere a transporte, servicios médicos y la sensación de
pertenencia a la comunidad.

Bangladesh, Filipinas, República de Corea, Sri Lanka y Tailandia:
proyecto de resolución

Participación del hombre en el logro de los objetivos
del Decenio de las Naciones Unid~s para la Mujer:

Igualdad, Desarrollo y Paz

(Documento A/CONF.116/C.2/L.6, e.n su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones U~idas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz,
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Destacando la importancia de realizar en la Conferencia Mundial un examen y
evaluación críticos y realistas de los logros del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y de los progresos realizados en los
planos internacional, regional y nacional en la consecución de los objetivos del
Decenio,

Reconociendo que es necesario cambiar las actitudes del hombre respecto del
desarrollo de la mujer y que la cooperaci6n del hombre facilitará la aplicación de
estrategias y la ejecución de programas y proyectos destinados a la mujer,

Consciente de que se requieren mayores esfuerzos para realizar los objetivos
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz en
los planos internacional, regional y nacional, ya que en los objetivos
originalmente propugnados no se tuvo suficientemente en cuenta la participación
activa del hombre como un complemento al desarrollo de la mujer,

l. Insta 2 s gobiernos y a las organizaciones internacionales y no
gubernament~les ~ iue establezcan servicios de apoyo, tales como servicios de
información. capacitación y asistencia técnica, a fin de que el hombre comprenda
mejor los pro.gramas de desarrollo destinados a la mujer, y a que adopten medidas
encaminadas a eliminar la estereotipación basada en el sexo en el material
didáctico utilizado en todos los tipos de sistemas educacionales y a integrar a la
mujer en todas las tareas que tradicionalm~nte se asignan al hombre y viceversa;

2. Exhorta a todos los gobiernos a que formulen y ejecuten planes de acción
nacionales para promover la participación activa del hombre en programas y
proyectos de desarrollo destinados a la mujer;

3. Pide a las organizaciones internacionales y no gubernamentales que
formulen y ejecuten igualmente planes de acci6n similares para complementar y
apoyar los planes formulados por los gobiernos.

Guatemala, Guinea-Bissau, India, Indonesia, Japón, Nicaragua, Nigeria,
Pakistán, Reino Unido de G~an Bretafta e Irlanda del Norte, República de
Corea, República Unida de Tanzanía, Rwanda, Sri ~anka, Trinidad y;Tabago

y Zimbabwe: proyecto de resolución

Colaboración con las organizaciones no gubernamentale~

en la esfera de la salud

(Documento A/CONF.1l6/C.2/L.7, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presente que uno de los aspectos principales de las Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer y medidas
concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución de las metas y
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, en el período compr~ndido entre 1986 y el afto 2000, concierne al mejoramiento
de la salud, la nutrición y otros servicios socia1e~ para la mujer, que son
esenciales para su plena participaci6n en las actividades de desarrollo, para el
fortalecimiento de la vida fami1~ar y para una mejora general de la calidad de vida,
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Reconociendo el compromiso contraído por las organizaciones no gubernamentales
y lo valioso de los conocimientos especializados, los talentos y los recursos que
pueden movilizar para el logro de esa mejora,

Recordando la resolución WHA 38.27 de la Asamblea Mundial de la Salud,

l. Expresa su reconocimiento por los valiosos esfuerzos realizados por
organizaciones no gubernamentales, incluidas instituciones benéficas, en la esfera
de los servicios médicos y sociales y su importante contribución, que complementa
los servicios oficiales prestados por organismos públicos y organizaciones
multilaterales;

2. Exhorta a los gobiernos y a las organizaciones no gubernamentales a que
prosigan, con espíritu cooperativo, su estrecha colaboración y consulta en la
esfera de los servicios médicos y sociales para la aplicación de las
recomendaciones contenidas en las esbr3tegias para la salud aprobadas por la
Conferencia, y a que alienten y apoyen a los grupos de autocuidado y autoayuda a
nivel comunitario como complemento de la atención primaria de la salud.

Australia, Botswana, Cabo Verde, Etiopía, Gambia, Ghana, Guinea,
India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Italia, Jamahiriya
Arabe Libia, Kenya, Kuwait, Liberia, Malí, Marruecos, Mongolia,
Nepal, Níger, omán, Pakistán, Papua Nueva Gulnea,República Arabe
Siria, República Centroafricana, Samoa, Santapede, Senegal, Somalia,
Sudán, Trinidad y Tabago, Túnez y Viet Nam: eroyecto de r~soluci6n

Mejoramiento de la n.ondición de las mujeres física y mentalmente
impedidas de todas las edades

(Documento A/CONF.116/C.2/L.8)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución 3447 (XXX) de la Asamblea General, de~9 de diciembre
de 1975, por la cual se proclamó la Declaración de los Derechos de los Impedidos,

Recordando la resolución 31/123 de la Asamblea General, de 16 de di.ciembre
de 1976, por la cual se proclamó el afto 1981 Afto Internacional de los Impedidos,

,1

Recordando la resolución 34/154 de la
de 1979, sobre el Afto Internacional de los
igualdad p1ehas",

Asamblea General, de 17 de diciembre
Impedidos, con el tema Uparticipación e

,

Recordando la resolución 2 aprobada por la Conferencia Mundial del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer, celebrada en.Copenhague en 1980, en la que se
exhortó al mejoramiento de la situación de las mujeres, impedidas de todas las
edades,

Recordando la resolución 37/52 de la Asamblea General, de 3 de diciembre
de 1982, por la cual se aprobó el Programa de Acción Mundial para los Impedidos, y
la resolución 37/53, de 3 de diciembre de 1982, por la cual la Asamblea General
proclamó el período 1983-1992 Decenio de las Naciones Unidas para los Impedidos
como un plan de acción a largo plazo,
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Siria, República Centroafricana, Samoa, Santapede, Senegal, Somalia,
Sudán, Trinidad y Tabago, Túnez y Viet Nam: eroyecto de r~soluci6n

Mejoramiento de la n.ondición de las mujeres ~ísica y mentalmente
impedidas de todas las edades

(Documento A/CONF.116/C.2/L.8)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución 3447 (XXX) de la Asamblea General, de9 de diciembre
de 1975, por la cual se proclamó la Declaración de los Derechos de los Impedidos,

Recordando la resolución 31/123 de la Asamblea General, de 16 de di.ciembre
de 1976, por la cual se proclamó el afto 1981 Afto Internacional de los Impedidos,

Recordando la resolución 34/154 de la
de 1979, sobre el Afta Internacional de los
igualdad p1ehas",

Asamblea General, de 17 de diciembre
Impedidos, con el tema Uparticipación e

,

Recordando la resolución 2 aprobada por la Conferencia Mundial del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer, celebrada en.Copenhague en 1980, en la que se
exhortó al mejoramiento de la situación de las mujeres, impedidas de todas las
edades,

Recordando la resolución 37/52 de la Asamblea General, de 3 de diciembre
de 1982, por la cual se aprobó el Programa de Acción Mundial para los Impedidos, y
la resolución 37/53, de 3 de diciembre de 1982, por la cual la Asamblea General
proclamó el período 1983-1992 Decenio de las Naciones Unidas para los Impedidos
como un plan de acción a largo plazo,
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Tomando nota con reconocimiento de las actividades de los gobiernos, las
organizaciones de las Na~iones Unidas, los organismos especializados y las
organizaciones no gubernamentales relativas a la ejecuci6n del Programa de Acción
Mundial para los ImPedidos,

Reconociendo que las mujeres impedidas de todas las edades consti.tuyen un
número significativo de personas impedidas i que tropiezan con dificultades
particulares para desarrollar sus capacidades y aptitudes como consecuencia de sus
impedimentos mentales, físicos o sensoriales, lo que afecta sus responsabilidades y
sus derechos para gozar de una vida decorosa,

que

a a
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os

l. Hace un llamamiento a todos los gobiernos para que participen en la
ejecución del Programa de Acción Mundial para los Impedidos y para que tengan en
cuenta expresamente, mediante la aplicaci6n de este Programa en el plano nacional,
las necesidades especiales de las mujeres impedidas, para facilitar su
participaci6n práctica en la vida dia(ia y para proporcionarles actividades
recreativasJ

2. Insta a todos los Estados a que presten especial atenci6n a los programas
de capacitación en materia de habilitación y rehabilitación de mujeres impedidas, a
fin de proporcionarles ~s y mejores oportunidades de participar en todos los
aspectos de la vidaJ

3. Pide a los organismos especializados, en particular a la Organizaci6n
Mundial de la Salud, la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura, la Organización Internacional del Trabajo, la Organización de
las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, la Oficina del Alto Comisionado
de las Naciones Unidas para los Refugiados y otros órganos y programas de las
Naciones Unidas interesados que, en sus actividades y programas, tengan en cuenta
las necesidades de las mujeres impedidas de todas las edades y la necesidad de
mejorar su condición con medidas de prevenci6n y de rehabilitaci6n~ y que coordinan
sus actividades en esta esfera;

4. Decide que, al ejecutar las estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer en el período comprendido entre 1986 y el
a~o 2000, se deberan tener plenamente en cuenta las necesidades de las mujeres
impedidas de todas las edades, a nivel internacional, regional y nacional.

Espafta, Finlandia, Grecia, Italia, Noruega, Portugal, Suecia
y Turquía: proyecto de resoluci6n

La mujer migrante

(Documento A/CONF~116/C.2/L.9)

La Co~ferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que la migración de la mano de obra afecta a más de 20 millones
de trabajadores en el mundo, sin contar los familiares de éstos ni el número cada
vez mayor de migrantes no declarados, y que la migración internacional de manó de
obra ha dado lugar a la creación de nuevas comu~ idades culturales, étnicas y
religiosas en los países receptores,
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organizaciones de las Na~iones Unidas, los organismos especializados y las
organizaciones no gubernamentales relativas a la ejecución del Programa de Acción
Mundial para los ImPedidos,

Reconociendo que las mujeres impedidas de todas las edades consti.tuyen un
número significativo de personas impedidas i ~ue tropiezan con dificultades
particulares para desarrollar sus capacidades y aptitudes como consecuencia de sus
impedimentos mentales, físicos o sensoriales, lo que afecta sus responsabilidades y
sus derechos para gozar de una vida decorosa,

l. Hace un llamamiento a todos los gobiernos para que participen en la
ejecución del Programa de Acción Mundial para los Impedidos y para que tengan en
cuenta expresamente, mediante la aplicación de este Programa en el plano nacional,
las necesidades especiales de las mujeres impedidas, para facilitar su
participación práctica en la vida dia(ia y para proporcionarles actividades
recreativasJ

2. Insta a todos los Estados a que presten especial atención a los programas
de capacitación en materia de habilitación y rehabilitación de mujeres impedidas, a
fin de proporcionarles ~s y mejores oportunidades de participar en todos los
aspectos de la vidaJ

3. Pide a los organismos especializados, en particular a la Organización
Mundial de la Salud, la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura, la Organización Internacional del Trabajo, la Organización de
las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, la Oficina del Alto Comisionado
de las Naciones Unidas para los Refugiados y otros órganos y programas de las
Naciones Unidas interesados que, en sus actividades y programas, tengan en cuenta
las necesidades de las mujeres impedidas de todas las edades y la necesidad de
mejorar su condición con medidas de prevención y de rehabilitaci6n~ y que coordinan
sus actividades en esta esfera;

4. Decide que, al ejecutar las estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer en el período comprendido entre 1986 y el
a~o 2000, se deberan tener plenamente en cuenta las necesidades de las mujeres
impedidas de todas las edades, a nivel internacional, regional y nacional.

Espafta, Finlandia, Grecia, Italia
y Turquía: proyecto

Suecia

La mujer migrante

(Documento A/CONF~116/C.2/L.9)

La Co~ferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando que la migración de la mano de obra afecta a más de 20 millones
de trabajadores en el mundo, sin contar los familiares de éstos ni el número cada
vez mayor de migrantes no declarados, y que la migración internacional de manó de
obra ha dado lugar a la creación de nuevas comu~ idades culturales, étnicas y
religiosas en los países receptores,
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Reconociendo la mayor participación de la mujer en la migración internacional
y su contribución al desarrollo tanto de su país de origen como del país receptor,
así como las especiales dificultades con que tropiezan las mujeres en la migración,

Preocupada por el hecho de que, a pesar de los esfuerzos realizados durante el
pasado decenio por los Estados Miembros, las organizaciones intergubernamentales
regionales y los organismos eSPecializados de las Naciones Unidas, a los
trabajadores ruigrantes, y en particular a las mujeres, no se les Permita todavía en
muchos países ejercer sus derechos humanos fundamentales,

Profundamente preocupada por la situación precaria en que se encuentran muchas
mujeres migrantes, incluidas las mujeres migrantes indocumentadas, y por las
perspectivas que se ofrecen a los hijos de los migrantes,

Reconociendo la necesidad de una cooperación internacional a nivel bilateral,
regional e internacional en asuntos referentes a todos los aSPectos de la migración
de mano de obra a fin de salvaguardar los derechos humanos fundamentales de los
migrantes,

Recordando las disposiciones de la Declaración Universal de Derechos Humanos,
la Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de
Discriminación Racial, la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y
Políticos y el Pacto Internacional de Derechos Económicop, Sociales y Culturales,

Tomando en consideración el Convenio sobre los trabajadores migran tes de 1975
y la Recomendación sobre los trabajadores migrantes de 1975, aprobados por la
Conferencia General de la Organización Internacional del Trabajo, y la Convención
relativa a la lucha contra las discriminaciones en la esfera de la ensenanza,
de 1960, aprobada por la Organización de las Naciones Unidas para la Educa~ión, la
Ciencia y la Cultura,

Haciendo suyas las recomendaciones contenidas en el Plan de Acción Mundial
sobre Población y el Programa de Acción para la Segunda Mitad del Decenio de las
N~ciones Unidas para la Mujer referentes a las mujeres migrantes y la resolución 3
relativa a las mujeres migrantes aprobada por. la Conferencia Mundial del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

l. Pide a todos los Estados Miembros interesados que ratifiquen los
convenios y convenciones existentes relativos a los derechos de los trabajadores
migrantes y sus familias y a la eliminación de la discriminación basada en el sexo,
la raza, la nacionalidad y la pertenencia étnica y que adopten políticas conformes
a esos convenios y convenciones;

2. Recomienda que: ,

a) Los países de origen y los países receptores concierten acuerdos
bilater~les y establezcan una colaboración en las cuestiones referentes a los
trabajadores migrantes, tomando al mismo tiempo en cuenta las necesidades
especiales de las mujeres migrantes;

b) Los países receptores adopten políticas y medidas adecuadas para eliminar
las expresiones de todas las formas de discriminación contra las mujeres migrantes,
incluidas las restricciones impuestas a la reunificación de la familia;
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de 1960, aprobada por la Organización de las Naciones Unidas para la Educa~ión, la
Ciencia y la Cultura,

Haciendo suyas las recomendaciones contenidas en el Plan de Acción Mundial
sobre Población y el Programa de Acción para la Segunda Mitad del Decenio de las
N~ciones Unidas para la Mujer referentes a las mujeres migrantes y la resolución 3
relativa a las mujeres migrantes aprobada por. la Conferencia Mundial del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

1. Pide a todos los Estados Miembros interesados que ratifiquen los
convenios y convenciones existentes relativos a los derechos de los trabajadores
migrantes y sus familias y a la eliminación de la discriminación basada en el sexo,
la raza, la nacionalidad y la pertenencia étnica y que adopten políticas conformes
a esos convenios y convenciones;

2. Recomienda que: ,

a) Los países de origen y los países receptores concierten acuerdos
bilater~les y establezcan una colaboración en las cuestiones referentes a los
trabajadores migrantes, tomando al mismo tiempo en cuenta las necesidades
especiales de las mujeres migrantes;

b) Los países receptores adopten políticas y medidas adecuadas para eliminar
las expresiones de todas las formas de discriminación contra las mujeres migrantes,
incluidas las restricciones impuestas a la reunificación de la familia;
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c) Los países receptores hagan esfuerzos especiales encaminados a asegurar a
los migrantes, y én particular a las mujeres migrantes, la igualdad de derechos y
de oportunidades con la población del país receptor, la libertad de expresión
cultural y la plena participación en las sociedades receptorasJ

d) Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales de los. países
huéspedes presten atención constante a la situación de las mujeres migrantes, en
particular en 10 relativo a las condiciones de vivienda, la situación sanitaria, el
acceso a los servicios sociales y a la atención sanitaria, y las necesidades en
materia de educación;

e) Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales, en particular los
sindicatos, presten eSPecial atención a las condiciones de empleo de las mujeres
migrantes y tomen medidas para: i) contrarrestar la segregación profesional y la
explotación y la subutilización de las aptitudes profesionales de las mujeres .
migrantes; ii) asegurar su protección en virtud de la legislación laboral vigente;
y iii) facilitar a las mujeres migrantes el pleno acceso a los servicios de
enseftanza, capacitación y readiestramiento, adaptados a sus necesidades especiales
cuando sea necesario;

f) Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales dediquen especial
atención a la integración de las mujeres y jóvenes migrantes en las sociedades
receptoras mediante la difusión de información, el suministro de una enseftanza de
la lengua adecuada, la prestación de apoyo para las actividades de organización y
políticas dG las mujeres migrantes y el acceso de éstas a los medios de información;

g) Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales dediquen especial
atención a las migrantes solteras, a las migrantes que son madres solas y a las
migrantes física y sexualmente maltratadas, y proporcionen apoyo y protección
adecuados para esas mujeres;

h) Los países de origen y los países receptores se preocupen de la situación
de los migrantes, en particular de los hijos de las mujeres migrantes no declaradas
y que trabajan, tanto en el país de origen como en el país receptor;

i) Los países receptores hagan esfuerzos especiales para facilitar el acceso
a las muchachas migrantes a la educación y al empleo en las mismas condiciones que
las muchachas del país receptor, conservando al mismo tiempo su herencia cultural,
con miras a contrarrestar la segregación profesional y la elevada tasa de desempleo
entre los migrantes jóvenes;

j) Los gobiernos de los países receptores y de origen, los foros
bilaterales, regionales e internacionales de cooperación, con la participación
de las organizaciones de migrantes, tomen medidas para conseguir que se preste
atención a los problemas que conciernen a las mujeres migrantes¡

3. Recomienda también que el Grupo de Trabajo de las Naciones Unidas para la
elaboración de una convención internacional sobre la protección de los derechos de
todos los trabajadores migratorios y de sus familias tome en consideración los
principios adoptados en relación con las mujeres migrantes.
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c) Los países receptores hagan esfuerzos especiales encaminados a asegurar a
los migrantes, y en particular a las mujeres migrantes, la igualdad de derechos y
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g) Los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales dediquen especial
atención a las migrantes solteras, a las migrantes que son madres solas y a las
migrantes física y sexualmente maltratadas, y proporcionen apoyo y protección
adecuados para esas mujeres;

h) Los países de origen y los países receptores se preocupen de la situación
de los migrantes, en particular de los hijos de las mujeres migrantes no declaradas
y que trabajan, tanto en el país de origen como en el país receptor;

i) Los países receptores hagan esfuerzos especiales para facilitar el acceso
a las muchachas rnigrantes a la educación y al empleo en las mismas condiciones que
las muchachas del país receptor, conservando al mismo tiempo su herencia cultural,
con miras a contrarrestar la segregación profesional y la elevada tasa de desempleo
entre los migrantes jóvenes;

j) Los gobiernos de los países receptores y de origen, los foros
bilaterales, regionales e internacionales de cooperación, con la participación
de las organizaciones de migrantes, tomen medidas para conseguir que se preste
atención a los problemas que conciernen a las mujeres migrantes;

3. Recomienda también que el Grupo de Trabajo de las Naciones Unidas para la
elaboración de una convención internacional sobre la protección de los derechos de
todos los trabajadores migratorios y de sus familias tome en consideración los
principios adoptados en relación con las mujeres migrantes.
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Australia, Bostwana, Camerún, Canadá, Cabo Verde, Congo, Dinamarca,
Djibouti, Dominica, Espana, Fiji, Finlandia, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau,
Haití, India, Indonesia, Islandia, Italia, Kenya, Lesotho, Mal!, Nicaragua,
Noruega, Nueva Zelandia, Papua Nueva Guinea, Rwanda, Samoa, San Cristóbal

y Nieves, Santa Sede, Suecia y Uganda: proyecto de resoluci6n

Mujeres indígenas

(Documento A/CONF.116/C.2/L.l1, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que las mujeres indígenas y sus familias tienen particulares
derechos e intereses fundamentales, derivados de su original utilización de los
recursos y ocupación de las tierras en muchos países del mundo,

Preocupada por el hecho de que el informe de la Conferencia Mundial del Ano
Internacional de la Mujer, el Plan de Acción aprobado en la Ciudad de México, y el
Programa de Acción para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, aprobado en Copenhague, no contienen medidas
adecuadas que prevean los derechos e intereses especiales de las mujeres indígenas
y de sus familias,

Preocupada por la denegación de estos derechos e intereses especiales de las
mujeres indígenas y de sus familias, puesta de manifiesto en diversas partes del
mundo por graves problemas, entre los que figuran:

a) El reasentamiento involuntario o forzado, la desPOsesión, la asimilación
y la dispersión de personas indígenas, que a su vez ocasionaron a esas personas .
graves problemas económicos y sociales;

b) La falta de medidas positivas encaminadas a preservar y acrecentar los
idiomas, las culturas, los valores y las estructuras sociales originales de las
personas indígenas;

c) Las violaciones de derechos fundamentales derivados de la condición de
los indígenas, que originan a menudo escasez de tierras y de recursos, pobreza y
privaciones;

Firmemente convencida de que la denegación de los derechos de las mujeres
indígenas y de sus familias se opone a los propósitos y principios de la Carta de
las Naciones Unidas, a la Declaración Universal de Derechos Humanos y a los
objetivos de la presente Conferencia,

,
l. Reitera su criterio de que los derechos de las personas indígenas se

aplican igualmente a las mujeres y a los hombres;

2. Afirma los derechos de las mujeres indígenas. y de sus familias a
participar de modo justo y equitativo en las tierras y en los r.ecursos;

3. Insta a los Estados a que respeten y garanticen los derechos de los
indígenas y de sus familias en todos los aspectos de la vida indígena;
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Australia, Bostwana, Camerún, Canadá, Cabo Verde, Congo, Dinamarca,
Djibouti, Dominica, Espana, Fiji, Finlandia, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau,
Haití, India, Indonesia, Islandia, Italia, Kenya, Lesotho, Mal!, Nicaragua,
Noruega, Nueva Zelandia, Papua Nueva Guinea, Rwanda, Samoa, San Cristóbal

y Nieves, Santa Sede, Suecia y Uganda: proyecto de resoluci6n

Mujeres indígenas

(Documento A/CONF.116/C.2/L.ll, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que las mujeres indígenas y sus familias tienen particulares
derechos e intereses fundamentales, derivados de su original utilización de los
recursos y ocupación de las tierras en muchos países del mundo,

Preocupada por el hecho de que el informe de la Conferencia Mundial del Afto
Internacional de la Mujer, el Plan de Acción aprobado en la Ciudad de México, y el
Programa de Acción para la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, aprobado en Copenhague, no contienen medidas
adecuadas que prevean los derechos e intereses especiales de las mujeres indígenas
y de sus familias,

Preocupada por la denegación de estos derechos e intereses especiales de las
mujeres indígenas y de sus familias, puesta de manifiesto en diversas partes del
mundo por graves problemas, entre los que figuran:

a) El reasentamiento involuntario o forzado, la desposesión, la asimilación
y la dispersión de personas indígenas, que a su vez ocasionaron a esas personas .
graves problemas económicos y sociales;

b) La falta de medidas positivas encaminadas a preservar y acrecentar los
idiomas, las culturas, los valores y las estructuras sociales originales de las
personas indígenas;

e) Las violaciones de derechos fundamentales derivados de la condición de
los indígenas, que originan a menudo escasez de tierras y de recursos, pobreza y
privaciones;

Firmemente convencida de que la denegación de los derechos de las mujeres
indígenas y de sus familias se opone a los propósitos y principios de la Carta de
las Naciones Unidas, a la Declaración Universal de Derechos Humanos y a los
objetivos de la presente Conferencia,

,
l. Reitera su criterio de que los derechos de las personas indígenas se

aplican igualmente a las mujeres y a los hombres;

2. Afirma los derechos de las mujeres indígenas. y de sus familias a
participar de modo justo y equitativo en las tierras y en los r.ecursos;

3. Insta a los Estados a que respeten y garanticen los derechos de los
indígenas y de sus familias en todos los aspectos de la vida indígenaJ
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4. Insta además a las Naciones Unidas y a sus órganos, como la Comisión de
Derechos Humanos, el Comité de Derechos Humanos, el Comité para la Eliminación de
la Discriminación contra la Mujer y la Subcomisión de Prevención de Discriminaciones

1; y Protección a las Minorías, y en particular a su Grupo de Trabajo sobre
poblaciones indígenas, a que reconozcan y apoyen los derechos de las mujeres
indígenas y de sus familias;

5. Pide al Secretario General que al informar de eonformid2d con la
resolución 1984/12 del Consejo Económico y Social, a la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer en cada uno de sus períodos de sesiones sobre todos
los acontecimientos importantes relativos a la promoción de la mujer en el sistema
de las Naciones Unidas que se hubieran producido desde el período de sesiones
precedente, incluya en ese informe una sección relativa a las medidas e iniciativas
adoptadas en el sistema de las Naciones Unidas en relación con las mujeres
indígenas y sus familias.

Alemania, República Federal de, Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados,
Botswana, Brasil,- Canadá, Colombia, Costa Rica, Cuba,Chile, Djibouti,
Dominica, Ecuador, El Salvador f Estados Unidos de América, Gabón c 6haña,
Guatemala, Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, Indonesia, Jamaica,
Lesotho, Liberia, Malí, Mar~ecos, México, Nicaragua, Níger, Pakistán,
Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, República Unida de
Tanzanía, San Criscóbal y Nieves, Santa Lucía, San Vicente y las
Granadinas, Senegal, Sri Lanka, Suriname, Toga, Trinidad y Tabago,

Uganda, Uru~uay, Venezuela y Zambia: proyecto de resolución

Asistencia técnica a las mujeres de las zonas rurales y las
zonas urbanas marginales

(Documento A/CONF.116/C.2/L.14, en su forma revisadá)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,. Desarrollo y Paz,

Reconociendo que la crisis económica y financiera por la que atraviesa la
mayoría de los Estados Miembros en desarrollo ha afectado gravemente a la condición
socioeconómica de la mujer,

Considerando los grandes esfuerzos que realiza el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo para llevar a cabo programas tendientes a mejorar la
infraestructura económica y social de los países en desarrollo,

Considerando la necesidad de seguir prestando apoyo financiero y técnico a los
Estados Miembros a fin de complementar las actividades de desarrollo en pro de la
mujer a nivel nacional, regional e internacional,

Teniendo presente que la Conferencia tiene como objetivo principal apoyar los
mecanismos regionales e internacionales que complementan los esfuerzos nacionales y
al mismo tiempo buscar los medios de seguir tratando de cumplir ,los objetivos del
Decenio,

l. Pide al Programa da las Naciones Unidas para el Desarrollo que preste
asistencia a los gobiernos en la formulación y ejecución de proyectos que tengan
como finalidad la participación 'general de la mujer y el mejoramiento de su
condición socioeconómica;
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4. Insta además a las Naciones Unidas y a sus órganos, como la Comisión de
Derechos Humanos, el Comité de Derechos Humanos, el Comité para la Eliminación de
la Discriminación contra la Mujer y la Subcomisión de Prevención de Discriminaciones
y Protección a las Minorías, y en particular a su Grupo de Trabajo sobre
poblaciones indígenas, a que reconozcan y apoyen los derechos de las mujeres
indígenas y de sus familias~

5. Pide al Secretario General que al informar de conformid2d con la
resolución 1984/12 del Consejo Económico y Social, a la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la M~jer en cada uno de sus períodos de sesiones sobre todos
los acontecimientos importantes relativos a la promoción de la mujer en el sistema
de las Naciones Unidas que se hubieran producido desde el período de sesiones
precedente, incluya en ese informe una sección relativa a las medidas e iniciativas
adoptadas en el sistema de las Naciones Unidas en relación con las mujeres
indígenas y sus familias.

Alemania, República Federal de, Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados,
Botswana, Brasil,- Canadá, Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Djibouti,
Dominica, Ecuador, El Salvador f Estados Unidos de América, Gabón r 6haña,
Guatemala, Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, Indonesia, Jamaica,
Lesotho, Liberia, Malí, Mar~ecos, México, Nicaragua, Níger, Pakistán,
Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, República Unida de
Tanzanía, San Criscóbal y Nieves, Santa Lucía, San Vicente y las
Granadinas, Senegal, Sri Lanka, Suriname, Togo, Trinidad y Tabago,

Uganda, uru~uay, Vene2uela y Zambia: proyecto de resolución

Asistencia técnica a las mujeres de las zonas rurales y las
zonas urbanas marginales

(Documento A/CONF.116/C.2/L.14, en su forma revisadá)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad" Desarrollo y Paz,

Reconociendo que la crisis económica y financiera por la que atraviesa la
mayoría de los Estados Miembros en desarrollo ha afectado gravemente a la condición
socioeconómica de la mujer,

Considerando los grandes esfuerzos que realiza el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo para llevar a cabo programas tendientes a mejorar la
infraestructura económica y social de los países en desarrollo,

Considerando la necesidad de seguir prestando apoyo financiero y técnico a los
Estados Miembros a fin de complementar las actividades de desarrollo en pro de la
mujer a nivel nacional, regional e internacional,

Teniendo presente que la Conferencia tiene como objetivo principal apoyar los
mecanismos regionales e internacionales que complementan los esfuerzos nacionales y
al mismo tiempo buscar los medios de seguir tratando de cumplir ,los objetivos del
Decenio,

l. Pide al Programa da las Naciones Unidas para el Desarrollo que preste
asistencia a los gobiernos en la formulación y ejecución de proyectos que tengan
como finalidad la participación 'general de la mujer y el mejoramiento de su
condición socioeconómica;
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2. Pide al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo que destine.
por lo menos el 5% de su presupuesto regional a atender a las solicitudes de los
países miembros de la región para complementar los esfuerzos que a nivel nacional y
regional se realizan para mejorar la condición de la mujer de las zonas rurales y
las zonas urbanas marginales.

Espana, Grecia e Italia: proyecto de resolución

Secuestro ilegal e internacional de ninos

(Documento A/CONF .116/C. 2/11.17)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presente la Carta de las Naciones Unidas, en la que se establece el
respeto a los derechos humanos y a las libertades fundamentales de todos, sin hacer
distinción por motivos de sexo,

Consciente de la Declaración Universal de Derechos Humanos, en la que se
afirma el principio de no discriminación,

Teniendo presente el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y
Culturales que, en el contexto de la protección de la f~milia, que constituye el
centro natural y fundamental de la sociedad, prevé una protección especial para las
madres y medidas especiales para la protección y ayuda mutua en favor de todos los
ninos y adolescentes, sin hacer discriminación por motivos de filiación u otras
razones,

Consideranqq que en la Declaración de México sobre la Igualdad de la Mujer y
su Contribución al Desa~rollo y a la Paz se reconoció que los hombres y las mujeres
tienen los mismos derechos y responsabilidades en la familia,

Teniendo ~nte que la Convención sobre la eliminación de todas las formas
.- -

de discrimina~ contra la mujer concede al hombre y a la mujer iguales derechos y
responsabilidau~d en el marco del matrimonio y en el momento de su disolución, así
como iguales derechos e iguales responsabilidades como padres, con independencia de
su situación conyugal, en las cuestiones referentes a los ninos, cuyos intereses
deben tener carácter prioritario,

Consciente de la Declaración de los Derechos del Nino, aprobada por la
Asamblea General en su resolución 1386 (XIV), en virtud de la cual el nino debe
gozar de una protección especial y disponer de oportunidades y servicios qUe le
permitan cesarrollarse física, mental, moral y socialmente en forma saludable y
normal, y en la que se establece que el nino debe vivir al amparo y bajo la
responsabilidad de sus padres, en un ambiente de afecto y de seguridad moral y
mate~ial, y qu~, salvo circunstancias excepcionales, no deberá ser separado de su
madre durante el primer ano de vida,

Teniendo presente la atención prestada por el Consejo Económico y Social, por
conducto de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, a la
situación de la mujer en la familia especialmente con referencia a la educación e
instrucción de 10G hijos,

-276-

',:

1'1

2. Pide al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo que destine.
por lo menos el 5% de su presupuesto regional a atender a las solicitudes de los
países miembros de la región para complementar los esfuerzos que a nivel nacional y
regional se realizan para mejorar la condición de la mujer de las zonas rurales y
las zonas urbanas marginales.

Espana, Grecia e Italia: proyecto de resolución

Secuestro ilegal e internacional de niftos

(Documento A/CONF.116/C. 2/IJ.17)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presen~ la Carta de las Naciones Unidas, en la que se establece el
respeto a los derechos humanos y a las libertades fundamentales de todos, sin hacer
distinción por motivos de sexo,

Consciente de la Declaración Universal de Derechos Humanos, en la ~ue se
afirma el principio de no discriminación,

Teniendo presente el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y
Culturales que, en el contexto de la protección de la f~milia, que constituye el
centro natural y fundamental de la sociedad, prevé una protección especial para las
madres y medidas especiales para la protección y ayuda mutua en favor de todos los
niftos y adolescentes, sin hacer discriminación por motivos de filiación u otras
razones,

Consideranq~ que en la Declaración de México sobre la Igualdad de la Mujer y
su Contribución al Desa~rollo y a la Paz se reconoció que los hombres y las mujeres
tienen los mismos derechos y responsabilidades en la familia,

Teniendo ~nte que la Convención sobre la eliminación de todas las formas
.- -

de discrimina~ contra la mujer concede al hombre y a la mujer iguales derechos y
responsabilidau~d en el marco del matrimonio y en el momento de su disolución, así
como iguales derechos e iguales responsabilidades como padres, con independencia de
su situación conyugal, en las cuestiones referentes a los ninos, cuyos intereses
deben tener carácter prioritario,

Consciente de la Declaración de los Derechos del Nino, aprobada por la
Asamblea Gener.al en su resolución 1386 (XIV), en virtud de la cual el nifto debe
gozar de una protección especial y disponer de oportunidades y servicios qúe le
permitan cesarrollarse física, mental, moral y socialmente en forma saludable y
normal, y en la que se establece que el nino debe vivir al amparo y bajo la
responsabilidad de sus padres, en un ambiente de afecto y de seguridad moral y
mate~ial, y qu~, salvo circunstancias excepcionales, no deberá ser separado de su
madre durante el primer ano de vida,

Teniendo presente la atención prestada por el Consejo Económico y Social, por
conducto de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, a la
situación de la mujer en la familia especialmente con referencia a la educación e
instrucción de lOG hijos,
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Teniendo presente que el Plan de Acción Mundial y los planes de acción a nivel
regional prevén el mejoramiento global de la situación de la mujer, incluido el
mejoramiento de su situación dentro de la familia, en particular con respecto a los
hijos,

Consciente del Programa p~ra el Decenio aprobado por la Asamblea General, que
prevé la aplicación de medi.das apropiadas para mejorar la situación de la mujer en
la sociedad y por consiguiente también en la familia,

Considerando los resultados obtenidos en la Conferencia Mundial del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer en lo relativo a la protección de los derechos de
la mujer en los Estados Miembros,

Evaluando positivamente las reiteradas medidas adoptadas por el Secretario
General para fomentar los derechos de la mujer en los planos internacional y
nacional, particularmente en cuanto al objetivo de la igualdad, que incluye la
igualdad de derechos y responsabilidades en la sociedad y por consiguiente en la
familia, teniendo en cuenta la situación de los menores,

~onociendo que a menudo en los casos de matrimonios entre personas de
diferentes nacio~alidades que se disuelven por divorcio, los menores cuya custodia
ha sido concedida a uno de los padres son apartados de éste y trasladados al
extranjero, abusando de los derechos de visita concedidos por el tribunal o bien
por medios ilegítimos,

Tomand? nota de que esto resulta posible debido a las diferencias existentes
en las leyes aplicables en esta materia, lo que permite que se dicten y coexistan
dos decisiones judiciales contradictorias, que otorgan la custodia de los menGres a
uno de los padres en un país y al otro progenitor en otro país,

Teniendo presente que el secuestro ilegal de ninos afecta sobre todo a las
madres, que generalmente tienen medios económicos insuficientes, en comparación con
los hombres, para defender sus derechos,

Teniendo presente que esta situación perjudica el desarrollo intelectual y
afectivo del nino y viola su derecho a gozar de una vida afectiva normal en un
ambiente de seguridad, y que el hecho de ser un objeto de intercambio entre los
padres constituye un acto de violencia que puede conducir a las nUevas generaciones
a la violencia, olvidando el espíritu de paz,

l. Insta a todos los Estados Miembros- a que pongan término a todas las
formas de secuestro ilegal y traslado ilegal de menores;

2. Pide que en cada Estado se respeten los derechos de visita y de custodia
ya concedidos por un tribunal de otro Estado, y que el Estado en el que los ninos
residan proceda a su inmediata repatriación;

3. Seftala a la atención de las Naciones Unidas, en particular del Consejo
Económico y Social y de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer,
así como de los Estados Miembros, la conveniencia de concertar, con el patrocinio
de las Naciones Unidas, un tratado que establezca, en este sector delicado y
particular, normas uniformes de derecho privado y de derecho internacional privado
destinadas a afirmar el principio de la prioridad judicial, siempre que no se
perjudiquen los intereses de los menores;
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Teniendo presente que el Plan de Acción Mundial y los planes de acción a nivel
regional prevén el mejoramiento global de la situación de la mujer, incluido el
mejoramiento de su situación dentro de la familia, en particular con respecto a los
hijos,

Consciente del Programa p~ra el Decenio aprobado por la Asamblea General, que
prevé la aplicación de medi.das apropiadas para mejorar la situación de la mujer en
la sociedad y por consiguiente también en la familia,

Considerando los resultados obtenidos en la Conferencia Mundial del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer en 10 relativo a la protección de los derechos de
la mujer en los Estados Miembros,

Evaluando positivamente las reiteradas medidas adoptadas por el Secretario
General para fomentar los derechos de la mujer en los planos internacional y
nacional, particularmente en cuanto al objetivo de la igualdad, que incluye la
igualdad de derechos y responsabilidades en la sociedad y por consiguiente en la
familia, teniendo en cuenta la situación de los menores,

~onociendo que a menudo en los casos de matrimonios entre personas de
diferentes nacionalidades que se disuelven por divorcio, los menores cuya custodia
ha sido concedida a uno de los padres son apartados de éste y trasladados al
extranjero, abusando de los derechos de visita concedidos por el tribunal o bien
por medios ilegítimos,

Tomand? nota de que esto resulta posible debido a las difer.encias existentes
en las leyes aplicables en esta materia, lo que permite que se dicten y coexistan
dos decisiones judiciales contradictorias, que otorgan la custodia de los mentires a
uno de los padres en un país y al otro progenitor en otro país,

Teniendo presente que el secuestro ilegal de ninos afecta sobre todo a las
madres, que generalmente tienen medios económicos insuficientes, en comparación con
los hombres, para defender sus derechos,

Teniendo presente que esta situación perjudica el desarrollo intelectual y
afectivo del nino y viola su derecho a gozar de una vida afectiva normal en un
ambiente de seguridad, y que el hecho de ser un objeto de intercambio entre los
padres constituye un acto de violencia que puede conducir a las nuevas generaciones
a la violencia, olvidando el espíritu de paz,

l. Insta a todos los Estados Miembros- a que pongan término a todas las
formas de secuestro ilegal y traslado ilegal de menores;

2. Pide que en cada Estado se respeten los derechos de visita y de custodia
ya concedidos por un tribunal de otro Estado, y que el Estado en el que los ninos
residan proceda a su inmediata repatriación;

3. Seftala a la atención de las Naciones Unidas, en particular del Consejo
Económico y Social y de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer,
así como de los Estados Miembros, la conveniencia de concertar, con el patrocinio
de las Naciones Unidas, un tratado que establezca, en este sector delicado y
particular, normas uniformes de derecho privado y de derecho internacional privado
destinadas a afirmar el principio de la prioridad judicial, siempre que no se
perjudiquen los intereses de los menores;
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4. Prevé el reconocimiento inmediato de la validez de las decisiones Y
medidas adoptadas por los Estados extranjeros en asuntos de jurisdicción
voluntaria, relativa a leyes sobre custodia, así como a leyes sobre derechos de
visitaJ

5. Dispone que este reconocimiento se puede llevar a cabo mediante la
presentación de una copia auténtica de la decisión o del acto de jurisdicción
voluntaria relativos a los derechos de visita o al secuestro de menores, ante los
tribunales del Estado al que los niftos hubiesen sido trasladados tras haber sido
secuestrados por el padre o la madreJ

6. Expresa la esperanza de que los tribunales de cada Estado también lleven
a cabo inSPecciones inmediatas, particularmente en el caso de matrimonios
celebrados entre Personaa de nacionalidades diferentes, incluso por medios
diplomáticos, a fin de comprobar si esas medidas ya mencionadas existen o no, antes
de dictar resolución en mat.eria de derechos de visita o de secuestro de menores.

'Alemania, República Federal d~, Bangladesh, Botswana, Costa de Marfil,
China, Estados Unidos de América, Filipinas, Francia, Gabán, GhanaL
Lesotho, Liberia, Malí, Mauritania, Nepal, Pakistán, Papua Nueva Guinea,
República de Corea, Senegal, Somalia, Sri Lanka, Tailandia, Togo,

Trinidad y Tabago y Venezuela: proyecto de resolución

Aplicación y evaluación de los objetivos del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer

(Documento A/CONF.116/C.2/L.18, e~ su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, a
saber: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Subrayando la importancia de las tareas de la Conferencia Munaial para el
Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer, encaminad,as a examinar de forma crítica y realista y evaluar los progresos
realizados hacia el logro de los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para
la Mujer en los niveles internacional, regional y nacional,

Tomando nota de las actividades pasadas de los Estados y de las organizaciones
nacionales e internacionales, incluidas las organizaciones no gubernamentales,
orientadas a la aplicación de los objetivos del Decenio de las Naciones unidas para
la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Consciente de que se necesitan nuevos esfuerzos para alcanzar los objetivos
del Decenio a todos los niveles y de que, en consecuencia, resulta urgente
establecer mecanismos para evaluar y lograr los objetivos del Decenio,

Consciente asimismo del papel decisivo de la mujer y el papel complementario
del hombre en el logro de los objeti'los mencionados,
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4. Prevé el reconocimiento inmediato de la validez de las decisiones Y
medidas adoptadas por los Estados extranjeros en asuntos de jurisdicción
voluntaria, relativa a leyes sobre custodia, así como a leyes sobre derechos de
visitaJ

5. Dispone que este reconocimiento se puede llevar a cabo mediante la
presentación de una copia auténtica de la decisión o del acto de jurisdicción
voluntaria relativos a los derechos de visita o al secuestro de menores, ante los
tribunales del Estado al que los niftos hubiesen sido trasladados tras haber sido
secuestrados por el padre o la madreJ

6. Expresa la esperanza de que los tribunales de cada Estado también lleven
a cabo inspecciones inmediatas, particularmente en el caso de matrimonios
celebrados entre personaa de nacionalidades diferentes, incluso por medios
diplomáticos, a fin de comprobar si esas medidas ya mencionadas existen o no, antes
de dictar resolución en ma~eria de derechos de visita o de secuestro de menores.

'Alemania, República Federal d~, Bangladesh, Botswana, Costa de Marfil,
China, Estados Unidos de América, Filipinas, Francia, Gabán, Ghana,
Lesotho, Liberia, Ma1í, Mauritania, Nepal, Pakistán, Papua Nueva Guinea,
República de Corea, Senegal, Somalia, Sri Lanka, Tailandia, Togo,

Trinidad y Tabago y Venezuela: proyecto de resolución

Aplicación y evaluación de los objetivos del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer

(Documento A/CONF.ll6/C.2/L.18, e~ su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, a
saber: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Subrayando la importancia de las tareas de la Conferencia Munaial para el
Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer, encaminad,as a examinar de forma crítica y realista y evaluar los progresos
realizados hacia el logro de los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para
la Mujer en los niveles internacional, regional y nacional,

Tomando nota de las actividades pasadas de los Estados y de las organizaciones
nacionales e internacionales, incluidas las organizaciones no gubernamentales,
orientadas a la aplicación de los objetivos del Decenio de las Naciones unidas para
la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Consciente de que se necesitan nuevos esfuerzos para alcanzar los objetivos
del Decenio a todos los niveles y de que, en consecuencia, resulta urgente
establecer mecanismos para evaluar y lograr los objetivos del Decenio,

Consciente asimismo del papel decisivo de la mujer y el papel complementario
del hombre en el logro de los objetivos mencionados,
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1. ~~ a todos los Estados que establezcan y perfeccionen, a los niveles
nacional y local, mecanismos para evaluar las realizaciones anteriores, con miras
al establecimlento de metas explícitas que faciliten la consecución futura de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, para fomentar nuevas
irivestigaciones y proJlK)ver una metodología de evaluación perfeccionada a fin de que
los Estados interesados puedan cooperar de forma más eficaz, y para incluir en sus
censos datos indicativos que se refieran a los problemas específicos de la mujer;

2. Exhorta a todos los Estados y organizaciones nacionales e internacionales
a que realicen un estudio y establezcan bancos de dates a fin de facilitar el
intercambio regular de información sobre el logro de los objetivos del Decenio, y a
que faciliten en mayor medida el acceso del público en general a esos datos, con
miras a fomentar la participación de base y a alcanzar esos objetivos.

Botswana, Ghana, Guinea-Bissau, Senegal, Sierra Leona,
Togo YZambia: proyecto de resoluci6n

Conferencia mundial sobre la mujer en el afio 2000

(Documento A/CONF.116/C.2/L.19)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones "Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo el valor de la C~nferencia Mundial del Afto Internacional de la
Mujer celebrada en México, D.F. en 1975 y de la Conferencia Mundial del. Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, celebrada en
Copenhague en 1980 al aprobar el Plan de Acción Mundial y el programa de Acción
para la consecución de las metas de igualdad, desarrollo y paz,

Consciente del valor de la actual Conferencia al aprobar las estrategias de
aplicación orientaéJas haci.a el futuro para el adelanto de la mujer y medidas
concretas para superar los obstáculos que se o~~nen a la consecución de las metas y
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, en el período comprendido entre 1986 y el afto 2000,

Consciente de la necesidad de proporcionar un foro para evaluar la efi.cacia de
dichas estrategias para la consecución de las metas de igualdad, desarrollo y paz,

Consciente también de la necesidad de mantener las cuestiones relativas a la
mujer vigentes en los foros internacionales a los niveles más altos,

1. Recomienda que se celebre una conferencia mundial en el afio 2000 para
determinar y evaluar los progresos realizados en la aplicación de las estrategias
orientadas hacia el futuro y en la consecución de las metas de igualdad, desarrollo
y paz desde el final del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer y para
adoptar estrategias apropiadas a fin de conseguir la máxima participación de la
mujer en las cuestiones de índole nacional e internacional;

2. Invita a las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que
tomen las medidas necesarias para que dicha conferencia sobre la mujer tenga lugar
en eJ. afto 2000, y que los grupos regionales se reúnan cada cinco afios entre 1985 y
el afto 2000 para evaluar los progresos realizados.
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l. Pit~ a todos los Estados que establezcan y perfeccionen, a los niveles
nacional y local, mecanismos para evaluar las realizaciones anteriores, con miras
al establecimiento de metas explícitas que faciliten la consecución futura de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, para fomentar nuevas
irivestigaciones y pro~ver una metodología de evaluación perfeccionada a fin de que
los Esta~os interesados puedan cooperar de forma más eficaz, y para incluir en sus
censos datos indicativos que se refieran a los problemas específicos de la mujer;

2. Exhorta a todos lDS Estados y organizaciones nacionales e internacionales
a que realicen un estudio y establezcan bancos de dates a fin de facilitar el
intercambio regular de información sobre el logro de los objetivos del Decenio, y a
que faciliten en mayor medida el acceso del público en general a esos datos, con
miras a fomentar la participación de base y a alcanzar esos objetivos.

Botswana, Ghana, Guinea-Bissau, Senegal, Sierra Leona,
Togo YZambia: proyecto de reso1uci6n

Conferencia mundial sobre la mujer en el afio 2000

(Documento A/CONF.116/C. 2/L.19)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones "Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo el valor de la C~nferencia Mundial del Afto Internacional de la
Mujer celebrada en México, D.F. en 1975 y de la Conferencia Mundial del. Decenio de
las Naciones Unidas Para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, celebrada en
C0Penhague en 1980 al aprobar el Plan de Acción Mundial y el Programa de Acción
para la consecución de las metas de igualdad, desarrollo y paz,

Consciente del valor de la actual Conferencia al aprobar las estrategias de
aplicación orientaclas haci.a el futuro para el adelanto de la mujer y medidas
concretas para superar los obstáculos que se o¡~nen a la consecución de las metas y
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, en el período comprendido entre 1986 y el afto 2000,

Consciente de la necesidad de proporcionar un foro para evaluar la efi.cacia de
dichas estrategias para la consecución de las metas de igualdad, desarrollo y paz,

Consciente también de la necesidad de mantener las cuestiones relativas a la
mujer vigentes en los foros internacionales a los niveles más altos,

l. Recomienda que se celebre una conferencia mundial en el ano 2000 para
determinar y evaluar los progresos realizados en la aplicación de las estrategias
orientadas hacia el futuro y en la consecución de las metas de igualdad, desarrollo
y paz desde el final del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer y para
adoptar estrategias apropiadas a fin de conseguir la máxima participación de la
mujer en las cuestiones de índole nacional e internacional;

2. Invita a las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que
tomen las medidas necesarias para que dicha conferencia sobre la mujer tenga lugar
en eJ. afto 2000, y que los grupos regionales se reúnan cada cinco anos entre 1985 y
el afto 2000 para evaluar los progresos realizados.
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Alemania, 'República Federal de, Australia, Austria, Bangladesh,
Bélgica, Benin, Botswana, Brasil, Cabo Verde" Canadá, Es afta
Estados Unidos de Am¿rica, Fl pinas, Francia, Gabon, Ghana,
India, Indonesia, Italia, ¡enya, Lesotho, Liberia, México,
Noruega, Nuev& Zelandia, Papua Nueva Guinea, Reino Unido de
Gran Bretafta e Irlanda del Norte, Samoa, Sierra Leona, Suecia,
Tailandia, Trinidad y Tabago y Yemen: proyecto de resoluci6n

La violencia contra la mujer en el hogar

(Documento A/CONF.116/C.2/L.~O, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrol~o y Paz,

Manifestanªº profunda preocupación por las mujeres y los ninos maltratados y
las consecuencias destructivas que esos malos tratos tienen para la familia,

Reconociendo que la violencia en el hogar es un fenómeno extendido que
trasciende todas la6 fronteras raciales, soci,ales y económicas,

Reconociendo además que las causas de la violencia en el hogar y sus
soluciones son más complejas que en el caso de delitos cometidos por atacantes
desccnocidos,

Convencida de que la violencia es con frecuencia un comportamiento aprendido
que puede repercutir en las generaciones futuras y que es necesario tomar medidas
para impedir la violencia en el hogar mediante la educación y el cambio de actitud,

Reconociendo la importante función que las mujeres y las organizaciones de
mujeres han desempeftado al prestar asistencia a las mujeres golpeadas y al hacer
que la comunidad adquiera conciencia de la gravedad y la magnitud de la violencia
en el hogar,

. '

Convencida de que la violencia es igualmente un delito cuando la comete un
pariente pr6ximo como cuando la comete un extrafto y de que la prot~cción de la ley
no debe detenerse en el umbral de la familia,

Convencida además de la necesidad de que el sistema judicial intervenga con
mayor firmeza, de que se aumente la conciencia pública y de que se mejoren los
servicios prestados a las víctimas,

Teniendo presente que toda mujer golpeada necesita apoyo, seguridad y
asistencia y saber que no está sola,

,

Condenando la desafortunada actitud extendida en todo el mundo de tratar a la
mujer como un bien mueble y una propiedad de la que se puede abusar y a la que se
puede controlar y de hacer caso omiso de las leyes que protegen a la mujer,

l. Insta a los organismos gubernamentales pertinentes a que presten especial
atenci6n a la violencia dirigida contra la mujer y traten este tipo de
comportamiento como delito, y a que proporcionen servicios de asistencia a las
mujeres golpeadas y a sus hijosJ
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Alemania, "República Federal de, Australia, Austria, Bangladesh,
Bélgica, Benin, Botswana, Brasil, Cab? Verde6 Canadá, Espafta,
Estados Unidos de Am¿rica, FilIpinas, Francia, Gabón, Ghana,
India, Indonesia, Italia, Kenya, Lesotho, Liberia, México,
Noruega, Nuev& Zelandia, Papua Nueva Guinea, Reino Unido de
Gran Bretafta e Irlanda del Norte, Samoa, Sierra Leona, Suecia,
Tai1andia, Trinidad y Tabago y Yemen: proyecto de resoluci6n

La violencia contra la mujer en el hogar

(Documento A/OONF.l16/C.2/L.~O, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrol~o y Paz,

Manifestanªº profunda preocupación por las mujeres y los niftos maltratados y
las consecuencias destructivas que esos malos tratos tienen para la familia,

Reconociendo que la violencia en el hogar es un fenómeno extendido que
trasciende todas las fronteras raciales, soci.ales y económicas,

Reconociendo además que las causas de la violencia en el hogar y sus
soluciones son más complejas que en el caso de delitos cometidos por atacantes
desc~nocidos,

Convencida de que la violencia es con frecuencia un comportamiento aprendido
que puede repercutir en las generaciones futuras y que es necesario tomar medidas
para impedir la violencia en el hogar mediante la educación y el cambio de actitud,

Reconociendo la importante función que las mujeres y las organizaciones de
mujeres han desempeftado al prestar asistencia a las mujeres golpeadas y al hacer
que la cOMunidad adquiera conciencia de la gravedad y la magnitud de la violencia
en el hogar,
..

Convencida de que la violencia es igualmente un delito cuando la comete un
pariente próximo como cuando la comete un extrano y de que la prot~cción de la ley
no debe detenerse en el umbral de la familia,

Convencida además de la necesidad de que el sistema judicial intervenga con
mayor firmeza, de que se aumente la conciencia pública y de que se mejoren los
servicios prestados a las víctimas,

Teniendo presente que toda mujer golpeada necesita apoyo, seguridad y
asistencia y saber que no está sola,

,

Condenando la desafortunada actitud extendida en todo el mundo de tratar a la
mujer como un bien mueble y una propiedad de la que se puede abusar y a la que se
puede controlar y de hacer caso omiso de las leyes que protegen a la mujer,

l. Insta a los organismos gubernamentales pertinentes a que presten especial
atenci6n a la violencia dirigida contra la mujer y traten este tipo de
comportamiento como delito, y a que proporcionen servicios de asistencia a las
mujeres golpeadas y a sus hijosJ
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2. Exhorta a los Estados a que elaboren leyes y procedimientos, cuando
todavía no existan, para proteger y prestar apoyo adecuadamente a las mujeres y
exigir a los hombres violentos responsabilidad legal por su violencia y a que
refuercen los procedimientos para hacer cumplir la ley, incluidos los
procedimientos policiales y judiciales;

3. Insta a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer a que
estudie la posibilidad de nombrar un relator especial ~ue, teniendo en cuenta todos
los estudios Pertinentes de las Naciones Unidas, reúna. información sobre el
carácter de la violencia en el hogar, con miras a formular a la Comisión
recomendaciones sobre la prevención y las soluciones, incluiáa la educación de la
comunidad de manera adecuada a las diversas circunst¡)ncias culturales.

Argelia, Congo, Cuba, Etiopía, Gabón, Ghana, Iraq, Jamahiriya
~rabe Libia, Kenya, Nicaragua, República Arabe Siria, República
Centroafricana, República Unida de Tanzanía, Rumania, Uruguay,

Ve~ezuela y Zambia: proyecto de resoluci6n

Fortalecimiento de la función de la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer

(Documento A/OONF.116/C.2/L.2l)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unide.3 para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando el mandato otorgado a la Comisión de la Condición Jurídica y Social
de la Mujet por el Consejo Económico y Social en su resolución 11 (11), de 21 de
junio de 1946,

Reafirmando la función crucial de la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer en las Naciones Unidas para examinar cuestiones relacionadas con
la promoción de los derechos de la mujer en las esferas política, económica y
social,

Reconociendo la valiosa contribución de la Comisión a la promoción de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, y a la evaluación de los progresos alcanzados y los obstáculos con que se ha
tropezado,

Considerando que es imperativo fortalecer el trabajo futuro de la Comisión a
fin de que cumpla su importante función en la puesta en marcha de las estrategias
de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer y las medidas
concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución de las metas y
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz en el períoOo comprendido entre 1986 y el ano 2000,

Teniendo en cuenta la resolución 40 aprobada por la Conferencia Mundial del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, las
resoluciones 2263 (XXII) Y 35/56 de la Asamblea General y la resolución 1980/38 del
Consejo Económico y Social, así como otras resoluciones pertinentes,
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2. Exhorta a los Estados a que elaboren leyes y procedimientos, cuando
todavía no existan, para proteger y prestar apoyo adecuadamente a las mujeres y
exigir a los hombres violentos responsabilidad legal por su violencia y a que
refuercen los procedimientos para hacer cumplir la ley, incluidos los
procedimientos policiales y judiciales;

3. Insta a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer a que
estudie la posibilidad de nombrar un relator especial ~ue, teniendo en cuenta todos
los estudios Pertinentes de las Naciones Unidas, reúna. información sobre el
carácter de la violencia en el hogar, con miras a formular a la Comisión
recomendaciones sobre la prevención y las soluciones, incluiáa la educación de la
comunidad de manera adecuada a las diversas circunst¡)ncias culturales.

Argelia, Congo, Cuba, Etiopía, Gabón, Ghana, Iraq, Jamahiriya
~rabe Libia, Kenya, Nicaragua, República Arabe Siria, República
Centroafricana, República Unida de Tanzanía, Rumania, Uruguay,

Venezuela y Zambia: proyecto de resoluci6n

Fortalecimiento de la función de la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer

(Documento A/OONF.116/C.2/L.2l)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unide.3 para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando el mandato otorgado a la Comisión de la Condición Jurídica y Social
de la Mujet por el Consejo Económico y Social en su resolución 11 (11), de 21 de
junio de 1946,

Reafirmando la función crucial de la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer en las Naciones Unidas para examinar cuestiones relacionadas con
la promoción de los derechos de la mujer en las esferas política, económica y
social,

Reconociendo la valiosa contribución de la Comisión a la promoción de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz, y a la evaluación de los progresos alcanzados y los obstáculos con que se ha
tropezado,

Considerando que es imperativo fortalecer el trabajo futuro de la Comisión a
fin de que cumpla su importante función en la puesta en marcha de las estrategias
de aplicación orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer y las medidas
concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución de las metas y
objetivos del :'lecenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y
Paz en el perí~o comprendido entre 1986 y el ano 2000,

Teniendo en cuenta la resolución 40 aprobada por la Conferencia Mundial del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, las
resoluciones 2263 (XXII) Y 35/56 de la Asamblea General y la resolución 1980/38 del
Consejo Económico y Social, así como otras ~eso1uciones pertinentes,
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l. Pide a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer que
preste especial atención a la ejecución de las estrategias de aplicación orientada:
hacia el futuro durante el período comprendido entre 1986 y el afio 20010, Y otras
recomendaciones de la Conferencia, así como a la preparación de propuestas y
recomendaciones dirigidas al Consejo Económico y Social basadas en toda la
información pertinente, y pide a la Comisión que se encargue, con miras a este fin
de coordinar los resultados obtenidos)

2. Pide además a la Comisión que contribuya en su trabajo al establecimientc
del Nuevo Orden Econ6mico Internacional y a la ejecución de las metas y medidas de
política de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de
las Naciones Unidas para el DesarrolloJ

3. !jde al Consejo Econó~ico y Social, con miras al fortalecimiento de la
Comisión para que cumpla el mandato que le otorga la presente resolución, que
aumente el número de miembros de la Comisión a 43 y que programe períodos anuales
de sesiones de la Comisión.

Alemania, República Federal de, Australia, Bélgica, Benin, Botswana,
Canadá, Congo, Chad, China, Dinamarca; Djibouti, Dominica, Espafla,
Estados Unidos de América, Fili inas Francia, Ghana Guinea Haití,
India, Indonesia, Italia, Jamaica, Kenya, Lesotho, Liberia, Mal,
Marruecos, Mauritania, Nigeria, NorUega, Países Bajos, P!kistán,
Papua Nueva Guinea, Reino Unido de Gran.Bretafla e Irlanda del Norte f

República Centroafricana, República Democrática Alemana, Repúblic~

Unida de Tauzanía, Samoa, Senegal, Sudán, Suecia, Swazilandia, Togo,
Trinidad y Tabago, Túnez y Uruguay: proyecto de resolución

Fondo de las Naciones Unidas de Desarrollo para la Mujer

(Documento A/OONF.ll6/C.2/L.22)

~Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrol\o y Paz,

Recordando la resolución 39/125 de la Asamblea General por la cual se dispone
·que continúe el Fondo de Contribuciones Voluntarias para el Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer,

Reconociendo la doble prioridad del Fondo de servir, por una parte, de
catalizador con el fin de conseguir que la mujer participe de manera apropiada en
las principales actividades de desa~rollo, en las etapas de preinversión siempre
que sea posible, y de apoyar, por otra parte, actividades que beneficien'
directamente a la mujer de confDrmidad con las prioridades nacionales y regionales,

Considerando las actividades innovadoras y experimentales del Fondo,
encaminadas a reforzar las capacidades institucionales gubernamentales y no
gub"",rnamentales,

Expresando su reconocimiento por las contribuciones significativas al
Fondo efectuadas por la mayoría de los Estados Miembros, organizaciones no
gubernamentales, agrupaciones de mujeres y particulares,
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1. Pide a la Comisión de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer que
preste especial atenci6n a la ejecución de las estrategias de aplicación orientada:
hacia el futuro durante el período comprendido entre 1986 y el afio 20010, y otras
recomendaciones de la Conferencia, así como a la preparación de propuestas y
recomendaciones dirigidas al Consejo Económico y Sociál basadas en toda la
información pertinente, y pide a la Comisi6n que se encargue, con miras a este fin
de coordinar los resultados obtenidosJ

2. Pide además a la Comisión que contribuya en su trabajo al establecimientc
del Nuevo Orde~ Económico Internacional y a la ejecución de las metas y medidas de
política de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de
las Naciones Unidas para el DesarrolloJ

3. !jde al Consejo Econ6~ico y Social, con miras al fortalecimiento de la
Comisión para que cumpla el mandato que le otorga la presente resolución, que
aumente el número de miembros de la Comisión a 43 y que programe períodos anuales
de sesiones de la Comisión.

Alemania, República Federal de, Australia, Bélgica, Benin, Botswana,
Canadá, Congo, Chad, China, Dinamarca; Djibouti, Dominica, Espafla,
Estados Unidos de América, Fili inas Francia, Ghana Guinea Haití,
India, Indonesia, Italia, Jamaica, Kenya, LeSotho, Liberia, Mal,
Marruecos, Mauritania, Nigeria, Noruega, Países Bajos, P!kistán,
Papua Nueva Guinea, Reino Unido de Gran.Bretafla e Irlanda del Norte f

República Centroafricana, República Democrática Alemana, Repúblic~

Unida de Tauzanía, Samoa, Senegal, Sudán, Suecia, Swazilandia, TQ9o,
Trinidad y Tabago, Túnez y Uruguay: proyecto de resolución

Fondo de las Naciones Unidas de Desarrollo para la Mujer

(Documento A/OONF.116/C.2/L.22)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrol\o y Paz,

Recordando la resolución 39/125 de la Asamblea General por la cual se dispone
·que continúe el Fondo de Contribuciones Voluntarias para el Decenio de las Nacione~

Unidas para la Mujer,

Reconociendo la doble prioridad del Fondo de servir, por una parte, de
catalizador con el fin de conseguir que la mujer participe de manera apropiada en
las principales actividades de desa~rollo, en las etapas de preinversión siempre
que sea posible, y de apoyar, por otra parte, actividades que beneficien'
directamente a la mujer de confDrmidad con las prioridades nacionales y regionales j

Considerando las actividades innovadoras y experimentales del Fondo,
encaminadas a reforzar las capacidades institucionales gubernamentales y no
gub""rnamentales,

Expresando su reconocimiento por las contribuciones significativas al
Fondo efectuadas por la mayoría de los Estados Miembros, organizaciones no
gubernamentales, agrupaciones de mujeres y particulares,
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Tomando en consideración el firme apoyo prestado para la constante cooperacióndel Fondo con los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales nacionales, asícomo la necesidad de que continúe y se refuerce esa cooperación, según se expresóen las reuniones preparatorias regionales de la Conferencia Mundial,

l. Acoge con beneplácito el establecimiento del Fondo de las Naciones Unidasde Desarrollo para la Mujer como entidad separada y de identidad propia enasociación autónoma con el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, deconformidad con la resolución 39/125 de la Asamblea General;

~. Insta a las mujeres del mundo entero a que consideren al Fondo como unimportante recurso de cooperación para el desarrollo y que, en consecuencia,presten sus aptitudes para aumentar la capacidad del Fondo de proporcionarasistencia financiera y técnica, se~ún convenga, a las mujeres rurales y a lasmujeres atrapadas en la pobreza urbana junto con sus familias;

3. Hace un llamamiento a las personas, los grupos y las organizacionesintergubernamentales y no gubernamentale~ para que otorguen una elevada prioridadal Fondo en sus contribuciones y en sus esfuerzos de movilización de recursos;

4. Pide a los gobiernos que prosigan y, cuando sea posible, aumenten suscontribuciones al Fondo en vista de su mandato ampliado para atender a lasnecesidades af:::uciantes de las mujeres rurales y las mujeres urbanas pobres,. segúnse demuestre en el examen y evaluación de los logros del Decenio de las NacionesUnidas para la Mujer, y en apoyo de la constante participación de la mujer en todoslos aspectos de las actividades de desarrollo hasta el afto 2000.

Estados Unidos de América: proyecto de resolución

Derechos humanos internacionales

(Documento A/OONF.116/C.2/L.23)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los logros delDecenio de las Nacio~es Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,
II se dispone
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Recordando las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas en las queSe exhorta a los Estados Miembros a que promuevan los derechos humanos y laslibertades fundamentales sin distinción de sexo,

Recordando asimi.smo la Declaración Universal de Derechos Humanos y losdiversos instrumentos internacionales que afirman los derechos humanos de la mujeren todos los Estados Miembros,

Reafirmando que la discriminación contra la mujer es incompatible oon ladignidad humana y que la mujer y el hombre deben participar, en condiciones deigualdad e independientemente de la raza y las creencias, en los procesos político,económico y social de sus respectivos países,

Consciente de la importante función que cumplen la Comisión de la CondiciónJurídica y Social de la Mujer y los organismos especializados de las NacionesUnidas en la preparación de diversos instrumentos internacionales que obliguen alos Estados Miembros a hacer re~petar los derechos de la mujer enumerados en esosinstrumentos,
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Tomando en consideración el firme apoyo prestado para la constante cooperación
del Fondo con los gobiernos y las organizaciones no gubernamentales nacionales, así
como la necesidad de que continúe y se refuerce esa cooperación, según se expresó
en las reuniones preparatorias regionales de la Conferencia Mundial,

l. Acoge con beneplácito el establecimiento del Fondo de las Naciones Unidas
de Desarrollo para la Mujer como entidad separada y de identidad propia en
asociación autónoma con el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, de
conformidad con la resolución 39/125 de la Asamblea GeneralJ

~. Insta a las mujeres del mundo entero a que consideren al Fondo ~omo un
importante recurso de cooperación para el desarrollo y que, en consecuencia,
presten sus aptitudes para aumentar la capacidad del Fondo de proporcionar
asistencia financiera y técnica, según convenga, a las mujeres rurales y a las
mujeres atrapadas en la pobreza urbana junto con sus familias;

3. Hace un llamamiento a las personas, los grupos y las organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentale~ para que otorguen una elevada prioridad
al Fondo en sus contribuciones y en sus esfuerzos de movilización de recursos;

4. Pide a los gobiernos que prosigan y, cuando sea posible, aumenten sus
contribuciones al Fondo en vista de su mandato ampliado para atender a las
necesidades acuciantes de las mujeres rurales y las mujeres urbanas pobres~ según
se d~muestre en el examen y evaluación de los logros del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer, y en apoyo de la constante participación de la mujer en todos
los aspectos de las actividades de desarrollo hasta el afto 2000.

Estados Unidos de América: proyecto de resolución

Derechos humanos internacionales

(Documento A/CONF.1l6/C.2/L.23)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas en las que
se exhorta a los Estados Miembros a que promuevan los derechos humanos y las
libertades fundamentales sin distinción de sexo,

Recordando asimi.smo la Declaración Universal de Derechos Humanos y los
diversos instrumentos internacionales que afirman los derechos humanos de la mujer
en todos los Estados Miembros,

Reafirmando que la discriminación contra la mujer es incompatible oon la
dignidad humana y que la mujer y el hombre deben participar, en condiciones de
igualdad e independientemente de la raza y las creencias, en los procesos político,
económico y social de sus respectivos países,

Consciente de la importante función que cumplen la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer y los organismos especializados de las Naciones
Unidas en la preparación de diversos instrumentos internacionales que obliguen a
los Estados Miembros a hacer re~petar los derechos de la mujer enumerados en esos
instrumentos,
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Consciente de que existen violaciones, incluso violaciones graves, de las
normas internacionalmente reconocidas relativas a los derechos de la mujer,

Considerando que es responsabilidad insoslayable de los Estados Miembros hacer
respetar los derechos de la mujer,

Recordando las resoluciones del Consejo Económico y Social 76 (V), de 5 de
agosto de 1947, y 3041 (XI),.de 14 y 17 de julio de 1950, que siguen constituyendo
la base de las atribuciones de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la
Mujer para recibir en cada uno de sus períodos ordinarios de sesiones una lista de
comunicaciones confidenciales y' no confidenciales relativas a la condición jurídica
y social de la mujer,

Recordando asimismo la resolución 1983/27 del Consejo Económico y Social,
de 26 de mayo de 1983, en la que se establecen procedimientos con arreglo a los
cuales la Comisión examine y se ocupe de las comunicaciones enviadas por mujeres a
título particular y por grupos de mujeres cuyos derechos humanos hayan sido
violados,

l. Acoge con beneplácito la iniciativa del Consejo de reafirmar esas
importantes funciones de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer;

2. Condena las violaciones de los derechí 's humanos de la mujer donde quiera
que ocurran;

3. Insta a los Estados Miembros a que cumplan las obligaciones que tienen
con sus ciudadanas haciendo respetar las disposiciones de los diversos instrumentos
internacionales pertinentes, comprendida la Carta de las Naciones Unidas;

4. Exhorta a las Naciones Unidas, así como a las organizaciones
internacionales no gubernamentales, a que continúen difundiendo los diversos
instrumentos internacionales relativos a los derechos de la mujer a fin de dar a
conocer ampliamente sus disposiciones y las obligaciones de los gobiernos expuestas
en ellos;

5. Alienta a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Muje~ a que
estudie la posibilidad de nombrar relatores especiales que investiguen las
violaciones de los derechos de la mujer donde quiera que ocurran e informen a la
Comisión sobre al resultado de sus investigaciones.

,
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Consciente de que existen violaciones, incluso violaciones graves, de las
normas internacionalmente reconocidas relativas a los derechos de la mujer,

Considerando que es responsabilidad insoslayable de los Estados Miembros hacer
respetar los derechos de la mujer,

Recordando las resoluciones del Consejo Económico y Social 76 (V), de 5 de
agosto de 1947, y 3041 (XI),.de 14 y 17 de julio de 1950, que siguen constituyendo
la base de las atribuciones de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la
Mujer para recibir en cada uno de sus períodos ordinarios de sesiones una lista de
comunicaciones confidenciales y' no confidenciales relativas a la condición jurídica
y social de la mujer,

Recordando asimismo la resolución 1983/27 del Consejo Económico y Social,
de 26 de mayo de 1983, en la que se establecen procedimientos con arreglo a los
cuales la Comisión examine y se ocupe de las comunicaciones enviadas por mujeres a
título particular y por grupos de mujeres cuyos derechos humanos hayan sido
violados,

l. Acoge con beneplácito la iniciativa del Consejo de reafirmar esas
importantes funciones de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer;

2. Condena las violaciones de los derech(ls humanos de la mujer donde quiera
que ocurranJ

3. Insta a los Estados Miembros a que cumplan las obligaciones que tienen
con sus ciudadanas haciendo respetar las disposiciones de los diversos instrumentos
internacionales pertinentes, comprendida la Carta de las Naciones UnidasJ

4. Exhorta a las Naciones Unidas, así como a las organizaciones
internacionales no gubernamentales, a que continúen difundiendo los diversos
instrumentos internacionales relativos a los derechos de la mujer a fin de dar a
conocer ampliamente sus disposiciones y las obligaciones de los gobiernos expuestas
en ellos;

5. Alienta a la Comisi6n de la Condición Jurídica y Social de la Muje~ a que
estudie la posibilidad de nombrar relatores especiales que investiguen las
violaciones de los derechos de la mujer donde quiera que ocurran e informen a la
Comisión sobre al resultado de sus investigaciones.

,
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Austrq1ia, Co~.ombia, Cuba, Ecuador, El Salvador, Espafta, Indonesia,
Italia, MarruEcos, Nigeria, Panamá, República Dominicana, Sri Lanka,

Venezuela y Zimbabwe: proyecto de resolución

Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación
para la Promoción de la Mujer

(Documento A/CONF.116/C.2/L.24, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas sobre la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución 26 aprobada por la Conferencia Mundial del Afto
Internacional de la Mujer, en la que se recomendaba la creación del Instituto
Internacional de Investigaciones y Capacitaci~n Para la Promoción de la Mujer,

'.,

Recordando asimismo la resolución 38 aprobada por la Conferencia Mundial del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, en la
que se tomaba nota con satisfacción del establecimiento de dicho Instituto, en
cumplimiento de la resolución antes mencionada,

Tomando nota con satisfacción de la ratificación por la Asamblea General, en
su resolución 39/122' de 12 de abril de 1985, de los estatutos del Instituto. para
que sirva de instrumento en el plano internacional con el propósito de emprender
investigaciones y establecer programas de capacitación a fin de contribuir a la
integración y movilización de la mujeL en el desarrollo,

Tomando nota de la forma de funcionamiento del Instituto mediante la
utilización de redes para realizar sus funciones en los planos internacional,
regional y nacional,

Consciente de los importantes logros alcanzados en el programa de trabajo del
lS Instituto, en particular en las esfer.as de los indicadores y estadísticas

relacionados con la mujer, la función y la situación de la mujer en las relaciones
económicas internacionales y actividades sectoriales como el abastecimiento de agua

le y el saneamiento, la industria y la energía,

Reconociendo la importancia de las actividades de investigación, capacitación
e información para la aplicación de las estrategias orientadas hacia el futuro,

l. Recomienda que:

a) El Instituto refuerce sus actividades de investigación y capacitación
para la realización de análisis de políticas, la planificación y la programación
encaminadas a aumentar la participación de la mujer en el desarrollo; a este
respecto, los limitados fondos del Instituto deberán dedicarse principalmente al
programa y las actividades, manteniendo al mínimo los gastos administrativos y de
viaj~'sJ

b) En su programa de actividades se concede particular importancia a las
innovaciones metodológicas relativas a los programas sobre la mujer y el
desarrollo, y sobre capacitación, información, documentación y comunicación,
incluido el establecimiento de bancos de datos;
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Austr~lia, Co~.ombia, Cuba, Ecuador, El Salvador, Espafta, Indonesia,
Italia, Marruecos, Nigeria, Panamá, República Dominicana, Sri Lanka,

Venezuela y Zimbabwe: proyecto de resolución

Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación
para la Promoción de la Mujer

(Documento A/CONF.116/C.2/L.24, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas sobre la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución 26 aprobada por la Conferencia Mundial del Afto
Internacional de la Mujer, en la que se recomendaba la creación del Instituto
Internacional de Investigaciones y Capacitaci~n para la Promoción de la Mujer,

Recordando asimismo la resolución 38 aprobada por la Conferencia Mundial del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, en la
que se tomaba nota con satisfacción del establecimiento de dicho Instituto, en
cumplimiento de la resolución antes mencionada,

Tornando nota con satisfacción de la ratificación por la Asamblea General, en
su resolución 39/122' de 12 de abril de 1985, de los estatutos del Instituto. para
que sirva de instrumento en el plano internacional con el propósito de emprender
investigaciones y establecer programas de capacitación a fin de contribuir a la
integración y movilización de la mujeL en el desarrollo,

Tomando nota de la forma de funcionamiento del Instituto mediante la
utilización de redes para realizar sus funciones en los planos internacional,
regional y nacional,

Consciente de los imPOrtantes logros alcanzados en el programa de trabajo del
Instituto, en particular en las esfer.as de los indicadores y estadísticas
relacionados con la mujer, la función y la situación de la mujer en las relaciones
económicas internacionales y actividades sectoriales corno el abastecimiento de agua
y el saneamiento, la industria y la energía,

Reconociendo la importancia de las actividades de investigación, capacitación
e información para la aplicación de las estrategias orientadas hacia el futuro,

l. Recomienda que:

a) El Instituto refuerce sus actividades de investigación y capacitación
para la realización de análisis de politicas, la planificación y la programación
encaminadas a aumentar la participación de la mujer en el desarrollo; a este
respecto, los limitados fondos del Instituto deberán dedicarse principalmente al
programa y las actividades, manteniendo al mínimo los gastos administrativos y de
viaj~'sJ

b) En su programa de actividades se concede particular importancia a las
innovaciones metodológicas relativas a los programas sobre la mujer y el
desarrollo, y sobre capacitación, información, documentación y co~unicación,

incluido el establecimiento de bancos de datos;
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c) El Instituto intensifique sus actividades en materia de estadísticas,
indicadores y datos relacionados con la mujer, particularmente en los planos
nacional y regional.

2. Invita a las instituciones y \organizaciones del sistema de las Naciones
Unidas y ajenas a éste ,a que continúen colaborando con el Insti tuto mediante el
fortalecimiento de la re.d de arreglos cooPerativos relacionados con los programas
sobre la mujer y el desarrollo,

3. Insta a los Estados y a las organizaciones intergubernamentales y no
gubernamentales a que contribuyan al Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para
el Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación para la Promoción de
la Mujer, habida cuenta de la proyección a largo plazo de la labor del Instituto.

Bélgica, Egipto* y Francia: proyecto de resolución

Seguridad alimentaria

(Documento A/OONF.116/C.2/L.25)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Preocupada por el hambre que prevalece en algunas Eegiones del mundo,
particularmente en Africa,

Considerando que la sequía Persistente y la desertificación creciente, unidas
a los efectos nefastos de la crisis económica mundial, han perturbado seriamente
los esfuerzos de desarrollo y agravado el hambre y la desnutrición en Africa,

Recordando la declaración sobre el hambre en Africa aprobada por la
Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de la Organización de la Unidad
Africana celebrada en Nairobi en 1981, así como la declaración de la FAO sobre el
hambre en Africa,

Considerando la necesidad de adoptar medidas de emergencia para salvar a las
poblaciones africanas amenazadas por el hambre,

Recordando el Plan de Acción de Lagos, que recomienda la creación de un
organismo de socorro alimentario,

Acogiendo con satisfacción la decisión de los Jefes de Estado y de Gobierno en
la 20a. Conferencia Cumbre de la OUA (resolución AHG/Res.133(XX» de crear un fondo- ,
especial de socorro de emergencia para las situaciones de sequía y hambre en Africa,

Consciente además de la necesidad de poner en práctica políticas agrícolas que
favorezcan los cultivos alimentarios, la horticultura y la explotación de los
recarsos Pesqueros con miras a alcanzar la autosuficiencia alimentaria,

Considerando la importante función de la mujer en el sistema alimentario,

En nombre de los Estados miembros del Grupo de los 77.
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c) El Instituto intensifique sus actividades en materia de estadísticas,
indicadores y datos relacionados con la mujer, particularmente en los planos
nacional y regional.

2. Invita a las instituciones y ~~rganizaciones del sistema de las Naciones
Unidas y ajenas a éste ,a que continúen colaborando con el Instituto mediante el
fortalecimiento de la r~d de arreglos cooperativos relacionados con los progr3mas
sobre la mujer y el desarrolloJ

3. Insta a los Estados y a las organizaciones intergubernamentales y no
gubernamentales a que contribuyan al Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para
el Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación para la Promoción de
la Mujer, habida cuenta de la proyección a largo plazo de la labor del Instituto.

Bélgica, Egipto* y Francia: proyecto de resolución

Seguridad alimentaria

(Documento A/OONF.116/C.2/L.25)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Preocupada por el hambre que prevalece en algunas Eegiones del mundo,
particularmente en Africa,

Considerando que la sequía persistente y la desertificación creciente, unidas
a los efectos nefastos de la crisis económica mundial, han perturbado seriamente
los esfuerzos de desarrollo y agravado el hambre y la desnutrición en Africa,

Recordando la declaración sobre el hambre en Africa aprobada por la
Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de la Organización de la Unidad
Africana celebrada en Nairobi en 1981, así como la declaración de la FAO sobre el
hambre en Africa,

Considerando la necesidad de adoptar medidas de emergencia para salvar a las
poblaciones africanas amenazadas por el hambre,

Recordando el Plan de Acción de Lagos, que recomienda la creación de un
organismo de socorro alimentario,

Acogiendo con satisfacción la decisión de los Jefes de Estado y de Gobierno en
la 20a. Conferencia Cumbre de la OUA (resolución AHG/Res.133(XX» de crear,un fondo
especial de socorro de emergencia para las situaciones de sequía y hambre en Africa,

Consciente además de la necesidad de poner en práctica políticas agrícolas que
favorezcan los cultivos alimentarios, la horticultura y la explotación de los
recursos pesqueros con miras a alcanzar la autosuficiencia alimentaria,

Considerando la importante función de la mujer en el sistema alimentario,

En nombre de los Estados miembros del Grupo de los 77.
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1. Insta a que se elimine el hambre en el mundo y en particular en Africa,

2. Recomienda que, con ese objeto, se adopte una política concertada e
integrada de solidaridad en la lucha contra el hambre, en particular en los países
africanos,

3. Invita a la comunidad internacional, los organismos y los programas
operacionales del sistema de las Naciones Unidas, así como a las organizaciones no
gubernamentales, a contribuir al fondo especial de socorro de emergencia para las
situaciones de sequía y/hambre en Africa, .

4. !!9Omienda que se intensifiquen las actividades de investigación sobre el
papel de la mujer en la producción de alimentos,

5. Afirma la necesidad de informar, dar conciencia y capacitar a los
profesionales y técnicos agrícolas ~obre la importancia del papel de la mujer en la
producción de alimentos,

6. Recomienda que se preste atención especial a la capacitación de la mujer
en las técnicas utilizadas en la agricultura, la silvicultura y la ganadería y en
la conservación, así éomo su acceso a todos los factores de producción (tierra,
fertilizantes, crédito agrícola, entre otros) indispensables para su participaci6n
efectiv~ en la aplicación de las políticas alimentarias, y,a los medios materiales
que puedan aliviar sus labore~ domésticas, '

7. Recomienda que se adopten medidas para aprovechar las técnicas, los
métodos y las formas de organización tradicional que han demostrado su eficacia,

"

s 8. Pide que las instituciones nacionales de la mujer participen en la
elabor-aci6n y la ejecución de políticas y programas agrícolas que tengan por
finalidad lograr la autosuficiencia alimentaria en los países africanos, así como
la distribución de la ayuda alimentaria;

9. Recomienda que la ayuda alimentaria se reoriente hacia la ejecución de
programas agrícolas encaminados a alcanzar la autosuficiencia alimentaria.

Alemania, República Federal de, China, Estados Unidos de América,
Francia, Filipinas, Indonesia, Malí*, Pakistán, Papua Nueva Guinea,

Samoa y Sri Lanka: proyecto de resolución

Programa para la mujer hasta el afto 2000

(Documento A/CON~.ll6/C.2/L.26)

Recordando la resolución del Consejo Económico y Social relativa al programa
para la mujer,
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En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.*

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Muj·er: Igu'aldad, Desarrollo y 1¡»az,fue

en
Ido
lca,

1. Insta a que se elimine el hambre en el mundo y en particular en AfricaJ

2. Recomienda que, con ese objeto, se adopte una política concertada e
integrada de solidaridad en la lucha contra el hambre, en particular en los países
africanosJ

3. Invita a la comunidad internacional, los organismos y los programas
operacionales del sistema de las Naciones Unidas, así como a las organizaciones no
gubernamentales, a contribuir al fondo especial de socorro de emergencia para las
situaciones de sequía y/hambre en AfricaJ .

4. !!SOmienda que se intensifiquen las actividades de investigación sobre el
papel de la mujer en la producción de alimentosJ

s. Afirma la necesidad de informar, dar conciencia y capacitar a los
profesionales y técnicos agrícolas ~obre la importancia del papel de la mujer en la
producción de alimentosJ

6. Recomienda que se preste atención especial a la capacitación de la mujer
en las técnicas utilizadas en la agricultura, la silvicultura y la ganadería y en
la conservaéión, así éomo su acceso a todos los factores de producción (tierra,
fertilizantes, crédito agrícola, entre otros) indispensables para su. participación
efectiv~ en la aplicación de las políticas alimentarias, y,a los medios materiales
que puedan aliviar sus labore~ domésticasJ '

7. Recomienda que se adopten medidas para aprovechar las técnica$, los
métodos y las formas de organización tradicional que han demostrado su eficaciaJ

8. Pide que las instituciones nacionales de la mujer participen en la
elabor-ación y la ejecución de políticas y programas agrícolas que tengan por
finalidad lograr la autosuficiencia alimentaria en los países africanos, así como
la distribución de la ayuda alimentariaJ

9. Recomienda que la ayuda alimentaria se reoriente hacia la ejecución de
programas agrícolas encaminados a alcanzar la autosuficiencia alimentaria.

Alemania, República Federal de, China, Estados Unidos de América,
Francia, Filipinas, Indonesia, Malí*, Pakistán, Papua Nueva Guinea,

Samoa X Sri Lanka: proyecto de resolución

Programa para la mujer hasta el afto 2000

(Documento A/OON~.116/C.2/L.26)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Muj·er: Igualdad, Desarrollo y 1¡»az,

Recordando la resolución del Consejo Económico y Social relativa al programa
para la mujer,

"

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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Teniendo en cuenta los esfuerzos desplegados durante el Decenio para mejorar
la condición de la mujer y teniendo en cuenta las esperanzas y expectativas
suscitadas por esos esfuerzos,

Haciendo hincapié en la necesidad de hacer participar a la mujer en la
elaboración y ejecución de planes y políticas de desarrollo a todos los niveles,

l. Recomienda a los gobierno~ y a todas las instituciones gubernamentales y
no gubernamentales que se esfuercen al máximo para poner en ejecución las
estrategias de aplicación orientadas hac~a el futuro para el adelanto de la mujer
hasta el ano 2000 y las medidas concretas para superar los obstáculos que se oponen
a la consecución de las metas y objetivos del 'Decenio de las Naciones Unidas para
la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz;

2. Hace un llamamiento a las Naciones Unidas y a las distintas instituciones
interesadas para que procedan a evaluar peri6dicamente las actividades y programas
en favor de la mujer en los planos nacional, regional y subregionalJ

3. Hace un llamamif~ a los encargados de tomar decisiones y a los donantes
para que se ocupen de que en todos los programas y proyectos de desarrollo se
tengan en cuenta las necesidades de la mujer; ~

4. Hace un llamamiento urgente a las fuentes de financiación para que
proporcionen más recursos financieros indiSPensables para la realización de
programas, en el marco de la ejecución de las estrategias 'de aplicaci6n orientadas
hacia el futuro para el adelanto de la mujer hasta el afto 2000 y las medidas
concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecución de las metas
y objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo
y Paz.

Alemania, República Federal de, Bélgica, Canadá, China, Dinamarca,
Egipto*, Estados Unidos de América, Francia r Italia, Luxemburgo y

Santa Sede: proyecto de resoluci6n

La sequía y la desertificaci6n en Africa

(Documento A/CONF.116/C.2/L.27, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo comprobado que el fenómeno de la sequía que ha engendrado la
desertificaci6n ha afectado a más de dos tercios de los países africanos e
incluso de otras regiones del mundo, ,

Considerando que ese fenómeno ha tenido graves consecuencias, como la pérdida
de vidas humanas, importantes desplazamientos de poblaciones y la pérdida de
ganado, que siguen amenazando a millones de personas en su existencia física y
econ6mica,

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de los 77.
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Teniendo en cuenta los esfuerzos desplegados durante el Decenio para mejorar
la condici6n de la mujer y teniendo en cuenta las esperanzas y expectativas
suscitadas por esos esfuerzos,

Haciendo hincapié en la necesidad de hacer participar a la mujer en la
elaboraci6n y ejecución de planes y políticas de desarrollo a todos los niveles,

l. Recomienda a los gobierno~ y a todas las instituciones gubernamentales y
no gubernamentales que se esfuercen al máximo para poner en ejecuci6n las
estrategias de aplicaci6n orientadas hac~a el futuro para el adelanto de la mujer
hasta el afto 2000 y las medidas concretas para superar los obstáculos que se oponen
a la consecuci6n de las metas y objetivos del 'Decenio de las Naciones Unidas para
la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz;

2. Hace un llamamiento a las Naciones Unidas y a las distintas instituciones
interesadas para que procedan a evaluar periódicamente las actividades y programas
en favor de la mujer en los planos nacional, regional y subregionalJ

3. Hace un llamamif~ a los encargados de tomar decisiones y a los donantes
para que se ocupen de que en todos los programas y proyectos de desarrollo se
tengan en cuenta las necesidades de la mujer; ~

4. Hace un llamamiento urgente a las fuentes de financiaci6n para que
proporcionen más recursos financieros indispensables para la realización de
programas, en el marco de la ejecución de las estrategias ~e aplicación orientadas
hacia el futuro para el adelanto de la mujer hasta el afto 2000 y las medidas
concretas para superar los obstáculos que se oponen a la consecuci6n de las metas
y objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo
y Paz.

Alemania, República Federal de, Bélgica, Canadá, China, Dinamarca,
Egipto*, Estados Unidos de América, Francia r Italia, Luxemburgo y

Santa Sede: proyecto de resoluci6n

La sequía y la desertificaci6n en Africa

(Documento A/CONF.116/C.2/L.27, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo comprobado que el fenómeno de la sequía que ha engendrado la
desertificación ha afectado a más de dos tercios de los países africanos e
incluso de otras regiones del mundo, ,

Considerando que ese fenómeno ha tenido graves consecuencias, como la pérdida
de vidas humanas, importantes desplazamientos de poblaciones y la pérdida de
ganado, que siguen amenazando a millones de personas en su existencia física y
económica,

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de los 77.
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Consciente del vasto alcance de sus efectos sobre las economías de los países
afectados por la desertificaci6n,

Recordando la decisi6n de la Organización de la Unidad Africana (OUA) de
organizar una conferencia extraordinaria sobre la sequía y la desertificación en
Africa,

Recordando también la resoluci6n 499/XIX de la Comisión Econ6mica de las
Naciones Unidas para Africa (CEPA), de 26 de mayo de 1984, relativa a la adopci6n
de un plan de acci6n regional para la lucha contra los efectos de la sequía en
Africa,

Recordando la Conferencia ministerial sobre una política coordinada de lucha
contra la desertificación en los países del Comité Interestatal Permanente de Lucha
contra la sequía en el Sahel, la Comunidad Econ6mica de los Estados del Africa
Occidental, el Magreb, Egipto y el'Sudán, celebrada en Dakar los días 17 y 18 de
julio de 1984,

Teniendo presentes las estrategias orientadas hacia el futuro de la
Conferencia Regional.Africana celebrada en Arusha en octubre de 1984, en que se
subrayaron las repercusiones de la sequía y la desertificación sobre la situaci6n
de l.a mujer,

Recordando que la FAO proclamó el afto 1985 Afto Internacional del Bosque,

1. Reconoce el esfuerzo conjunto realizado por los Estados de Africa para
la aplicación de una política coherente en materia de agua, mejoramiento de los
sistemas productivos, restablecimiento del equilibrio ecológico y adopción de
medidas institucionales y reglamentarias apropiadas;

2. Invita, no obstante, a esos Estados a que elaboren una estrategia de
lucha basada en una perspectiva climática desfavorable y en la participación
efectiva de las poblaciones;

3. Recomienda a las instituciones nacionales de mujeres que creen
conciencia en la población de la necesidad de emprender una lucha vigorosa contra
la desertificación mediante campanas de reforestación y lucha contra la quema de
maleza y mediante la utilización de fogones más eficientes y de todas las demás
fuentes de energía nuevas y renovables para economizar lena;

4. Recomienda a los Estados y a las organizaciones internacionales que
adopten las medidas necesarias para fomentar la contratación, la capacitaci6n, la
educación y la promoción de la mujer en todas las etapas de la reforestaci6n, desde
la adopción de decisiones hasta la ejecución de programas;

5. Hace un llamamiento a la colectividad internacional, a las instituciones
y programas operacionales del sistema de las Naciones Unidas, en especial la
Oficina de las Naciones Unidas para la Región Sudanosaheliana, el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo, el Programa de las Naciones Unidas para el
Medio Ambiente y la Organizaci6n Meteorológica Mundial, y a las organizaciones no
gubernamentales para que incrementen su apoyo financiero y técnico a los proyectos
y progralnas de lucha emprendidos por el Comité Interestatal Permanente de Lucha
contra la sequía en el Sahel, el Organismo Intergubernamental contra la sequía y la
desertificaci6n o por cualquier otro organismo africano.

-289-

Consciente del vasto alcance de sus efectos sobre las economías de los países
afectados por la desertificaci6n,

Recordando la decisiÓn de la Organización de la Unidad Africana (OUA) de
organizar una conferencia extraordinaria sobre la sequía y la desertificación en
Africa,

Recordando también la resoluci6n 499/XIX de la Comisión Econ6mica de las
Naciones Unidas para Africa (CEPA), de 26 de mayo de 1984, relativa a la adopción
de un plan de acci6n regional para la lucha contra los efectos de la sequía en
Africa,

Recordando la Conferencia ministerial sobre una política coordinada de lucha
contra la desertificación en los países del Comité Interestatal Permanente de Lucha
contra la sequía en el Sahel, la Comunidad Econ6mica de los Estados del Africa
OCcidental, el Magreb, Egipto y el'Sudán, celebrada en Dakar los días 17 y 18 de
julio de 1984,

Teniendo presentes las estrategias orientadas hacia el futuro de la
Conferencia Regional.Africana celebrada en Arusha en octubre de 1984, en que se
subrayaron las repercusiones de la sequía y la desertificación sobre la situaci6n
de la mujer,

Recordando que la FAO proclamó el afto 1985 Afto Internacional del Bosque,

l. Reconoce el esfuerzo conjunto realizado por los Estados de Africa para
la aplicación de una política coherente en materia de agua, mejoramiento de los
sistemas productivos, restablecimiento del equilibrio ecológico y adopción de
medidas institucionales y reglamentarias apropiadas;

2. Invita, no obstante, a esos Estados a que elaboren una estrategia de
lucha basada en una perspectiva climática desfavorable y en la participaci6n
efectiva de las poblaciones;

3. Recomienda a las instituciones nacionales de mujeres que creen
conciencia en la población de la necesidad de emprender una lucha vigorosa contra
la desertificación mediante campanas de reforestación y lucha contra la quema de
maleza y mediante la utilización de fogones más eficientes y de todas las demás
fuentes de energía nuevas y renovables para economizar lefta;

4. Recomienda a los Estados y a las organizaciones internacionales que
adopten las medidas necesarias para fomentar la contratación, la capacitación, la
educación y la promoción de la mujer pn todas las etaPas de la reforestación, desde
la adopción de decisiones hasta la ejecución de programas;

s. Hace un llamamiento a la colectividad internacional, a las instituciones
y programas operacionales del sistema de las Naciones Unidas, en especial la
Oficina de las Naciones Unidas para la Región Sudanosaheliana, el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo, el Programa de las Naciones Unidas para el
Medio Ambiente y la Organización Meteorológica Mundial, y a las organizaciones no
gubernamentales para que incrementen su apoyo financiero y técnico a los proyectos
y programas de lucha emprendidos por el Comité Interestatal Permanente de Lucha
contra la sequía en el Sahel, el Organismo Intergubernamental contra la sequía y la
desertificación o por cualquier otro organismo africano.
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Alemania, República Federal de, Dinamarca, Espafta, Estados Unidos
de Am¿rica, Indonesi~, Malí*, Nepal, Pakistán, Papua Nueva Guinea,

Sri .Lanka y Vanuatu: proyecto de resoluCIón

Mejores condiciones y oportunidades para la muj~

(Documento A/CONF.116/C.2/L.29, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluac:l.6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo examinado la situación de la mujer en la esfera del trabajo durante
el último decenio,

Consciente de las diferenc:las econ6micas, sociales y culturales que exiaten
entre las distintas regiones y países del mundo,

Habiendo observado los progresos realizados y los obstáculos que aún en._w._~an

las trabajadoras en el empleo y en la capacitación profes~onal en muct;\OS países,

Observando la necesidad de ampliar y mejorar la participaci6n de las mujeres
en el empleo y en la capacitación profesional para que puedan contribuir
eficazmente al desarrollo econóMico de sus países, y mejorar además su situaci6n en
la sociedad,

Considerando que el establecimiento de un nuevo orden económico internacional
de conformidad con las resoluciones de las Naciones unidas contribuirá a asegurar
mejores condiciones de trabajo y de vida para la mujer, especialmente en los países
en desarrollo,

l. Reafirma la importancia de los principios contenidos en las resoluciones,
las declaraciones, los convenios y las recomendaciones internacionales aprobadas
por las Naciones Unidas y por los organismos especializados, en particular por la
OIT, relativos a la eliminación de la discriminaci6n contra la 'mujer y a la
promoción de la igualdad de oportunidades y de tratamiento para mujeres y hombres
en el empleo y la capacitación profesionalJ

2. Exhort~ a los Estados Miembros que aún no hayan ratificado dichos
convenios a que lo hagan y a que los apliquen mediante la institucionalización de
medidas para asegurar la igualdad de oportunidades y de tratamiento para hombres y
mujeres en el empleo y en la capacitación profesionalJ

3. Insta a los gobiernos a que adopten todas las medidas necesarias para
propiciar el logro de un justo equilibrio en la distribución de hombres y mujeres
entre los diversos sectores de la economíaJ '

4. Exhorta a los gobiernos, a las organizaciones no gubernamentales y a las
organizaciones de mujeres a que adopten medidas·para garantizar oportunidades de
empleo a la mujer, en condiciones de igualdad con el hombreJ

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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Alemania, República Federal de, Dinamarca, Espafta, Estados Unidos
de Am¿rica, Indonesi~, Mal!*, Nepal, Pakistán, Papua Nueva 'Guinea,

Sri .Lanka y Vanuatu: proyecto de resoluCIón

Mejores condiciones y oportunidades para la mu~

(Documento A/CONF.116/C.2/L.29, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci.6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Habiendo examinado la situación de la muj~r en la esfera del trabajo durante
el último decenio,

Consciente de las diferenc:Las econ6micas, sociales y culturales que existen
entre las distintas regiones y países del mundo,

Habiendo observado los progresos realizados y los obstáculos que aún en._wo__an
las trabajadoras en el empleo y en la capacitación profes~onal en muct~os países,

Observando la necesidad de ampliar y mejorar la participaci6n de las mujeres
en el empleo y en la capacitación profesional para que puedan contribuir
eficazmente al desarrollo econÓMico de sus países, y mejorar además su situaci6n en
la sociedad,

Considerando que el establecimiento de un nuevo orden económico internacional
de conformidad con las resoluciones de las Naciones Unidas contribuirá a asegurar
mejores condiciones de trabajo y de vida para la mujer, especialmente en los países
en desarrollo,

l. Reafirma la importancia de los principios contenidos en las resoluciones,
las declaraciones, los convenios y las recomendaciones internacionales aprobadas
por las Naciones Unidas y por los organismos especializados, en particular por la
OIT, relativos a la eliminación de la discriminaci6n contra la "mujer y a la
promoción de la igualdad de oportunidades y de tratamiento para mujeres y hombres
en el empleo y la capacitación profesionalJ

2. Exhort~ a los Estados Miembros que aún no hayan ratificado dichos
convenios a que lo hagan y a que los apliquen mediante la institucionalización de
medidas para asegurar la igualdad de oportunidades y de tratamiento para hombres y
mujeres en el empleo y en la capacitaci6n profesionalJ

3. Insta a los gobiernos a que adopten todas las medidas necesarias para
propiciar el logro de un justo equilibrio en la distribución de hombres y mujeres
entre los diversos sectores de la economíaJ '

4. Exhorta a los gobiernos, a las organizaciones no gubernamentales y a las
organizaciones de mujeres a que adopten medidas·para garantizar oportunidades de
empleo a la mujer, en condiciones de igualdad con el hombreJ

* En nombre de los Estados miembros del Grupo de Africa.
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5. Hace un llamamiento a todos los grupos sociales interesados palra que
intensifiquen sus políticas con miras a asegurar que hombres y mujeres reciban el
mismo tipo de orientación profesional y el acceso a todas las formas y niveles de
capacitaci6n profesional para todas las ocupaciones y profesiones, de conformidad
con las condiciones nacionalesJ

6. Recomienda a los Estados qU.1e proporcionen recursos financieros y mejoren
la infraestructura social y las condi~iones de trabajo en el sector estructurado y
en el sector no estructurado en que las trabajadoras son mayoríaJ

7. Insta a los Estados y a los grupos dentro de los Estados a que
suministren más guarderías infantiles y otros servicios de apoyo para ayudar a
la mujer a conciliar su trabajo con las responsabilidades que entrafta el cuidado
de los hijosJ

8. Exhorta a los gobiernos, a. la Organización Internacional del Trabajo y
a otros organismos y organizaciones especializados y de desarrollo a que hagan
esfuerzos concretos por reunir datos fiables y proporcionar asistencia práctica,
como capacitación, crédito, servicios de extensión y-tecnologías mejoradas, a los
grupos menos favorecid9s de mujeres, entre ellas, las mujeres de las zonas rurales,
,las mujeres pobres de los centros urbanos, las mujeres emigrantes y las mujeres
j6venes, las mujeres refugiadas y las mujeres cabe~a de familia en la esfera del
trabajoJ

9. Propone a los gobiernos y a los organismos especializados, tales como la
Organizaci6n Internacional del Trabajo que adopten distintos tipos de medidas con
carácter urgente, tales como la realización de investigaciones amplias sobre las
condiciones jurídicas, económicas y sociales de las mujeres que trabajan en su casa
y que figuran entre las trabajadoras más explotadas, y la elaboración de mecanismos
jurídicos y administrativos para proteger la condicion de tales t~abajadorasJ

10. Inst~ a las mujeres a que amplíen sus perspectivas de ocupación, a que
tengan más confianza en sus capacidades y una percepci6n positiva de éstas, y a que
desempeften un papel más activo en todos los niveles, incluido el nivel de gestión y
los sindicatosJ

llw Insta a la adopción de medidas para promover el empleo de la mujer, las
que deben formar parte integrante de las políticas nacionales y del desarrollo
nacional para el logro de un empleo pleno, productivo y libremente elegido, lo que
debe considerarse como el medio de lograr en la práctica el derecho al trabajo de
hombres y mujeres en pie de igualdad.
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5. Hace un llamamiento a todos los grupos sociales interesados pElra que
intensifiquen sus políticas con miras a asegurar que hombres y mujeres reciban el
mismo tipo de orientaci6n profesional y el acceso a todas las formas y niveles de
capacitaci6n profesional para todas las ocupaciones y profesiones, de conformidad
con las condiciones nacionales;

6. Recomienda a los Estados qU1e proporcionen recursos financieros y mejoren
la infraestructura social y las condiciones de trabajo en el sector estructurado y
en el sector no estructurado en que las trabajadoras son mayoría;

7. Insta a los Estados y a los grupos dentro de los Estados a que
suministren más guarderías infantiles y otros servicios de apoyo para ayudar a
la mujer a conciliar su trabajo con las responsabilidades que entrafta el cuidado
de los hijos;

8. Exhorta a los gobiernos, a. la Organizaci6n Internacional del Trabajo y
a otros organismos y organizaciones especializados y de desarrollo a que hagan
esfuerzos concretos por reunir datos fiables y proporcionar asistencia práctica,
como capacitaci6n, crédito, servicios de extensi6n y-tecnologías mejoradas, a los
grupos menos favorecidos de mujeres, entre ellas, las mujeres de las zonas rurales,
flas mujeres pobres de los centros urbanos, l~s mujeres emigrantes y las mujeres
j6venes, las mujeres refugiadas y las mujeres cabe~a de familia en la esfera del
trabajo;

9. Propone a los gobiernos y a los organismos especializados, tales como la
Organizaci6n Internacional del Trabajo que adopten distintos tipos de medida$ con
carácter urgente, tales como la realizaci6n de investigaciones amplias sobre las
condiciones jurídicas, econ6micas y sociales de las mujeres que trabajan en su casa
y que figuran entre las trabajadoras más explotadas, y la elaboraci6n de mecanismos
jurídicos y administrativos para proteger la condicion de tales t:~abajadoras;

10. Inst~ a las mujeres a que amplíen sus perspectivas de ocupaci6n, a que
tengan más confianza en sus capacidades y una percepción positiva de éstas, y a que
desempeften un papel más activo en todos los niveles, incluido el nivel de gesti6n y
los sindicatos;

llw Insta a la adopci6n de medidas para promover el empleo de la mujer, las
que deben formar parte integrante de las políticas nacionales y del desarrollo
nacional para el logro de un empleo pleno, productivo y libremente elegido, lo que
debe considerarse como el medio de lograr en la práctica el derecho al trabajo de
hombres y mujeres en pie de igualdad.
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Bélgica, Botswana, Cabo Verde, Camerún, Espana, Estados Unidos
de Am4rica, Francia, Gabán, Gambia, Ghana, Guinea-Bissau, Haití,
Italia, Jamahiriya Arabe Libia, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho,
Liberia, Madagascar, Malawi, Marruecos, Nepal, Ní~er, Pakistán,
Paeua Nueva Guinea, Repdblica Centroafricana, Republica Unida
de Tanzanía, Rwanda, Samoa, Santa Sede, Senegal, Sierra Leona,
Swazilandia, TogO, Uganda, Vanuatu, Venezuela, Zambia y Zimbabwe:

proyecto de resoluci6n

Integraci6n de la mujer en los proyectos de desarrollo

(Documento A/OONF.116/C.2/L.30, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la M~jer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que el desarrollo es un proceso global que necesita también una
dimensi6n ética que responda a las necesidades y los derechos de la persona humana
y que, por consiguiente, para ser justo y efectivo, debe abarcar a hombres y
mujeres, sin cuya participaci6n activa no podrán alcanzarse sus objetivos,

Considerando que el logro de todas las posibilidades de un proceso equitativo
de desarrollo implica la integraci6n y el uso eficiente de todos los recursos
humanos disponibles en los niveles individual y colectivo,

Considerando que la realización de ese desarrollo comparte los rasgos de la
infraestructura local de produc. 5n y las características cualitativas de la fuerza
de trabajo disponible en el nivel local,

Considerando que todos los esfuerzos de desarrollo deben orientarse a
satisfacer necesidades identificadas concretamente en un contexto social, ~con6mico

y cultural que está en evoluci6n,

Considerando que el conocimiento de la estructura social básica, en sus
múltiples dimensiones sociales, políticas, econ6micas, culturales y religiosas,
es requisito previo para la planificaci6n y e~ desarrollo de toda iniciativa de
desarrollo,

Consciente de que es necesario garantizar que la mujer participe en la
preparaci6n, ejecuci6n y gesti6n de los proyectos de desarrollo en todas sus fases,
prestando particular atenci6n a la identificación de las necesidades específicas y
cambiantes de la comunidad,

l. Recomienda que los gobiernos promuevan la capacitaci6n de la mujer a fin
de garantizar que se conviertan en agentes del desarrollo y del cambio dentro de su
propio contexto econ6mico, social y cultural, para desempeftar las siguie~fes

funciones:

a) Identificar, y definir necesidades;

b) Identificar y definir los recursos humanos, estructurales y financieros
necesarios~
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Bélgica, Botswana, Cabo Verde, Camerún, Espana, Estados Unidos
de Am4rica, Francia, Gabán, Gambia, Ghana, Guinea-Bissau, Haití,
Italia, Jamahiriya Arabe Libia, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho,
Liberia, Madagascar, Malawi, Marruecos, Nepal, Ní~er, Pakistán,
Papua Nueva Guinea, Repdblica Centroafricana, Republica Unida
de Tanzania, Rwanda, Samoa, Santa Sede, Senegal, Sierra Leona,
Swazilandia, Togo, Uganda, Vanuatu, Venezuela, Zambia y Zimbabwe:

proyecto de resolución

Integración de la mujer en los proyectos de desarrollo

(Documento A/CONF.116/C. 2/L. 30, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la M~jer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reconociendo que el desarrollo es un proceso global que necesita también una
dimensión ética que responda a las necesidades y los derechos de la persona humana
y que, por consiguiente, para ser justo y efectivo, debe abarcar a hombres y
mujeres, sin cuya participación activa no podrán alcanzarse sus objetivos,

Considerando que el logro de todas las posibilidades de un proceso equitativo
de desarrollo implica la integración y el uso eficiente de todos los recursos
humanos disponibles en los niveles individual y colectivo,

Considerando que la realización de ese desarrollo comparte los rasgos de la
infraestructura local de produc. ~n y las características cualitativas de la fuerza
de trabajo disponible en el nivel local,

Considerando que todos los esfuerzos de desarrollo deben orientarse a
satisfacer necesidades identificadas concretamente en un contexto social, económico
y cultural que está en evolución,

Considerando que el conocimiento de la estructura social básica, en sus
múltiples dimensiones sociales, políticas, económicas, culturales y religiosas,
es requisito previo para la planificación y e~ desarrollo de toda iniciativa de
desarrollo,

Consciente de que es necesario garantizar que la mujer participe en la
preparación, ejecución y gestión de los proyectos de desarrollo en todas sus fases,
prestando particular atención a la identificación de las necesidades específicas y
cambiantes de la comunidad,

l. Recomienda que los gobiernos promuevan la capacitación de la mujer a fin
de garantizar que se conviertan en agentes del desarrollo y del cambio dentro de su
propio contexto económico, social y cultural, para desempenar las siguie~fes

funciones:

a) Identificar, y definir necesidades;

b) Identificar y definir los recursos humanos, estructurales y financieros
necesarios;
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c) Servir de centro de coordinación de la ejecución de los proyectos
de desarrollo, actuando como enlace entre, por una parte, las necesidades
identificadas y expresadas y, por otra, las instituciones públicas y privadas
que se ocupen de la ejecur-ión de los proyectos;

d) Promover la vigilancia y evaluación de los proyectos de des~rrollo, por
las organizaciones femeninas nacionales o por los órganos gubernamentales o no
gubername.•.tales pertinentes J

2. Recomienda a los gobiernos que adopten las medidas apropiadas para
facilitar a la mujer acceso al crédito, a fin de garantizar que pueda desempeftar
eficazmente su papel de agente del desarrolloJ

3. Invita a los gobiernos, los organismos especializados y las
organizaciones no gubernamentales a que adopten iniciativas en la esfera de la
cooperación internacional que favorezcan la capacitación y la actuación de la mujer
como agente del desarrollo, con objeto de reconocer a la mujer como sujeto esencial
de un desarrollo económicamente aut6nomo.

Argelia, Botswana, Burkina Faso, Congo, Chad, Filipinas, Gambia,
Ghana, Guinea-Bissau, India, Indonesia, Jordania, Ken a, Kuwait,
Mal , Mauri tania, Nepal, República 'l.~da de Tanzanía, Sierra Leona,
Somalia, Sri Lanka, Suriname, Swazilandia, Togo, Túnez, Venezuela,

Yugoslavia, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resoluci6n

Centro Internacional de Empresas Públicas en los
Países en Desarrollo

(Documento A/CONF.116/C.2/L.3l, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando el importante papel que desempeftan las empresas del sector
público de los países en desarrollo en el fomento de su desarrollo social y
económico y de la cooperación económica y técnica entre los países en desarrollo,

Considerando también el papel y la posición de la mujer como factor de
desarrollo y la responsabilidad de las empresas públicas al respecto,

Teniendo presente el programa de trabajo del Centro Internacional de Empresas
Públicas en' los Países en Desarrollo, como institución conjunta de países en
desarrollo, en lo que se refiere a mejorar la gestión y el rendimiento de las
empresas públicas en estos países y también a mejorar la situación de la mujer en
el desarrollo, y habida cuenta del estudio preparado recientemente por el Centro
sobre la función de la mujer en los países en desarrollo,

, Poniendo de relieve la importancia de la investigación aplicada, la
capacitación y el asesoramiento con miras a la integración de la mujer como
factor de desarrollo, ,
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c) Servir de centro de coordinación de la ejecución de los proyectos
de desarrollo, actuando como enlace entre, por una parte, las necesidades
identificadas y expresadas y, por otra, las instituciones públicas y privadas
que se ocupen de la ejecu~ión de los proyectos;

d) Promover la vigilancia y evaluación de los proyectos de des~rrollo, por
las organizaciones femeninas nacionales o por les órganos gubernamentales o no
gubername.•. tales pertinentes;

2. Recomienda a los gobiernos que adopten las medidas apropiadas para
facilitar a la mujer acceso al crédito, a fin de garantizar que pueda desempeftar
eficazmente su papel de agente del desarrolloJ

3. Invita a los gobiernos, los organismos especializados y las
organizaciones no gubernamentales a que adopten iniciativas en la esfera de la
cooperación internacional que favorezcan la capacitación y la actuación de la mujer
como agente del desarrollo, con objeto de reconocer a la mujer como sujeto esencial
de un desarrollo económicamente aut6nomo.

Argelia, Botswana, 8urkina Faso, Congo, Chad, Filipinas, Gambia,
Ghana, Guinea-Bissau, India, Indonesia Jordania, Ren a, Ruwait,
Mal , Mauri tania, Nepal, República Q..~da de Tanzanía, Sierra Leona,
Somalia, Sri Lanka, Suriname, Swazilandia, Togo, Túnez, Venezuela,

Yugoslavia, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resoluci6n

Centro Internacional de Empresas Públicas en los
Países en Desarrollo

(Documento A/CONF.116/C.2/L.3l, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Considerando el importante papel que desempeftan las empresas del sector
público de los países en desarrollo en el fomento de su desarrollo social y
econ6mico y de la cooperación económica y técnica entre los países en desarrollo,

Considerando también el papel y la posición de la mujer como factor de
desarrollo y la responsabilidad de las empresas públicas al respecto,

Teniendo presente el programa de trabajo del Centro Internacional de Empresas
Públicas en' los Países en Desarrollo, como institución conjunta de países en
desarrollo, en lo que se refiere a mejorar la gestión y el rendimiento de las
empresas públicas en estos países y también a mejorar la situación de la mujer en
el desarrollo, y habida cuenta del estudio preparado recientemente por el Centro
sobre la función de la mujer en los países en desarrollo,

, Poniendo de relieve la importancia de la investigación aplicada, la
capacitación y el asesoramiento con miras a la integración de la mujer como
factor de desarrollo, ,
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l. Destaca la importancia de reforzar la cooperaci6n entre los países en
desarrollo-pór intermedio del Centro como forma institucional de cooperación
técnica y económica entre los países en desarrollo, sobre todo para promover el
papel de la mujer como factor de desarrollo en todas las esferas y en todos los
niveles de cooperaci6n, especialmente por medio de la actuación de las empresas
públicas de todos los países en desarrolloJ

2. Pide a las organizaciones y los orqanismos del sistema de las Naciones
Unidas que sigan cooperando en las actividades del Centro, particularmente en lá
ejecución de su programa relativo a la mujer como factor de desarrollo y la
responsabilidad de las empresas públicas al respecto más allá del DecenioJ

3. Hace un llamamiento a los Países desarrollados Para que apoyen y
refuercen aún más su cooperaci6n con el Centro en este sentido.

Alemania, República Federal de, Australia, Austria, Bangladesh,
Bélgi~a, Belice, Botswana, Cabo Verde, Camerún~Canadá, Congo, Chad,
Checoslovaquia, Chile, Chipre, Dominica, Espafta, Estados Unidos de
América, Fiji, Filipinas, Francia, Gab6n, Gambia, Ghana, Grecia,
Guinea-Bissau, India, Italia, Jamahiriya Arabe Libia, Kenya, Kuwait,
Lesotho, Liberia, Malawi, Malí, Marruecos, Mauritania, Nepal, Níger,
Nueva Zelandia, amán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Polonia, República
de Corea, Rumania, Rwanda, Samoa, Santa Sede, Senegal, Sierra Leona,
Sri Lanka, Su,ecia, Swazilandia ~ e, Túnez Vanuatu Venezuela

Viet Nam y zimbabwe: proyecto de resoluci n

Mejoramiento de la situación de las mujeres de todas las edades
~e padecen incapacidades y de las mujeres que tienen en su

familia personas q~e padecen incapacidades

(Documento A/COtJF.116/C.2/L.32, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Exa'men y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución 13 aprobada por la Conferencia Mundial del Afto
Internacional de la Mujer, relativa a las mujeres de edad avanzada y las
incapaoitadas,

Recordando la Declaración sobre el Progreso y el Desarrollo en lo Social,
aprobada por al Asamblea General en su resolución 2542 (XXIV),

Recordando la resolución 34/154 de la Asamblea General, de 17 de diciembre
de 1979, sobre el Ano Internacional de los Impedidos, que tiene por tema la
participación y la igualdad plenas,

Recordando la resolución 2 aprobada por la Conferencia Mundial del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, que tiene por
objeto mejorar la situación 'de las mujeres impedidas de toda edad,

Recorda:~do todas las resoluciones pertinentes de la Asamblea General
relacionadas con el Programa de Acción Mundial para los Impedidos para el decenio
1983-1992,
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l. Destaca la importancia de reforzar la cooperaci6n entre los países en
desarrollo--pÓr intermedio del Centro como forma institucional de cooperación
técnica y económica entre los países en desarrollo, sobre todo para promover el
papel de la mujer como factor de desarrollo en todas las esferas y en todos los
niveles de cooperaci6n, especialmente por medio de la actuación de las empresas
públicas de todos los países en desarrolloJ

2. Pide a las organizaciones y los organismos del sistema de las Naciones
Unidas que sigan cooperando en las actividades del Centro, particularmente en lá
ejecución de su programa relativo a la mujer como factor de desarrollo y la
responsabilidad de las empresas públicas al respecto más allá del DecenioJ

3. Hace un llamamiento a los Países desarrollados Para que apoyen y
refuercen aún más su cooperaci6n con el Centro en este sentido.

Alemania, República Federal de, Australia, Austria, Bangladesh,
Bélgi~a, Belice, Botswana, Cabo Verde, CamerúnL-Canadá, Congo, Chad,
Checoslovaquia, Chile, Chipre, Dominica, Espafta, Estados Unidos de
América, Fiji, Filipinas, Francia, Gab6n, Gambia, Ghana, Grecia,
Guinea-Bissau, India, Italia, Jamahiriya Arabe Libia, Kenya, Kuwait,
Lesotho, Liberia, Malawi, Malí, Marruecos, Mauritania, Nepal, Níger,
Nueva Zelandia, amán, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Polonia, República
de Corea, Rumania, Rwanda, Samoa, Santa Sede, Senegal, Sierra Leona,
Sri Lanka, Su,ecia, Swazilandia ~ a, Túnez Vanuatu Venezuela

Viet Nam y Zimbabwe: proyecto de resoluci n

Mejoramiento de la situación de las mujeres de todas las edades
gye padecen incapacidades y de las mujeres que tienen en su

familia personas q~e padecen incapacidades

(Documento A/OONF.116/C.2/L.32, en su for.ma revisada)

La Conferencia Mundial para el Exa'men y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando la resolución 13 aprobada por la Conferencia Mundial del Afto
Internacional de la Mujer, relativa a las mujeres de edad avanzada y las
incapacitadas,

Recordando la Declaración sobre el Progreso y el Desarrollo en lo Social,
aprobada por al Asamblea General en su resolución 2542 (XXIV),

Recordando la resolución 34/154 de la Asamblea General, de 17 de diciembre
de 1979, sobre el Ano Internacional de los Impedidos, que tiene por tema la
participación y la igualdad plenas,

Recordando la resolución 2 aprobada por la Conferencia Mundial del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, que tiene por
objeto mejorar la situación 'de las mujeres impedidas de toda edad,

Recorda:~do todas las resoluciones pertinentes de la Asamblea General
relacionadas con el Programa de Acción Mundial para los Impedidos para el decenio
1983-1992,
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Recordando la resolución 1983/19 del Consejo Económico y Social, de 26 de
marzo de 1983, sobre la ejecución del Programa de Acción Mundial,

Recordando la resolución 39/26 de la Asamblea Gener.al, de 21 de diciembre
de 1984, sobre la ejecuci6n del Programa de Acción Mundial,

Habiendo comprendido los objetivos del ~rograma de Acción Mundial' para los
Impedidos, que guardan relación, por una parte, con medidas concretas de prevención
de la incapacidad y, por otra, con actividades encaminadas a la rehabilitaci6n,
cuya finalidad es la aplicación efectiva del principi~ de la participaci6n y la
igualdad,
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3. Invita a todos los Estados a que como parte de este Programa de Acción
Mundial, tomen medidas adecuadas en favor de las mujeres impedidas, sobre todo en
lo que atafte a la atención de la salud y a las posibilidades de empleo y educación;

Advirtiendo que la prevención cornrrende una atenci6n especial a la higiene, la
nutrición, la salud, los factores de riesgo y el cuidado de las madres durante el
embarazo y el parto,

2. Pide a todos los Estados que apliquen el Programa de Acción Mundial para
los Impedidos para el decenio 1983-1992;

Recordando q~e, en materia de prevenci6n, corresponde sobre todo a los
Estados, las Naciones Unidas, los organismos eSPecializados Y las organizaciones no
gubernamentales tomar medidas en forma continua y concreta para difundir
información sobre la prevención de la. incapacidad, especialmente entre las mujeres
y sobre todo en los Estados donde la educación y la enseftanza de los niftos han
estado hasta ahora en manos exclusivamente de mujeres,

4. Pide a todos los Estados que garanticen a las personas impedidas la
igualdad de oportunidades en todos los sectores de la vida social, como forma de
facilitar a las mujeres impedidas el acceso a la educación, la capacitaci6n, el
empleo, la cultura, la salud, la religión, el deporte y la informaci6n;

l. Invita a todos los hombres y mujeres del mundo a que hagan todo lo
posible, en el marco de los recursos existentes, para velar por el éxito de las
campanas de información sobre la prevención de la incapacidad auspiciadas por los
Estados, las Naciones Unidus, los organismos especializados en particular la
Organización Internacional del Trabajo, la organización de las Naciones Unidas para
la Educación, la Ciencia y la Cultura, y la Organización Mundial de la Salud y las
organizaciones no gubernamentalesJ

Considerando que en las familias que tienen personas impedidas la carga de su
cuidado y recuperación ha recaído hasta ahora principalmente o completamente en la
mujer,

Reconociendo que, si bien los hombres y las mujeres impedidos tienen el mismo
derecho a disfrutar de una vida digna y a integrarse en condiciones de igualdad en
todos los sectores de la vida social, las mujeres impedidas tropiezan con mayores
dificultades al tratar de integrarse y de desarrollar su capacidad intelectual y
física,
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Recordando la resolución 1983/19 del Consejo Económico y Social, de 26 de
marzo de 1983, sobre la ejecución del Programa de Acción Mundial,

Recordando la resolución 39/26 ~e la Asamblea Gener.al, de 21 de diciembre
de 1984, sobre la ejecución del Programa de Acción Mundial,

Habiendo comprendido los objetivos del ~rograma de Acción Mundial' para los
Impedidos, que guardan relación, por una parte, con medidas concretas de prevención
de la incapacidad y, por otra, con actividades encaminadas a la rehabilitaci6n,
cuya finalidad es la aplicación efectiva del principi~ de la participaci6n y la
igualdad,

Recordando q~e, en materia de prevenci6n, corresponde sobre todo a los
Estados, las Naciones Unidas, las organismos especializados y las organizaciones no
gubernamentales tomar medidas en forma continua y concreta para difundir
información sobre la prevención de la, incapacidad, eSPecialmente entre las mujeres
y sobre todo en los Estados donde la educaci6n y la enseftanza de los niftos han
estado hasta ahora en manos exclusivamente de mujeres,

Advirtiendo que la prevención comprende una atenci6n especial a la higiene, la
nutrición, la salud, los factores de riesgo y el cuidado de las madres durante el
embarazo y el parto,

Reconociendo que, si bien los hombres y las mujeres impedidos tienen el mismo
derecho a disfrutar de cna vida digna y a integrarse en condiciones de igualdad en
todos los sectores de la vida social, las mujeres impedidas tropiezan oon mayores
dificultades al tratar de integrarse y de desarrollar su capacidad intelectual y
física,

Considerando que en las familias que tienen personas impedidas la carga de su
cuidado y recuperación ha recaído hasta ahora principalmente o completamente en la
mujer,

l. Invita a todos los hombres y mujeres del mundo a que hagan todo lo
posible, en el marco de los recursos existentes, para velar por el éxito de las
campaftas de información sobre la prevención de la incapacidad auspiciadas por los
Estados, las Naciones Unid~s, los organismos especializados en particular la
Organización Internacional del Trabajo, la Organización de las Naciones Unidas para
la Educación, la Ciencia y la Cultura, y la Organización Mundial de la Salud y las
organizaciones no gubernamentales;

2. Pide a todos los Estados que apliquen el Programa de Acción Mundial para
los Impedidos para el decenio 1983-1992;

3. Invita a todos los Estados a que como parte de este Programa de Acción
Mundial, tomen medidas adecuadas en favor de las mujeres impedidas, sobre todo en
10 que atafte a la atención de la salud y a las posibilidades de empleo y educación;

4. Pide a todos los Estados que garanticen a las personas impedidas la
igualdad de oportunidades en todos los sectores de la vida social, como forma de
facilitar a las mujeres impedidas el acceso a la educación, la capacitaci6n, el
empleo, la cultura, la salud, la religión, el deporte y la información;

I

L
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5. Pide a todos los Estados que eliminen todas las barreras existentes en
materia de arquitectura, transportes, comunicaciones y legislaci6n a fin de
garantizar a esas personas la plena participaci6n y la igualdad de oportunidadesJ
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6. Invita además a todos los Estados a que incorporen medidas especiales a
sus planes nacionales, relativas al suministro de servicios y estructuras Para las
personas impedidas, con el fin de proteger a las mujeres que tienen a algún
impedido en su familia, habida cuenta de que gran parte de esa carga recae en la
mu;er¡ tales medidas les permitirían llevar la vida más normal posibleJ

hagar
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7. Pide a todos los Estados que adopten una serie de medidas legislativas
con ese objetivo, in(~luidas medidas que permitan a ambos padres trabajar en el
lugar de residencia de la familia para poder cuidar de sus parientes impedidos de
la manera más adecuada y menos onerosa;
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8. Decide que, al ejecutar las Estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer hasta el ano 2000, se deben tener plenamente en
cuenta las necesidades de las mujeres de todas las edades que padecen incapacidades,
en los planos nacional, regional e internacional.

intel
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Argentina, Belice, Botswana, Burkina Faso, Camerún, Congo, Chile,
China, Chipre, Espana, Estados Unidos de América, Filipinas, Francia,
Gabón, Gambia, Ghana, Guinea-Bissau" Haití, Indonesia, Italia, Kenya,
Lesctho, Liberia, Madag0sca~! Maldivas, Marruecos, Mauritania. Nepal,
Níger, Pakistán, Papua Nueva Guinea, República de Corea, República
Unida de Tanzanía, Rwanda, Samoa, San Cristóbal y Nieves, Senegal,
Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka, Tailandia, Togo, Uganda, Vanuatu,

Venezuela, Znmbia Zimbabwe: proyecto de resoluci6n
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Fortalecimiento de los mecanismos destinados a la mujer en los planos
nacional, regional e internacional, a fin de asegurar la aplicaci6n de

las estrategias orientadas hacia el futuro hasta el afto 2000

(Documento A/CONF.116/C.2/L.~3, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

TeniBndo presentes l('s objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Muje¿: Igualdad, Desarrollo y Paz y el subtema Educ~ción, Salud y Empleo,

Recordando el Plan de Acción aprobado en México, D.F., en 1975 y el Programa
de Acción enunciado en la Conferencia de mitad del Decenio celebrada en Copenhague,,

Decen

de 10
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Conscientt~ de la necesidad de que esas estrategias se apliquen en forma eficaz:

l. Insta a los gobiernos a que fortalezcan sus mecanismos nacionales o
internos para que puedan aplicar en forma eficaz las estrategias orientadas hacia
el futuro que se adapten a sus necesidades nacionales;

Tomando en consideración las estrategias orientadas hacia el futuro hasta el
año 2000 de esta Conferencia Mundial, que sefiala el fin del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer,

,.,

5. Pide a todos los Estados que eliminen todas las barreras existentes en
materia de arquitectura, transportes, comunicaciones y legislaci6n a fin de
garantizar a esas personas la plena participaci6n y la igualdad de oportunidadesJ

6. Invita además a todos los Estados a que incorporen medidas especiales a
sus planes nacionales, relativas al suministro de servicios y estructuras para las
personas impedidas, con el fin de proteger a las mujeres que tienen a algún
impedido en su familia, habida cuenta de que gran parte de esa carga recae en la
mujer; tales medidas les permitirían llevar la vida más normal posibleJ

7. Pide a todos los Estados que adopten una serie de medidas legislativas
con ese objetivo, incluidas medidas que permitan a ambos padres trabajar en el
lugar de residencia de la familia para poder cuidar de sus parientes impedidos de
la manera más adecuada y menos onerosa;

8. Decide que, al ejecutar las Estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer hasta el ano 2000, se deben tener plenamente en
cuenta las necesidades de las mujeres de todas las edades que padecen incapacidades,
en los planos nacional, regional e internacional.

Argentina, Belice, Botswana, Burkina Faso, Camerún, Congo, Chile,
China, Chipre, EspaBa, Estados Unidos de América, Filipinas, Francia,
Gabón, Gambia, Ghana, Guinea-Bissau" Haití, Indonesia, Italia, Kenya,
Lesctho, Liberia, Madag~scar! Maldivas, Marruecos, Mauritania. Nepal,
Níger, Pakistán, Papua Nueva Guinea, República de Corea, República
Unida de Tanzanía, Rwanda, Samoa, San Cristóbal y Nieves, Senegal,
Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka, Tailandia, Toga, Uganda, Vanuatu,

Venezuela, Znmbia Zimbabwe: proyecto de resoluci6n

Fortalecimiento de los mecanismos destinados a la mujer en los planos
nacional, regional e internacional, a fin de asegurar la aplicaci6n de

las estrategias orientadas hacia el futuro hasta el afta 2000

(Documento A/CONF.ll6/C.2/L.~3, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teni~ndo presentes l('s objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz y el subtema Educ~ción, Salud y Empleo,

Recordando el Plan de Acción aprobado en México, D.F., en 1975 y el Programa
de Acción enunciado en la Conferencia de mitad del Decenio celebrada en Copenhague,,

Tomando en consideración las estrategias orientadas hacia el futuro hasta el
año 2000 de esta Conferencia Mundial, que sefiala el fin del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer,

Conscient~ de la necesidad de que esas estrategias se apliquen en forma eficaz:

10 Insta a los gobiernos a que fortalezcan sus mecanismos nacionales o
internos para que puedan aplicar en forma eficaz las estrategias orientadas hacia
el futuro que se adapten a sus necesidades nacionales;
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2. Insta además a todos los gobiernos a que procuren establecer vínculos y
redes institucionales en sus respectivas regiones y subregiones a fin de adoptar
enfoqu9s regionales y subregionales para la aplicación de las estrategias
orientadas hacia el futuro;

3. Exhorta a los Estados Miembros y al sistema de las Naciones Unidas a que
hagan más operativos los mecanismos regionales y subregionales de coordinación
existentes, para garantizar que la tarea de coordinación que les ha sido
encomendada pueaa ser desempeftada con mayor eficacia;

4. Exhorta a los Estados Miembros y a las Naciones Unidas a que fortalezcan
la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, dándole más importancia
y mayor acceso a los recursos y estudien la posibilidad de convocar períodos de
sesione3 anuales de la Comisión;

s. Insta a los mecanismos existentes en los planos nacional, regional e
internacional a que examinen y evalúen periódicamente los progresos realizados en
la aplicación de las estrategias orientadas hacia el futuro;

6. Exhorta a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer a que
establezca prioridades para los intereses de la mujer, y a que recomiende esas
prioridades a todos los órganos y organismos de las Naciones Unidas y vigile la
marcha de los trabajos realizados al respecto;

7. Insta al Secretario General a que tome medidas para integrar a la mujer
en todos los proyectos de las Naciones Unidas y fomente esa integración en el
sistema de las Naciones Unidas.

~~tigua y Barbuda, Argentina, Austria, Barbados, Brasil, Colombia,.
Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica, Ecuador, El Salvador, Estados
Unidos de América, Gambia, Ghana, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras,
Jamaica, Kenya, Nicaragua, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea,
Paraguay, Perú, República Dominicana, Rwanda, San Cristóbal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Senegal, Suriname, Togo,
Trinidad y Tabago, Uganda, Uruguay, Venezuela y Zimbabwe: proyecto

de resolución

Creación y apoyo de organismos nacionales y regionales para el
adelanto de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.2/L.34, en su forma revisada, en el cual.
se combInan los documentos A/CONF.116/C.2/L.13 y L.15)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unid~s para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta la resolución 39 titulada "Establecimiento y afianzamiento
de los mecanismos de integración de la mujer en el desarrollo", aprobada por la
Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz, celebrada en Copenhague en 1980,
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2. Insta además a todos los gobiernos a que procuren establecer vínculos y
redes institucionales en sus respectivas regiones y subregiones a fin de adoptar
enfoqu~s regionales y subregionales para la aplicación de las estrategias
orientadas hacia el futuro;

3. Exhorta a los Estados Miembros y al sistema de las Naciones Unidas a que
hagan más operativos los mecanismos regionales y subregionales de coordinación
existentes, para garantizar que la tarea de coordinación que les ha sido
encomendada pueaa ser desempeftada con mayor eficacia;

4. Exhorta a los Estados Miembros y a las Naciones Unidas a que fortalezcan
la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, dándole más importancia
y mayor acceso a los recursos y estudien la posibilidad de convocar períodos de
sesione3 anuales de la Comisión;

s. Insta a los mecanismos existentes en los planos nacional, regional e
internacional a que examinen y evalúen periódicamente los progresos realizados en
la aplicación de las estrategias orientadas hacia el futuro;

6. Exhorta a la Comisión de la Condición Jurídica y Sccial de la Mujer a que
establezca prioridades para los intereses de la mujer, y a que recomiende esas
prioridades a todos los órganos y organismos de las Naciones Unidas y vigile la
marcha de los trabajos realizados al respecto;

7. Insta al Secretario General a que tome medidas para integrar a la mujer
en todos los proyectos de las Naciones Unidas y fomente esa integración en el
sistema de las Naciones Unidas.

~~tigua y Barbuda, Argentina, Austria, Barbados, Brasil, Colombia,.
Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica, Ecuador, El Salvador, Estados
Unidos de América, Gambia, Ghana, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras,
Jamaica, Kenya, Nicaragua, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea,
Paraguay, Perú, República Dominicana, Rwanda, San Cristóbal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Senegal, Suriname, Togo,
Trinidad y Tabago, Uganda, Uruguay, Venezuela y Zimbabwe: proyecto

de resolución

Creación y apoyo de organismos nacionales y regionales para el
adelanto de la mujer

(Documento A/CONF.116/C.2/L.34, en su forma revisada, en el cual
se combinan los documentos A/CONF.l16/C.2/L.13 y L.15)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unid~s para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo en cuenta la resolución 39 titulada "Establecimiento y afianzamiento
de los mecanismos de integración de la mujer en el desarrollo", aprobada por la
Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz, celebrada en Copenhague en 1980,
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Considerando el informe del Secretario General sobre el examen y la evaluación
de los progresos realizados durante el Decenio, y reconociendo que la mayoría de
los países ha expresado el deseo de incrementar e in~ensificar los programas para
el desarrollo de estrategias hasta el afto 2000, que aseguren la integración de la
mujer en el proceso de desarrollo, siendo necesario a'tal efecto prestar apoyo a
los esfuerzos realizados por las organizaciones y los órganos nacionales y
regionales,

Reconociendo la necesidad de asegurar la plena coordinación de las actividades
realizadas por esas organizaciones y órganos con el apoyo de las Naciones Unidas y
de otras organizaciones regionales intergubernamentales,

Recomienda:

a) Que se inste a todos los Estados Miembros a que establezcan, donde aún no
existan, organizaciones y órganos nacionales que se ocupen de los programas
relativos a la mujer o a que presten apoyo a las entidades ya existentes, a fin de
acelerar la integración de la mujer en el proceso de desarrollo, proporcionándoles
los recursos financieros, técnicos y humanos necesarios para la consecución de sus
objetivos;

b) Que se promuevan actividades de apoyo y coordinación entre los organismos
intergubernamentales con miras a evitar la superposición de programas y el
aprovechamiento inadecuado de los recursos financieros;

c) Que se inste a los Estados Miembros a que continúen cooperando con los
organismos regionales e internacionales qué llevan a cabo programas en beneficio de
la mujer~

d) Que se inste a los organismos especializados y otros órganos de las
Naciones Unidas a que continúen asignando los recursos financieros necesarios para
incrementar e intensificar los programas destinados específicamente a la mujer;

e) Que se solicite al Secretario General que informe a la Asamblea General
sobre las medidas adoptadas para dar cumplimiento a la presente resolución.

Camerún, Canadá, Colombia, Congo, Chile, Chipre, Ecuador, Espafta,
Estados Unidos de América, Filipinas, Gabán, Ghana, Grecia, Haití,
Honduras, Italia, Kenya, Lesotho, Liberia, Malawi, Malí, Marruecos,
Mauritania, México, Nepal, Nicaragua, Pakistán, Rwanda, Swazilandia,

Togo, Trinidad y Tabago y Venezuela: proyecto de resolución

La mujer en las Naciones Unidas
,

(Documento A/CONF.116/C.~/L.35, en su forma revisada, en el cual
se combinan los doCumentos A/CONF.116/C.2/L.4 y L.lO)

La Conferencia Mundial para el Examen y la.Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando la resolución 24 aprobada por la Conferencia Mundial del D~cenio

de las Naciones Unidas para la Mujer: Iqualdad, Desarrollo y Paz,
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Considerando el informe del Secretario General sobre el examen y la evaluación
de los progresos realizados durante el Decenio, y reconociendo que la mayoría de
los países ha expresado el deseo de incrementar e in~ensificar los programas para
el desarrollo de estrategias hasta el afto 2000, que aseguren la integración de la
mujer en el proceso de desarrollo, siendo necesario a'tal efecto prestar apoyo a
los esfuerzos realizados por las organizaciones y los órganos nacionales y
regionales,

Reconociendo la necesidad de asegurar la plena coordinación de las actividades
realizadas por esas organizaciones y órganos con el apoyo de las Naciones Unidas y
de otras organizaciones regionales intergubernamentales,

Recomienda:

a) Que se inste a todos los Estados Miembros a que establezcan, donde aún no
existan, organizaciones y órganos nacionales que se ocupen de los programas
relativos a la mujer o a que presten apoyo a las entidades ya existentes, a fin de
acelerar la integración de la mujer en el proceso de desarrollo, proporcionándoles
los recursos financieros, técnicos y humanos necesarios para la consecución de sus
objetivos;

b) Que se promuevan actividades de apoyo y coordinación entre los organismos
intergubernamentales con miras a evitar la superposición de programas y el
aprovechamiento inadecuado de los recursos financieros;

c) Que se inste a los Estados Miembros a que continúen cooperando con los
organismos regionales e internacionales qué llevan a cabo programas en beneficio de
la mujer~

d) Que se inste a los organismos especializados y otros órganos de las
Naciones Unidas a que continúen asignando los recursos financieros necesarios para
incrementar e intensificar los programas destinados específicamente a la mujer;

e) Que se solicite al Secretario General que informe a la Asamblea General
sobre las medidas adoptadas para dar cumplimiento a la presente resolución.

Camerún, Canadá, Colombia, Congo, Chile, Chipre, Ecuador, Espafta,
Estados Unidos de América, Filipinas, Gabán, Ghana, Grecia, Haití,
Honduras, Italia, Kenya, Lesotho, Liberia, Malawi, Malí, Marruecos,
Mauritania, México, Nepal, Nicaragua, Pakistán, Rwanda, Swazilandia,

Togo, Trinidad y Tabago y Venezuela: proyecto de resolución

La mujer en las Naciones Unidas
,

(Documento A/CONF.116/C.~/L.35, en su forma revisada, en el cual
se combinan los doCumentos A/CONF.116/C.2/L.4 y L.10)

La Conferencia Mundial para el Examen y la.Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Reafirmando la resolución 24 aprobada por la Conferencia Mundial del D~cenio

de las Naciones Unidas para la Mujer: Iqualdad, Desarrollo y Paz,

-298-



:i6n

~a

La
1

ldes
; y

\ no

de
Les
;us

;mos

) de

ira

11

Lo

Preocupada por el hecho de que las metas establecidas para 1982 con resPecto a
los puestos del cuadro orgánico ocupados por muj~res, aprobadas por la Asamblea
General en su resolución 33/143, no han sido alcanzadas en 1985,

Convencida de que la consecución de los objetivos del Decenio: Igualda~,

Desarrollo y Paz exige la plena participación de la mujer tanto en la formulación
de políticas como en la ejecución de programas y proyectos a todos los niveles de
actividad del sistema de las Naciones Unidas,

Reconociendo la función de modelo que cumplen las Naciones Unidas para otras
organizaciones intergubernamentales y para los organismos eSPecializados Y los
Estados Miembros,

Reconociendo que la mujer hace una aportación significativa al desarrollo
económico, social y político de los Estados y que esta contribución podría
potenciarse mediante su completa integración en la adopción de decisiones en los
planos nacional e internacional,

Convencida de que el prog~eso en estas cuestiones puede conseguirse únicamente
mediante la determinación política a los más altos niveles, demostrada mediante
medidas positivas de aplicación y prácticas respc~sables de gestión,

Acogiendo con agrado el reciente establecimiento de la Oficina de la
Coordinadora para mejorar la condición jurídica y social de la mujer,

l. Exhorta al Secretario General y a los jefes ejecutivos de los organismos
especializados y demás órganos de las Naciones Unidas a que establezcan a cada
nivel nuevas metas quinquenales respecto de la proporción de mujeres del cuadro
orgánico y categorías superiores de modo que, para 1990, el 30% de todos los
puestos del cuadro orgánico y categorías superiores esté ocupado por mujeres; deben
establecerse nuevas metas cada cinco aftos;

2. Pide al Secretario General y a los jefes ejecu~ivos de los organismos
especializados y 'demás órganos de las Naciones Unidas que establezcan los
mecanismos necesarios para alcanzar esas metas, para lo cual deberán adoptar las
siguientes medidas:

a) Hacer cumplir la declaración de política de la organización de manera que
se demuestre más explíci tamente el compromiso contraído, exigiendo que ';,e informe
al respecto de acuerdo con las prácticas administrativas de la organización;

b) Designar a un coordinador al más alto nivel en cada organización de las
Naciones Unidas, en la Sede y en las oficinas regionales, con el mandato de
planificar y aplicar medidas positivas para mejorar la participación de la mujer a
todos los niveles de la organización;

e) Asignar recursos suficientes a la Coordinadora para que pueda, entre
otras cosas, preparar una lista de mujeres calificadas, identificar puestos que
puedan quedar vacantes, examinar descripciones de empleo y recomendar modificaciones
apropiadas con objeto de velar por que sus consecuencias no sean discriminatorias
contra la mujer, emprender misiones especiales de contratación de Personal y
vigilar los progresos en materia de organización e informar al respecto;
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Preocupada por el hecho de que las metas establecidas para 1982 con respecto a
los puestos del cuadro orgánico ocupados por muj~res, aprobadas por la Asamblea
General en su resolución 33/143, no han sido alcanzadas en 1985,

Convencida de que la consecución de los objetivos del Decenio: Igualda~,

Desarrollo y Paz exige la plena participación de la mujer tanto en la formulación
de políticas como en la ejecución de programas y proyectos a todos los niveles de
actividad del sistema de las Naciones Unidas,

Reconociendo la función de modelo que cumplen las Naciones Unidas para otras
organizaciones intergubernamentales y para los organismos especializados y los
Estados Miembros,

Reconociendo que la mujer hace una aportación significativa al desarrollo
econ6mico, social y político de los Estados y que esta contribución podría
potenciarse mediante su completa integración en la adopción de decisiones en los
planos nacional e internacional,

Convencida de que el prog~eso en estas cuestiones puede conseguirse únicamente
mediante la determinación política a los más altos niveles, demostrada mediante
medidas positivas de aplicación y prácticas respc~sables de gestión,

Acogiendo con agrado el reciente establecimiento de la Oficina de la
Coordinadora para mejorar la condición jurídica y social de la mujer,

l. Exhorta al Secretario General y a los jefes ejecutivos de los organismos
especializados y demás órganos de las Naciones Unidas a que establezcan a cada
nivel nuevas metas quinquenales respecto de la proporción de mujeres del cuadro
orgánico y categorías superiores de modo que, para 1990, el 30% de todos los
puestos del cuadro orgánico y categorías superiores esté ocupado por mujeres; deben
establecerse nuevas metas cada cinco aftos;

2. Pide al Secretario General y a los jefes ejecutivos de los organismos
especializados y 'demás órganos de las Naciones Unidas que establezcan los
mecanismos necesarios para alcanzar esas metas, para lo cual deberán adoptar las
siguientes medidas:

a) Hacer cumplir la declaración de política de la organización de manera que
se demuestre más explíci tamente el compromiso contraído, exigiendo que "le informe
al respecto de acuerdo con las prácticas administrativas de la organización;

b) Designar a un coordinador al más alto nivel en cada organización de las
Naciones Unidas, en la Sede y en las oficinas regionales, con el mandato de
planificar y aplicar medidas positivas para mejorar la participación de la mujer a
todos los niveles de la organización;

c) Asignar recursos suficientes a la Coordinadora para que pueda, entre
otras cosas, preparar una lista de mujeres calificadas, identificar puestos que
puedan quedar vacantes, examinar descripciones de empleo y recomendar modificaciones
apropiadas con objeto de velar por que sus consecuencias no sean discriminatorias
contra la mujer, emprender misiones especiales de contratación de personal y
vigilar los progresos en materia de organización e informar al respecto;
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3. Exhorta a los Estados Miembros a colaborar con las organizaciones de las
Naciones Unidas para alcanzar las metas establecidas aumentando sus esfuerzos por
presentar candidatas calificadas para cada vacante;

4. Pide al Secretario General y a los jefes ejécutivos de los organismos
especializados y demás órganos de las Naciones Unidas que creen las condiciones
necesarias para que las mujeres gocen de iguales perspectivas de carrera en todas
las categorías en la Sede y sobre el terreno, mediante la ~dopción de medidas
positivas concretas que garanticen que los porcentajes de mujeres elegibles no sean
inferiores a los de los hombres elegibles en la misma categoría en cuanto a
ascensos, capacitación y funciones de representación;

5. Pide además al Secretario General y a los jefes ejecutivos de los
organismos especializados y demás órganos de las Naciones Unidas que demuestren su
compromiso con respecto al progreso de la mujer adoptando medidas eSPeciales para
contrarrestar posibles prejuicios basados en el sexo que se dan tanto entre las
mujeres como entre los hombres en contra de las funciones, aptitudes y capacidades
de la mujer, incluyendo entre esas medidas: a) el nombramiento de un mayor número
de mujeres en puestos con funciones decisorias; b) el establecimiento de programas
de capacitación para facilitar los cambios de aptitudes y apoyar el desarrollo de
la gestión) y el ofrecimiento de nuevas oportunidades en Olas perSPectivas de
carrera de todas las categorías de funcionarias)

6. Recomienda que el Secretario General considere la posibilidad de convocar
antes del cuadragésimo primer período de sesiones de la Asamblea General, un
seminario de alto nivel en el que Participen todos los directores de personal del
sistema de las Naciones Unidas, así como representantes de los gobiernos, con miras
a elaborar un plan operacional de acción que se aplicará para enmendar la situación
existente)

7. Pide al Secretario General y a los jefes ejecutivos de los organi~mos

especializados que informen anualmente a la Asamblea General o a los órganos
rectores de los organismos especializados sobre la situación y los progresos
realizados en la aplicación de las medidas indicadas, y que tomen medidas
correctivas especiales en la Secretaría, los organismos especializados y otros
ór~anos de las Naciones Unidas.

Austria, Bélgica, Canadá, Dinamarca, Finlandia, Islandia g Liberia,
Malawi, Noruega y Suecia: proyecto de resolución

Fortalecimiento de la coordinación y ejecución de las actividades para
el adelanto de la mujer en el sistema de las Naciones Unidas

(Documento A/OONF.116/C.2/L.36, en el cual se combinan los
documentos A/CONF.116/C.2/L.l, L.12 y L.16)

,

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tenienao presente la importante función de las Naciones Unidas en la promoción
de la conciencia y los esfuerzos mundiales para alcanzar las metas y objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,
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3. Exhorta a los Estados Miembros a colaborar con las organizaciones de las
Naciones Unidas para alcanzar las metas establecidas aumentando sus esfuerzos por
presentar candidatas calificadas para cada vacante;

4. Pide al Secretario General y a los jefes ejécutivos de los organismos
especializados y demás órganos de las Naciones Unidas que creen las condiciones
necesarias para que las mujeres gocen de iguales perspectivas de carrera en todas
las categorías en la Sede y sobre el terreno, mediante la adopción de medidas
positivas concretas que garanticen que los porcentajes de mujeres elegibles no sean
inferiores a los de los hombres elegibles en la misma categoría en cuanto a
ascensos, capacitación y funciones de representación;

5. Pide además al Secretario General y a los jefes ejecutivos de los
organismos especializados y demás órganos de las Naciones Unidas que demuestren su
compromiso con respecto al progreso de la mujer adoptando medidas especiales para
contrarrestar posibles prejuicios basados en el sexo que se dan tanto entre las
mujeres como entre los hombres en contra de las funciones, aptitudes y capacidades
de la mujer, incluyendo entre esas medidas: a) el nombramiento de un mayor número
de mujeres en puestos con funciones decisoriasJ b) el establecimiento de programas
de capacitación para facilitar los cambios de aptitudes y apoyar el desarrollo de
la gestión) y el ofrecimiento de nuevas oportunidades en "las perspectivas de
carrera de todas las categorías de funcionarias)

6. Recomienda que el Secretario General considere la posibilidad de convocar
antes del cuadragésimo primer período de sesiones de la Asamblea General, un
seminario de alto nivel en el que participen todos los directores de personal del
sistema de las Naciones Unidas, así como representantes de los gobiernos, con miras
a elaborar un plan operacional de acción que se aplicará para enmendar la situación
existente;

7. Pide al Secretario General y a los jefes ejecutivos de los organi~mos

especializados que informen anualmente a la Asamblea General o a los órganos
rectores de los organismos especializados sobre la situación y los progresos
realizados en la aplicación de las medidas indicadas, y que tomen medidas
correctivas especiales en la Secretaría, los organismos especializados y otros
ór9anos de las Naciones Unidas.

Austria, Bélgica, Canadá, Dinamarca, Finlandia, Islandia g Liberia,
Malawi, Noruega y Suecia: proyecto de resolución

Fortalecimiento de la coordinación y ejecución de las actividades para
el adelanto de la mujer en el sistema de las Naciones Unidas

(Documento A/OONF.116/C.2/L.36, en el cual se combinan los
documentos A/CONF.1l6/C.2/L.l, L.12 y L.16)

,

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Tenienao presente la importante función de las Naciones Unidas en la promoción
de la conciencia y los esfuerzos mundiales para alcanzar las metas y objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,
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Expresando su profunda preocupaci6n por el hecho de que estén lejos de
alcanzarse las metas y objetivos establecidos para el Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer,

Tomando nota a este resPecto de las conclusiones que figuran en el infotme del
Secretario General sobre el examen de algunas cuestiones principales de los plañes
Q mediano plazo de las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas: la mujer
y el desarrollo (A/OONF.116/1S),

Reconociendo la necesidad de integrar plenamente las necesidades y
preocupaciones de la mujer en los programas, políticas y actividades ordin~rios de
la Secretaría de las Naciones Unidas y de las organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas,

Reconociendo además la necesidad de lograr una mayor coherencia y eficiencia
de las políticas y los programas relativos a la mujer y al desarrollo en las
Naciones Unidas y en sus órganos constituyentes,

Destacando por consiguiente la importancia de la adopción de medidas
encaminadas a lograr una mayor interacción, cooperaci6n y coordinación entre los
organismos eSPecializ~dos Y otros órganos y organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas con objeto de adoptar a nivel de todo el sistema un enfoque
integrado y amplio de las cuestiones que son cruciales para el adelanto de .la mujer,

l. Insta a los organismos especializados y a los demás 6rganos, entidades y
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que tengan en cuenta plenamente
las cuestiones y preocupaciones de la mujer en la planificación, programación y
evaluación de sus actividadesJ

2. Recomienda la intensificaci~n de la cooperaci6n y coordinación
interinstitucionales entre órganos y organizaciones de las Naciones Unidas con
objeto de adoptar un enfoque amplio e integrado de las cuestiones relacionadas con
la mujer, incrementando de ese modo la eficacia a largo plazo de las Naciones
Unidas para fomentar el adelanto de la mujerJ

3. Reafirma la función central de formulación de políticas y asesoramiento
de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer para examinar asuntos
relacionados con la mujer y, en este contexto, reafirma que la Subdivisi6n para el
Adelanto de la Mujer, como secretarí~ sustantiva de la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer, debe recibir el apoyo necesario para cumplir
satisfactoriamente su cometidoJ

4. Expresa la necesidad de alentar al Consejo Económico y Social a que
desempefte una funci6n más vigorosa y dinámica en relaci6n con la coordinación de
las actividades de las Naciones Unidas para el adelanto de la mujerJ

5. Recomienda al Secretario General que tome las medidas necesarias para
fortalecer la Subdivisión para el Adelanto de la Mujer dentro del Centro de
Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios y la coordinación de actividades para la
integración de los problemas de la mujer y la aplicación de las estrategias
orientadas hacia el futuro tanto en el seno de la Secretaría como en el sistema de
las Naciones Unidas, y que se asegure de que la integración de esos problemas
recibe prioridad y respaldo al más alto nivel de la Secretaría de las
Naciones UnidasJ
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Expresando su profunda preocupaci6n por el hecho de que estén lejos de
alcanzarse las metas y objetivos establecidos para el Decenio de las Naciones
Unidas Para la Mujer,

Tomando nota a este respecto de las conclusiones que figuran en el info~me del
Secretario General sobre el examen de algunas cuestiones principales de los plañes
g mediano plazo de las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas: la mujer
y el desarrollo (A/OONF.116/lS),

Reconociendo la necesidad de integrar plenamente las necesidades y
preocupaciones de la mujer en los programas, políticas y actividades ordin~rios de
la Secretaría de las Naciones Unidas y de las organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas,

Reconociendo además la necesidad de lograr una mayor coherencia y eficiencia
de las políticas y los programas relativos a la mujer y al desarrollo en las
Naciones Unidas y en sus órganos constituyentes,

Destacando por consiguiente la importancia de la adopción de medidas
encaminadas a lograr una mayor interacción, cooperaci6n y coordinaci6n entre los
organismos especializ~dos y otros 6rganos y organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas con objeto de adoptar a nivel de todo el sistema un enfoque
integrado y amplio de las cuestiones que son cruciales para el adelanto de ,la mujer,

l. Insta a los organismos especializados y a los demás 6rganos, entidades y
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que tengan en cuenta plenamente
las cuestiones y preocupaciones de la mujer en la planificación, programaci6n y
evaluación de sus actividades;

2. Recomienda la intensificaci~n de la cooperaci6n y coordinaci6n
interinstitucionales entre órganos y organizaciones de las Naciones Unidas con
objeto de adoptar un enfoque amplio e integrado de las cuestiones relacionadas con
la mujer, incrementando de ese modo la eficacia a largo plazo de las Naciones
Unidas para fomentar el adelanto de la mujer;

3. Reafirma la función central de formulación de políticas y asesoramiento
de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer para examinar asuntos
relacionados con la mujer y, en este contexto, reafirma que la Subdivisi6n para el
Adelanto de la Mujer, como secretarí~ sustantiva de la Comisión de la Condici6n
Jurídica y Social de la Mujer, debe recibir el apoyo necesario para cumplir
satisfactoriamente su cometido;

4. Expresa la necesidad de alentar al Consejo Económico y Social a que
desempefte una función más vigorosa y dinámica en relaci6n con la coordinaci6n de
las actividades de las Naciones Unidas para el adelanto de la mujer;

5. Recomienda al Secretario General que tome las medidas necesarias para
fortalecer la Subdivisión para el Adelanto de la Mujer dentro del Centro de
Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios y la coordinación de actividades para la
integraci6n de los problemas de la mujer y la aplicaci6n de las estrategias
orientadas hacia el futuro tanto en el seno de la Secretaría como en el sistema de
las Naciones Unidas, y que se asegure de que la integración de esos problemas
recibe prioridad y respaldo al más alto nivel de la Secretaría de las
Naciones UnidasJ
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6. Recomienda además que el Secretario General, en su calidad de Presidente
del comité Administrativo de Coordinaci6n y en el desempefto de su funci6n de
programación, planificación y preparaci6n del presupuesto, tome la iniciativa de
formular en particular a nivel de todo el sistema un plan a mediano plazo relativo
a la mujer y el desarrollo que comprenda, entre otras cosas, políticas amplia~,

planes de acci6n concretos y programas especiales destinados tanto a integrar los
problemas de la mujer en la corriente principal de las actividades de las
Naciones Unidas como a atender las necesidades específicas de la mujer)

7. Pide al Secretario General que presente a .la Asamblea General informes
anuales sobre los resultados de los esfuerzos realizados para integrar los
problemas de la mujer en la planificación, la programaci6n y la evaluaci6n de las
actividades de los organismos especializados y otros 6rganos de las Naciones Unidas
y que vele por que esos informes sean sometidos a la consideraci6n de la Comisi6n
de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer en sus períodos ordinarios de
sesiones.

Botswana, Camerón, Etiopía, Gambia, Guinea-Bissau, Indonesia,
Jamahiriya Arabe Libia, Kenya,Lesotho, Liberia, Madagascar,
Marruecos, Mongolia,República Democrática popular Lao, República
Socialista Soviética de Bielorrusia, República Socialista
Soviética de Ucrania, Samoa, Sri Lanka, Swazilandia, Uganda,

Viet Nam, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resoluci6n

!!joramiento de la situaci6n de la mujer en las zonas rurales

(Documento A/CONF.116/C.2/L.37, en el cual se combinan los
documentos A/OONF.116/C.2/L.2 y L.28)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presentes los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

..
Recordando el Programa de Acción para la segunda mitad del Decenio de las

Naciones Unidas para la Mujer, adoptado en Copenhague y aprobado por la
Asamblea General en su resolución 35/136~ de 11 de diciembre de 1980,

Recordando la Declaración de Principios y el P~ograma de Acci6n adoptad~s por
la Conferencia Mundial sobre Reforma Agraria y Desarrollo Rural y las resoluciones
34/14 de 9 de noviembre de 1979, 37/59 de 3 de diciembre de 1982 y 39/126 de 14 de
diciembre de 1984, de la Asamblea General, relativas al mejoramiento de la
situación de la mujer en las zonas rUlales,

Observando con satisfacción la recopilación realizada por el Secretario
General de las observaciones y los comentarios relativos al informe del seminario
interregional sobre la experiencia nacional relativa al mejoramiento de la
situación de la mujer en las zonas rurales, celebrado en Viena del 17 al 28 de
septiembre de 1984, y las recomendaciones de las reuniones preparatorias
intergubernamenta1es regionales,
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6. Recomienda además que el Secretario General, en su calidad de Presidente
del Comité Administrativo de Coordinación y en el desempefto de su funci6n de
programación, planificación y preparaci6n del presupuesto, tome la iniciativa de
formular en particular a nivel de todo el sistema un plan a mediano plazo relativo
a la mujer y el desarrollo que comprenda, entre otras cosas, políticas amplia~,

planes de acción concretos y programas especiales destinados tanto a integrar los
problemas de la mujer en la corriente principal de las actividades de las
Naciones Unidas como a atender las necesidades específicas de la mujer)

7. Pide al Secretario General que presente a .la Asamblea General informes
anuales sobre los resultados de los esfuerzos realizados para integrar los
problemas de la mujer en la planificación, la programación y la evaluaci6n de las
actividades de los organismos especializados y otros 6rganos de las Naciones Unidas
y que vele por que esos informes sean sometidos a la consideración de la Comisión
de la Condición Jurídica y Social de la Mujer en sus períodos ordinarios de
sesiones.

Botswana, Camerún, Etiopía, Gambia, Guinea-Bissau, Indonesia,
Jamahiriya Arabe Libia, Kenya, Lesotho, Liberia, Madagascar,
Marruecos, Mongolia,República Democrática popular Lao, República
Socialista Soviética de Bielorrusia, República Socialista
Soviética de Ucrania, Samoa, Sri Lanka, Swazilandia, Uganda,

Viet Nam, Zambia y Zimbabwe: proyecto de resolución

~oramiento de la situación de la mujer en las zonas rurales

(Documento A/CONF.116/C.2/L.37, en el cual se combinan los
documentos A/OONF.116/C.2/L.2 y L.28)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Teniendo presentes los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

-Recordando el Programa de Acción Para la segunda mitad del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer, adoptado en Copenhague y aprobado por la
Asamblea General en su resolución 35/136 6 de 11 de diciembre de 1980,

Recordando la Declaración de Principios y el P~ograma de Acción adoptad~s por
la Conferencia Mundial sobre Reforma Agraria y Desarrollo Rural y las resoluciones
34/14 de 9 de noviembre de 1979, 37/59 de 3 de diciembre de 1982 y 39/126 de 14 de
diciembre de 1984, de la Asamblea General, relativas al mejoramiento de la
situación de la mujer en las zonas rUlales,

Observando con satisfacción la recopilación realizada por el Secretario
General de las observaciones y los comentarios relativos al informe del seminario
interregional sobre la experiencia nacional relativa al mejoramiento de la
situación de la mujer en las zonas rurales, celebrado en Viena del 17 al 28 de
septiembre de 1984, y las recomendaciones de las reuniones preparatorias
intergubernamentales regionales,
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Habiendo examinado el informe del Secretario General sobre las actividades yprogramas relativos a la mujer de los medios rurales,

Reafirmando la importancia que se atribuye en el Programa de Acción para lasegunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, así como en laOonvenci6n sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra lamujer, a la necesidad de mejorar la situación de la mujer y asegurar su plenaparticipación como agente y beneficiaria en el proceso de desarrollo,

Convencida de que el fortalecimiento de la paz y la cooperaci6n internacionaleses una de las condiciones más importantes para seguir mejorando la situaci6n de lamujer, incluida la mujer de las zonas rurales,

Observando con grave preocupación que la. situaci6n de la mujer continúa siendodesastrosa en las zonas rurales de muchos países del mundo, y sobre todo de lospaíses en desarrollo,

l. Exhorta a los gobiernos a que elaboren y apliquen programas ampliosespeciales para mejorar la situación de la mujer en las zonas rurales, teniendo encuenta el papel que desempeftaen la vida de la sociedad y a que establezcanmecanismos de vigilancía y evaluación de esos programas en los que participe lamujer,

2. Pide a las Naciones Unidas ya sus organismos especializados que prestenmayor atención a las necesidades de la mujer de las zonas rurales y q~e brindenasistencia a los Estados Miembros, sobre todo a los países en desarrollo para laformulación de programas de asistencia técnica y para la ejecuci6n de proyectos deinversi6n que suponen el mejoramiento de las zonas rurales y el mejoramiento de lasituación de la mujerJ

3. ,Recomienda que se fortalezca la coordinaci6n entre las actividadesmultilaterales y bilaterales orientadas a promover los intereses de la mujer de laszonas ruralesJ

4. Pide al Secretario General que, al presentar a la Asamblea General, en sucuadragésimo período de ~esiones, el informe del Seminario interregional sobre laexperiencia nacional relativa al mejoramiento de la situación de la mujer en laszonas rurales, tenga en cuenta y resuma los resultados de las deliberaciones de laConferencia sobre el mejoramiento de la situación de la mujer en las zonas rurales,así como las observaciones y comentarios relativos al informe antes mencionado.
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Habiendo examinado el informe del Secretario General sobre las actividades Y
programas relativos a la mujer de los medios rurales,

Reafi~ando la importancia que se atribuye en el Programa de Acci6n para la
segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, así como en la
Convención sobre la eliminaci6n de todas las formas de discriminaci6n contra la
mujer, a la necesidad de mejorar la situaci6n de la mujer y asegurar su plena
participación como agente y beneficiaria en el proceso de desarrollo,

Convencida de que el fortalecimiento de la paz y la cooperaci6n internacionales
es una de las condiciones más importantes para seguir mejorando la situación de la
mujer, incluida la mujer de las zonas rurales,

Observando con grave preocupación que la, situaci6n de la mujer continúa siendo
desastrosa en las zonas rurales de muchos países del mundo, y sobre todo de los
países en desarrollo,

1. Exhorta a los gobiernos a que elaboren y apliquen programas amplios
especiales para mejorar la situación de la mujer en las zonas rurales, teniendo en
cuenta el papel que desempefta en la vida de la sociedad y a que establezcan
mecanismos de vigilancia y evaluación de esos programas en los que particiPe la
mujer,

2. Pide a las Naciones Unidas y a sus organismos especializados que presten
mayor atención a las necesidades de la mujer de las zonas rurales y q~e brinden
asistencia a los Estados Miembros, sobre todo a los países en desarrollo para la
fo~ulación de programas de asistencia técnica y para la ejecuci6n de proyectos de
inversi6n que suponen el mejoramiento de las zonas rurales y el mejoramiento de la
situación de la mujer,

3. ,Recomienda que se fortalezca la coordinaci6n entre las actividades
multilaterales y bilaterales orientadas a promover los intereses de la mujer de las
zonas ruralesJ

4. Pide al Secretario General que, al presentar a la Asamblea General, en 8U

cuadragésimo período de ~esiones, el informe del Seminario interregional sobre la
experiencia nacional relativa al mejoramiento de la situación de la mujer en las
zonas rurales, tenga en cuenta y resuma los resultados de las deliberaciones de la
Conferencia sobre el mejoramiento de la situación de la mcjer en las zonas rurales,
así como las observaciones y comentarios relativos al informe antes mencionado.
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3. Proyecto de declaración

Afganistán, Argelia, Benin, Bulgaria, Burkina Paso, Cabo Verde,
Con o Cuba, Checoslova ia, Etio ía, Guinea-Bissau, Hungría,
Jamahiriya Arabe Libia,. Kenya, Madagascar, Mal , Mongolia,
Nicaragua, Polonia, República DemocrAtica Popular Lao,República
Socialista Sovi¿tic.a de Bielorrusia, República Socialisca Soviética
de Ucrania,Seychelles, Sierra Leona, Sudán, Uganda, Uni6n de
!!pdblicas Socialistas Soviéticas, Viet Nam, Yemen Democrático,

Zambia y Zimbabwe: proyecto de declaraci6n

Declaración de Nairobi sobre los Logros del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz

(Documento A/OONF.116/L.4/Rev.l, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando que en la Carta de las Naciones Unidas se·expresa la determinaci6n
de los pueblos de preservar a las generaciones venideras del flagelo de la guerra,
de reafir.mar la fe en los derechos humanos fundamentales, en la dignidad y el valor
de la Persona humana, en la igualdad de derechos de hombres y mujeres y de las
naciones grandes y pequeftas, y de promover el progreso social y elevar el nivel de
vida dentro de un concepto más amplio de la libertad,

Subrayando que la Conferencia Mundial se ha reunido en Nairobi durante un
período de grave deterioro de la situación social y econ6mica de los países en
desarrollo que afecta en particular a los países en desarrollo,

Expresando su honda preocupaci6n por la profunda crisis económica y social por
la que atraviesa en particular'Africa ,Como consecuencia de las graves sequías
Peri6dicas, la hambruna, la deuda externa y los efectos de la situaci6n econ6mica
internacional, que en los últimos aftos han alcanzado proporciones a1ar.mantes y
compl:'ometen seriamente no sólo el proceso de desarrollo sino, lo que resulta aún
más almenazador, la supervivencia misma de millones de personas, en eSPecial mujeres
y niftos,

Profundamente alarmada por la grave crisis de la deuda externa de los
países en desarrollo, la enorme carga del servicio, a la que sus recursos no pueden
hacer frente, y sus rePercusiones negativas cada vez mayores sobre el pueblo,
particularmente sobre las mujeres y los niftos de dichos países,

Consciente del importante paPel desempeftado por la mujer en la historia de
la humanidad y en el fomento del progreso social, en eSPecial en la lucha por la
libre determinación, la independencia nacional, el fortalecimiento de la ~z y
la seguridad internacionales, el desarme, y en contra del imperialismo, el
colonialismo, el neocolonia1ismo, el apartheid, y todas las demás formas de racismo
y de discriminación racial,

Rindiendo homenaje a las mujeres de los países en desarrollo que, junto con
los pueblos de estos países, han obtenido la liberación nacional y contribuyen
ahora en una medida importante a la lucha por el desarrollo político, económico y
social indePendiente de sus países,
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3. Proyecto de declaraci6n

Afganistán, Argelia, Benin, Bulgaria, Burkina Paso, Cabo Verde,
Congo, Cuba, Checoslovaquia, Etiopía, Guinea-Bissau, Hungría,
Jamahiriya Arabe Libia, Kenya, Madagascar, Malr;-Mongolia,
Nicaragua, Polonia, República Democr'tica Popular Lao, República
Socialista Sovi¿tic.a de Bielorrusia, República Socialisca Soviética
de Ucrania,Seychelles, Sierra Leona, Sudán, Uganda, Uni6n de
!!pdblicas Socialistas soviéticas, Viet Nam, Yemen Democrático,

Zambia y Zimbabwe: proyecto de declaraci6n

Declaraci6n de Nairobi sobre los Logros del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz

(Documento A/OONF.116/L.4/Rev.l, en su forma revisada)

La Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz,

Recordando que en la Carta de las Naciones Unidas se·expresa la determinaci6n
de los pueblos de preservar a las generaciones venideras del flagelo de la guerra,
de reafiromar la fe en los derechos humanos fundamentales, en la dignidad y el valor
de la persona humana, en la igualdad de derechos de hombres y mujeres y de las
naciones grandes y pequeftas, y de promover el progreso social y elevar el nivel de
vida dentro de un concepto más amplio de la libertad,

Subrayando que la Conferencia Mundial se ha reunido en Nairobi durante un
período de grave deterioro de la situación social y econ6mica de los países en
desarrollo que afecta en particular a los países en desarrollo,

Expresando su honda preocupaci6n por la profunda crisis econ6mica y social por
la que atraviesa en particular'Africa ,Como consecuencia de las graves sequías
peri6dicas, la hambruna, la deuda externa y los efectos de la situaci6n econ6mica
internacional, que en los últimos aftos han alcanzado proporciones alarmantes y
compl;ometen seriamente no s6lo el proceso de desarrollo sino, lo que resulta aún
más 2lmenazador, la supervivencia misma de millones de personas, en especial mujeres
y niftos,

Profundamente alarmada por la grave crisis de la deuda externa de los
países en desarrollo, la enorme carga del servicio, a la que sus recursos no pueden
hacer frente, y sus repercusiones negativas cada vez mayores sobre el pueblo,
particularmente sobre las mujeres y los ninos de dichos países,

Consciente del importante papel desempeftado por la mujer en la historia de
la humanidad y en el fomento del progreso social, en especial en la lucha por la
libre determinaci6n, la independencia nacional, el fortalecimiento de la ~z y
la seguridad internacionales, el desarme, y en contra del imperialismo, el
colonialismo, el neoco10nialismo, el apartheid, y todas las demás formas de racismo
y de discriminación racial,

Rindiendo homenaje a las mujeres de los países en desarrollo que, junto con
los pueblos de estos países, han obtenido la liberación nacional y contribuyen
ahora en una medida importante a la lucha por el desarrollo político, econ6mico y
social independiente de sus países,
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Recordando que los problemas a que deben hacer frente las mujeres, que
representan la mitad de la poblaci6n mundial, al ser esencialmente los problemas de
la sociedad en su conjunto, exigen cambios en las condiciones políticas, econ6micas
y sociales de la mujer y, por lo tanto, deben pasar a ser parte integrante de las
actividades encaminadas a transformar las estructuras y criterios sociales y
econ6micos que obstaculizan su participación efectiva en la sociedad y su
contribuci6n a la misma,

Sumamente reconocida por la contribuci6n de las Naciones Unidas al
mejoramiento de la situaci6n de la mujer a fin de asegurar su auténtica igualdad y
crear condiciones para una mayor integraci6n de la mujer en el proceso de
desarrollo político, econ6mico y social,

Observando la importancia del Afto Internacional de la Mujer y del Decenio de:
las Naciones Unidas para la Mujer con su objetivo: Igualdad, Desarrollo y Paz y
sus subtemas: Empleo, Salud y Educación, así como de la celebraci6n de las
Conferencias Mundiales de México D.F., Copenhague y Nairobi, que adoptaron
decisiones sobre estrategias fundamentales en la esfera del mejoramiento de la
condición jurídica y social de la mujer, como el Plan de Acci6n Mundial v el
Programa de Acción y l.as Estrategias orientadas hacia el futuro,

Tomando nota con satisfacción de la aprobaci6n durante el Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer de la Convenci6n sobre la eliminación de tod~s las
formas de discriminaci6n contra la mujer y de la Declaraci6n sobre la participaci6n
de la mujer en la promoci6n de la paz y la cooperaci6n internacionales, que
representaron una aportación importante a la consecuci6n de los objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y son de
suma importancia para la aplicaeión de las Estrategias orientadas hacia el futuro,

Convencida de que el establecimiento del nuevo orden económico internacional y
el fomento de la confianza en las relaciones entre Estados, así como la creación de
condiciones favorables para el progreso económico y social de los países en
desarrollo, contribuirán a crear condiciones propicias para la solución de los
acuciantes problemas econ6micos y sociales a que se enfrentan esos países, incluso
el de garantizar igualdad de derechos para la mujer a todos los niveles y en todas
las esferas de la vida,

Subrayand~ su grave preocupación por el hecho de que en varias regiones del
mundo y en algunos países sigan existiendo obstáculos que se oponen a la
consecución de los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz, e impiden que se progrese en el mejoramiento de la
condición jurídica y social de la mujer,

~armada por el creciente Peligro de guerra nuclear, que amena~a la existencia
misma de la humanidad, impone una carga cada vez más pesada a los pueblos del
mundo, retrasa el progreso económico y social y desvía enormes recursos materiales
y financieros hacia fines no productivos,

Expresando su grave preocupación por que, pese a las distintas resoluciones
aprobadas por la Asamblea General de las Naciones Unidas y el Consejo de Seguridad
en las que se exhorta al régimen de Sudáfrica a abandonar su nefasta política de
apartheid, poner fin a la opresión y la represi6n de la mayoría negra y buscar una
solución pacífica, justa y duradera conforme a los principios de la Carta de las
Naciones Unidas y la Declaraci6n Universal de Derechos Humanos, el régimen racista
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Recordando que los problemas a que deben hacer frente las mujeres, que
representan la mitad de la poblaci6n mundial, al ser esencialmente los problemas de
la sociedad en su conjunto, exigen cambios en las condiciones políticas, econ6micas
y sociales de la mujer y, por lo tanto, deben pasar a ser parte integrante de las
actividades encaminadas a transformar las estructuras y criterios sociales y
econ6micos que obstaculizan su participaci6n efectiva en la sociedad y su
contribución a la misma,

Sumamente reconocida por la contribuci6n de las Naciones Unidas al
mejoramiento de la situaci6n de la mujer a fin de asegurar su auténtica igualdad y
crear condiciones para una mayor integraci6n de la mujer en el proceso de
desarrollo político, econ6mico y social,

Observando la importancia del Afto Internacional de la Mujer y del Decenio de
las Naciones Unidas para la Mujer con su objetivo: Igualdad, Desarrollo y Paz y
sus subtemas: Empleo, Salud y Educación, así como de la celebraci6n de las
Conferencias Mundiales de México D.F., Copenhague y Nairobi, que adoptaron
decisiones sobre estrategias fundamentales en la esfera del mejoramiento de la
condición jurídica y social de la mujer, como el Plan de Acción Mundial v el
Programa de Acción y ~as Estrategias orientadas hacia el futuro,

Tomando nota con satisfacción de la aprobación durante el Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer de la Convenci6n sobre la eliminación de tod~s las
formas de discriminación contra la mujer y de la Declaraci6n sobre la participaci6n
de la mujer en la promoci6n de la paz y la cooperación internacionales, que
representaron una aportación importante a la consecución de los objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y son de
suma importancia para la aplicaeión de las Estrategias orientadas hacia el futuro,

Convencida de que el establecimiento del nuevo orden económico internacional y
el fomento de la confianza en las relaciones entre Estados, así como la creación de
condiciones favorables para el progreso económico y social de los países en
desarrollo, contribuirán a crear condiciones propicias para la solución de los
acuciantes problemas econ6micos y sociales a que se enfrentan esos países, incluso
el de garantizar igualdad de derechos para la mujer a todos los niveles y en todas
las esferas de la vida,

Subrayand~ su grave preocupación por el hecho de que en varias regiones del
mundo y en algunos países sigan existiendo obstáculos que se oponen a la
consecución de los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz, e impiden que se progrese en el mejoramiento de la
condición jurídica y social de la mujer,

~armada por el creciente peligro de guerra nuclear, que amena~a la existencia
misma de la humanidad, impone una carga cada vez más pesada a los pueblos del
mundo, retrasa el progreso económico y social y desvía enormes recursos materiales
y financieros hacia fines no productivos,

Expresando su grave preocupación por que, pese a las distintas resoluciones
aprobadas por la Asamblea General de las Naciones Unidas y el Consejo de Segu~idad

en las que se exhorta al régimen de Sudáfrica a abandonar su nefasta política de
apartheid, poner fin a la opresión y la represi6n de la mayoría negra y buscar una
solución pacífica, justa y duradera conforme a los principios de la Carta de las
Naciones Unidas y la Declaraci6n Universal de Derechos Humanos, el régimen racista
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de Sud'frica siga privando a la mayoría opri~ida de sus derechos humanos
fundamentales, continúe la ocupación ilegal de Namibia y lleve a cabo una política
de agresi6n contra los Estados de primera línea,

Condenando la nueva intensificación de la implacable represión del régimen de
Pretoria, incluso el uso de las fuerzas armadas contra el pueblo oprimido, que ha
dejado centenares de muertos y heridos y ha causado la detenci6n de miles de
personas que se oponen al apartheid,

Reafirmando que el apartheid es un crimen de lesa humanidad y constituye una
amenaza para la paz y la seguridad internacionales,

Gravemente preocupada por la amenaza para la paz y la seguridad
internacionales y por los repetidos actos de agresión provocados por las pol~ticas

de apartheid,

Sumamente alarmada por las lamentables condiciones de vida de las mujeres y
niftos de los territorios palestinos y otros territorios árabes ocupados que padecen
la ocupación extranj~ra, los efectos del desplazamiento forzoso, la Pérdida de
tierras y bienes ancestrales y la constante violación de sus derechos y libertades
fundamentales,

.!Jbservando el papel de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la
Mujer al preparar la Conferencia y abordar los problemas pertinentes a la condición
jurídica y social de la mujer,

l. Reafirma una vez más que la consecución de los objetivos declarados por
el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz sigue
siendo la meta más importante de la comunidad internacional para el mej9ramiento de
la situación de la mujer de todos los países y naciones;

2. Reafirma en este contexto las decisiones y recomendaciones aprobadas por
las Conferencias Mundiales celebradas "en México D.F. y Copenhague, así como la
Declaración de México de 1975 sobre la igualdad de la mujer y su contribución al
desarrollo y la paz, el Plan de Acción Mundial y el Programa de Acción para la
segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la MujerJ

3. Declara que los objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz siguen siendo válidos en lo que respecta a las
actividades de los Estados y de los órganos y organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas hasta el afto 2000;

4. Exhorta a todos los Estados a que realicen todos los esfuerzos posibles y
continúen tomando las medidas necesarias para conseguir esos objetivos plenamente y
en forma coherente, con miras a erradicar todas las formas de discriminación contra
la mujer; ,

5. Insta a todos los Estados y a las organizaciones internacionales a que
prosigan sus esfuerzos y adopten medidas especiales encaminadas a superar los
problemas económicos y sociales a que hacen frente los países en desarrolloJ

6. Insta además a todos los órganos, organizaciones y entidades del sistema
de las Naciones Unidas a que dediquen mayor atención a los países en desarrollo,
especialmente los menos adelantados, y continúen movilizando recursos para ayudar a
los países africanos a hacer frente a la crisis actual y sus ramificaciones a más
largo plazo;
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prosigan sus esfuerzos y adopten medidas especiales encaminadas a superar los
problemas económicos y sociales a que hacen frente los países en desarrolloJ
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7. Hace un llamamiento a todos los Estados para que presten toda la ayuda
necesaria a los países africanos gravemente afectados por la sequía haciéndoles
llegar la asistencia de socor~~ y la destinada a la rehabilitaci6n;

8. Exhorta a todos los Estados a que prosigan activamente los esfuerzos
encaminados a integrar a la mujer en los procesos de desarrollo de la manera más
eficaz a fin de asegurar su plena participaci6n en las esferas política, econ6mica,
social y cultural y otras esferas de la vida;

9. Exhorta a todos los Estados a que aúnen e intensifiquen sus esfuerzos
encaminados a garantizar la paz y la seguridad, evitar la amenaza de una guerra
nuclear 6 impedir la carrera de armamentos, sobre todo en el espacio ultraterrestre,
con mi.ras a alcanzar el desanne general y completo bajo un control internacional
efecti\l'o y llegar a eliminar las arm~s nucleares a fin de conservar la vida en la
Tierra;

10. Reafirma que el fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales
~ la cooperaci6n entre todos los Estados, independientemente de cuáles sean sus
sistemas sociales y econ6mioos, sobre la base de los principios de la coexistencia
pacífica, son los requisitos previos más importantes para garantizar el progreso
socioecon6mioo y la igualdad de derechos para la mujer;

11. Condena enérgicamente el régimen de apartheid de Sudáfrica por continuar
su opresi6n, represi6n y violencia brutales y su ocupaci~n ilegal de Namibia y por
sus reiterados actos de agresi6n, snbversi6n, y terrorismo contra los Estados
africanos independientes;

12. Declara que s6lo la erradicaci6n total del apartheid y el establecimiento
de una sociedad democrática de carácter no racial basada en el gobierno de la
mayoría, mediante el pleno y libre ejercicio del derecho al sufragio por todas las
personas en edad legal en una Sudáfrica unida y no fragmentada, podrán llevar a un
arreglo justo y duradero de l~ explosiva situaci6n en Sudáfrica;

13. Condena vigorosal!ente a Israel por su persistente política de opresi6n y
represi6n del pueblo de 1013 territorios palestinos y otros territorios árabes
sometidos a su ocupación ilegal y por sus actos de agresi6n contra los Estados
árabes vecinos;

14. Hace un llamamiento a la comunidad internacional para que realice todos
los esfuerzos necesarios para garantizar los derechos inalienables del pueblo
palestino a la libre determinación y el establecimiento de su propio Estado
nacional en el suelo patrioJ

15. Inst~ a los gobiernos a que tomen las medidas apropiadas para aplicar las
estrategias orientadas hacia el futuro para el período que abarca hasta el afto 2000
y las resoluciones y decisiones pertinentes de la Conferencia de Nairobi en los
planos nacional, regional e internacional;

16. ~xhorta a las organizaciones y los organismos del sistema de las
Naciones Unidas, incluidas las comisiones regionales, a que formulen programas
apropiados para la aplicación de las estrategias orientadas hacia el futuro para el
período que abarca hasta el afto 2000;
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7. Hace un llamamiento a todos los Estados para que presten toda la ayuda
necesaria a los países africanos gravemente afectados por la sequía haciéndoles
llegar la asistencia de socor~~ y la destinada a la rehabilitaci6n;

8. Exhorta a todos los Estados a que prosigan activamente los esfuerzos
encaminados a integrar a la mujer en los procesos de desarrollo de la manera más
eficaz a fin de asegurar su plena participaci6n en las esferas política, econ6mica,
social y cultural y otras esferas de la vida)

9. Exhorta a todos los Estados a que aúnen e intensifiquen sus esfuerzos
encaminados a garantizar la paz y la seguridad, evitar la amenaza de una guerra
nuclear, impedir la carrera de armamentos, sobre todo en el espacio ultraterrestre,
con mitas a alcanzar el desanne general y completo bajo un control internacional
efecti~'o y llegar a eliminar las armas nucleares a fin de conservar la vida en la
Tierra)

10. Reafirma que el fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales
~ la cooperación entre todos los Esltados, indePendientemente de cuáles sean sus
sistemas sociales y económicos, sobre la base de los principios de la coexistencia
pacífica, son los requisitos previos más importantes para garantizar el progreso
socioeconómico y la igualdad de derechos para la mujer;

11. Condena enérgicamente el régimen de apartheid de Sudáfrica por continuar
su opresión, represión y violencia brutales y su ocupaci~n ilegal de Namibia y por
sus reiterados actos de agresi6n, subversi6n, y terrorismo contra los Estados
africanos independientesJ

12. Declara que sólo la erradicaci6n total del apartheid y el establecimiento
de una sociedad democrátioa de carácter no racial basada en el gobierno de la
mayoría, mediante el pleno y libre ejercicio del derecho al sufragio por todas las
personas en edad legal en una Sudáfrica unida y no fragmentada, podrán llevar a un
arreglo justo y duradero de l~ explosiva situaci6n en Sudáfrica;

13. Condena vigorosal!!ente a Israel por su persistente política de opresi6n y
represión del pueblo de 1013 territorios palestinos y otros territorios árabes
sometidos a su ocupaci6n ilegal y por sus actos de agresi6n contra los Estados
árabes vecinos;

14. Hace un llamamiento a la comunida& internacional para que realice todos
los esfuerzos necesarios para garantizar los derechos inalienables del pueblo
palestino a la libre determinación y el establecimiento de su propio Estado
nacional en el suelo patrio,

15. Inst~ a los gobiernos a que tomen las medidas apropiadas para aplicar las
estrategias orientadas hacia el futuro para el período que abarca hasta el afto 2000
y las resoluciones y decisiones pertinentes de la Conferencia de Nairobi en los
planos nacional, regional e internacional,

16. Exhorta a las organizaciones y los organismos del sistema de las
Naciones Unidas, incluidas las comisiones regionales, a que formulen programas
apropiados para la aplicaci6n de las estrategias orientadas hacia el futuro para el
período que abarca hasta el afto 2000;
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17. Pide Isl Secretario GA!neral que, por conducto de la Comisi6n de la
Condici6n Jurídica y Social de la Mujer, presente peri6dicamente al Consejo
Econ6mico y SOcial propuestas sobre l~ aplicaci6n de las estrategias orientadas
hacia el futuro para el período que abarca hasta el afio 2000 con el fin de mejorar
la situaci6n de la mujer en relaci6n con los progresos logrados en la consecuci6n
de las metas y objetivos de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el
Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el DesarrolloJ

18. Recomienda a la Asamblea General de las Nacion~s Unidas que en su
cuadragésimo período de sesiones estudie la POsibilidd de adoptar medidas
apropiadas que permitan a la Comisi6n de la Condici6n Jurídica y Social de la Mujer
desempeftar eficazmente sus tareas relacionadas con el examen y la evaluaci6n de la
aplicaci6n de las estrategias orientadas hacia el futuro para el período que abatea
hasta el afto 2000, '

19. Recomienda también a la Asamblea General que en su cuadragésimo período
de sesiones declare que el período que abarca hasta el afto 2000 estará dedicado a
la mujer para la consecuci6n de los objetivos: Igualdad, Desarrollo y Paz.

,
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17. Pide Isl Secretario C~neral que, por conducto de la Comisión de la
Condici6n Jurídica y Social de la Mujer, presente periódicamente al Consejo
Económico y SOcial propuestas sobre l~ aplicación de las estrategias orientadas
hacia el futuro para el período que abarca hasta el afio 2000 con el fin de mejorar
la situación de la mujer en relación con los progresos logrados en la consecución
de las metas y objetivos de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el
Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el DesarrolloJ

18. Recomienda a la Asamblea General de las Nacion~s Unidas que en su
cuadragésimo período de sesiones estudie la posibilidd de adoptar medidas
apropiadas que permitan a la Comisi6n de la Condición Jurídica y Social de la Mujer
desempeftar eficazmente sus tareas relacionadas con el examen y la evaluación de la
aplicaci6n de las estrategias orientadas hacia el futuro para el Período que abaLca
hasta el afto 2000, '

19. Recomienda también a la Asamblea General que en su cuadragésimo período
de sesiones declare que el período que abarca hasta el afto 2000 estará dedicado a
la mujer para la consecución de los objetivos: Igualdad, Desarrollo y Paz.

,
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Anexo 11

LISTA DE ORGANIZACIONES NO GUBERNAMENTALES REPRESENTADAS
EN LA CONFERENCIA

Alianza Cooperativa Internacional
Alianza Internacional de Mujeres
Alianza Internacional Santa Juana de Arco
Alianza Reformada Mundial
Amas de Casa en Di.álogo
Amnesty International
Asamblea Mundial de Empresas Pequeftas y Medianas
~~~Ilblea Mundial de la Juventud
Asociación Africana de Eóucación para el Desarrollo
Asociaci6n Cristiana Femenina Mundial
Asociaci6n de Estudios In~ernacionales

Asociaci6n de Mujeres Africanas para la Investigaci6n y el Desarrollo
Asociaci6n de Solidaridad de Mujeres Arabes
Asociaci6n Estadounidense para el Progreso de la Ciencia
Asociaci6n Femenina del Pacífico y Sudeste de Asia
Asociaci6n General de Íos Adventistas del séptimo Día
Asociaci6n Internacional de Ayuda a los Prisioneros
Asociaci6n Internacional de Derecho Penal
Asociaci6n Internacional de Educadores para la Paz Mundial
Asociaci6n Internacional de Investigaciones Dedicadas a la Paz
Asociaci6n Internacional de Juristas Demócratas
Asociaci6n Internacional de Médicas
Asociaci6n International de Relaciones Públicas
Asociaci6n Internacional para la Libertad Religiosa
Asociaci6n Internacional Soroptimista
Asociaci6n Mundial de Campesinas
Asociaci6n Mundial de Much~ahas Guías ,y Muchachas SCouts
Asouiaci6n Mundial para la Comunicaci6n Cristiana
Asociaci6n Panpakistana de Mujeres
Asociaci6n Parlamentaria de Cooperaci6n Euro-árabe
Asociaci6n Universal de Federalistas Mundiales
Cámara Junior Internacional
Centro de Enlace sobre el Medio Ambiente
Centro de la Tribuna Internacional de la Mujer
Centro de Preocupaci6n
Coalici6n de Organizaciones no Gubernamentales de Asia para la Reforma Agraria

y el Desarrollo Rural
Comisi6n Cat6lica Internacional de Migración
Comisi6n de las Iglesias para los Asuntos Internacionales del Consejo Mundial

de Iglesias
Comisi6n Médica Cristiana cel Consejo Mundial de Iglesias
Comité Consultivo Mundial de la Sociedad de los Amigos
Comité de Coordinaci6n de Organizaciones Judías
Comité de la Crisis Demográfica
Comunidad Internacional Baha'i
Concilio Consultivo Anglicano
Confederaci6n Internacional de Organizaciones Sindicales Libres
Confederaci6n Internacional de Comadronas
Confederación Mundial del Trabajo
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Centro de Enlace sobre el Medio Ambiente
Centro de la Tribuna Internacional de la Mujer
Centro de Preocupaci6n
Coalici6n de Organizaciones no Gubernamentales de Asia para la Reforma Agraria

y el Desarrollo Rural
Comisi6n Cat61ica Internacional de Migración
Comisión de las Iglesias para los Asuntos Internacionales del Consejo Mundial

de Iglesias
Comisión Médica Cristiana cel Consejo Mundial de Iglesias
Comité Consultivo Mundial de la Sociedad de los Amigos
Comité de Coordinaci6n de Organizaciones Judías
Comité de la Crisis Demográfica
Comunidad Internacional Baba'i
Concilio Consultivo Anglicano
Confederaci6n Internacional de Organizaciones Sindicales Libres
Confederación Internacional de Comadronas
Confederación Mundial del Trabajo
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Confederación Mundial de Organizaciones de Profesionales de la Enseftanza
Conferencia Cristiana para la Paz
Conferencia Femenina Internacional de Antropología
Conferencia Panindia de Mujeres
Congreso Islámico Mundial
Congreso Judío Mundial
Consejo de Ecología Humana del Commonwealth
Consejo de Organizaciones Internacionales de las Ciencias Médicas
Consejo Internacional de Bienestar Social
Consejo Internacional de Ciencias Sociales
Consejo Internacional de Enfermeras
Consejo Internacional de Hábitat
Consejo Internacional de Mujeres
Consejo Internacional de Mujeres Judías
Consejo Internacional de Organizaciones Voluntarias
Consejo Internacional para la Educación de Adultos
Consejo Internacional sobre el Problema del Alcoholismo y las Tbxicomanías
Consejo Latinoamericano de Mujeres Cat6licas
Consejo Mundial de la Paz
Consejo Mundial de Pueblos Indígenas
Ejército de Salvación
Federación Abolicionista Internacional
Federación Democrática Internacional de Mujeres
Federaci6n General de Mujeres Arabes
Federación Internacional de Abogadas
Federación Internacional de Asociaciones de Personas de Edad
Federación Internacional de Centros Sociales
Federación Internacional de Derechos Humanos
Federación Internacional de Ginecología y Obstetricia
Federación Internacional de Mujeres Profesionales y de Negocios
Federación Internacional de Mujeres que Ejercen Carreras Jurídicas
Federación Internacional de Mujeres Un.iversi tarias
Federación Internacional de Planificación de la Familia
Federación Internacional de Productores Agrícolas
Federación Internacional de Sociedades ·de Investigaciones Operacionales
Federación Internacional para la Economía Familiar
Federación Internacional Sindical de la Enseftanza
Federación Internacional sobre el Envejecimiento
Federación Latinoamericana de Asociaciones de Familiares de Detenidos-Desaparecidos
Federación Luterana Mundial
Federación Mundial Cristiana de Estudiantes
Federación Mundial de Agencias de Salud para la Promoción de la Contracepción

Quirúrgica Voluntaria
Federación Mundial de Asociaciones de Salud Pública
Federación Mundial de Asoeiaciones pro Naciones Unidas
Federación Mundial de Ciudades Hermanadas
Federación Mundial de ex Combatientes
Federación Mundial de la Juventud Democrática
Federación Mundial de la Salud Mental
Federación Mundial de Mujeres Metodistas
Federación Mundial de Trabajadores Científicos
Federación Sindical Mundial
Fondo Cristiano para la Infancia
Fondo de Educación para Ul tramar de la Liga Femenina de V'otantes
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Federación Internacional de Mujeres Un.iversi tarias
Federación Internacional de Planificación de la Familia
Federación Internacional de Productores Agrícolas
Federación Internacional de Sociedades ·de Investigaciones Operacionales
Fed~ración Internacional para la Economía Familiar
Federación Internacional Sindical de la Enseftanza
Federación Internacional sobre el Envejecimiento
Federación Latinoamericana de Asociaciones de Familiares de Detenidos-Desaparecidos
Federación Luterana Mundial
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Federación Mundial de Agencias de Salud para la Promoción de la Contracepción

Quirúrgica Voluntaria
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Federación Mundial de Asociaciones pro Naciones Unidas
Federación Mundial de Ciudades Hermanadas
Federación Mundial de ex Combatientes
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Fondo Cristiano para la Infancia
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Fraternidad Carcelaria Internacional
Fundación Friedrich Ebert
Gray Panthers
Grupo pro Derechos de las Minorías
HELPAGE International
Instituto de Asuntos Culturales
Instituto de Estudios Políticos
Instituto de Estudios Sociales
Instituto de Población
Instituto de Viena para el Desarrollo
Instituto Panafricano de Desarrollo
Internacional Dem6crata Cristiana
Internacional de Refractarios a la Guerra
Internacional Liberal
Internacional Socialista
Internacional Socialista Femenina
Liga Internacional de Mujeres pro paz y Libertad
Movimiento contra el Racismo y por la Amistad entre los Pueblos
Movimiento del Tercer Mundo contra la Explotación de la Mujer
Movimiento Internacional A.T.D. Cuarto Mundo
Movimiento Internacional de Jóvenes y Estudiantes pro Naciones Unidas
Movimiento Internacional par.a la Unión Fraternal entre las Razas y los Pueblos
Movimiento Mundial de las Madres
Movimiento para un Mundo Mejor

. Oficina del Bachillerato Internacional
Oficina Internacional de Enseftanza Catolica
Organización de Solidaridad de los Pueblos de Africa y de Asia
Organización Internacional de Empleadores
Organización Internacional de las Uniones de Consumidores
Organización Internacional de Mujeres Sionistas
Organizaci6n Jurídica Internacional
Organización Mundial del Movimiento SCout
Organización Mundial para la Educación Preescolar
Organización Nacional de Mujeres
Organización Panafricana de Mujeres
Pax Romana
Plan Internacional de Padres Adoptivos
Programa Internacional de Pasantías en Derechos Humanos
Proyecto contra el Hambre
Ridda Barnen's Riksfóbund International
Save the Children Fund
Servicio Mundial de Iglesias
Servicios Católicos de Socorro
Servicio Social Internacional
Servicio Universitario Mundial
Sociedad Internacional para el Desarrollo Comunitario
Sociedad para el Desarrollo Internacional
Sociedad Universal del Esperanto
Unión Católica Internacional de Servicio Social
Unión de Abogados Arabes
Unión Europea Femenina
Unión Internacional de Estudiantes
Unión Internacional de las Ciencias Antropológicas y Etnológicas
Unión Internacional de Organismos Familiares

-311-

Fraternidad Carcelaria Internacional
Fundaci6n Friedrich Ebert
Gray Panthers
Grupo pro Derechos de las Minorías
HELPAGE Internationa1
Instituto de Asuntos Culturales
Instituto de Estudios Políticos
Instituto de Estudios Sociales
Instituto de Pob1aci6n
Instituto de Viena para el Desarrollo
Instituto Panafricano de Desarrollo
Internacional Dem6crata Cristiana
Internacional de Refractarios a la Guerra
Internacional Liberal
Internacional Socialista
Internacional Socialista Femenina
Liga Internacional de Mujeres pro paz y Libertad
Movimiento contra el Racismo y por la Amistad entre los Pueblos
Movimiento del Tercer Mundo contra la Explotaci6n de la Mujer
Movimiento Internacional A.T.D. Cuarto Mundo
Movimiento Internacional de J6venes y Estudiantes pro Naciones Unidas
Movimiento Internacional par.a la Uni6n Fraternal entre las Razas y los Pueblos
Movimiento Mundial de las Madres
Movimiento para un Mundo Mejor

. Oficina del Bachillerato Internacional
Oficina Internacional de Enseftanza Católica
Organizaci6n de Solidaridad de los Pueblos de Africa y de Asia
Organizaci6n Internacional de Empleadores
Organización Internacional de las Uniones de Consumidores
Organización Internacional de Mujeres Sionistas
Organizaci6n Jurídica Internacional
Organizaci6n Mundial del Movimiento SCout
Organización Mundial para la Educación Preescolar
Organizaci6n Nacional de Mujeres
Organización Panafricana de Mujeres
Pax Romana
Plan Internacional de Padres Adoptivos
Programa Internacional de Pasantías en Derechos Humanos
Proyecto contra el Hambre
Ridda Barnen's Riksfobund Internationa1
Save the Children Fund
Servicio Mundial de Iglesias
Servicios Cat6licos de Socorro
Servicio Social Internacional
Servicio Universitario Mundial
Sociedad Internacional para el Desarrollo Comunitario
Sociedad para el Desarrollo Internacional
Sociedad Universal del Esperanto
Unión Cat6lica Internacional de Servicio Social
Uni6n de Abogados Arabes
Unión Europea Femenina
Unión Internacional de Estudiantes
Unión Internacional de las Ciencias Antropológicas y Etnológicas
Unión Internacional de Organismos Familiares

-311-



"1

Uni6n Interparlamentaria
Unión Mundial de Ciegos
Unión Mundial de Mujeres Cristianas contra el Alcoholismo
Uni6n Mundial de Organizaciones Femeninas Cat6licas
Unión Mundial ORT
Universidad Espiritual Mundial Brahma Kumaris
WOi'ldview International Foundation
World Vision International
Zonta Internacional
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Uni6n tnterparlamentaria
Unión Mundial de Ciegos
Unión Mundial de Mujeres Cristianas contra el Alcoholismo
Uni6n Mundial de Organizaciones Femeninas Cat6licas
Unión Mundial ORT
Universidad Espiritual Mundial Brahma Kumaris
Wo~'ldview International Foundation
World Vis ion International
Zonta Internacional
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Signatura

A/CONF.ll6/l

A/OONF.116/2

A/CONF.ll6/3

A/OONF.116/4

A/OONF .. 116/S y
Add.l Y Corr.l,
Add.2 y Corr.l,
Add.3 y Corr.l,
Add.4 y Corr.l y 2;
Add.S y Corr.l y 2,
Add.6 Y Corr.l,
Add.7 y Corr.l,
Add.8 y Corr.l;
Add.9 y Corr.l;
Add.10 y Corr.l,
Add.ll y Corr.l y 2,
Add.12 Y Corr.l y 2,
Add.13 Y Corr.l;
Add.14 y Corr.l

A/OONF.116/6

A/OONF.116/7 Y
Corr.l, 2 y 3

A/OONF.116/8 'Y
Corr.l

A/CONF.116/9 y
Corr.l

A.

Anexo 111

LISTA DE DOCUMENTOS

Documentaci6n básica de la Conferencia
!

Título

Programa provisional

Reglamento provisional

Cuestiones de organizaci6n y procedimiento

Estudio mundial sobre el papel de la mujer en el
desarrollo: informe del Secretario General

Examen y evaluaci6n de los progresos realizados y
los obstáculos encontrados a nivel nacional
en la consecuci6n de las metas y los objetivos
del Decenio de las Naciones Unidas 'para la Mujer:
Igualda6, Desarrollo y Paz: informe del ,
Secretario General

Situación de las mujeres y los niftos que
viven en los territorios árabes ocupados y
otros territorios ocupados: informe del
Secretario General

Examen y evaluaci6n de la situaci6n de las
mujeres y los niftos que viven bajo regímenes
minoritarios racistas: informe del
Secretario General

Examen Y evaluaci6n de los progresos alcanzados y
los obstáculos encontrados por el sistema de las
Naciones Unidas en los planos regional e
internacional para el logro de las metas y los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para
la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz: informe
del Secretario General

Recomendaciones de las reuniones preparatorias
intergubernamentales regionales: informe del
Secretario General
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Signatura

A/CONF.116/l

A/OONF.116/2

A/CONF.116/3

A/OONF.116/4

A/OONF.116/S y
Add.l Y Corr.1J
Add.2 y Corr.l,
Add.3 y Corr.lJ
Add.4 y Corr.l y 2J
Add.S y Corr.l y 2,
Add.6 Y Corr.l,
Add.7 y Corr.1J
Add.8 y Corr.l,
Add.9 y Corr.l,
Add.lO y Corr.l,
Add.l1 y Corr.l y 2J
Add.12 Y Corr.1 y 2,
Add.13 Y Corr.1,
Add.14 y Corr.1

A/OONF.116/6

A/OONF.1l6/7 y
Corr.1, 2 y 3

A/OONF.116/8 .y
Corr.1

A/CONF.1l6/9 y
Corr.1

L
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Anexo 111

LISTA DE DOCUMENTOS

Documentaci6n básica de la Conferencia
t

Título

Programa provisional

Reglamento provisional

Cuestiones de organizaci6n y procedimiento

Estudio mundial sobre el papel de la mujer en el
desarrollo: informe del Secretario General

Examen y evaluaci6n de los progresos realizados y
los obstáculos encontrados a nivel nacional
en la consecuci6n de las metas y los objetivos
del Decenio de las Naciones Unidas 'para la Mujer:
Igualda6, Desarrollo y Paz: informe del .
Secretario General

Situación de las mujeres y los niftos que
viven en los territorios árabes ocupados y
otros territorios ocupados: informe del
Secretario General

Examen y evaluaci6n de la situaci6n de las
mujeres y los niftos que viven bajo regímenes
minoritarios racistas: informe del
Secretario General

Examen y eva1uaci6n de los progresos alcanzados y
los obstáculos encontrados por el sistema de las
Naciones Unidas en los planos regional e
internacional para el logro de las metas y los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para
la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz: informe
del Secretario General

Recomendaciones de las reuniones preparatorias
intergubernamentales regionales: informe del
Secretario General
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Signatura

A/CONP.ll6/l0

A/CDNF.l16/ll

A/OONF"ll6/12

A/CONF.116/13

A/CONF./116/14

A/CONF./116/15

A/CONF./116/16

A/OlNF./116/17

A/CONF./116/l8

A/CONF./116/19

Título

Algunas estadísticas e indicadores relativos
a la condici6n de la mujer: informe del
Secretario General

Actividades y programas del Alto Comisionado de
las Naciones Unidas para los Refugiados en
beneficio de las mujeres. refugiadas: informe del
Secretario General

Estrategias de aplicaci6n orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer y medidas
concretas Para superar los obstáculos que se oponen
a la consecuci6n de las metas y los objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz, en el período comprendido
entre 1986 y el afto 2000: nota de la Secretaría

Informe del Comité para la. Eliminación de la
Discriminación contra la Mujer sobre los
progresos alcanzados y los obstáculos encontrados
por los Estados partes en la aplicación de la
Convención sobre la eliminación de todas las formas
de discriminación contra la mujer

Participación de las organizaci.ones no
gubernamentales en el Decenio e~ las
Naciones Unidas para la Mujer: informe del
Secretario General

Examen.de algunas cuestiones principales de los
planes de mediano plazo de las organizaciones 'el
sistema de las Naciones Unidas: la mujer y el
desarrollo: nota de la Secretaría

Bxamen y evaluación de los progresos realizados y
los obstáculos encontrados a nivel nacional en la
consecución de las metas y los objetivos del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz: nota del Secretario General

Aprobación del reglamento: nota de la Secretaría

Carta de fecha 15 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de'la
delegación de la Unión de Repúblicas Socialistas
soviéticas

Carta de fecha 15 de julio de 1985 dirigida al
Secretario General de las Naciones Unidas y a l~

Presidenta de la Conferencia pOr el jefe de la
delegación de la República Democrática Popular Lao
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Signatura

A/COHP.116/10

A/CDHF.116/1l

A/OONF,116/l2

A/CONF.116/l3

A/CONF./116/14

A/CONF./116/15

A/CONF./116/l6

A/OONF./116/l7

A/CONF./116/l8

A/CONF./116/19

Título

Algunas estadísticas e indicadores relativos
a la condición de la mujer: informe del
Secretario General

Actividades y programas del Alto Comisionado de
las Naciones Unidas para los Refugiados en
beneficio de las mujeres. refugiadas: informe del
Secretario General

Estrategias de aplicación orientadas hacia el
futuro para el adelanto de la mujer y medidas
concretas para superar los obstáculos que se oponen
a la consecución de las metas y los objetivos del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz, en el período comprendido
entre 1986 y el afta 2000: nota de la Secretaría

Informe del Comité para la. Eliminación de la
Discriminación contra la Mujer sobre los
progresos alcanzados y los obstáculos encontrados
por los Estados partes en la aplicaci6n de la
Convenci6n sobre la e1iminaci6n de todas las formas
de discriminación contra la mujer

Participaci6n de las organizaciones no
gubernamentales en el Decenio e~ las
Naciones Unidas para la Mujer: informe del
Secretario General

Examen.de algunas cuestiones principales de los
planes de mediano plazo de las organizaciones 'el
sistema de las Naciones Unidas: la mujer y el
desarrollo: nota de la Secretaría

Bxamen y evaluaci6n de los progresos realizados y
los obstáculos encontrados a nivel nacional en la
consecuci6n de las metas y los objetivos del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz: nota del Secretario General

Aprobaci6n del reglamento: nota de la Secretaría

Carta de fecha 15 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de'la
delegaci6n de la Uni6n de Repúblicas Socialistas
soviéticas

Carta de fecha 15 de julio de 1985 dirigida al
Secretario General de las Naciones Unidas y a l~

Presidenta de la Conferencia pOr el jefe de la
delegaci6n de la República Democrática Popular Lao
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Signatura

A/CONF.ll6/20

A/OONF.116/2l

A/OONF.l16/22

A/OONF.116/23

A/OONF.116/24

A/OONF.116/25

A/OONF.116/26

A/CONF.116/27

A/OONF.l16/CC!WP.1

Título

Carta de fecha 15 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de la
delegación de la República Democrática popular
del Yemen

Informe de la Comisión de Verificación de Poderes

Carta de fecha 23 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de la
delegación de Kampuchea Democrática

Carta enviada en julio por los Estados Unidos de
América en respuesta al documento A/CONF.116/l8
que contiene una declaración conjunta de la Unión
soviética y sus Estados satélites

Carta de fecha 20 de julio de 1985 dirigida al
Secretario General de las Naciones Unidas y a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de.la
delegación de la República Democrática Popular
del Yemen

Carta de fecha 25 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por los jefes de las
delegaciones de la República Democrática Alemana,
la República Democrática Popular de Corea, la
República Democrática Popular Lao, la República '
Popular de Bulgaria, la República Popular Húngara,
la República Popular Mongola, la Repúblíca Popular
Polaca, la República' Socialista Checoslovaca,
la República Socialista de Viet Nam, la República
Socialista soviética de Bielorrusia, la República
Socialista soviética de Ucrania y la Unión de
Repúblicas Socialistas soviéticas

Carta de fecha 25 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de la
delegación de la India

Carta de fecha 26 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de la
delegación de Israel

Memorando de la Secretaria General de la Conferencia
sobre la situación de las credenciales de los
representantes de los participantes en la
Conf~rencia Mundial para el Examen y la Evaluación
de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz
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Signatura

A/CONF.116/20

A/OONF.116/21

A/OONF.l16/22

A/OONF.116/23

A/OONF.116/24

A/OONF.116/25

A/OONF.116/26

A/CONF.116/27

A/OONF.116/OC/WP.1

Título

Carta de fecha 15 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de la
delegación de la República Democrática popular
del Yemen

Informe de la Comisión de Verificación de Poderes

Carta de fecha 23 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de la
delegación de Kampuchea Democrática

Carta enviada en julio por los Estados Unidos de
América en respuesta al documento A/CONF.116/l8
que contiene una declaración conjunta de la Unión
soviética y sus Estados satélites

Carta de fecha 20 de julio de 1985 dirigida al
Secretario General de las Naciones Unidas y a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de.la
delegación de la República Democrática popular
del Yemen

Carta de fecha 25 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por los jefes de las
delegaciones de la República Democrática Alemana,
la República Democrática Popular de Corea, la
República Democrática Popular Lao, la República .
Popular de Bulgaria, la República Popular Húngara,
la República Popular Mongola, la República Popular
Polaca, la República Socialista Checoslovaca,
la República Socialista de Viet Nam, la República
Socialista soviética de Bielorrusia, la República
Socialista soviética de Ucrania y la Unión de
Repúblicas Socialistas soviéticas

Carta de fecha 25 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de la
delegación de la India

Carta de fecha 26 de julio de 1985 dirigida a la
Presidenta de la Conferencia por el jefe de la
delegación de Israel

Memorando de la Secretaria General de la Conferencia
sobre la situación de las credenciales de los
representantes de los participantes en la
Conf~rencia Mundial para el Examen y la Evaluación
de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz
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Signatura

A/OONF.116/L.l y
Add.l

A/OONF.l16/L.2

A/OONF.116/L.3 y
Add.l a3

A/OONF.116/L.4 y
Corr.l

A/OONF.116/L.4/Rev.l

A/OONF.116/L.5 Y
Add.l a 15

A/OONF.116/L.6 Y
Add.l a 6, Corr.l
(en inglés únicamente)
y Corr.2

T~tu10

Info~e de las consultas previas a la Conferencia
celebradas en el Centro Internacional de
Conferencias Kenyatta

Decisiones de la Conferencia relativas a la
asignación de temas y a la organización de los
trabajos de las comisiones

Proyecto de informe de la Conferencia Mundial
para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz

Declaración da Nairobi sobre 1~3 logros del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz: proyecto de declaración
propuesto por Etiopía

Declaración de Nairobi sobre los logros del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz: proyecto de declaración
propuesto por Afganistán, Benin, Burkina Faso,
Cabo Verde, Cuba, Etiopía,.Guinea-Bissau,
Jamahiriya Arabe Libia, Madagascar, Malí,
Seychelles, Sierra Leona, Sudán, Uganda, Viet Nam,
Yemen Democrático, Zambia y Zimbabwe

Info~e de la Segunda Comisión: Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro para el·
adelant~ de la mujer hasta el afto 2000 y medidas
concretas para superar los obstáculos que se
oponen a la consecución de las metas y los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y del
subtema: Empleo, Salud y Educaci6n, teniendo en
cuenta la Estrategia InternacT.onal del Desarrollo
para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas
para el Desarrollo y el establecimiento de un
nuevo orden económico internacional

Informe de la Primera Comisi6n: Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro para el
adelanto de la mujer hasta el afto 2000 y medidas
concretas para superar los obstáculos que se
oponen a la consecuci6n de las metas y los objetivos
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz, y del subtema: Empleo
Salud y Educación, teniendo en cuenta la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio
de las Naciones Unidas para el Desarrollo y el
establecimiento de un nuevo orden económico
internacional
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Signatura

A/OONF.116/L.l y
Add.l

A/OONF.116/L.2

A/OONF.116/L.3 y
Add.l a3

A/OONF.116/L.4 y
Corr.l

A/OONF.116/L.4/Rev.l

A/CONF.116/L.S y
Add.l a lS

A/OONF.116/L.6 Y
Add.l a 6, Corr.1
(en inglés únicamente)
y Corr.2

T~tu10

Informe de las consultas previas a la Conferencia
celebradas en el Centro Internacional de
Conferencias Kenyatta

Decisiones de la Conferencia re13tivas a la
asignación de temas y a la organización de los
trabajos de las comisiones

Proyecto de informe de la Conferencia Mundial
para el Examen y la Evaluación de los Logros del
Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz

Declaración da Nairobi sobre ]~3 logros del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz: proyecto de declaración
propuesto por Etiopía

Declaración de Nairobi sobre los logros del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad,
Desarrollo y Paz: proyecto de declaración
propuesto por Afganistán, Benin, Burkina Faso,
Cabo Verde, Cuba, Etiopía,.Guinea-Bissau,
Jamahiriya Arabe Libia, Madagascar, Malí,
Seychelles, Sierra Leona, Sudán, Uganda, Viet Nam,
Yemen Democrático, Zambia y Zimbabwe

Informe de la Segunda Comisión: Estrategias de
aplicación orientadas hacia el futuro para el·
adelant~ de la mujer hasta el afto 2000 y medidas
concretas para sUPerar los obstáculos que se
oponen a la consecución de las metas y los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas
para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y del
subtema: Empleo, Salud y Educación, teniendo en
cuenta la Estrategia InternacT.onal del Desarrollo
para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas
para el Desarrollo y el establecimiento de un
nuevo orden económico internacional

Informe de la Primera Comisión: Estrategias de
aplioación orientadas hacia el futuro para el
adelanto de la mujer hasta el afto 2000 y medidas
concretas para superar los obstáculos que se
oponen a la consecución de las metas y los objetivos
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer:
Igualdad, Desarrollo y Paz, y del subtema: Empleo
Salud y Educación, teniendo en cuenta la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio
de las Naciones Unidas para el Desarrollo y el
establecimiento de un nuevo orden económico
internacional
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Signatura

A/OONF. l16/C. l/L. 1

A/OONF. 1l6/C. l/L. 2

A/OONF. l16/C. l/L. 3

A/OONF.116/C. l/L. 4

A/OONF.ll6/C.l/L.5

A/CONF.116/C.l/L.6

A/OONF.116/C.l/L.7

A/OONF.116/C.l/L.8

A/OONF.116/C.l/L.9

A/OONF.116/C.l/L.lO

Título

Promoci6n de la educaci6n de la mujer: proyecto
de resoluci6n presentado por Tailandia

La mujer y la educaci6n: perspectivas .para el
afto 2000: proyecto de resoluci6n presentado por
Filipinas

El Papel de la mujer en la preparaci6n de las .'
sociedades para vivir en paz: proyecto de
resoluci6n presentado por Benin, Congo, Costa
Rica, Checoslovaquia, Ecuador, Ghana, Hungría,
Madagascar, Mauricio, Mongolia, Nicaragua,
Nigeria, Panamá, Polonia, República Unida de
Tanzanía, Rumania, Suriname, Togo, Venezuela,
Zambiá y zimbabwe

Derecho de las j6venes a la educaci6n: proyecto
de resolución presentado por Argelia, Bangl~desh,

Congo, Costa Rica, Cuba, China, Chipre, Ecuador,
Espana, Finlandia, Guinea, Guinea-Bissau, Iraq,
Italia, Malí, Mauritania, Níger, Pakistán, Polonia,
Rumania, Senegal, sierra Leona, Sri Lanka" Sudán,
Trinidad y Tabago, Turquía, Venezuela, Zaire y Zambia

Asistencia de las organizaciones no gubernamentales
a las mujeres y los nin08, especialmente en las
zonas afectadas por la sequía: proyecto de
resolución presentado por el Níger

Asistencia a los refugiados del Afganistán:
pro~'ecto de resoluci6n presentado por el Pakistán

La eliminaci6n de la discriminación contra la mujer
como una de las condiciones más importantes del
progreso social y econ6mico: proyecto de resoluci6n
presentado por Angola, Congo, Filipinas,
Guinea-Bissau, Italia, Madagascar, Mongolia,
Nicaragua, Nigeria,Polonia, República Arabe Si.~ia,

República Democrática Popular tao, Seychelles, Yemen
Democrático y Zambia

Salud y bienestar de la mujer: proyecto de
resoluci6n presentado por Slliza y Tailandia

Protecci6n de la mujer en períodos de conflicto
armado: proyecto de resoluci6n presentado por Sui2a
y Austria

La mujer y las nueVitS tecnologías: proyecto de
resoluci6n presentado por Alemania, República
Federal de, Bélgica, Finlandia e Italia
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Signatura

A/OONF. l16/C. l/L. 1

A/OONF.116/C. l/L. 2

A/OONF. 116/C. l/L. 3

A/OONF.116/C.l/L.4

A/OONF.116/C.1/L.S

A/CONF.116/C.l/L.6

A/CONF.116/C.l/L.7

A/CONF.l16/C.l/L.8

A/CONF.ll6/C.l/L.9

A/OONF.116/C. l/L. 10

Título

Promoción de la educación de la mujer: proyecto
de resolución presentado por Tailandia

La mujer y la educaci6n: perspectivas .para el
afto 2000: proyecto de resolución presentado por
Filipinas

El papel de la mujer en la preparación de las .'
sociedades para vivir en paz: proyecto de
resolución presentado por Benin, Congo, Costa
Rica, Checoslovaquia, Ecuador, Ghana, Hungría,
Madagascar, Mauricio, Mongolia, Nicaragua,
Nigeria, Panamá, Polonia, República Unida de
Tanzanía, Rumania, Suriname, Togo, Venezuela,
Zambiá y Zimbabwe

Derecho de las jóvenes a la educación: proyecto
de resolución presentado por Argelia, Bangl~desh,

Congo, Costa Rica, Cuba, China, Chipre, Ecuador,
Espafta, Finlandia, Guinea, Guinea-Bissau, Iraq,
Italia, Malí, Mauritania, Níger, Pakis~n, Polonia,
Rumania, Senegal, Sierra Leona, Sri Lanka" Sudán,
Trinidad y Tabago, Turquía, Venezuela, Zaire y Zambia

Asistencia de las organizaciones no gubernamentales
a las mujeres y los niftos, especialmente en las
zonas afectadas por la sequía: proyecto de
resolución presentado por el Níger

Asistencia a los refugiados del Afganistán:
proyecto de resolución presentado por el Pakistán

La eliminación de la discriminaci6n contra la mujer
como una de las condiciones más importantes del
progreso social y econ6mico: proyecto de resolución
presentado por Angola, Congo, Filipinas,
Guinea-Bissau, Italia, Madagascar, Mongo1ia,
Nicaragua, Nigeria, Polonia, República Arabe Si.~ia,

República Democrática Popular Lao, Seychelles, Yemen
Democrático y Zambia

Salud y bienestar de la mujer: proyecto de
resolución presentado por S~iza y Tailandia

Protección de la mujer en períodos de conflicto
armado: proyecto de resolución presentado por Sui2a
y Austria

La mujer y las nuevlls tecnologías: proyecto de
resolución presentado por Alemania, República
Federal de, Bélgica, Finlandia e Italia
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La mujer y las prioridades del desarrollo: proyecto
de resoluci6n presentado por Dinamarca, Espafta,
Finlandia, Islandia, Noruega y SuecIa

Obstáculos que impiden a la mujer desempeftar el
papel que le corresponde en la conseouci6n de las
metas del Decenio de las Naciones Unidas para la
mujer: Igu~ldad, Desarrollo y Paz, debido a la
oontinuaci6n del conflicto armado entre el Irán y el
Iraq: proyecto de resoluci6n presentado por
Bahrein, Djibouti, Iraq, Jordania, Kuwait,
Mauritania, Marruecos, amán, SOmalia, sudán, Yemen y
Zambia

Mayor participaci6n de la mujer en las actividades
de las Naciones Unidas en la esfera de la paz, el
desarme y la limitaci6n de armamentos: proyecto de
resolución presentado por Australia, Egipto, Espafta,
lndia, Indonesia, Nueva Zelandia y Sri Lanka

Obstáculos que impiden a la mujer árabe siria en el
Golán sirio ocupado ejerce~ su funci6n en los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz: proyecto de
resoluci6n presentado por Afganistán, Angola,
Bangladesh, Bulgaria, Cuba, Emiratos ~rabes Unidos,
Guinea-Bissau, Hungría, Irán (República Islámica
ª~l~i ~amahiriya Arabe Libia, Jordania, Kuwait,
Malí, Marruecos, Mongolia, Nicaragua, Ornán,
República Arabe Siria, República Democrática
Alemana, Somalia, Viet Nam, Yemen y Yemen Democrático

Perspectivas futuras e igualdad de oportunidades:
proyecto de resolución presentado por Alemania,
República Federal de, Bélgica, Dinamarca, Espafta,
Francia, Grecia, Irlanda, Italia, Luxemburgo, Países
Bajos, Portugal y Reino Unido de Gran Bretafta e
Irlanda del Norte

Convenci6n sobre la eliminaci6n de todas las formas
de discriminaci6n contra la mujer: proyecto de
resolución presentado por China, Chipre, Espafta,
Filipinas, Grecia, Japón, Jordania, Renya, Malawi,
República de Corea, República Dominicana, República
Unida de Tanzanía, Sri Lanka, Suecia, Tailandia y
Turquía

Asistencia a las mujeres saharauis: proyecto de
resoluci6n presentado por Argelia, Benin, Burkina
Faoo, Burundi, Congo, Cuba, Guinea-Bissau, Irán
(República Islámica del), Madagascar, Malí,
Nicaragua, Nigeria y Zambia
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!!9natura

A!OONP.116/C.l/L.17

A/OONP.116/C~1/L.13

A/OONP.ll6/C. l/L. 14

A/OONF.116/C.l/L.1S

A/OONP.ll6/C.l/L.12

A/OONP. 116/C. l/L.ll

Signatura

A/CONP. 116/C. l/L.ll

A/OONF.116/C.l/L.12

A/OONP.116/C~1/L.13

A/OONF.116/C.l/L.l4

A/OONF.116/C.l/L.15

A/OONP.ll6/C.l/L.17

Título

Asistencia a las mujeres saharauis: proyecto de
resoluci6n presentado por Argelia, Benin, Burkina
Fano, Burundi, Congo, Cuba, Guinea-Bissau, Irán
(República Islámica del), Madagascar, Malí,
Nicaragua, Nigeria y Zambia

Obstáculos que impiden a la mujer desempeftar el
papel que le corresponde en la conseouci6n de las
metas del Decenio de las Naciones Unidas para la
mujer: Igu~ldad, Desarrollo y Paz, debido a la
oontinuaci6n del conflicto armado entre el Irán y el
Iraq: proyecto de resoluci6n presentado por
Bahrein, Djibouti, Iraq, Jordania, Kuwait,
Mauritania, Marruecos, amán, SOmalia, sudán, Yemen y
Zambia

Obstáculos que impiden a la mujer árabe siria en el
Galán sirio ocupado ejerce~ su funci6n en los
objetivos del Decenio üe las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz: proyecto de
resoluci6n presentado por Afganistán, Angola,
Bangladesh, Bulgaria, Cuba, Emiratos Arabes Unidos,
Guinea-Bissau, Hungría, Irán (República Islámica
~~l!i ~amahiriya Arabe Libia, Jordania, Kuwait,
Malí, Marruecos, Mongolia, Nicaragua, Omán,
República Arabe Siria, República Democrática
Alemana, Somalia, Viet Nam, Yemen y Yemen Democrático

La mujer y las prioridades del desarrollo: proyecto
de resoluci6n presentado por Dinamarca, Espafta,
Finlandia, Islandia, Noruega y SuecIa

Convenci6n sobre la eliminaci6n de todas las formas
de discriminaci6n contra la mujer: proyecto de
resolución presentado por China, Chipre, Espafta,
Filipinas, Grecia, Japón, Jordania, Kenya, Malawi,
República de Corea, República Dominicana, República
Unida de Tanzanía, Sri Lanka, Suecia, Tailandia y
Turquia

Perspectivas futuras e igualdad de oportunidades:
proyecto de resoluci6n presentado por Alemania,
República Federal de, Bélgica, Dinamarca, Espafta,
Francia, Grecia, Irlanda, Italia, Luxemburgo, Países
Bajos, Portugal y Reino Unido de Gran Bretana e
Irlanda del Norte

Mayor participaci6n de la mujer en las actividades
de las Naciones Unidas en la esfera de la paz, el
desarme y la limitaci6n de armamentos: proyecto de
resoluci6n presentado por Australia, Egipto, Espafta,
lndia, Indonesia, Nueva Zelandia y Sri Lanka
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Signatura

A/OONF.116/C.l/L.18

A/OONF.116/C.l/L.19

A/OONF.116/C.1/L.20

A/OONF.116/C.l/L.21

A/OONF.116/C.l/L.22

A/OONF.116/C.l/L.23

A/OONF. 116/C. l/L. 24

A/OONF. ll6/C. l/L. 25

~/OONF.1l6/C.1/L.26

'lítulo

Educaci6n y capacitaci6n: proyecto de resoluci6n
presentado por Argelia, Cuba, E8pa~a, ~hana,

Guinea-Bissau, Guyana, panamá, República Democrática
Alemana, República Dominicana, Venezuela y Zambia

Contribuci6n de la mujer a la rea1izaci6n del
derecho de los pueblos a la paz: proyecto de
reso1uci6n presentado por Afganistán, Bulgaria,
Jamahiriya Arabe Libia, Mauricio, MongÓ1ia,
Nicaragua, Nigeria, Polonia, República Arabe Siria,
República Democrática Alemana, República Democr'tica
Popular Ulo, Viet ~"'~m y Yemen Democrático

La mujer y la salud: proyect() de reso1uci6n
presentado por Atgelia, Australia, Cuba, Espana,
Finlandia, Guinea-Bissau, India, Jamaica, Nigeria,
República Dominicana, República Unida de 'lanzan!a,
Sierra Leona y Venezuela

La salud y el bienestar de la mujer en el Pacífico
meridional: proyecto de resoluci6n presentado po~

Islas Sa10m6n, Papua NUeva Guinea y Vanuatu

La mujer y la paz: proyecto de resoluci6n
presentado por Argentina, Grecia, India, Kenya,
México, República Unida de 'lanzan!a y Suecia

Trabajadoras con fesponsabilidades familiares:
proyecto de resoluci6n presentado por Aústralia y
Austria

La oontribuci6n de la mujer a la victoria en la
segunda 9~erra mundial: proyecto de resolución
presentado por Afganistán, Benin, Burkina Faso,
Burundi, Congo, Cuba, Madagascar, Mongo1ia,
Nicaragua, Polonia, República Arabe de Siria,
República Democrática Alemana, República Democrática
Popular Lao, República Socialista Soviética de
Bie10rrusia, República Socialista soviética de
Ucrania, Uni6n de Repúblicas Socialistas Soviéticas,
Yemen Democrático y Zimbabwe

Prácticas de exp1otaci6n en el empleo: proyecto de
resoluci6n presentado por Australia

La mujer y el desarrollo: proyecto de reso1uci6n
presentado por el Canadá
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Signatura

A/OONF.l16/C.l/L.l8

A/OONF. l16/C. l/L.19

A/OONF.116/C.I1L.20

A/OONF.l16/C.l/L.2l

A/OONF.1l6/C.l/L.22

A/OONF.116/C.l/L.23

A/OONF. l16/C. l/L. 24

A/OONF. l16/C. l/L. 25

~/OONF.116/C.l/L.2'

'l'ítulo

Educación y capacitaci6n: proyecto de resoluci6n
presentado por Argelia, Cuba, Espa~a, ~hana,

Guinea-Bissau, Guyana, panamá, República Democrática
Alemana, República Dominicana, Venezuela y Zambia

Contribuci6n de la mujer a la realizaci6n del
derecho de los pueblos a la paz: proyecto de
resolución presentado por Afgdnistán, Bulgaria,
Jamahiriya Arabe Libia, Mauricio, MongÓlia,
Nicaragua, Nigeria, Polonia, República Arabe Siria,
República Democrática Alemana, República Democrática
Popular UlO, Viet ""'~m y Yemen Democrático

La mujer y la salud: proyect() de resoluci6n
presentado por A~gelia, Australia, Cuba, Espana,
Finlandia, Guinea-Bissau, India, Jamaica, Nigeria,
República Dominicana, República Unida de 'l'anzanía,
Sierra Leona y Venezuela

La salud y el bienestar de la mujer en el Pacífico
meridional: proyecto de resoluci6n presentado po~

Islas Salom6n, Papua Nueva Guinea y Vanuatu

La mujer y la paz: proyecto de resolución
presentado por Argentina, Grecia, India, Renya,
México, República Unida de 'l'anzanía y Suecia

Trabajadoras con fesPOnsabilidades familiares:
proyecto de resoluci6n presentado por Aústra1ia y
Austria

La contribución de la mujer a la victoria en la
segunda g~erra mundial: proyecto de resolución
presentado por Afganistán, Benin, Burkina Faso,
Burundi, Congo, Cuba, Madagascar, Mongo1ia,
Nicaragua, Polonia, República Arabe de Siria,
República Democrática Alemana, República Democrática
Popular Lao, República Socialista Soviética de
Bielorrusia, República Socialista soviética de
Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas,
Yemen Democrático y zimbabwe

Prácticas de explotación en el empleo: proyecto de
resolución presentado por Australia

La mujer y el desarrollo: proyecto de resoluci6n
presentado por el Canadá
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Signatura

A/OO~P.116/C.l/L.27

A/OONF.116/C.l/L.28

A/OONF.116/C.l/L.29

A/OONF.116/C.l/L.30

A/OONF.116/C. l/L. 31

A/OONF.116/C.l/L.32

A/OONF. l16/C. l/L. 33

A/OONF.116/C.l/L.34

Título

El papel de la mujer en la lucha por la paz y la
seguridad internacionales, para la eliminaci6n de
todos los obstáculos que impiden garantizar la paz y
el progreso social: proyecto de resolución
presentado por Afganistán, Cuba, Hungría, Nicaragua,
República Arabe Siria, República Democrática
Alemana, República Socialista Soviética de Ucrania,
Sierra Leona, Zambia y Zimbabwe

El desarme, el desarrollo y la mujer: proyecto de
resoluci6n presentado por Australia, Egipto, Espafta,
Nueva Zelandia y Sri Lanka

La promoci6n de la lactancia materna: proyecto de
resoluci6n presentado por India, Jamaica, Nicaragua,
Nigeria, Noruega, Sri Lanka y Zimbabwe

Responsabilidades de los 90biernos en el adelanto de
la mujer: proyecto de resolución presentado por el
Canadá

El papel de la mujer en la sociedad: proyecto de
resoluci6n presentado por A~gelia, Bulgaria, Congo,
República Democrática Alemana, República Unida de
Tanzanía, Venezuela y Zambia

Las mujeres y los niftos bajo el apar'Cheid: proyecto
de resolución presentado por Botswana, Bulgaria,
Haití, Malí, Marruecos, Nigeria, Pakistán, Pa~a

Nueva Guinea, Polonia, República Unida de Tanzanía,
Senegal,' Trinidad y Tabago, Zaire y Zambia

La situación de las mujeres desplazadas y refugiadas
a nivel mundial: proyecto de resoluci6n presentado
por Filipinas, Indonesia, Malasia, pakistán,
República de Corea y Tailandia

Apoyo a la mujer de los países insulares en
desarrollo: proyecto de resolución presentado por
Barbados, Jamaica, Snn Crist6bal y Nieves, Santa
Lucía y Trinidad y Tabago
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A/OONF.116/C.l/L.35 Inmunizaci6n para la salud:
presentado por Kenya

proyecto de resoluci6n
, A/OON
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t
I
I
1­
¡.

A/CONF. 116/C. l/L. 36 La mujer y la educaci6n, la capacitaci6n y el
ascenso en el empleo: proyecto de resolución
presentado por Alemania, República Federal de,
Austria, Bélgica, Dinamarca, Espafta, Francia,
Grecia, India, Irlanda, Island-ia, Italia,
Luxemburgo, Países Bajos y Reino Unido de Gran
Bretafta e Irlanda del Norte

-320-

A/CONl

Signatura

A/OO~P.116/C.l/L.27

A/OONF.116/C.l/L.28

A/OONF.116/C.l/L.29

A/OONF.116/C.l/L.30

A/OONF.lI6/C. l/L. 31

A/OONF.116/C.l/L.32

A/OONF. 116/C. l/L. 33

A/OONF.116/C.l/L.34

Título

El papel de la mujer en la lucha por la paz y la
seguridad internacionales, para la eliminaci6n de
todos los obstáculos que impiden garantizar la paz y
el progreso social: proyecto de resolución
presentado por Af9anistán, Cuba, Hungría, Nicaragua,
República Arabe Siria, República Democrática
Alemana, República Socialista soviética de Ucrania,
Sierra Leona, Zambia y Zimbabwe

El desarme, el desarrollo y la mujer: proyecto de
resolución presentado por Australia, Egipto, Espafta,
Nueva Zelandia y Sri Lanka

La promoci6n de la lactancia materna: proyecto de
resolución presentado por India, Jamaica, Nicaragua,
Nigeria, Noruega, Sri Lanka y Zimbabwe

Responsabilidades de los 90biernos en el adelanto de
la mujer: proyecto de resolución presentado por el
Canadá

El papel de la mujer en la sociedad: proyecto de
resoluci6n presentado por A~gelia, Bulgaria, Congo,
República Democrática Alemana, República Unida de
Tanzanía, Venezuela y Zambia

Las mujeres y los ninos bajo el apar'theid: proyecto
de resolución presentado por Botswana, Bulgaria,
Haití, Malí, Marruecos, Nigeria, Pakistán, Pa~a

Nueva Guinea, Polonia, República Unida de Tanzanía,
Senegal,' Trinidad y Tabago, Zaire y Zambia

La situación de las mujeres desplazadas y refugiadas
a nivel mundial: proyecto de resolución presentado
por Filipinas, Indonesia, Malasia, Pakistán,
República de Corea y Tailandia

Apoyo a la mujer de los países insulares en
desarrollo: proyecto de resolución presentado por
Barbados, Jamaica, Sun Cristóbal y Nieves, Santa
Lucía y Trinidad y Tabago

A/OONF.116/C.l/L.35 Inmunización para la salud:
presentado por Kenya

proyecto de resoluci6n
,

A/OONF. 116/C. l/L. 36 La mujer y la educación, la capacitación y el
ascenso en el empleo: proyecto de resolución
presentado por Alemania, República Federal de,
Austria, Bélgica, Dinamarca, Espafta, Francia,
Grecia, India, Irlanda, Island·ia, Italia,
Luxemburgo, Países Bajos y Reino Unido de Gran
Bretafta e Irlanda del Norte
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Signatura

A/CONF.116/C.l/L.37

A/OONF.ll6/C.l/L.38

A/OONF.116/C.l/L.39

A/OONF.116/C.l/L.40

A/OONF. l16/C. l/L. 41

A/CONF.116/C.l/L.42

A/OONF.116/C.l/L.43

A/OONF. l16/C. l/L. 44

A/OONF.1l6/C.l/L.45

A/OONF.116/C.l/L.46

A/~ONF.116/C.l/L.47

A/CONF.116/C.l/L.48

Título

Lioen~ia para los padres: proyeoto de resoluci6n
presentado por Austria, Costa Rioa, Chipre,
Dinamaroa, Espafta, Filipinas, Franoia, Grecia,
Guyana, Italia, Nueva Zelandia, Paises ~ajos y
Suecia

Las mujeres refugiadas y desplazadas: proyecto de
resoluoi6n presentado por los Estados Unidos de
América

La mujer y la seguridad al.imentaria: proyecto de
resoluoión presentado por Botswana, Burkina Faso,
Italia, Mozambique, Nepal, Países Bajos, Sri tanka,
Turquía, Zambia y zimbabwe

La mujer y la industrializaci6n: proyecto de
resoluoiórl presentado por BOtswana, Mozambique,
Zambia y Zimbabwe

Igualdad de r~muneraoión: proyecto de resoluci6n
presentado por Austria

La participación de la mujer en pro de la Paz, el
desarme y el control de los armamentos: proyecto de
resolución presentado por Méxioo .

Los efectos que tiene par~. la mujer la deuda externa
de los países en desarrollo: proyecto de resolución
presentado por México

La participaoi6n de la mujer en el aprovechamiento y
el ordenamiento de los recursos hídricos para uso
doméstico y agrícola: proyecto de resolución
presentado por Botswana y Zimbabwe

La mujer y la cuestión de la población y el
desarrollo: proyecto ae resolución presentado por
Bangladesh, Fiji, Jamaioa, Maurioio, Nepal, Papua
Nueva 'Guinea; Perú y Zambia

La ciencia y la teono1ogía para el adelanto de la
mujer: proyecto de resolución presentado por Kenya

Código de la familia: p~c1ecbo de resolución
presentado por Chad, Francia, Guinea Ecuatorial,
Marruecos, Mauritania, Níger, República
Centroafricana y Senega1

La mujer y el agua: proyecto de.resoluci6n
presentado por Renya y Ma1awi
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Signatura

A/CONF.1l6/C.l/L.37

A/OONF. l16!C. l/L. 38

A/OONF.116/C.1/L.39

A/OONF.l16/C.1/L.40

A/OONF. l16/C.l/L. 41

A/CONF.116/C.l/L.42

A/OONF.1l6/C.l/L.43

A/OONF. 116/C. l/L. 44

A/OONF.l16/C.l/L.45

A/CONF.116!C.l/L.46

A/r.ONF.116/C.l/L.47

A/CONF.ll6/C.l/L.48

Título

Licencia para los padres: proyecto de reso1uci6n
presentado por Austria, Costa Rica, Chipre,
Dinamarca, Espafta, Filipinas, Francia, Grecia,
Guyana, Italia, Nueva Zelandia, Paises ~ajos y
Suecia

Las mujeres refugiadas y desplazadas: proyecto de
resoluci6n presentado por los Estados Unidos de
América

La mujer y la seguridad al.imentaria: proyecto de
resolución presentado por Botswana, Burkina Faso,
Italia, Mozambique, Nepal, Países Bajos, Sri tanka,
Turquía, Zambia y zimbabwe

La mujer y la industrializaci6n: proyecto de
resolución presentado por BOtswana, Mozambique,
Zambia y Zimbabwe

Igualdad de r~muneración: proyecto de resolución
presentado por Austria

La participación de la mujer en pro de la Paz, el
desarme y el control de los armamentos: proyecto de
resolución presentado por México .

Los efectos que tiene par~ la mujer la deuda externa
de los países en desarrollo: proyecto de resolución
presentado por México

La participaci6n de la mujer en el aprovechamiento y
el ordenamiento de los recursos bídricos para uso
doméstico y agrícola: proyecto de resolución
presentado por Botswana y Zimbabwe

La mujer y la cuestión de la población y el
desarrollo: proyecto ae resoluci6n presentado por
Bangla1c1esh, Fiji, Jamaica, Mauricio, Nepal, Papua
Nueva 'Guinea; Perú ~ Zambia

La ciencia y la tecnología para el aaelanto de la
mujer: proyecto de resolución presentado por Kenya

Código de la familia: pcc;,'ecto de resolución
presentado por Chad, Francia, Guinea Ecuatorial,
Marruecos, Mauritania, Níge~, República
Centroafricana y Senegal

La mujer y el agua: proyecto de.resolución
presentado por Kenya y Malawi
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Signatura

A/CONF.116/C.l/L.49

A/OONF.116/C.l/L.SO

A/OONF.116/C.l/L.51

A/CONF. 116/C. l/L. 52

A/CONF.116/C.l/L.S3

A/CONF.116/C.l/L~S4

A/CONF. 116/C.l/L. SS

A/CONF.116/C.l/L.S6

A/OONF.116/C.l/L.57.

A/OONF.116/C.l/L.S8

A/CONF.116/C.l/L.60

A/CONF.116/C.l/L.6l

A/CONF.116/C.l/L.62

Titulo

Capacitación profesional y técnica para la mujer:
proyecto de resolución presentado Pl)r Colombia,
Ecuador, El Salvador, Paraguay y Vene~uela

Publicidad comercial nociva Para la dignidad de la
mujer: proyecto de resolución presentado por
Colombia, Ecuador, El Salvador, Paraguay y Venezuela

Clasificaci6n de la mujer en las cédulas censales:
proyecto de resolución presentado por Colombia,
Ecuador, El Salvador, Panamá, Paraguay y Venezuela

La mujer y la vivienda: proyecto de resolución
presentado por Filipinas, Kenya, México, sri Lanka y
Suecia

Mortalidad materna: proyecto de resolución
presentado por Australia, Bangladesh, Barbados,
Cuba, Haití, Hungría, India, Papua Nueva Guinea,
República Democrática Alemana, Seychelles, Sri Lanka
y Suecia

Las mujeres y los niftos del Chad que viven en.
la zona ocupada.por un ejército extranjero:
proyecto de resolución presentado por Chad, Gabón,
República Centroafricana, Sent~9fl1 y Togo

La integraci6n de la mujer en el desarrollo:
proyecto de resolución presentado por El Salvador y
México

Retirado

Retirado

Desempleo: proyecto de resolución p~esentado por
Austria y Espafta

Nuevas tecnologías: proyecto de resolución
presentado por Austria

Participaci6n de la mujer en el proceso de
reestructuración de ~as relaciones económicas sobre
una base ju!¡ta y democrática: proyecto de
resoluci6n presentado por Hungría e Indonesia

Las mujere9 y los nitlos palestinos: proyecto de
resoluci6n presentado por el Yemen Democrático

Tecnología genética: proyecto.de resoluci6n
presentado por Austria

Al

A/t

A/(

A/C

A/C

A/C

A/C

A/C
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-
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Signatura

A/CONF.1l6/C.l!L.49

A/OONF.1l6/C.l/L.SO

A/OONF.ll6/C.l/L.51

A/OONF. l16/C. l/L. 52

A/CONF.116/C.l/L.S3

A/CONF.116/C.l/L~S4

A/CONF. 116/C.l/L. SS

A/CONF.ll6/C.l/L.S6

A/OONF.116/C.l/L.57

A/OONF.116/C.l/L.S8

A/OONF~ll6/C.l/L.S9

A/OONF.ll6/C.l/L.60

A/OONF.ll6/C.l/L.6l

A/OONF.ll6/C.l/L.62

Titulo

Capacitaci6n profesional y técnica para la mujer:
proyecto de resoluci6n presentado Pl1r Colombia,
Ecuador, El Salvador, Paraguay y Vene~uela

Publicidad comercial nociva para la dignidad de la
mujer: proyecto de resoluci6n presentado por
Colombia, Ecuador, El Salvador, Paraguay y Venezuela

Clasificaci6n de la mujer en las cédulas censales:
proyecto de resoluci6n presentado por Colombia,
Ecuador, El Salvador, Panamá, Paraguay y Venezuela

La mujer y la vivienda: proyecto de resoluci6n
presentado por Filipinas, Kenya, México, Sri Lanka y
Suecia

Mortalidad materna: proyecto de resoluci6n
presentado por Australia, Bangladesh, Barbados,
Cuba, Haití, Hungría, India, Papua Nueva Guinea,
República Democrática Alemana, Seychellss, Sr! Lanka
y Suecia

Las mujeres y los ninos del Chad que viven en.
la zona ocupada.por un ejército extranjero:
proyecbo de resoluci6n presentado por Chad, Gabón,
República Centroafricana, Sem.'9fll. y Togo

La integración de la mujer en el desarrollo:
proyecto de resoluci6n presentado por El Salvador y
México

Retirado

Retirado

Desempleo: proyecto de resoluci6n p~esentado por
Austria y Espatla

Nuevas tecnologías: proyecto de resoluci6n
presentado por Austd"a

Participaci6n de la mujer en el proceso de
reestructuraci6n de ías relaciones econ6micas sobre
una base jU!lta y democrática: proyecto de
resoluci6n presentado por Hungría e Indonesia

Las mujeree y los niftos palestinos: proyecto de
resoluci6n presentado por el Yemen Democrático

Tecnología genética: proyecto.de resoluci6n
presentado por Austria
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Signatura

A/CONF.116/C.l/L.63

A/CONF.ll6/C.l/L.64

A/OONF.116/C.l/L.65

A/OONF.116/C.l/L.66

A/OONF.116/C.l/L.67

A/CONF.116/C.l/L.68

A/CONF.116/C.l/L.69

A/CONF.116/C.l/L.70

A/OONF.l16/C.l/L.71

A/CONF.ll6/C.l/L.72

A/OONF.116/C.l/L.73

A/OONF.116/C.l/L.74

Título

Violencia séxual contra mujeres yniftos: proyecto
de resoluci6n presentado por Austria y Espafta

Preocupaci6n mundial por la paz y la si.tuaci6n de 1_
mujer: proyecto de resoluci6n presentado por la
República Islámica del Irán

Ap[ftheid: proyecto de resoluci6n presentado por
Mal *

Namibia: proyecto de resoluci6n presentado por
Malí*

Las mujeres y los niftos que viven en zonas afectadas
por conflictos armados: proyecto de resoluci6n
presentado por Malí*

La mujer refugiada y desplazada: p~oyecto de
resoluci6n presentado por Malí*

Estados de primera línea: proyecto de resoluci6n
presentado por Malí*

La mujer de América Latina y el Caribe frente a la
crítica situación econ6mica: proyecto de r~soluci6n

presentado por Colombia, Cuba, Chile, El Salvador.
Haití, Honduras, México, Nicaragua, Panamá,
República Dominicana y Venezuela

La mujer y el medio ambiente: proyecto de
resoluci6n presentado por Bangladesh, China,
Filipinas, Indonesia, Japón, Nepal, Reino Unido de
Gran Bretafta e Irlanda del Norte, República de
Corea, Sri Lanka y Tailand\a

Sistema de presentaci6n de informes sobre el
adelanto de la mujer: proyecto de resoluci6n
presentado por Sierra Leona

Alfabetizaci6n: proyecto de reso1uci6n presentado
por los Estados Unidos de América

La mujer y la planificaci6n de la familia: proyecto
de resolución presentado por Bangladesh, Filipinas,
Indonesia, Japón, Nepa1 i República de Corea,
Sri Lanka y Tailandia

* En nombre de los Estados miembros jel Grupo de Africa.
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Signatura

A/CONF.ll6/C.l/L.63

A/CONF.116/C.l/L.64

A/OONF.116/C.I/L.6S

A/OONF.ll6/C.l/L.66

A/OONF.ll6/C.l/L.67

A/CONF.116/C.l/L.68

A/CONF.116/C.l/L.69

A/CONF.116/C.l/L.70

A/OONF.116/C.I/L.71

A/CONF.116/C.I/L.72

A/OONF.116/C.l/L.73

A/OONF.116/C.l/L.74

Título

Violencia séxual contra mujeres y niRos: proyecto
de resolución presentado por Austria y Espafta

Preocupación mundial por la paz y la si.tuación de 1.
mujer: proyecto de resoluci6n presentado por la
República Islámica del Irán

Ap[itheid: proyecto de resolución presentado por
Mal *

Namibia: proyecto de resolución presentado por
Malí*

Las mujeres y los niftos que viven en zonas afectadas
por conflictos armados: proyecto de resoluci6n
presentado por Malí*

La mujer refugiada y desplazada: p~oyecto de
resolución presentado por Malí.

Estados de primera línea: proyecto de resolución
presentado por Malí.

La mujer de América Latina y el Caribe frente a la
crítica situación económica: proyecto de r~soluci6n

presentado por Colombia, Cuba, Chile, El Salvador t

Haití, Honduras, México, Nicaragua, Panamá,
República Dominicana y Venezuela

La mujer y el medio ambiente: proyecto de
resoluci6n presentado por Bangladesh, China,
Filipinas, Indonesia, Japón, Nepal, Reino Unido de
Gran Bretafta e Irlanda del Norte, República de
Corea, Sri Lanka y Tailand\a

Sistema de presentaci6n de informes sobre el
adelanto de la mujer: proyecto de resoluci6n
presentado por Sierra Leona

Alfabetización: proyecto de resoluci6n presentado
por los Estados Unidos de América

La mujer y la planificación de la familia: proyecto
de resolución presentado por Bangladesh, Filipinas,
Indonesia, Japón, Nepalf República de Corea,
Sri Lanka y Tailandia

• En nombre de los Estados miembros je1 Grupo de Africa.
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Signatula

A/CONF.116/C.l/L.75

A/CONF.116/C.l/L.76

A/CONF.116/C.l/L.77

A/CONF.116/C.l/L.78

A/CONF. l16/C. l/L. 79

A/OONF.116/C.l/L.80

A/CONF.116/C.l/L.81

A/OONF.116/C.l/L.82

A/CONF.116/C.l/L.83

A/OONF.116/C.l/L.84

A/CONF.116/C.l/L.85

Título

La mujer y la educaci6n: perspectivas para el afto
2000: proyecto de resolución presentado por
Filipinas, Indonesia, Jap6n, Nepal, Papua Nueva
Guinea, Paraguay, Perú, República de Corea, Somalia,
Sri Lanka, Swazilandia, Tailandia y Trinidad y Tabago

La mujer y el desarrollo: principios y
prioridades: proyecto de resolución presentado por
Australia, Camerún, Canadá, Dinamarca, Espafta,
Finlandia, Islandia, Noruega, Países Bajos,
Pakistán, Senegal, Suecia y Zimbabwe

Las mujeres refugiadas y deBplazadas: proyecto de
resoluci6n presentado por Filipinas, Indonesia,
JaPón, Malasia, Pakistán, República de Corea y
Tailandia

La mujer y la educación: persPectivas para el afto
2000: proyecto de resolución presentado por
Ecuador, Filipinas, Indonesia, Japón, Nepal, Papua
Nueva Guinea, Paraguay, Perú, República de Corea,
Rumania, Somalia, Sri Lanka, Swazilandia, Tailandia
y Trinidad y Tabago

Enmienda al proyecto de resoluci6n que figura en el
documento A/OONF.116/C.l/L.64, presentada por la
delegación del Iraq

Apartheid: proyecto de resolución presentado por
Malí*

La mujer y el agua: proye~to de resoluci6n
presentado por Botswana, kenya, Malawi y Zimbabwe

Enmienda al proyecto de resoluci6n que figura en el
documento A/OONF.116/C.l/L.ll, presentada por las
delegaciones de Comoras, la Jamahiriya Arabe Libia,
Marruecos y el Zaire

La mujer y la paz: proyecto de resoluci6n
presentado por Argentina, Grecia, India, México,
República Unida de Tanzanía y Suecia

,
La mujer y las nue~as tecnologías: proyecto de
resoluci6n present.do por Alemania, República
Federal de, Austriá, Bélgica, Finlandia e Italia

Mejoramiento de las condiciones de vida y de
trabajo:. proyecto de resolución presentado por
Australia, Austria y Grecia A

..r

I

* En nombre de los Estados miembros del GrupO de Africa.
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Signatula

A/OONF.116/C.l/L.7S

A/CONF.1l6/C.l/L.76

A/CONF.116/C.l/L.77

A/CONF.116/C.l/L.78

A/OONF.116/C.l/L.79

A/OONF.116/C.l/L.80

A/CONF.116/C.l/L.8l

A/OONF.1l6/C.l/L.82

A/CONF.116/C.l/L.83

A/OONF.116/C.1/L.84

A/CONF.1l6/C.l/L.85

Titulo

La mujer y la educaci6n: perspectivas para el afto
2000: proyecto de resoluci6n presentado por
Filipinas, Indonesia, Japón, NePel, Papua Nueva
Guinea, Paraguay, Perú, República de Corea, Somalla,
Sri Lanka, Swazilandia, Ta!landia y Trinidad y Tabago

La mujer y el desarrollo: principios y
prioridades: proyecto de resoluci6n presentado por
Australia, Camerún, Canadá, Dinamarca, Espafta,
Finlandia, Islandia, Noruega, Paises Bajos,
Pakistán, Senegal, Suecia y Zimbabwe

Las mujeres refugiadas y deBplazadas: proyecto de
resolución presentado por Filipinas, Indonesia,
JaPón, Malasia, Pakistán, República de Corea y
Tailandia

La mujer y la educaci6n: perspectivas para el afto
2000: proyecto de resoluci6n presentado por
Ecuador, Filipinas, Indonesia, Japón, Nepal, Papua
Nueva Guinea, Paraguay, Perú, República de Corea,
Rumania, Somalia, Sri Lanka, Swazilandia, Tailandia
y Trinidad y Tabago

Enmienda al proyecto de resolución que figura en el
documento A/OONF.ll6/C.l/L.64, presentada por la
delegación del Iraq

Apartheid: proyecto de resoluci6n presentado por
Mali*

La mujer y el agua: proye~to de resolución
presentado por Botswana, kenya, Malawi y Zimbabwe

Enmienda al proyecto de resolución que figura en el
documento A/CONF.116/C.l/L.ll, presentada por las
delegaciones de Comoras, la Jamahiriya Arabe Libia,
Marruecos y el Zaire

La mujer y la paz: proyecto de resoluci6n
presentado por Argentina, Grecia, India, México,
República Unida de Tanzania y Suecia

,
La muj er y las nuev:as tecnolog ias: proyecto de
resolución present.do por Alemania, República
Federal de, Austriá, Bélgica, Finlandia e Italia

Mejoramiento de las condiciones de vida y de
trabajo:. proyecto de resolución presentado por
Australia, Austria y Grecia

* En nombre de los Estados miembros del GrupO de Africa.
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A/CONF.ll6/C.2/L.l

A/OONF.ll6/C.2/L.2

A/CONF.1l6/C.2/L~3

A/OONF.116/C.2/L.4

A/CONF.116/C.2/L.5

A/CONF.116/C.2/L.6

A/OONF.116/C.2/L.7

A/OONF.116/C.2/L.8

A/OONF.ll6/C.2/L.9

Título

Fortalecimiento de la coordinaci6n y ejecuci6n de
las actividades para el adelanto de la mujer en el
sistema de las Naciones Unidas: proyectos de
resoluci6n presentados por Dinamarca, Finlandia,
Islandia, Noruega y Suecia

Mejoramiento de la situaci6n de la mujer en las
zonas rurales: proyecto de resoluci6n presentado
por Bulgaria, Camerún, Colombia, Etiopía, Filipinas,
M~rruecos, Mongolia, Nicaragua, República
Democrática Popular Lao, Sri Lanka, Viet Nam y Zambia

Es~ablecimiento de un sistema de redes de
informaci6n sobre la mujer: proyecto de resoluci6npresentado por Bangladesh, China, Fiji, Filipinas,
Finlandia, Grecia, India, Jap6n, Jordania, Kenya,
Malawi, Nepal, Nigeria, cmán, Pakistán, Papua NuevaGuinea, República de Corea, República "Dominicana,
Samoa y Tailandia

La mujer ~n las Naciones Unidas: proyecto ~e
reso1uci6n presentado por Chile, Ecuador, Honduras,
Kenya, México, Swazilandia y Venezuela

La mujer y el envejecimiento: proyecto de
resoluci6n presentado por China, Filipinas,
Indonesia, Jap6n, República de Corea, Sri tanka yTailandia

Participaci6n del hombre en el logro de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz: proyecto de
resoluci6n presentado por Bangladesh, Filipinas,
República de Corea, Sri Lanka y Tailandia

Colaboraci6n con las organizaciones no
gubernamentales en la esfera de la salud: proyecto
de reso1uci6n presentado por Guatemala, India,
Indonesia, Nigeria, Pakistán, República de Corea,
República Unida de Tanzanía, Sri Lanka, Trinidad y
Tabago y Zimbabwe

Mejoramiento de la condici6n de las mujeres física ymentalmente impedidas de todas las edades: proyecto
de resoluci6n presentado por Irán (República
Islámica del), Jamahiriya Arabe Libia, Kuwait,
Marruecos, Mongolia, amán, República Arabe Siria y
viet Nam

La mujer emigrante: proyecto de resoluci6n
presentado por Espa~a, Finlandia, Grecia, Italia,
Noruega, Portugal y Suecia
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Signatura

A/CONF.116/C.2/L.l

A/OONF.l16/C.2/L.2

A/CONF.116/C.2/L~3

A/OONF.116/C.2/t.4

A/CONF.ll6/C.2/L.S

A/CONF.ll6/C.2/L.6

A/OONF.ll6/C.2/L.7

A/OONF.116/C.2/L.8

A/OONF.116/C.2/L.9

Título

Fortalecimiento de la coordinación y ejecución de
las actividades para el adelanto de la mujer en el
sistema de las Naciones Unidas: proyectos de
resolución presentados por Dinamarca, Finlandia,
Islandia, Noruega y Suecia

Mejoramiento de la situación de la mujer en las
zonas rurales: proyecto de resolución presentado
por Bulgaria, Camerún, Colombia, Etiopía, Filipinas,
M~'ruecos, Mongolia, Nicaragua, República
Democrática Popular tao, Sri Lanka, Viet Nam y Zambia

Es~ablecimiento de un sistema de redes de
información sobre la mujer: proyecto de resolución
presentado por Bangladesh, China, Fiji, Filipinas,
Finlandia, Grecia, India, Japón, Jordania, Kenya,
Malawi, Nepal, Nigeria, amán, pakistán, Papua Nueva
Guinea, República de Corea, República "Dominicana,
Samoa y Tailandia

La mujer ~n las Naciones Unidas: proyecto ~e

resolución presentado por Chile, Ecuador, Ho~dura5,

Kenya, México, Swazilandia y Venezuela

La mujer y el envejecimiento: proyecto de
resoluci6n presentado por China, Filipinas,
Indonesia, Japón, República de Corea, Sri Lanka y
Tailandia

Participación del hombre en el logro de los
objetivos del Decenio de las Naciones Unidas para la
Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz: proyecto de
resolución presentado por Bangladesh, Filipinas,
República de Corea, Sri Lanka y Tailandia

Colaboración con las organizaciones no
gubernamentales en la esfera de la salud: proyecto
de resolución presentado por Guatemala, India,
Indonesia, Nigeria, Pakistán, República de Corea,
República Unida de Tanzanía, Sri Lanka, Trinidad y
Tabago y Zimbabwe

Mejoramiento de la condición de las mujeres física y
mentalmente impedidas de todas las edades: proyecto
de resoluci6n presentado por Irán (República
Islámica del), Jamahiriya Arabe Libia, Kuwait,
Marruecos, Mongolia, amán, República Arabe Siria y
viet Nam

La mujer emigrante: proyecto de resolución
presentado por EspaMa, Finlandia, Grecia, Italia,
Noruega, Portugal y Suecia
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Signatura

A/CONF.116/C.2/L.10

A/CONF.116/C.2/L.ll

A/CONF.116/C.2/L.12

A/OONF.l16/C.2/L.13

A/CONF.ll6/C.2/L.14

A/OONF.116/C.2/L.1S

A/CONF.116/C.2/L.16

A/OONF.116/C.2/L.17

A/OONF.116/C.2/L.18

Título

La mujer en las Naciones Unidas: proyecto de
resolución presentado por el Canadá

Mujeres indígenas: proyecto de resoluci6n
presentado por el Canadá

Fortalecimiento del sistema internacional para el
adelanto de la mujer: proyecto de resoluci6n
presentado por el Canadá

La integraci6n de la mujer en el proceso de
desarrollo: proyecto de resoluci6n presentado por
Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica,
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyana, Haití,
Honduras, Jamaica, Nicaragua, Panamá, Paraguay,
Perú, República Dominicana, San Crist6bal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname,
Trinidad y Tabago, Uruguay y Venezuela

Apoyo a las actividades de desarrollo para la
mujer: proyecto de resoluci6n presentado por
Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica,
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyana, Haití,
Honduras, Jamaica, Nicaragua, Panamá, Paraguay,
Perú, República Dominicana, San Cristóbal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname,
Trinidad y Tabago, Uruguay y Venezuela

Mecanismos para la integraci6n de la mujer en el
desarrollo: proyecto de resoluci6n presentado por
Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica,
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyana, Haití,
H( "duras, Jamaica, Nicaragua, panamá, Paraguay,
P L'Ú, República Dominicana, San Crist6bal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname,
Trinidad y Tabago, Uruguay y Venezuela

El papel de la Comisi6n de la Condición Jurídica y
Social de la ~ujer: proyecto de resoluci6n
presentado por Austria

Secuest~o ilegal e internacional de niftos: proyecto
de ~esoluci6n presentado.por Espafta, Grecia e Italia

Aplicaci6n y evaluaci6n de los objetivos del Decenio
de las Naciones Uqidas para la Mujer: resolución
presentada por Bangladesh, Chin~, Filipinas, Nepal,
República de Corea, Sri Lanka y Tailandia
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Signatura

A/CONF.116/C.2/L.10

A/CONF.116/C.2/L.1l

A/CONF.116/C.2/L.12

A/OONF.l16/C.2/L.13

A/CONF.116/C.2/L.14

A/OONF.116/C.2/L.lS

A/CONF.116/C.2/L.16

A/OONF.116/C.2/L.17

A/OONF.116/C.2/L.18

Título

La mujer en las Naciones Unidas: proyecto de
resolución presentado por el Canadá

Mujeres indígenas: proyecto de resoluci6n
presentado por el Canadá

Fortalecimiento del sistema internacional para el
adelanto de la mujer: proyecto de resolución
presentado por el Canadá

La integración de la mujer en el proceso de
desarrollo: proyecto de resolución presentado por
Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica,
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyana, Haití,
Honduras, Jamaica, Nicaragua, Panamá, Paraguay,
Perú, República Dominicana, San Cristóbal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname,
Trinidad y Tabago, Uruguay y Venezuela

Apoyo a las actividades de desarrollo para la
mujer: proyecto de resolución presentado por
Antigua y Barbud~, Argentina, Barbados, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica,
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyana, Haití,
Honduras, Jamaica, Nicaragua, Panamá, Paraguay,
Perú, República Dominicana, San Cristóbal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname,
Trinidad y Tabago, Uruguay y Venezuela

Mecanismos para la integración de la mujer en el
desarrollo: proyecto de resoluci6n presentado por
Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica,
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyan~, Haití,
H( ~duras, Jamaica, Nicaragua, panamá, Paraguay,
p ~,:ú, República Dominicana, San Cristóbal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname,
Trinidad y Tabago, Uruguay y Venezuela

El papel de la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la ~ujer: proyecto de resolución
presentado por Austria

Secuest~o ilegal e internacional de niftos: proyecto
de ~esolución presentado.POr Espafta, Grecia e Italia

Aplicaci6n y evaluación de los objetivos del Decenio
de las Naciones Uqidas para la Mujer: resolución
presentada por Bang1adesh, Chin~, Filipinas, Nepa1,
República de Corea, Sri Lanka y Tailandia
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Signatura

A/CONF.116/C.2/L.19

A/CONF.116/C.2/L.20

A/CONF.116/C.2/L.2l

A/CONF.ll6/C.2/L.22

A/OONF.116/C.2/L.23

A/OONF.l16/C.2/L.24

A/CONF.116/C.2/L.25

A/CONF.116/C.2/L.26

A/CONF.116/C.2/L.27

A/CONF.ll6/C.2/L.28

A/CONF.116/C.2/L.29

A/CONF.116/C.2/L.30

Título

Conferencia mundial sobré la mujer en ,el afto 2000:
proyecto de resoluci6n presentado por Botswana,
Ghana, Guinea-Bissau, Senegal, Sierra Leona, Togo
y Zambia

La violencia en la familia: proyecto de resoluci6n
presentado por los Estados Unidos de América

Fortalecimiento de la funci6n de la Comisi6n de la
Condición Jurídica y Social de la Mujer: proyecto
de resoluci6n presentado por Cuba y Kenya

Fondo de las Naciones Unidas de Desarrollo para la
Mujer: proyecto de resoluci6n presentado por India,
Jamaica, Kenya y Noruega

Derechos humanos internacionales: proyecto de
resolución presentado por los Estados Unidos de
América

Instituto Internacional de Investigaciones y
Capacitación para la Promoción de la Mujer:
proyecto de resoluci6n presentado por Colombia,
Cuba, Ecuador, El Salvador, Espafta, Indonesia,
Italia, Marruecos, Nigeria, Panamá, Repú~lica
DOminicqna, Sr.i Lanka, Venezuela y zimbabwe

Seguridad alimentaria: proyecto de resolución
presentado por Mali(en nombre del Grupo de Estadosde Africa)

Programa para la mujer hasta el afto 2000: proyecto
de resolución presentado por Malí (en nombre del
Grupo de Estados de Africa)

La sequía y la desertificación en Africa: proyecto
de resolución presentado por Malí (en nombre del
Grupo de Estados de Africa)

La mujer de los medios rurales: proyecto de
resolución presentado por Malí (en nombre del Grupo
de Estados de Africa)

Mejores condiciones y oportunidades para la mujer:
proyecto de resolución presentado por Malí (en
nombre del 'Grupo de Estados de Africa)

Integración de la mu.jer en los proyectos de
desarrollo: proyecto de resolución presentado
por Italiü
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Signat.ura

A/CONF.116/C.2/L.19

A/CONF.116/C.2/L.20

A/CONF.ll6/C.2/L.2l

A/CONF.ll6/C.2/L.22

A/OONF.116/C.2/L~23

A/CONF.116/C.2/L.24

A/CONF.ll6/C.2/L.25

A/CONF.ll6/C.2/L.26

A/CONF.l16/C.2/L.27

A/CONF.l16/C.2/L.28

A/CONF.116/C.2/L.29

A/OONF.116/C.2/L.30

Tít.ulo

Conferencia mundial sobré la mujer en el ano 2000:
proyecto de resoluci6n presentado por Botswana,
Ghana, Guinea-Bissau, Senegal, Sierra Leona, Togo
y Zambia

La violencia en la familia: proyecto de resoluci6n
presentado por los Estados Unidos de América

Fortalecimiento de la funci6n de la Comisi6n de la
Condici6n Jurídica y Social de la Mujer: proyecto
de resoluci6n presentado por Cuba y Kenya

Fondo de las Naciones Unidas de Desarrollo para la
Mujer: proyecto de resoluci6n presentado por India,
Jamaica, Kenya y Noruega

Derechos humanos internacionales: proyecto de
resolución presentado por los Estados Unidos de
América

Instituto Internacional de Investigaciones y
Capacitaci6n par.a la Promoci6n de la Mujer: ­
proyecto oe resoluci6n presentado por Colombia,
Cuba, Ecuador, El Salvador, Espafta, Indonesia,
Italia, Marruecos, Nigeria, Panamá, Repú~lica

Dominicqna, Sri Lanka, Venezuela y zimbabwe

Seguridad alimentaria: proyecto de resoluci6n
presentado por Malí (en nombre del Grupo de Estados
de Africa)

Programa para la mujer hasta el afta 2000: proyecto
de resolución presentado por Malí (en nombre del
Grupo de Estados de Africa)

La sequía y la desertificaci6n en Africa: proyecto
de resolución presentado por Malí (en nombre del
Grupo de Estados de Africa)

Ila mujer de los medios rurales: proyecto de
resolución presentado por Malí (en nombre del Grupo
de Estados de Africa)

Mejores condiciones y oportunidades para la mujer:
proyecto de resolución presentado por Malí (en
nombre del -Grupo de Estados de Africa)

Integraci6n de la mujer en los proyectos de
desarrollo: proyecto de resolución presentado
por Itali<l
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Signatura

A/CONF.116/C.2/L.3l

A/CONF.116/C.2/L.32

A/CONF.115/C.2/L.33

A!OONF.116/C.2/L.34

A/CONF.116/C.2/L.35

A/OONF.116/C.2/L.36

A/CONF.116/C.2/L.37

Título

Centro Internacional de Empresas públicas en los
Países en Desarrollo: proyecto de resoluci6n
presentado por Argelia, India, Sri Lanka, Suriname,
Túnez y Yugoslavia

Las mujeres impedidas y las mujeres que tienen
impedidos en su familia: proyecto de resoluci6n
presentado por Checoslovaquia, Espafta, Grecia,
Italia, Polonia, Rumania y Suecia

Fortalecimiento de los mecanismos destinados a la
mujer en los planos nacional, regional e
internacional a fin de asegurar la aplicaci6n de las
estrategias orientadas hacia el futuro hasta el afto
2000: proyecto de resoluoi6n presentado por
Filipinas

Coordinaci6n de las actividades para el adelanto de
la mujer: proyecto de resoluci6n presentado por
Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica,
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyana, Haití,
Honduras, Jamaica, Nicaragu~, Panamá, Paraguay,
Perú, República Dominicana, San Crist6bal y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname,
Trinidad y Tabago, Uruguay y Venezuela

La mujer en las Naciones unidas: proyecto de
resoluci6n presentado por Canadá, Colombia,
Honduras, Trinidad y Tabago y Venezuela

Fortalecimiento de la coordinaci6n y ejecuci6n de
las actividades para el adelanto de la mujer en el
sistema de las Naciones Unidas: proyecto f. ... e
resolución presentado por Austria, Bélgica, canadá,
Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia

Mejoramiento de la situaci6n de la mujer en las
zonas rurales: proyecto de resolución presentado
por Camerún, Etiopía, Gambia, Guinea-Bissau,
Indonesia, "Kenya, Liberia, Marruecos, Mongolia,
República Democrática Popular Lao, Sri Lanka,
Uganda, Viet Nam, Zambia y Zimbabwe

,

B. Documentos de antecedentes

A/OONF.116/BP/l Estado de ratificación de la Convenci6n sobre la
eliminaci6n de todas las formas de discriminación
contra la mujer
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Signatura

A/CONF.ll6/C.2/L.3l

A/CONF.ll6/C.2/L.32

A/CONF.l16/C.2/L.33

A!OONF.1l6/C.2/L.34

A/CONF.116/C.2/L.35

A/OONF.116/C.2/L.36

A/CONF.116/C.2/L.37

Título

Centro Internacional de Empresas públicas en los
Países en Desarrollo: proyecto de resoluci6n
presentado por Argelia, India, Sri Lanka, Suriname,
Túnez y Yugoslavia

Las mujeres impedidas y las mujeres que tienen
impedidos en su familia: proyecto de resoluci6n
presentado por Checoslovaquia, Espafta, Grecia,
Italia, Polonia, Rumania y Suecia

Fortalecimiento de los mecanismos destinados a la
mujer en los planos nacional, regional e
internacional a fin de asegurar la aplicaci6n de las
estrategias orientadas hacia el futuro hasta el afto
2000: proyecto de resoluoi6n presentado por
Filipinas

Coordinaci6n de las actividades para el adelanto de
la mujer: proyecto de resoluci6n presentado por
Antigua y Barbuda, Argentina, Barbados, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, Dominica,
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Guyana, Haití,
Honduras, Jamaica, Nicaragu~, Panamá, Paraguay,
Perú, República Dominicana, San Crist6ba1 y Nieves,
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname,
Trinidad y Tabago, Uruguay y Venezuela

La mujer en las Naciones Unidas: proyecto de
resoluci6n presentado por Canadá, Colombia,
Honduras, Trinidad y Tabago y Venezuela

Fortalecimiento de la coordinaci6n y ejecuci6n de
las actividades para el adelanto de la mujer en el
sistema de las Naciones Unidas: proyecto le
resoluci6n presentado por Austria, Bélgica, canadá,
Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia

Mejoramiento de la situaci6n de la mujer en las
zonas rurales: proyecto de resolución presentado
por camerún, Etiopía, Gambia, Guinea-Bissau,
Indonesia, "Kenya, Liberia, Marruecos, Mongo1ia,
República Democrática Popular Lao, Sri Lanka,
Uganda, Viet Nam, Zambia y Zimbabwe

,

B. Documentos de antecedentes

A/OONF.116/BP/1 Estado de ratificaci6n de la Convenci6n sobre la
eliminaci6n de todas las formas de discriminación
contra la mujer
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Signatura

A/CONF.116/BP/2

A/CONF.1l6/BP/3

A/CONF.l16/INF/l

A/CONF.116/NGO/l

A/CONF.116/NGO/2

A/CONF.116/NGO/3

A/CONF.116/NGO/4

A/CONF.116/NGO/S

A/CONF.116/NGO/6

A/r.ONF.116/NGO/7

A/CONF.116/NGO/8

A/CONF.116/NGO/9

A/CONF.116/NGO/lO

A/OONF.116/NGO/ll

A/CONF.116/NGO/12

A!CONF.116/NGO/13

A/CONF.116/NGO/14

A/CONF.116/NGO/1S

A/CONF.116/NGO/16

A/CONF.116/NGO/17

Título

Informe del Seminario interregional sobre l~s
experiencias nacionales relativas al mejor.amiento dela situaci6n de la mujer en las zonas rurales

La mujer y el apartheid en Sudáfrica y Namibia

C. Documento de informaci6n

Lista de particiPantes

Movimiento Internacional ATO Cuarto Mundo

Alianza Internacional de Mujeres

Comunidad Internacional Baha'i

Confederaci6n Internacional de organizacion~s
Sindicales Libres

Zonta Internacional

Confederaci6n Mundial de Organizaciones de
Profesionales de la Enseftanza

Federación Internacional sobre el Envejecimiento

Uni6n Mundial de Ciegos

Asociaci6n Femenina de), Pacífico y Sudeste de Asia

Federaci6n Internacional de Planificaci6n de la
Familia

Universidad Espiritual Mundial Brahma Kumaris

Federaci6n Democrática Internacional de Mujeres

Federaci6n Latinoamericana de Asociaciones de
Familiares de Detenidos Desaparecidos

Asociación Internacional para la Libertad Religiosa

Movimiento Mundial de las Madres

Comisi6n de las Iglesias para los Asuntos
Internacionales del Consejo Mundial de Iglesi~s

Or9anizaci6n de Solidaridad de los Pueblos de Africa
y de Asia
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Signatura Título

A/CONF.ll6/BP/2 Informe del Seminario interregional s~bre 1~8

experiencias nacionales relativas al mejor.~~iento de
la situación de la mujer en las zonas rurales

A/OONF.ll6/BP/3 La mujer y el apartheid en Sudáfrica y Namibia

C. Documento de informaci6n

A/CONF.ll6/INF/l Lista de participantes

o. Declaraciones presentadas por las organizaciones no gubernamentales

A/CONF.ll6/NGO/l

A/CONF.ll6/NGO/2

A/CONF.ll6/NGO/3

A/CONF.ll6/NGO/4

A/CONF.ll6/NGO/S

A/CONF.1l6/NGO/6

A/r.ONF.l16/NGO/7

A/CONF.ll6/NGO/8

A/CONF.ll6/NGO/9

A/CONF.ll6/NGO/10

A/CONF.ll6/NGO/ll

A/CONF.ll6/NGO/l2

A!CONF.ll6/NGO/l3

A/OONF.ll6/NGO/14

A/CONF.ll6/NGO/lS

A/CONF.ll6/NGO/16

A/CONF.ll6/NGO/17

Movimiento Internacional ATO Cuarto Mundo

Alianza Internacional de Mujeres

Comunidad Internacional Baha'i

Confederaci6n Internacional de Organizacion~s

Sindicales Libres

Zonta Internacional

Confederación Mundial de Organizaciones de
Profesionales de la Enseftanza

Federaci6n Internacional sobre el Envejecimiento

Uni6n Mundial de Ciegos

Asociaci6n Femenina de), Pacífico y Sudeste de Asia

Federaci6n Internacional de Planificaci6n de la
Familia

Universidad Espiritual Mundial Brahma Kumaris

Federación Democrática Internacional de Mujeres

Federación Latinoamericana de Asociaciones de
Familiares de Detenidos Desaparecidos

Asociaci6n Internacional para la Libertad Religiosa

Movimiento Mundial de las Madres

Comisión de las Iglesias para los Asuntos
Internacionales del Consejo Mundial de 19lesi~s

Or9anizaci6n de Solidaridad de los Pueblos de Africa
y de Asia
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Instituto de Poblaci6n

Liga Internacional de Mujeres Pro Paz y Libertad

Asamblea Mundial de Empresas pequenas'y Medianas

Consejo Latinoamericano de Mujeres Cat6licas

Uni6n de Abogados Arabes

Consejo Internacional de Mujeres

Movimiento Internacional para la Uni6n Fraternal
entre las Razas y los pueblos

Amas de Casa en Diálogo

Asociaci6n Mundial de Campesinas

Federaci6n Mundial de Asociaciones Pro Naciones
Unidas

Título

Asociaci6n de Solidaridad de Mujeres Arabes

Asociaci6n Internacional Soroptimista

Federaci6n Internacional de Mujeres Profesionales y
de Negocios

Organización Internacional de las Uniones de
Consumidores

Federaci6n sindical Mundial

Asociaci6n universal de Federalistas Mundiales

Federación Mundial de Agencias de Salud para la
Promoci6n de la Contracepción Quirúrgica Voluntaria

Alianza Cooperativa Internacional

Internacional Socialista Femenina

Federación Internacional de Mujeres Universitarias

Consejo Mundial de la Paz
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